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குர்தி மகப்பேறு 
தர்மன்‌ பிறப்பு 
காந்தாரி கருச்‌ சிதைதல்‌ 


"வீமன்‌ பிறப்பு 


* சுயோதனன்‌ முதலியோர்‌ பிறத்தல்‌. 


௨6 


பக்கம்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ பிறப்பு ல ௮0 
நகுல சகாதேவர்‌ பிறப்பு ட்டு, அயி 
பாண்டு இறத்தல்‌ நல்க ர்‌. 
பாண்டுவிற்குக்‌ கரியை புரிதல்‌ 1,49 
ஐவரும்‌ அஸ்தனபுரியிலிருத்தல்‌ தட 090 

வாரணாவதச்‌ சருக்கம்‌ 
ஆசிரியரிடம்‌ வில்‌ முதலியன பழகல்‌ 5-60 
துசோணாசாரியார்‌ வரலாறு SOL 
மக்கள்‌ வித்தையில்‌ விதந்து நிற்றல்‌ 2 50D 
ஏகலைவன்‌ கதை 00 
விஜயன்‌ வில்திறம்‌ 7 
மாணவர்‌ பயிற்சித்திறம்‌ காட்டல்‌ 00 
யாகசேனனைத்‌ தேரிற்‌ கட்டி வருதல்‌ வாரிய 
யாகசேனன்‌ வேள்வி செய்தல்‌ க்‌ 20 
தருமனுக்கு முடி சூட்டல்‌ ல்‌ 65 
வேத்திரகீயச்‌ சருக்கம்‌ 

இடிம்பி இணக்கம்‌ கா, 5011 
இடிம்பன்‌ வதம்‌ கனை இத 
இடிம்பிபின்‌ மணவாழ்க்கை அ 06 
வியாதன்‌ வரவு so AOL 
கடோற்கசன்‌ பிறப்பு அணைய (017) 
வேத்திர யே நகரம்‌ 104 
பகாசுரன்‌ கதை (02 


பகாசுரன்‌ வதம்‌ 2௨ 140 
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திரேளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 


பாஞ்சால நகரம்‌ புகுதல்‌ 

திரென பதியின்‌ நிலைமை 
மச்சேர்திரத்தை வீழ்த்தல்‌ 

மன்னர்‌ போர்க்கு வந்து புறங்காட்டல்‌ 
திசெளபதியின்‌ பூர்வ வரலாறு 
மணவினை 


இந்திரப்பிரத்த சருக்கம்‌ 


தீருமன்‌ முடிசூடல்‌ 
இக்திசப்பிசக்கமா நகரம்‌ 


அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்தயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 


நாரதர்‌ தோன்றி நலமுரைத்தல்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்த யாத்திரை 
உலூபி இருமணம்‌ 
சித்திராங்கதை இருமணம்‌ 
யாத்திரை முடித்‌ அத்‌ இரும்பல்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ கபட சந்யாஸம்‌ 
சுபத்திரை இருமணம்‌ 
பலராமன்‌ கோபித்தெழுதல்‌ 


காண்டவ தகனச்‌ சருக்கம்‌ 


“x 


வசந்தகால விளையாட்டு 
அக்னிபகவான்‌ தோற்றம்‌ 
வனம்பற்றி யெரிக்த து 
அர்ச்சுன இம்திர்‌ யுத்தம்‌ 


பக்கம்‌. 


1138 
117 


கர. 118 


192 
125 ... 
128. 


180 
151 


133 
134 
135 
137 


142 


148 
146 
149 


151 
152 
154 
156 
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சபாபர்வம்‌ 
இராஜசூய யாகச்‌ சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 
மாமணி மண்டபமியற்றல்‌ 101 
இராஜளுபயாகத்‌ திருப்பணி யோசனை ட 100 
ஜராஸந்தன்‌ போர்‌ ட 02 
ஜராஸந்கன்‌ வரலாறு LOG, 
நால்வரும்‌ திக்விஜயம்‌ செய்து வரல்‌ mo A 
இராஜசுயயாகம்‌ LTA 
சிசுபாலன்‌ வதம்‌ AS] 
சிசுபாலன்‌ பிறப்பு வரலாறு Spit 
சூதுபோர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
அரியன்‌ மனம்‌ மாறுதல்‌ க 160 
௪த நினைத்தல்‌ ட 162 
புதிய மண்டபம்‌ காணல்‌ ட ம 
பாண்டவருக்குத்‌ தூதனுப்பல்‌ [55 
விதுரனும்‌ பரண்டவரும்‌ 60 
அத்தினபுரம்‌ புறப்படல்‌ க 10 
அளவளாவுதல்‌ soon ALS 
சூது போராடுதல்‌ ட ௮06 
விதுரன்‌ மறுத்துக்கூறல்‌ ... 204 
இரெளபதியைச்‌ சபைமுன்‌ கொணாசல்‌ உ 206 
மண்டபத்துற்ற மன்னர்‌ நிலைமை ட படு 
ுகிலுரிதல்‌ த லத 


நகர்‌ நீங்கக்‌ காடேகல்‌ .. 220 
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ஆரணிய பருவம்‌ 


காமியவனச்‌ சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 
பாண்டவர்‌ வனமடைய மன்னர்வர்து காணல்‌ 998 
வியாஸன்‌ வரவு ட 1712 
அர்ச்சுனன்‌ கவநிலை ட 2) 
முகாசுா வதம்‌ 13) 
சிவார்ச்சுனா்‌ போர்‌ ப அதுத, 
இர்திரன்‌ தோன்றி மைர்தனை யழைத்தேகல்‌ ... 242. 
ஊர்வசியும்‌ விஜயனும்‌ 44 


நிவாத கவசர்‌ காலகேயர்‌ வசைச்‌ சருக்கம்‌ 


அர்ச்சுனன்‌ முடி.சூடல்‌ + 248 
போர்குதித்அப்‌ புறப்படல்‌ ரப வலு! 
காலகேயர்‌ வதம்‌ ADO 


புஷ்பயாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌ 


சோமச௫ முனிவர்‌ வரவு aD: 
திரெளபதி தெய்வமலர்‌ கண்டு மயங்கல்‌ 16] 
வீமன்‌ மலர்க்குப்‌ புறப்படல்‌ ௨208 
இருமாருதிகள்‌ Mea IE 
பங்கஜாஸுரனெடு போர்‌ ட 269 
சோலைகாக்கு மரக்கரோடும்‌ போர்‌ க PAPAL 
தருமனிடம்‌ கடோத்கசன்வரல்‌ கடபதி 


சடாசுரன்‌ வதைச்‌ சருக்கம்‌ 


திசெளபதியைச்‌ ௪டாஸ-ஈரனிடமிருந்து மீட்டல்‌ 275 


மணிமான்‌ வசைச்‌ சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 
மறுபடியும்‌ வீமன்‌ ௮ளகாபுரி செல்லல்‌, eS Le 
மணிமான்‌ வதம்‌ 4 
தருமன்‌ அளகரபுரி வருதல்‌ ட 3௨1 
துருவாசமுனிச்‌ சருக்கம்‌ 292 
பழம்‌ பொருந்து சருக்கம்‌ 296 


நச்சுப்‌ போய்கை சருக்கம்‌ 


அஷ்டர்‌ நால்வரும்‌ குந்தி மைக்தரைக்‌ கொல்ல 


நினைத்தல்‌ 904 
திய யாகம்‌ 22 051/1 
தர்மதேவன்‌ சூழ்ச்சி 0 அப 11௨] 
நச்சுப்‌ பொய்கை ௮09 
காளமுனி யாகபூதம்‌ செய்த கதை வவ பலி பிப 
தருமன்‌ எழுக்து தம்பியரைத்‌ தேடல்‌ SI 

விராடபருவம்‌ 


நாடூகரந்துறை சருக்கம்‌ 
வேடம்‌ மாறி விராடபுரம்‌ சோல்‌ saa LT 
மற்போர்‌ சருக்கம்‌ A] 
கீசகன்‌ வசைச்‌ சருக்கம்‌. 


விரத சாரிணியைக்‌ சகன்‌ காணல்‌ A) 
சேகன்‌ காம கோய்‌ க ஓய 


பக்கம்‌. 
சுதிட்சனை சூட்சி i ப தவத்‌ 
விரத சாரிணி சேகனிருப்பிடம்‌ செல்லல்‌ 2 ஒவடு 
அவையோர்‌ செயல்‌ nt 21224) 
அன்று இரவு வீமனும்‌ ஒரெளபதியும்‌ 
ஆலோசித்தல்‌ seo SAL 
சேகன்‌ விரத சாரிணியை மறுபடி சந்தித்தல்‌ ... 848 
சேகன்‌ வதம்‌ ய 0212] 
உபசேகர்‌ வதம்‌ பப 
நிரைமீட்சிச்‌ சருக்கம்‌ 
தென்திசை நிரை மீட்சி BB 
வடதிசை நிரை மீட்‌, உத்தரன்‌ கேரேறல்‌ ... 358 
உத்தர குமாரன்‌ பயக்கோடல்‌ E10) 
அர்ச்சுனன்‌ சுய உருவம்‌ பெறல்‌ aa 502 
இரீடி. வெளிப்பட்டான்‌ 3638 
கர்ணன்‌ மு.துட்டு ஓடல்‌ OD 
பெரியோர்க்குக்‌ கணைகளால்‌ வணக்கம்‌ கூறல்‌ ... 366 
மறுபடியும்‌ பெரும்‌ போர்‌ 21017] 
காவலரை நேற்றே கடந்தது 2 TA 
கங்க (தரும)னும்‌ விராட மன்னனும்‌ பக) 
மகனைப்‌ பேடியுடன்‌ வரவேற்றல்‌ காடு 
வேளிப்படல்‌ சருக்கம்‌ 
ஐவரும்‌ பாஞ்சாலியும்‌ முன்னுருக்‌ கொண்டு 
நிற்றல்‌ ets) 
நேயர்‌ மன்னர்கள்‌ வந்து சோல்‌ 02 


உத்தரகுமாரி மணவினை 3 1௦. 


10 


உத்தியோக பருவம்‌ 


உலூகன்‌ தூது சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 


உலூகர்‌ தூ.௮ செல்லல்‌ 
அஸ்இனபரியில்‌ சபையோர்‌ தீர்மானம்‌ 
வாசுதேவனைப்‌ படைத்தணையழைத்த சருக்கம்‌ 
துரியன்‌ அவாரகைக்குப்‌ போ தல்‌ 
சஞ்சயன்‌ தூது சருக்கம்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ தூது சருக்கம்‌ 
கண்ணபிரான்‌ தூது செல்லல்‌ 
கண்ணபிரான்‌ விதுரன்மனை யேகுதல்‌ 
௮சவக்கொடியோனது பேரவை 
ஸ்ரீகண்ண பிரானுக்கும்‌ துரியனுக்கும்‌ 
ஸபையில்‌ வாதம்‌ 
விமலக்‌ கண்ணனும்‌ விதுர மன்னனும்‌ 
கண்ணபிரானும்‌ குந்தி தேவியும்‌ 
துஷ்டர்‌ கண்ணனைக்‌ கொல்ல உபாயம்‌ செய்தல்‌ 
கண்ணபிரானும்‌ கன்ன ராஜனும்‌ 
அசுவத்தாமனும்‌ கர்ணனும்‌ 
கண்ணபிரானும்‌ சேவேந்இரனும்‌ 
கர்ணனும்‌ இக்திரனும்‌ 
கர்ணனும்‌ குந்தி தேவியும்‌ 


படைகள்‌ எழுதற்‌ சருக்கம்‌ 


பாண்டவர்‌ பக்கப்படை 
அரவக்கொடியோன்‌ பக்கப்படை 


386 
385 


291 
295 
402 


412 
414 
415 


420 
432, 
436 
440 
445 
448 
452 
454 
457 


465 
467 


முகூர்த்தம்‌-களப்பலி சருக்கம்‌ 
அணிவகுத்தல்‌ சருக்கம்‌ 
கர்மன்‌ படை வகுப்பு 
அரியோ.கனன்‌ படை வகுப்பு 
பீஷ்ம பருவம்‌ 
முதற்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
அர்ச்சுனனுக்கு தோபதேசம்‌ 
பீஷ்ம துசோணரிடம்‌ உத்தரவுபெறல்‌ 
வ்யூகம்‌ வகுத்துப்‌ போர்புரிதல்‌ 
பீஷ்ம விஜயர்க்கும்‌ வீமதுரியர்க்கும்‌ போர்‌ 
சல்லியனும்‌ சிவேதனும்‌ 
வீடுமனும்‌ சிவேதனும்‌ 
இரண்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
கலிங்கர்‌ அழிவு 
மூன்றாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
அரியோதனன்‌ மயக்க வீழ்தல்‌ 
கண்ணன்‌ சக்கரத்தைக்‌ கையில்‌ தாங்கினார்‌ 
நான்காம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
ஐந்தாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
ஆறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
ஏழாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
எட்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
பீமனும்‌ துரியனும்‌ 
ஒன்பதாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
பத்தாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 


பக்கம்‌ 


468 


470 
412 


416 


sa AI 


483 
484 
485 
486 


490 


493 
495 
498 
502 
505 
508 


510 
516 
521 
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அரோண பருவம்‌ 


பதினோறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ _ பக்கம்‌. 
பாதியிராச்‌ சதியோசனை ட 554 

பன்னிரண்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
சபதம்‌ சிதைந்து பின்னிடல்‌ soo LEA 
அசோணர்‌ பின்னரும்‌ வக்து பொருதல்‌ ப 1210) 
அசுரன்‌ பகதத்தன்‌ அழிவு 4A 
மூன்றாம்‌ முறையும்‌ அரசர்‌ புறங்கொடுத்தல்‌ ... 545 
கெளரவர்‌ பாசறையிற்‌ பேச்சு ப்பா வர 


பதின்மூன்றாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 


அபிமன்‌ சக்ர வ்யூகம்‌ பேதித்தல்‌ 052 
வீமசேனன்‌ துணைவரல்‌ ப (21212. 
அரியன்‌ ஈடத்தும்‌ வஞ்சப்போர்‌ ட ப 
இலக்கண குமாரன்‌ அழிவு ௦௦௦ 
அபிமனுடன்‌ அரசர்‌ கடும்போரியற்றல்‌ ss 901 
அபிமன்னன அழிந்த வீழல்‌ aoe DOA 
தீருமனாதியர்‌ கேட்டயர்தல்‌ 10 
கண்ணனியற்றிய கரவு DTA 
அழுழவனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ 2 (oS 
பாண்டவர்‌ பாசறைச்‌ செய்தி 010 
பார்த்தன்‌ இயிற்பாய நினைத்தல்‌ ST 
விஜயன்‌ வஞ்சினம்‌ மொழிதல்‌ கம்‌ தழட 
கைலைச்‌ சென்று கண்ணுதலைக்‌ காணல்‌ த 
தர்மன்‌ செய்த ஈற்கருமம்‌ ய்‌ 20௮ 
கடோற்கசன்‌ தூது 084 


அரியோதனன்‌ துரோணற்குக்‌ கூறல்‌ 1261௨) 
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பதினான்காம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 
விஜயன்‌ மன்னசைக்‌ கடத்தல்‌ “OL 
சு,தாயு கதை வரலாறு ்‌ ௨504 
தெய்வீகப்‌ பொய்கை + 995 
துரேரணனும்‌' தரியனும்‌ Soe 4௮9/0 
கவசம்‌ வரலாறு ‘ oS 
கவசத்தை கபடத்தால்‌ அழித்தல்‌ ல உயி 
சாத்தகி சண்டை 18 
வீமனும்‌ காணனும்‌ 605 
விகாணனும்‌ வீமனும்‌ OOS 
சாத்தகியும்‌ பூரிசவாவும்‌ . 02 
கதிரவனைச்‌ சக்கரமேவி மணத்தல்‌ seo (oll 
சிக்‌ துபதியும்‌ மகன்‌ சயத்திரதனும்‌ அழிதல்‌ ... 613 
அரயன்‌ கோபம்‌ 014 
மறுபடியும்‌ போர்‌ ப 12116) 
அஞ்சனபன்மன்‌ அழிதல்‌ ஞ்‌ (6111 
இசவிற்‌ போர்‌ TEARS 
கடோற்கசன்‌ அழிதல்‌ saa OAL 


பதினைந்தாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 


அசோணர்‌ முன்‌ முனிவர்கள்‌ தோன்றி நிற்றல்‌ 695 
அரோணர்‌ நிலை கண்டு கண்ணன்‌ தருமற்குச்‌ 


சொல்லல்‌ ப்ப 461147 
கண்ணன்‌ தருமனுக்கு நீதி யுரைத்தல்‌ ட. (2/2 
தர்மன்‌ சொல்‌ துசோணன்‌ அழிவு 629 


கண்ணன்‌ சூழ்ச்சி ... 681 
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கன்ன பருவம்‌ 


பதினாறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ பக்கம்‌. 
வீமனால்‌ காசிமன்‌ இறத்தல்‌ பெற 
நகுலனும்‌ கர்ணனும்‌ 696 
சஞ்சத்தகரும்‌ காசாயணகோபாலருய்‌ 
அழிதல்‌ 2 050 
தர்மனும்‌ தரியனும்‌ 1029 


பதினேழாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 


கண்ணனும்‌ தருமசாஜனும்‌ 042 
கர்ணன்‌ சல்லி.பனைச்‌ சாரதியாக வேண்டல்‌ ... 648 
சல்லியலும்‌ அரியனும்‌ ௨640 
சல்லியன்‌ சாரதியாதல்‌ ALT 
சல்லிய கர்ணர்‌ வெறுத்து நிற்றல்‌ (2016) 
அரியன்‌ அறிவுரை ௮ 020 
கர்ணனும்‌ விமனும்‌ co a 
கர்ணனும்‌ தர்மனும்‌ 654 
வீமனால்‌ கர்ணன்‌ மயங்கல்‌ 656 
பாண்டியனும்‌ அசுவத்தாமனும்‌ 025 
அசுவத்தாமனும்‌ சோழனும்‌ 000 
வீமனும்‌ அற்சாதனன்‌ முதலிய துரியன்‌ 

தம்பியரும்‌ ௮ 000 
அற்சரதனனை விமன்‌ உடல்‌ அமித்தல்‌ 662 
கர்ணன்‌ மகன்‌ விஷசேனன்‌ களத்தவிதல்‌ ... 665 
அரவக்கொடியோனுக்கு அசுவத்தாமன்‌ கூறுமதி 666 
கர்ண விஜயர்‌ பெரும்‌ போர்‌ 009 


மாயாசரக்கூடம்‌ ட 010 
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பக்கம்‌. 
தெய்வாஸ்திர யுத்தம்‌ டட 5 (AL 
, நரகாஸ்திரம்‌ சவறு சல்‌ டப (216) 
சல்லியன்‌ சாரத்யத்தினின்றும்‌ விலகுதல்‌ க 02 
கர்ண வள்ளலும்‌ கண்ண வேஇியலும்‌ பப்ப (வரச 
கர்ணன்‌ கண்ட காட்சி 018 
கண்ணன்‌ கன்னற்கு கிகழ்ச் கன கூறல்‌ ஷின டுஒடு 
குர்தி தேவி புலம்பல்‌ ரை 092 
அரியோதனன்‌ புலம்பல்‌ ... 684 
பரண்டவ சைவரும்‌ புலம்பல்‌ ட (21212) 
சல்லிய பருவம்‌. 
பதினேட்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
சல்லியன்‌ சேனாபத்யம்‌ ௨ 090 
தர்மனுக்கு கண்ணன்‌ கூறல்‌ 692 
தர்மனும்‌ சல்லியனும்‌ 094 
அசுவத்தாமன்‌ அர்ச்சுனனுக்கு அழிதல்‌ 5 NI 
சல்லியன்‌ வெம்போர்‌ a(S 
வீமனும்‌ அரியனும்‌ xc Lote) 
சல்லியன்‌ மாய்ர்து வீழல்‌ ட 699 
கடும்‌ போர்‌ so AOL 
சகுனி அரியன்‌ அயராற்றுதல்‌ TOA 
சகுனி மாமன்‌ ௮ழிக்து போகுதல்‌ 0G 
அரியன்‌ அழிரந்தவர்‌ யாரும்‌ மீள்வத ல்‌ 
அருந்தவம்‌ செய்தல்‌ ப. TON 


இருபன்‌ முதலிய மூ௨ரும்‌ அரியனை, ச்‌ தேடிக்‌ 
கண்டு திரும்பிய அ AOE 
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பாண்டவர்‌ அரியனைத்‌ தேடிக்‌ காணல்‌ 
விமன்‌ துரியனைத்‌ தேடிக்‌ காணல்‌ 
விதுரனும்‌ பலராமனும்‌ வரது சோல்‌ 
தர்மராஜன்‌ அரியனுக்குக்‌ கூறல்‌ 
துரியோதனன்‌ அழிந்து வீழ்தல்‌ 
பலராமனது £ற்றம்‌ 

அசுவத்தாமன்‌ அரியனைக்‌ காணல்‌ 


ஸெளப்திக பருவம்‌ 


அசுவத்தாமன்‌ முதலிய மூவரும்‌ பாசறையில்‌ 
பூதத்தாற்‌ கலக்‌ வலியழிதல்‌ 
அசுவத்தாமன்‌ செய்த படுகொலை 


துரியன்‌ அசுவத்தாமனை நிந்தித்து னல்ல 


அனுப்பல்‌ 

அரியன்‌ தந்தையிடம்‌ சஞ்சயனை யனுப்பித்‌ 
அறக்கமெய்தல்‌ 

அசுவத்தாமன்‌ முதல்‌ மூவரும்‌ வியாஸசைக்‌ 
கண்டு தலத்திற்கேகல்‌ 

பாண்டவரும்‌ பாசறைச்‌ செயலும்‌ 


பாண்டவர்‌ பிரேதகர்மங்கள்‌ செய்து இருதராட்‌ 


டிரனை வணங்‌ முடிசூடி ௮ரசாளல்‌ 


பக்கம்‌. 
711 
112 
115 
1171 
118 
Tal 
722 


இ 1 < 


்‌ ஸரீ: 
Od LI/TIT ஹ்‌ பேச்வஅமு 
அல்லது i 
மகா பாரத வசன சங்கிரகம்‌ 
விநாயகர்‌ துதி, 

“நீடாழி உலகத்து மறைராலொ டைர்தென்று நிலைகிற்கவே 
வாடாத தவவாய்மை முனிராசன்‌' மாபாரதம்‌ சொன்னநாள்‌ 
ஏடாக மாமேரு வெற்பாக வங்கூரெழுச்‌ தாணிதன்‌ 
கோடாக எழுதும்‌ பிரானைப்‌ பணிர்தன்பு கூர்வாமரோ.” 

தமீழ்த்‌ தாய்‌ வணக்கம்‌. 

““பொருப்பிலே பிறந்து தென்னன்‌ புகழிலே டந்து சங்கச்‌ 
திருப்பிலே இருந்து வைகை ஏட்டிலே தவழ்ச்சு பேதை 
நெருப்பிலே கின்று கற்றோர்‌ கினைவிலே ஈடந்தோர்‌ ஏன 
மருப்பிலே பயின்ற பாவை மருங்கிலே வளரு இன்றாள்‌.!? 

பரமன்‌ தோத்திரம்‌. 
“ஆக்கு மாறய னாழுத லாக்கிய உலகம்‌ 
தாக்கு மாறு செங்‌ கண்ணிறை கருணையங்‌ கடலாம்‌ 
வீக்கு மாறர னாமவை வலீர்தநாள்‌ மீளப்‌ 
பூக்கு மாமுதல்‌ எவனவன்‌ பொன்னடி போற்றி,” 
நான மூக We 
மகா பாரதக்‌ கை யென்பது; பண்டை இந்தியாவிற்‌ 
சிறந்‌ இருக்‌,ச சந்திர வம்சத்‌ தரசர்களில்‌ உயர்க்தோர்‌ பலரைச்‌ 
சிறப்பிச்அச்‌ சொல்வது. அவர்களிலும்‌ பலர்‌ விசேஷச்றெப்‌ 
படை ந்இருக்கப்‌, பாண்டவரையும்‌ அவர்களது எதிரிகளான 
கெளரவர்‌ _நூற்றுவரையும்‌, இக்‌ கதை, மிக விளக்கமாகச்‌ 


1 


2 வீல்லி பாரத வசனம்‌ 


சொல்வதனால்‌, ஜன சமுதாயத்துக்கு ஈன்மை இமைகளை 
யெடுத்துக்‌ காட்டுவதும்‌ ஈன்மை புரிந்தார்‌ நலனடைந்ததை . 
யும்‌ தீமை செய்தார்‌ திங்குற்றதையும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டு 
வதும்‌, அன்றியும்‌ “பொறுத்தார்‌ பூமியாள்வா்‌ பொங்கினார்‌ 
போயிறப்பா'” என்னும்‌ பழமொழியை வற்புறுச்‌ அவம்‌ இக்‌ 
கதையின்‌ முழு நோக்கங்களாகும்‌. 


ஆ திபர்வம்‌ 
குருகுலச்‌ சருக்கம்‌. 


சந்திர தேவனை யாதியாக்‌ கொண்ட குலச்திற்‌ பரம்‌ 
பரையாகப்‌ பிறந்தோர்‌ சந்நிர வம்சத்தவரென அழைக்கப்படு 
இன்றார்கள்‌. சந்திரன்‌ மகனாகிய புத பகவானுக்கு, மனுவின்‌ 
புத்தினாகச்‌ சாபத்தினாற்‌ பெண்ணுருவம்‌ பெற்றிருந்த 
இளை யென்பவளிடத்தில்‌ தோன்றிய புரூரவன்‌ என்னும்‌ 
பேரரசன்‌, இக்குலத்தனை விலக்கிப்‌ புகழ்‌ பூண்டான்‌. அசுர 
சால்‌ அபகரிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ அணை காணாத மிக வருந்தி 
யிருந்த ஊர்வசி யென்னும்‌ தேவ மாதினை இப்புரூரவன்‌ 
மீட்டுக்‌ கொணர்க்‌து, அவளுடன்‌ இன்போடிருர்‌து அவள்‌ 
வயிற்றில்‌ ஆயு என்றொரு மன்னனை யளித்தான்‌. வேள்வி 
யிலும்‌ கேள்வியிலும்‌ சிறந்த ஆயு மன்னனுக்கு நகுஷன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒரு மன்னவன்‌ பிறக்து, புகழாலும்‌ பலத்தாலும்‌ இக்இச 
பதவியைப்‌ பெற்றும்‌, அகம்பாவத்தாலும்‌ காமதாபத்தாலும்‌ 
பரம்பாகச்‌ சாபம்‌ பெற்றுப்‌ பூமியில்‌ வீழ்ச தான்‌. இற்‌ ஈகுஷன்‌ 
மகன்‌ யயாதி. இவனது இசண்டு மனைவிகளில்‌, விடபர்வா 
வின்‌ மகளாகிய சன்மிஷ்டை யென்னும்‌ தீதுதீர்‌ கற்பினாள்‌ 
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வயிற்றில்‌ பூரு என்னும்‌ மன்னவன்‌ பிறந்து, தந்த யயா 
இக்குச்‌ சாபத்தால்‌ நேர்ந்த ழெப்பருவத்தைத்‌ தான்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு தன்‌ இளைமைப்‌ பருவ்தக்தைத்‌ தந்தைக்குக்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ சிறப்பும்‌ அரசும்‌ பெற்றயர்ந்கான்‌, 


பின்னர்‌, இக்குலத்தில்‌ பரதனென்றொரு மன்னவன்‌ 
பிறந்து பாரினிற்‌ சிறந்‌ தயர்க்து விளங்கனான்‌. இப்பரதனைப்‌ 
பற்றியே இக்குலச்‌.துக்குப்‌ பரத குல மென்னும்‌ பெயரும்‌; 
இக்கண்டத்‌.அக்குப்‌ பர,த கண்ட மென்னும்‌ பெயரும்‌ விளங்‌ 
கன என்றும்‌ சொல்வர்‌, இம்‌ மன்னவன்‌ பரத சாஸ்திரச்‌ 
திலும்‌ இசை நூலிலும்‌ சிறந்து விளங்கினான்‌. இக்குலத்‌ 
தினிற்‌ பிறக்து அ௮அவனியாண்டளிக்த ஹஸ்தி யென்பவன்‌ 
பெயரினால்‌ ஹஸ்நினாபுரமென்னும்‌ நகரம்‌ ஏற்படுத்தப்பெற்‌, 
றது. இந்த, சந்திர வம்ச,த்தவரைப்‌ பின்னர்‌ கெளரவர்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயராலும்‌ அழைத்தார்கள்‌. அப்‌ பெயர்‌, இக்குலத்‌ 
திற்‌ பிறந்து சறந்தவனா£ிய குரு என்னும்‌ மன்னவன்‌ வம்ச௪த்‌ 
தார்‌ என்பதைக்‌ குறித்தது. 


சந்தனு சரிதம்‌. 


இங்கனம்‌ சந்நிரபரம்பரை பரத வம்சம்‌ குருகுலம்‌ என்‌ 
னும்‌ சிறப்புகள்‌ பெற்ற இந்த வம்சத்தில்‌ சந்தனு என்னும்‌ 
அரசன்‌ பிறந்து உலகை யாண்டு வந்தான்‌. இவன்‌ ஒரு காள்‌ 
வேட்டை மார்க்கம்‌ சென்று கங்கைக்‌ கரையை யடைந்தான்‌. 
கங்கையாற்றின்‌ சிறப்பையும்‌ வெள்ளத்தின்‌ பரப்பையும்‌ பார்த்‌. 
அக்‌ கொண்டிருக்க மன்னனுக்கு, ஆங்கிருக்கா ளொரு 
மங்கைபால்‌ மனம்‌ பரவிற்று. அவள்‌ பூமடர்தையோ, மலை 
மடர்தையோ, நாமகளோ, நதிமங்கையோ என ஐயமுற்அப்‌ 
பின்‌ மானுடப்‌ பெண்தான்‌ என நிச்சயித்து அருலல்‌ நெருவ்‌ 
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இப்‌ பேசினான்‌. விதி வசத்தால்‌, மங்கைக்கும்‌ மன்னன்‌ 
பால்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ மயக்கமும்‌ தோன்றின. மனம்‌ இளக, 
“மரமலரோன சாப மிவ்வழிக்‌ காட்டியது போலு” மென்று 
மன்னனுக்கு இசைந்து நின்றாள்‌. ஆசை மீறி யணு& நின்ற 
அரசனைப்‌ பார்த்து, மங்கை கூறுவாள்‌:--*₹மன்னரே! பயர்‌ து 
மெய்‌ நடுங்கும்படியாக என்ன வென்ன கான்‌ செய்வேனே, 
அவற்றை யெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு, காரணங்களை 
வினவாம லிருப்பீசாயின்‌, உம்முடன்‌ கூடி வாழ்ந்திருப்பேன்‌; 
இது தவறி, யென்னை வெறுத்து மறுத்துக்‌ காரணங்‌ கேட்ட 
வன்றே, நானும்மை வெறுத்துப்‌ பிரிந்திடுவேன்‌; இஃது 
எனது விரதம்‌; இதற்குக்‌ கை தருவீரா?'? என்றாள்‌. மன்மத 
னால்‌ தோல்வியுற்ற மன்னவனும்‌, மங்கை சொல்லுக்கிசைச்‌ த 
அவனை யுடன்படுத்தினான்‌. 


மன்னனும்‌ மங்கையும்‌ பலபகல்‌ மருவிவாழ்ந்தனர்‌. மங்கை 
யொருமைக்தனைப்‌ பெற்றனளென்ற மழ்ர்த காலையில்‌, 
மைந்தனை யவள்‌ நீரி லெறிக்து மறைத்து விட்டாள்‌. கண்டு 
உளம்‌ நடுங்கிய மன்னவன்‌ முன்‌ சொன்னவாசகங்களை நினை 
தீது ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாமல்‌ மனம்‌ புழுங்னெனாயினும்‌, 
மங்கைக்குத்‌ தோன்றாத வண்ணம்‌ அடக்கிக்கொண்டு, முன்‌ 
போலவே மகழ்க்து மருவியிருந்தான்‌. பின்னரும்‌, சில ஆண்‌ 
டுகளில்‌, ஒன்றொன்றாக ஆஅ குழக்தைகளைப்‌ பெற்று வளர்த்‌ 
அப்‌ புனலில்தள்ளி மறைத்து விட்டாள்‌. மன்னன்‌ ஆறாத்‌ துய 
சங்‌ கொண்டும்‌ ஆணை கெடாதவண்ணம்‌ அவளுடன்‌ வாழ்ந்து 
வக்தான்‌. 
“எட்டாவது மைந்தனாக ஒரு குழந்தையை யின்றெடுச்‌ 
தாள்‌ தன்‌ மனைவி' என்று கேட்டவுடனே மன்னவன்‌ பதை 
தீதுச்‌ சென்று, அக்குழச்தையை அவள்‌ கைப்படாவகை 
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யெடுக்‌ தக்‌ கொண்டு, அன்புடன்‌ கூறுவானாயினான்‌: “இக்‌ 
குழந்தையையும்‌ கொன்றுவிடாமல்‌ என்‌ வம்சத்தை நிலை 
நிறுத்த வேண்டுகிறேன்‌; நீ என்னை வெறுத்தாலும்‌ இக்‌ 
குழச்தையை நான்‌ விரும்புகிறேன்‌; மன்னன்‌ மறுத்தான்‌ 
என்று மனங்‌ கொள்ளாமல்‌ மனம்பொறுகத்துக்‌ கொள்‌'” என்று 
வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. கங்கையரசிய அம்‌ நங்கை கூறு 
வாள்‌:—-“பித்‌ தக்‌ கொண்ட பார்த்திப! நன்று! ஈன்று// ஏழு 
குழந்தைகளைக்‌ கொன்றபோது என்‌ செய்தாய்‌? இன்று 
நின்று இசங்குகின்றாய்‌!/ நீ மகா கொடியவன்‌!/ எழுவரைக்‌ 
கொன்ற மாபாவியா விளங்கும்‌ நீ இன்று புண்ணியவானா 
விட்டாய்‌ போலும்‌!!! விடு குழந்தையை”? யென்றாள்‌. அறிவு 
கொண்ட மன்னவன்‌, “நீ யார்‌? பாலரைப்‌ புனலிற்‌ போட்ட 
காரணம்‌ யாது2 இவற்றை விவரமாகச்‌ சொல்‌”? என்று 


மங்கையை வினவினான்‌. 
கங்கை வரலாறு கூறதல்‌. 


“கங்காதேவி ஒரு காலத்தில்‌, தாமரைவாஸனாகிய நான்‌ 
முகன்‌ ஸபைக்குப்‌ போயிருந்தாள்‌. அங்கு வந்தருக்‌த தேவர்‌ 
களை யவன்‌ வணங்கும்‌ போது, வாயுபகவானது செயலால்‌ 
பெருங்‌ காற்றடிக்கவே, கங்கையின்‌ கலை யொதுங்கி யழயெ 
அவயவம்கோன் றிற்று. சபையோர்‌ வெட்கெகண்புதைத்தார்‌ 
கள்‌. அச்சமயம்வருணதேவன்மாத்திரம்‌ கண்ணைமூடிக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ இக்நல்லுதவி புரிந்த வாயுபகவானை முழுமன அடன்‌ 
வாழ்த்தி நின்றான்‌. இவையனைத்தையும்‌ அறிந்த பிரமன்காமக்‌ 
களி கொண்ட வருணனை நோக்கிக்‌ கோபித்து “நீ பூமியிற்‌ 
பிறந்தடுவாய்‌”? எனச்‌ சபித்தனர்‌. மற்றும்‌ கங்கையையும்‌ பார்‌ 

தத “நீ இவ்வருணதேவன து நினைவின்படியே புவியிடை 
்‌ மடந்தையாகத்‌ தோன்றி அவனை மணந்தருக்து மீள்க! 
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என்னு கூறிவிடுத்தனர்‌. பாரிலும்‌ தனக்‌ கொரு பதவியிருப்ப 
தால்‌ வேறு செய்தலறியாத கங்கையும்‌-என்‌ செய்வாள்‌ 2-புவி 
யிடை யிறங்கி வந்தாள்‌. அவள்‌ வரும்போது எதரே ஒளி 
மழுங்கினவர்களாக அஷ்டவசுக்களும்‌ தோன்றி நின்றார்கள்‌. 
நின்றவர்கள்‌ கங்கையைப்பார்த்து, “எங்கள்‌ மா நதியே! ஏன்‌ 
இங்கு இழிந்து வருகறாய்‌!'” என்னு கேட்க, அவர்கட்குக்‌ கவ்‌ 
கை அயனிட்ட சாபச்‌ செய்தியைக்‌ கூறினாள்‌. தாங்கள்‌ ஒளி 
யிழம்‌த காரணத்தை யந்த அஷ்டவசுதேவதைகளும்‌ கூறலுற்‌ 
றனர்‌: “எங்கள்‌ அன்னையாக கங்கையே! எங்களில்‌ ஒருவ 
னன இவன்‌ தன்‌ மனைவி சொல்லுக்கணங்கிச்‌ தகாத தொன்‌ 
றைச்‌ செய்திட எங்கள்‌ அணையை நாடினான்‌. விதிவசத்தால்‌ 
நாங்கள்‌ இசைக்தோம்‌, நாங்கள்‌ எட்டுப்‌ பேரும்‌ கள்வராக 
வேடம்‌ புனைந்து, தேவர்‌ வணங்கும்‌ இருபாத,த்தையுடைய வசி 
ஷ்டன்‌ மனையினில்‌ வாழ்ச்துள்ள பசுவினைக்‌ கவரக்‌ தகொண்டு 
வெளியே வரும்போது, முனிவர்‌ கூட்டங்களால்‌ உணர்க்து 
கொண்ட வசிஷ்டர்‌, குஅக்கிட்டுப்‌ பசுவை மீட்டுக்‌ கொண்டு, 
“நீர்‌ உம்பதமிழக்து மண்ணுளோர்‌ சம்‌ பதம்‌ பெறுக?” 
என்று சபிக்கவே, நாங்கள்‌ ௩ஈடுங்க, “யோ என்‌ செய்வோம்‌! 
மஅபடியும்‌ எம்பதத்தை யெப்போது பெறமுடியும்‌? இவனு 
க்கு உடம்பட்டு நிரபசாதிகளாகிய நாங்களும்‌ இக்கேட்டை 
யடைக்தோமே; சிறிது இரக்கம்‌ காட்டி எமக்கு மறுசாபம்‌ 
கொடுத்தடுங்கள்‌ ” என்று வேண்டி நின்றோம்‌. வசிஷ்டர்‌ 
கோபம்மாறி, எங்களைப்பார்த்‌து; ““உடர்தையாயிருந்த நீங்கள்‌ 
எழுவரும்‌ மானிடப்‌ புன்பிறவி யெடுத்து மீளுதர்‌; இவனே 
செய்த குற்றத்‌ துக்காகப்‌ பூமியிற்பிறம்‌ அம்‌ இன்பமற்று அநேக 
காள்‌ இருக்‌. வாழட்டும்‌'” என்று கூறிப்‌ போர்தனர்‌; சுவர்க்க 
வானமும்‌ இன்பமும்‌ மேன்மையும்‌ நாங்கள்‌ எண்மரும்‌ இழம்‌ 
அளோம்‌; என்‌ செய்வோம்‌?” என்றனர்‌. அப்போது கங்கை ' 
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“நீங்கள்‌ அஞ்சவேண்டாம்‌, நான்‌, புச்திரராக உங்களைப்‌ 
பெற்று, ஏழுபேரை மாத்தரம்‌ பூமியில்‌ செயல்புரிவதண்‌ 
முன்னம்‌ பிறப்பை நீக்குன்றேன்‌; இவ்வொருவர்‌ முனிவ 
ரிட்ட சாபப்படியே புவியிடைப்‌ பலநாள்‌ இருக்கட்டும்‌?” 
என்று சொன்னாள்‌. அவ்வசுக்களே இவ்வெட்டுப்‌ புதல்வர்‌ 
களும்‌ ஆவர்‌; வருணனும்‌ கங்கையும்‌ . யாவசென்பதும்‌ நீர்‌ 
அறிவீர்‌ அன்றோ”? என்று அக்கங்கையாயெ மங்கை 
கூறினாள்‌. ' 


“அ றிவில்லாதருந்த எங்களது பிறப்பின்‌ வரலாற்றை 
யுணர்த்திய கங்கையே! அவ்வெழுவருடன்‌ இறவாது நின்ற 
இக்குழக்தையை யென்‌ செய்வத?” என்று கேட்ட அரச 
னைப்‌ பார்த்த, கங்கை, **இக்குலத்தில்‌ இவனலாது உயர்ந்‌ 
தவர்‌ இல்லை யென்னும்‌ புகழுடன்‌ இவன்‌ இருப்பான்‌; ஆனால்‌ 
வசிஷ்டர.அ சாபத்தால்‌, இவன்‌ சிற்றின்ப சுகந்தரும்‌ இல்ல 
றம்‌ பெரா வாழ்வான்‌?” என்றனள்‌) “அப்படியாயின்‌, இக்‌ 
குலம்‌ விளங்கும்படி.யாக இவனுடன்‌ இன்னொரு மைந்தனைப்‌ 
பெற்றளித்‌த முட கொடுத்து நாமிருவரும்‌ பொன்னகர்‌ போம்‌ 
வரை உதவி புரிந்திடுவாய்‌'” என்ற சந்தனு கங்கையை மன்‌ 
மூடினான்‌. “அதா முடியாதது; நீர்‌ சென்று மணிமுடி 
திரித்துப்‌ புவியாண்டுச்‌ கலெகாளிருக்‌ ஐ வரலாம்‌; இப்புதல்வனை 
யான்‌ அழைகத்துப்போய்ச்‌ தக்க பருவத்தில்‌ உம்மிடம்‌ தந்து 
செல்கிறே'' னென்று சொல்லிப்‌ புதல்வனுடன்‌ ஆற்றில்‌ 
மறைந்து போயின்‌. 


காங்கேயன்‌ என்னும்‌ பீஷ்மன்‌ சபதம்‌. 


குழந்தையுடன்‌ கங்கையைப்‌ பிரிக்க மன்னவன்‌, 
நாடடைந்து அரண்மனையில்‌ தன்னில்லத்தல்‌ கங்கை யுரு 
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வத்தை யழகுற வெழுதி முன்வைத்அப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
களி கொள்வான்‌) அவளத வாக்கியங்களை நினைத்து 
தினை தத உள்ளம்‌ குளிர்வான்‌; குழந்தையுடன்‌ மறைக்‌ சதைக்‌ 
குறித்து மாழ்‌ நிற்பான்‌; இங்கனம்‌ கங்கையினது பிரி 
வாற்றாமல்‌ பலவரனும்‌ வசமிழகந்திருக்கான்‌. விவாக காலத்தில்‌ 
அன்புடன்‌ மணக்க மங்கையர்‌ பலரையும்‌ கூட மன்னவன்‌ 
சோக்குவதில்லை; “கங்கையைப்‌ பின்னும்‌ எப்படிப்‌ பெறுவ த2?? 
என்று ஏங்‌9 நிற்பான்‌. 


ஒரு தனத்தில்‌ அமைச்சரும்‌ போர்வீரரும்‌ புடைசூழ 
வேட்டையாட வனஞ்சென்ற மன்னவன்‌, சறுபோழ்‌.த 
வேட்டையாடிக்‌ களைத்துக்‌ கங்கையையும்‌ குழந்தையையும்‌ 
நினைத்து மனங்கரிக்து, **மற்றோர்கால்‌ தரிசனம்‌ தருவே 
னென்‌ றேகனவள்‌, இன்று நேர்வளோ?” என்னும்‌ எண்‌ 
ணத்துடன்‌ கங்கையாற்றங்கசையை யடைந்து நின்றான்‌. 
முன்னர்த்தா னவளை யெதிர்கண்ட சோலையையும்‌ தடத்தை 
. யும்‌ அருகில்‌ அடித்துவரும்‌ கென்றலையும்‌ காமசை முதலிய 
மலர்களையும்கண்டூ அவள அஅவயவங்களின்‌ அழகனை யவற்றி 
னிடம்‌ கண்டு வருந்தி யிருக்தான்‌. “இப்பேழகுடையவள்‌; 
இவ்வின்பக: தந்தவள்‌ ; இப்படிப்‌ பிரிர்து போயினளே?” என்று 
வருக்தி யாற்றின்‌ பெருக்கிற்‌ கண்வைத்து நிற்கும்போது, 
வில்லும்‌ ௮ம்புவ்‌ கொண்டு இரண்ட தோளொடும்‌ விரிந்த 
மார்பொடும்‌ ஒரு வீரன்‌ மன்னனெதர்‌ தோன்றி நின்றான்‌. 


“இவனென்ன? சிவபெருமானோ! முருகப்‌ பிரானோ! மன்‌ 
மதன்‌ தானோ! இர்திர குமாரனோ! இவனில்‌ உயர்ந்தவர்‌ இல்‌ 
லெனும்படி நின்ற இக்‌ குமரன்‌ யாரோ?” என அவ்‌ வீர 
னைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து மயங்‌ நின்றான்‌ மன்னவன்‌. கண்‌ 
மயக்கத்தாலும்‌ மனமயக்கத்தாலும்‌ தன்னழகு அவ்வி 
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அருவத்தலிருப்பதை யுணரவே இல்ல்‌. அவனைத்‌ தந்தை 
தான்‌ என்றறியாக வீரன்‌, தன்னைக்‌ கருத்துடன்‌ நோக்கிய 
அம்‌ மன்னன்‌ மேற்‌ கோபங்கொண்டு, வில்லை வளைத்து 
நாணேற்றி மோகன பாணமொன்றைத்‌ தொடுத்து அவன்‌ 
மார்புற ஏவி, இந்திர தனுவுடன்‌ இந்திரன்‌ மறைந்ததபோல 
அலையுடன்‌ பொருந்திய சலத்தினில்‌ மறைந்து போய்‌ விட்‌ 
டான்‌. மார்புறப்‌ பொருந்திய கணையினால்‌ மன்னன்‌ மாழ்கி 
வீழ்க்ததையும்‌ மகன்‌ மறைந்து போயதையும்‌ கண்ட கங்கை 
மனமுருகி யழகுடைப்‌ பெண்‌ வடி.வு கொண்டு மைந்தனுடன்‌ 
கதியினில்‌ கோன்றி மலர்க்கொடி.போல்‌ ஒூிரக்தோடி.க்‌ கனிவா 
யார மன்னனைக்‌ கூவி யழைத்த, மலர்க்கையாற்‌ பிடித்து மார்‌ 
புற வணைச்துக்‌ கொண்டு, களைப்பினை நீக்கித்‌ சந்தையை 
வணங்கிய மைக்கனைக்‌ சாட்டிக்‌ பரப கொடுத்து இவை 
யிவை சொன்னாள்‌. 


“அரசரே! கேளும்‌; இவன்‌ உம்‌ மைக்க தேவவிரதன்‌ 
என்பது இவன்‌ பெயா்‌. கலைகள்‌ யாவும்‌ கற்றுணர்ம்‌ தள்ள 
வூஷ்டாது அருளால்‌ வழக்கமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ நன்கு பெற்‌ 
திருக்கன்றான்‌. பரசுராமன்‌ பொன்னடி வணங்கி வில்வித்தை 
வாள்வித்தை முதலிய வித்தைகள்‌ பயின்றுளான்‌. புத்திர 
ரைப்‌ பெற்றவரில்‌ ஒருவரும்‌ பெறாத ம௫ழ்ச்சியை நீரே பெற்‌ 
திருக்கன்றீர்‌. இக்குழக்தையை யேற்றுக்கொண்டு புவியி சில்‌ 
யாவரும்‌ பெறாத புகழும்‌ வாழ்வும்‌ பெற்றுப்‌ பொன்னென 
வாழ்க்தடுவீர'? என்று சொல்லிக்கொண்டே, ஒரு சொல்லுக்‌ 
கோரடியாகப்‌ பெயர்க்‌ து மின்னொளி மறைவ அபோல்‌ நீரிடை 
மறைந்து போயின்‌. 


மனைவியைக்‌ கண்டு மீளவும்‌ பிரிக்க அவ்வருத்தம்‌ தன 
யூனைக்‌ கண்ட தன்மையால்‌ நீங்கப்‌ போகவே, மன்னன்‌ 
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மிகக்‌ களித்தவனா2, மைந்தனை வாரியணைத்துத்‌ தேரின்‌ 
மீதேற்றிப்‌ பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ எதிர்வந்து ஈல்வரவு 
கொண்டாட அரண்மனை போய்ப்‌ புகுக்கான்‌. வசிஷல்டரிட 
மும்‌ பரசுராமனிடமும்‌; ஞானக்‌ கலைகளும்‌ போர்க்கலைகளும்‌ 
கற்றுத்தேரந்த காங்கேயனென்னும்‌ மைக்சனுக்‌ கானுமாகப்‌ 
பகைவரும்‌ வணங்கித்‌ கொழுது போற்றும்படியாகப்‌ பூமி 
யைப்‌ பரிபாலித்து வந்தனன்‌ சந்தனுமன்னவன்‌. 


ஒருபோது, இளவரனிடம்‌ அரசாட்சியை யொப்பித்‌ 
அக்‌ காட்டிடை வேட்டையாடும்‌ பொருட்டு வந்த சந்தனு 
மன்னன்‌, யமுனை யென்னும்‌ காளிந்தி நதியின்‌ கரைக்கு 
வந்து சேர்்கனன்‌. அக்கரையின்‌ பக்கத்தி லிருக்கும்போ அ; 
ஒருவிகமான இல்ய பரிமளம்‌ வீசுதலை யுணர்ர்து, அனு 
என்னவென்று அறிவதற்கெண்ணி, அம்மணம்‌ வீசும்‌ பக்‌ 
கத்தை காடி ச்சென்றான்‌. அங்குச்‌ செம்படவர்தலைவனால்‌ 
வளர்க்கப்பெற்று, அழகும்‌ பருவமும்‌ விரயமும்‌ சிறந்‌ துள்‌ 
ளவளான பரிமளகந்தியைக்‌ கண்டு மனங்கரிக்து கின்றான்‌. 
அப்பெண்ணைப்‌ பார்த்து, மன்னவன்‌ “£நீ யார்‌ மகள்‌? இங்கு 
ஏன்‌ நிற்ன்றனை??? என்ற கேட்கவே, அவள்‌ கைகுவித்து 
வணங்க நின்று, “நான்‌ மாலுமிமகள்‌; தந்தையின்‌ கட்டளை 
யால்‌ இங்கு இருக்கிறேன்‌; விரும்பிஷல்‌ படலலேற்றி அப்‌ 
பக்கம்‌ கொண்டு விடுவேன்‌” என்றனள்‌. 


அவளஅ மேனி அழகலும்‌ பேச்சின்‌ விரயத்திலும்‌ பரி 
மளத்திலும்‌ மயங்கிய மன்னன்‌, உள்ளம்‌ ௨௫௫ அப்பெண்‌ 
ணைப்‌ பெற்றவன்பா லணு கின்று, .சன்‌ சேர்ப்பாகனைக்‌ 
குதிப்பினல்கோக்கனான்‌. அரசன அஉள்ளக்குறிப்பினை யுணர்‌ 
க்துகொண்ட பாகன்‌, பெண்ணைப்பெற்ற பசசவர்பதியைத்‌ 
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தனியழைத்துச்‌ சென்று, “உன்மகளை மன்னவன்‌ மணம்‌ 
செய விரும்புன்றான்‌; இத நின்‌ பெருந்தவமோ! பெண்‌ 
செய்‌ தவமோ! நின்குலம்‌ செய்‌ தவமோ; ஆகலின்‌, மறுக்கா 
மல்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுத்து மன்னவன்‌ அருளினைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்‌”? என்றான்‌: ““பூருவின்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த கோமகன்‌, 
என்‌ புன்குல களைப்‌ பொரும்‌ அதல்‌ எவ்வா அ? ஆயினும்‌ அரச: 
னது அணையை மறுக்க அஞ்சுகின்றேன்‌/எனினும்‌, அரசன்‌ த 
ஆட்சியைக்‌ கைக்கொண்டு உலக மாளுதற்குக்‌ கங்கைமகன்‌ 
தேவவிரத றொருவனிருக்ன்றானே. என்‌ மகளை யரசன்‌ 
மணந்து கொண்டால்‌, அவள்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்கும்‌ குமா 
ரன்‌ கதி யென்னவாகும்‌? இக்‌ கேள்விக்குத்‌ தக்கபடி. மன்னி 
வன்‌ இசைந்தால்‌, பெண்ணை நான்‌ மன்னனுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌?” என்று மாலுமி சொன்னான்‌. இக்‌ கொடுஞ்‌ சொல்லை 
மன்னவன்‌ கேட்டு உளம்‌ நடுங்கி, “அஹா! மைக்கனுக்குள்ள 
சாபம்‌ பலித்திடுமோ?”” என்று பயந்தவனாூத்‌ தேரின்‌ மீதேறி 
நகர்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


காளிந்தி மங்கையாளிடம்‌ வைத்த காதல்‌ முற்அப்பெறொ 
ததினால்‌, மன்னவன்‌ மெலிந்தவருதலைக்‌ குறிப்பினால்‌ மைம்‌ 
தன்‌ தேவவிரதன்‌ அறிந்து கொண்டு, அசன்‌ உண்மையைச்‌ 
சாரதியால்‌ தெரிந்தவனாடக்‌ கடற்‌ புறத்தரசனான அர்த மானு 
மியிடம்‌ சென்று, “நீ யெனக்குப்‌ பாட்டன்‌; எனக்குத்தாய்‌ 
கங்கையல்லள்‌; நின்மகளே; இன்றுஉன்மகளை என்தர்தைக்கு 
மணம்‌ செய்து கொடுப்பின்‌ நீ வேண்டுவது யாது? இந்தப்‌ 
பூவுலகாட்சியை நான்‌ விரும்பவில்லை; உன மகள்வயின்பிறக்‌ 
கும்‌ என்‌ தம்பிகளே யாளட்டும்‌; மகளை மன்னனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்து கொடுத்தருள்‌”” என்று சொல்லி, யாவரையும்‌ தேவ 
ரையும்‌ பார்த்து, 
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எலிரதமூற்றியவா றனைவருங்‌ கேண்மின்‌ 
மெய்யுயிர்‌ வீடுமன்‌ றளவும்‌ 

பப வடக நக்க பத்த 
தழலுடன்‌ மீதெழுச்‌ தகைத்தே 

இரதமுற்றிய/சொன்மகப்‌.பெறாதவருக்‌ 
இல்லையென்‌ நியம்புகற்‌ கதியும்‌ 

சுரதமுற்றிய வெ ்‌ ச்தைதன்டுபாருட்டால்‌ 
பெறுவலென்‌ நின்னதுஞ்‌ சொன்னான்‌.” 


“தேவர்‌ அறிய மூவர்‌ அறிய யாவரும்‌ அறிய, கான்‌, எனது 
தந்தையின்‌ விவாகத்தின்‌ பொருட்டு, என்‌ விவாகத்தை 
வெறுத்துளேன்‌”” என்று பீஷ்மம்‌ கூறிநின்றான்‌. 


இப்படிப்‌ பெருந்தியாகயாகப்‌ பீஷ்மங்கூறிகின்ற மன்‌ 
னன்‌ மைந்தனைக்‌ கண்ட வேக்தரும்‌ முனிவரும்‌ பாலரும்‌ 
பரவையருமே யன்றித்‌ சேவரும்‌ வியர்‌ து பூமழைபொழிக்‌ அ, 
யமீஷ்மன்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரும்‌ அளித்து வாழ்த்தினார்‌ 
கள்‌. 

தாஸபூபதியும்‌ தன்மகளை பணக்கோலத் துடன்‌ அழைத்‌ 
அக்‌ கொண்டு, முனிவரும்‌ பந்துக்களும்‌ சூழ மன்னனிருப்‌ 
மிடம்‌ வந்து, மணமகளை மன்னவனிடம்‌ நிறுத்தி வணங்கி 
நின்றான்‌. பீஷ்மனும்‌ தந்தையை யடியுற வணங்கிய போது, 
சந்தனு, மகனை யெடுத்தணைத்து மார்புறத்தழுவி உச்சி 
மோக்து கின்று, “முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ தன்‌. தந்தையாகிய 
யயாதி மன்னனுக்குத்‌ தனத பேரிளைமையைக்‌ கொடுத்துப்‌ 
புகழெய்திய நங்குல மன்னவனும்‌ உனக்கு ஸமானமாக மாட்‌ 
டான்‌; மக்கள்‌ தந்தையர்க்குதவும்‌ உதவியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அறு மடங்கு எனக்கு நீ உதவியிருக்கன்றாய்‌; மைந்தர்க்‌ 
குச்‌ தந்தைகள்‌ செய்யும்‌ உதவியிற்‌ சிறிதும்‌ உனக்குகான்‌ 
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உதவத்தவம்‌ புரியவில்லை; எனினும்‌, உனக்கொருவரம்‌ கொடுக்‌: 
கின்றேன்‌; இதனைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்‌; அதாவது; நீ உன்‌ 
மனதினால்‌ அறக்கம்‌ வேண்டும்‌ என்று எண்ணினாலல்லா அ; 
உன்‌ உயிர்மேல்‌ முக்துறக்‌ காலன்‌ வர்‌.கணுகான்‌'” என்று” 
முடிவிலா ஒருவசம்‌ அளித்துப்‌ போற்றினான்‌. யாவரும்‌ ம௫ழ்‌: 
நீது மன்னனையும்‌ மைந்தனையும்‌ வாழ்த்தினா. 


பரிமளகந்தி வரலாறு. 


மகளை மன்னன்பால்‌ நிறுத்தி வணங்கிநின்ற பரதவர்‌ 
குலத்‌ தலைவன்‌, மன்னனைப்‌ பார்த்து, “எம்பெருமான்‌ கேட்‌ 
டருள்க! உமக்கே இசைந்த அவம்‌ புரிக்த இப்பெண்ணை இலக்‌ 
குமி யென்பதல்லாமல்‌ வலைஞர்‌ மகளெனக்‌ கருதவேண்டாம்‌; 
விவரம்‌ சொல்கிறேன்‌: வசுவென்அபேருடைய சேத்குலத்து 
மன்னவன்‌, ஒருகால்‌, இர்நிர னளித்த விமானமீதேறி : 
விசைந்‌த, ஆகாய வீதியிற்‌ போய்க்கொண்‌ டிருக்கும்போஅ,. 
தன்‌ மனைவியை நினைத்து மையல்‌ மிகக்கொண்டனன்‌; உடல்‌' 
கெழுமி சேசமோடு இருதயமுருகு மக்கணத்தினில்‌, நினைவி 
லாதுவீழ்க்த அவன அ வீரியம்‌ காளிக்தநதியிடைச்சேர்க்தது; 
அர்நதியினில்‌, ஒரு முனிவரது சாபத்தினால்‌ ஒரு தெய்வப்‌' 
பெண்‌ மீனாகப்‌ பிறந்து வருந்திக்கொண்‌ டிருக்தாள்‌; அம்மீனு' 
ருவப்‌ பெண்‌, நீரிடைவக்த அந்த வீரியத்தை இரையென 
விழுங்கனொள்‌; அவள்‌ வயிற்றில்‌ ௮ கருக்கொண்டு' 
முதிர்ந்து வருங்காலத்தில்‌ வலைஞர்‌ அம்மீனினை வலையினிற்‌: 
பிடித்து அரிர்த வேளையில்‌ அம்மீன்‌ வயிற்றில்‌, ஒரு பால' 
கனும்‌ இப்பெண்ணு மிருக்தார்கள்‌; வசுராசனிடம்‌ இவ்விரு: 
வரையும்‌ காட்டி நிற்கவே, அம்மன்னன்‌, மீனவன்‌ எனப்‌: 
பெயர்‌ கொடுத்து மைந்தனை மாத்திரம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, 
இப்பெண்‌ மகவை என்னிடமே இரும்பக்‌ கொடுத்துவிட்‌- 
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டான்‌; நானும்‌ இன்றளவும்‌ இவளை யென்மகளெனவே 
வளர்த்து வந்தேன்‌; என்றாலும்‌, மன்னர்குலத்‌து மகளாத 
லின்‌, தனத இயல்புக்கேற்ற மன்னவர்‌ குலத்தையே மீண்‌ 
டும்‌ போயடைக்தாள்‌”” என்று அவள்‌ குலமுறையை யாரும்‌ 
அறியச்‌ சொல்லினான்‌. மன்னனும்‌ அவளை மாநிலம்‌ புகழ 
மணவினை செய்து ஏற்‌அக்‌ கொண்டனன்‌. சந்தனு வருணனா 
தலால்‌, முன்னம்‌ கங்கையாள்‌ வந்து கலந்தனள்‌; பின்னர்க்‌ 
காளிக்தியாள்‌ வந்து கலந்தனள்‌; எனும்படி மங்கையும்‌ அவ 
னுடன்‌ மகழ்க்து பலநாள்‌ . வாழ்க்தனள்‌. * பரிமளகந்திக்கு 
இரண்டு குமாரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. சித்திராங்கதன்‌ விசித்திர 
வீரியன்‌ என்று அவர்கள்‌ அழைக்கப்பட்டார்கள்‌. அழகும்‌ 
வயதும்‌ வளரக்‌ கல்வியிலும்‌ வளர்ந்து தேறினார்கள்‌; சந்தனு 
வும்‌ வயதினால்‌ மெலிந்து மெய்ம்மறைந்‌ து வான்‌எய்‌ இனன்‌. 
'பூவுலகாட்சியைத்‌ கம்பியாக்களித்‌து, பீஷ்மன்‌ அரசு செலுத்தி 
வந்தான்‌. 
மைந்தர்கதியும்‌ மணவினையும்‌. 

சித்திராங்ககனும்‌ விசித்திரவிரியனும்‌ தமையன்‌ வீடு 
மனது பலத்தினால்‌ வாழ்ந்து வருங்காலையில்‌, “எங்கள்‌ நாமத்‌ 
தை இம்‌ மானுடன்‌ தரிப்பதா2? வெனுங்‌ கோபத்தினால்‌, ஒரு 
கந்தர்வன்‌; இரவினில்‌ வந்து சித்நிராங்கதனைக்‌ கொன்று 
போயினான்‌. முடி சூடிய மைந்தன்‌ இறந்தபட்டானெனத்‌ 
தாய்‌ மயங்கியதால்‌, காங்கேயன்‌ இளையவனுக்கு முடி சூட்‌ 
டிச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தான்‌. இளையவனும்‌ வீடுமன து வாய்மை 
யையே அுணையாகக்கொண்டு பூபதியாயினான்‌. 

அக்காலத்துக்‌, காசி மன்னனுக்குக்‌ கன்னியர்‌ மூவர்‌ 
மணப்‌ பருவ மடைத்திருக்கனராகலால்‌, “தேரில்‌ மிக்க 
மன்னவர்‌ சேரலாம்‌?” என்று சுயம்வர இலை விடுத்தான்‌. 
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வண்டுகள்‌ வந்து மொய்த்துக்‌ கொள்வதுபோல, மங்கையர்‌ 
மூவரையும்‌ மணக்க மன்னர்‌ பலர்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. “பெண்‌ 
களால்‌ வரிக்கப்‌ பெற்ற மன்னவர்களை வலிகெடுத்து, அப்‌ 
பெண்களை யென்‌ தம்பிக்குச்‌ சேர்ச்‌. தவே!” னென்று, வில்‌ 
லொடும்‌ தன்‌ இளைய வேந்தொடும்‌ வீடுமனும்‌ காசிககர்‌ வந்து 
சேர்ந்தான்‌. பலத்திலும்‌ பணத்திலும்‌ இறந்த பிஷ்மன்‌ 
வந்து விட்டான்‌? இனி நமக்கேது?”? என்று மன்னவர்‌ பயம்‌ 
தனராயினும்‌, சுயம்வர மண்டபத்து வந்து கூடாமலிருக்க 
வில்லை. மன்னவர்‌ யாவரும்‌ குழுமியிருக்கும்‌ சுயம்வர மண்ட 
பத்தில்‌, மன்னர்‌ தொல்குல மரபுப்படியே மணமங்கையர்‌ 
மூவரும்‌ வந்து கோன்‌ றினார்கள்‌. கையில்‌ மாலையைக்கொண்டு 
அம்‌ மங்கையர்‌ மூவரும்‌ சுயம்வர மண்டபத்துக்கு வந்தும்‌, 
விடுமனத வலிமையைக்‌ கண்டு கலங்க, யின்னது செய்வ 
தென்று கோன்றாமல்‌ மயங்க நின்றனர்‌. மற்றை வேந்தர்‌ 
யாவரும்‌ பார்த்து நிற்கப்‌ பீஷ்மன்‌, மங்கையர்‌ மூவரையும்‌ 
தன தேரிலேற்றிச்‌ சேனையும்‌ தானும்‌ இளவலோடுபு றப்‌ 
படும்‌ போது, ஒருங்கு சேர்க்து எதிர்த்த மன்னரைப்‌ புறங்‌ 
காட்டி. யோடும்படி யடித்‌த,த்‌ தன்னகரம்‌ சேர்ந்தான்‌. 
அம்பா, அம்பிகை, அம்பாலிகையென்னும்‌ பெயருடைய 
அப்‌ பெண்மக்கள்‌ மூவரில்‌, அம்பா யென்பவள்‌, “சமரின்‌ 
முக்திய சாலுவன்மேல்‌ என்‌ மணம்‌ பற்றியுள்ள?” தெறு 
சொல்ல, £“வீரராயெ எமக்கு, மற்றொருவனைப்‌ பற்றிய மங்கை 
யைக்‌ கொள்வது இயற்கையல்ல” வென்று சொல்லி, ௮ம்‌ 
பையைச்‌ சாலுவன்பாற்‌ போக்கி, மற்றிருவரையும்‌ இளவ 
லாகிய விசித்திரவிரியனுக்‌ கு நகர்சிறக்க மணஞ்‌ செய்வித்‌ 
தான்‌. சாலுவனை நோக்கச்‌ சென்ற அம்பை, அவனை யெய்‌ 
இத்‌ தன்‌ கருத்தனை வெளியிடலும்‌, ௮ம்மன்னவன்‌, “பகை 
வர்‌ கவர்ந்த பாவையை மெய்‌ தொடல்‌ எமக்குரிய தன்று”? 
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என மறுத்தட்டான்‌. மறுபடியும்‌ வீடுமனிடமே வந்து மீள 
வும்‌ மணம்‌ வேண்டி நின்றனள்‌. பின்னும்‌ வீடுமன்‌ அவளை 
மறுத்துத்‌ தள்ளி விட்டான்‌. 


அம்பையின்‌ கதி, 


எனன செய்வாள்‌ அம்பை? இருபக்கமும்‌ வெறுக்கப்‌ 
பட்டு, ஒரு அணையும்‌ காணப்பெறாதவளாகிக்‌ காசி சென்று 
தந்த பாதத்தில்‌ வீழ்க்து நொந்து கதறினாள்‌. காசி மன்ன 
வன்‌, மகளுக்குற்ற வருத்தத்தை நினைத்து மலம்‌ வருர்தி, 
விரயத்துடன்‌ மற்றொருமுறை வீடுமனிடம்‌ தாசனுப்பி 
னான்‌. மன்மதனை வென்று தவம்‌ புரியும்‌ வீடுமன்‌, சிறிதும்‌ 
அச்சொல்லை மனத்தில்‌ வாவ்‌5க்‌ கொள்ளாமல்‌, மூன்றாம்‌ 
முறையும்‌ மறுத்து அனுப்பி விட்டான்‌. பின்னர்ச்‌ த்தை 
யாகிய காசிபன்‌, ஒரு யோசனை செய்த, தன்‌ மகள்‌ அம்‌ 
பைக்கு ஈது உரைக்கலுற்றான்‌: “மண்டலாஇபர்‌ வார்த்தை 
களை மறுத்து விட்டாலும்‌, குரு வார்த்தையை ஒருகாலும்‌ 
பீஷ்மன்‌ மறுக்கமாட்டானாகையால்‌, நீ, பரசுராம பாதார 
விக்தங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு முறையிட்டுக்‌ ; கொள்‌”: 
என்று சொல்லிச்‌, சேனையுடன்‌ மகளையும்‌ பரசுராமன்‌ பால்‌ 
அனுப்பினான்‌. 


“கரசிராசன்‌ மகளாம்‌ ஒரு பெண்‌ காணவர்திருக்கிறாள்‌?” 
என்ற கரவலர்‌ உரைக்கக்‌ கேட்ட மழுவாளவனாயெ பரசு 
சாமன்‌, அப்‌ பெண்ணே அழைத்து வரச்‌ செய்து, “என்ன 
காரியம்‌??? என்று கேட்டனன்‌. முனிவரை முறைப்படி 
வணக” நின்ற மங்கை விடுமன்‌ மறுத்த செய்தியையும்‌ 
பெண்ணாகப்பிறர்‌ த தன்‌ கதியையும்சொல்லி, “*எப்படியேனும்‌ : 
விடுமனுக்கு என்னை மணம்செய்து வைத்தல்‌ வேண்டு” 
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குருகுலச்‌ சருக்கம்‌ Bi 58 11// 
்‌ மென்று மன்றாடினாள்‌. | மழுவால்‌ அநேக குல மன்னவரை 
யழித்த பரசுராமன்‌, அம்‌ மகளுடன்‌ தேரின்மீதேறி அத்‌ 
தினாபுரி சேர்ந்தார்‌, தனக்கு வில்‌ வித்தை கற்றுக்கொடுத்த 
ஆசிரியர்‌ வர்தருக்கன்றாரென மகிழ்க, அவரைத்‌ சன்‌ 
தேரின்மீதேற்றி ஊர்வலம்‌ செயச்‌ சிறப்புச்செய்து, “நீங்‌ 
கள்‌ இவண்‌ வந்த வாறென்ன”” வென்று வினவலும்‌, “இகோ! 
இப்‌ பெண்‌!! அம்பை! நின்னை மன்றல்‌ பெற உரியவள்‌; 
இவளை மனைவியாக ஏற்றுக்கொள்‌” என்று உவகையுடன்‌ 
அசிரியர்‌ சொன்னபோது, சன தந்தையின்‌ பொருட்டுத்‌ 
தான்‌ கூறிய சபதுத்தையும்‌, அதல்‌ தான்‌ தவறாதருக்கும்‌ 
தனது கடமையையும்‌ சொல்லி, £“இக்காரியம்‌ அடாத 
சொன்று; இதனை நான்‌ செய மனம்‌ ஒருப்படேன்‌? ஈதொன்‌ 
றொழிய என்‌ உயிர்‌ வேண்டு மென்னினும்‌ இப்போதே 
கொடுக்கறேன்‌?” என்று விரயத்தடன்‌ சொல்லி விட்டான்‌. 
வீடுமன்‌ மறுத்துச்‌ சொல்லிடலும்‌, வீரியன்‌ புயங்கள்‌ 
அயிரத்தையும்‌ அறுத்தவனாகய பரசுராமன்‌ கோபம்‌ மிகக்‌ 
கொண்டு, வில்லை வளைத்துப்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 
ஆசிரியனது கோபத்தைக்‌ கண்டு பயந்து வீடுமன்‌, அவன்‌ 
பொன்னடியில்‌ வீழ்ந்து முறையிடவும்‌ கேளாமல்‌, பரசு 
சாமன்‌ சினம்மீறிப்‌ போர்க்கு ஆரம்பித்தலும்‌, “விரதத்தில்‌ 
வழுவி நான்‌ நரக மடைதலைக்‌ காட்டிலும்‌, சத்தியத்‌ துக்காகப்‌ 
போரிற்‌ புகுர்து மடிக்‌து வீரசொர்க்கம்‌ அடைதலே மேல்‌”? 
எனக்‌ கருதிச்‌ தானும்‌ சன்‌ ஆசிரியனுடன்‌ போர்‌ செய்வான்‌ 
எழுந்து நின்று வில்லினை நாணேற்றி யம்புகளைப்‌ பொழிச்‌ 
தான்‌. இரண்டு நாட்கள்‌ இடை விடாமல்‌ போர்‌ புரியு மள 
வையில்‌, பரசுராமன்‌ வலிகுன்றி மடங்கிப்‌ போய்த்‌ தனது 
ஊர்‌ புகுக்கனன்‌. பல்வேறு அரசர்களும்‌ போற்ற நதி 
மைந்‌தனாயெ பீஷ்மனும்‌ தன்நகர்‌ சேர்ந்தான்‌. காசிபன்‌ மகள்‌ 
2 


18 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


கதியற்றுத்‌ இரும்பிப்போய்த்‌ தன்கை சொற்படியே வன 
மடைக்து மாதவம்‌ தொடங்கினள்‌. : அருந்தவத்நின்‌ பயனாக 
ஒரு இயக்கதன்‌ அருளைப்‌ பெற்றுப்‌ பெண்ணுருவ மகற்றி 
போரிற்‌ சிறந்த யாகசேனன்‌ என்னும்‌ மன்னனிடச்தில்‌ 
சிகண்டி யெனும்‌ ஆணுருவக்துடன்‌ தோன்றி வளர்ந்து 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. விசித்திர வீரியன்‌ இருவர்‌ மங்கைய 
ருடன்‌; பன்நெடுகாள்‌ இல்லறம்‌ புரிக்து அசசாண்டிருக்‌ ௮, 
கோய்க்கரசெனும்‌ பெருகோயால்‌ காலன்‌ வாய்ப்பட்டு நீங்கி 
ஞான்‌. 
சம்பவச்‌ சருக்கம்‌. 


அரிய கங்குவின்‌ அன்னைதன்‌ வடிவுகொண்‌ டலகை யாகிய ஈங்கை 
பரிவு பொங்க வ்ந்தெடுத்‌ தணைத்தஅவம்‌ அளம்பரிர்‌ அடன்பா ராட்ட 
உருகு மாமுலைப்‌ பாலுட னவளுயி ருண்ட மு முருகார்‌ மெய்‌ 

கரிய கோவலன்‌ செய்யதாள்‌ மலர்களென்‌ கருத்தை விட்ட லாவே, 


இற்‌ அபோன விசித்திர வீரியனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
கிரியைகள்‌ யாவும்‌ செய்து முடித்தபின்னர்‌, இந்த சந்திரவம்‌ 
சம்‌ இதனோடு முடிக்து போவதோ என்று பீஷ்மன்‌ மயங்கி 
நின்னு வருந்தி யிருக்கும்போ. த, அன்னையாயெே பரிமளகக்தி 
சொல்லுற்றாள்‌. “மைந்த! காங்கேய!! கேட்பரய்‌/!! மகன்‌ 
விசித்திரவீரியன்‌ இறந்த பின்னர்‌, ஈம சந்திரகுலம்‌, வம்ச 
விருத்தியில்லாமல்‌ அழிந்‌ து போகும்‌ நிலைமையிலிருக்கன்றது. 
இக்குலத்தை இப்படி பார்த்திருப்பது உரியவர்களாகிய நமக்கு 
அழகாகமாட்டாது. மததர்மப்படியே சேவரன்‌ முறையிலா 
வது வம்சத்தை விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவரல்‌ வேண்டும்‌. நான்‌ 
சொல்தும்‌ முறைப்படி நீ நடக்தால்‌, தந்தையின்‌ குலத்தை 
யும்‌ காத்துத்‌ தாயின்‌ சொல்லையும்‌ பரிபாலித்தவன்‌ ஆவர்ய்‌, 
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மறுக்திடா.து செய்வாயென்று நம்புகிறேன்‌. உன அ கொழும்‌ 
தியராயெ தம்பி மனைவிகள்‌ அம்பிகை அம்பாலிகைகளிடத்‌ ' 
தில்‌ உனது அருளினால்‌ புத்திரர்களை யுண்டாக்கவேண்டும்‌.. 
குலவிருத்திக்காக,ச்‌ காயாயெ நான்‌ உன்னை வேண்டிக்கொள்‌ 
வது இஅ தரும மாகும்‌”? என்று சொன்னாள்‌. 

அன்னை கூறிய வாஎகத்தைக்‌ கேட்ட தேவவிசதனா 
யெ பீஷ்மன்‌, இடி முழக்கத்தைக்‌ கேட்ட பெரிய நாகம்‌ 
போல்நடுங்‌க இருகைகளாலும்‌ செவிகளை பொத்திக்கொண்டு, 
“மறுபடியும்‌ கங்கையாற்றினுள்‌ மறைந்தால்‌ சான்‌ எனது 
விச,கமும்‌ பிழைக்கும்‌ போலிருக்கின்றகே”” யென்று மனங்‌ 
கலங்கி யீ.அரைக்னெறான்‌: “தாயே! ஆண்மக னொருவனுக்கு 
எவற்றினும்‌ உயர்க்தது ஓழுக்கமேயாகும்‌, ஒழுக்கமே பெரு 
மை தருதலால்‌, உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ அதனைமேலாக மதித்‌ 
அக்‌ காப்பாற்றல்‌ வேண்டும்‌. கொண்ட விரசுத்தைக்‌ கடை 
போகும்‌ வரைக்‌ கைவிடாது காப்பாற்றினால்‌ சான்‌ ஒழுக்கம்‌ 
சிசமாதருக்கும்‌. ஒரு முறை மனந்தளர்ந்து ஓழுக்கத்‌அக்குக்‌ 
கேடு வாச்செய்தால்‌, அ௮ முடிவில்‌ அழிந்தேபோம்‌ என்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை. எத்துயர்‌ வரினும்‌ எக்குடி கெடினும்‌ ஒழுக்‌ 
கத்தின்‌ நின்றும்‌ கெடுவரோ உயர்ந்தோர்‌; விரதத்தினின்றும்‌ 
விலகுவசோ வீரர்‌; மாட்டார்‌; ஆகையால்‌ என்னை யித்தயரி 
னின்றும்‌ வீடுவித்தல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌. மாதாவின்‌ வார்த்‌ 
தையை மைந்தன்‌ மறுத்தான்‌ என்னும்‌ பழிக்கு என்னை 
யாளாக்காதீர்கள்‌. குலம்‌ புத்திரப்‌ பேறில்லாமல்‌ முடிக்கொழி 
கின்றதே யென்றவருத்தம்‌ உங்கட்குத்தானா2 எனக்கல்லையா? 
இதற்காக விரதத்தைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமா2. 
தாங்கள்‌ இப்போது எனக்கு எடுத்தச்சொன்ன தர்மமுறைப்‌ 
படியே நடத்தி ஈமது குலத்தையும்‌ விருத்திக்குக்‌ கொண்டு 
வரக்‌ கூடிய உபாயமிருக்கன்ற அ. அதனைப்பெரியாரிடம்‌ 
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கலந்து ஆலோசித்து முடித்தடலாம்‌. நீங்கள்‌ கவலையை 
யொழித்தடுங்கள்‌. பரசுசாமனது மழுப்படையினால்‌ மனு 
குல மன்னவர்‌ மடிந்து குலம்‌ நசித்துப்‌ போனபோது, 
பழுதில்லாத ௮க்குலத்து மங்கையர்கள்‌ முனிவரர்‌ அருளினால்‌ 
மக்களைப்‌ பெற்றுக்‌ குலத்தைப்‌ பெருக்கினர்‌ என்று சொல்லு 
இறார்கள்‌) அந்த முறைமையும்‌ தர்மத்‌அக்கு ஒத்ததேயாகும்‌. 
அம்முறையை அனுசரித்துக்‌ கருமத்தை முடித்தலே தர்ம 
மாகும்‌” என்று பீஷ்மன்‌ அன்னைக்குச்‌ சொன்னான்‌. 


வியாஸன்‌ பிறப்புக்கூறல்‌. 


இச்‌ செய்தியைக்‌ காங்கேயன்‌ சொல்லக்கேட்ட பரிமள 
கந்தி பின்‌ வருமாறு கூறுகின்றாள்‌: “மைந்த! காங்கேய/!/ 
நாள்‌ கடக்‌ தள தொன்றைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, கேட்பா 
யாக!!! சூரியன்‌ மகளாகிய காளித்தி நதயின்‌ பக்கத்தில்‌, கான்‌ 
எனது பாலிய பருவத்தில்‌ படகோட்டிக்‌ கொண்டிருந்த 
போது, பராசர முனிவர்‌ வந்து என்‌ இளைமைப்‌ பருவத்தை 
யும்‌ என்‌ தேகத்தில்‌ வீசிக்கொண்டிருந்த புலால்‌ நாற்றத்தை 
யும்‌ மாற்றிப்‌ பேரழகையும்‌ பரிமளத்தையும்‌ தந்து என்னைக்‌ 
கூடி அக்கணமே ஒரு மகனையும்‌ அருளிப்‌ போனார்‌. அம்‌ 
மகன்‌ பிறக்கும்‌ போதே முஞ்சியுடலும்‌ முப்புரி நாலுடனும்‌ 
தோன்றிப்‌ பொன்‌ போலும்‌ சடையுடன்‌ நின்று என்னை 
வணங்கித்‌ தாயென அழைத்து, “எப்போது என்னைக்‌ 
குறித்து நினைக்்ராயோ, அப்போ நான்‌ தோன்றி யுனது 
கருத்தின்படி நடக்கன்றே”னென்று சொல்லிப்‌ போனான்‌. 
அவன்தான்‌ வேதங்களை வஞுத்திட்ட வியாஸனென்று இப்‌ 
போது அழைக்கப்‌ படுகின்றான்‌. அவன்‌ ஏயெ பின்‌, எனக்‌ 
குப்‌ பாலியமும்‌ வர்து சேர்ர்‌தது. அந்த வியாஸன்‌, உன்‌ 
தம்பி மனைவியரிடம்‌ வரின்‌ பலித்தடு மன்றோ ஈம துஎண்ணம்‌? 
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அதனால்‌ நீ சொன்ன முறையும்‌ நான்‌ கூறிய வொழுங்கும்‌ 
கெடாதல்லவா??? என்றனள்‌. 


அம்பிகை யம்பாலிகைகள்‌ மகப்பேறல்‌. 


தாயுரைத்த சொல்லுக்குத்‌ தனயனும்‌ சம்மதித்இரும்‌ 
தான்‌. பரிமளகந்‌இ வியாஸனை வரும்படி நினைத்தாள்‌. 
மனத்திலிருந்து குதித்தனர் போல, வியாஸ முனிவரும்‌ வந்து 
தோன்றினார்‌. காயை வணங்கி நின்ற முனிவரைப்‌ பார்த்துக்‌ 
காளிந்தி மங்கை, “புத்திரரில்‌ உயர்்தோய்‌! என்‌ மகன்‌ 
விசித்திரவீரியன்‌ இறந்தொழிச்‌தமையால்‌, பழு பட்டது 
இக்குருகுலம்‌; தேவரன்‌ முறைமையில்‌ நின்பார்வையால்‌ இனி 
செழித்து வளர்ந்திடல்‌ வேண்டும்‌. தாய்‌ சொல்லைத்‌ தவிரத்‌ 
திடாமல்‌, கடலுலகத்தை யாண்டிடும்‌ மைர்தரை யளித்தடு 
வாய்‌”? என்று சொன்னாள்‌. முனிவரும்‌ தாய்பணித்த பணி 
யைத்‌ தலைமேற்‌ கொண்டு இருமுறையினும்‌ ஒத்ததிதெனச்‌ 
சம்மதங்‌ காட்டி நின்றார்‌. 


பின்னர்‌, காளிக்நி ஈங்கையாயெ பரிமள கந்தியான 
வள்‌, பொற்றாலியிழக்‌.து புலம்பிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மருமக்க 
ளிருவரையும்‌ தேற்றி, குல விருத்தியின்‌ அவசியத்தையும்‌ 
முன்னுளோர்‌ முறைமையையும்‌ எடுத்தியம்பி யன்னவர்‌ 
இசையுமாறு வற்புறுத்திச்‌ சம்மதிக்கச்‌ செய்தாள்‌. சம்மதம்‌ 
கொடுத்த இரு மருமக்களும்‌, இருட்டினில்‌ தமது தமது 
அறையினில்‌, தாமிழந்த ௮க்கணவனை மனத்தை விட்டகற்‌ 
ரது நினைத்துப்‌ படுத்இருக்தார்கள்‌. அவ்வமயம்‌, தாய்‌ 
பணித்துள தலைப்பணியை மறுத்திடாஇயற்றுதற்‌ கொப்புக்‌ 
கொண்ட வியாஸமாமுனிவரும்‌ மூத்த கொழுர்தியளாகய 
அம்பிகையிருப்பிடம்‌ சார்ந்தார்‌. அம்மாது தனது கணவனை 
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நினைத்து வருந்திக்‌ கொண்டிருக்கவளாயினும்‌, மாமிதன்‌ 
ஆணையை மறுத்திடற்‌ கஞ்சினவளாகலின்‌, முனி வரவைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ மயங்கிக்‌ கண்களைப்புதைத்து நாணியிருந்த 
னள்‌. பராசரன்‌ பயந்த முனிவசாகிய வியாஸர்‌ விருப்பு வெறுப்‌ 
பற்றுக்‌ தாய்ப்பணியையும்‌ குலப்பெருக்கையும்‌ கருதிவந்தவ 
ராகையால்‌, அந்கினைவின்படியே அப்பெண்ணிடம்‌ கருவினைப்‌ 
பஇித்தத்‌ தாயிடம்‌ சென்று நிகழ்க்ததையுரைத் அப்‌, “புத்திரன்‌ 
பதினாயிரம்‌ யானைப்‌ பலத்துடன்‌ பிறப்பானாயினும்‌, மங்கை 
கண்‌ புகைத்திருக்கமையால்‌, கட்புலன்‌ பெறாமற்‌ புவியினிற்‌ 
பிறந்தடுவன்‌”” என்று சொன்னார்‌. 


இதனைக்‌ கேட்டுக்‌ குறைநீங்கப்‌ பெறாத அன்னை மகழ்ச்சி 
கொள்ளாமல்‌, மறுபடியும்‌ தன்மூத்த புதல்வனாய முனி 
வனை வேண்டி, மற்றொரு மருமகளாகிய அம்பாலிகை 
யிடம்‌ ஒரு கற்புகல்வனை யளித்திடுவாயென நவின்றாள்‌. 
வியாதனும்‌ மறுத்திடத்‌ அணியாது ஈன்றென நின்றான்‌. 
அம்பாலிகையை மனந்தேற்றி யம்பிகை கண்‌ புதைத்திரும்‌ 
தமையாலுற்ற கேட்டினை யுரைத்துக்‌ தைரியங்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ சம்மதிக்கும்படிச்‌ செய்து, அம்முறையை வியாஸருக்‌ 
குரைத்து ஏ௫ அவண்‌ புத்திரப்பே றருளும்படி பணித்தாள்‌. 


அனனைசொற்படியே அம்பாலிகையிடத்‌.து முனிவனேக 
அம்‌, அவள்‌ அம்முனிவரைக்கண்டு நாணி நலங்குறைந்து 
நடுங்கனளிருந்தாள்‌; புத்திரப்‌ பேற்றினை மட்டுமே குறித்து 
வத்த அம்முனிவரும்‌ வேறொன்றையும்‌ கருதாத கருவினைப்‌ 
பதித்திடும்போத, அப்பெண்‌ மனம்‌ மறுகி மேனிபாலென 
வெளுத்திட இருந்தனள்‌; இப்பெற்றியையறிக்ச முனிவனும்‌, 
இதுவும்‌ தீங்கான அ கண்டு தன்‌ தாயிடம்‌ சென்று நிகழ்ச்‌ 
தவை கூறி, “யம்பாலிகையிடம்‌ உலகனை யொருகுடைக்‌ ழோ 
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ளும்‌ முறையுடைப்‌ புத்திரன்‌ தோன்றுவன்‌; அனால்‌, மேனி 
பாலென வெளுச்இருப்பன்‌”” என்று விளம்பித்‌ சாயை வணங்‌ 
இப்‌ பின்‌ தமது தவவனம்‌ சார்ந்தார்‌. 


முனிவனேயே பின்‌, சில காலங்கட்கெல்லாம்‌, ௮ம்‌ 
பிகைக்கும்‌ அம்பாலிகைக்கும்‌ முறையே கண்ணிலாதவனும்‌ 
வெளுத்த மேனியனுமாகிய இரண்டு மைந்தர்கள்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌. மக்கள்‌ பிறந்ததன்மையைக்‌ கேட்டும்‌ கண்டும்‌ மனங்‌ 
களிப்புற, காளிர்தி மங்கையாயெ ஸத்தியவதி மனம்‌ 
மஅ நின்று, ஒருவாறு உள்ளந்தேறி, வியாதனை மறுபடி. 
யொருமுறை வரும்படிச்‌ செய்து, அம்பிகையிடத்து மற்று: 
மொருமுறைப்‌ புத்திரப்‌ பேற்றை யருளென விடுத்தாள்‌. எ.தற்‌ 
கும்‌ மும்முறை முடிவெனக்‌ கருதிய மாமுனிவன்‌, விருப்பு 
வெறுப்பற்றவனாகலின்‌, மனச்திலொன்றும்‌ பாசம்‌ பற்றாத 
நிலையில்‌ ஈசன்‌ செயலையும்‌ குலத்தின்‌ நலத்தையும்‌ தாயின்‌ 
பணியையுமே தலைப்பட்ட தருமமாக்கொண்டு அம்பிகையின்‌ 


௮மளிபோ யடைந்தான்‌. 


அம்பிகையோ, மாமிசன்‌ பணியையும்‌ மன்பெருங்‌ குலக்‌ 
தன பெருமையையும்‌ மதித்தனளாயினும்‌, முனிவர்தம்‌ 
மருங்கடைவசற்கு காணி, சனத தகோழியிலொருக்தியை அழ 
குற அ௮லங்கரிச்‌ ச்‌ தனது அறையினில்‌ விடுத்தாள்‌. பாக்கி 
யம்‌ மிகப்‌ பெற்ற அம்மாது, மயங்காது மிகமலர்க்க முகத்‌ 
துடன்‌ முனிவனை யணுகி மனங்கலந்தருந்தபோத, முளி 
வன்‌ அம்‌ மாதின்‌ மெய்யுறத்‌ தோய்ந்து கருவினைப்‌ பதித்‌ துக்‌ 
காலையில்‌ தாயினைப்‌ பணிந்‌ அ நின்று இதனைச்‌ சொன்னூ:-— , 
.... “அம்பிகைப்‌ பெண்‌ தனது தோழியை யலங்கரித்‌து 
விடுத்தனள்‌. அத்‌ தோழியே பாக்யெம்‌ பெற்றனன்‌. அவள்‌ 
- மலர்ந்த முகத்துடன்‌ மனக்‌ தளரா இருக்தபடி.யினால்‌, அன்ன, 
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வள்‌ வயிற்றில்‌, தேவரும்‌ வியந்தடும்‌ தருமகுணமுனள்ள வோர்‌ 
புதல்வன்‌ பேரழகுடன்‌ பிறந்தடுவான்‌. அவன அ நாமம்‌ விது 
சன்‌ என்பது. இனி யென்‌ புணர்ப்பினால்‌ மக்களாசையை 
யொழித்தடு,?” என்று சொல்லித்‌ தாயை மும்முறை வலம்‌ 
வந்து வணங்கயேத்‌ தன்‌ தபோவனம்‌ சார்ந்தார்‌. 


அவருரைத்தபடியே கோழியும்‌ அழகிற்‌ சிறந்த வி.துசன்‌ 
என்னும்‌ மகனை ஈனநெடுச்காள்‌. 


புத்திரர்‌ மூவரும்‌ பயின்று வளர்தல்‌. 


அம்பிகைக்கும்‌ அம்பாலிகைக்கும்‌ தோழிக்கும்‌ பிறந்த 
மூன்று குழந்தைகளும்‌ ஒரே பார்வையில்‌ பெரிய சாணியாலும்‌ 
அந்தப்புர மங்கையரா லும்‌ கன்று போற்றி வளர்க்கப்‌ பட்டார்‌ 
கள்‌. அம்பிகைமைந்தன்‌ கண்பெறாதவனாக இருப்பினும்‌ 
பலத்திலும்‌ பிறப்பிலும்‌ முதன்மை பெற்றிருந்கவனாதலின்‌, 
மற்றையிருவராலும்‌ வணங்கப்பெற்று வளர்க்தான்‌. இவன்‌ 
பெயர்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ என்பர்‌. அம்பாலிகை மைந்தன்‌ பெயர்‌ 
பாண்டு. இவன்‌ மேனி வெளுத்திருந்தானாயினும்‌ அரசர்க்‌ 
குரிய இறமனைத்தும்‌ வாய்ந்துள்ளவனாக இருந்தனன்‌. ஆகை 
யினால்‌, மற்றையிருவரும்‌ இவனது செயலை மதித்து வந்தார்‌ 
கள்‌. கோழியின்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறர்‌. தும்‌ ௮சசமகனாகவே அதி 
கவுரவக்‌ துடன்‌ வளர்க்கப்‌ பெற்றுவந்த விதுரன்‌, பிறப்பினும்‌ 
கல்வியும்‌ ஒழுக்கமுமே சிறந்தன என்பதைக்‌ காட்டுவான்‌ 
போல அறிவிலும்‌ ஆசாரத்திலும்‌ மேம்பாடடைர்‌ அ வளர்ந்து 
வந்தான்‌. அவனது யுக்தி புச்திகளை மெச்சி மற்றைய இருவ 
ரும்‌ இவனது யோசனைப்படியே அனை த அம்‌ ஈடத்திவந்தனார்‌. 


இப்படி. மூன்ற புத்திரர்களும்‌ மூன்று சுடர்கள்‌ போல 
எங்கும்‌ ஒளி பரப்பி ஆற்றலையும்‌ அறிவையும்‌ ஆசாரங்களையும்‌ 
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வளரத்து வந்தார்கள்‌. ஈகரச்தாரனைவரும்‌ இவருடன்‌ கலந்து 
இவர்‌ சொற்படி நடந்து கல்வி கேள்விகளில்‌ இருந்இினார்கள்‌. 
சதீயவதிக்குண்டான சந்கோஷத்‌.அக்கு அளவே கிடையாது. 
எங்கன மேனும்‌ குலம்காசமடையாத முன்னுக்குவரும்‌ முயற்‌ 
சியில்‌ களரா,ச பீஷ்மரும்‌ பு.சஇரர்‌ வளர்ச்சியில்‌ மனஞ்செலுத்தி 
னார்‌. முவர்க்கும்‌ கல்வி கேள்வித்‌ துறைகளையும்‌ போர்த்திறங்‌ 
களையும்‌ பீஷ்மரே ஆசிரியராக இருக்து கற்றுக்‌ கொடுத்தனர்‌. 
கல்வியிற்றேர்ந்து போர்த்திறன்‌ வாய்ந்து பிரஜைகள்‌ மனங்க 
ளி. ஐப்‌ பாராட்டும்‌ சன்மையுடன்‌ புத்திரர்‌ வயதிலும்‌ பொறு 
ப்பு வாய்க்கவா்‌ ஆனதால்‌, புச்திரரிடம்‌ அரசனை யொப்பித்த 
லைக்‌ கருதிப்‌ பீஷ்மர்‌, முனிவரும்‌ பிறரும்‌ மன்னரும்‌ மறை 
யோரும்‌ மனங்களிச்திட, கல்ல மங்கலம்‌ பொரும்திய நாளில்‌, 
நகர க்தாரத பெருங்‌ கூட்டத்தினிடையே, அம்பிகை மகனான 
இருசுசாட்டிமனை யரியாஸனச்‌ தமர்த்தி விதிப்படியரசினை 
யளி,க்‌த மங்கலமுடியும்‌ சூட்டுவிக் கான்‌. பாண்டுவைச்சேனை த்‌ 
: தலைவனாகவும்‌ விதுரனை மந்திரியாகவும்‌ அமைத்து, நகரம்‌ 
புகழ,ச்‌ தானிருக்‌ து மேல்‌ பார்த்துக்கொண்டு அரசியல்‌ நடத்தி 
வந்தான்‌. 


திருதராட்டிரன்‌ மணவினை பேறல்‌. 


மக்கட்கு விவாஹகாலம்வந்‌ த பொருர்தியகனால்‌, ஈதிமைர்‌ 
னாகிய பீஷ்மன்‌, உலகையாளும்‌ உறுதியை நினைந்து, கார்‌ 
தார கேசத்ததபதிமகள்‌ காக்காரியை அம்பிகை மகனுக்கு 
அளித்திடல்‌ வேண்டுமென்று வற்புறுத்தி அம்‌ மன்னனுக்குத்‌ 
தூது அனுப்பினான்‌. சந்திரவம்‌௪த்திற்‌ பிறந்த குலப்‌ பெருமை 
யும்‌ செல்வமும்‌ வன்மையுமுடை யவனாயினும்‌, கண்‌ இல்லாதவ 
னாயிற்றேயென்‌ று, தந்தை தாயர்‌ வருந்தினார்களாயினும்‌, அரும்‌ 
திக்‌ கற்புடைய காந்தாரியானவள்‌, இதவிதியளி தததென்று 
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உளங்கனிந்த மன்னன்‌ தருதராட்டிரனுக்கே மாலையிடச்‌ 
சம்மதித்திட்டாள்‌. “£'இமைத்‌த கண்ணீனைத்‌ திறந்து இனி 
யொருவரையும்‌ நோக்கடேன்‌”” என்னும்‌ விரதத்தடனிருந்த 
காந்தாரியைத்‌ தந்தை தாயர்கள்‌ நன்கு அலங்கரித்து அஸ்‌ 
இனாபுர மன்னவனாயே அம்பிகை பாலன்‌ இருகராட்டிரனுக்கு, 
மன்னரும்‌ மறையவரும்‌ துன்னரும்‌ முனிவரும்‌ புடைசூழ 
நல்ல மங்கள ஹோரையில்‌ மணவினை முடிப்பிக்கார்கள்‌. மன்‌ 
னனும்‌ மங்கையும்‌ மதனனும்‌ இசதியும்‌ போல மக&ழ்ந்தினி 
தருக்கார்கள்‌. 


“குந்திதேவி கதை. 


குக்திபோஜரில்‌ சூரன்‌ என்னும்‌ மன்னவனுக்குப்‌ பிரசை 
யென்னும்‌ பெயருடன்‌ பேரழனைளாக ஒரு பெண்‌ பிறந்து 
வளர்ச்து கொண்டிருக்கன்றாள்‌. அவள்‌ புத்தியிற்‌ கலைமக 
ளெனவும்‌ அழகினில்‌ தருமகளெனவும்‌ கற்பினில்‌ அருந்ததி 
யெனவும்‌ பொறுமையில்‌ பூமிசேவியெனவும்‌ உலகம்‌ புகழும்‌ 
படி யிருக்‌ன்றாள்‌. அவளையே பாண்டுவுக்கு மனைவியாக்கல்‌ 
வேண்டுமென்ற காங்கேயன்‌ கருதினான்‌. குந்தி யென்னும்‌ 
பெயருடைய இக்தப்‌ பிரதையின்‌ இளைமைப்‌ பிராயத்தில்‌ 
கடக்சகதொரு செயலினை யீண்டுக்‌ குறிக்திட லவசியமாகும்‌. 


“ரகை, இளமட மயிலென இளை மைப்‌ பிராயத்தில்‌ விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்தபோது, மாதவச்‌ தினிற்‌ சிறந்சு தர்வாஸ 
மாமுனிவர்‌ தோன்றி நின்றார்‌. அவரைக்கண்ட பிரதை யறி 
வுடையவளாதலால்‌, அடிபணிந்து சக்தை யேவலால்‌ அம்‌ 
முனிவற்குப்‌ பணிவிடை புரிர்து வந்தாள்‌. கழங்கு பந்து 
அம்மனையாடலும்‌ சோலையிற்‌ சென்று மலர்‌ பறித்தாடலும்‌ 
நீரில்‌ குளித்தாடலுமாகிய இளைமைப்‌ பருவத்தாடல்கனையெல்‌ ' 
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லாம்‌ மறந்து, காலை மாலை மாறாது முனிவர்க்குச்செய்யவேண்‌ 
டியபணியையே முதன்மையாக்கொண்டு பிரதைசெய்அ வந்த 
மையால்‌, முனிவர்‌ மனங்களித்‌அ அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு ஒரு 
மந்திரக்தை யுபகதேசித்து, “£இம்மறையீனை மனனம்‌ செய்து 
தேவரில்‌ யார்‌ யாரை நீ நினைப்பையோ அவரவர்‌ உன்‌ முன்‌ 
கோன்‌ ந்த்‌ தம்மை யொப்பதோர்‌ மகவையும்‌ உனக்களித்‌.த 
ஏகுவா்‌”” எனச்‌ சொல்லி யாசீர்வதித்‌ தப்‌ போயினார்‌. பிரதை 
யும்‌ செவ்விய மனச்‌. டன்‌ மந்திரத்தினைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
மனைக்கு வக்‌. சேர்ந்தனள்‌. 

வெள்ளிய நிலா வெழுந்து விளங்கிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
ஒரு நாளில்‌, பிரை தனது மனையின்‌ மாடிகை மண்டபத்தில்‌ 
வி.ற்றிருக்சபோ.து, மனங்களித்திடப்‌ பெருகிலா வெழுக் சமை 
பார்க்‌, முனிவன்‌ உபசேிம்அச்சென்ற மந்திரத்தின்‌ பயனை 
ய்றிந்திடப்‌ பேரவாச்‌ சோன்றினபடியால்‌, இத்தண்‌ கதிர்ச்சச்‌ 
திரனியக்கத்தினிடையில்‌, செங்கதாச்‌ சூரியன்‌ சேோரவனேோ 
வென்னும்‌எண்ணச்‌ தஅடன்‌,ஞூரியதேவனைகினை ச்‌.சனள்‌. பானு 
வும்‌, பாலை நினை த்தடும்‌ முன்னே மந்திரவலியினால்‌ தோன்றி 
மங்கையின்‌ மருங்குநின்றான்‌. செம்பொனாடையும்‌, கவசகுண்‌ 
டலங்களும்‌ திகழ்கின்ற மணிமுடியு முடையவனா£ப்‌ பவள 
மேனியுடன்‌ தன்னருகு நிற்கின்ற சூரியபகவானைக்‌ கண்ட 
நங்கையும்‌ மனம்‌ நாணி யொதுங்கி நின்றனள்‌. மந்திரபாக்‌ 
யத்தையும்‌ நாணத்தையும்‌ விசயத்தையும்‌ நங்கைபாற்‌ கண்ட 
சூரியன்‌, அவள.அ மலர்க்கரங்களைப்பிடித்‌ அச்‌ கன்‌ மார்புறத்த 
முவ வந்தபோது, “கன்னி! கன்னிகான்‌!/என்கைதொடேல்‌!/ 
பெண்களின்‌ கற்பு நீ அறிவாய்‌” என்ற சொல்லி மெய்குலைஈ து 
உளம்‌ நடுங்‌ு அப்புறம்‌ விலகநின்றாளை, மித்திரன்‌, “மந்திரத்‌ 
இனால்‌ என்னை நீ யழைத்த காரணமென்னை? வெங்கதிர்‌ மேனி 
யையும்‌ வேகத்தையும்‌ சணித்துக்கொண்டு உன்முன்‌ -கான்‌ 
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விருப்புடன்‌ கோன்றியபோது, மறுத்திடல்‌ அழகன்ற; மறுப்‌ 
பையாயின்‌ உனக்கு இம்‌ மந்தரமோதிய முனிவன்‌ தன்‌ குலத்‌ 
தையும்‌ என்னை யிங்கு வரும்படிச்‌ செய்த உன்குலத்தையும்‌ 
எரிக்‌. பாழ்படும்படிச்‌ செய்திடுவேன்‌,” என்று கோபித்து 
உரைத்தனன்‌; நங்கையும்‌ செய்வத றியாமல்௩டுங்கி நின்றனள்‌. 
உன்னைப்‌ பெற்றவன்‌ கோபிப்பான்‌ என்று பயப்படவேண்‌ 
டாம்‌; எனக்கு உடம்படு முணர்வினால்‌ என்னை யணைந்து கூடி 
னால்‌, இவ்வுலகத்தப்‌ பெரும்புகழ்பெறும்‌ மைந்தன்‌ தோன்றி 
டுவான்‌. அழகிலும்‌ ஆற்றலிலும்‌ என்னிலும்‌ பன்மடங்கு 
உயர்ந்திருப்பான்‌”” என்று சூரியன்‌ கூறலும்‌, ஏந்திழை மன 
மிளூப்‌ பூரித்த நினைவுடன்‌ நிற்க, மதனனும்‌ மலர்‌ வசந்த 
னும்‌ அவள்‌ மனதிற்‌ புகுந்து நிலைமாறிடச்‌ செய்ய, அரிவை 
யும்‌ அருக்கனை யணைவுறு மறிவுடன்‌ ஆகரங்கொண்டு அயல்‌ 
நின்றனள்‌. செங்கதிர்‌ மேனி வெண்கதிர்‌ மேனியாய்‌ மாறித்‌ 
தினகரனும்‌, ௮ம்‌ மங்கையைத்‌ சன்‌ அங்கையார அணைத்து 
மார்புறப்‌ பொருத்தி அமளியிற்‌ கடத்தினான்‌. 
கர்ணன்‌ பிறந்து வளர்தல்‌. 

மகிழ்ந்த தும்‌ சூரியன்‌ வந்ததும்‌ மணந்ததும்‌ வரங்‌ 
கொடுத்ததும்‌ மறைந்துபோன மெல்லாம்‌ கனவெனும்படி 
யாயிடக்‌ கன்னியும்‌ கவலையுற்றிருந்தாள்‌ ; எனினும்‌, சூரியன்‌ 
பதித்துச்‌ சென்ற கரு வளர்க்‌து மங்கையும்‌ பேழகு படைத்‌ 
தவளாகப்‌ பெருகி வளர்ந்‌தனன்‌. பருவம்‌ வந்த காலையில்‌ பிர 
தையும்‌ மாசிலாமணிபோலும்‌ பேசொளியுடையதோர்‌ மைக்‌ 
தனைப்‌ பெற்றெடுக்தனள்‌. குழக்சை பிறந்தவுடனே, சூரியன்‌ 
அருளினால்‌, சூரன்‌ மகளாகிய குர்திக்கு முன்னைய கன்னிப்‌ 
பருவமே வந்து கலந்தது. அழகிய மணிக்‌ கவசகுண்டலங்‌ 
களுடன்‌ வந்து தோன்றிய குழந்தையை வாரி மார்புடன்‌ 
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அணைத்து மடியினிற்‌ கடத்தினளாயினும்‌, தனது மரபுக்கு 
வழுவு ரேராதிருத்தல்‌ வேண்டி அஞ்சினவளா,தலின்‌, அக்‌ 
குழந்தையை யகற்றிட மனச்‌ தேர்க்காள்‌. குழக்தையை அழ 
யெ பெட்டகத்தினில்‌ அமைதியின்‌ அடக்கம்‌ செய்து யாவரு: 
ரபர்‌ எடுத்துச்‌ சென்று, பூரித்துப்‌ அ கக பத்‌ 
கங்கா நதயிடை விடுத்து வீடு சேர்ந்தாள்‌. 


கங்கையாகிய நங்கையும்‌, பொற்‌ பெட்டகதச்துடன்‌' 
குழந்தையைக்‌ தன்னிடம்‌ சூரன்‌ மாமகள்‌ குந்தி யொப்பிச்‌ 
அச்‌ சென்றனனாகலின்‌,  அக்கடமையைச்‌ சிரத்தினிற்‌ 
கொண்டு தன்‌ அலைகளாகிய கரங்களால்‌ வாரியெடுச்துச்‌ 
தாங்கித்‌ தாலாட்டிச்‌ சூகநாயகன பதியினிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ 
சேர்த்தாள்‌. அவ்வமயம்‌, சாதையெனும்‌ மனைவியுடன்‌ ஆற்‌: 
றின்‌ கரையை யடைம்‌தருந்த சூகராயகன்‌, மிதந்துவரும்‌ 
பேடகத்தினுள்‌ குழந்தையைக்‌ கண்டு வாரியெடுத்து மார்‌ 
புடன்‌ அணைத்து மகப்பேறிலாத நமக்கு மாபெருங்‌ கடவுள்‌ 
அளித்தது இம்மணியெனப்‌ போற்றி மனைக்குக்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ பெற்ற மகவினும்‌ பெருமடவ்‌ கதிகமாகப்‌ பல விழாக்‌ 
களும்‌ நடத்தி யாவரும்‌. களித்திட வாழ்ந்திருக்கான்‌. 
“அதிரதன்‌ இருமனையினில்‌ விழைவுடனரும்‌ பியபனிக்கற்றை 
மதியெனும்படி வளர்ந்து இண்டிறல்புனை மழுவுடைவரராமன்‌ 
பதயுகந்தொழுஉ வரிசிலைமுதலிய பல படை களுங்கற்றுக்‌ 
கதிரவன்‌ றருகன்னனென்றுலகெலாங்‌ கைதொழுங்கவின்பெற்றான்‌”?' 

இங்கனம்‌ அதிரதனாயெ சூதன்‌ மாமனையினில்‌ அழகும்‌ 
ஆற்றலும்‌ அறிவும்‌ மேம்பட மதயெனும்படி வளர்ச்‌ த, பருவ: 
காலத்தில்‌ பல படைத்தறங்களும்‌ மழுவுடைப்‌ பரசுரா 
மன்‌ பாற்‌ பெற்றுச்‌ சூரியன்‌ தந்த கவசகுண்டலங்களுடன்‌ 
பொலிர்‌.அ, யாவரும்‌ ஏற்றிடச்‌ சிறர்து, பாவலர்‌ நாவலர்‌ முத 
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லியோர்‌ போற்றிடப்‌ புரவலர்‌ பொன்‌ விருதுகள்‌ அளித்திட 
விரவலர்யாவரும்‌ வெருவியோடிட இசவலாளர்தம்‌ பாக்கியமா 
மெனச்‌ சிறந்து கர்ணன்‌ எழிலொடும்‌ விளங்கினன்‌ இருக்‌ 
கின்றான்‌ ந 


பாண்டு மணவினை கொள்ளல்‌. 


குக்தியைப்‌ பெற்றவனான குந்திபோசரிற்‌ சூரனென்ப 
வன்‌, மகளுக்குரிய விவாஹ பர்வம்‌ வந்துளதை யுன்னி, மன்‌ 
னவர்க்கெல்லாம்‌ சுயம்வர வோலை விடுத்தனன்‌. மங்கையின்‌ 
அழகு குணம்‌ ஆதியவற்றைப்‌ பலரும்‌ சொல்லக்‌ கேட்டுள்ள 
வர்களாகலின்‌, அரசிளங்குமரர்‌ பலர்‌ குந்திபோச நகரத்‌ 
அக்கு வந்து கூடினர்‌. ஆகாயத்திற்‌ பல கரஹங்களும்‌ உருவத்‌ 
இற்‌ கறந்து உதிக்கு மானாலுர்‌, குமுத மலர்‌ சந்திரோதயத்‌ 
திலேயே மலர்வஅபோல, குக்தியாகிய நங்கையும்‌ இயற்கை 
யாக அமைந்துள்ள அன்பின்‌ வழியே கொடாக்சவளாக மன்‌ 
னன்‌ பாண்டு தனக்கே மணம்‌ பொருந்தும்‌ ரேயங்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. சுயமாகவே வரித்‌ துப்‌ பாண்டுவிற்கே மணமாலை சூடி 
மணந்ததனால்‌ மற்றை மன்னவர்‌ னமாழ்‌கித்‌ தம்தம்‌ பிக்‌ 
கேகலுற்றார்கள்‌. குந்திக்கும்‌ பாண்டுவுக்கு.ப்‌ மங்கலமாக மண 
வினையும்ஈடர்தேறிய து. மன்னன்‌ பாண்டுவினுடைய அறிவை 
யும்‌ ஆற்றலையும்‌ அமைதியையும்‌ கண்டுகளித்த மத்த சாஜன்‌ 
தனது புதல்வி மாத்ரியையும்‌ பாண்டுசனக்குப்‌ பாணிக்ெ 
ஹணம்‌ செய்து கொடுத்தான்‌. 


குர்தி மாத்ரியென்னும்‌ இரு மனைவியரோடும்‌ கலந்த, 
பாண்டு, பல்லோர்கொழப்‌ படைத்தலைமைவகித்து, அண்ண 
அம்‌ மன்னனுமாகிய இருதராட்டிரனுக்குக்‌ கண்ணும்‌ கருத்த 
மாமென இருக்து, மன்னுயிர்‌ தமக்கும்‌ இன்னுயிரா௫ வாழ்ச்‌ 
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இருந்தான்‌. ஒரு காலத்தில்‌ வேட்டையாடும்‌ நிமித்தம்‌ சேனை 
கள்‌ சூழப்‌ புறப்பட்டுக்‌ காடடைக்து காட்டு மிருகங்கள்‌ பல 
வற்றை ஓட்டி வதமாடிக்களை கதக்‌ களைதீருமாறு ஓர்‌ சோலைப்‌ 
புறதக்துத்‌ கங்கியிருக்கான்‌. அவ்வமயம்‌, மன்னன்‌ எதிரில்‌ 
ஆனும்‌ பிணாவுமாகிய மானிசண்டு கூடிக்‌ களித்‌தக்கொண்டி 
ருக்‌,கன. மன்னன்‌ விஜிவசத்தாற்‌ பரவசனாகி மயங்கி, அண்‌ 
மான்பேரில்‌ கணையொன்றை யேவிக்‌ ழே வீழ்த்திஞன்‌. 
அம்பு பாய்ந்து அலறிக்‌ ழே வீழ்ந்த அண்மானின்‌ உருவத்தி 
லிரும்‌ து இந்தமன்‌ என்னும்‌ ஒருமுனிவன்‌ எழுந்‌ அ மன்னனைச்‌ 
சினந்து “நான்‌ வேடமாறிக்‌ காமகல மனுபவிச்தச்‌ கொண் 
டிரும்‌,த காலையில்‌, நீ கணையேவி விழ்‌த்‌,த தன்மையினால்‌, நீயும்‌ 
காமகல மனுபவிக்கும்போ.து என்போலிறந்தடுவாய்‌” என்று 
சாபம்‌ கூறி மண்ணில்‌ வீழ்ந்நிறந்தான்‌. பிணையா யுருக்‌ 
கொண்டிருந்த முனிவன்பத்நினியும்‌ கணவனைப்‌ பிரியும்‌ 
அயர்‌ ஆற்றாதவளாகச்‌ செர்தழலில்‌ வீழ்ந்து மன்னன்‌ காண 
உயிர்‌ போயிறந்தாள்‌. 

எதிர்பாரா அ விதிவசத்தால்‌ சாபம்‌ நேர்ந்தவுடன்‌, மன்னன்‌ 
பாண்டு வேறொரு வழி தேறாதவனாகிச்‌ தன்‌ காதலிய ரிருவரு 
டனும்‌ நெடுங்கானஞ்‌ சேர்ச்‌ து தவஞ்‌ செய்யலானான்‌. பொன்‌ 
ஞபசணங்களும்‌ மணியாரங்களும்‌ அறந்து பீதாம்பரத்தை 
நீக்கி, முனிவர்க்குரிய வேடம்‌ புனைந்து தீண்டற்கரிய இரு 
மேனியனாஃப்‌ பெருமாதவம்‌ பூண்டிருக்கான்‌. புறப்‌ பகைவ 
சோடாடிப்‌ புறங்கண்டு பொருத வினையெல்லாம்‌ மாறி, அகப்‌ 
பகையாகிய இந்திரியங்களை யெல்லாம்‌ அடக்கும்‌ நெறியில்‌ 
நின்னு நீள்‌ தவம்‌ செய்யலுற்றான்‌. பாழிப்பணை த்தோள்‌ அணை 
யாகத்‌ தனியாழி செலுத்தி யுலகையாண்ட பாண்டு மன்னன்‌, 
பற்றற்ற யோகப்படை துணையாகக்‌ கனி ஞானஞ்‌ செலுத்தி 
மோகப்‌ பகையை வெல்லும்‌ முறைபற்றி நின்றான்‌. நாரியரிரு 
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வரோடும்‌ இதுவசை காமக்‌ கனலை வளர்த்திருக்க கருத்தை 
மாற்றி, பின்று, அம்மங்கையிருவரோடும்‌ ஒமக்கனலைவளர்‌ த்து 
உண்மை யுணர்வைக்‌ கண்டான்‌. இவ்வாறு உயர்‌ தவமே 
நாடொ௮ஞ்‌ செய்து முதர்க்த ஞானம்‌ பெற்ற பாண்டு மன்‌ 
னன்‌, ஒரு கான்‌ சூரன்‌ மகள்‌ குக்தியை நோக்கி யிது கூறலா 


ன: 
குந்தி மகட்டேறு 


“வியாஸ பகவான்‌ அருளைப்‌ பெற்று நல்வரங்கொண்டு 
காந்தாரி, அ.அபுத்திரரைச்‌ கருங்‌ கருப்பமொன்னறு தரித்திருக்‌ 
கின்றாள்‌. ஆடல்‌ பாடல்‌ மு.சலானவற்றிற்கும்‌ அரசுக்குமாகப்‌ 
புதல்வர்‌ பலரைப்‌ பெற்றுப்‌ புலியில்‌ நல்வாழ்வு பெற்று காந்தாரி 
நலத்தோடு வாழ்வாள்‌. மழலைச்‌ சொற்கள்‌ கலந்து கொஞ்சும்‌ 
குழவியைப்‌ பெறாதார்க்கு இப்‌ பூமியின்கண்‌ இல்லறத்தில்‌ 
இன்பமேது? மெய்‌ தானம்‌ வண்மை தழல்‌ வேள்வி நாளும்‌ 
செய்தாலும்‌ ஞாலத்தவர்‌ நற்கதி சென்று சேரார்‌; மக்கள்‌ 
முகம்‌ மன்னும்‌ பார்வை யெய்தாதொழியில்‌ - இவண்பெறு 
மின்பமே. த? மற்றும்‌, பாலகரைப்‌ பெறாதவர்‌ மெய்ம்மையாகச்‌ 
தென்பாலவரான பிதர்க்கள்‌ பசி தீர்க்கமாட்டார்‌; என்பா 
அற்ற சாபத்தினால்‌ இடர்ப்பட்டு நிற்கும்‌ சான்‌, உன்‌ அருள்‌ 
உண்டாகுமானால்‌ உய்வேனன்றி வேறில்லை” யென்று உறுதி 
கூறினான்‌ குந்திக்குப்‌ பாண்டு மன்னன்‌. 


குந்தி, கணவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌, மிகவும்‌ 
நாணத்தை யடைந்து, “*சொல்லக்சுகாக வார்த்தையை யென்‌ 
னிடம்‌ ஏன்‌ சொல்லு£ன்றீர்கள்‌? கற்‌ குடியிற்‌ பிறந்த மாதர்‌ 
கட்குத்‌ தம்‌ கணவரைத்‌ தவிர மற்றவரிடம்‌ மனம்‌ காடுமோ? 
பெண்ணொருத்தி தனது பிறந்‌,த குலத்தையும்‌ புக்க குலத்தை 
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யும்‌ காப்பது கற்பெனும்‌ ஓராயுதத்தினாலன்றோ? அவ்வாயுதம்‌ 
அழிவுஅமாயின்‌, உலகில்‌ நல்லகுல மென்பது ஏது? அவ்‌ 
வார்த்தையை யின்னொரு முறை யென்‌ செவிப்படக்‌ கூறல்‌ 
வேண்டாம்‌”? என்று வினயத்தடன்‌ மறுமொழி கூ றினாள்‌. 

பாண்டு மன்னன்‌, கனக்கு நேர்ந்த கடிய சாபத்தையும்‌ 
தன்‌ பரம்பரை புத்திரனில்லாக்‌ குறைவால்‌ அழிய இருப்பதை 
யும்‌ மனத்திலெண்ணிக்‌ அணிவுகொண்டு, குக்திக்குப்‌ பின்னும்‌ 
வேண்டும்‌ நல்லுசைகள்‌ பல கூறி அவசியமானபோது கண 
வன்‌ சொற்படி ஈடர்து குலத்தை மேம்படுத்திய உயர்‌ கற்பின்‌ 
மங்கையர்‌ பலர்‌ சன்மைகளை யெடுக்துக்‌ காட்டி ௮வள்‌ மனச்‌ 
தைச்‌ சமா.கானப்‌ படுத்திச்‌ சம்மதக்கச்‌ செய்தான்‌. 


கணவன்‌ சொல்லைக்‌ கடவாஅ நிற்கும்‌ கற்பினளா,கலினு 
அம்‌ பூர்வாசாச மிருக கபடி. யென்று கணவனுசைத்தபடியா 
அம்‌ இது கணவன த அணையாகையினாலும்‌ மறுப்ப,கற்‌ கஞ்சி 
னவளாதலின்‌, இச்‌ சமயத்தில்‌ பிறமரனுடசை நாடி மனம்‌ 
புண்பட்டு சோவாதருக்கும்படி முன்னரே பெற்றுவைத்த 
பெரும்‌ பாக்கியம்‌ போன்றுள்ளகாகிய அர்வாஸ முனிவர்‌ 
அருளிய மந்திரத்தின்‌ நினைவு வரவே, மனந்தேறிக்‌ கணவனை 
வணங்கிப்‌ பின்‌ வருமாறு கூறலானாள்‌: “ஈநரத்‌! நான்‌ கன்‌ 
னியாயிருந்‌த காலக்கொருபோது தவத்திற்‌ சிறந்த தர்வாஸ 
முனிவர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்‌ பாக்யெம்‌ பெற்றிரும்‌ 
தேன்‌; ஓராண்டளவும்‌ அவர்க்கு கான்‌ மனம்‌ கோணாப்பணி 
செய்திருர்‌,த.தற்காக, அப்பெரியவர்‌ அன்புடன்‌ எனக்கு ஒரு 
மந்திரம்‌ உபதேசித்து அசீர்வதித்‌துப்‌ போனார்‌. “பெரியோர்‌ 
செயலெல்லாம்‌ பின்‌ நிகழப்‌ போவதை முன்னரே கருதிச்‌ 
செய்ததாகும்‌'” என்று நான்‌ கேட்டதுண்டு; . “இப்போது 
நமக்கு நேர்ந்திருக்கும்‌ இன்னலை ௮ம்‌ மகான்‌ முன்னரே 
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யுணர்ந்து எனக்‌ வ்வரம்‌ அருளிப்‌ போயினார்‌” என்பத யிப்‌ 
போதுதான்‌ நான்‌ உணர்கிறேன்‌; “அம்‌ மந்திரத்தை உரு 
வேற்றி யெந்தத்‌ தேவரை யான்‌ நினைத்தாலும்‌ அவர்‌ கம்‌ 
முருவுடன்‌ என்முன்‌ தோன்றி என்னிடம்‌ தமை யொப்ப 
தோர்‌ மகவையும்‌ பதித்துச்‌ செல்வா? என்ற அவர்‌ குறித்‌ 
அப்‌ போனார்‌. அடியாட்குப்‌ பொன்னும்‌ புகழும்‌ உடலும்‌ 
உயிருமாயெ தாங்கள்‌ எவுவதால்‌,தங்கள்‌ ஆணையைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு அம்‌ மறையை யுருவேற்றித்‌ தெய்வத்தை நினைக்‌ 
இன்றேன்‌” என்று மிக காணத்‌ தடன்‌ மொழிக்தாள்‌. 


மன்னவனும்‌ மனங்களித்து ௮மத கொடுத்தான்‌. 
குந்தி, புனலாடிப்‌ புனிதையாக மந்திரத்தை யுருவேற்றி மனத்‌ 
தில்‌ தரும சாசனை கினைத்தான்‌. நினைக்கு முன்‌ அப்பெருமன்‌ 
தோன்றிப்‌ பெண்ணரசியைக்‌ கட்டி யணேைத்துத்‌ தனது ௧௬ 
வினைப்‌ பதித்துச்‌ சென்றான்‌. குர்திதேவி பல ஈக்ஷத்‌இரங்க 
ளுடன்‌ கூடிய சந்திரன்‌ உதயம்‌ பெற்ற அம்‌இி மாலை போலும்‌ 
அழகு மிகுந்திருக்தாள்‌. 

தர்மன்‌ பிறப்பு. 

*:தவமுற முகூர்த்தம்‌ வாரம்‌ தனம்‌இதி கரணம்‌ யோகம்‌ 
சவமென வழங்கு கோளும்‌ ஈன்னிலை நின்ற போதில்‌ 
அவனினய யொருகோ லோச்சி யாளுமென்‌ றறிவின்யிக்க 
தவரெறி முனிவர்‌ கூறப்‌ பிறக்‌ சனன்‌ தருமன்‌ மைந்தன்‌?! 


“உதிட்டிரன்‌ பிறந்த காலை உலஜனி லுயர்ந்சோர்‌ யாரும்‌ 
வதிட்டனை முதலா வெண்ணு முனிவரும்‌ வானு ளோரும்‌ 
கிதிப்பயன்‌ பெற்றார்‌ போல நேயமோ டுவகை கூர்ந்சார்‌ 
மதித்தமன்‌ ணியித்தம்‌ யாவும்‌ மங்கலம்‌ நிகழ்க்த வன்றே? 


இதி வார நக்ஷத்திர யோக கரணங்களும்‌ ஹோரை லக்‌ 
ஜனங்களும்‌ நிமித்தங்களும்‌ சல்லனவாக நிற்கும்‌ போ, பூமி 
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யைப்‌ பொதுவறப்‌ புரக்கும்‌ புகழ்‌ பூண்ட தரும ராஜாய 
யுதிஷ்டிரன்‌ உற்பவித்தான்‌. சந்திரோதயத்தைக்‌ கண்ட சலதி 
போலப்‌ பாண்டு மன்னன்‌, மிகக்‌ களித்துக்‌ கண்பனி அளிப்ப 
நெஞ்சம்‌ கனிர்‌தருக மேனிபுளகிக்க வரம்பிலாத மகழ்ச்சி 
கொண்டிருந்தான்‌. குந்தி தேவி அயர மெல்லாம்‌ அற்றுப்‌ 
பேருவகைக்‌ கடலிலாழ்ந்‌, தான்‌. இச்செய்தி கேட்டு உலகினில்‌ 
உயர்ந்தோ ரெல்லாரும்‌ வஸிஷ்டன்‌ முதலிய முனிவரர்‌ பல 
ரும்‌ தேவருலகவாஸிகளும்‌ கல்ல நிதியைப்‌ பெற்றவர்போல 
மகிழ்ந்து நல்லாசிகள்‌ கூறினார்கள்‌. அன்றைக்கு நல்ல நிமித்‌ 
தங்கள்‌ தோன்றி, பூமிக்குப்‌ புண்ணியநாள்‌ தோன்‌ நினதென்‌ 
அணர்த்தி நின்றன. மகழ்ச்சிபடையாதார்‌ பலரிலர்‌. ஒரு 
இலர்‌ உண்டு; அவர்‌ யாசென்னிற்‌ பின்‌ கண்டு கொள்க, 


காந்தாரி கருச்‌ சிதைதல்‌. 


பெரும்‌ பெயர்‌ வியாஸன அ பேரருள்‌ கொண்டு காந்தாரி, 
கருப்பங்‌ கொண்டனளாயினும்‌, “பொறுமை யில்லார்க்குப்‌ 
புண்ணியமும்‌ பலனளியா” கரகையினால்‌, “குந்திதேவி மக 
வினைப்‌ பெற்றுத்‌ அயரம்‌ நீங்க உலகம்‌ புகழவிருக்கின்றாள்‌”? 
என்னும்‌ வார்த்தை கன்‌ செவிப்படும்‌ போதெல்லாம்‌ மனம்‌ 
மறுக வயிறு கொதித்து மேனி வெய்த்து மாழ்கி நின்றவ 
ளாதலால்‌, தன்‌ வயிற்றிலிருக்கும்‌ கரு முதிருமுன்னர்‌, “இப்‌ 
. பாழுங்‌ கரு, இன்னுமா முற்றவில்லை; என்‌ ஒரகத்தியொரு மக 
வைப்‌ பெற்றினிதிருக்க, கான்‌, இக்கருவைச்‌ சுமக்து எத்‌ 
துணை நாள்‌ இப்புவியினில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; பாரோர்‌ 
நகைக்க என்‌ பார்த்திவன்‌ காண இப்பாழுங்‌ கரு இப்படி 
ஊமைபோ லிருக்கன்றதே?? என்று கோபம்‌ பொங்கிப்‌ 
பொறாமையால்‌, ஒரு கல்லைக்கொண்டு உகரம்‌ உட்குழம்பு 
மாறும்‌ உதிரம்‌ வெளிப்படுமா.அம்‌, ஓங்கிப்‌ பல இடி இடித்துக்‌ 
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கொண்டாள்‌. கர்ப்பம்‌ சிதைந்து, பையொடு ரத்தமும்‌ பொங்‌ 
இப்‌ பார்மிசை வீழ்ந்தது. சந்தியில்‌ மேற்கிற்‌ செக்கர்வானம்‌ 
சேர்ச்ததுபோலத்‌ தரையெல்லாம்‌ ரத்தம்‌ சேர்க்து செக்கச்‌ 
செவேரென்றாயிற்று. 'அந்தப்புரமும்‌ அரண்மனையும்‌ அமர்க்‌ 
களம்போலப்‌ பொங்கப்‌ பேரொலி யெழுந்கது. இருகராட்‌ 
டிரன்‌ வெட்கித்‌ தலைகுனிக்தான்‌. 


குலத்தலைவர்‌ பீஷ்மர்‌ என்‌ செய்வார்‌! **அளுயை யுடை 
யார்க்‌ கெப்போது மீப்படித்தான்‌ வாழ்வின்‌ பயனறும்‌., 
பொறாமை யுற்றார்க்குப்‌ புவியிருப்பில்‌ நலமே?” என்று 
மாழ்‌ூ வியாஸ பகவானை நினைவினில்‌ வரச்செய்தார்‌. வியாஸர்‌ 
வந்து விஷய மறிக்தகொண்டார்‌. 


கருப்பிண்டம்‌, கைகால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ தனித்‌ 
தனியே களைக்குமுன்‌, சிதைவுஅமாயின்‌, ஒவ்வொரு சிதை 
வும்‌ ஒவ்வோர்‌ உருவாக மாறும்படிச்‌ செய்யும்‌ வகை தெரிக்‌ 
தவராகலால்‌, மனக்‌ தளர்க்துவிடாமல்‌, உடனே சிதறிய 
கோசத்‌ தசைகளைக்‌ கூறுகூறாகப்‌ பிரித்து நாறெண்ணி நூறு 
தாழிகளில்‌ நிறைத்து வெண்ணெய்‌ முதலிய மருந்து வகை 
கள்‌ சேர்த்து நிரல்‌ நிரலாகச்‌ தோஷ்ணப்‌ பாங்குடைய 
அறைகளில்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்றினார்‌, வேண்டுறு கல்வியா 
ளன்‌ வியாதமா முனிவனென்பார்‌. பின்னும்‌ சிதறிய கசை 
களையும்‌ பழுதுறாது சேர்த்து, இதிற்‌ பெண்ணாவதற்குரிய 
பங்கு மிகுக்திருப்பகாலிது பெண்‌ ணுருப்‌ பெறுமென்று கழி 
யாது சேர்த்து, முன்போல்‌ அமைத்துக்காத்தார்‌. பின்னர்க்‌ 
கருப்பெற்ற காந்தாரியை நோக்கிக்‌ ““கற்புடையாய்‌! கருப்பம்‌ 
கையற்றுப்‌ போயதென்று கவலைப்படாதே; வெவ்வேறாகச்‌ 
செய்யப்பெற்ற தசைகள்‌ யாவும்‌ பக்குவம்பெற்று வளர்ந்து 
தல்லுருவுடன்‌ தோன்றும்‌; இந்த அறு சிதைவும்‌ அறு புதல்‌ 
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வராக மானும்‌; இதோ இருக்கின்ற இச்சதைக்கூறு ஒரு 
பெண்ணுருக்கொள்ளும்‌; ஆனால்‌ ஆத்திரம்கூடாத; பொறுத்‌ 
இிரு,த்‌தல்வேண்டும்‌; இவைகள்‌ உருக்கொண்டு தோன்று 
மளவும்‌ கையால்‌ தொடவேகூடாது; என்‌ சொல்‌ வழுவுறா 
மல்‌ காத்‌. துவரக்‌ கடவாய்‌? என்று சொல்லிப்‌ பீஷ்மனையும்‌ 
வேறாக அழைக்‌ துச்‌ சொல்லிப்‌ போனார்‌. 


கூறுபடுத்தி யடக்கம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற _நாறும்‌ ஒன்று 
மான சதைகள்‌ யாவும்‌, கருவயிற்றிருப்பது போலவே, வெண்‌ 
ணெயும்‌ மருந்தும்‌ பெய்த கலங்களிற்‌ சேமமாக இருந்து 
வளர்ந்தன. கரந்தாரியும்‌, முட்டைகளைப்‌ . பாதுகாக்கும்‌ 
பாம்புபோலிருந்‌அ பரிவுடன்‌ காத்து வந்தாள்‌. 


விமன்‌ பிறப்பு. 


காந்தாரி செய்தி யாவுங்‌ கலங்காது கேட்ட பாண்டு 
மன்னன்‌, “முனிவர்‌ அருளால்‌ பின்னும்‌ புதல்வர்‌ அரற்றுவரைப்‌ 
பெற இருக்கின்றாள்‌ காந்தாரி என்பதைக்‌ குறிக்கொண்டவ 
னத்‌ தளர்ந்து, தன்னொரு புத்திரன்‌ தருமகுணமுடையான்‌, 
அம்‌.நூற்‌அு வருடன்‌ நிற்க இயலாமலீருக்தபிவனோ வென்று 
நடுங்க, மற்றும்‌ புத்திரரைப்‌ பெற விரும்பினான்‌. ஒரு ஈற்‌ 
போதில்‌ யாதவன்‌ மகளாயெ குந்தியை யருகழைத்து வைத்‌ 
அக்‌ கொண்டு, இதங்கூறி இரங்கிப்‌ பணித்தனன்‌. மாதரசி 
யும்‌ மனமிளகி அதரங்‌ கூறினள்‌. “நாற்றுவராயினும்‌ ஆயிரவ 
ராயினும்‌, எதிர்ப்பரேல்‌, ஆற்றலடக்யொள வல்ல மைந்த 
னொருவனைப்‌ பெறுதற்குக்‌ காற்றினுக்‌ க்றைவனே தீகுதயுள்‌ 
ளான்‌” என்று உணர்ந்து, நீராடி பூச்சூடிச்‌ சாற்தணிர்து நல்‌ 
அடை யுடுத்து ஈன்மங்கலப்‌ போதில்‌ மந்திரத்தை யோதி, 
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வாயு பகவானைச்‌ சிர்‌இத்திருக்தாள்‌. பொங்கக்‌ இரிந்து எங்கு 
முள்ளவனாகலின்‌, வாயு, மாஅ நினைத்த மறுகணமே, மணக்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு மன்மத பாண முண்டவன்போல மங்கையின்‌ 
மருங்கணைக்கான்‌. தேவர்களை யிருமுறை கண்டு பழ௫யுள்ள 
மையால்‌ குந்தி, நடுக்க மேதுங்‌ கொள்ளாமல்‌, மனத்அற 
மதித்து முகத்தினை மலர்த்தி, மணமகன்‌ வரவு கண்ட மண 
மகள்‌ போலக்‌ களித்திருக்கனள்‌. காற்றுக்‌ கிறைவனும்‌ 
கனங்குழை யணங்கனாளை மார்பிடை யழுந்தத் கழுவிப்‌ பர 
வச மாக்கித்‌ தன்‌ கருவினை யவள்‌ வயிற்றிற்‌ பஇித்‌.அப்‌ “முன்‌ 
னம்‌ அஞ்சனை வயிற்றிற்‌ பதிக்க ௮நமனே யாவ”'னென்று 
ஆசியுரைத்‌அ நேசம்‌ காட்டி மறைந்‌ சனன்‌. 


மங்கை குந்தியும்‌ முன்னர்ப்‌ பெற்ற கருக்களினும்‌ இது 
பன்மடங்கு வலிதெனும்படி.ச்‌ சுமையினாலுணர்ச்‌ து பொறுத்‌ 
இருந்தனள்‌: மனமும்‌ மெய்யும்‌ வன்மை கொள நின்றனள்‌. 
அங்கமெல்லாம்‌ பொங்கப்‌ பொலிர்தனள்‌. இஃகோர்‌ அற்‌ 
புத வலியுடை அருமை மகவாகவே வெளிவரு மென்று சிந்‌ 
இத்திருக்‌ தனள்‌. 


“£தண்பரி மளமென்‌ சாயற்‌ றந்தையுச்‌ திசைக டோறும்‌ 
எண்பெறு முயிர்கட்‌ கெல்லாம்‌ இதமுறு பொலிவின்‌ வீச 
சண்புடை யனலன்‌ மானும்‌ ஈலமிகு ஈண்பு தோன்றப்‌ 
பண்புற வலம்வம்‌ தேங்கிப்‌ பரிவுடன்‌ விளக்கஞ்‌ செய்தான்‌.” 


கருப்பதத்த தந்தையாயெ வாயு, எவ்வுயிர்கட்கும்‌ இத 
முஅம்படி. தனது கலைகளை வீ சிக்கொண்டி.ருக்கும்‌ ஈற்சமயச்‌ 
இல்‌, மங்கை குந்தி தேவி, அஞ்சனை யளித்த பொற்றோள்‌ 
அஅமனே இவனென்றெண்ண, வெஞ்செ வீமன்‌ தன்னைப்‌ 
பயந்தனள்‌. 
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சுயோதனன்‌ முதலியோர்‌ பிறத்தல்‌. 
££அன்னநா எணிலன்‌ மைந்தன்‌ பிறந்தன னாக வற்றை 

முன்னைநா எருக்கன்‌ வேலை முழுகிய முகூர்த்தம்‌ தன்னில்‌ 

இன்னா ளூருவம்‌ முற்றி யெழில்பெறு மென்று முன்னோன்‌ 

சொன்னசாள்‌ வழுவு ரூமல்‌ சுயோதனன்‌ தோன்றி னானே.” 

வீமன்‌ பிறந்த நாளுக்கு முன்னாளின்‌ இரவின்‌ போத, 
அதாவனு சூரியன்‌ அஸ்தமித்த முகூர்த்தத்தில்‌, இன்ன 
நாளில்‌ இன்ன போதில்‌ கரு உருவம்‌ முற்றி யெழில்‌ பெற்று 
உதிக்கு மென்று முன்னவனாகய வியாதன்‌ மொழிந்த அப்‌ 
போதே, வழுவுருமல்‌, ,நாறு கருக்களில்‌ முதற்‌ கருவிலிருக்‌.த 
சுயோதனன்‌ என்னும்‌ பேருடைய துரியோதனன்‌ காந்தாரி 
க்கு மு.க.ற்‌ புதல்வனாகத்‌ தோன்றினான்‌. **அரண்மனையில்‌ மன்‌ 
னற்கு மகன்தோன்றினான்‌''என்றால்‌ மன்பதைகள்‌ களித்தாட 
லைக்‌ கேட்கவும்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? அதிலும்‌, கருச்‌ 
சிதைந்‌து போயதென்றும்‌ அக்கருக்களின்‌ சிதைவுகளை வியா 
தன்‌ பண்படுத்திச்‌ சென்றனன்‌ என்றும்‌ அறிந்து பரபரப்புட 
னிருக்து மேல்விளைவை எதர்பார்‌த்தருக்கும்‌ பிரஜைகள்‌, “மண்‌ 
னற்கு மகன்‌ பிறந்தான்‌”? என்பதைக்‌ கேட்பராயின்‌, அவர்‌ 
கொண்ட பெருங்களிப்பினை யாவரே உணர்த்த வல்லார்‌? மங்‌ 
கல வாத்தியங்கள்‌ கடல்போல்‌ முழங்கன; அவ்வொலிகளோ 
ஊளையிடும்‌ நரிகள்‌ கூக்குரலால்‌ ஒடுங்க) பிரஜைகளின்‌ கண்‌ 
களிலிருச்‌ அம்‌ மனக்‌ களிப்புக்கு அறிகுறியாகப்‌ பனித்துளி 
தோன்றும்‌ போத, விண்ணினின்றும்‌ எங்கு நோக்கினும்‌. 
காணும்படியாக இரத்தத்‌ அளிகள்‌ வீழ்ந்தன; கிரகங்கள்‌ நிலை 
மாறி நின்றிரும்தன; அதன்‌ பலனாகத்‌ இமைகள்‌ பலவும்‌ 
கோன்றின; நாடோறும்‌ அத்திமைகள்‌ வளர்ந்து வருவன 
போலவே, மற்றைய கருச்சிதைவுகளும்‌ முற்றி நாளுக்கொரு, 
சிறுவராகத்‌ தோன்றி அற்றவர்‌ மைந்தரும்‌ பின்னர்‌ ஒரு 
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மகளுமாக அற்ஜொரு நாளும்‌ பெற்றுப்‌ பெற்று மன மக௫ழ்ச்‌ 
இருந்தாள்‌, பிரதையின்‌ பாக்கியங்‌ கேட்டுப்‌ பொறாத காந்தாரி 
யென்பாள்‌. கண்ணிலாக திருதசாட்டிரனும்‌ மணியின்‌ நிய 
மற்றும்‌ ,நாற்றொரு கண்களையும்‌ பெற்றனன்போல அனான்‌. 
குலப்‌ பெருமையே பெருமையாக்கொண்ட குலக்‌ தலைவன்‌ 
வீடுமனும்‌, குலத்தின்‌ குறியா லிக்குழர்கைகள்‌ தோன்றின 
வென்று ம௫ழ்க்து ஆவன செய்தற்குவேண்டிய புரிச்‌ த, இரு 
காட்களும்‌ கொண்டாடி ஈகரத்தவர்‌ யாவருங்‌ களிகூற நற்‌ 
பெயர்களு மிட்டனன்‌. இங்கனம்‌ துரியோதனன்‌ முதலிய 
நூறு புத்திரரும்‌ துச்சளை யென்னும்‌ மாதும்‌ பேசசசன்‌ பெரு 
மக்கள்‌ என்னும்படி. பெட்புடன்‌ வளர்ந்து வருகிறார்கள்‌. பின்‌ 
ணிய புதல்வராலும்‌ பிறந்‌,த மென்‌ புதல்வியா லும்‌ பெரும௫ழ்வு 
கொண்ட காக்தாரியானவள்‌, நாறு இதழ்களாலும்‌ செம்‌ 
பொன்‌ கன்னிகையாலும்‌ பொலிக்து விளங்கும பொற்றாமரை 
போலப்‌ பொலிந்தருந்தாள்‌. 


அர்ச்சுனன்‌ பிறப்பு. 


பல புத்திரர்களைப்‌ பெற்றுக்‌ களிக்கப்‌ பாண்டு விரும்பின 
அதலால்‌, பன்முறையும்‌ குந்திதேவியைப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கான்‌. முயற்சி பல செய்து சில பொருளையே 
பெறும்‌ பண்பே சிறந்த இவ்வுலகத்தல்‌, முயற்சி யின்றியே 
வேட்ட பொருள்‌ கிடைக்குமாயின்‌ விரும்பாதவரு முள 
ரோ? கல்விப்பொருள்‌ செல்வப்‌ பொருள்களிற்‌ றெந்ச மக்‌ 
கட்‌ பொருள்களன்றோ மன்னன்‌ பாண்டு பெறும்‌ பொருள்‌ 
கள்‌. மக்கட்‌ பேற்றினும்‌ பெரும்பேறு இம்மாநிலத்திலேது2 
மக்கட்பேறும்‌ பக்குவத்துடன்‌ டைத்திடுமாயின்‌, மனங்‌ 
கொள்ளாதார்‌ யாவருளர்‌? அதிலும்‌, ஆற்றலும்‌ அறிவும்‌ 
தேற்றமும்‌ தெளிவும்‌ ஏற்றமாக்கொண்ட எழில்பெறு மக்க 
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ளாகக்‌ குந்திபெறுவாள்‌ எனின்‌, பாண்டு மனம்‌ வெறுத்தி 
டுமா? _நாற்றொரு காடிகளையும்‌ ஐந்து இந்திரியங்களன்றோ 
செலுத்தி யாட்டுகன்றன? _.நாற்றொருவர்‌ கெளசவசை யாட்‌ 
டப்‌ பாண்டுவுக்கு ஐந்‌ து மக்களல்லவோ வேண்டுவ? புத்தி 
சர்‌ இருவருடஷ்‌ பொறுத்திரு க்கலில்‌ யாங்ஙனம்‌ பாண்டு மன 
மிருக்கும்‌? மக்களைப்‌ பெறுமளவும்‌ குந்தியைக்‌ தூண்டலில்‌ 
மனந்தாழ்ப்பனா? ஆதலால்‌ குக்தியைப்‌ பன்முறையும்‌ வேண்டி 


யநுமதித்‌சனன்‌. **அசைக்கோ சளவில்லை அலை மெல்லாம்‌. 


கட்டியாளினும்‌'” மாசுற்ற மனத்தினுக்கு அமைதிபிறத்த 
லேஅ? ஆசை மிகுதியா லொன்றைப்‌ பெற்றவர்‌, மன மடங்‌ 
காது மற்றும்‌ பெற முயல்வர்‌. மறு முறை முயிற்சியில்‌ பெரும்‌ 
பலனையே கருதுவர்‌. போகப்‌ போக மேம்பட்ட பொருளையே 
விரும்புவது உலதியற்கை யாதலின்‌, குந்தி, முதலில்‌ ௧௬ 
மமும்‌ கருமமும்‌ கல்வியும்‌ அமைதயும்‌ நிறைந்த தனையனை 
விரும்பி யதற்குரிய தெய்வத்தால்‌ தரும புத்திரனைப்‌ பெற்று 
மகிழ்ந்காள்‌. பின்னர்‌, ஆற்றலே மிகுக்து தோற்றமே 
பொலிந்த காற்றினைப்போல எங்கும்‌ திரியும்‌ எல்லாம்‌ பொறுக்‌ 
கும்‌ பெருவலி கொண்ட. உருவீனை நீனைச்அு.ச்‌ தேயுவின்‌ ஈண்‌ 
பன்‌ வாயுவைக்‌ கருதி யேமனோ வென்னப்‌ பீமனைப்‌. பெற்‌ 
முள்‌. மூவுல காட்சியை முறையினிற்‌ கொள்ளத்‌ தனமும்‌ 
கனமும்‌ பொருந்திய புதல்வனைப்‌ பெறுவேன்‌ என்னப்‌ பெரு 
மனங்‌ கசிந்து, ஈன்னீராடிப்‌ பொன்மலர்‌ சூடி ௮வமன 
மொழித்துத்‌ தவமனங்கொண்டு தேவரதிபநி தேவேற்நிரனை 
மனங்‌ கொண்டேத்தி மறையை யோதினாள்‌. மனம்‌ தெளி 
ந்து முகம்‌ மலர்க்து அவயவமெல்லாம்‌ அழகுறப்‌ பொலிர்‌ த, 
இரந்திரற்‌ கேற்ற சுந்தரம்‌ பெற்றனள்‌. எப்போதும்‌ இன்பத்‌ 
திலே விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்திரற்கு, ஒரு பெண்‌ 
தன்னை நினைக்து தவங்டெக்க்றாளென்னுமிது தரிக்கும்‌ 
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படியாமோ? இர்‌இரன்‌ நினைத்து இருர்‌தவமிருக்கும்‌ குர்இக்கு 
கேசே குதித்தனன்‌ உடனே. பீதாம்பரமும்‌ பொன்னாபரண 
மும்‌ தலையில்‌ முடியும்‌ கலையில்‌ நிறைவும்‌ வில்லும்‌ தோளும்‌ 
வேலும்‌ கையும்‌ வீர கண்டையும்‌ மார்பினாமும்‌ விளங்கத்‌ 
தோன்றி விரும்பி வந்தனன்‌. முன்னவாபோல முரணுரு 
வில்லாது இன்னவன்‌ தோன்றிய எழில்தனைக்‌ கண்டு, மனங்‌ 
களி கூர்ந்து மங்கை குந்தியும்‌, காமக்கனியெனக்‌ கட்டி 
யணைத்தனள்‌. ஏக்தனன்‌ இந்திரன்‌ தாங்கிய கையுடன்‌ தைய 
லைச்‌ தழுவி அமளியிற்‌ கடத்தி அருங்கனையுடனே அணேர்‌ 
தனன்‌ பன்முறை. இன்பக்‌ கடலில்‌ இறங்யெ மாது அன்பே 
யுருவாய்த்‌ தன்பெருர்‌ தேவுடன்‌ கூடிக்கூடிக்‌ குலவிக்‌ 
குலவி அடியாடி யகங்களி கூர அவனே தானாய்த்‌ தானே யவ 
னாய்‌ உருமாறின்றி ஒருருவா௫ப்‌ பெருங்‌ களிப்புடனே பெற்‌ 
றனன்‌ போகம்‌, கலவியிற்‌ களைத்துத்‌ தளையவிழ்‌ மலர்‌ 
போற்‌ சோர்ந்து தாழ்ந்த மன்னையும்‌ மறந்து தன்னையும்‌ 
மறந்தான்‌. இங்கனம்‌, காமக்களியாடிய கனங்குழை தன்‌ 
பால்‌, தன்‌ பெருங்‌ கருவினைத்‌ கந்சனனாக, சனவோகனவோ 
கான்‌ கண்ட தென்று, நங்கையு மேங்க நடந்தனன்‌ இக்திரன்‌. 
என்றும்‌ கேரா வின்பத்தி லாழ்க்த பொன்தரு கொடியெனும்‌ 
பூவை குந்தியும்‌, அதுவே இனமாய்க்‌ கருவினைத்‌ தாங்கிப்‌ 
பொன்போல்‌ மேனி பொருந்தி விளங்கப்‌ பருவ காலத்துப்‌ 
பார்த்தனை யீன்றனள்‌. 
₹*எங்குஈன்‌ னிமித்தஞ்‌ செல்ல இருசில மழெச்‌ி கூப்‌ 

பங்குனி கிறைக்த இங்க ளாதபன்‌ பயிலு நாளில்‌ 

வெங்குனி வரிவில்‌ வாழ்க்கை விசயனும்‌ பிறந்தான்‌ வென்றிப்‌ 

பங்குன னென்னும்‌ நாமம்‌ பகுநியாற்‌ படைத்திட்‌ டானை.” 

“கற்பக மலர்கள்‌ சிந்திக்‌ கடவுளர்‌ கணங்க ளாட 
வெற்பக முணிவ ரீண்டி மங்கல வேசம்‌ பாடப்‌ 
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பொற்பக முழவு விம்மப்‌ புரிவளை முழங்‌இ மார்ப்ப 

ஈற்பக விதுவென்‌ றெல்லா வுலகமும்‌ நயந்த வன்றே,” 

எங்கும்‌ நல்ல நிமித்தங்கள்‌ தோன்ற மாநிலத்தார்‌ மகிழ்‌ 
சசி மிகுந்திருக்க, பங்குனி மாதத்‌. துப்‌ பூர்ணிமையிலே நல்ல 
ஹோரையில்‌ பங்குனன்‌ எனும்‌ நாமத்தை யுடைய விஜயன்‌ 
பிறந்தான்‌. கடவுட்கு அதிபனான பெருங்‌ கடவுளா மிந்தி 
சனே இந்தப்‌ பார்‌த்தனாகையால்‌, கடவுளர்களெல்லோரும்‌ 
கற்பக மலர்கள்‌ சிந்தினார்கள்‌. முனிவர்கள்‌ கூடி மங்கல்‌ 
வேதம்‌ பாடினார்கள்‌. சங்கொலிகள்‌ பொங்கி யொளித்தன: 
இத்தனை நன்னிமித்‌தங்‌ கண்டு உலகமும்‌ களித்தது. “வினர்‌ 
யும்‌ பயிர்‌ முளையிலே காணும்‌” என்னும்‌ பழமொழிக்‌ கேற்ப, 
இம்மகவினது அழகும்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ தேற்றமும்‌ உட 
லானும்‌ உவகையாலும்‌ பொருந்தி யிருத்தல்‌ தேறிச்‌ தாயும்‌ 
தந்தையும்‌ மாத்திரையும்‌ மற்றை மங்கையரும்‌ போற்றிக்‌ 
களித்துப்‌ புனித நீராட்டி அயினிநீர்‌ தெளித்து அன்புடன்‌ 
வளர்த்தார்‌. 

நகுல சகதேவர்‌ பிறப்பு. 

பின்னரும்‌ மன்னன்‌ பாண்டு, குந்தி பெற்ற பாக்யெம்‌ 
மற்றொரு மனைவியாகிய மாத்ரி பெறாதிருக்கும்‌ பழியினை 
நோக்கி, அவளும்‌ களிக்குமாஅ ஒருபாயம்செய்தான்‌. மக்கள்‌ 
மூவராலும்‌ மகிழ்ந்து பேருவகை பூண்டு சித்தம்‌ செழிச்‌ 
தருக்கும்‌' சமயம்‌ பார்த்துக்‌, குந்தியின்‌ அருகே சென்று 
குணங்களைப்‌ பேசிப்‌, புத்திரர்‌ விளையாட்டிலும்‌ சிறிது பேணி 
யிரும்‌து; உவகை காட்டிப்‌ பின்வருமாறு கூறினாள்‌. 

அருங்குலக்‌ கற்பினுக்‌ கணி யென விளங்கும்‌ ஆருயிர்‌ 
நங்காய்‌! குக்தி//. உன்‌ மாற்றவளாயெ மாத்ரியின்‌ மனநிலை 
யிரும்‌,சவாறென்னே![!! மாற்றாளாயெ நின்னை மதியாஇருச்‌ 
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இன்றாளா? அன்று முதல்‌ இன்று வரை நின்னை மூதி, தவ 
ளெனவே மதித்துக்‌ கூடிக்குலாவி யிருக்கன்றனளேயன்‌ றி, 
ஒரு சமயமாவத மறந்தேனும்‌ மாறு பேசியிருக்ன்றாளா? 
இருவரை மனைவியராக்‌ கொண்டவர்‌ அடையும்‌ அன்பத்தில்‌ 
ஒரு சிறிதேனும்‌ நான்‌ அடைந்ததேயில்ல்‌. இந்த நன்மை 
யெல்லாம்‌, மாத்ரியின்‌ நற்குண கற்செய்கைகளாலும்‌, நீ 
அவளிடம்‌ காட்டும்‌ ஆசகசவினாலுமல்லவா நான்‌ பெற்று மகிழ்‌ 
த்திருக்கறேன்‌. தனக்கென ஒரு வாழ்வும்‌, தனக்கென ஒரு 
சுகமும்‌ தனக்கென ஒரு பொருளும்‌ வேண்டுமென்‌ றெண்‌ 
ாதினிது உவந்தருக்கும்‌ மறுமனைவி மாத்ரி யொருத்தியே 
யன்றி, விரல்வைக்தெண்ண இவ்வுலகில்‌ மற்றியார்‌ இருக்கின்‌ 
ரர்கள்‌? அவள்‌ மனங்கலங்‌க யிருர்ததை யொருதினமேனும்‌ 
கான்‌ கண்டதில்லை. உன்‌ மக்களைத்‌ தன்‌ மக்களாகப்‌ பாவித்த 
னிது கொண்டாடித்‌ காலாட்டிச்‌ சீராட்டி. வளர்க்கன்றாள்‌. 
தனக்கென ஓரு குழந்தை யில்லையே யென்னும்‌, பெண்மக்‌ 
தட்குள்ள இயற்கையானகொரு தோஷமும்‌ இவளிடத்திற்‌ 
கண்டிலோம்‌. விருப்பு வெறுப்பற்ற நிலையில்‌ கணவனையும்‌ 
அவன்‌ விரும்பிய மூத்ததாரத்தையும்‌ அவள்‌ மக்களையும்‌ 
போற்றிப்‌ புனைந்து ஆதரித்‌ தன்புகாட்டுவ அ, மாற்றவளாயெ 
தனது கடமையென்‌ நல்லவோ நினை சீஇருக்கன்றாள்‌! அவ 
ளாக ஒன்றையும்‌ விரும்பா,கவஃரா யிருப்பினும்‌, அவள்‌ மூல 
மாக ஒரு மகவையேனும்‌ பெற்றுக்‌ களிப்பதற்கு எனக்கு 
விருப்பமிருக்கன்றது. அக்களிப்பைப்‌ பெறாதது எனக்கொரு 
குறையாகவு மிருக்கிறது. இந்த என்‌ குறையும்‌ எனக்குச்‌ 
சொந்த உயிராயெ உன்னாலல்லாமல்‌ வேறு யாரால்‌ நீங்கப்‌ 
போனைறது? ஆகையால்‌, என்‌ மனங்களிக்கும்படியும்‌ உன்‌ 
மக்கள்‌ சிறக்கும்படியும்‌, உனக்குப்‌ புகழ்‌ பெருக்கக்கூடிய 
இரு உதவியை நீ என்‌ பொருட்டு அவட்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
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டும்‌. அவ்வுதவியையும்‌ அன்புடன்‌ ஏ.ற்றுக்கொள்ளும்படி யாச 
அவளை நான்‌ வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌. அதனை நீ அவசியம்‌ 
அன்புடன்‌ அளித்திடல்வேண்டும்‌. ௮ஃ௮ யாதெனில்‌, நீயும்‌ 
ஊறஹித்திருப்பாய்‌; நானும்‌ சொல்லுறேன்‌; நீ யறிந்த குரு: 
மந்திரத்தை யவட்குக்‌ கற்பிக்து உருவேற்றி மனம்பொருச்‌ 
தச்‌ செய்யவேண்டியது தான்‌. பின்னர்‌, அவள்‌ தனக்கு: 
நேர்ந்த தேவதையி னருளைப்பெற்று மழெட்டும்‌; இக்கட 
மையை யென்பொருட்டு நீ செய்கே திரவேண்டும்‌?? ஏன்று 
சொன்னான்‌. 


கணவனது உரையைக்‌ கேட்ட அக்கற்புடையானாம்‌; 
“ஆருயிர்க்‌ க,தலரே! என்னுயிர்க்கொரு பகுதியாகிய என்‌: 
தங்கை மாத்ரியை எவ்வகையிலும்‌ மனங்‌ களித்திருக்கும்‌' 
படிச்‌ செய்ய வேண்டுவது எனத கடமையல்லவா? இதற்‌: 
கொருவர்‌ தூண்டலும்‌ வேண்டுமா£ அன்றி அவள்தான்‌ : 
விரும்பிக்‌ கேட்டலும்‌ வேண்டுமா? என்னிடத்தில்‌ அவள்‌" 
காட்டும்‌ அன்பிற்கும்‌ ஆதரவிற்கும்‌ நான்‌ என்னுயிரையே” 
அவட்கு அளித்தலிலும்‌ உரிமையுடையேன்‌. மக்கட்‌ பேழ்‌: 
றின்‌ ம௫ழ்ச்சியா லிக்கடமையை மறந்துளேன்‌. மாத்ரி நற்கு: 
ணவதியாகலின்‌, குறிப்பேனும்‌ காட்டினாளில்லை. மனம்வேறு' 
பட்டிருந்தால்தானே குறிப்பேனும்‌ காட்டீயிருப்பள்‌! நான்‌' 
மறந்திருக்ததே மடமையாகும்‌, ஆனாலும்‌, மடமங்கையாத' 
லாலும்‌ மாற்றவளாதலாலும்‌ விருப்பு வெறுப்‌ பற்றவளாத' 
லாலும்‌, கானே அவளிடம்‌ நேரிற்‌ குறித்திட நாணுன்‌' 
றேன்‌. தாங்கள்‌, அவளைச்‌ சம்மதிக்கச்‌ செய்து, எங்களிரு 
வரையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு எனக்கு உத்தரவு செய்யுங்கள்‌] 
நான்‌ அந்த மறையை யவள்‌ காதிலும்‌ ஓ.தகின்றேன்‌?* 
என்ற மறுமொழி கூறினாள்‌. 
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மன்னன்‌, மனம்மாறில்லாத மாத்ரியை யழைத்து 
வேண்டுவன கூறித்‌ தன்னிச்சையை நிறை வேற்றும்படியாக 
இரந்து வேண்டினான்‌. முன்‌ குறித்தபடியே குந்திமாகதேவி 
யும்‌ மறையவரருனிய மக்நரத்தனை, மங்கல ஸ்நானம்‌ பெற்று 
சுமங்கல அணிகள்‌ பூண்டு வந்தருகில்‌ நின்ற, அம்தச்‌ சுந்தரி 
மாத்ரிக்கும்‌ உபதேசித்தாள்‌. நற்செய்கையிற்‌ பழகிய ஈற்‌ 
குணவதயும்‌ ஈன்‌ மனத்திலேற்று உருவேற்றி இருவர்‌ மைக்‌ 
தசை வேண்டி, இரவி தன்‌ புதல்வரிருவர்‌ தேவரையும்‌ நினை 
த.௮ அமளியிலிருக்‌ காள்‌. அக்கணமே அச்வினி தேவதைகள்‌ 
இருவரும்‌ தோன்றி ஒருவர்போல இன்புறக்‌ கலந்து இட்‌ 
டைக்‌ கருவினைப்‌ பதித்துப்‌ போனாயிர்‌. பருவரல்‌ யா.துமில்‌ 
லாப்‌ பாவை போன்றாளும்‌, பருவப்‌ போதினில்‌ பாலகர்‌ இரு 
வரைப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌. 


“(இறைவனும்‌ மூழ்ர்து பின்னும்‌ யாதவிக்‌ குரைப்ப அர்த 
மறையினை முறையிற்‌ பெற்ற மத்திர ராஜன்‌ சன்னி 
குறைவற இருவர்‌ வேண்டுங்‌ குமரரென்‌ அன்னி கின்றாள்‌ 
நிறையுடை யிரவி மைந்த ரிருவரு நினைவின்‌ வந்தார்‌.” 

**மருவருங்‌ குழவி யாயு மறையினால்‌ வரின௪ பெற்ற 
இருவரு மொருவர்‌ போல இன்புற மணச்த போதில்‌ 
பருவர வியாது மில்லாப்‌ பாலக ரிருவர்‌ சேரக 
கருவிளைம்‌ துதித்தார்‌ யாருங்‌ கண்ணெனக்‌ காணு நீரார்‌.?? 

*சசகுல ஈகுல னென்றும்‌ தம்பிசா தேவ னென்றும்‌ 
விசயனோ டெண்ணும்‌ வீமன்‌ மேதகு தரும னென்றும்‌ 
௮சைவறு சிங்க சாப மனையவ ரைவ ராலும்‌ 
வசையறு தவத்தின்‌ மிக்கான்‌ ம௫ழ்ச்சயொல்‌ வாழ்வு பெ ற்றான்‌.” 


இங்கனம்‌ புத்திரர்‌ ஐவரையும்‌ பெற்றுப்‌ பாண்டு மன்‌ 
னன்‌, வசையற்ற தவத்திற்‌ சிறந்‌ தவனா மகழ்ச்சி மேற்‌ 
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கொண்டு வாழ்ந்‌இருந்தாள்‌. புத்திரர்‌ ஐவர்க்கும்‌ தருமன்‌ 
பீமன்‌ அர்ச்சுனன்‌ நகுலன்‌ சகாதேவனென்னும்‌ நாமங்களைப்‌ 
பெரியோர்‌ மதிக்கப்‌ பொறித்து வளர்த்து வந்தான்‌. ஐந்து 
புத்திரரும்‌ ஞானேர்திரிய பஞ்சகம்போல்‌, தாய்க்கும்‌ தந்‌ 
தைக்கும்‌ களிப்பூட்டி வளர்க்தார்கள்‌. தாதியர்‌ இடுப்பிலும்‌ 
தந்தை மார்பிலும்‌ காயர்‌ கைகளிலுமான தன்மையில்‌ வளர்‌ 
நீது களர்ஈடையும்‌ களி மொழியும்‌ பழகிக்‌ குழலையும்‌ மதலை 
யும்‌ பேசிச்‌ சிறுதேர்‌ உருட்டி விளையாடி மங்கையர்‌ சிற்றில்‌ 
சிதைத்துப்‌ புலிமுதல்‌ விலங்கோடாடி வேதியர்‌ வீதிதோறும்‌ 
சென்று விளையாட அற்றார்கள்‌. 


பருவம்‌ வர்தகாலைச்‌ செய்தவத்தையுடைய மூனிவர்க 
ளாற்‌ சடங்யெற்றிச்‌ சிகையுடன்‌ முப்புரி.நூலும்‌ பூண்டு வித்‌ 
தைகள்‌ பயிலவாரம்பித்‌ த, மெய்யானதவம்‌ விளையும்படி.யாகக்‌ 
குற்றமில்லாமற்‌ பதினாறு கலைகளேயுடைய சந்திரனிலு மேம்‌ 
பட அறுபத்துநான்கு கலைகளும்‌ நிறைக்து பொருக்தஇனார்கள்‌. 
அறிவில்‌ மாத்திரமன்றி அழகிலும்‌ ஆற்றலிலும்‌ சிறர்து 
விளங்கினார்கள்‌. நற்குலத்திற்‌ சற்புத்திர உதித்தடுவராயின்‌, 
அக்குலமும்‌ அம்மனையும்‌ செல்வமும்‌ ீருஞ்சிறக்‌து விளங்‌ 
கிடுமென்றால்‌, பார்த்திவரிற்‌ சிறக்க பாண்டவர்‌ பிறந்த குலத்‌ 
தையும்‌ மனையையும்‌ பற்றிப்‌ பேசல்வேண்டுமோ? முன்னி 
அம்‌ பன மடங்காகக்‌ குலமும்‌ கோத்திரமுஞ்‌ சிறக்க; அற 
வோரும்‌ அந்தணரும்‌ மறவோரும்‌ மற்றவரும்‌ நாடோறும்‌ 
மனையிற்கூடி ௮ளவளாவிச்‌ செல்லும்‌ வழக்கம்‌ மிக்ககாய து. 

பாண்டூ இறத்தல்‌. 

சந்கணச்சேறும்‌ தண்‌ பனிநீரும்‌ மெய்யிற்‌ கலர்‌ சணிக்து 
நன்மலரும்‌ சூடி. யாவருங்‌ களிகொண்டாடச்‌ தேதி வெண்‌ 
ணிலாவும்‌ இதம்பெறக்‌ குளிர்க்த தென்றற்காற்றுங்‌ காடடி, 
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ஒருயிர்‌ இரண்டு மெய்யாய்‌ உருகுவார்‌ உருகும்படி.யாக, மன்‌ 
மதனுக்குமகுடஞ்சூட்டி மகழ்ச்சி செய்யும்‌ வசந்தகாலம்‌ வக்‌ 
தீது. அறந்த முனிவரையும்‌ மோகமூட்டிப்‌ பெண்பாற்‌ 
பற்றுறச்செய்யும்‌ வசந்தகாலத்தில்‌ பாவையரிடம்‌ அன்பு 
வைத்தார்‌, வனிதையர்‌ வசமிழக்தருத்த அண்டோ? பரக்கெழு 
இன்ற மாம்பூக்களின்‌ பசாகங்களெல்லாம்‌, மன்மகன்‌ கெளி 
தீத மோகனப்‌ பொடிபோற்காவெங்கும்‌ பரந்திருக்‌ சுன. முன்‌ 
னம்‌ தாளினால்‌ பரு நீரை மீளவும்‌ செர்தழலாக்கி இர்இிர 
ஜாலம்‌ கரட்டினவோ வென்னும்‌ படியாக, அசோக மரங்களும்‌ 
மாமரங்களும்‌ செம்மலர்களைப்‌ பூத்துப்‌ பொலிந்தன. நிலா 
வெழுக்‌து வெள்ளென விளங்‌ யிருக்கும்‌ காவெல்லாம்‌, 
வண்டுகள்‌ புதுமையான ரீங்காரம்‌ செய்து புது மணம்‌ 
பொருந்தி யுலாவிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


வசந்த ருதுவின்‌ விளைவினாலும்‌ மன்மதன்‌ விளையாட்‌ 
டாலும்‌, புன்னகை பொருந்திய மாத்ரியின்‌: பொன்னெனும்‌ 
பொலிவினாலும்‌, கன்னல முஅதலெண்ணி நலம்‌ இகழ்‌ பாண்டு 
மன்னன்‌, முன்னை வெம்முனிவன்‌ கூறிய சாபமும்‌ மறந்த, 
மாத்ரியை யருகழைத்‌ அ, இன்ப மாற்றங்கள்‌ பல பேச விளை 
யாடி யிருக்கான்‌. அருமையான தளிர்களை மூக்கனொற்‌ 
கொய்து, அலகுடன்‌ அலகு சேரும்படி யாகக்‌ காவில்‌ குயில்‌ 
கள்‌ சேவலும்‌ பேடுமாக விருந்த இன்பம்‌ நுகர்‌தலைக்‌ கண்டு, 
மெய்‌ புளகித்து மனங்‌ களிக்‌ கடலில்‌ வீழ மயங்‌ மதி 
மறந்து பொருந்திய காதலோடும்‌ பொன்னெனும்‌ மாத்ரி 
யோடும்‌, மன்னன்‌, மாதவிப்‌ பந்தர்‌ சேர்ந்தான்‌. 
“பஞ்சின்மெல்‌ மயி னாளும்‌ கணவனும்‌ பழங்கண்‌ ணோட்டம்‌ 
கெஞ்சினை ஈவிப மேன்மேல்‌ விசயமுற்‌ அரு யாங்கண்‌ 
எஞ்சிய கால மெல்லாம்‌ என்செய்தோம்‌ என்றென்‌ றெண்ணி 
வெஞ்சிலைய சங்க வேத முறைமையால்‌ மேவி ஒரே,” 


ட்‌ 
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காமக்‌ களிச்‌ சலதியிற்‌ படிஈ்தார்‌ கடைபோகு மளவும்‌ 
திளைப்பரானதால்‌, மன்னும்‌ மங்கையும்‌ மாதவிப்‌ பந்தரிற்‌ 
கூடி, ஈருருவும்‌ ஒருருவாகப்‌ பின்னி, உள்ளமும்‌ பிரிவுரமல்‌ 
உணர்வது மொன்றே யாகிக்‌ கலலியாங்‌ கள்ளுண்டார்கள்‌ , 
கள்ளுண்டார்‌ பின்னும்‌ மேன்மேல்‌ கள்ளுண்டல்‌ இயற்கை 
போல, காமக்‌ கள்ளுண்ட மங்கையும்‌ மன்னனும்‌ கூடிக்‌ 


கூடிக்‌ குலவினார்கள்‌. கலவியின்ப மேம்பட மகழ்ச்சி முற்றி 


மாத்ரி கணவனது மார்பின்மேல்‌ அயர்ந்து வீழ்ந்தாள்‌; 


மங்கைதன்‌ பார்வை யமுதமும்‌ செவ்வா யூறு மமுதமும்‌ 
உண்டு இளை,ச்‌.து மயங்னெவனாகப்‌ பாண்டுவும்‌, போர்க்குரிய 
மன்மத பாணத்தாலிறந்தான்‌ போலச்‌, சோர்ந்து வீழ்க சான்‌. 


மங்கையின்‌ இதழ்‌ அமுதத்தால்‌ மன்னன்‌ இறந்தான்‌ என்‌ 
றது வியப்பாகுமோ? ஏனெனில்‌, பயப்படத்‌ தகுந்த தீவினைப்‌ 
பயன்‌ வருங்காலத்து ஈல்லமுதமும்‌ நஞ்சாக மாறி விடும்‌; 
உரிய நல்வினைப்‌ பயன்‌ வருங்காலத்து திய ஈஞ்சும்‌ சிறந்த 
அமுதாக விடும்‌. முன்னர்‌ முனிவனிட்ட சாபத்தின்‌ முடி 
வினாலே, மன்னவன்‌ தனக்கு இந்த மாத்ரி வாயமுதம்‌ கஞ்‌. 
சாய்த்‌ தன்னியது; ஆதலாலே அஞ்சினான்‌ பாண்டு மன்னன்‌ _ 
பாண்டு விற்குக்‌ கிரியை புரிதல்‌. 
இங்கனம்‌ மாதவிப்‌ பக்தரின்‌ ௮மளியின்மேல மன்னன்‌ 
சோர்ந்து விழ்க்திறர்‌. த, கண்மணி இறவாஇருத்தலை, காமப்‌ 
போரின்‌ களைப்பு நீங்கி யெழுந்த மாத்ரி யுணசாமல்‌, “மன்ன 
னும்‌ தன்போற்‌ சோர்ச்து அயர்க்தான்‌ போலும்‌; எழுந்திடு 
வான்‌”? என்றென்றெண்ணிக்‌ காத்‌திருக்காள்‌. காலமும்‌ 
வளர்ந்ததாகக்‌ காவலன்‌ எழாமை கண்டு மெய்‌ தொட்டுப்‌ 
பயின்றபோ து, **உயிர்த்திலன்‌, விழித்திலன்‌, உணர்ச்சியு மில்‌ 
லான்‌”? என்று சந்தகேூத்து வீழ்ந்தனன்‌; அரற்றினாள்‌. அய 
4 
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லவர்‌ எவரும்‌ கேட்டார்‌; மயங்கிக்‌ கலக்கத்துடன்‌ அழு 
தழைத்தயர்க்க மாத்ரியின்‌ குரலைக்‌ கேட்டு, முந்திய கடுவினை 
முடிக்ககோ என்று மாழ்கி யாவருங்‌ கூடினார்கள்‌. குந்தி 
தேவியும்‌ கலங்கித்‌ தன்‌ குமாரரோடு வந்தாள்‌. “வந்தது 
முனிவனிட்ட வெஞ்சாப” மென்று மன்னன்‌ மேனியில்‌ விழ்க்‌ 
தரற்றினாள்‌; புரண்டாள்‌; எழுக்தோடினாள்‌; நிலை கலங்கி விழ்ச்‌ 
தாள்‌; அயர்க்தாள்‌ அழுகுரலைக்‌ கேட்டு வர்தடைந்க அற 
வோர்கள்‌ யாவரும்‌, அவர்கள்‌ அழுகையை நிஅத்தி, மங்‌ 
கையையும்‌ மைக்தசையும்‌ தேற்றி, மேலே செய்வினைக்குரிய 
யாவுஞ்‌ சேகரித்து ஐவரையுங்‌ கொண்டு ஈமவித செய்தார்‌ 
கள்‌. மன்னனை விட்டுப்‌ பிரிய மனம்‌ பொறாத மாத்ரி 
மங்கை, ஈமத்தழலில்‌ வீழ்ந்து ஏந்த னுடன்‌ சேர்ந்தாள்‌. இரு 
வர்க்கும்‌ ஒருசேரத்‌ தனையர்‌ மற்றைய கடன்களையும்‌ முடித்‌ 
தாக்கள்‌. தங்கை கன்‌ கணவனுடன்‌ வானுயர்‌ கற்பகம்‌ 
புகவே, குந்தி தன்‌ மைந்தருடன்‌ கூடிக்‌ கருமங்களாற்றித்‌ 
தன்மனை புகுந்தாள்‌. காசிபன்‌ முதலாக அங்கு வர்‌. கூடி 
யிருக்க வேதியர்கள்‌, ஐவர்‌ புத்திரர்களை யன்னை யொடும்‌ 
மழைத்தேகி அஸ்தினாபுரியிற்‌ சேர்த்தார்கள்‌. 


ஐவரும்‌ அஸ்தின புரியி லிருத்தல்‌. 


தம்பி யிறக்ததையும்‌ ஐவர்‌ வந்ததையும்‌ இருதராட்டிரன்‌ 
கேட்டு மனம்‌ மாழ்‌க, அடியில்‌ வீழ்க்‌து பணிக்த ஐவரையும்‌ 
அர்வங்‌ கொண்டு மார்புறத்‌ தழுவி யாசி கூறினான்‌. பீஷ்ம 
னும்‌ விதுர மன்னனும்‌ பாண்டுவை நினைந்து நினைந்து அக்‌ 
கத்தனராயினும்‌, மக்களைவரையும்‌ பெற்ற மகழ்ச்‌சியாலமைம்‌ 
தார்கள்‌. தாயாதர்‌ ஐவர்க்குற்ற தன்மையைக்‌ கேட்ட 
கெளசவர்‌ அற்அவரும்‌ வந்ததேற்றி யன்பொடு வரவேற்பூத்‌ 
தழுவிக்‌ குலவியிருக்‌ கார்கள்‌. அவர்கள்‌ நாறு பேரும்‌ இவர்‌ 
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கள்‌ ஐந்து பேரும்‌ பொய்கையிற்‌ பொருந்திய குமுத மலர்‌ 
களும்‌ காமரை மலர்களும்‌ ஒப்ப விளங்கி யிருக்தனர்‌. 

தனது மங்கை, தலைவனை யிழந்து தவிக்கன்றாளென்‌ 
ணும்‌ செய்தி கேட்ட, குந்தி போச மன்னன்‌ தன்‌ கனைஞ 
ரோடும்‌ அத்தினாபுரி வர்து சேர்க்தான்‌, அந்த யாதவ குலத்‌ 
திற்‌ பிறந்து வளர்ந்தவராகலால்‌, அவனது பந்துக்களி விரு 
வராகப்‌ பலராமனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ வந்தற்றார்கள்‌. மாண்ட 
மன்னனுக்கு மாழ்‌௫, மாத்ரிக்கு வருந்திப்‌, பின்னர்க்‌ குக்தியை 
யும்‌ அவள்‌ கோமைந்தர்கனையும்‌ தேற்றி, புண்ணிய மெல்‌ 
லாஞ்‌ சொல்லிப்‌ பூமியாள்‌ முறையும்‌ வகுத்தார்‌. பாண்டு 
வின்ற முதற்புதல்வன்‌ சரும சாசனைநோக்கிக்‌, “*கடல்‌ சூழ்ந்த 
உலகனைத்தும்‌ கட்டியாள்‌ முறையும்‌ செய்வோம்‌; கவல 
வேண்டாம்‌; இனத்துளார்‌ மனத்தவராக இம்பரிற்‌ பெறாத 
பொருளுண்டோ? அஞ்சல்‌ வேண்டாம்‌; அனைத்தும்‌ கை 
கூடு?” மென்றுத்‌ தேற்றினார்கள்‌. இருதராட்டிரனும்‌ பீஷ்மனும்‌ 
விதுர ராசனும்‌ வந்த வேந்தரை யுபசரிக்த, அவர்‌ சொற்கட 
வாகவாறு மைந்தரையு மேற்றுக்‌ கொண்டார்கள்‌. சுயோ 
தனனும்‌ மற்றைத்‌ தம்யிமாரும்‌ அனையவர்‌ ஜவரோடும்‌ 
நீரோடு நீர்‌ சேர்ந்தது போலக்‌ குழுமிக்‌ கூடி விளையாடினார்‌ 
கள்‌. 

பதிவந்த விருந்தினரைப்‌ பாங்குடன்‌ உபசரித்துத்‌ ததி 
பெறு மொழிகள்‌ சொல்லித்‌ தூய நல்லமுது மூட்டி மகழ்ச்சி 
யாய்‌ விருந்த செய்தாரா; “£தூற்றுவரைவர்‌ என்னும்‌ இப்புதல்‌ 
வசை வெல்லுங்‌ கோளார்‌ இப்பூகலச்திலரே யாவர்‌? ஒரு 
கால்‌ தோன்றுவசேனும்‌ உங்கள்‌ அணையுண்டூ வலியு முண்டு; 
இவர்கள்‌ சுமை உங்கள்‌ சுமையே” யென்று பீஷ்மனும்‌ விது 
சனும்‌ குர்தி போசருக்குக்‌ .கூறி வேண்டிய பரிசும்‌ ஈல்கி 
அவர்‌ பதிக்கு அனுப்பினார்கள்‌. 
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கண்ணிலா .மன்னன்‌;, ஐர்து கண்‌ பெ ற்றுன்போல, 
பாண்டவ ரைவரோடும்‌ பழ&ப்‌ பெரு மகழ்ச்சி கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. 
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££ அருமறை முதல்வனை யாழி மாயனைக்‌ 
கருமுநில்‌ வண்ணனைக்‌ கமலக்‌ கண்ணனைத்‌ 
திருமகள்‌ தலைவனைத்‌ தேவ தேவனை 
இருபத முனரிகன்‌ இறைஞ்‌9 யேத்தவாம்‌?” 


கெளரவர்‌ அன பேரும்‌ பாண்டவர்‌ ஐந்து பேரும்‌, 
ஒரு கொடியிலிருந்து வளர்ந்துவரும்‌ காய்கள்போல அவ 
ரவர்‌ ஊற்றத்துக்கு ஏற்றபடி வளர்ந்து வந்தார்கள்‌. பள்ளி 
யிற்‌ பழகும்‌ போதும்‌, நீர்‌ முதலிய ஆடும்‌ போதும்‌, பற்பலச்‌ 
சிறார்களுடன்‌ பழக்கங்‌ கொள்வது இயற்கை யாதலின்‌, குந்தி 
தேவியின்‌ கன்னிப்‌ பிராயத்‌து மைந்தனாகிச்‌ சூத நாயகன்‌ 
விட்டில்‌ வளர்ந்து வந்த கன்னனும்‌, இவர்கட்கு ஈட்பினனாகி 
அமைந்தான்‌. காந்தாரிக்கு உறவினனாய சுபல தேசத்‌ 
இளங்‌ குமானான சகுனி யென்னும்‌ செளபலனும்‌ மன்னன்‌ 
மக்களுடன்‌ சேர்ச்‌. து பழகுறலானான்‌. 

நட்பென்பதும்‌ மனத்து உறவென்பதம்‌ குலத்தையும்‌ 
குடும்பத்தையும்‌ தாண்டிக்‌ குணத்தையும்‌ மனப்‌ பழக்கத்தை 
யுமே பற்றிஉறவு கொள்ளும்‌; அதாவது, வெவ்வேறு குலத்‌ 
இனசாயினும்‌ வெவ்வேறு குடும்பத்தாராயினும்‌ . குண வொற்‌ 
அமை யுடையவராயின்‌, அன்புடன்‌ பழக யார்வம்‌ மிகக்‌ 
கொள்வது உலக இயற்கை; இச்‌ செயல்களைக்‌ கண்‌ கூடா 
கக்‌ கண்டிருக்கறோமன்றோ? இதற்குச்‌ சான்றாயினார்‌ பாண்ட 
வரும்‌ கெளசவரும்‌ என்பது இச்‌ சருக்கத்துச்‌ சரித்திர 
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மாகும்‌. நாளடைவில்‌, சுயோதனன்‌ முதலிய _நா.ற்றுவரும்‌ 
பாண்டவரிடத்திற்‌ காட்டிலும்‌ கர்ண செளபலரிடத்தில்‌ 
அன்பு மிகக்‌ கொண்டொழுகனார்கள்‌. கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ 
பாண்டவரிடம்‌ இயற்கை அழுக்காறு கொண்டவர்களாக 
இருக்தார்கள்‌. 

ஏனெனில்‌, தர்ம சாஜன்‌ பிறப்பாலும்‌ குணத்தாலும்‌ 
௪த்யத்தினனும்‌ பொறுமையினாலும்‌ பெரியோரது நன்மதிப்‌ 
பினும்‌ தலைமை பெற்றுள்ள தன்மையால்‌ அவனிடம்‌ 
பொறாமை கொண்டனர்‌. வீமன்‌ மிருக பலமுடையவனாகி 
யாரையும்‌ எவ்விளையாட்டாலும்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்து அடங்‌ 
காத்‌ தன்மையும்‌ கர்வமும்‌ சுதந்திரமும்‌ சேர்க்‌ துள்ளவனாகை 
யால்‌, தமக்கு எவ்வகையிலும்‌ சிறப்பெய்தா,கது கண்டு, துவ 
னிடம்‌ ௮சூயை கொண்டொழுகனார்கள்‌. விஜயன்‌ பேச்சி 
அம்‌ நடைபிலும்‌ யுக்தியிலும்‌ யோசனையிலும்‌ அழகிலும்‌ அறி 
விலும்‌ சிறந்‌ து, கண்டார்‌ களிக்க விகயத் துடன்‌ இருந்த தன்‌ 
மையினால்‌, இவனிடமும்‌ பொறாமை யியற்கையிலேயே நிகழ்ச்‌ 
அள்ள. அன்றியும்‌, கர்ணன்‌ தனக்கு ஒரு ஆதிக்கம்‌ ஏற்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளற்காகக்‌ குறுக்கு வழியில்‌ எதிலும்‌ ஓர்‌ யுக்தி 
யைப்‌ போதித்துக்‌ கெளரவரைத்‌ தன்‌ வசஞ்‌ செய்யும்‌ 
போதெல்லாம்‌, அர்ச்சுனன்‌ இடைப்‌ புகுக்து அவ்வழியைத்‌ 
தக்க நியாயங்களாற்‌ கண்டித்துக்‌ காட்டிக்‌ கர்ணன்‌ கட்சியை 
வீழ்த்தி விடுவானாகையால்‌, கர்ணனுக்குப்‌ பார்த்தனிடம்‌ 
அடங்காக்‌ கோபமும்‌ தீராப்‌ பகையும்‌ உள்ளத்தில்‌ சணித்‌ 
இருந்தது. துரியோதனன்‌ செல்வச்‌ சிறப்பிலும்‌ மன்னன்‌ 
* தலைமகன்‌ எள்னும்‌ பெருமையிலும்‌ கொண்ணாற்‌ ஜொன்‌ 
பதின்மருக்கு மூத்தோன்‌ என்னும்‌ மேம்பாட்டிலும்‌ ஆடை 
யாபரணங்களின்‌. ஆடம்பரத்திலும்‌ தன்னையே யாவரினும்‌ 
மேலாக மதித்‌அத்‌ தலை நிமிரச்‌ துள்ளவனாகையால்‌, புத்தியிலும்‌ 
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யுக்தியிலும்‌ சிறிது தாழ்க்துள்ள போதும்‌, தன்‌ மதிப்பே 
மதிப்பாகத்‌ தலை நிமிர்ந்து ஈடப்பானாக, யார்‌ கட்சி எப்போது 
மேம்படுமோ அந்தக்‌ கட்சியைச்‌ சேர்ந்து கொள்வான்‌. 
பாண்டவர்‌ ஐவர்களால்‌ விளையாட்டிலும்‌ வினையிலும்‌ 
தன கட்சி தோற்றுப்போய்க்‌ சிறுகாலம்‌ கலங்‌3 யிருப்பா 
னாலும்‌, ஆடம்பரப்‌ பிரியனாகையால்‌, அக்கலக்கத்தைத்‌ 
தீர்க்கமாகக்‌ கொள்ளா அ மறந்து விடுவான்‌. ஆனாலும்‌, இவ 
னுக்கு எவ்வகையிலும்‌ வீமனே எதிர்நின்று தோல்வியுறச்‌ 
செய்தவம்த படியால்‌, வீமனிடம்‌ ஒரு சிறிது அழுக்காறு 
சுயோதனன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றி முனைத்திருந்தது; என்றா 
அம்‌, தந்தையும்‌ பாட்டனும்‌ தாயும்‌ சிற்றப்பனும்‌ . ஈன்மஇப்‌ 
புக்‌ காட்டும்‌ பாண்டவாக்குத்‌ தீங்கு செய்வதை மனத்திலே 
நினைத்‌ கானலன்‌. அண்ணன்‌ போன வழியே தம்பியர்‌ அனை 
வருமாதலால்‌, அவர்களும்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ ஈட்பினர்க 
ளாகவே வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. எனினும்‌, அர்யோதன 
அக்கு அடுத்துள்ள தம்பியும்‌ வலக்கை போன்றுள்ளவனு 
மாயே அற்சாதனன்‌ என்பானுக்கு மாத்திரம்‌ பாண்டவரிடம்‌ 
ஒருவகைப்‌ பொறாமை யூறிக்‌ கொண்டிருந்தது. இங்ஙனம்‌ 
பொருந்திய குணம்‌ செயல்களுடன்‌ பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ 
கெளசவர்‌ _நாற்றுவரும்‌ கர்ண செளபலர்களும்‌ ஆடலும்‌ ஓட 
அம்‌ கல்வியும்‌ கேள்வியும்‌ பெற்று வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. 
சகுனிக்குக்‌ கெளரவர்‌ சார்பே இயற்கையாயது. 

கர்ண செளபலர்கள்‌ தம்‌ எண்ணமே குறியாக்சொண்டு, 
அற்சாதனனைக்‌ கையிற்‌ போட்டு மெள்ள மெள்ளச்‌ சமயம்‌ 
நேர்ந்துழி யெல்லாம்‌ அர்யோதனன்‌ மனத்தமைஇயைக்‌ 
கெடுத்துப்‌ பீமனிடம்‌ பகை முதிருமாறு செய்து கொண்டு 
வந்தனர்‌. விளையாட்டையும்‌ வினையாகக்‌ கொண்டு வீமனை 
வீழ்‌த்தவே சமயம்‌ நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவ்வச்‌ 
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சமயம்‌ கேரும்போசெல்லாம்‌ அரியோதனனுக்குத்‌ தண்டு : 
தலும்‌ செய்து வந்தார்கள்‌. ஒரு காள்‌ மாற்றேழு பேரும்‌ 
கங்கை நீரில்‌ விளையாடிப்‌ பன்னெடு கேரம்‌ கழிர்தபின்‌ களைச்‌ 
அக்‌ கரையேறி யுணவு வகைகளைக்‌ கொண்டு, தத்தம்‌ பொன்‌ 
னிற மனைகளிற்‌ புகுர்து, அயாவுடன்‌ அவரவர்‌ அமளியிற் 
படுக்‌ அறங்கனார்‌; அன்றைய நீர்‌ விளையாட்டில்‌, தர்யோத 
அக்கு மிகத்‌ தோல்வியும்‌ வீமனுக்கே எவ்வகையிலும வெற்றி 
யும்‌ நிகழ்ச்‌ அள்ளபடியால்‌, வீமனிடம்‌ இயற்கையாலும்‌ செயற்‌ 
கையாலும்‌ வெறுப்பும்‌ வெகுளியும்‌ கொண்ட சுயோதனன்‌ 
கலங்கிய மனத்தனோடே பள்ளியறைப்‌ புகுந்தான்‌. நித்‌ 
இரையும்‌ சரிவர நேரவில்லை, இவனைப்‌ போலவே அச்‌ செய 
லில்‌ வன்பு கொண்ட நெஞ்சினராய துற்சாதனன்‌ கர்ணன்‌ 
சகுனி மூவரும்‌ தூங்காதிருக்கனர்‌. அஷ்ட ௪தஷ்டர்களும்‌ 
சேர்ந்து உலகமும்‌ ஓலியடங்கி யோசனையும்‌ ஒன்று படு 
மாயின்‌ விளைவது தீமை யென்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்‌ 
டுமோ? நால்வருங்‌ கூடினர்‌. நன்கு கலந்தாலோசித்தனர்‌. 
வீமனை வீழ்த்தும்‌ வகை யேதெனக்‌ கருதினர்‌. விழிப்பில்‌ 
அவனை யேதும்‌ செய்யத்‌ தம்மாலியலாதெனத்‌ தெளிச்‌ 
தனர்‌. அவன்‌ அயர்ந்து நித்திரை கொள்ளும்போது அப்‌ 
படியே அப்புறத்‌ தகற்றல்‌ வேண்டு மெனக்‌ தீர்மானித்தனர்‌. 
நால்வர்‌ ஒன்று பட்டால்‌ ஈடவாததம்‌ உண்டா? அதிலும்‌ 
இவர்‌ அஷ்ட நால்வர்‌; காலமோ இரவு; யாவரும்‌ தூங்கி யெங்‌ 
கும்‌ ஓலியடங்‌ யிருக்கன்றது; ஈற்புத்தி போதிப்பவரோ 
ஆங்கில்லை; கொண்டதே கொள்கை யென்று சூழ்ச்சி செய்ய 
- ஆரம்பித்தனா. 

வீமன்‌, மனோவலியும்‌ தோள்வலியும்‌ மிகக்‌ கொண்டு 
நினைத்தபடி. யெல்லாம்‌ வெற்றி பெற்றவனாயினும்‌ விருப்‌ 
பொடு வெறுப்பிலும்‌ மனத்தைப்‌ பழக விடாது காத்‌ அவரும்‌ 
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“ இயற்கைக்‌ குணம்‌ பொருக்தினவனாதலால்‌, மனக்‌ கலக்கமும்‌ 
எதர்கால நோக்கமும்‌ சிறிதேனு மில்லாமல்‌, மலை போலும்‌ 
உணவை வயிறாரவுண்டு களித்து மலை யெனுஞ்‌ சரீரத்தை 
மலர்ப்படுக்கையிற்‌ கடத்திய உடனே அயர்க்து நித்திசை 
போயினன்‌. அப்புறம்‌ இப்புறம்‌ திரும்பவேயில்லை. அழ்ந்த 
கித்திரையில்‌ விழ்ந்து விட்டான்‌. 

வஞ்சகர்‌ கால்வரும்‌ நெஞ்சினில்‌ துடிப்புடன்‌, நகர்ந்து 
சென்று, வீமன்‌ அஞ்சும்‌ ௮மளிபால்‌ தொடர்ந்து வந்தனா. 
கயிறும்‌ கட்டிலும்‌ கையுடன்‌ கொணர்ந்தனர்‌. வாசுகி யென்‌ 
னும்‌ பாம்பைக்‌ கொண்டு மந்தர மலையைக்‌ கட்டிக்‌ கடலில்‌ 
வீழ்த்தியது போலக்‌ கயிறு கொண்டு வீமனைப்‌ பெயரா வண்‌ 
ணம்‌ நால்வருஞ்‌ சோக்து நன்றாகக்‌ கட்டிக்‌ கட்டிலில்‌ தூக்கிப்‌ 
போய்க்‌ கங்கையின்‌ மடுவில்‌ வீழ்த்தினர்‌. வீழ்த்தியபோது 
வீமன்‌ விழித்‌ தளனாயினும்‌, கட்டுண்டு நீரிற்‌ இடக்‌ கமையால்‌, 
விரைவி லொன்றும்‌ அவர்க்குச்‌ செய்ய இயலாஇருக்தான்‌. 
எனினும்‌, தன்னுடைப்‌ பெருமூச்சு கொண்டு உடலினைப்‌ 
பருக்கச்‌ செய்தனன்‌. அப்போதே உடலைச்‌ சுற்றிய கயி 
(றெல்லாம்‌ அண்டுகளாகத்‌ தெறிபட்டுதிர்ர்‌து போயின. விடு 
பட்ட காகம்போற்‌ சீறிக்‌ கொதித்தனன்‌. விரைவினிற்‌ கரை 
யினை யேறிச்‌ சோந்தனன்‌. ஆயினும்‌ மனங்‌ கலங்குறா 
மல்‌, “ஒருவா அ அத்‌ துஷ்டர்‌ நால்வரே இதனைச்‌ செய்தளா?' 
ரென்பது தெளிச்து, “ீபயங்கொளிகள்‌”” என்று மனத்தினில்‌ 
அசட்டை காட்டி ஈகர்க்குச்‌ செல்வேனென நடரந்தனன்‌. 
மீண்டு உயிர்‌ பிழைத்‌ துத்‌ இரும்புவனாயின்‌, ““உடனெதிர்த்து 
உடலை மிதித்துக்‌ கொன்‌ நிடுங்கள்‌”” என்று தர்யோதனனால்‌ 
ஏவப்பெற்‌.று அங்கு ஒளிதத்திரும்தத வீரரனைவரும்‌ நாற்பக்க 
மிருக தும்‌ ஈடர்தோடிவர்து, வீமனைப்‌ பிடித்துச்‌ தாக்கனொர்‌. 
வீரர்‌ அனைவரையும்‌ தனது வெறுங்‌ கைகள்கொண்டே மூட்‌ 
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டுப்பூச்சிகளை ஈசுக்குவதுபோல்‌ ஒருவரொழியாது நசுக்க, 
மன,ச்திற்‌ கறுவிளைச்துக்‌ கோபத்துடன்‌ ஏகினான்‌. ஒளித்‌ 
இிரும்‌து செயலறிந்த அஷ்டர்‌ நால்வரும்‌ தம்‌ செயல்‌ அவல 
மானும்‌ வீரா்‌ எல்லாம்‌ மடிர்தமையும்கண்டு, கோபமுடைய 
வீமனிடம்‌ ரெருங்குதற்குப்‌ பயர்‌து ஒருவர்பின்‌ ஒருவராக 
ஓடிப்புகுக்து படுக்கையில்‌ ஒளி,த்தனர்‌. வீமனும்‌ துணைவ 
ருடன்‌ தனக்கமைத்தள படுக்கையறைபுக்கு அமளியிற்‌ அங்‌ 
கனான்‌; மறுகாள்முதல்‌. உட்பகை மிகுக்து, உள்ளெழுக்த 
கோபத்‌அடன்‌ உறவு கொண்டாடுவாசாயினர்‌. 


மற்றொருகாட்‌ பகலில்‌, நீரிடைக்‌ கழுக்களை நிறுத்தி 
மறைத்துவைச்‌ அ, வீமனுடன்‌ சேர்ந்து ஆறு பாய்ந்து விளை 
யாடுவமென்று ஐவருடன்‌ நாற்றுவரும்‌ கர்ண செளபலர்க 
ளும்‌ அணைந்‌தவந்தனர்‌. உள்ளந்கெளிந்தாருக்கு உட்பகை 
யும்‌ அற்பச்‌ சூழ்ச்சிகளும்‌ தோன்ற மாட்டா. சிலர்‌ சேர்க்கை 
யால்‌ ஒருகால்‌ தோன்அமாயினும்‌ நிலைத்திருக்கமாட்டா. 
வஞ்ச கெஞ்சு படைக்‌ துள்ளார்க்கு, வெளிப்பட உறவுகாட்டி 
உள்ளூறப்‌ பகைமைகொண்டு அற்பச்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ செய்து 
விளையாட்டினையும்‌ வினையாற்றிற்‌ கொண்டுமுடித்து எப்போ 
அம்‌ ஏதம்‌ விளை,க்‌ அக்கொண்டே யிருப்பது இயற்கையாகும்‌. 
அஷ்ட நால்வரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? ௮து 
வும்‌ வீமன்‌ விஷயத்நிலா? நினைப்பதெல்லாம்‌ இங்கே; செய்வ 
தெல்லாம்‌ சூழ்ச்சியே. சாது ப்ரக்ருதியையுடைய பாண்ட 
வர்க்கு இச்சூழ்ச்சி நினைவில்‌ வருதற்கு நியாயமே இல்லை. 
ஆதலால்‌, தெளிர்த மனத்துடன்‌ ஆடல்‌ குறித்துக்‌ கூடுவசா 
யினர்‌. குறித்த விளையாட்டின்படி வீமனும்‌ அர்யோநனனும்‌ 
ஆற்றிற்குதிச்து ஆடும்போதினில்‌ தன்னை யொருபுதஞ்‌ 
செலுத்தித்‌ தான்மாத்திரம்‌ தொடராமல்‌ தயங்கிநின்ற தர்‌ 
யோதனன்‌ செய்கைகண்டு நீரிடைமூழ்கி யாங்கமைக்கப்‌ 
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பெற்ற சூழ்ச்சியை யறிந்து, பக்குவமாகவே இருந்து பக்கங்‌ 
களில்‌ ஆடிக்‌ கரையேறி யன்னவர்‌ சூழ்ச்சியை யவலப்‌ படுத்‌ 
இதனான்‌. 

பின்னொருகால்‌, விமன அ திறத்திற்கு மெச்சி யாவரும்‌ 
விருது கொள்வதென நல்விருக்தமைத்‌ அ, வீமனும்‌ தாமும்‌ 
விலகயிருக்‌ து விருக்தணாக்‌ கொள்ளும்போது, வீமனுக்கெ 
னச்‌ சமைத்துள்ளே விடக்கோய்க்‌ 2 உணவுகளைக்‌ கொணரச்‌ 
செய்து படைத்து, அவன்‌ உண்டு மயங்யெபோது மே 
இடத்திக்கயிற்றினாற்‌ பிணித்த, மனமொத்்‌சு மெய்காவலர்‌ 
பலசைக்கொண்டு கங்கை மடுவிலே விழ்த்திவரச்செய்தார்கள்‌. 
மனமற்அச்‌ செயலற்றுப்‌ பீமனும்‌ கங்கையிலாழ்க்‌து போயி 
னான்‌. கடலிடை வீழ்ந்த மலைபோலவே, குன்றெனத்‌ 
தோன்றிய விமனது பெருத்த தேகம்‌, ஆற்றிலிருர்‌து 
மேலெழாமல்‌, பாதலத்திலாழ்க்‌ து போயது. ஆங்குப்‌ பாதலத்‌ 
தடியில்‌ ஆடிக்கொண்டிருக்கும்‌ பாம்பின்‌ பிள்ளைகள்‌, **ஈதொரு. 
மலையோ”? வெனக்‌ கட்டித்‌ தம்விடங்கொண்ட பற்களால்‌ சரீ 
சத்தைக்‌ தீண்டின. பாம்பின்‌ பற்கொண்ட கொடுவிடம்‌ 
பாய்ந்து விசவே, விமன்‌ மேனியிற்‌ சோந்துள்ள சிறுவிடம்‌ 
திய்ச்துபோய்‌, பெருமருக்‌,துண்டு நீங்கிய பெரும்‌ பிணியாளன்‌ 
போல, மெய்ப்பிணி நீங்கப்‌ போய்ச்‌ சூரியன்போல்‌ விளங்கக்‌ 
கண்கள்‌ இறந்து சற்றும்‌ நோக்கினால்‌. அரவின்சிறார்கள்‌ ஆச்‌ 
சரியமும்‌ அச்சமும்‌ உடன்‌ கொண்டு கமர்க்குத்‌ தலைவனாகிய 
வாசுகயினிடத்தில்‌ இவன்‌ வரவுணர்‌£தினார்கள்‌. “மாசுணத்‌ 
இன்‌ விடங்‌ கெரண்டும்‌ மரித்திடா தொளிரும்‌ மானுடன்‌ 
யாரென வாசுகிவியர்‌து, அருகழைக்‌.துச்‌ சரி கமுணர்க்‌ து, 
வாயுவின்‌ புதல்வனென்று உளந்தேறி, தங்‌ குலத்அக்குக்‌ ௧௬ 
ணையாளனான காற்றின்‌ புத்தினாகலின்‌, பொற்குடத்‌ தழுத 
மளித்து நன்கு உபசரித்துதவிகள்‌ செய்தான்‌. வெங்கனலா 
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லெரிக்‌து போயுள்ள வெய்ய வான்புலம்‌, சண்‌ முகல்‌ மழையி 
னால்‌ தழைத்திடல்‌ போல்‌, அமுதுண்ட விமன்‌ அழகுற்ற 
மைந்தனன்‌. அமுதுண்டு பெருகிய யொளியுடன்‌ விளங்கிய 
விமன்‌ சரீரம்‌ ஆயிரம்‌ யானைகட்‌ குரிய பலத்துடனமைர்‌ து 
பொலிந்நிட, எட்டு நாட்கள்‌ ஆங்கு இருச்‌,த வளர்ந்தனன்‌. 

வீமனை நதியிடை வீழ்த்த பாவியும்‌, “விட்ட. கம்‌ சனி?” 
யென வியர்‌, அவன்‌ இரும்பாமை கண்டு, அகங்களி கூர்ந்து 
அரண்மனை போய்ச்‌ சேர்ர்தனன்‌. இனகரனைப்‌ பொருகடல்‌ 
கள்ளிப்‌ பொலிகின்ற மாலையில்‌ தோன்றும்‌ ஈக்ஷக்இிரங்கள்‌ 
போல்‌, விமன்‌ நநியிடைப்‌ புகுந்த அன்று மாலையில்‌ ஈகரெங்‌ 
கும்‌ விளக்கொளி பசந்திருக்கவும்‌, மலை கடம்தும்‌ மைந்தனைக்‌ 
காணாகவளாகிக்‌ குக்திதேவி மைக்‌ தனைக்‌ தேடுவாளாயினாள்‌; 
உழிட்டிரன்‌ உணர்ந்நிலன்‌; அர்ச்சுனன்‌ அறிந்திலன்‌; தம்பிய 
ரிருவரும்‌ தன்மை தெரிந்நிலர்‌; இதென்ன மாயமோவென்று' 
மயங்கனா; வீமனதாற்றலில்‌ ௮ழுக்காறுடைய சுயோதனன்‌ 
சூழ்ச்சியோ ஈதென மனதிற்‌ கொண்டனர்‌. தம்மாலியன்ற 
வரை எங்கும்‌ தேடினர்‌; கண்டிலா ராகையாலிரவெலாம்‌ புழுங்‌ 
கயிருர்‌து மறுநாட்‌ பகலினில்‌, மன்னற்கும்‌ பாட்டற்கும்‌ 
உணர்த்தினர்‌. ஈகரினும்‌ வனத்தினும்‌ ஆற்றிலும்‌ மலையிலும்‌ 
ஆட்கள்‌ அனுப்பித்தேடினர்‌. பயனொன்றும்‌ பெறா, கவசாயினர்‌. 
ூற்றிரண்டவரும்‌ அக்கம்‌ காட்டினர்‌; சில பகல்‌ கழியச்‌ று 
வன்‌ வருவானெனத்‌ தாய்க்கும்‌ சகோதசர்க்கும்‌ துணிவு கூறி 
னர்‌; என்செய்வாள்‌ குந்தி? ஏங்கியிருக்‌ சனள்‌. 

எட்டு ஈாட்களிருக்து இனைப்பாறினவுடனே, தன்ன 
கர்க்குச்‌ இரும்ப மனங்கொண்ட விமனது எண்ணச்‌ 
தெரிந்த வாசுகி மன்னன்‌, தமது கிமானமீ தவனை யேற்றி; 
முன்வந்த நீர்‌ வழியே கொண்டு போய்க்‌ கங்கையின்‌ கரை 
சேர்ப்பிக்தனன்‌. நதியினில்‌ வீழ்ந்து நலங்கெட்ட விமன்‌, 
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மீளவும்‌ அர்தயிலிருக்கே நலங்கொண்டு தோன்றி, சூரிய 
னால்‌ விளங்கும்‌ தாமரையும்‌ சந்தனு லொளிபெனுவானமும்‌ 
போல மலர்க்து ஒளி மிகுக்‌இருக்கான்‌. தனது பிரிஙினால்‌ 
தளர்ந்து வாடிய காயர்‌ சோதரர்‌ வேதியர்‌ விதூான்‌ விடு 
மனாதியர்‌ மனங்‌ களித்திடக்‌ காட்சி கொடுத்தான்‌; வேதியர்‌ 
முதலினோக்கு மகழ்ச்சியாயினும்‌, ஞாதியர்‌ , முதலினோர்‌ 
நடுங்கி யேங்கனார்‌. குந்தியின்‌ ஆசியும்‌ குலவு ஈல்‌லுரைகளுங்‌ 
கொண்டு வளர்ந்து, வெளியில்‌ நட்பும்‌ ஒளிவில்‌ பகையும்‌ 
கொண்டுள்‌ அரியோதனாதியரிடதக்‌து உறவாடலை விட முடி 
யாதவாாகி, ஒரு மனையிலிருந்து பாம்புடன்‌ பழகுவார்‌ 
போலவே மிகவும்‌ கவனத்துடன்‌ ஐவரும்‌ காலங்‌ கடத்தி 
வந்தார்கள்‌. சிறுகச்‌ சிறுக இருதிறத்தாரும்‌ மனம்‌ கசம்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மையை வீடுமன்‌ விதுரர்‌ அறிந்து கொண் 
டனராயினும்‌, அவ்‌ வெறுப்பை யகற்றவாவது கர்ண 
செளபலர்களைப்‌ பிரிக்கவாவ து முடியாகவர்களாகி, வித்தை 
யின்‌ தெளிவினால்‌ வேற்றுமை நீங்கலாமெனக்‌ கருதி, நல்‌ 
வித்தைகள்‌ நாளும்‌ கற்பித்நடும்‌ ஈல்லாசிரிய சொருவரை 
நாடி யிருந்தனர்‌. 


ஆசிரியரிடம்‌ வில்‌ முதலியன பழகல்‌. 


கெளதம முனிவரிடத்தில்‌ வில்‌ வாள்‌ முதலிய படைக்‌ 
தலம்‌ யாவும்‌, விடுக்கும்‌ படுக்கும்‌ முறையும்‌ நன்றாகத்‌ தான்‌ 
பயின்ற தன்றி மாணவர்க்கும்‌ நன்கு பயில்ஙிக்கும்‌ அ௮ச்தக்‌ 
கெளதமரஅ பெயானான இிருபாச்சாரியா்‌ என்பவரைத்‌ தேடி. 
யழைத்து வச்து உபசரித்து, விதுரரும்‌ பீஷ்மரும்‌, அற்று 
வருடன்‌ ஐவர்க்கும்‌ போர்க்குரிய கல்வியனைத்தும்‌ புகட்டி 
வைத்தனர்‌. ஆசிரியரும்‌ ஆற்றலும்‌ தேற்றமும்‌ அறிவும்‌ 
அமைர்‌அள்ளவரா தலால்‌, மக்கள்‌ தம்மில்‌ மாறு பாடின்றி 
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யாவரிடத்தும்‌ ஒரு ரோக்கத்தடனே யிருந்து பயிற்று விச்‌ 
தனர்‌. ஆசிரியர்க்கு வேற்துமையில்லை யாயினும்‌, கல்வியை 
ஏற்கும்‌ மாணவரதூ அறிவு ஆற்றல்களின்‌ வேற்றுமை 
களால்‌, யுக்தி புத்திகள்‌ ஏற்றத்தால்‌, கல்வியின்‌ இறம்‌ மாண 
வர்க்குள்‌ வேற்றுமைப்‌ பட்டுத்தான்‌ நிற்கும்‌. சூரியஜெளி' 
எவ்விடத்தும்‌ எப்பொருளினும்‌ ஒரு படியே வீழுமாயினும்‌, 
அதனை யேற்கும்‌ பொருள்களின்‌ வேறு பாட்டினால்‌ பய 
னும்‌ வேறாயிருக்கக்‌ காண்கிறோ மல்லவா? கருங்‌ கல்லிலும்‌: 
காந்தங்‌ கல்லிலும்‌ ஒரு படியாகவே சூரியனொளி வீ 'ழ்க்ிடு 
மேனும்‌, காந்தக்கல்‌ அடையும்‌ பயனைக்‌ கருங்கல்‌ அடைக்‌ 
திடல்‌ இல்லையல்லவா? ஆசிரியர்‌ இருபாச்‌ சாரியராயினும்‌, 
அவர்‌ கபட மற்றவராயினும்‌, ஒரு படியே பழக்கிஞாசாயி 
ணும்‌, அறிவு ஆற்றல்‌ யுக்தி புக்தியின்‌ மாறு பாட்டினால்‌, 
ஐவர்‌ அடைந்த பயனைக்‌ கெளாவர்‌ அடைந்திட வில்லை. 
ஆகையினால்‌ பரிவுடன்‌ இவர்‌ பயிற்றி வர்தனராயி னும்‌, 
வேறொரு ஆசிரியனை விரும்பி, யிருந்தனர்‌. இருள்‌ நீங்யெ 
தன்மையில்‌ சந்தானை யுலகம்‌ நயந்த தாயினும்‌, சூரியன்‌ 
வசவையே எதிர்‌ பார்த்தருத்‌தல்போல்‌, இவரினும்‌ மேம்‌! 
பட்ட ஒருவரை ஆசிரியப்‌ பதவியி லமைக்கப்‌ பீ ஷ்மரும்‌: 
விதுசருடன்‌ கலந்தாலோசித்தனா. 


துரோணாசாரியர்‌ வரலாறு. 


ஸாஹித்யம்‌ ஸங்கதேம்‌ பரத நாட்யம்‌ முதலிய கலைகளி 
௮ம்‌, வில்‌ வாள்‌ முதலிய போர்க்‌ கலைகளிலும்‌ சிறந்து ஈல்‌' 
லாசிரியசாக அமைச்‌ அள்ள பாத்வாஜ முனிவா.த மைந்தர்‌ 
அரோணரென்பார்‌. பரத்துவாச முனிவர்க்குத்தேவமாதாகமொ 
மேனகையால்‌ தோன்றிய காம தாதுவில்‌ தோன்றியவர்‌ 
இர்தத்‌ அரோணர்‌. இவர்‌ அரோண கும்பத்திலிருர்‌து 
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தோன்றிய. படியால்‌ இப்‌ பெயரால்‌ அழைக்கப்‌ !படுறொர்‌. 
பதினான்கு வித்தைகளையும்‌ பெற்றவனிட தீதிலிருக்கே கற்று 
ஏழ்கடலும்‌ பூரிக்கனபோல்‌ கல்விகளாலும்‌ கேள்விகளா 
அம்‌ நெஞ்சு பூரிப்புடையவரா௫, ஏழுலகத்தாரும்‌ வியக்கும்‌ 
படியாக ஆயுதப்‌ பயிற்சியிற்‌ சிறந்த பரசுராமனைப்‌ பலகா 
லடுச்‌து ஆயுதங்களின்‌ விடுமுறை கொடுமுறை படுமுறை 
களில்‌ நன்றாய்ப்‌ பழகக்‌ தேறியிருந்தார்‌. இக்காலத்தில்‌ 
அரோணார்க்குச்‌ சமானம்‌ யாருமிலர்‌ எனும்படி. உலகப்‌ பிர 
ஸித்தியும்‌ பெற்றிருக்கார்‌. நல்லாசிரியரசைக்‌ கேடித்‌ தரும்‌ 
பொருட்டு வீடும னேவலாற்‌ சென்ற தூதுவராலுணர்்‌து, 
தர்ம சிக்தையும்‌ ஒழுங்கான வாழ்க்கையுமுடைய துரோணா 
சாரியார்‌ அத்‌ தூதுவர்‌ வழி காட்ட, கற்புடை மனைவி 
யோடும்‌ கையிற்‌ சிறு குழந்தை யோடும்‌ அத்நின புரியைச்‌ 
சேர்ந்தார்‌. 

நல்லா சிரியர்‌ துரோணா சாரியார்‌ வந்துள்ளமை 
தெரிக்‌து பீஷ்ம விதார்கள்‌ எதாசென்‌ நழை,்‌.அ உபசரித்து 
கல்லாஸனத்திலிருத்தினர்‌. மாதவரும்‌ மன்னற்கும்‌ பீஷ்மர்‌ 
முதலானவர்க்கும்‌ நல்லாசிகள்‌ கூறி மகழ்ச்சனர்‌. வந்த 
அசிரியாக்‌ குரிய காக, அரண்மனை போன்ற கொரு பெரிய 
மாளிகையும்‌ அதனைச்‌ சுற்றிய சோலையும்‌ அமைத்துக்‌ 
கொடுத்துக்‌ குடியேற்றினார்கள்‌. தனது கற்பின்‌ மனையா 
ளொடு குடியேறிய ஆசிரியர்‌ அரோனச்‌ சாரியார்‌, தமது 
சரிதத்தொரு பகுதியை யொரு நாள்‌ சொல்வாசாயினர்‌. 
“நான்‌ என்‌ அசிரியனிடத்தில்‌ கல்வி பயிலும்போது, 
அங்கே யாகளேனன்‌ என்னும்‌ அசசிளங்‌ குமானும்‌ கல்விப்‌ 
பயிற்சிக்கு வக்து சேர்க்கான்‌; நாங்களிருவரும்‌ நட்பின 
ரானோம்‌; அங்கவேச னென்பவரிடச்‌.தப்‌ பல்களையும்‌ இரு 
வருங்‌ கூடியே பல நாட்‌ பழகத்‌ தேறினோம்‌; எங்கட்கு 
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வித்தை யேறி வந்தன போலவே, நட்பும்‌ எங்கட்குள்‌ ஏறி 
முதிர்வடைந்‌த து. ஒருயிர்போலப்‌ பழக யிருக்தோம்‌. ஒரு 
கால்‌, யாகனளேனன்‌ என்னைப்பார்த்து, நட்பின்‌ மேம்பாட்டி 
னால்‌, கூறுவான்‌) . “என்‌ தந்தை யிறக்து நான்‌ அரசினை 
யேற்றுக்‌ கொண்டவுடன்‌, என்‌ அரசிற்‌ பகுதி கொடுத்து 
உன்னை யாதரிப்பேன்‌; கைவிடமாட்டேன்‌; உயிருள்ளள 
வும்‌ இன்றைக்குப்‌ போலவே என்றைக்கும்‌ கூடி யிருப்‌ 
போம்‌?” என்று உறுதிமொழி கொடுக்துக்‌ கூறினான்‌; “நீ 
கட்பிற்குரியாய்‌; அஆசலினாலும்‌ நாமிருவரும்‌ ஒருயிரும்‌ 
ஈருடம்புமாகப்‌ பழஃயுள்ளோ மாசலாலும்‌, உன்‌ வாரத்‌ 
தையை நன்றெனவே மதிக்கறே”” னென்று நானும்‌ மறு 
மொழி யளித்தேன்‌; சல நாட்களில்‌, அவன்‌ அரசமுறைக்‌ 
கேற்ப இளவரசு கைக்கொள்ளச்‌ தன்னகருக்‌ கேனொன்‌; 
நானும்‌ எங்கள்முறைக்‌ கேற்ப தவஞ்செய்தடுவான்‌ வனச்‌ 
அக்‌ கேகனேன்‌; தனத்திலாசையின்‌ நிச்‌ சவமே கனமாக்‌ 
கொண்டு வனத்தில்‌ விச, வேள்விகளிற்‌ பழகியிருக்சேன்‌) 
விதியின்‌ வசத்‌,தாஅனும்‌ விதித்த முறைமையினாலும்‌, பிரமசரிய 
நிலையின்நீங்‌கி யடுத்து நிலையாகிய இல்லறத்தைக்‌ கைப்பற்ற 
வேண்டுமென்று என்‌ உறவினர்கள்‌ வற்புறுத்திய தன்மை 
யால்‌, உங்கள்‌ கிருபாச்சாரியருக்‌ களையாளான இக்கற்பின்‌ 
மங்கையை மணமக்கேன; எங்கள்‌ இல்வாழ்க்கையில்‌, எங்குல 
தெய்வமான பரமசிவன்‌ போருளால்‌ இம்மகவினைப்‌ பெற்று 
மகிழ்க்சோம்‌. வனவாழ்க்கையைக்‌ கொண்டுள்ள எங்களிருவ 
சாலும்‌, இக்குழர்தை வறுமையுடனே வளர்க்கான்‌? ஐந்து 
வய களவும்‌ இப்படியே இவனை வளர்த்தோம்‌; குழந்தையின்‌ 
அறிவையும்‌ ஆற்றலையும்‌ மதிக்து, இவன்தாய்‌ மிகக்‌ கலங்‌இக்‌ 
குழம்தையை நன்னாகரிகத்தொடு வளர்த்த வேண்டுமென்று 
நவின்றாள்‌; ஏனெனில்‌, இக்குழந்தை மாவின்பாலே யல்லா 
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மல்‌ அவின்பால்‌ கண்டறியான்‌; மெல்லடகுகளே யுணவன்றி 
நல்‌ லுணவு பெற்றிலான்‌; கர்தையான உடைகளன்றி அந்த 
மான உடைகள்‌ உடுத்த றியான்‌; ஆகையினால்‌, பெற்றவட்குப்‌ 
பிள்ளையிடம்‌ மனம்‌ பித்தாகையால்‌ அக்கம்கொண்டு ஏங்கி 
நின்றாள்‌; மனைவிவருத்தம்‌ மனைவாழ்க்கையில்‌ இன்பக்கசா 
தாகையால்‌, நானும்‌, எனக்கு அந்சு யாக ஸனன்‌ கொடுத்த 
வாக்கனை யுண்மையென நம்பி, அவனிருரந்காட்சிபுரியும்‌ நகர்‌ 
சேர்க்‌து என்‌ வசவு கூறினேன்‌. 


“என்‌ முகத்தைக்‌ கண்டும்‌ என்‌ குரலைக்‌ கேட்டும்‌?” அம்‌ 
மன்னன்‌ உணர்ச்சி காட்டாகவனாகி, “நீர்‌ யார்‌? என்றான்‌; 
தான்‌ நடுங்‌கி, செல்வத்தின்‌ தன்மை யிதுவோ என நினைந்து, 
முன்னைய செய்திகளைமொழிந்து நின்றேன்‌; *4மன்னன்‌ 
யான்‌ முனிவன்‌ நீ; எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ நட்பென்பது எப்‌ 
படிக்கூடும்‌? இ முழுப்பொய்‌'” என்று ஏசி ஈகைசெய்தான்‌; 
அங்கன மேசிய யாகஸேன மன்னனாகிய அருபதனைப்‌ பார்‌ 
தீது; “சொன்ன வார்த்தையில்‌ நீ சோர்ம்துள்ளாய்‌; அனால்‌ 
கான்‌ சோரமாட்டேன்‌; நீ முன்னம்‌ புகன்றபடியே உன்‌ 
புவியில்‌ பாதியும்‌ கொள்வேன்‌; மற்றும்‌ நேரும்‌ சமரில்‌ நினைத்‌ 
தேரிற்கட்டிக்‌ கவர்வேன்‌; இது மெய்‌; பின்னர்க்‌ கண்டிடு 
வாய்‌ என்று சொல்லி யவன்‌ பதியகன்‌.று வர்துளேன்‌?”” 
என்று அசோணர்‌ தமது சரிதப்பகுதியைச்‌ சொல்லி முடித்‌ 
தார்‌. 


அவர்‌ வந்து சேர்ந்தவாறும்‌ விரதமும்‌ சபதமும்‌ கேட்‌ 
டுப்பீஷ்மரும்‌ வி.தசரும்மனம௫ழ்ச்சியும்‌ வெகுளியும்‌ கொண்டு, 
மக்களை வருவித்து அவரிடம்‌ தனுர்‌ வித்தை முதலியன பயிற்‌ 
றத்‌ தீர்மானித்தனர்‌. ௯தத்திரிய வீரர்களாகையால்‌. “ஓரு மன்‌ 
னன்‌, கொடுத்த வாக்கை முடியாதருந்ததுடன்‌, குழர்தையுட 
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னும்‌ மனைவியுடனும்‌ ஒரு கற்றுணர்ந்த முனிவர்‌ ,சன்னசண்‌ 
மனைகிட்டிய போது உபசரித்து விடாமல்‌, நிற்க வைத்துப்‌ 
பேசியேசி யவமதித்ததையு””  முணர்க்து, அருபக. மன்ன 
னிடம்‌ வெறுப்பும்‌ சினமும்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இவரது ஏவ 
லிற்‌ இருபாச்சாரியருடன்‌ வரது வணங்கிய மைந்தர்கள்‌ 
அரற்றைவயரையும்‌ நல்லாசிரியக்‌ தலைவராகிய அரோனாசாரிய 
ரிடம்‌ ஓப்பிக்‌ து, ““இவர்க்குச்‌ கர்தையும்‌ தாயுமாக இருக்‌, 
கல்வியும்‌ போர்த்‌ திறமும்‌ த்க்‌ எழுக்கமும்‌ ஒற்றுமையும்‌ கற்‌ 
பிப்பத உங்கள்‌ கடமையாகு ற்‌” என்று சொல்லியகோடன்றி, 
“இவர்க்குப்‌ போர்த்நிறம்‌ கற்பித்து இவரைத்‌ அணேையாகச்‌ 
கொண்டு உங்கள்‌ சபதத்தையும்‌ முடித்துக்‌ கொள்ள நாங்கள்‌ 
சம்மதிக்கிறோம்‌'” என்று ௮நுமதியும்‌ அளித்தார்கள்‌. அஅவு 
மல்லாமல்‌, அவரையொரு முனிவரென்றே கருதி யிருக்‌.ஆ 
விடாது, இன்றுமுதல்‌ அன்னவரையும்‌ அவ்வரசுக்கு ஒரு 
பாத்தியஸ்தராகவும்‌ சம்மதிக்துத்‌ தேற்றினார்‌. 
“£முணிமீ பையா இதற்கு முன்ன யின்று முதலா 

இனியிவ்‌ வுலகுக்‌ கரசா யெம்மி லொருவ ராகிக்‌ 

குனிவில்‌ வலி.பா லமருங்‌ கோடி யென்று கொடுத்தான்‌ 

பனிவெண்‌ குடையு நிரு.ர்க்குரிய வரிசைப வும்‌” 
அங்கனமே மக்களையும்‌ அ௮ரசமரியாதைக்‌ கேற்ற வரிக்‌ 
யும்‌ பெற்று அகமகழ்ந்‌ இருக்கார்‌. 


மக்கள்‌ வித்தையில்‌ விதந்து நிற்றல்‌. 


அன்று முதலாக வரிவெஞ்சிலை முதலிய ஆயுதவகைக 

ளெல்லாம்‌ தருமன்‌ சுயோதனன்‌ முதலிய யாவரும்‌ ஒரு திறத்‌ 

இற்‌ பழக யவாவர்‌ இறத்திற்‌ கேற்றவாறு தேறிவந்தனர்‌. 

“சிலைக்கு விஜயன்‌?” ஆகலின்‌, ஈகரத்தவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ 
5 
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“வில்லுக்கு இராகவன்‌ போலும்‌ விஜயனேயாவான்‌”” என்று 
புகழ்ச்‌ அ போற்றி, யவன்‌ திறத்தினில்‌ மழவே, சுயோதனன்‌ 
முதலியாருக்குப்‌ பார்த்தனிடம்‌, முன்னிரு கத பொறாமை 
பன்மடங்கு மிகுக்து நின்றது; என்‌ செய்வது? இரவிக்கு 
முன்‌ மின்மினிகள்‌ எதிர்த்து நிற்கமுடியுமா? இதற்காக இர 
. வியிடம்‌ மின்மினிகள்‌ அஞுயை கெரண்டிருந்தால்‌ யாது 
பயன்‌? கல்வியும்‌ ஆற்ற முடையாரிடத்தில்‌ தான்‌ யாவர்க்‌ 
கும்‌ இயற்கையில்‌ அன்பு ஜனிக்கும்‌; அஇலும்‌ ஒரு ஈல்லாசி 
சியர்க்கு யுக்தியும்‌ புத்தியும்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலு மமைச்‌, த மாண 
வனிடம்‌ அன்பு உதிப்பது இயற்கை யன்றோ? துசோணர்க்‌ 
கும்‌, எல்லரரினும்‌ பாண்டவரிடத்திலும்‌, அவரிலும்‌ அர்ச்சுன 
னிடத்தும்‌ பேரன்பு உதித்தது; இவனே தமக்குக்‌ தக்க 
மாணவன்‌ என்றும்‌, இவனே தமது சபதத்தை முடித்துக்‌ 
கொடுப்பவ னென்றும்‌ மதித்துக்‌ கவுரவம்‌ காட்டிவம்‌ தரர்‌, 
“நெஞ்சுறவருங்‌ கலைகள்‌ கற்குமவர்‌ தம்மளவில்‌ நேய மகிழா 
தவர்கள்‌ யார்‌? ஒருவரு முலகலில்லை, 


ஏகலைவன்‌ கதை. 


ஏகலைவன்‌ என்றொரு வேடன்‌ இருந்தான்‌. வேடர்க்கு 
இயற்கையிலேயே சாதிமரபாக விற்றிறம்‌ அமைமர்‌இருத்த 
அண்டு. அவ்வேடர்களினும்‌ இவன்‌ சிறக்‌ துளான்‌; கொண்ட 
லக்ஷ்யம்‌ குறித்தெய்து வீழ்‌த்‌அம்‌ திறமையில்‌ நன்றாய்ப்‌ பழகி 
யிருர்தான்‌. சித்தாம்போல அம்பெய்து திறமும்‌ கண்பழக்கத்‌ 
தாலும்‌ கைப்பழக்கத்தாலும்‌ மேன்மைதரும்‌ பழக்கத்தையும்‌ 
மனனுறக்கொள்ளல்வேண்டும்‌. அதற்கும்‌ யுக்தி சூக்ஷ்மம்‌ 
வேண்டும்‌. இவை பொருக்திய கற்பழக்கமுமுடையான்‌ ஏகலை 
வன்‌. இயற்கையறிவு எத்தணை யிருப்பினும்‌, ௮.௮, ஈல்லாசிரி 
யர்‌ பழக்கத்தால்வரும்‌ செயற்கை யறிவுடன்‌ பொருந்திய 
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போது,கான்‌ சிறப்புறும்‌. ஆதலால்‌, இவ்வுண்மையை யறிர்‌த 
ஏகலைவன்‌, “நல்லாசிரியர்‌ இவர்தா?” மென உலகம்‌ மதித்தள 
காதலின்‌, தசோணாசாரியரைக்‌ குருவென மதித்து அவர்தம்‌ 
உருவினைத்‌ தன்னில்லத்தினிற்‌ சமைத்துப்‌ பூசித்து விற்றிறம்‌ 
பழகி வந்தான்‌, ““ஈம்பிரைக்கு ஈம்பியுசவுவான்‌” எங்கும்‌ 
நிறைந்‌,த எல்லாம்வல்ல இறைவனே வித்யாரூப னாகையால்‌, 
எவ்வுருவில்‌ எர்கரமமிட்டுப்‌ பூசித்தாலும்‌. அவர்‌ உறுதியும்‌ 
நன்மையும்‌ பொருந்தியமனமுடையவராயின்‌, அவர்‌ கருத்தின்‌ 
பொருளையவர்‌ நம்பிய உருவத்தின்மூலம்‌ கொடுத்திடுவனென்‌ 
பது, ஏகலைவன்‌ மாட்டு நன்றாய்ப்‌ பலித்தள அ. ““வில்திறத்தில்‌ 
இவனுக்கு ஒப்பு இவ்வுலகிலில்லை'” யெனும்படி சிறந்துள்ளவ 
ஞானான்‌. தமது மாணவன்‌ அர்ச்சுனனுக்கு ஒரு ஒப்பு உலகி 
லிருத்‌,தல்‌ கூடாதென மதித்தனரோ என்றெண்ணும்படியா 
கத்‌ அரோனாச்சாரியர்‌, ஒருசமயம்‌, ஏகலைவன்‌ இல்லஞ்‌ 
சென்று நன்கு உபசரிக்கப்பெற்‌.றும்‌, குருதகூதிணையாக அவ 
ன. வலக்கைப்‌ பெருவிரலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டனர்‌, அவ 
னும்‌ குருபக்தியிற்‌ சறக்தோனாகலின்‌, மயங்கா அ சம்மதித்தே 
கொடுத்தனன்‌. வல்லவனுக்குப்‌ புல்‌லமாயுதம்‌ அன்றோ?2 
தெய்வபக்இயும்‌ குருபக்தியும்‌ செறந்தவர்க்கு ஆகாத கரும 
முண்டோ? அவர்கள்‌ எதனையும்‌ ஈற்துவக்கும்‌ இயற்கை 
யுடையவரன்றோ? கடவுளும்‌ கடவுட்டன்மை வாய்ந்தவரும்‌ 
மகழ்வதஅவே கனதின்பமாகவும்‌ பிறப்பின்‌ பயனாகவும்‌ கருதி 
யுள்ள மகான்களில்‌ ஏகலைவனும்‌ ஒருவனானான்‌. 
விஜயன்‌ வில்‌ திறம்‌. 17 

... எஜிஜயனே வில்‌ வலத்இிற்‌ இறச்‌இருக்கருன்‌'” என்று 
உலகம்‌ புகழ்தலையும்‌, விஜயனை ஆசிரியர்‌ மிச மநித்‌ 
அக்‌ கவுசவம்‌ பாராட்டுதலையும்‌, விஜயனொருவன்‌ பொருட்டே 


08 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


ஏகலைவன்‌ வலக்கை விரலைக்‌ கண்டிக்சன்‌ உண்மை 
யினையும்‌ மாணவரிற்‌ சிலர்‌ வெறுத்து உள்ளூறக்‌ கல 
கம்‌ விளைத்தலை யுணர்க்க முனிவர்‌, விஜயனது வில்‌. 
திறத்தை யாரு மறியக்‌ காட்டிடல்‌ வேண்டு மென்று இர்‌ 
மானித்‌ இருந்தார்‌. பாட சாலையின்‌ தோட்டச்ி லொரு 
காள்‌ அனைவரும்‌ பயிற்சி செய்து கொண்டிருக்கும்‌ போது 
அசிரியர்‌ தமது மோதிர மொன்றை நீர்‌ ஆம்க்கத இணெற்றி 
லெறிந்‌து, “இதனை யம்பெய்அ எடுத்அச்‌ சருவீ””ரென்று ஏவ 
அம்‌, கர்ணன்‌ முதல்‌ எண்ணச்‌ தகும்‌ வீரரெல்லோரு 
முயனஅு கை விட்டனர்‌; அவ்‌ வமயம்‌ முடிவாகப்‌ பார்த்‌ 
தனே, புங்கமொடு புங்கமுற வெய்த, எடுத்துக்‌ கொடுத்‌ 
தீனன்‌. மற்றும்‌, “அதோ நிற்கும்‌ அம்மரத்நினுற்ற இலைத்‌ 
தொகைகள்‌ யாவும்‌ அளையுஅம்படியாகப்‌ பாண மெய்யுங்கள்‌”? 
என்று ஏவினார்‌; ஏனைவீரர்‌ ஏங்கி நிற்கும்‌ வேளையில்‌ பற்கு ' 
கனே பல பகழிகள்‌ ஏவி யெல்லா இலைத்‌ தொகைகளையும்‌ 
அளைப்‌ படுத்தினான்‌. ஒரு நாளில்‌, ஆசிரியர்‌ நீராடும்‌ போது 
நீர்படி. அறையில்‌ அவர்‌ காலை ஓர்‌ முதலை கவ்விக்கொண்ட த; 
ஆசிரியர்‌ கதறினாூ; பள்ளியிற்‌ பயின்று கொண்டிருக்கும்‌ 
மாணவர்க்குச்‌ சொல்லி யனுப்பினார்‌; எல்லா மாணவர்‌ 
களும்‌ வெறுங்கையுடன்‌ சென்று விடுவிக்க முயன்று கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. இதனை வெளியிலிருக்து வந்த பாரத்‌. கனுக்குச்‌ 
தெரியப்‌ படுத்தினார்கள்‌ அவன்‌ உடனே, தானிருந்த 
இடத்தி லிருந்தே பாண மேவி முதலையைச்‌ அணித்து 
விழ்‌த்திஞன்‌. “முன்ன மொரு முதலையைக்‌ கொன்று கஜேச்‌ 
இரனைக்‌ காப்பாற்றினார்‌ கொண்டனிறக்‌ கடவுளாகிய நெடு 
மால்‌; இன்று இம்‌ முதலையைக்‌ கொன்று என்னைக்‌ காத்‌ 
கான்‌ இந்தக்கரிய நிறத்த காண்டீபன்‌; ஆதலால்‌ இவ 
னெனக்குக்‌ காப்புக்‌ கடவுளே யாவான்‌” என்று யாவரு 
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மறிய - அர்ச்சுனனை யாசிரியர்‌ புகழ்ம்து போற்றி மார்புட 
னணே த்துக்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு, தாம்‌, சிறக்கவற்றுட்‌ சிறந்த 
சாக மதிச்துவைத்திருந்த கணையொன்றைக்‌ காணிக்கையாக 
வும்‌ கொடுத்தருளினார்‌, அன்று முதல்‌, அசிரியர்‌, அவனை 
மாணவனென்னும்‌ உறவினினின்‌அம்‌ உயர்த்தித்‌ தமக்குரிய 
மித்நினெனவே கொண்டு உயிரும்‌ மனமும்‌ போற்‌ பழக 
வந்தார்‌. **இது நல்வினை வயத்தின்‌ வழியாகும்‌; மற்றவர்க்கு 
வருவதாமோ”?”? இர்த நல்ல செய்தி ஊரெங்கும்‌ பரவலும்‌ 
பார்‌த்தனை வாழ்‌த்தாத நாவில்லை யென்றே சொல்லும்படி. 
நகரமாந்தர்‌ யாவரும்‌ விஜரயனத வீரப்‌ பேச்சையே பேசி 
யிருந்தனர்‌. 


மாணவர்‌ பயிற்சித்‌ திறம்‌ காட்டல்‌. 


குருகுலக்‌ குமசர்கள.தூ பயிற்சிக்‌ திறத்தைக்‌ காட்டு 
வதற்கென்று ஒரு நாள்‌ சோதனை நாளாகக்‌ குறித்து அதனை 
விதுரருக்கும்‌ வீடுமருக்கும்‌ தெரிவித்தார்‌ ஆசிரியர்‌. அம்‌ 
நாளைப்‌ பறையறைவித்து நகரெங்கும்‌ தெரிவிக்கச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌... பல்லோரிருக்து பண்புடன்‌ காணும்படியானதோர்‌ 
வெளியிட மொன்றை யலங்கரித்தனர்‌. மாணவரும்‌ தமது 
இறத்தைக்‌ காட்டிப்‌ புகழ்பெறு நாளைக்‌ கருதி யிருக் தனர்‌. 
அந்த நாளும்‌ வந்தது. ஆண்மையிலும்‌ வீரத்திலும்‌ விற்‌ 
போரிலும்‌ மற்போரிலும்‌ வாட்போரிலும்‌ சிறந்த மறவரும்‌ 
மன்னவரும்‌ மற்றும்‌ பலரும்‌ குழுமினார்கள்‌. அரண்‌ 
மனையிலிரும்‌ ந்து அரசர்‌ பலரும்‌ கூடினார்கள்‌. ஆண்களேயன்‌ 
ஜிப்‌ பெண்களிற்‌ பலரும்‌ தமக்கிட்ட தவிசிலிருஈதனர்‌. 
யயிற்சியரங்லில்‌ நாட்டியிருக்கும்‌ கடவுளுக்குப்‌ பூஜை நிவே 
தனங்கள்‌ செய்து விஜய லக்ஷமியையும்‌ தொழுது மாண 
வசை வகையுற வகுத்துத்‌ தனித்தனி யாகவும்‌ ஜதையாகவும்‌ 
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இறங்‌ காட்டும்‌ முறையையும்‌ ஒழுங்கு படுத்தி அசிரியர்‌, 
சபையோர்‌ யாவரையும்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டு மாணவரை 


யேவிஞார்‌. 


பாண்டு மைக்கன்‌ தருமன்‌ முதலாக வீசமாணவர்கள்‌ 
பலரும்‌ எழுக்‌து வில்லாசிரிய ரிருவரையும்‌ முதலில்‌ வணங்‌ 
இப்‌ பின்‌ பீஷ்ம விதுசர்களையும்‌ வணக்கத்‌ தமது பயற்சியை 
யாரம்பித்தார்கள்‌. தருமன்‌ முதலில்‌ வந்து நின்று தனத 
வில்‌ நிறத்தையும்‌ வாள்திறத்தையும்காட்டி நின்றான்‌. அப்‌ 
்‌ படியே ஒவ்வொருவரும்‌ பயின்று காட்டினர்‌. வண்மை 
அண்மை சலம்‌ நிச்சலமென்னும்‌ நான்கு வகையிலும்‌ ஆசிரி 
யர்‌ கற்பித்தபடியே யன்றித்‌ தமது யுக்நிக்‌ நிற த்தையுங்‌ 
கலந்து அவரவர்‌ தமதாற்றலையும்‌ கரவேகத்தையும்‌ காட்டிச்‌ 
சபையேரரை மகழ்வித்தார்கள்‌. வீரர்‌ கூட்ட ,த்நினின்றும்‌ 
கரகோஷம்‌ ஓயாமலெழுக்க வண்ணமாக இருந்தது. இங்க 
னம்‌ ஆயுத வகை யநேகங்களையும்‌ யானை யேற்றம்‌ குதிரை 
யேற்றங்களையும்‌ பயின்று காட்டினார்‌. மன்னரும்‌ மற 
வோரும்‌ வில்லாசிரியரசைப்‌ புகழ்க்‌. கொண்டாடினார்கள்‌. 
“உலகத்‌ அயர்ந்த வில்‌ லாசிரிய?? ரென்பது உமக்கே தகும்‌ 
என்று போற்றினார்கள்‌. இனி ஜதைகளைக்‌ கவனித்‌ திடுவோ 
மென்று சபையேரர்‌ பணித்திட ஆசிரியர்‌ விமனையும்‌ அரி 
யனையும்‌ தண்டி விட்டார்‌. 


ஓத்த வலியோர்‌ வலமும்‌ ஓத்த திறலோர்‌ திறமும்‌ 
சபையோர்‌ சித்த முறக்காட்டலே பயிற்சிக்‌ தனத்தின்படி 
யாகு மாதலால்‌, ஓத்த திறமுடைய வீமனையும்‌ அரியோ 
தனனையும்‌ ஆசிரியர்‌ ஏவினார்‌ போலும்‌. இதனைச்‌ சபை 
யோரும்‌ சம்மதித்தனர்‌. பீஷ்ம விதுரர்களும்‌ ஓப்புக்கொண் 
டார்கள்‌. பீம அரியர்களும்‌ மனமகிழ்ந்து எழும்‌து நின்றனர்‌. 
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கர்ண சகுணியரும்‌ அற்சாசனன்‌ முதலிய இய சோதரர்‌ 
களும்‌ அச்சமும்‌ கறுவும்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. பாண்டவா 
நால்வரும்‌ குந்தியும்‌ அத்‌துணே ம8ழ்ந்நிருக்கவில்லை; யாவ 
ரும்‌ கரகோஷம்‌ செய்நிடக்‌ களத்நில்‌ எழும்‌.து கின்ற வீரர்‌ 
இருவரும்‌ கையிற்‌ கதை யேந்தி நின்றனர்‌. இரண்டு மத 
யானைகள்‌ இரண்டு மரா மரங்களுடன்‌ எதிர்த்து நின்றன 
போலும்‌ காட்சியிருந்‌த.து. இரண்டு புலிகள்‌ பாய்ச்‌ தெதிரப்‌ 
பதுபோ லெதர்த்தார்கள்‌. இடசாரி வலசாரி இரிந்து கதை 
வீசி மோதிஞர்சள்‌. இரண்டு கதைகளும்‌ இடி இடித்த 
ஓலி கொடுத்‌அத்‌ தாக்குண்டன. விலகு மண்டலங்களும்‌ 
சேரு மண்டலங்களும்‌ கலந்து மோது மண்டலங்களும்‌ 
தெரிந்து ஒழுங்காகவே மண்டலந்திரிக்து தாக்கினார்கள்‌. 
இருவரும்‌ சம பலத்தவராகவே சிறிது. நேசம்‌ விளையாடி. 
னார்கள்‌. பின்னர்க்‌ கதைகளைக்‌ கீழே யெறிந்து விட்டு மற்‌ 
போரில்‌ முனைந்தார்கள்‌. பலவகைப்‌ பிணிப்புகளும்‌ விலக்குக 
ளும்‌ பயின்று கொடியும்‌ கொடியுமெனப்‌ பிணித்து விழுதலும்‌ 
எழுதனும்‌ காட்டி மோதித்‌ தாக்கினர்‌. அற்சா கனனும்‌ சகுனி 
யும்‌ குதிச்து குறிக்‌ துத்‌ தமையனுக்கு உற்சாகங்‌ காட்டிப்‌ 
பல்‌ நெறிக்‌ தும்‌ கை குவித்அம்‌ கூத்தாடி நின்றார்கள்‌. கர்ணன்‌ 
பல்லைக்‌ கடி.த்‌.த நின்றான்‌. ஆசிரியர்‌ மகிழ்ந்து உத்ஸாகக்‌ குறி 
ஓலித்தார்‌. பாண்டவரும்‌ குந்தியும்‌ பரபரப்புடன்‌ இரும்தனர்‌. 
தருமனும்‌ வீடுமனும்‌ வி.துரரும்‌, விளையாட்டு வீனையாய்‌ விடு 
மோவென சந்தேகித்தனர்‌. அர்ச்சுனன்‌ சமயத்தை எதிர்‌ 
பார்த்து வில்லில்‌ சாணேற்றினான்‌. போரும்‌ விளையாட்டில்‌ 
நின்னு வினையாகவே மாறியது. துரிய னிதுவேசமய மென்று 
வீமனைக்‌ கொல்லவும்‌ வழி தேடினான்‌. அதனைக்‌ குறிப்‌ பினு 
ணர்ந்த வீமன்‌ முனைந்து நின்றான்‌. வீமன்‌ முனைந்து நின்றன 
யின்‌, எமன்வரினும்‌ முடியுமா2 பலமுறை மன்னன்‌ மகன்‌ 
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கீழே வீழ்க்து எழுந்து நின்றான்‌. உக்ரம்‌ மிகப்‌ பொலிந்தது. 
உதடுதுடிக்கலாயது. மீசை படபடத்தது. ேகவலி குன்றிய 
தாயினும்‌ ஆத்திரம்‌ அடங்கவில்லை, மறுபடியும்‌ வீமன்‌ மீது 
பாய்க்‌து வீழ்ந்‌ அ தாக்கினான்‌. ஓர்‌ பிடியில்‌ அவனை வீமன்‌ பிடி தீ 
அப்‌ பூமியில்‌ மோகப்‌ போனான்‌. அவ்வமயம்‌ அசிரியர்‌ மகன்‌ 
அசுவத்தாமன்‌ அருகருக்து விலக்கி மன்னன்‌ மகனை விடுவித்‌ 
தான்‌; முதலிற்‌ படபடத்அத்‌ திமிறினனாயினும்‌, ஓரியன்‌ பின்‌ 
னர்‌ ஆற்திடவே அமைந்து நின்றான்‌. வீமனோ கைகளைப்‌ 
பிசைந்து நின்றனனாயினும்‌ வெட்டித்‌ தலை குனிந்தான்‌. மன்‌ 
னன்‌ மகனென்றும்‌ பாராமல்‌, ஒரு பிச்சைக்காரன்‌, ஒண்ட 
வந்தவன்‌, பல்‌ லோரறிய என்னை - வீமன்‌ - அவமநித்தனனே 
என்று துரியன்‌ மனங்கொதித்தான்‌. பெரியோரறிய மங்கல 
மாகத்‌ இறமை காட்டப்‌ புகுந்த பயிற்சி விளையாட்டு வினையாக 
மாறி அமங்கலமும்‌ கேரும்படியான நிலைக்கு வற்தவிட்ட மீத 
யென்று வீமன்‌ நாணினான்‌. அரியனைக்‌ காண சகுனியரும்‌ 
அற்சாதனன்‌ முதலியோரும்‌ சூழ்க து தறங்கூறிக்‌ கொதித்‌ 
அக் குதித்தார்கள்‌. வீமன்‌ யாவரும்‌ சமீபத்தில்‌ நெருங்க முடி 
யாத வண்ணம்‌ விழித்து நின்றான்‌. நல்ல வேளையாய்‌ அமர்க்‌ 
களமாகாமல்‌ ஆசிரியன்‌ மகன்‌ தடுத்தனனே யென்று அவனை 
யாவரும்‌ மகிழ்ந்து துதித்தார்கள்‌. 

பின்னர்‌, நிகழ்ச்சி முறை யாசம்‌ பிக்கப்பட்ட அ. இந்திர 
குமாரனாகிய வில்‌ விஜயன்‌ ஆசிரியர்‌ இருவுளக்‌ குறிப்பறிந்து 
சபை மத்தியில்‌ வந்து நின்றான்‌. :ஆசிரியர்கட்கும்‌ பெரியோர்‌ 
கட்கும்‌ மன்னாகட்கும்‌ மறவோர்‌ தமக்கும்‌ மற்றுளோர்க்‌ 
கும்‌ மரபொடு வணக்கஞ்‌ செய்து, யானை யாளி பாம்பு ௧௬ 
டன்‌ அக்கினி மேகம்‌ மாருதம்‌ இடியாதிய அஸ்த்ர வகைகளை 
யேவிச்‌ சபையோர்‌ மகிழ அற்புதம்‌ காட்டி யெய்து நின்‌ 
ரன்‌. வாளிகளின்‌ விகோதங்களையும்‌ அவற்றின்‌ விடு முறை 
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வடு முறைகளையும்‌ சபையோரறிந்து கரகோஷம்‌ செய்தனர்‌. 
மறவரும்‌ மன்னவரும்‌ உத்ஸாக வார்த்தைகள்‌ கூறிக்‌ கொண்‌ 
டேயீருந்தனர்‌, ஆசிரியருடைய கண்சைகையையுணார்து; 
அருக்கன்‌ மகன்‌ கர்ணன்‌ அவைக்கு முன்‌ எழுந்து வந்தான்‌, 
அவன்‌ வந்தது சிங்கம்‌ பாய்ந்து வந்தது போலிருந்த து" 
சபையை முறைப்படி வணங்கி, இர்திர குமாரன்‌ முன்ன 
சென்ன வென்ன செய்து காட்டினனோ அவற்றை யெல்லாம்‌ 
தானும்‌ காட்டி நின்றான்‌. அவையிலிருந்த மன்னர்கள்‌ அதி 
சய முஅம்படியாகப்‌ பல்வகைக்‌ கைத்திறங்களையும்‌ அதிகம்‌ 
காட்டி “இணையில்‌ வீரன்‌ இவனே” என்று கூறும்படி 
கின்று விளங்கினான்‌. விஜயன்‌ சிறிது காணி நின்றான்‌. அரி 
யன்‌ முதலானோர்‌ களித்தாடினார்‌. உத்ஸாகம்‌ மிகுந்தபடி 
யால்‌, ஆசிரியர்‌ எவுசற்கு முன்னரே, அவை யாரறிய 
அருக்கன்‌ மைந்தன்‌ அர்ச்சுனனை அறை கூவி போருக்‌ 
கழைத்தான்‌. விஜயன்‌ ஆசிரியரை நோக்கினான்‌. அவரும்‌ 
அ.அமதியளித்தார்‌, . பாண்டவர்‌ மகழ்க்தனா்‌. விமன்‌ கண்‌ 
காட்டிப்‌ பல்‌ நெறித்து உதடு மடி த்து நின்றான்‌. பீஷ்ம விது 
ரர்‌ பயந்தனர்‌. ஆசிரியன்‌ மகன்‌ அசுவத்தாமன்‌ எது விளை 
யுமோ வென்னும்‌ குறிப்பொடு கவனித்‌ திருந்தான்‌. “என்‌ 
னுடன்‌ பொருதற்கு நீ யொருதுணையா? அவை யோயையும்‌ 
ஆசிரியரையும்‌ பசிற்சிக்‌ களமிது என்பதையும்‌ மதியாமல்‌, கர்‌ 
வித்து என்னைப்‌ போருக்‌ கழைத்திட நீ எத்திறத்தில்‌ சிறந்‌ 
அளாய்‌? என்று பார்த்தன்‌ சீறிச்‌ சபை முன்‌ வந்து வில்லில்‌ 
நாணேற்றி நின்றான்‌. **இம்‌ முனைந்த போரில்‌ நின்‌ முடி 
அணித்துச்‌ சனர்தணிர்து அரங்க பூசை செய்கன்றேன்‌'” 
என்று வீரங்‌ கூறிக்‌ காணன்‌ பொருதற்கு ஆரம்பித்தனன்‌, 
அஇருகின்ற மேகம்‌ போற்‌ காஜித்து அர்ச்சுனன்‌ மீத £றிப்‌ 
போர்‌ செயற்கு உருத்து நின்ற கர்ணனை நோக்கிப்‌, பற்குக 
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னும்‌ பதறாத !பாணந்தொடுத்‌து “இவற்றைத்‌ தடுப்பாயாக'* 
என்னு வில்லை வளைத்துப்‌ பல விதக்கணைகள்‌ தொடுத்து விட்‌ 
டான்‌. “ஒரு சூதன்‌ மைந்தன்‌, மேதினிக்‌ கெல்லாம்‌ காதன்‌ 
மைந்தனோடு பொருதற்‌ இயலுமோ? “இதற்கு வேத விதி 
யுண்டோ?” வென்று இருபாச்சாரியார்‌ வினவி நின்றார்‌. 
இதனைக்‌ கேட்ட மன்னன்‌. மகன்‌ சுயோதனன்‌ கொதித்‌ 
தெழுந்த, 
தற்றவர்க்கும்‌ கலனிறைம்‌ த கன்னியர்க்கும்‌ வண்மைகை 
யுற்றவர்க்கும்‌ வீரரென்‌ அயர்ந்தவர்க்கும்‌ வாழ்வுடைக்‌ 
கொற்றவர்க்கும்‌ உண்மையான கோதில்ஞான சரிதராம்‌ 
கற்றவர்க்கும்‌ ஒன்றுசாதி நன்மைதீமை யில்லையால்‌?? 
₹:அரிபிறக் த தன்று அணில்‌ அரனும்வேயி லாயினான்‌ 
பரவையுண்ட முனிவனுமிப்‌ பரத்துவாசன்‌ மைந்தனும்‌ 
ஒருவயின்சண்‌ முன்‌ பிறந்த தொண்சரத்தி னல்லவோ 
அரியவென்றி முருகவேளு மடிகளும்‌ பிறந்ததே.” 
படித்தவர்க்கும்‌ அழகுடைய பெண்கட்கும்‌ வள்ளன்மையிற்‌ 
சிறக்‌ தவர்க்கும்‌ வீரருக்கும்‌'ஈல்வாழ்வுடைய வெற்றி வேந்தர்க்‌ 
கும்‌ மெய்யாயெ உயர்‌ ஞானம்‌ பெற்றவர்க்கும்‌ ஒன்றிய சாதி 
யில்‌ கன்மை தீமை உயர்வு தாழ்வு பேசுதல்‌ கூடாது. அன்ற 
விஷ்ணு தூணிற்‌ பிறந்தார்‌. சிவபிரானும்‌ ஒருகால்‌ மூங்கிலி 
னின்றும்‌ முளைத்கார்‌. அகத்தியம்‌ இதோ இருக்கின்ற ஈம்‌ 
அசிரியர்‌ துசோணரும்‌ கும்பங்‌ சளிற்‌ பிற்‌. துளார்கள்‌. ஷண்‌ 
முகக்‌ கடவுளும்‌ எங்கள்‌ பாட்டனார்‌ பீஷ்மரும்‌ நீரிலிருக்‌தல்‌ 
லவோ தோன்றினார்கள்‌. ஆகையினால்‌ ஒருவரது உயர்வு 
தாழ்வை மதித்தடல்‌ நியாயமன்ன; செய்தொழிலால்‌ கல்‌' 
வித்‌ திறமையால்‌ வீரச்‌ செயலால்‌ மதித்தல்‌ வேண்டுமென்று 
பல நல்‌ லுரைகள்‌ கூறி, இழிந்த அழுக்குகளுடள்‌ பொருக்இி. 
யிருக்கும்‌ பொன்னையுருக்கி யோடவைத்துச்‌ சு,ச்தமெனக்‌ 
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காட்டிச்‌ செம்பொன்னுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வதபோலத்‌ 
தாழ்ம்த சூதன்‌ மகனென்று தள்ளிவைத்த இழிவு நீங்கத்‌ 
தன்னோடழைத்‌ அச்‌ சேர்த்‌ தக்‌ கொண்டு, அவனுக்கு அந்த 
அங்கதேச அதிபத்தியத்தையு மருளி, வேந்தெலாம்‌ வியக்க 
முடியும்‌ சூட்டித்‌ தானிரும்‌சத சிம்மாஸலனக்‌.தக்குச்‌ சமமான 
ஆஸனமும்‌ கொடுத்துத்‌ தானுமவனும்‌ சோதரரென உறவு 
கொண்டாடினான்‌. சபை கலைந்து யாவரும்‌ ஏகினார்‌. அன்று 
முதல்‌ கன்னனும்‌ மன்னன்‌ மகனும்‌ இசைர்‌து குபேரனும்‌ 
சிவனும்‌ போலக்‌ குலவி நின்றார்கள்‌. 


யாகஸேனனைத்‌ தேரிற்‌ கட்டி வருதல்‌. 


“வம்யினாதி குருகுலம்‌ தழைக்கவரந்த எமந்தர்காள்‌ 
'தம்மின்5ாளையேயெமக்‌ களிக்கநின்ற தக்ணை 
எம்மினா னொருத்தன்‌ வேறியாக சேனனென்றுளான்‌ 
அம்மினாடி யவனையிம்பர்‌ கோதல்செய்‌ 3 கொணர்மினே.!? 


“அக்‌ குருகுலம்‌ அழிர்‌து பாடாமல்‌ தழைக்கவம்‌ அற்பவித்‌ 
அச்சிறந்திருக்கும்‌ மைந்தர்களே! கெளரவ பாண்டவர்களே! ! 
கேளுங்கள்‌! 1! நீங்கள்‌ நா ற்‌அவரும்‌ கெளசவரும்‌ கன்னனுடன்‌ 
சோர்து, எம்மிடம்‌ இத்‌ துனை நாட்கள்‌ போர்ப்பயிற்ச்சி முதலி 
யன பயின்றமைக்குக்‌ குரு தக்ஷிணை தரல்‌ வேண்டியதண்‌ 
டன்றோ: நீங்கள்‌ நாற்றறுவருமோ தற்போ அ, எண்ணுனெற 
ஆயுதங்கள்‌ யாவையும்‌ ஆனை, குதிரை, தேர்‌ முதலிய வாகனங்‌ 
கள்‌ செலுத்தும்‌ முறையையும்‌ சேனையுடன்‌ சென்று பகைவ 
சைச்‌ செகுக்கவல்ல வீரத்தையும்‌ பெற்அத்தேர்ந்து சிறந்தருக்‌ 
இன்றீர்கள்‌. இவ்வுலகில்‌ உங்கட்கு நிகரில்லை யென்லும்‌ 
படியும்‌ ஆண்மையும்‌ திறமும்‌ அமைந்திருக்கின்றீர்கள்‌. குரு 
குல, த்தின்‌ ஆட்சியை யொப்புக்‌ கொள்ளும்‌ பக்குவத்தஇலு மிருக்‌ 
இன்றீர்கள்‌; ஆகையினாலே இனி ஆசானிடமிருர்‌து விலக உங்‌ 
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கள்‌ உங்கள்‌ இறத்திற்பழகி வெளியுலகப்‌ பழக்கமுங்‌ கொண்டு 
மேன்மையடைய வேண்டியவர்களே நீங்கள்‌; ஆதலால்‌, குரு 
தக்ஷிணையாக கான்‌ கேட்கும்‌ பொருளைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. குரு குலமாகிய பெருங்குல மைந்தர்களாயும்‌ 
மன்னற்கு வணங்காமுடிபடைகத்த சக்ரவர்த்தி குமார்களாயும்‌, 
அஞ்சா நெஞ்சுபடைத்த கங்கைமைக்தன்‌ பெளத்திரர்களாகி 
யுமிருக்கும்‌ உங்களிடம்‌ தக்ஷிணையாக நான்‌ கேட்கப்‌ போவது 
சாமான்யப்‌ பொருளென்று நீங்கள்‌ எண்ணியிருக்க மாட்டீர்‌ 
களென்ு நினைக்கிறேன்‌. பொன்னையும்பொருளையும்‌ வேண்டி. 
கான்‌ இங்கு வந்து சேரவில்லை. புகழொன்றையே நாடி வக்‌ 
இருக்கிறே னென்பதை நீங்கள்‌ நன்கு அறிந்திருப்பீர்கள்‌. 
என்னை மதியாது அவமதித்த சிறுமன்னன்‌ மகனோடு கூறிவந்த 
சபதம்‌ முடித்தற்கே யிங்குவந்‌ து சேர்ந்தே னென்பது உங்கள்‌ 
நினைவிலிருக்கலாம்‌. ஒருவனுடைய வாழ்வில்‌ மானமொன்றே 
போற்றத்‌ தகுந்தது; எனது இழக்கப்‌ பட்ட மானத்தைப்‌ 
பெறுதற்கென்றே, இத்துணை நாள்‌ தவங்கடத்தல்போல்‌ 
உங்கட்கு ஆசிரியனாக அமைந்து இருந்தேன்‌. ஏகலைவனிடம்‌ 
பெரு விரற்‌ காணிக்கை பெற்றதும்‌ உங்களிலொருவருக்‌ 
கேனும்‌ ஒப்பாக வேற்றானொருவனிரும்‌ ௮, ௮ம்‌ மன்னனுக்கு 
உதவி புரியாதருத்தல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ அணிவைப்‌ பற்றிய 
தேயாகும்‌. ஒரு கான வேடனைக்‌ கொண்டு அம்‌ மன்னவனை 
யவமதித்தல்‌ பெரியோர்‌ மதப்புக்குப்‌ புறம்பாகுமென்று அவ்‌ 
வேடன்‌ உதவியை நான்‌ நாடவில்லை; அம்‌ மன்னனுக்கு 
மேலான வணங்காமுடி மைக்‌,தர்களாகெய உங்களாலேயே அவ 
அக்குத்‌ தண்டனையளித்தல்‌ சிறப்பாகும்‌. ஆதலால்‌, இன்றே 
நீங்கள்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்று, அக்கெடு மன்னனுக்கும்‌ 
எச்சரிக்கை செய்து அவன்‌ ஊரைவளைத்‌ அ முற்றுகை போட்டு 
அவனதவீசர்களையும்‌ புறங்கொடுத்தோடும்படிச்‌ செய்து, அம்‌ 
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மன்னனைக்‌ கொன்று விடாமற்‌ சிறைபிடித்த.ச்‌ தோக்காலிற்‌ 
கட்டி என்முன்‌ கொணர்ந்த நிறுத்த வேண்டுகிறேன்‌. இது 
தான்‌ குருவாயெ எனக்கு மன்னரும்‌ வீரர்களுமாயெ நீங்கள்‌. 
அளித்திட வேண்டிய குரு தக்ஷ்ணையாகு மென்று துரோணர்‌ 
உக்ரமும்‌ வீரமும்‌ பொருந்தக்‌ கூறினார்‌. மாணவர்க்கெல்லாம்‌ 
ஆத்திரம்‌ பொங்கிய. வீரக்கிளாச்சி பெற்றெழுக்தார்கள்‌- 
இப்போதே இக்காரியத்தை முடிக்துத்‌ தருவோமென்‌.நாரக்‌ 
க்ங்‌ காட்டினார்கள்‌. சேனைகள்‌ இரட்டக்‌ கட்டளை யிட்டார்‌ 
கள்‌. விதுசரும்‌ பீஷ்மரும்‌ “(முன்னரே இது ஓப்புக்கொள்ளப்‌ 
பெற்ற உறுதி தானே” யென்று மேலும்‌ உக்ஸாகங்‌ காட்டிப்‌: 


பேசினார்கள்‌. 


சேனைகள்‌ திரண்டன; அனைகள்‌ பிளிறின; மற்றவர்கள்‌” 
வீராவேசம்‌ கொண்டனர்‌; அறவர்கள்‌ ஆசிபடித்தஅப்பேசினர்‌;* 
பொங்கொலி முழக்னெர்‌; மங்கையர்‌ வாழ்த்தினர்‌. போர்‌ ஒலி 
சொலிப்பத்‌ தாரோடுக்‌ தொடர்க்து அற்றறுவரும்‌ தலைமை 
வ௫த்துச்‌ சென்றார்கள்‌. முன்னரே அருபத நாட்டிற்குச்‌' 
செய்தி யெட்டிற்று. மன்னன்‌ யாகணேனன்‌ மருண்டான்‌, 
என்ன விளையுமோ வென்றேங்கனான்‌. கஷத்திரியனாகையால்‌ ' 
வலங்கொண்டெழுக்தான்‌. சேனையைப்பெருக்கனான்‌ ; சேனைத்‌ 
தலைவரை முடுக்கனான்‌. இதற்குள்‌ குருகுலச்‌ சேனை வக 
நகரை வளைத்துக்‌ கொண்டது. வாயிலைத்‌ இறந்து வீரத்துடன்‌ 
போர்க்கு வர்‌து சேனையுடன்‌ எதிர த்து நின்றான்‌. சேனைவிசர்க்‌- 
கும்‌ சேனைவீரர்க்கும்‌ ஆனைவீரர்க்கும்‌ அனைவீரர்க்கும்‌ குதி: 
ரைப்‌ படைக்கும்‌ குதிரைப்‌ படைக்கும்‌ தேர்‌ வேந்தர்க்கும்‌ 
தேர்‌ வேந்தர்க்குமாகப்‌ போர்முனைந்து முதிர்ந்து ஈடக்தது.: 
யாகஸேனன்‌ வீரராயெ சோமகர்க்கும்‌ முடுகு சேனை சூழ- 
வந்த குருகுலக்‌ கோமகர்க்குமாகப்போர்முனைந்து நடக்‌: 
கவே, தூறுகொண்டு கனைபொழிக்து சோமகேசர்‌ பொருத* 
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லால்‌, அஅ கொண்ட குமரர்‌ ஆகிய கெளரவர்‌ யாவரும்‌ கள்ள 
சகுனிகளுடன்‌ பின்னிடைக்து தம்மூரை நாடி ஓட ஆரம்பித்‌ 
தார்கள்‌. பின்னின்று சேனைகளைச்‌ செலுத்தி நின்ற பாண்ட 
வர்‌ பதைத்துக்‌ குருவினிடம்‌ மொழிந்‌ அ வந்த உறுதியை மாறி 
இப்படி யோட்டம்‌ பிடித்தல்‌ கசாணமாகுமென்‌ அ அவர்களோ 
டனும்‌ சேனைகளைத்‌ திரட்டி யுற்சாகப்படுத்தி முன்னிருக்து 
பெர்‌ தூண்டினர்‌. தலைவரில்லாது சேனை சுயங்கி நிற்கவே, 
அஞ்சாதீர்கள்‌! அஞ்சாதீர்கள்‌! முர்‌அங்கள்‌! மும்‌ அங்கள்‌”? 
என்னு வீரமுழக்கம்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு, தனஞ்சயன்‌ போர்‌ 
முனைப்பில்‌ வந்து தோன்றினான்‌. கெளரவர்‌ பின்னிடைக்‌ 
குரு குலச்‌ சேனை சிதறிய சமயம்‌ பார்த்து யாகஸேனன்‌ அவ 
ரைப்‌ பின்னும்‌ அரத்தும்‌ பொருட்டு தன்‌ சேனையின்‌ முன்‌ 
அணியில்‌ கின்றிருக்கவனாகையால்‌, தற்போது விஜயனுடன்‌ 
நேருக்கு நேர்‌ நின்று பொருதக்‌ கூடிய நிலையில்‌ வந்து நோகச்‌ 
தனன. 

“தா அகொண்டு கணைபொழிக்து சோமகேசர்‌ பொருதலால்‌ 
அறுகொண்ட குமரர்தங்கள்‌ ஈகரிமீள நோக்கினார்‌ 
மாறுகொண்டு விசயன்வீசு வண்ணவாளி வலையினால்‌ 
வீறுசொண்‌ டெதிர்ர்சமன்‌ விலங்கரீடு பட்டதே.” 
விஜயன்‌ கணைமாரி பொழிந்து சோம கேசரைத்‌ 

அணித்து மெய்க்காவலுக்‌ தானுமாக நின்ற யாகசேன மன்‌ 
னனை விளித்துப்‌ போருக்கு அறை கூவி நின்றான்‌. வீரத்துட்‌' 
ணும்‌ மிக்க வேகத்துடனும்‌ தேர்‌ செலுத்தக்‌ அருபதன்‌ 
பார்த்தனுக்கு கேர்‌ நின்றான்‌. யுத்தம்‌ பல நாழிகை. வரை 
யிருவர்க்கும்‌ அவம்‌ தவமாக கடந்து கொண்டிருந்து. முடி 
வில்‌ அர்ச்சுனன்‌ முனிந்து சமழை பொழிந்து மெய்க்காவ 
லரைப்‌ பொருது கொன்று வீழ்த்திச்‌ சாரதியையுர்தள்ளி, 
மன்னன்‌ யாகசேனன்‌ கையிலிருந்து சசாசனத்தையு 
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மொடித்‌தஅத்‌ தள்ளினான்‌. காணறுக்து வில்லொடிர்‌து சாரதி 
யும்‌ போய்க்‌ குதிரைகளும்‌ வீழ்ந்த தேரில்‌ ஒற்றையாக நின்ற 
யாகசேனன்‌ நாணித்‌ தலைகுனிர்‌து நின்றான்‌. இர்திர குமா . 
ரன்‌ விரைவினிலிறங்‌கித்‌ தானே சென்று அம்மன்னனை 
மீர்த்து வந்து குருபணித்த படியே தேர்க்காலிற்‌ கட்டித்‌ 
தனது சேனை நின்றாரவாரிக்கச்‌ சோதரர்‌ களிக்கச்‌ தன்‌ 
சேனைகளைத்‌ இரும்பச்‌ செய்து அத்தினாபுரத்தை நோக்கி 
விரைந்து ஏகினான்‌. 

பாஞ்சால தேசத்துக்குப்‌ படையொடு குமாரர்களை 
யனுப்பி வெற்றியை எதிர்பார்த்திகுக்த பீஷ்ம விதுரரும்‌ 
அரோணாச்சாரி கிருபாச்‌ சாரியரும்‌ கணந்தோறும்‌ விளையும்‌ 
செய்தியை யறிந்து தெரிவிக்கும்படி யொற்றரை யனுப்பி 
யிருக்கார்களாகலின்‌, சோமகரும்‌ தம்கோமகரும்‌ எதிர்த்‌ 
கதையும்‌ கெளசவர்‌ _நாற்றிரண்டு பேரும்‌ முதுகு காட்டி 
யோடித்‌ இரும்பியதையும்‌ பாண்டவர்‌ மாத்இிரம்‌ மிகுந்த 
சேனையுடனெதிர்த்து நின்று போராடிக்‌ கொண்டிருத்தலை 
யும்‌ கேட்டு வீரமும்‌ வெட்கமும்ஊர முன்‌ கொண்டு நற்றவ 
ரது விண்டம்பச்‌ செயல்களையும்‌ பாண்டவசது அமைதி யடக்‌ 
கங்களையும்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதே, பார்த்‌ 
தன்‌ அப்பார்த்திவனைத்‌ தேர்க்‌ காலிற்‌ கட்டிச்‌ சிறை பிடித்து 
வருகன்றானென்னும்‌ சந்தோஷச்‌ செய்தி யெட்டியது. யாவ 
ரும்‌ களித்தார்கள்‌. துரியன்‌ முதலியோர்‌ அந்தப்‌ பக்கம்‌ 
தலையும்‌ காட்டாதெங்கோ ஒளிந்தனர்‌. பாண்டவர்‌ நால்‌ 
வரும்‌ படைகளுடன்‌ முன்னம்‌ வந்து வெற்றியைப்‌ பேசிப்‌ 
பெரியோரையும்‌ ஆசிரியர்களையும்‌ வணங்க நின்றார்கள்‌. விஜ 
யன்‌ விஜய ல-ஷ்மியுடனும்‌ தேரிற்‌ கட்டப்‌ பெற்றுத்‌ தோல்‌ 
வியுற்ற மன்னனுடனும்‌ வந்த சேர்ச்‌. து, யாகசேனனைக்‌ கட்ட 
விழ்த்து முன்னர்ச்‌ செலுத்திக்‌ குருவின்‌ பாதத்தில்‌ விழ்த்தித்‌ 
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தானும்‌ வணங்க, “இதே இக்தக்‌ குரு சக்ஷிணையை யேற்‌ 
றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்று கூறி வீரத்துடன்‌ நின்றான்‌, 
துருபதன்‌ எழுக்து வெட்கித்‌ தலை குனிந்தான்‌. 

காற்பெரு விரலாற்‌ பூமியைக்‌ ளெரிக்கொண்டு வெட்கத்‌ 
அடன்‌ நின்ற பாஞ்சால மன்னனைப்‌ பசத்துவாச முனிவர்‌ 
மகனாகிய துசோணர்‌ பார்த்து, 

“முறுவல்‌ கொண்டு சண்டசாப மூணியம்‌ சாண வெம்மைநீ 
உறுவ தொன்று முணர்கலா தஅுசைக்த:புன்சொ லறிதியே 
மறுவில்‌ த ணா।ன்யானும்‌ மன்னணிீ பும்‌ வாசவன்‌ 
இறுவன்வென்‌ அனைப்பிணித்த சறுமையென்ன பெருமையோ? 

₹:அன்றெனக்கு நீயிசைந்த அவனிபாதி யமையுமற்‌ 
தின்றுனக்கு கின்றபாதி யான்வரைக்து தருகுவன்‌ 
குன்றெனக்கு விக்திலங்கு கொற்றவாகு வீரனே 
உன்றனக்கு வேண்டுமென்ன உயிரும்வாழ்வு மூதவினான்‌?? 

மலை போலுயர்ந்து விளங்கும்‌ தோள்களைப்‌ படைத்த அருட்‌ 
தனே! பின்னே வெம்மையை யுறுவோமே யென்னும்‌ முன்‌ 
யோசனையில்லாமல்‌, முன்னே யென்னை யவமதஇித்துக்‌ கூறிய 
வார்த்தையை யறிவாயல்லவா?2 நானோ ஒரு வலியற்ற அர்‌ 
தணன; நீயோ படையும்‌ குடையும்‌ பொருந்திய பார்த்தவன்‌; 
இன்று இந்திரன்‌ மகனாக இலங்கும்‌ விஜயனென்னும்‌ சிறுவ 
னுக்குத்‌ தோற்றுச்‌ சிறைப்பட்டு வந்த இத உனக்குப்‌ பெரு. 
மையாகுமா?2 அப்போது நரவடக்கிப்‌ பேசும்‌ வகை யறியா 
தருக்து இப்போது நாணித்‌ தலை குனிந்து நி ற்னெறாய்‌: 
இன்று உனது நாடு என்‌ நாடாயிற்று; உன்‌ அரசு முற்றும்‌ 
என்வசமாயிற்று; ஆயினும்‌, அன்று நமது ஸங்கேதப்‌ பிர 
காரம்‌ நீ எனக்குத்‌ தரச்சம்‌ மதித்த உன்‌ நாட்டிற்‌ பாதியே. 
யெனக்குப்‌ போதரும்‌; மிகுந்த பாதி காட்டை நானின்‌ 
அனக்கு அளிக்‌ ன்றேன்‌. உனது உயிரையும்‌ வாழ்வையும்‌, 
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இவ்வெல்லோருமறிய உனக்கு அளித்திருக்கன்றேன்‌. உன்‌ 
ஹார்‌ போகலாம்‌” என்று கூறிச்‌ சொன்ன சபதம்‌ முடித்துத்‌ 
அலங்க நின்றார்‌. 
யாகசேனன்‌ வேள்வி செய்தல்‌. 

சாகுவால்‌ மறைக்கப்பட்‌ டொளி மழுல்‌க வெளிப்பட்‌ 
டி.லங்கும்‌ வெண்மதிபோல்‌, துசோண சேவலால்‌, சிறைவிடப்‌ 
பெற்ற யாகசேனன்‌, குருகுலத்தார்‌ தம்பதியை நீங்‌, விஜய 
ன வெற்றியையும்‌ பல்லோர்‌ காணத்‌ தானகப்பட்ட சிறை 
யையும்‌ நினைந்‌ து நினைக்‌ து உரு உருகி ஊர்போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தான்‌. நகரெங்கும்‌ ஓலியடங்கி யிருந்தது. சேனைக்‌ காவ 
லரும்‌ மந்தரியரும்‌ வீரரும்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்ல மாட்டாது 
நாணி நின்றார்கள்‌. அரசன்‌ மனைவி அர்தப்புரத்‌ இனுக்கு 
மன்னனை யழைத்தச்‌ சென்று ஆறுதல்‌ கூறினாள்‌. முற்பகற்‌ 
செய்யின்‌ பிற்பகல்‌ விளையு மென்பதை மன்னன்‌ ஓர்ந்தான்‌. 
சிலநா ளிங்கனம்‌ கழியப்‌ பின்னர்‌, அரசு முன்போல நடக்கத்‌ 
தொடங்கியது. மன்னனும்‌ மாமண்டபம்‌ வரலுற்றான்‌. 
மாதவர்‌ பலரைக்‌ கூட்டிக்‌ தொழுது பூசித்தான்‌. பரிகாரங்கள்‌ 
பல, செய்து மனத்தழுக்கை மாற்றிக்கொண்டான்‌. விஜய 
ல-்ஷ்மியையமைத்து விழாக்‌ கொண்டாடினான்‌. என்றாலும்‌, 
வெற்றி பெற்ற வில்‌ விஜயன்‌ உருவமும்‌ அவன்ப்ரல்‌ தனக்‌ 
குச்‌ தோன்றிய அன்பும்‌ தனது தோல்வியைக்‌ கண்டு அவ 
மதித்துப்‌ பேசிய துசோணருருவமும்‌ அவர்‌ பால்‌ தனக்குத்‌ 
தோன்றிய வன்பும்‌ மறக்க முடி யாதவனாக இருந்தான்‌. பற்‌ 
குனனை மணக்கப்‌ பெண்‌ மகளொருத்தயும்‌ முனிவனைக்‌ 
கொல்ல முரண்மகனொரு்தனும்‌ தனக்கு வேண்டுமெனச்‌ 
தன்மனத்தி லெண்ணினான்‌. அதனை விரைவிற்‌ பெறு 
தற்கு வேள்வியே செய்வதென விரும்பினான்‌. அத 
னல்‌ ௮து செய்து தரும்‌ தக்காரைத்‌ தேடலானான்‌. 
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முடிவில்‌ உபயாஸன்‌ யாஸன்‌ என்னும்‌ பேருடைய 
சோதரரைக்கண்டு, அவர்‌ தவமும்‌ திறமும்‌ அறிந்து, வணக்கத்‌ 
தன்‌ குறிப்பை யுணர்த்தினான்‌. இருவோரும்‌ இசைக்தார்கள்‌. 
நகர்‌ சேர்ந்து நீர்க்கரையில்‌ வேள்வி யியற்றுதற்குரிய சாலை 
யும்‌ சாமக்கரியைகளும்‌ சேர்த்துப்‌, பல பண்டிதர்களையும்‌ 
வேதியர்களையும்‌ அழைத்‌ து யாகத்தை மிகக்‌ கவனத்துடன்‌ 
செய்து வந்தான்‌. ஓராண்டு விடாமல்‌ நெறிதவறாமல்‌ மந்த்ர 
லோபமும்‌ தநட்‌த்லோபமுமின்‌றி யாகம்‌ ஈடர்தேறிய அ, மன்‌ 
னானும்‌ மனைவியும்‌ பூரித்‌துக்‌ களித்தார்கள்‌. ஒளிபெற்று விளங்‌ 
இனார்கள்‌. முடிவில்‌ ஓமத்தழலில்‌ மகவருளாகுதியை உபயா 
சன்‌ வழங்கினான்‌. அவ்‌ வோமத்தழலினின்‌ அம்‌, 
“£வலையம்பிறழ முடி.தயங்க மணிகுண்டலம்பே ரழகெறிப்பச்‌ 
ஜலையும்கையும்‌ மெய்யும்வயம்‌ இகழ்போர்வாயிரச்‌ கவசமுமாய்க்‌ 
கொலைவெஞ்சிங்கக்‌ குருனை பொலன்குன்‌ நின்புறத்துச்‌ குதிப்பது 
[போற்‌ 
. தலைவன்களிக்கத்‌ தடக்தேர்மேல்தனயனொருவன்‌ தலைப்பட்டான்‌..” 
ரீடமும்‌ வாகு வலயங்களும்‌ குண்டலங்களு மணிந்து 
கொண்டு பேழகுடையவனாயெ ஓர்‌ குமாரன்‌, கையிற்‌ சிலை 
யும்‌ மெய்யில்‌ வைரக்‌ கவசமும்‌ பூண்டு, பொற்‌ குன்றிலிருர்‌ து 
ஒரு சிங்கக்‌ குருளை புறப்பட்டதுபோல்‌ தேரின்‌ மீது கோன்றி 
நின்றான்‌. மன்னனும்‌ மாதவரும்‌ ஆச்சரியப்‌ பட்டார்கள்‌. 
அரசன்‌ மனைவி மழெந்‌து நின்றாள்‌. பிரஜைகள்‌ யாவரும்‌ 
பெருங்‌ கோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. மங்கல நாதங்கள்‌ ஒலித்‌ அத்‌ 
இகழ்ந்தன. வீசோதயன்‌ வர்‌ இத்‌ தானென்று மன்னன்‌ பார்க்‌ 
குக்தோறும்‌ ம௫ழ்க்‌.து சறந்‌தான்‌. மகவை மடிமேலிருத்திப்‌ பல 
கால்‌ உச்சி மோந்து முத்தங்‌ கொடுத்தான்‌. உள்ளங்களித்த 
மன்னன்‌, பின்னும்‌ வேண்ட முனிவர்‌ மறுபடியும்‌ வேள்விக்‌ 
கழலை விளங்கச்‌ செய்து; மன்னன்‌. விருப்பினை நாடி. மக்தீரஸ்‌ 
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கூறி அதற்குரிய ஆகுதியும்‌ வழங்கலாயினார்‌. ஆவத ற்கும்‌ அழி 
வதற்கும்‌ அறவோர்‌ ஏவ நிற்கும்‌ விதியுமல்லவா 2 மந்திரத்தா 
௮ம்‌ தந்திரத்தானலும்‌ இம்மண்ணுலகையே 'அக்கவும்‌ காக்க்‌ 
வும்‌ நீக்கவும்‌ வல்ல இற, த்தினசாகலால்‌, மற்றோர்‌ பெண்மகவும்‌ 
அருளுதற்‌ கென்று பூரணாகுதியும்‌ பொன்‌ தழலிற்‌ சேர்த்தார்‌ 
அவ்வேள்வித்‌ தழலினின்றும்‌, மின்னுங்‌ கொடியும்‌ நிகர்‌ மருங்‌ 
கல்‌ வேய்த்தோள்‌ முல்லை வெண்முறுவல்‌ பொன்னும்‌ பிறர்‌ 
தாள்‌. அவளெழுக்து தோன்றியவுடன்‌, அகாயத்திலிரும்‌த 
ஓர்‌ அசரீரிவாக்கான அ, 

“மண்மே லொருத்தி யரக்கர்குலம்‌ மானப்‌ பிறந்தாள்‌ வாமதுதற்‌ 
கண்மே னின்று மிவள்‌ பிறந்தாள்‌ கழற்கா வலர்தங்‌ குலமுடிப்பாள்‌ 
எண்மே லென்கொ வினியென்றாங்‌ கெவருங்கேட்க வொருவார்த்தை 
விண்மே லெழுத்த வன்புரிக்த வேள்விக்‌ களத்‌ தினிடை யம்மா.” 
“அன்று அரக்கர்‌ குலத்தைத்‌ தொலைவிக்க மண்மேலொருச்‌ 
திகோன்றிச்‌ சதையெனப்‌ போபெற்றுச்‌ இகழ்க்தாள்‌. இந்தப்‌ 
பாஞ்சாலி அஷ்ட அரசர்‌ குலக்தகொலைக்க இக்க வேள்விச்‌ 
தியில்தோன்றி விளங்கினாள்‌” என்று விண்ணில்‌ வாக்கும்‌ மண்‌ 
ணில்‌ வாக்குடனெழுந்தது. தாமரைத்‌ தடாகத்‌ தெழுந்த 
பொன்னியைப்போல்‌ தீக்கொழுந்தனின்‌ அம்‌ கோன்றிவெளி 
நின்ற கேஜோமயமான பெண்ணாசை வாரியெடுத் அ மடிமீதி 
ருத்தி மன்னன்‌ மனைவிமனம்‌ களி,ச்து வாழ்த்தி மங்கல சாந்தி 
செய்து முத்தங்‌ கொடுத்‌ அச்சிமோந்‌து மக&ழ்ர்‌: இருந்தாள்‌. 
யாகசேனன்‌ பாண்டவராலும்‌ பரத்துவாசன்‌ மகனாலும்‌ 
தோல்வியைப்‌ பெற்றாலும்‌, ௮௮ காரணமாக யாகத்திலிருக்து 
ணும்‌ பெண்ணும்‌ அழகாகப்‌ பெறுதற்குப்‌ பாக்கியமும்‌ 
பெற்றிரும்‌தான்‌ என்று எல்லோரும்‌ வியந்து வாழ்த்தினார்‌ 
கள்‌. யாக காரியமும்‌ கிறை வேற்றப்‌ பெற்று, வேதியர்க்கும்‌ 
எசீசாதியர்க்கும்‌ மற்றார்க்கும்‌ வேண்டும்‌ பரிசுகள்‌. கொடுக்‌ 
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தனுப்பினர்கள்‌. உபயாஸாக்கும்‌ யாஸர்க்கும்‌ வெறுக்க 
வெறுக்க வெறுக்கையளித்அ, வீழ்ந்து விழ்க்‌து ஈமஸ்கரித்‌ த, 
பன்னிப்‌ பன்னி புகழ்பேசி மன்னனும்‌ மனைவியும்‌ மக்திரியரும்‌ 
பிறரும்‌ வழியனுப்பிஞார்கள்‌. 
““முற்றோன்‌ நியதன்குலமுதலான்‌ முரட்போர்‌ முனிக்கு முடிவும்‌அவன்‌ 
பிற்றோன்‌ நியவக்‌ கன்னிகையால்‌ விசயன்‌ றனக்குப்‌ பெருகலமும்‌ 
உற்றோர்ச்‌ அன்ன மிகத்சறாக்‌ி யுவர்‌ சாங்கமைக்சான்‌ உயர்மச2தாற்‌ 
பெற்றோன்‌ பெறற பேறுமகப்‌ பெற்றார்‌ தம்மிற்‌ பெற்றார்யார்‌?? 
என்று நகரெங்கும்‌ பிரஜைகள்‌ சொல்லிக்கொண்டாடினார்கள்‌. 
வீதயெங்கும்‌ விழாவேநிரம்பிய அ. வேள்வியிற்றோன்‌ நிய கரு 
ஷ்டத்யும்ஈனும்‌ த்ரெனபதையும்‌ மென்மேல்‌ வளர்ந்து வனப்‌ 
பும்‌ வன்மையுமிகுக்‌ அ; மன்னன்‌ மனையிலுள்ளாசன்றி மற்றே 
செவர்க்கும்‌ மகனும்‌ மகளுமாகத்‌ இகழ்க்‌து வளர்ந்தார்கள்‌; 
மன்னன்‌ மகன்‌ திருடத்தியும்‌ ஈன்கலைவளர்ச்‌ துயரும்‌ 
தீண்மதியைப்போல்‌ அழகிலும்‌ ஆற்றலிலும்‌ அறிவிலும்‌ வளர்‌ 
ந்து தந்ககர்ப்‌ புரோதெரிடமும்‌ ஆசிரியரிடமும்‌ பல கலைகள்‌ 
பயின்றனனாயினும்‌, அமையாத, துசோண முனிவரிடம்‌ 
சென்று வணங்கி விற்கலையும்‌ பொற்கலையும்‌ வேசுக்கலையும்‌ 
பெறவேண்டி. நின்றான்‌. இவனே தன்னாயுளுக்கு எமனாக வரு 
வனெனத்‌ தெரிந்தும்‌, வள்ளன்மையுடையார்‌ தம்‌ வழக்கு 
உடையாராதலினால்‌, அவனை ஈல்வரவேற்று அருத்தி, 
அன்று மன்னன்‌ மக்கட்கியாது எப்படி எப்படிக்‌ கற்பித்த 
னரோ, அவற்றை யவற்றை யப்படியே கற்றுக்கொடுத்து; 
வீரத்திறலோர்‌ பலருள்ளும்‌ இவனுமொருவன்றா னென்னப்‌ 
பெருஞ்‌ £ரும்‌ பெருவலியும்‌ படைக்குமா.அ பயிற்றுவித்தார்‌. 
“மரண மிவனாற்றனக்கென்ப துணர்க்துங்‌ குருவுமறாதளித்தார்‌ 
அரணி யிடத்திற்‌ செறிர்‌ தன்றோ வதனைச்‌ செகுப்ப சழலம்மா? 
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என்றென்று யாவரும்வியப்பக்‌ குருவும்‌ புகழ்பெற்று விளங்கி 
ஞர்‌. அவனும்‌ கலைகள்‌ பல கற்றுக்‌ குருவணக்கஞ்‌ செய்து 
குருகாடு நீங்கித்‌ தன்னாடு சென்றான்‌. 


இந்த வணக்கம்‌ இகழ்ந்து விளங்கும்‌ குருவும்‌ கிருபா 
சாரியரும்‌ வி.ச விடுமரும்‌ புத்திரர்‌ ,நாற்றுவரும்‌ பாண்டு 
மைந்தர்‌ ஐவரும்‌ கன்ன செளபலரும்‌ புடைசூழ மன்னன்‌ 
இருடசாட்டி ரன்‌, பல மன்னர்களும்‌ இறையன்‌ து வணங்‌ 
குந்தாளுடையவனாகி, இரு கண்ணிலனாயினும்‌ பல்கோடிக்‌ 
கண்கள்‌ பெற்று மகிழ்ந்தவன்‌ போலப்‌ பொன்னும்‌ பொரு 
ளும்‌ புத்திரரும்‌ மித்நிரரும்‌ பழையோரும்‌ உழையோரும்‌ 
குறைவின்றியே இருந்து உலகாண்டு வந்தான்‌. 

தருமனுக்கு முடி சூட்டிடல்‌. 

மைந்தர்‌ பலத்திலும்‌ நலத்திலும்‌ வளர்க்து ஆளுர்திறத்‌ 
அக்கு ஆய்விடுவரானால்‌, இளவர சென்ன இரு முடி சூட்டி. 
ஆட்சியை யவர்வயி னளித்து மூத்த அரசர்கள்‌ ஒதுங்கி 
யிருத்தல்‌, மன்னர்‌ குலத்துத்‌ தொன்னெறி வழக்கு. ஆக 
லான்‌, மூத்த அரசனான திருகசாட்டிரன்‌ பீஷ்ம விதாருடன்‌ 
கலந்து தருமனுக்கு மணிமுடி சூட்டும்‌ செய்தியைத்‌ இர்‌ 
மானித்தான்‌. அனங்கனை வென்ற அழகும்‌ விற லும்‌ வீரமும்‌ 
நீதியும்‌ நிறையும்‌ நுண்ணாற்‌ கேள்வியும்‌ நிறைந்த தர்மனே 
பிறப்பிலும்‌ சிறப்பிலும்‌ உயர்க்‌ இருப்பதால்‌ இவனே முடி 
சூடிப்‌ பாராளும்‌ பாத்தியமுடையவனென்று மன்னவரும்‌ 
மன்பதையும்‌ ஏற்றவரும்‌ _நாற்றுவரும்‌ சம்மதிக்க, ஈகரலங்‌ 
கரித்து சகல மங்கல வாத்தியங்களுடன்‌ ஊர்வலம்‌ வரச்‌ 
செய்து, உம்பருமுவப்ப உலகோர்களிக்க, இந்த நிலக்கவென்‌ 
இளவரசென்றாங்‌ கந்தண்‌ மதிக்‌ குடை முடியொ டளித்‌ 
தான்‌.” முன்னரே அரசியல்‌ முறைகளிற்‌ பழகிக்‌ கரும 


86 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மியற்றி வந்தவனாகலான்‌, தரும புத்திரன்‌, தந்‌ைத முதல்‌ 
மூத்தோர்‌ மனத்துக்‌ சசைந்து முந்தை யோர்‌ முறையில்‌ 
வழுவாது; அரசியலை யணிபெற வகுத்து அதிகாரத்‌ அக்கு 
வசம்புக ளஏமைத்அத்‌ “£தந்தையினும்‌ மிக்கவன்‌ தருமராஜன்‌?? 
எனும்படி மக்கட்‌ பணியாற்றி மகிழ்ந்தான்‌. பாண்டு மன்‌ 
னன இருந்து பரிபாலித்த யாண்டென யாவரும்‌ இன்புற்‌ 
றமர்க்தனர்‌. தானமும்‌ தருமமும்‌ வானமும்‌ வெய்யிலும்‌ 
வகையுடனோங்கை. வைய்யம்‌ மன்னுயிராக, அவ்வையம்‌ 
உய்யத்தாங்கும்‌ ஒருவனென ஆட்சி புரிந்து வந்தான்‌. 
தந்தை முதலிய மூத்தோரும்‌ நகரத்தவரும்‌ மற்றை ஈல 
முடையோரும்‌ கூடிய சபையில்‌, ஏதும்‌ சொல்லவும்‌ செய்ய 
வும்‌ மாட்டாமல்‌, அன்மதியான சுயோதனன்‌ தருமன்‌ முடி 
சூடற்கு ஒப்புக்‌ கொண்டா னென்றாலும்‌, மனத்துள்‌ கபடம்‌ 
மிகப்‌ பூண்டு மயங்கியே இருக்கான்‌. நாடு. சிறர்‌து கலம்‌ 
மிகுக்‌து யாவரும்‌ இன்புற்றுத்‌ தருமனைப்‌ புகழும்போதெல்‌ 
லாம்‌ மனங்‌ கொதித்திருந்தான்‌. தனது அஷ்ட மந்இரிக 
ளுடன்‌ கலந்து பன்முறை யாலோசித்தான்‌. இவ்வைவரை 
யும்‌ தொலைத்தா லன்றித்‌ தன்கைக்கு ஆட்சி வசாதெனக்‌ 
இரமானித்தான்‌. தொலைக்கும்‌ வழி யெதுவாயினும்‌, அவர்‌ 
விலக்க வெளியேறி விடுகின்றார்களே யென்று இந்தித்தான்‌.. 
முடிவாகக்‌ கலந்தாலோசித்து வழியொன்‌ றெண்ணித்தேறித்‌ 
தானே தனியனாகத்‌ தன்‌ தந்த யருகு சேர்ந்தான்‌. 
தந்தையை வணங்கித்‌ “தந்தாய்‌! -உன்பதம்‌ யாவும்‌ 
உதிட்டிரனுக்கே, மன்பதை யோடு வழங்க நீயே; அன்ப 
இல்லாத அவன்‌ தம்பியர்‌ மதத்தால்‌ என்பதங்‌ குன்றி இரும்‌ 
அளேனன்றோ? தந்தை மகற்கு ஆற்றும்‌ நன்றி யிதுதான்‌ 
போலும்‌! புத்திரனைப்‌ போற்றி வளர்ப்பது இதற்குத்தானே! 
களையே என்‌ வாழ்வு நீங்கி ஈல்‌ வனம்‌ அடைகல்‌ நன்றாகும்‌ஃ 
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இப்படி. ஏமாற்றம்‌ செய்வீர்களென்று முன்னரே அறிட்‌ 
. இலேன்‌. சபையோ ரறியச்‌ சம்மதித்தேனாயினும்‌, இது. 
கீதியன்றென இப்போது தெரிகின்றது. எமக்குரியதை 
யாங்கள்‌ பெற முயல்வோம்‌; என்ன சொல்றாய்‌” என்றான்‌. 

“குழந்தாய்‌; சுயோதனா! இரந்த அரசும்‌ ஆட்சியும்‌ என்‌ 
தம்பி பாண்டுவிற்கே உரித்தாயது. எனக்குப்‌ பெரு மதிப்‌ 
யுக்‌ கொடுத்து முடி. சூட்டியதே யன்றி, யதமுறையானபடி 
யன்று; கண்ணிலாதார்க்கு மண்ணரசில்ல்‌ு. இததான்‌ அர 
சின்‌ முறை, பாண்டுவின்‌ அரசு பாண்டு மைர்தரே பெறற்குரி 
யார்‌. அன்றியும்‌ தருமன்‌ மூத்தவன்‌: குருகுலக்‌ இளங்‌ 
குமசர்களுள்ளும்‌ அழகும்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ அமைதயு 
முடையான்‌. பொறுமையும்‌ பெருமையும்‌ வாய்ந்தவன்‌. சனம்‌. 
களாலும்‌ இனங்கள்‌ பாலும்‌ நன்மதிப்‌ புடையான்‌. வீணில்‌ 
அசூயையில்‌ ஆழ்ர்து தாழ்ந்து போகாதே, ஐவருடனே 
உடலு முயிருமாமெனப்‌ பழகி இனி இருக்து உனக்குற்ற 
அதிகராத்தையும்‌ இழக்து விடாமலிரு'” என்று போதித்தான்‌. 
“எனக்குக்‌ கன்ன செளபலர்களும்‌ :பின்‌ பிறந்த தம்பியர்களு 
மினி அடனிருக்க, உவகையிலாதாரோடு கூடி வாழ்ந்திருத்‌ 
தல்‌ அமையாத; எங்கள்‌ இருதிறத்தாரையும்‌ பிரிக்தே 
வாழும்படி. செய்ய வேண்டுகின்றேன்‌; அவருடன்‌ கலந்து 
ஒரு போதும்‌ வாழேன்‌; .நாளையே எங்களைப்‌ பிரித்து வாழச்‌ 
செய்யும்‌ வழியைத்‌ தேடுங்கள்‌; பகைமையை முற்றவிட்டு, 
வேடிக்கை பார்த்திருத்தல்‌ வேண்டாம்‌; சொன்னேன்‌;, 
சொன்னேன்‌; மும்முை றயுஞ்‌ சொன்னேன்‌? என்று கோபத்‌ 
அடனும்‌ வீரத்‌ தடனும்‌ பேசி விரைவினில்‌ மறைந்து விட்‌. 
டான்‌. . 
என்ன செய்வான்‌ குருட்டு மன்னன்‌? , முரட்டுப்‌ புதல்‌: 
வரைப்‌ பெற்று முரண்பட வளர்த்துத்‌ துணிவற்றுக்‌ கடக்‌: 
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கன்றவஞசலின்‌, விதுர வீடுமரை யழைத்து வரச்‌ செய்து, 
அரியன்‌ வந்து அணிவுடன்‌ பேசிய வனை வ்‌ மொழிக்‌ அ, 
“ஈண்டினி யென்செய்வ தெண்ணுங்கள்‌”” என்று சொன்‌ 
னன்‌. பின்‌ விளைதலையோர்க்‌தும்‌, இக்சுக்‌ கெடுமதிகள்‌ 
வழிக்குவாரார்‌; வேறு யோக்‌. துப்‌ பயனில்லை; இருதிறத்‌ 
தாரும்‌ பிரிந்திருத்தலே யாவர்க்கும்‌ வாழ்வு தரும்‌; துரியன்‌ 
முதலியோர்‌ இருந்தப்‌ போவதில்லை, கூடியிருப்பின்‌ கொடு 
மையே செய்வர்‌; ஆதலால்‌ அஅவே காரியம்‌”? என்று சம்‌ 
மதி கொடுத்‌ அப்‌ போயினர்‌. 
வாரணாவத நகரம்‌. 

விதுனும்‌ பீஷ்மனும்போன பிறகு, அரியோதனன்‌ 
கர்ண சகுனிகளுடனும்‌ அற்சாதன னுட,னும்‌ வந்து, வணங்‌ 
இக்‌ கொஞ்சிப்‌ பேசிக்‌ கெஞ்சி மொழிந்து தந்தையைத்‌ சன்‌ 
வயமாக்கிப்‌ புரோசனன்‌ என்னும்‌ மந்திரியை யழைக்கச்‌ 
செய்தான்‌. வந்த மந்திரியும்‌ மைக்கனுமாகத்‌ தந்‌ைத இருக 
ராட்டிரன்‌ தனியிடம்‌ சென்று சிர்தையிலுள்ளவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ தீரயோசித்துத்‌ தீமை பொருந்திய மனத்துடையவ 
ராகிக்‌ குர்தி மக்களின்‌ உயிரையே கொள்ளை கொளற்குக்‌ 
குறித்தன பேசி முடித்தனர்‌. வேதியர்‌ நிறைந்து வேத 
வொலி சிறந்து நாராயண முனிவர்‌ முதலிய பெரியோர்‌ 
இருக்து தவஞ்செய்யப்‌ பெற்று யாத்திரை கேஷேத்திரமாக 
இருக்கும்‌ வாரணாவத மென்னும்‌ ஈன்னகரத்தில்‌ அழகிய 
தாயே அரண்மனை கட்டி, அதில்‌ ஐவரையுவ்‌ குடி யேற்றி 
வரிசை பல தந்து ஆட்சித்‌ நிறத்தையும்‌ அமைத்‌ அக்‌ கொடுத்‌ 
திலே தகுதி யெனத்‌ தீர்மானித்து, ஈல்ல சிற்பிகளைக்கொண்டு 
அர்நகரில்‌ அரண்மனையும்‌ கட்டுவித்‌ தமைத்தனர்‌. “எப்பொரு 
ளால்‌ மனையியற்றினா்‌?2 எதற்கவ்வணம்‌ செய்தனர்‌”? என்‌ 
பதை யறிந்தவர்‌ யாரே.2 
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பின்னர்த்‌ கருமனையழைத்அத்‌, “தஅரியோகனன்‌ அஷ்ட 
யுத்நியுடையோனாதலால்‌, உங்களுடன்‌ கூடி வாழ இயைத்தி 
லன்‌, நீங்கள்‌; ஆட்சிக்‌ கொரு கேடும்‌ வர்துறாதபடி, வாரணா 
வத;,த்தில்‌ அமைக்கப்‌ பெற்ற அரண்மனையில்‌ சஈனியிருக்‌து; 
புசோசனனை மந்திரியாக்கொண்டு எவ்வரிசைகளும்‌ பெற்று 
இனிது வாழ்க்திருங்கள்‌'? எனப்‌ போதிக்‌அ,ச்‌ கம்பியசோடும்‌ 
அனுப்பி வரிசைகளும்‌ கொடுக்துக்‌ குடியேற்றி விட்டான்‌. 
“தந்தை சொன்‌ மிக்க மக்தஇரமில்லை'' யெனும்‌ பெருவழக்கைச்‌ 
சிரமேற்‌ கொண்ட பாண்டவரும்‌ தாயுடனும்‌ மநக்தரியுடனும்‌ 
வாரணாவச ஈகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. சென்று சிவபிரா 
னைக்‌ தரிசிக்து மனையேறி இருந்து வாழ்ந்தார்கள்‌. வேந்தர்‌ 
குழாம்‌ தொழ அரசின்‌ முறையையும்‌ செலுத்திவந்தகார்கள்‌, 


விர மன்னன்‌ விறலும்‌ வீரமும்‌ புத்தியும்‌ யூகமும்‌ 
'பொருக்தினவனாகலால்‌, இங்கனம்‌ விலகிய இடத்தில்‌ விட 
மைத்துச்‌ தம்முள்‌ சொருவனை அமைச்சனையே அமைச்ச 
ஞக்கித்கருமனாதியசை விலக்கனமைக்கு ஏதோ காரணமிரும்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ று ஊகத்நிலுணார்‌ அ, சிற்பிகளுடன்‌ 
சிற்பியாக, க்தன்‌ னளொருவனை யனுப்பியுளவற்க்து, அம்மா 
அரிகை யரக்கனாலாய மாளிகை யென்றும்‌ மேற்‌ பூச்சிலும்‌ 
அலங்காரத்திலும்‌ அரண்மனையாக்கப்பட்டிருக்க்ற தென்‌ 
அம்‌ தெரிர்‌த,இச்சூழ்‌ச்சி, ௮ம்மனைக்குச்‌ தீயிட்டுப்‌ பாண்டவ 
ரைக்‌ கொல்லும்‌ வழியே யாகும்‌; இதிற்‌ பெருமன்னனும்‌ 
'சேர்ந்‌துளானாகலின்‌, இதனை வெளிப்படுத்தப்படாதென 
மனத்துள்‌ வைத்த; சருமனாதியர்‌ சமயத்திற்‌ றப்பிப்‌ போகும்‌ 
படியாகக்‌ தனி வழியும்‌ அணும்‌ அமைத்திடச்‌ செய்து சம 
யம்‌ நோக்கியிருக்கான்‌. ஒற்றரசைக்‌ கொண்டு ஓவ்வொரு 
போதும்‌ உளவறிர்‌ த வம்தான்‌. 
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புசோசனனென்னும்‌ மந்திரியை யெவ்வகையிலோ சச்‌ 
தேகத்துப்‌ பாண்டு மைந்தர்‌, பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ நித்திரை 
பெறாமலே காத்து வந்தனர்‌. இதனையுணர்ந்த துரியோதன 
னாதியா, ஐந்து வேடர்களையும்‌ தாயையும்‌ அனுப்பிச்‌ சமயம்‌ 
பார்த்து ௮சக்கன்‌ மாளிகைக்குத்‌ தீயிட்டு விலகும்‌ படியாய்‌ 
அமைத்தனுப்பினர்‌. இச்செய்தி தெரிந்த விதுரன்‌ ஒரு கம்மி 
யனையனுப்பி வீமனிடம்‌ தனியே இச்செய்தியைக்‌ கூறிச்‌ 
சூக்ஷ்ம வழியையும்‌ தூணையும்‌ காட்டி இரவில்‌ அதன்‌ வழி 
யாக விலகிக்‌ காடடைக்து வேற்று நகரம்‌ சென்றிடுமாறு 
சொல்லியிருந்தான்‌. வீமன்‌ அதிபலவா னும்‌ மனவுஅதி கொண்‌ 
டவனுமாதலால்‌, அந்த நாட்‌ பகலெலாம்‌ ௮றிவுடனிருக்து 
இரவில்‌ யாவரும்‌ மந்திரியும்‌ நித இிசையிலிருக்கும்‌ போது, 
குறித்த தாணினை விலக்கி வழி போவ தறிர்‌து, தமையன்‌ தம்‌ 
பியரையும்‌ தாயமையும்‌ .சாக்கரதைப்‌ படுத்தி வெளியேற்றித்‌ 
தான்‌ வெளியேறும்‌ போ, வேடரிடும்‌ முன்னே வேடரசோடு. 
மந்திரியும்‌ மாளும்‌ படியாகத்தானே அவ்வரக்குமாளிகைக்‌ 
குத்‌ தீயிட்டு வெளியேறினான்‌. மாளிகை தீக்கரையாய அ. மக்‌ 
திரியும்‌ வேடரும்‌ தாயுடன்‌ மாண்டுகருகினர்‌. இச்செய்தி 
அத்தனபுரிக்கு எட்டினவுடன்‌ யாவரும்‌ கலங்கின; குர்தி 
யும்‌ மைந்தரும்‌ மாண்டன சென மயங்‌ப்‌ புலம்பினார்‌; அவர்‌ 
களுடன்‌ வெளிக்குக்‌ அக்கங்காட்டினர்‌ கெளரவரும்‌. வாரணா 
வதத்துக்கு வந்து கருகிய உருவங்களைக்‌ கண்டு தாயும்‌ மக்க 
ளும்‌ ஓஒழிக்தன ரென்றே களித்தனர்‌, “பகைவரை யொழித்‌. 
தோம்‌; இனி நமக்குக்‌ குறைவில்லை” 'யெனக்‌ குதித்தனர்‌; புவி. 
யெலாம்‌ நமதேயா மெனக்‌ தேறினார்‌. 
பீஷ்மரும்‌ அரோணரும்‌, “எல்லாம்‌ இந்தக்‌ கெளசவர்‌ வஞ்‌. 
சகச்‌ செயலாகவே இருத்தல்‌ வேண்டு”? மென்று ஊஹித்து, 
இங்கனம்‌ கர்மதேவதைகளைச்‌ சூழ்ச்சியால்‌ மடிவித்த தன்‌ 
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மையால்‌ தெய்வ அருளற்றுத்‌ அரியோதனன்‌ குடியோடும்‌ 
மடிவஅ நிச்சயம்‌; இத என்றாவது நிழத்தான்‌ போகிறது? 
கண்டகர்‌ உய்ச்தவா்‌ கிடையாது? என்றேங்கி மயங்க 
னர்‌; மாழ்கினா); கலங்கினர்‌. அர்ச்சுனனில்லாதது துசோண' 
ருக்கு ஒருகை யிழக்க கன்மையாயிருக௧.த,; அச்வத்தாமன்‌ 
தக்க நண்பர்களைப்‌ பிரிக்‌ த அயராற்றாமல்‌ காளுச்‌ தேய்க கான்‌ 
ஓய்க்‌ கான்‌. அனால்‌, விதுரர்மாத்திரம்‌ உண்மையறிக்‌ தவசா 
கையால்‌, அவ்வுண்மையை ஒருவருக்கும்‌ தோன்றா.அ மறைத்‌ 
இருந்து “இது விதிவசத்தாலும்‌ தெய்வ கோபத்தாலும்நேரா' 
மல்‌, கபடமுள்ள மனிதர்‌ வஞ்சகச்‌ செயலாகவே நேர்ந்‌தருக்‌. 
குமானால்‌, தெய்வச்‌ தணையிரும்‌ த தர்மதேவதைகட்காச்‌ சமா 
னமாகிய பாண்டவர்களைக்‌ காத்திருத்தல்‌ கூடும்‌; ஆகையினால்‌, 
தர்மனாதியா எங்கன்மோ தப்பிப்‌ பிழைத்திருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று என்‌ நெஞ்சுஅணிதன்ற த”? என்று நினைவு அத்தில்‌ 
கொண்டிரும்தார்‌. 

மன்னவனும்‌ மன்னவன்மக்களும்‌, இளவரசன்‌. தர்மன்‌ 
விதிவசத்தாலிறந்‌ அபோயினமையின்‌, அடுத்ததம்பியும்‌ கெளர்‌ , 
வர்கட்கு முன்னவனுமாகிய சுயோதனனே இளவசசுக்‌ குரி ' 
யானென விளம்பரப்படுத்தி யரசாட்சியைக்‌ கைப்பற்றினர்‌. : 


வேத்திர யேச்‌ சருக்கம்‌. 
“ஓ தநான்‌ மலர்க்கோயில்‌ மேவுஞ்‌ செக்திருவினாயசன்‌ தேவகாயகன்‌ ' 
வேதநாயகன்‌ பூசகாயகன்‌ விரத நாயகன்‌ விபுத நாயகன்‌ 
போதகாதிபன்‌ முதலைவாயிடைப்‌ ச] 
தாதிகூலமே யென்னமுன்வருமாதி நாயகன்‌ அடி வணங்குவாம்‌ [ நினைர்‌ 
இடிம்பி இணக்கம்‌. 

.... தோள்களிலும்‌ கைகளிலும்‌ முதலும்‌ கேக்‌ 

தாயுமாக இருக்கச்‌ சுமந்து கொண்டு மனங்களித்துத்‌ தணி 


92 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


ந்து செல்லும்‌ பீமசேனன்‌, குருடன்‌ மக்கள்‌ செய்துள்ள 
கோரவஞ்சனையை நினைந்து நினைந்து நெஞ்சு கொதித்துக்‌ 
கறுவுள்ளம்‌ பொருக்தினவனாகக்‌ குகைவழியே இருட்டி.னித்‌ 
சென்று, பொழுஅ விடியாத தருணத்தில்‌ ஒரு பெருவனத்‌ 
இடை போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. எங்கும்‌ இருண்டிருக்கது. 
பெருமரங்களிருந்தமை நன்கு தெரிக்தமையால்‌ பெருங்கா 
டென உணர்க து கொண்டனன்‌. இன்னும்‌ பொழுது விடிய 
நாழிகை யெத்தணையுள்ள தென்னவும்‌ அறிந்து கொள்ள 
முடியாதவனாக இருந்தான்‌; ஆகையால்‌, அகன்றன்ள அம்‌ 
தப்‌ பெருவனத்திடையிருக்ததோர்‌ அழயெ புல்‌ தரையில்‌ 
அன்னையையும்‌ அண்ணன்‌ முதலியோயையும்‌ இருக்கது நித்‌ 
இரை புரியுமாறு இணக்கஞ்‌ செய்து டெக்தி விட்டு வனச்‌ 
தைச்‌ சுற்றித்திரிக்‌ தறிம்‌து வரலாமெனப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
வனத்தில்‌ சுற்றிவரும்‌ போது, ஆங்கோரிடத்தில்‌ அவ்‌ 
வ்னத்தில்‌ வாழும்‌ மடந்தையோ என்று கண்டார்‌ கரு மாறு 
சர்வாங்க சுக்தரியாகப்‌ பெருக்தேக முடைய வளர 
ஓரக்‌ தென்பட்டாள்‌. பெருக்கேக முடைய விமன்‌ அப்‌ 
பெருந்தேக முடையவளைக்‌ கண்டான்‌. யாரோ அரக்கதொ : 
னென்ப அ முணர்க்‌து கொண்டான்‌. அச்சமாவது கோபமா 
வது கொண்டானல்லன்‌. அவளும்‌ பீமனைக்‌ கண்ணுற்றாள்‌. 
மானுடனென்றே மதிச்துக்‌ கொண்டாள்‌. எனினும்‌, கோப 
மாவது பிடித்துத்‌ தின்னும்‌ ஆத்தரமாவ அ கொண்டாளல்லள்‌. 
அன்பின்‌ தொடர்பு, பிறப்புகளைத்‌ தொடர்க்‌ து பிறவிதோறும்‌ 
பின்பற்றி நிற்கு மாகலான்‌, குலம்‌ மாறியும்‌ உலகம்‌ மாறியும்‌ 
கூடத்‌ தொடர்ந்து பற்றக்‌ காண்கின்றோம்‌. எத்துணையோ 
தெய்வப்பெண்கள்‌ மானுடமக்களையும்‌ எத்தணையோ மானு 
டப்‌ பெண்கள்‌ தேவப்பிறப்பினரையும்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்று 
வாழ்க்‌ தகதைகளைச்‌ சரித்திரங்களில்‌ கேட்டுளோம்‌. வீமனும்‌ 
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அப்பெண்மகளும்‌ மானுடனும்‌ அசக்கியுமாயினும்‌, அன்பு 
தொடர்ந்து உள்ளம்‌ நெகழுமாயின்‌, உிறப்பின்‌ மாறபாட்டி 
னால்‌ பேதம்‌ தோன்றிடுமோ? தோன்றாது. ஆதலின்‌, இரு 
வர்‌ மனங்களும்‌ கெகிழ்க்திருக கனவே யல்லாமல்‌, : கொஇத்தி' 
டவில்லை; மயங்க நின்ற ஆண்மகனாகிய விமனிடத்தில்‌ 
அப்பெண்ணணங்கு நெருங்கி வந்து நாணத்தொடு நின்‌ 
ரூன்‌. மக்களைப்‌ பிடித்துச்‌ இன்னும்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த 
இவட்கு நாணமும்‌ தோன்றுமா 2 ஏன்‌ தோன்றாது 2 நாண 
மென்பது, பருவக்‌ தோன்றிய காலையில்‌ பெண்ணுலகச்து 
க்கே பொதுவில்‌ தோன்றக்‌ கூடிய ஓரியற்கை மன நெகழ்ச்‌ 
சியன்றோ? அன்பின்‌ வழியும்‌ பர்வத்நின்‌ நெருக்கமும்‌ ஒத்‌ 
அளதாயின்‌, காணம்‌ முதலியன தோன்றுதல்‌ இயற்கையே. 


அணுகிநின்ற அம்மங்கையைக்‌ கண்ட வீமன்‌, உள்‌ மனம்‌ 
நெகழ்ந்‌ அ,வெளிமன ததில்விசைவ கரட்டி ,££பெண்ணணங்சே, 
நீ யார்‌!! இவ்வனத்நிடை யிப்‌ பேரிருளில்‌ என்ன செய்கிறாய்‌?" 
அரக்யெுருவில்‌ அழகு பெற்றிருக்கன்றாய்‌! இவ்வனதேவ 
தையோ அன்றி ஒரு தேவமாதாயெ நீ இவ்வஞ்சவுருக்‌: 
கொண்டிருக்ன்றாயோ? என்னு வினவிதின்றான்‌. **இக்காட்‌.. 
டில்‌ இப்பேரிருளில்‌ அணிவுடன்‌ தனியராக வந்து தோன்‌ 
றிய தீரசுந்தர புருஷனாகிய தாம்யார்‌”” என்று நாணத்தொடும்‌' 
புன்முறுவலொடும்‌ மொழிந்தனள்‌ ஈங்கையாகிய இடிம்பி, 


“உன்னுடைய செய்தியின்‌ உண்மையைக்‌ கேட்டு உள்‌ 
ளம்‌ தெளிந்த பின்னர்த்‌ கான்‌ எனது வருகையைத்‌ தெரிவிப்‌' 
பேன்‌”' என்று உறுதியாகக்கூறிய விமன.து மறுமொழியைக்‌: 
கேட்டுக்‌ காலங்கடத்த மனமிலா.த; இடிம்பி “மாரனனையாய்‌[ 
ஊன்‌ உகந்து நின்றிடும்‌ இடிம்பன்‌ என்னும்‌ போரரக்கன்‌' 
இவ்வனத்தில்‌ இருக்கின்றான்‌; மானுடரின்‌ மெய்க்கர்தம்‌' 
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இதரிரம்‌து, உங்கள்‌ வரவறிந்து நின்று, உளவறிந்து வர 
என்னை யேவினான்‌. என்‌ முன்னவனாய அன்னவன்‌ ஏவ 
லால்‌, மலைந்து பொரு.து கொன்று உங்களைக்‌ கொண்டேக 
கான்‌ இங்கு வந்தளேன்‌. மலைகளைப்‌ போலகத்தோன்றிப்‌ 
பொன்னழ கெறிக்கும்‌ இரண்டு புஜங்களையுடைய மார்பரே! 
உம்மைக்‌ கண்டவுடன்‌ என்னங்கம்‌ பூரித்‌அ உம்மைத்‌ தழுவ 
நினைத்துத்‌ தங்கி நின்றதால்‌, வந்த குறிப்பினை விடுத்து, உம்‌ 
மை வந்தடுத்‌ அளேன்‌; இல்லை யென்றெனை யொதுக்கிடாமல்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளுவீர்‌”” என்று சொல்லி யடியிணை வீழ்ர்‌து மன்‌ 
ராடி.னாள்‌. இன்னது செய்வதென்று கோன்றாமல்‌, மங்கை 
பால்‌ வைத்த கேயமொருபுறமிழுக்கவும்‌, ௮சக்கியுடன்‌ உறவு 
கொள்வதா என்னும்‌ குலத்துமான மொருபக்க மிழுக்கவும்‌ 
மனம்‌ தெளியாத மயங்கி நின்றான்‌; மங்கையைக்‌ கண்ணுறு 
கிரான்‌; மேலே கோக்குகிறான்‌; அரக்கன்‌ வருவனோ வென்று 
இடமும்‌ வலமும்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்கின்றான்‌; தாய்‌ தம்முனை 
நினைக்து தாழ்னெறான்‌. ஆதலின்‌ மறு மொழி மொன்றும்‌ 
கூறாது மயங்கியிருக்தான்‌. 

அண்ணன்‌ விரைர்‌து வருவனேயென்னும்‌.பயமும்‌ அக்‌ 
கட்டழகனிடம்‌ வைத்த காதலும்‌ ஈர்க்கும்‌ கெஞ்சினளாகய 
இடிம்பி, “கேண்மை கெழுமிய ஆண்மையிற்‌ சிறந்த அழ 
கரே! தெரிவையர்க்கு உளங்கூசும்‌ ஆசை நோய்‌ கூறலென்‌ 
பது மாதர்கட்குள்‌ ஆகுமன்றி யாடவர்க்‌ குணர்த்த 
லாகுமோ?2 ஏழைபடும்‌ அயரினைக்‌ கண்டும்‌ தாழ்த்த 
லாகுமோ? நீண்ட காலம்‌ கான்‌. இங்கு நின்றிடின்‌ மன்ம்‌ 
பொறாமல்‌ அம்மாய வரக்கன்‌ ஓடி வந்து கோபத்துடன்‌ 
என்னைக்‌ கொல்வான்‌; அன்றி, யும்மையுங்‌ கொன்று இன்‌ திடு 
வான்‌; ஆதலால்‌, இருவரு மிணைம்‌து ஒரு கண,த்தலே இவ்‌ 
விட்‌ மிருக்து . ஓடிப்போய்‌ ஒரு. குன்றிலிருந்து, உய்ச்தடு 
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கவாம்‌; காலம்‌ தாழ்ச்திருக்கல்‌ தகுநியன்று; உமது 
மோலினைப்‌ பிடித்துக்‌ கெஞ்சுகன்றேன்‌” என்று பின்னரும்‌ 
அடியினில்‌ வீழ்ந்தனள்‌. அடியில்‌ வீழ்ந்துடெக்கும்‌ மங்கை 
யைத்‌ இண்ணிய கைகளாலெடுச்‌அ நிறுத்தி, “பெண்ணே! 
இடிம்பி!! எமனையும்‌ ஆற்றலழிக்கும்‌ மொய்ப்புடைய என்‌ 
முன்‌ இவ்வரக்கனே யன்றிப்‌ பல அரக்கர்கள்‌ சோந்து வந்‌ 
தெதிர்ப்ப ரெனினும்‌ பயமொன்றும்‌ இடையாது. 
இரச்சமின்‌ நியே எரிவனத்திடை 
யிளைஞ ரெம்முன்யா யி௨ரை வீட்டெமைப்‌ 
புரக்கவல்லனென்‌ ரொருமடர்தைபின்‌ 
போவதாடவர்ச்‌ சாண்மை போதுமோ 
வரைக்கண்‌ வாழ்வுகூர்‌ நம்முன்‌ எம்முனே 
மலையவெண்ணிமேல்‌ வர்தபோ தபார்‌ 
அரக்கனாலென்‌ ௮வுணனாஇலென்‌ 
அவனையோர்கணக்‌ தாவிகொள்வனே..” 
இரக்கம்‌ யாதுமில்லாமல்‌, இர்தப்‌ பெருங்‌ கானகத்தி 
னிடையே, என அ தாயும்‌ தமையனும்‌ தம்பியுமானவர்களைத்‌ 
தனியே படுக்க வைத்து விட்டு, என்னைக்‌ காக்க வல்லவள்‌ 
இம்‌ மடர்சதை யென்றெண்ணி யொரு பெண்ணைப்‌ பற்றிப்‌ 
பின்‌ தொடர்க்து போவது ஆற்றலமைர்‌தள்ளவோ ராடவ 
னுக்கு ஆண்மையாமோ”? இயற்கையையுடைய உன்‌ தமைய 
னெதிர்‌ வந்து நின்று போர்‌ புரிவனா£ல்‌, அப்போது. என்‌ 
பலத்தைப்‌ பார்‌! அரக்கரானாலென்ன! அவுணரானாலென்ன! ! 
எதிர்‌ மலைர்த போது இமைப்போதி லவன்‌ ஆவியைக்‌ கொள்‌ 
வேன்‌; பயப்படாதே” என்று சொன்னான்‌. 
இடிம்பன்‌ வதம்‌. 
மணித வாஸனையைத்‌ தொடா்க்தபோ யம்மானுடரை 
யிழுத்துவா வென்றஓப்பப்பட்ட சங்கை யிடிம்பி, இது 


A 
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காறும்‌ வந்கமைபோல்‌ விரைவில்‌ வந்திடாமல்‌ காலக்‌ தாழ்த்‌ 
இருக்கின்றாள்‌; என்‌ நிகழ்க்தகோ 2 வலியுடைய மானுடசாக 
இருந்து தங்கைக்‌ கேதாகிலும்‌ கேடு சம்பவி; கு கா என்று 
கலக்கமும்‌ கோபமுங்‌ கொண்டு ஓடி வந்‌. இடிக்புன்‌. இவ்‌ 
விருவரும்‌ பேசி நின்றகை யொண்டி நின்று கேட்டிரும்‌, சவ 
தலால்‌, வீமனுசைக்க சொல்லைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பதைத்து, 
££ அரக்கனாகலென்‌ அவுணனாகலென்‌?? என்ன! என்ன!! 
இந்த ஒரு மானிடப்பதர்‌ அரக்கரையும்‌ அவுணசையும்‌ ஆவி 
கொள்ளுமாமே! வெகு நன்றாயிருக்கிறது!! என்று பட 
படத்து இடியிடித்து, “அடே யாட! 
“வாரடாஉனக்கியா ௮ தானர்தம்‌ மகனடுக்குமோ 
வானமாதர்தோள்‌ 
சேரடா மலைச்‌ தயிரை மெய்யினை த்தின்‌ அ தேவ்ளூர்‌ 
சேருவிப்பன்யான்‌ 
போரடா தன்னோ டாளியேறுபுன்பூஞை தன்னுடன்‌ 
பொரகினைக்குமோ 


பாரடா வேனாண்மை யாக்கர்கைப்பட்ட போதில்யார்‌ 


பாரில்வைனார்‌? 

ஓஹோ! குட்டியிடம்‌ கொஞ்சலா! மயக்கமா!! மானுடப்‌ 
பதரே!!! உனக்கு அரக்கர்‌ மடர்தையை யணைதல்‌ அடுக்‌ 
காத; ஒரு கணத்தினிற்‌ போய்‌ அரமடர்தையை யனைய 
லாம்‌; இதோ அணனுப்புசன்றேன்‌; அனுப்புன்றேன்‌7 
அணுப்‌ போன்ற உன்னுடன்‌ அரக்கனாய யான்‌ போர்‌ 
குறித்துப்‌ பொருதல்‌ அழகன்று) ஆளி ஒரு பூனையுடன்‌ 
போர்க்கு எழுமா? பார்‌ என்‌ ஆண்மையை யிப்போ.து!! 
உன மெய்யினைத்‌ இன்று உன்‌ உயிரைத்‌ தேவரூர்‌ சேரப்‌ 
பிக்கின்றேன்‌'' என்று சொல்லி யுடன்று வீமன்மே வருத்து 
வக்தான்‌. 7 
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கண்ட இடிம்பி கலங்கிக்‌ காதலும்‌ பயமும்‌ கலந்த கெஞ்‌. 
சினனாடித்‌, தமையன்‌ வன்மையைத்‌ கெரிந்தவளாதலால்‌, 
அண்ணன்‌ காலிடை வீழ்க்து கெஞ்சினாள்‌. அரியன்மே। 
லெழுந்த கோபத்துடன்‌ தினவெடுத்த தோள்‌ கொண்டு 
நின்ற வீமனுக்கு இஃதோர்‌ ஈற்சகுனமாகத்‌ : தோன்‌ 
றியதால்‌, தன்மேல்‌ வீழ்ந்த அவ்வரக்கனை யொரு. 
பந்கெனச்‌ சாங்கிப்‌ பிடித்து வீசி யெறிந்தான்‌. வெகு அரன்‌. 
அக்‌ கப்பால்‌ வீழ்ந்த அரக்கன்‌, கோபமீறி யெழுந்து அருகு. 
நின்ற தொரு மரத்தைப்‌ பறித்தேந்திக்‌ கொண்டு ஓடி வம்‌ 
தான்‌. மரத்தை வேறொரு மரத்தினாலடிச்தக்‌ ழே வீழ்த்தி. 
யரக்கன்‌ மேற்‌ பாய்க்து மோதித்தாக்கனான்‌. சமவலிவுடைய: 
இருவரும்‌ பொருஅ வீழ்சலும்‌ எழுதலும்‌ மோதலும்‌ தாக்‌. 
கலுமாக உக்ரக்துடன்‌ போர்புரிக்தார்கள்‌. அவ்விருவரும்‌: 
பாய்ந்து பாய்ந்து மலைந்தெதிரக்கு மளவில்‌, இடிம்பிபார் த்து 
பயமும்‌ களிப்பும்‌, பற்கடித்தலும கைக்நெறித்தலும்‌ காட்‌: 
டிப்‌ பீமனத ஆண்மையையும்‌ தேகத்தின்‌ தண்மையையும்‌. 
கொண்டு அண்ணன்‌ அழியினும்‌ அவனைப்‌ பொருளாக எண்‌ 
னாத நிலையி லிருக்கனள்‌. 

உக்ரம்‌ கொண்டவிமன்‌, அரக்கனை பிணித்தப்‌ பிடித்து 
அடித்து இடித்து மோதித்தாக்‌க யோர்‌ மரமெனச்சாய்‌ 
தீது மேலேறிக்குத்தன போதும்‌ அரக்கன்‌ வீறிட்ட போ 
தும்‌ இரக்கம்‌ காட்டாளாகி வீமனது புயங்களையும்‌ மார்டை 
யுமே பார்த்துக்‌ கொண்டு காதற்‌ கண்ணுடன்‌ நின்றாள்‌. 
என்னே! காதலினியக்கம்‌!! பலகாட்பழக தனக்குப்‌ பெரும்‌ 
அணையா யிதஅவரையிலிருந்த கூடபிறந்த அவனையுங்‌ கருதாது 
கணத்தின்‌ முன்‌ கண்ணுற்றதோ சாடவனையே கருதி நின்றூ 
விட்டனளே ஈதென்ன. மயக்கம்‌! மயக்கமா? பன்னெடு 
காள்‌ பல. பிறப்புக்களிலே பலவுருக்களிலே பழகிநின்ற மனம்‌ 

ய்‌ 
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பழக்கமன்றோ அன்புருவாக ஈண்டுத்‌ தொடர்ந்து நின்றது. 
இடிம்பன்‌ பழக்கம்‌ அவட்குச்‌ சில நாட்பழக்கம்‌; வீமன்‌ 
பழக்கமோ பல நாட்பழக்கம்‌. இடிம்பன்‌ பழக்கம்‌ இப்‌ பிறப்‌ 
பின்‌ பழக்கம்‌; வீமன்‌ பழக்கமோ முற்பிறப்பின்‌ பழக்கம்‌ 
போலும்‌; இடிம்பன்‌ உறவு தேகத்தை மாத்திரம்‌ பற்றியது; 
விமனுறவோ மனத்தையும்‌ பற்றியுள்ள காகலின்‌ இடிம்பி, 
அன்புருவாயமைக்து அருகு நின்றாள்‌. 
இடிம்பியின்‌ மணவாழ்க்கை. 
விமனும்‌ அரக்கனும்‌ மலைந்த காலையில்‌, இடித்த இடிக 
ளும்‌ அடித்த அடிகளும்‌ மரங்களை மடமடவென்று ஒடித்த 
ஓசைகளும்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ தாக்கிய ஒலிகளும்‌ பாண்ட 
வர்களையும்‌ தாயையும்‌ அக்கத்தினின்றம்‌ எழுப்பிவிட்டன. 
பதறி யெழுந்தனர்‌; வீமனைப்‌ பார்த்தனர்‌; காணார்‌; பதைப்‌ 
புடன்‌ யாவரும்‌ ஓடினார்‌; இடி முழக்கம்‌ போன்ற அடிமுழக்‌ 
கமும்‌ கர்ஜனையும்‌ தோன்றிய இடமும்‌ கோக்கயோடிப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. விமனையும்‌ 8ழ்விழ்க்து சச்சட்டலறும்‌ அரக்கனையும்‌ 
அருகு நின்ற அழகும்‌ இளைமையும்‌ பொருக்திய அரக்கியை 
யும்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கலங்கினராயினும்‌, உடனே களித்து 
நின்றார்கள்‌. 
வண்றிற விடிம்பனை வயக்கையா லுடல்‌ 
ஒன்றிரண்‌ டாகுமா அடன்ற மைந்தனை 
அன்றகண்‌ டனளியாய்‌ அரியின்‌ பேடுதன்‌ 
கன்றுதிண்‌ கரிபொரக்‌ கண்ட தென்னவே? 
வலியதிறலுடைய வோ ரரக்கனாயே இடிம்பளைச்‌ தள்ளி 
மேன்மிதித்து வெற்றி' பொருந்திய கையால்‌ குத்றிக்குரல்‌ 
இச்சிடவும்‌ இரத்தம்‌ பீறிடவும்‌ வதைத்த வலிமையை நேரிற்‌ 
கண்ட தாயாய்‌ குந்தியான்வள்‌, மதயானையின்‌ மத்தகத்‌ 
தைக்‌ நே யுதரத்தை யுறிஞ்சிடும்‌ தன்‌ குருளையைக்‌ கண்ட 
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பெண்சிங்கத்தைப்‌ போலும்‌ பெருமகிழ்ச்சி கொண்டனள்‌. 
சோதரர்களும்‌இவனொருவன்‌ அணையேகொண்டு,நாம்‌ அஷ்ட 
கெளசவசை யொழித்திடலா மென்றுள்ளங்களித்து அவனை 
யணைத்துப்‌ போற்றினார்கள்‌. ஐவரையும்‌ பார்த்து நின்ற 
இடிம்பி அரக்க ரியற்கை யாவும்‌ அழிந்து, ஓர்‌ மானுட 
மடந்தையைப்‌ போல நாணும்‌ மடனும்‌ தோன்ற நின்றனள்‌. 
ஜவரதாற்றலையும்‌ அழனெயும்‌ தெளிவையும்‌ தேறி, “யாரோ 
க்ஷத்திரிய வீரர்கள்‌; ஏதோ காரணம்‌ பற்றி இவ்வனத்தில்‌ 
மறைந்து ஒழுகுகன்றார்கள்‌”” என்ற அளவே ஊஃத்இிரும்‌ 
தாள்‌. வீரர்களும்‌ இடிம்பன்‌ உடலை யங்கேயே த்தி அப்பு 
றம்‌ தாயுடன்‌ ஏகினார்‌. நங்கையும்‌ அண்ணன்‌ சரீரத்தைப்பற்‌ 
தியாஅும்‌ கருதாஅ, வீமனையே பின்தொடர்ந்தாள்‌. ௮வ்வன: 
தஅக்குத்‌ தலைவனான இடிம்பன்‌ இறக்‌ அபட்டொழிந்ததனால்‌, 
அவன்‌ உடலை, அவனைக்‌ கண்டு அஞ்சிப்‌ பழகிவந்த வனமிரு 
கங்கள்‌ கண்டு, தமக்குரிய இயற்கையின்படி உபசரிக்கட்டும்‌ 
என்று காட்டிக்‌ கொடுப்பான்‌ போலச்‌ சூரியனும்‌ கிழக்குத்‌ 
இசையில்‌ ஒளி யேற்றி வந்தான்‌. 

காயொடு நின்றபோதும்‌ தமையனுடன்‌ பேசியகாலை 
யும்‌ தம்பியோடு விளையாடும்‌ போதும்‌ தன்னை விட்டு நீங்கா 
மலே தொடர்ந்து நின்று காதற்‌ குறிப்புடன்‌ நாணியிருக்கும்‌ 
இடீம்பியை நெருங்கக்‌ தொடவும்‌ முடியாமல்‌ காதலொளி 
யினால்‌ கண்மயங்கிக்‌ கருத்தலைக்‌து நிற்கும்‌; வீமன்‌, ஒரு 
போது அவள்‌ தன்னைத்‌ . தொடரும்படியாகத்‌ தனியிடம்‌ 
சேர்ந்தான்‌; மங்கையும்‌ மதிழ்ந்து சென்றாள்‌; தம்பியர்‌ நோக்‌ 
இத்‌ இகைத்தனர்‌; தமையன்‌ நகைத்து நின்றார்‌ ; தாய்‌ அவர 
றியாது பின்‌ கொடர்க்து நிகழ்வதை யறியச்‌ சென்றாள்‌. 
நின்ற பீமனைத்‌ தொடர்ந்த ஈங்கை யிடிம்பியானவள்‌, சரே 
லென ௮வனையனைந்து கொண்டு, “அண்ணலே! இன்னுமா: 
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தாமதம்‌ 2 ஒரு பெண்‌ படும்‌ ௮வஸ்தையை யுணர வேண்‌ 
டாமா? ஆண்மகனாயெ நீர்‌ பொறுத்துச்‌ சகத்நிருக்னெதீர்‌ 
போலும்‌ ; பெண்ணியல்பாற்‌ பொறுக்கக்‌ கூடாது தவிக்ன்‌ 
றேன்‌. இன்னமும்‌ பரீக்ஷை வேண்டாம்‌. உமது நிழல்‌ போற்‌ 
கூடியிருப்பேன்‌. ஒரு போதும்‌ உமதனுமதியில்லாமற்‌ பிரிய 
மாட்டேன்‌. உமது இருவடி களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 
உம்மை : விடமாட்டேன்‌”? என்று பின்னும்‌ தழுவிக்கொண் 
டாள்‌. ஆசை மிக்கொண்டும்‌ குலமான த்தைக்‌ கருதினவனாூப்‌ 
பீமன்‌; அவளத கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, “மாய்ந்த 
வரக்கன்‌ அணைவியே, கேள்‌! இறக்து பட்டதமயனிடமும்‌ 
இசக்கங்‌ காட்டாமல்‌, என்னைப்‌ பின்‌ பற்றிவந்த நின்‌ இயற்‌ 
கையையும்‌ காதலையும்‌ ௮றிந்துளேன்‌! என்‌ செய்வேன்‌ ₹£ 
நீயோ அரக்கர்‌ பாவை; நானோ மானுடன்‌. எம்‌ குலத்துக்கு 
மூத்தவனாய தர்மனுக்கே இன்னும்‌ மணம்‌ முடியவில்லை. 
அண்ணன்‌ பிரமசரிய நிலை நீங்காஇருக்கத்‌ தம்பி இல்லறத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொள்ளுதல்‌ குலத்‌ அக்கிழுக்காகும்‌; ஆதலால்‌ இது 
இசையாத காரியம்‌; அந்த எண்ணத்தை யொழித்தூ விட்டு 
விலகிப்போ; மற்றும்‌ என்னைத்‌ தொடர்க்‌ து வருவையானால்‌, 
என்‌ தம்பியர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌; முன்‌ உலகத்தில்‌ இராமனைத்‌ 
தொடர்ந்து நின்ற ஓர்‌ அரக்கி அவன்‌ தம்பியாற்‌ பட்டபாட்‌ 
டை நீ யறிவாய்‌; ஆகையால்‌ போய்விடு” என்று கையை யுத 
றிக்கொண்டு ஓடி வந்தான்‌. ஒண்டிக்‌ கேட்டிருக்க சாயெதிர்ப்‌ 
பட்டாள்‌; திடுக்கென நாணித்‌ தலை குனிந்து நின்றான்‌. 
உடனே யவ்விட மிடிம்பி தோன்றி, மாமியை வணங்கிக்‌ 
காலைப்பிடித்து முகம்‌ பார்த்து ஒன்றுஞ்‌ சொல்லவியலாது 
நின்றாள்‌. 

பெண்ணின்‌ இயற்கையையும்‌ காதலையும்‌ ஈன்கறிச்‌ச 
வளாகலின்‌) குந்தி, இடிம்பியின்‌ குறிப்பையும்‌ குணத்தை 
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யும்‌ கரதலொனியையும்‌ கண்டு மனமிளகி, அவளுடன்‌ 
வீமனைப்‌ பின்‌ தொடர்க்து தருமனிட மேகத்‌, தருமனுக்கும்‌ 
குறிப்பாக உண்மையையுணர்த்திச்‌ சம்மதிக்கச்‌ செய்து, வீம 
னைப்‌ பார்த்து “குழந்தாய்‌! மனுத்துரைப்பது கடனன்று; மாச்‌ 
தருக்கு அறத்தியல்பு யார்கணும்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌; உன்‌ 
மேல்‌ மிகக்காதல்‌ கொண்டுள்ள இவளை நீ உறத்தகும்‌; கழித்‌ 
திடின்‌ பாவமுஞ்‌ சேரும்‌; அண்ணனு மமைந்துளான்‌. மறை 
வழக்‌ கொடுபட்டமணமாயின்‌, அவளிடம்‌ நீ சொல்லிக்கொண் 
டிருந்தபடி குலமானத்தைக்‌ கவனித்திடலாம்‌; இது கந்தர்‌ 
வரியல்புடைய மணமாகப்‌ பொருந்தலாம்‌; கன்னியைக்‌ கெ 
டுக்க நினையாதே); ஒரு தலைக்‌ கரமமாகாதபடி, உன்னுள்ளும்‌ 
அவள்‌ பாலெழுந்த காதலை யொளிக்காதே; இந்தா! இவ 
ளைக்‌ கைப்பற்ற”? என்று சொல்லி இருவரையும்‌ இசைவித்‌ 
காள்‌. காதலரிருவரும்‌ காணிக்‌ கரங்கள்‌ பற்றிக்‌ காடுசேர்ச்‌ 
தார்‌. 
வியாதன்‌ வரவு. 
“அன்னையும்‌ தம்முனும்‌ அறைர்த வாசகம்‌ 

முன்னையின்‌ மறையென முடியிற்‌ சூடினான்‌ 

மின்னையு முடன்கொடு போந்து மேவுநீர்‌ 

தன்னையுங்‌ கண்டதில்‌ திளைத்‌.த.த்‌ தங்கனார்‌”? 

அத்தின மவ்வனத்திலிருக்‌து எழுவருமாகக்‌ காலம்‌ 

போக்கினர்‌. இடிம்பி மாமியிடம்‌ வணக்கமும்‌ காவலனிடம்‌ 
காதலும்‌ கொழுந்தர்களிடம்‌ நாணமும்‌ கொண்டு வேண்டுவ 
புரிர்திருக்கனள்‌. இக்கற்றவர்கட்குத்‌ தெய்வம்‌ வேளையில்‌ 
வந்து உதவிக்கொண்டிருக்கும்‌. கடவுள்‌ பெரியவ ருருவத்தில்‌ 
இரிற்து பக்தர்கட்கு வேண்டுவ புரிக்து விலகுதல்‌ இயற்கை; 
தர்மதேவதைகள்‌, “*இவ்வனத்தில்‌ தங்கிப்‌ பின்‌ எங்குப்‌ போ 
வத என்ன செய்வது? என்று தயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
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போத, அவ்வனத்துக்கு வியாகமாமுனிவர்‌ வந்து அவர்‌ 
முன்‌ தோன்றினார்‌. தாயும்‌ தனயரும்‌ தங்கள்‌ மூதாதையைசத்‌ 
தாழ்க்‌து வணங்கிப்‌ பணிவுடன்‌ நிற்றலும்‌, முனிவர்‌ அவர்‌ 
கட்கு நல்லாசிகள்‌ கூறி வீற்றிருக்கும்படி சொல்லித்‌ “தலை 
க்கு வந்தது தலைப்பாகையுடன்‌ மாத்திரம்‌ போன அ?” போல: 
நீங்கள்‌ அத்தின புரியையும்‌ வாரணாவத்தையும்‌ விட்டு நீங்கி 
யது தெய்வ கிருபைதான்‌; கல்லோர்க்கு :ஆக வேண்டிய 
கலம்‌ பழுகாகாது; அங்கு விஅரனுருவில்‌ தெய்வமிரும்‌து உங்‌ 
களைக்‌ காத்‌ இருக்கும்‌ போது, வஞ்சகர்‌ எண்ணம்‌ வலீயுஅமா?' 
வாரணாவத மாளிகை கருகிய விடத்தில்‌ அம்மனைக்கு அவரா 
லேவப்‌ பெற்றுத்‌ தீயிட வகர்து மறைந்திருந்த வேடருந்தாயும்‌ 
இந்து கருகியிருந்த உருவங்களைக்‌ கண்டு நீங்கள்‌ அறுவரும்‌ 
மாண்டு போயதாக மயங்கிக்‌ களித்திருக்கிறார்கள்‌ அஷ்டா்‌ 
கன்‌; அத்தஷ்டர்களில்‌ ஒருவனான புரோசனமர்திரி விம 
சிட்டதீயால்‌ மாளிகையுடன்‌ கருகமொண்டான்‌. ஒரு வினைக்கு, 
ஒரு பலி கொடுத்தே அவர்‌ களித்திருக்கின்றார்கள்‌. நீங்கள்‌ 
கலங்கவேண்டாம்‌. இந்த வனம்‌ தனிவனம்‌; அரக்கர்‌ மிகுந்த 
வனம்‌; நானையிதை விட்டு இதனை யடுக்துள்ளகாகிய சாலி 
கோத்திர வனத்திற்‌ சில நாள்‌ தங்கியிருக்து பிறகு பிராம்மண 
வுருவு கொண்டு வேத்திரயயே ஈகரஞ்‌ சேருங்கள்‌. அங்குப்‌ பல 
கான்‌ தங்கியிருக்க பிறகு, நீங்கள்‌ மங்கலம்‌ பெறுவீர்கள்‌?” 
என்று உறுதிகள்‌ பல சொல்லி யாசிகள்‌ கூறி அகன்றார்‌, 
கடோற்கசன்‌ பிறப்பு. 

அற்றைப்‌ பகலிரவு அங்குத்‌ தங்கியிருக்‌ ௪, அறுவரும்‌ 
இடிம்பியுடன்‌ மறுகாள்‌ புறப்பட்டு நெடு வழி நடக்‌. த, முனி: 
யுசைத்‌ த வண்ணம்‌ சாலிகோத்திர வனம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்‌ 
கள்‌. வேள்வியின்‌ புகைகளும்‌ வேத கோஷமும்‌ சூழ்ந்திடு. 
சோலையும்‌ துூறையுறு கதியும்‌ ஆள்வினை வேடரும்‌ அறத்‌ 
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அறை மாந்தரும்‌ தாழ்க்திரா மரங்களும்‌ தங்கிய தவ்வனம்‌. 
அங்குப்‌ போய்ச்‌ சோந்து தனியிடத்நிற்‌ சாலையமைத்துக்‌ 
கொண்டு தத்தம்‌ கருமங்கள்‌ இயற்றித்‌ தாய்க்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து வந்தார்‌. தக்கவர்‌ பெரியோர்‌ வாழ்‌ சோலைகள்‌ 
சென்று மிக்கன கேள்விகள்‌ விதந்து பெற்றனர்‌. மறை 
யவர்‌ பலரொடும்‌ பயின்று, அவர்‌ தம்‌, நிறைதரு நியமங்கள்‌ 
நன்கு கற்றனர்‌. குந்தியை யிரவு ஈன்பகலுங்‌ கோதிலா 
வந்தனை புரிதலின்‌ மகிழிடிம்பியும்‌ வெர்திறல்‌ வீமனும்‌ 
விழைந்த, வள்ளியும்‌ கற்தனு மெனப்‌ பெருங்‌ காதலாடினர்‌. 
கஸ்தூரி கமழும்‌ காடுகளிலும்‌ . காழகில்‌ நிறைம்‌ தொளிர்‌ 
கானகங்களிலும்‌ தேன்‌ மிகுக்க மரமுடைச்‌ சோலைகளிலும்‌, 
நீர்‌ மிகுஞ்‌ சுனையுடைக்குன்றுகளிலும்‌, இனைக்காத காமக்களி 
யில்‌ இளைத்து ஒரு நாட்‌ காலத்தை ஒரு கணமாகக்‌ கழித்‌ அ, 
ஓராண்டின்பத்தை யொரு நாளிலனுபவித்து, மானும்‌ கலை 
யும்‌ போலவும்‌, மாமுங்‌ கொடியும்‌ போலவும்‌, ஓடியாடி கூடிக்‌ 
குலாவி வேட்கை மிஞ்ச விழைம்‌ இருக்கனர்‌. மங்கைக்கு 
வயிறும்‌ கனத்தது; வீமன்‌ நாணினான்‌. சோதரரும்‌ தாயும்‌ 
குளிர்ந்து மகிழ்ந்தனர்‌. கங்கை யிடிம்பியும்‌ ஈல்ல வேளை 
யில்‌ கடோற்கசன்‌ என்னும்‌ காளையை யீன்றெடுத்தனள்‌. 
நிறத்திற்றிகழ்ச் துள்ள இருட்‌ கூட்டம்போல்‌ நீண்டு மிகுதியா 
யுள்ள புறந்தருமுரோமங்கள்‌ பூண்டு மலை போன்ற தோள்‌ 
களுங்‌ கொண்டு கேட்பவர்‌ அஞ்சத்தக்க குரலும்‌ வாய்ச்‌ து 
வந்து தோன்றினான்‌. தந்ைதையரையும்‌ தாயரையும்‌ வணங்கி 
நின்றான்‌. 
சாதிய இறனர காசுரன்றனை 
ஆதிவெங்‌ கோலமன்‌ றளித்த வாறுபோல்‌ 
மேதினி மதித்தபோர்‌ வீம னல்கிய 
சோதியம்‌ புதல்வனும்‌ தொழுது சொல்லுவான்‌ ” 
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£நிறையுடைத்தந்தைகளாயெ நீங்கள்‌ நினைத்தபோது, உங்கள்‌ 
அறை விடத்துக்கு வந்து உரிய செய்குவேன்‌; இறைவர்‌ 
களே! இனி யெனக்கும்‌ என்‌ தாய்க்கும்‌ விடையருளுவீர்‌ 
கள்‌; எங்கள்‌ வனம்‌ காத்திட நாங்கள்‌ ஏகல்‌ வேண்டு?” மென்று 
யாவரிடமும்‌ விடை பெற்றுத்‌ தாயும்‌ தனயனுமாக ஏகினார்‌ 
கள்‌. விமனும்‌ றிது மயங்கிப்‌ பின்னர்த்‌ தேறினான்‌. அன்று 
அவ்வனத்திருக்து நீங்‌, வியாதர்‌ குறித்துப்‌ போனபடி, 
(வேதியர்‌ உருவமைர்‌ அ வேத்திர யே ஈகரஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 


வேத்திர கீய நகரம்‌. 


மகனொடும்‌ இடிம்பியைப்‌ பிரிந்து, அந்தணருருக்‌ 
கொண்ட ஐவரும்‌ தாயும்‌, நெடு வழி நடந்து, காடு மலைகளை 
யும்‌ கடு வழிகளையுங்‌ கடந்து வேத்திரயே மாநகர மென்னும்‌ 
வேதியர்‌ வாழும்‌ நகரைப்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்கள்‌. வேத பாட 
சாலை சாஸ்தா பாட சாலைகளும்‌ கோயில்களும்‌ குளங்களும்‌ 
நிரம்பி, கடவுளர்க்கு பூஜையும்‌ விழாவும்‌ நித்த நியமங்களும்‌ 
கிறைக்த.த அக்ககர்‌. அந்நகர்க்கு அணித்தாக அழயெ ஆறும்‌, 
ஆற்றின்‌ இரு கரைகளிலும்‌ வயல்களும்‌, ரொமத்துக்குத்‌ 
'தென்புதமுள்ள ஆற்றுக்கப்பாலுள்ள வயல்களைத்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்றால்‌, காடும்‌ பின்னர்‌ மலையும்‌ உள்ள இடம்‌ அத. 
பிராம்மணத்‌ இருமேனி கொண்டு ரொமத்துக்குள்‌ நுழைய 
வும்‌, இவர்கள தேஜலஸைக்‌ கண்டு, வேதியர்‌ நல்வரவு கூறி 
உபசரித்தார்கள்‌. கான்‌ முன்னே நான்‌ முன்னே என்று 
ஆஇத்தியம்‌ செய்ய முன்‌ வந்தார்கள்‌, ஒவ்வோரகத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு காள்‌ வைத்துக்‌ கொள்வதாக ஓப்புக்‌ கொண்டனர்‌. 
ஐவரும்‌, ஒரு வேதியர்‌, தம்மில்லத்‌ அக்கு அழைத்‌ அப்போய்‌, 
வாஸஞ்‌ செய்தற்கு ஈல்ல அறைகளை அமைத்துக்‌ கொடுத்த 
உபசரித்தனர்‌. ஐவரும்‌ தாயும்‌ சந்தோஷமாக அங்குப்‌ 
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புகுந்து நல்‌ மீவளையிற்‌ குடியேறினார்கள்‌. அந்த வீட்டுக்கு 
உரியவளாகிய வேதியர்‌ மனைவியும்‌, மிக ஈல்லவளாகையால்‌, 
குக்தியை மிக்க அன்போடு வரவேற்று உபசரித்து ௮ளவளா 
விக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவ்வூரில்‌ மிக்க உபசாரம்‌ பெற்று 
வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார்கள்‌. ஒவ்வொரு வீட்டாரும்‌ ஓவ்‌ 
(வொரு நாள்‌ அதித்தியம்‌ செய்த உபசரித்தது மாத்திர மல்லா 
மல்‌, பகற்‌ காலங்களிலும்‌ மாலைக்‌ காலங்களிலும்‌ கூட இவர்‌ 
களை விட்டுப்பிரிய மனமிலாதாராகக்‌ குலவி வாழ்ந்திருந்தார்‌ 
கள்‌. அவ்வூரில்‌, அக்காலம்‌ ஒரு அதிசயம்‌ நடந்தது. அஃது 


இன்னதென விரிப்போம்‌. 


பகாசுரன்‌ கதை. 


ஐவரும்‌ ஏறிக்‌ குடியிருந்த அந்த மனைக்குரிய வேதி 
யன்‌ மனைவி, முன்னங்‌ குறித்தபடி ஸா ப்சக்ருதியுடைய 
வன்‌. குக்தியிடம்‌ மிக்க அன்பு பூண்டவன்‌. வந்த நாள்‌ 
முதல்‌ குர்தியைச்‌ சகோதரியாகப்‌ பாவித்து வந்தாள்‌. 
வேண்டியபோது உகலி பல செய்து வந்தனள்‌. எதுவாயி 
ணும்‌ குந்தியிடம்‌ சொல்லாமல்‌ ரஹஸியமாக வைத்‌இருக்க 
மாட்டாள்‌. நல்ல விரத முடையவள்‌. நிறைந்த செல்வ 
.மூடையவள்‌. அழகிலுங்‌ குறைந்தவளல்லள்‌. இவள்‌ ஒரு 
காட்போ.து, உத்ஸாக மற்றிருக்காள்‌. குந்தியும்‌ அவளிடம்‌ 
மாற பாட்டை யறிந்து மனங்‌ கலங்கியிருக்காள்‌. முற்பகல்‌ 
(வேளையில்‌, குந்தி மைந்தர்‌ அதித்யம்‌ பெற்று வருதற்கு 
வெளியே சென்றிருந்தபோது, அவ்வம்மை யழுதுகொண் 
ருந்தாள்‌. குர்தி இடுக்கிட்டு நடுங்கனாள்‌; கலங்கி 
னாள்‌. “எந்த நாளும்‌ மிக மகழ்ச்சியுடனிரும்‌அ, காம்‌ வந்து 
கூடிய இந்த நாளில்‌ இவ்வம்மைக்கு ஏதோ அன்பம்‌ வந்தது 
"போலும்‌, ஈம்மைப்‌ பற்றிய வினை இவ்வம்மையையும்‌ பிடித்‌ 
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அக்‌ கொண்டதோ! என்ன செய்வோம்‌? சென்று விசாரிப்‌ 
போம்‌” என்று தேறி, அந்த அம்மாளிருக்குமிடம்‌ போம்‌: 
சோந்தாள்‌. பலவாறு உபசாரம்‌ செய்து ஸமாதானப்படுத்‌ 
தயும்‌ அவள்‌ அழுகையை விடாமலிருக்க, “நிகழ்ச்சியைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌; கேடுண்டாயின்‌ நிவர்த்திக்கக்‌ கூடுமானால்‌' 
கிவர்த்திப்போம்‌; என்‌ புத்திரர்கள்‌ தவமும்‌ அறிவும்‌ உடை 
யவர்கள்‌; மனோ பலமும்‌ தேக பலமும்‌ பொருந்தியவர்கள்‌. 
அவர்களாலியலாத அ, இவ்வுலகிலும்‌ அவ்வுலகிலேனும்‌ 
கிடையாத; தாராளமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌?” என்று வற்‌: 
புறுத்தினாள்‌. 

“சகோதரி போன்ற அம்மையே! இந்த நகரத்அக்கு. 
அருகில்‌, ஆற்றுக்கு அப்புறத்திலுள்ள தொரு மலையில்‌ ஏக 
சக்கர வனத்தில்‌ பகன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கி 
முன்‌. எமன்‌ போன்ற உருவுடையான்‌. கோரைப்‌ பற்களும்‌ 
குண்டு வயிறும்‌ உடையவன்‌. மாமிச பக்ஷணத்தில்‌ மிகப்‌ பிரி 
யன்‌. அதிலும்‌ ஈர மாமிசமென்றால்‌ அவனுக்கு பரமான்னம்‌. 
போலும்‌. அவன்‌ இனந்தோறும்‌ இச்சகர்க்கு வருவதும்‌, 
அடு மாடுகளையும்‌ மனிதர்களையும்‌ கானவிலங்கைப்போல்‌ 
பிடித்துக்‌ கிழித்து உண்பதும்‌ வழக்கமாயிருக்த து. கான 
விலங்காயினும்‌ பசிக்கு வேண்டியதைக்‌ கொள்ளும்‌; அதற்கு.. 
மேல்‌ திருப்தியடைகர்‌ அ விடும்‌. இனந்தோறும்‌ உபத்திரவம்‌. 
செய்யா அ; இவ்வரக்கன்‌ இனம்‌ வந்து மலை மலையாகக்‌. 
கொன்று தின்று விடுவான்‌, ஈகர ஜனங்கள்‌ பகலிரவு அக்க- 
மில்லாமல்‌, அவன்‌ வருமுன்‌ எங்கேனும்‌ ஓடி. யொளிர்‌.த தப்‌ 
புவண்டு. தப்பமுடியாதவர்கள்‌ பலர்‌ உயிரிழர்‌ து மாண்‌ 
டார்கள்‌. இப்படி எத்தனை நாட்கள்‌ காலம்‌ போக்க முடியு; 
மென்று, ககரப்‌ பெரியோர்கள்‌ ஒரு நாள்‌ கூட்டங்கூடி யாலோ 
சித்தப்‌ பல பேர்களாகக்‌ கூடி அவ்‌ வரக்கனிடம்‌ தைரியத்‌: 
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அடன்போய்‌ விண்ணப்பம்‌ கொடுத்துச்‌ சம்மதிக்கச்‌ செய்து 
ஒரு ஒப்பந்தம்‌ பெற்று வந்தார்கள்‌; அந்த ஓஒப்பர்தமாவது? 
“இப்படிப்‌ பல பேரையும்‌ ஒரு சில நாட்களிலே இன்று விட்‌ 
டால்‌, பின்னர்‌, உனக்கு ஆகாசம்‌ குன்றி, வேறு நகரத்தைக்‌ 
கேட வேண்டியிருக்குமே; ஆகையால்‌, நீ நகரத்துக்குள்‌ 
அழைந்து பலசையும்‌ பயமுறுத்த வேண்டாம்‌, நாங்கள்‌, நாள்‌ 
தவறாமல்‌, மனைக்கொரு பங்காக வைக்‌துக்‌ கொண்டு, இரண்டு 
காளைகளும்‌, அவைகளிழுத்‌ அவரும்‌ வண்டி நிறையச்சோறும்‌, 
வண்டியை யோட்டிவரும்‌ஒருமனி,கனு ம்‌ உனக்கு ஆகாரமாக 
விடுக்கின்றோம்‌; பகல்‌ பதினைக்து கரழிகைக்கு அவசியம்‌ 
நாடோறும்‌ தவறாமல்‌ அனுப்புகிறோம்‌”? என்று பேசி வர்‌ 
தார்கள்‌. அவனும்‌ சம்மதித்து அப்படியே இன்று வரு 
ரேன்‌. இராமத்தார்‌ வீடு தவறாமல்‌ நாடொறும்‌ சுவனைப்படி. 
ஒவ்வொரு வீட்டாரும்‌ அனுப்பி வருகிறார்கள்‌. இன்றைக்கு 
எங்கள்‌ மனைத்தவணை யென்று, இப்போது தான்‌ ரொமக்‌ 
காவலன்‌ வந்து சொல்லிப்‌ போனான்‌; என்ன செய்வேன்‌; 
இந்தப்‌ பாழும்‌ விதிக்கு? சில வீடுகளில்‌ ழெவர்களிருர்த 
அண்டு; நாளைச்‌ சாவகையின்றே யொழியட்டு மென்று 
தள்ளி விட்டுச்‌ சுகமே யிருக்கிறார்கள்‌) நான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌? அந்த பாக்கியம்‌ கான்‌ கொடுத்து வைக்க வில்லையே? 
இதோ இருக்கின்ற இவள்‌ என்‌ புதல்வி ; வயதானவள்‌; மற்‌ 
ஹஜொருவனுக்கு மனைவி; இவளையனுப்ப எமக்குப்‌ பாத்திய 
மில்லை; இதோ இவன்‌ ஓசேகுமாசன்‌ எனக்கு; அவன்‌ ஒருகுழ 
ந்தை; ஈல்லவய து வந்த வளர்ச்‌ இருக்கின்றான்‌; ௮ வனையனுப்பி 
விட்டால்‌ எங்குல விருத்திக்குவேறு மகனில்லை; என்‌ கணவர்‌ 
தார்மமுனிவர்‌; அவரில்லை யெனில்‌ குடும்பம்‌ அடியோடழிர்‌ அ 
போம்‌; என்ன செய்வேன்‌? நான்‌ சென்று விட்டால்‌ இவ்‌ 
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என்று சொல்லிக்‌ கதறினாள்‌; கலங்கினாள்‌; வீழ்ந்தமழுதாள்‌. 
அவளைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தி யழுகையை நிறுத்திக்‌ குர்தி 
சொல்ல ஆரம்பித்தாள்‌: 

“தாயே! இதற்கு இனித்தாங்கள்‌ கவலையுற வேண்‌ 
டாம்‌; இனி இந்த கரத்தைப்‌ பற்றிய கேடுகாலமே ஒழிந்த 
தென்றுகூட வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌; அந்த பகாசா£னையே 
'யொழித்தீடும்‌ வழியை நாம்‌ தேடுவோம்‌, என்‌ புத்திரர்களது 
ஆற்றலை முன்னமே கான்‌ உங்கட்குத்‌ தெரிவித்திருக்கின்‌ 
றேன்‌; அவர்களில்‌ இரண்டாவது குமரானிறாக்கன்றானே; 
இண்ணிய தோள்களும்‌ அகன்ற மார்பும்‌ உடையவன்‌; அவன்‌ 
உருத்தெழுக்‌அ நின்றானயின்‌, மலையையும்‌ பொடியாக்கும்‌ 
பெருவலி யுடையவன்‌; அவன்‌ அந்தப்பகனைக்‌ கொல்ல வல்ல 
வன்‌; ஆகையினால்‌ அவனையீன்‌ அஅனுப்புவோம்‌; இன்றைக்கு : 
உங்கள்‌ முறையாகையால்‌ வண்டியும்‌ காளைகளும்‌ வண்டி 
நிறையச்‌ சோறும்‌ ஆயத்தப்படுத்‌ அங்கள்‌; இனந்தோறும்‌ 
இரையையனுப்புகிற வேளைக்கு என்‌ மகன்‌ - அவனையனுப்பு 
கேன்‌. அதித்யம்‌ பெற்று அதற்குள்‌ மனைவந்து சேர்‌ 
வார்கள்‌; உங்கள்‌ கவலையின்றோடொழிந்த தென்றே கருஅங்‌ 
கள்‌; எழுந்திருங்கள்‌; எல்லாம்‌ ஆயத்தப்‌ படுத்‌ அங்கள்‌; எழும்‌ 
இருங்கள்‌”? என்று விரைந்து கூறினாள்‌. கேட்டஸாத்வியாயெ 
அர்தஅம்மை மனந்தனர்ந்‌ து “குடியிருக்க வந்தவரைக்‌ கொலை 
சூழ்வதா? இந்தப்‌ பழி ஏழேழு ஜன்மங்களிலும்‌ எங்கள்‌ குடும்‌ 
பத்தையே விடாது பற்றிக்கொண்டிருக்குமே! இது அடாத; 
இத அடாத”? என்று பயக்து பின்னரும்‌ வேண்டுவதைகூறப்‌ 
“புத்திரன்‌ பலத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகக்கவே வேண்டாம்‌; 
அரக்கனைக்‌ கொன்றதை நான்‌ என்‌ கண்ணாரப்‌ பார்த்திருக்‌ 
இன்றேன்‌. என்‌ மகனைப்‌ பலிகொடுக்க வெண்ணி யனுப்பி 
அவனும்‌ இறந்தாலன்றோ உங்களைப்‌ பழிசுற்றும்‌; அவன்‌ 
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அசக்கனை' ஸம்ஹரிக்கவே இங்கிருக்ர புறப்படுகின்றானாகை: 
யால்‌, இத பழியுமில்லை; பாவமுமில்லை; ஈகரமாந்தரைக்‌ காப்‌! 
பாற்றிய புண்ணியமுமாகும்‌; ஆதலால்‌ ஐயங்கொள்ளாம 
லெழுக்தருளுங்கள்‌'” என்ற வற்புறுத்இனாள்‌. நாகரிகம்‌ தெரி' 
நீத அவள்‌ மகளும்‌ தைரியம்‌ சொல்லவே, அம்மை யெழுந்து, 
பெருஞ்‌ சமையல்‌ செய்து எல்லாம்‌ சித்தப்படுக்தினாள்‌. வெளி' 
யிலிரும்‌து மனைவம்‌ தேறிய கணவற்கும்‌ மகனுக்கும்‌ கங்கள்‌: 
தவணை நாளைக்குறித்‌ அச்‌ சொல்லிக்‌ குர்தி சொன்ன செய்தி. ' 
யையும்‌ சந்தோஷமாகக்கூ றினாள்‌; அவர்‌ பயப்பட்டுப்‌ “பழியா 
குமே”” என்று கதறியபோ அ, குந்தி சென்று ஆஅதலும்‌ தே: 
அதலுஞ்‌ சொல்லிச்‌ சம்மதக்கச்‌ செய்தாள்‌. யாவரும்‌ சம்ம: 
திக்கச்‌ சாமான்களும்‌ தயாராயின. புத்திரர்களும்‌ வம்தார்கள்‌.. 
குந்தி சமாசாரத்தைச்‌ சொல்லி வீமனை யேவினாள்‌; விமனும்‌: 
சம்மதித்‌ அப்‌ பெருவிருந்‌ து கிடைக்கு மென்று களித்தான்‌ ;' 
அதற்குள்‌ ரொமச்சேவகனும்‌ வர்‌.து சேர்ச்‌ சானாகையால்‌ வண்‌” 
டியும்மாடுகளும்‌ தயாராகவர்‌ அ நின்றன. பெருஞ்சோற்றுமலை' 
யும்‌ வண்டியில்‌ நிசம்பிய அ; ஊராரும்‌ கூடிவிட்டனர்‌; விமன்‌” 
வெகு களிப்புடன்‌ ஏறி எல்லோர்க்கும்‌ நல்லன சொல்லிப்‌ பக: 
னைக்‌ கொன்று வருகிறேன்‌; பயப்படாதிர்கள்‌?” என்று சொல்‌: 
லி, ஏக சக்கர புரத்அக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌; ஐவர்‌ . தவிர மற்ற: 
வாக்கு ஈம்பிக்கை பூரணமாக இல்லை; “ஒரு மாடன்‌ அரக்க 
னைக்‌ கொல்வதாவஅ! இத வீண்‌ பேச்சு” என்று பேசினார்‌ 
கள்‌. சிலர்‌ ௫ினார்கள்‌. சிலர்‌ “எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்பு இரு: 
க்குமோ? யார்‌ கண்டார்கள்‌? இவ்வைவரும்‌ யாரோ? எந்தத்‌ 
தேவதைகள்‌ இப்படி யொளிர்‌ அ வாழ்றொர்களோ? யார்‌ கண்‌” 
டார்கள்‌?””என்று சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. “அ அபவிக்கமுடி. 
யாத கஷ்டம்‌ நேர்ந்த போது சுகர்‌ தோன்றுவது இயற்கை? 
இந்த நகரத்தரரைப்‌ பற்றியிரு்த கஷ்டம்‌ நீங்கக்‌ கடவுளே 
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இந்த உருவில்‌ வந்திருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌” என்று சிலர்‌ 
பேசினா; தர்ம முனிவர்‌ தவணை யின்று. தர்மமே சொரூப 
மெடுக்‌.து வந்த அந்தப்‌ பெரியவர்‌ மிகவும்‌ ஸா அ; பக்தா; அவ 
ரைக்‌ காப்பாற்றவே பகவான்‌ இங்கு வர்‌இருக்கிறார்‌ என்றும்‌ 
பலபேர்‌ பலவாறும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


பகாசுரன்‌ வதம்‌. 


வீமன்‌ வண்டியொடு சென்றான்‌. ஆறு கடந்தான்‌. 
மலை கடம்து ஏக சக்கர ஈகரினருகுபோய்‌ வண்டியை 
நிறுத்தினான்‌. கூட வந்த இராமச்‌ சேவகர்கள்‌ இரும்பி விட்‌ 
டார்கள்‌. விமன்‌ சோற்று மலை மீதேறி உட்கராந் து, அத 
னைச்‌ சிறுகச்‌ சிறுகக்‌ கரைத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌; பாதி 
வயிறு நிரம்பியது ; மேலும்‌ வாரி வாய்‌ மடுத்தான்‌. இதற்‌ 
குள்‌ பகன்‌ ““என்ன நாழிகை யாயிற்று; வண்டியை யோட்டி 
வரும்‌ ஆள்வர்‌து அழைப்ப அ வழக்கம்‌; இன்று இந்நேரமாி 
யும்‌ வரக்காணேனே”? என்று இந்தித்‌ தக்‌ கோபம்‌ மூண்டு, 
குகையிலிருந்து வெளி வந்த பார்த்தான்‌ ; வண்டியையும்‌, 
வண்டிச்‌ சோற்றி லொருவன்‌ மண்டி போட்டிரும்‌ அ உண்டி 
'கொண்டி ருப்பதையும்‌ கண்டான்‌; கதித்தான்‌; குதித்தான்‌; 
ஓடி. வந்தான்‌; வரும்‌ போதே, “யாரடா! என்‌ சோற்றுக்குப்‌ 
பங்காளியாக வந்தவன்‌? மானுடப்பதசே!/ பசியா? சோறுண்‌ 
கிருயா? உள்ளேபோன சோற்றுடன்‌ உன்னை விழுங்கப்‌ 
போகிறேனே) அதற்குள்‌ ஏன்‌ இந்த சமம்‌ நீ எடுத்துக்‌ 
:கொள்ளுறோய்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஓடிவந்தான்‌. 
“பெரும்‌ பசியா யிருக்ன்றது; இரு, வருகின்றேன்‌. இதனை 
யும்‌ உண்டு வருகன்றேனென்று சோற்றை யெடுத்து 
வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டே யிருக்தான்‌ விமன்‌. அரக்கனுக்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ மேலிட்டு, அருநறெசென்று வீமன்‌ முதுகில்‌ 
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ஓடிவைத்தான்‌; உடனே, வீமன்‌, “அப்பாட! நன்றாய்க்‌ 
குத்து? உடம்பு வலியும்‌ தீட்டும்‌; சோறும்‌ கலங்கிக்‌ குடலுக்‌ 
குள்‌ இறங்கட்டும்‌; விலாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ குத்த?” என்று 
சொல்லிக்கொண்டே பின்னும்‌ ஒழிக்கன்றான்‌ சோற்றை. 
அரக்கன்‌ மிகக்‌ கோபத்துடன்‌ பீமனைப்‌ பிடித்திமுத்‌ தான்‌; 
அதற்குள்‌ வண்டிச்சோறும்‌ ௮கேகமாக முடிக்தத; *₹அப்‌ 
யாட” என்று எழுர்து தேகத்தை வளைத்தொரு சோம்பல்‌ 
விட்டுக்‌ குதித்தான்‌ ழே விமன்‌. 

இருவரும்‌ கைகலந்தார்கள்‌. மலையும்‌ மலையுமாமென 
மலைந்தார்கள்‌. ஒருவரை யொருவர்‌ தூக்‌ப்போட்டார்கள்‌. 
குதித்தார்கள்‌; கதித்தார்கள்‌ ; இடித்தார்கள்‌; அடித்தார்கள்‌; 
பன்னிஞர்கள்‌) பின்னிஞர்கள்‌ ; கட்டிப்‌ புரண்டார்‌; காலால்‌ 
உதைத்தார்‌; கைகளால்‌ அடித்தார்‌; மெய்களால்‌ மோதினார்‌; 
(வெகுநேரம்‌ போர்புரிர்‌,த, முடிவில்‌ வீமன்‌, அடிபட்டு இடி 
பட்டு மிதிபட்டு உதைபட்டு வலி குறைந்திருர்த பகாசுரனை ச்‌ 
தூக்கிக்‌ ழேபோட்டு, மலைபோன்ற அவன அ மார்பில்‌ ஏறி 
வீற்றிருர்‌அ, நெஞ்சை யிறுக்கப்‌ பிடித்‌ துக்‌ கைகொண்டு மார்‌ 
பிடைக்‌ குத்திக்‌ கொன்று உயிரை வாங்கினான்‌. அரக்கன்‌ 
'பெருங்‌ குரலெடுத்துக்‌ கத்தினான்‌. மலை செவிடுபட்டது. 
காடெல்லாம்‌ கலங்கிற்று. ஈகர்வரையிலும்‌ கேட்ட அ. வேடிக்‌ 
கையைப்‌ பார்ப்போமென்று முன்னரே வந்து ஒளிந்து 
நின்று பார்த்தவரும்‌, ஒலியைக்‌ கேட்டு. ஓடி. வந்தவருமாகப்‌ 
பலர்‌ கூடியிருக்கார்கள்‌. பகன்‌ இறந்து பிணமாகவே, யாவ 
ரும்‌ வந்தருரு சேர்ந்தார்கள்‌. விமன்‌ அரக்கன அ உடல்‌ 
மலைமேலிரும்தும்‌ ழிறங்‌த்‌ தேகத்தைக்‌ அடைத்துக்‌ 
கொண்டு நின்றான்‌. எல்லோரும்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 
இலர்‌ பிரமித்து நின்றார்கள்‌. சிலர்‌ இவன்‌ தெய்வமோ என்‌ 
றார்கள்‌. ' எமதேவனே எம்மைக்‌ காக்கவும்‌, பகனைக்கொல்ல 
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வும்‌ வந்தனைனோ என்றார்கள்‌. ஐவரிடத்திலும்‌ க்ஷத்திரியக்‌. . 
களைகள்‌ காண்கிறோம்‌; இவனொரூ க்ஷத்திரிய வீரனே யென்‌ 
றனர்‌. “ஆமாம்‌; எத்தனை க்ஷத்திரியர்கள்‌ பகனைக்கொல்லும்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ படைத்தாரை நீ கண்டாய்‌; அங்கன மிருக்‌ 
திருந்தால்‌, இத்துணை நாள்‌ நமக்குக்‌ கஷ்டமிருர்இிராது ; 
இல்லை இல்லை; இவன்‌ தேவனே? என்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
பேசிக்கொண்‌ டிருக்கும்போ அ, வீமன்‌, வண்டியுடன்‌ காளை 
களை நகரத்துக்கு விரட்டிவிட்டு ஆற்றில்‌ மூழ்கி ஈன்றாய்த்‌ 
தேகத்தைச்‌ சுத்தம்‌ பண்ணிக்கொண்டு ஊருக்குப்போனான்‌. 
கூட்டத்தார்‌ வம்‌து சொல்லத்‌ தெரிது கொண்ட நகரத்‌ 

தார்‌ ஒரு பெருங்‌ குழுவாக எதிர்வந்து வீமனைப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்ச்‌ த அழைத்‌ அப்‌ போனார்கள்‌. வீமன்‌ அஞ்சா நெஞ்சு 
டன்‌ புன்னகைகாட்டி வீடுசோர்‌து தாயையும்‌ தமையனையும்‌ 
தர்ம முனிவனையும்‌ வணக்கநின்றான்‌. வாழ்‌ த்அக்கூ,றினா்கள்‌; 
யாவரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌. ஆரவாரித்தார்கள்‌. பெண்‌ 
கள்‌ பலர்வக்து பீமனைக்கண்டு போனார்கள்‌. “அம்மாடி! இச்‌ 
தப்‌ பிள்ளை யொரு சாக்ஷஸனைக்‌ கொன்றவிட்டானே!! 
என்ன ஆச்சரியமி.து!!!?? என்று சொல்லிப்‌ போனார்கள்‌. 
“பெற்றவள்‌ பாக்கியமே பரக்கயம்‌! உலகம்‌ போற்றும்‌ ஒரு, 
மகனைப்‌ பெறுவது பாக்கியந்தானே”” என்றார்கள்‌. “ஒரு, 
வரா? ஐம்‌ அபேர்கள்‌; ஒவ்வொருவரும்‌ வீராபோ லிருக்கிறார்‌ 
கள்‌; அவர்களுடைய சாமர்த்தியத்தையும்‌ பார்க்கப்போக 
ஹோம்‌; அல்லது கேட்கப்‌ போகிறோம்‌” என்று சிலர்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. மனைக்குரிய ௮ம்மைவக்து, குக்தியை 
யும்‌ புத்தரையும்‌ புகழாத நேரமில்லை, “எங்கள்‌ குடியைக்‌ 
காத்த தெய்வங்களே நீங்கள்‌” என்று பன்னிப்‌ பன்னிச்‌ 
சொல்லிக்கொண்‌ டிருக்தாள்‌. எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ விமன்‌. 
பேச்சே! சதையெல்லரம்‌ ஐவர்‌ கதையே! பேசுவதெல்லாம்‌. 
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குச்தியின்‌ பாக்யமே; இங்ஙனம்‌ பெரும்‌ புகழ்கொண்டு, 
மேலும்‌ தக்க உபசாரங்களையும்‌ உபகாரங்களையும்‌ அந்றகரிற்‌ 
பெற்று, ஐவரும்‌ தாயும்‌ வெளியேறிப்‌ போக நாள்‌ பார்த்தி 
ருக்‌, தனா. “பகன்‌ அழிந்த சமாச்சாரம்‌ அத்தனாபுரிக்கெட்டு 
மாயின்‌, தமத ரஹஸ்யம்‌ வெளிப்படு?” மென்‌ றஞ்னோர்கள்‌. 


திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌. 


“உரலும்‌ வேதமும்‌ தொடர ஈர்தகோனுட 

னசோசை கண்டுருக வாழ்வுகூர்‌ 

தரணி மீது செங்கையுமா முழக்தாளும்‌ 
வைத்து வைச்தாடு மாயனார்‌ 

விரவிநின்ற மாமருதி னூடுதா மெத்தெனத்‌ 
தவழ்‌ தருளி மீளவும்‌ 

புரியு நீள்கடைக்‌ கண்ணும்‌ வண்ணமும்‌ 
போற்றுவார்கள்‌ மெய்புளக மேறுமே. 


பாஞ்சால நகரம்‌ புகுதல்‌. 


இங்கு, வேத்திரயே ஈகர,த்திலிவா்கள்‌ இப்படி யிருக்தி 
டும்போது, அங்குத்‌ அருபதன்‌ நகரத்தில்‌, *பங்கமில்லாக 
பாண்டு மைந்தர்க ளைவரும்‌ தாயுடனே, வாரணாவத நகரத்தில்‌ 
அரக்கு மாளிகையில்‌ மாண்டார்கள்‌” என்று உலகமெல்லாம்‌. 
பேரொலியாகப்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கமை கேட்டு, உள்ளம்‌ 
மாழ்‌, யாகசேனன்‌ இருக்து யோசித்துச்‌ செய்த சூழ்ச்சி 
யைச்‌ சொல்ல வாசம்பிப்போம்‌. 

தனது மகள்‌ திசெளபதியானவள்‌ மற்றைய மானுடப்‌ 
பெண்கள்‌ போலில்லாமல்‌, யாகத்தினின்றும்‌ தனது கருச்‌ 
அக்‌ சையுமாறு தோன்றிய தன்மையையும்‌, அவள்‌ தோன்‌ 
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றியபோது அசரீரிவாக்கு எழுந்ததன்மையையும்‌, சிரத்தினால்‌ 
வணங்கிக்‌ கேட்டபோது ஆசாரியனுரைத்த தன்மையையும்‌ 
கலந்தாலோசிக்கும்போ.து, **உரமுடையவர்களாகிய பாண்டு 
மைந்தர்கள்‌ இறந்து போகவில்லை; எங்கோ மறைந்து வசிக்‌ 
இன்றார்க''ளென்பது உறுதியே யென்றெண்ணிக்‌ ₹*தன்‌ 
மகள்‌, சான்‌ கருதியவாறு தனஞ்சயற்கே உரியவளாவாள்‌?? 
என்னும்‌ தணிவுடனிருக்தான்‌. 


“ராஜ கன்னிகையாகய என்மாது இரெளபதி, மன்னி 
எங்‌ குமார்‌ புடைசூழ்ந்திருக்கும்‌ மண்டபத்துக்கு வந்து, 
ஸ்வயமாகத்‌ தன்னால்‌ வரிக்கப்பட்டவற்கே மாலையிடுவாள்‌”” 
என்று ஸ்வயம்வர வோலை யெழுதி எல்லாக்‌ தேயத்து அர 
சிளங்குமரர்கட்கும்‌ அதிவிச்திடச்‌ செய்தான்‌. சூழ்ச்சியிற்‌ 
சிறந்த அருபதேயன்‌; ஒவ்வொரு தேசத்திற்கும்‌ ஓலை 
கொண்டுபோய்‌ ஒற்றர்‌ சாற்றிவரலும்‌, குறித்தஈநாட்கு முன்‌ 
னமே எல்லாத்‌: தேசத்து இளங்கோக்களும்‌ பாஞ்சால 
நகரம்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. ஓவ்வொரு இளங்கோவும்‌ 
தனது சேனையுடன்‌ வந்திருந்தான்‌. பாஞ்சால நகரத்தி 
னின்றும்‌ வேத்திர யே நகரம்‌ வந்த வேதியனொருவன்‌, 
இம்மங்கலச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்ல அதனைக்‌ கேட்ட 
பாண்டு மைந்தர்‌, தாயுடன்‌ கலந்தாலோசித்து, மற்றும்‌ 
பல வேதியருடனும்‌ புறப்பட்டு, பாதசாரிகளாகவே 
பல்‌ நெடுங்‌ காதங்கள்‌ நடந்து வந்தார்கள்‌) அவ்வமயம்‌, 
வியாஸ பகவான்‌, எதிர்த்‌ தோன்றி, வணங்கின மைந்தர்க்கு 
ஆசி கூறி, “ல்ல வேளையாக முன்னரே புறப்பட்டு வாழ்வு 
பெற்றீர்‌! உத செய்கைகளையும்‌ மறைந்‌ து வாழிடத்தையு 
மறிர்து கொள்ள முடியாமல்‌, தரெளபதியைப்‌ பெற்ற யாக 
சேன மன்னன்‌, மயங்கி நிற்கின்றான்‌; ௮வன்‌ உங்களுடைய 
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கேண்மையைப்‌ பெற்றுய்வதற்காகவே, யாகஞ்‌ செய்து அப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பெற்றனன்‌; உங்களை யடையும்‌ பொருட்டு, 
இப்போது தக்க சூழ்ச்சி யொன்றும்‌ செய்தருக்கன்றான்‌; 
அந்தச்‌ சூழ்ச்சியில்‌ வெற்றி உங்கட்கே தான்‌ இடைக்கப்‌ 
போகின்றது; விரைந்து போங்கள்‌; நாளையே முகூர்த்த 
நாளாகும்‌; இரவு பகலெக்குச்‌ தங்கா அ ஈடவுங்கள்‌. இர்த 
வேஷத்தைத்‌ தசெளபதியை மணந்திடும்‌ வரையில்‌ மாற்றிக்‌ 
கொள்ளாதீர்கள்‌. பார்ப்பன மக்களாகியே இரும்‌, சூழ்ச்சி 
யில்‌ வென்று, மேலும்‌ ஆவன புரிக்து, விவாஹத்தின்போது 
உருவத்தை வெளிக்‌ காட்டலாம்‌; ௮.௮ வசை வெளிப்படல்‌ 
வேண்டாம்‌”? என்று சொல்லிப்‌ போனார்‌. 


ஐவரும்‌, கங்கை யாற்றை யடைந்தபோ அ, இவர்கள்‌ 
'செலவைச்‌ தடுப்பான்‌ போலச்‌ சித்தீசாங்கசன்‌ என்னும்‌ கர்‌ 
தர்வன்‌ கோன்றிப்‌ போர்‌ தொடுத்தடவே, இர்திரன்‌ புதல்வ 
ஞான அர்ச்சுனனால்‌ தோல்வியுற்று வணங்கி நின்றான்‌; பின்‌ 
னர்‌, அவன்‌ துணையாக விரைவில்‌, ௮க்கங்கை யாற்றைக்‌ 
கடந்து சென்று, வழியில்‌ தெனமிய முனிவரைக்‌ கண்டு, 
அவரை வணங்கி நட்புக்கொண்டு, அவரொடும்‌, அவரொடு 
கூட வந்த வேதியர்‌ பலரொடும்‌ கூடி விரைர்து நடந்த 
பாஞ்சால நாட்டைக்‌ குறுகனார்கள்‌. சூரியனும்‌ உதயமாயி 
னன்‌. பறவைகளார்ப்பப்‌ பேரிகளொலிக்க மலர்கள்‌ மலர்க்‌ . 
விளங்கப்‌ பாஞ்சால நாடு இவர்களை பல வாத்ய கோஷங்க 
ளோடும்‌ வரவேற்றது போலிரும்தது. கானமும்‌ பூங்காவும்‌, 
இனிய மலர்‌த்தேனொடு தென்றல்‌ வீசி யிவர்களது மடை 
யிளைப்பை யாற்றின. பொய்கைகளில்‌ தாமரை முகை 
இதழ்‌ விரிக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து உள்‌ அழைந்து' தேனைக்‌ 
குடித்திடல்‌ வேண்டிய அசைமேலீட்டால்‌, பல வண்டுகள்‌, 
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அத்தாமரை முகையைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்க, அயற்‌ 
புலத்திலிருக்‌.அு ஒரு வண்டு வந்து, அம்‌ மலரினுள்‌ அழைக்‌ அ 
தேனுண்டு போயதைக்‌ கண்டு, உளம்‌ பூரித்துப்‌ போனார்‌. 
இதனால்‌, சூழ்ந்திருக்கும்‌ மன்னர்கட்குக்‌ கிட்டாமல்‌ திரெள 
பதி தமக்கே கிட்டுவாளென்னும்‌ எதிர்காலப்‌ பயனைய றிந்‌ அ 
கொண்டார்கள்‌. பொய்கையில்‌ மாங்கனி யொன்று வீழ, 
அதனைப்‌ பல மீன்களும்‌ சுற்றிக்‌ தமக்குக்‌ சமக்கெனப்‌ 
போரிடும்போ அ, நீர்‌ கழிய வோடி வந்த தொரு வாளை மீன்‌, 
அதனைக்‌ கவ்விக்‌ சன்ன தாக்கக்‌ கொண்டதையும்‌ பார்த்து, 
முன்கூறிய பலனையே யுஅதிப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌. இங்‌ 
நனம்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டு கண்டு மெய்‌ புளித்‌ அ, உள்ளங்‌ 
களிகூரச்‌ சென்று அருபத மன்னன்‌ நகரைச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


“மங்கல முழவம்‌ விம்ம மன்னுபல்‌ வியங்க ளார்ப்பச்‌ 
சங்னெ முழங்க வெல்லாத்‌ தானையும்‌ பரந்து சூழ 
எங்கணு நெருங்‌ வைகு யிராசமண்‌ டலங்க னோடும்‌ 
அங்கவேற்‌ அருஃ தன்றன்‌ தொல்லைமா நகரி புக்கார்‌.” 


பற்பல தேயத்‌ தரசர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ படைகளுடன்‌ 
வந்து கூடியிருப்பதால்‌, அக்கரம்‌ பெருங்‌ கூட்டத்தையும்‌ 
உலகத்தள்ள பற்பல பொருள்களையும்‌ தன்னுள்ளடக்க 
யிருக்‌த.து. ஆகையால்‌, யுகாந்த காலத்தில்‌, எல்லாவுயிர்களை 
யும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கி யிருக்கும்‌ 
மாயன்‌ உதரம்‌ போன்றுள்ளதாகிய அந்ஈகரிற்‌ புகுற்தார்கள்‌. 
நகரத்இிலிலங்கயிருக்கும்‌ மாடிகைகளின்‌ மேன்‌ மண்டபம்‌ 
தோறும்‌ கட்டப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ கொடிகள்‌ அடுஞ்‌ செய 
லானது, “£இரெளனபதக்கு மண நாள்‌ இன்றுத்‌ தான்‌; ஆகையி 
ஓல்‌ எல்லோரும்‌ வாருங்கள்‌” என்று அழைப்பஅபோ 
லிருந் தது. : ௦ 
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ஐவரும்‌ தாயும்‌, விதிகள்‌ தோறும்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்‌ 
ணுற்றுக்‌ கடர்து சென்று, சிங்கம்‌ பசுவின்‌ தோல்‌ போர்ச்‌ 
அச்‌ செல்வதுபோல்‌, தங்கள்‌ மாறு. வேடத்தடனே ஒரு 
குயவன அ விட்டை யடைந்தார்கள்‌. அம்மனையகத்தில்‌ தங்‌ 
கள்‌ சாயை யிருக்கவைத்‌ அத்‌ தங்கட்குத்‌ துணையாய்‌ வந்த 
வேதியரொடுங்‌ கூடி, ஸ்வயம்‌ வரத்துக்காக வந்து வேந்தர்‌ 
காத்திருக்கும்‌ மண்டபத்தனைச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


திரேளபதியின்‌ நிலைமை. 


தரெனபதியானவள்‌, வக்‌.துற்ற அரசர்களை யெல்லாம்‌ 
பேரும்‌ ஊருங்‌ குறித்‌ அத்‌ தாதியர்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கப்‌, 
பாண்டு மைந்தர்‌ ஐவர்‌ பேருங்‌ குறிபாத.து கண்டு, கலக்க 
முற்றவளாயிருக்‌ காலும்‌, “ஆதியிற்‌ குந்தி மைந்தர்‌ ஐவர்க்கும்‌ 
உரியளாவாள்‌”” என்று ஓதிய விதியினாலும்‌, சோதிடர்‌ 
சொன்ன.சாலும்‌ விதியும்‌ சோதிடமும்‌ பொய்யா தாகையால்‌, 
“டூதான்றுவா; தோன்றுவர்‌? என்று தாதிகள்‌ தேற்றத்‌ 
தேறித்தளாச்‌ச தரந்திருக்காள்‌. மாலையுடன்‌ மன்மதன்‌ 
போன்றுள்ள பார்த்தனுருவைப்‌ படத்திற்றீட்டிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பார்த்துப்‌ பார்த்து மனங்‌ களித்தவளாகையால்‌, அவ்‌ 
வுருவை எப்போதும்‌ சிக்தித்த மன முடையவளாக, எங்கும்‌ 
அவ்வுருவையே கண்டு இகைத்இருக்காள்‌. “அன்றைக்கு 
யாகாக்கினியிற்‌ பிறந்த போத, அன்பினலென்‌ தந்தை 
குறித்த அந்த விஜயன அ மார்பிலன்றி, மற்ற வோர்‌ மன்‌ 
னன்‌ மார்பில்‌ மாலை சூட்டும்படி. கேருமானால்‌, மீண்டும்‌, 
தோன்றிய அ௮க்கினியிலேயே புகுக்திடுவேன்‌'” என்று மனத்‌ 
தில்‌ இடம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. மங்கல முகூர்த்தம்‌ 
ட்டி விட்ட தாகையால்‌, மங்கையை யழைத்து வால்‌ 
வேண்டு மென்று மன்னவரும்‌ மறையவரும்‌ கூறத்‌, தாதிகள்‌ 
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'தரெளபதிக்கு மங்கல ஸ்கானஞ்‌ செய்வித்து, தக்க அடையா 
பரணங்களா லலங்காரஞ்செய்து, ஸ்வயம்வர மண்டபத்‌ அக்கு 
அழைத்து வந்தார்கள்‌. 


ஆங்கு, ஒவ்வோர்‌ தேயத்து அரசிளங்‌ குமாரும்‌; 
வரிசை வரிசையாகத்‌ தங்கள்‌ செல்வமும்‌ அழகுச்‌ தோன்றத்‌ 
தங்களை நன்றாக அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு, வீரர்‌ தோன்ற 
வி.ற்றிருக்தார்கள்‌. ஒரு பக்கம்‌ வேதியர்களும்‌ சிறார்களும்‌ 
உட்கார்ந்தருந்தார்கள்‌. மற்றைப்‌ பக்கங்களில்‌ மற்றவர்களும்‌ 
பெண்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ வர்‌இருக் கார்கள்‌. காமுகர்‌ 
நெஞ்சிற்‌ காமவேள்‌ கலகம்‌ தோன்மூம்படியாக சித்திரப்‌ 
பதுமை போன்ற கங்கையைக்‌ தாதிகள்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு 
மன்னரவைக்கு நடுவில்‌ வந்தார்கள்‌. பாவையைக்‌ கண்ணுற்ற 
பார்த்திபச்‌ சிறுவரெல்லாம்‌, அழற்பட்ட நெய்யைப்போ 
லானார்கள்‌. மங்கை தரெளபதி ஒரு முறை மன்னசவையை 
யும்‌ மறையவர்‌ கூட்டத்தையும்‌ மற்றவ ரிருக்கைகளையும்‌ ஈன்‌ 
;ாய்ச்‌ சுற்றி நோக்கி யோர்‌ வெண்‌ முறுவல்‌ பூத்த நின்றாள்‌. 

“£மங்குவின்‌ மங்குல்‌ மூடி வயங்கொளி மறைந்து தோன்றாச்‌ 

செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ போலச்‌ சீர்கெழு வடிவ மாறி 

அங்கவ நிருர்த தன்மை யறிந்ததோ செறிந்த பொய்கைப்‌ 

பங்கயம்‌ போன்ற தாலப்‌ பரிவுறு பாவை பார்வை.” 
ஐவரும்‌ வர்‌ அ தோன்றியிருப்பதை நங்கையின்‌ மனமும்‌ கண்‌ 
களும்‌ கண்டு கொண்டன போலும்‌. உள்ள,த்தையுள்ள மறி 
யும்‌; உருவத்தைக்‌ கண்களறியு மன்றோ? 


மச்சேந்திரத்தை வீழ்த்தல்‌. 
மங்கையைக்‌ கண்டவுடனே மனத்திற்‌ கடுங்‌ காதல்‌ 
கூர; “எனக்குத்தான்‌ எனக்குதான்‌?” என்றெண்ணி யிருக்‌ 
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கும்‌ வேந்தர்களை நோக்க, நங்கைக்கு மூத்தவனாயெ இட்டச்‌ 
அய்மன்‌, நினைக்கவுமரிதாயெ தொன்றைக்‌ கூறுவானாயி 
னன்‌:— 
நிலையி து லீ முகங்க ளீவைகடும்‌ திரிகை வேகத்‌ 
இலைமுகத்‌ அழலு இன்ற எந்திரத்‌ இஇரி சாப்பண்‌ 
நிலையிலா இலக்கு மஃதே நெஞ்சுற யாவ செய்தார்‌ 
கலைவலீ ரவர்க்கே யந்தக்‌ கன்னியு மூரிய னென்றான்‌.” 


“மன்னர்‌ மைந்தர்காள்‌! இத வில்‌; இவைகள்‌ பாணன்‌ 
கள்‌; கடுமையிற்‌ சுழலும்‌ வேகத்தையுடைய அதோ மேலே 
பொருத்தியிருக்கும்‌ விசையுடைய சக்கரத்தின்‌ மத்தியில்‌ நிலை 
யிலாமற்‌ சுழன்று கொண்டிருக்கும்‌ மீனை லக்ஷ்யம்‌ ௮௮; 
அர்த லக்ஷ்யத்தின்‌ நெஞ்சிற்‌ படும்படியாக யாவர்‌ கணை 
யெய்வரோ அவர்க்கே யெனது தங்கை திரெளபதி யுரிய 
ளாவாள்‌”” என்று சொல்லி யுட்கார்க்தான்‌. 


இச்சொல்லைக்‌ கேட்ட வேந்தரிற்‌ பலர்‌ இடுக்டட்டழிச்‌ 
தனர்‌. சிலர்‌ நாணங்‌ கொண்டு தலை குனிந்தனர்‌. இலர்‌ எப்‌: 
படியும்‌ எய்‌து பார்ப்போ மென்னும்‌ பேதைப்‌ புத்தியையும்‌ 
கொண்டனர்‌. அச்சமயம்‌, தாதியர்கள்‌ தசெளபதியை மன்‌ 
னரவைக்கு நேரே யழைத்து வந்த, வந்துற்ற அரசாது 
பேரும்‌ ஊரும்‌ புகல்வாசாயினார்‌. இது மன்னா த ஸ்வயம்வர 
மரபாகும்‌. 


“இப்பேருலகல்‌ செல்வத்திலும்‌ சிறப்பிலும்‌ ஏற்றமுடை 
யார்‌ வேறில்லை; யானே யென்ன மதித்திருக்கும்‌, இவரே 
அர்யோதன மன்னன்‌; அவரைச்‌ சூழ்க்தருப்போர்‌ அவ 
ருடைய தம்பிமார்‌ நூற்அவர்கள்‌; அவர்க்கு மிக அணித்‌ 
தாக வலக்கைப்‌ புறத்திருப்பார்‌ அவர்க்கு அடுத்த கம்பியாகிய 
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அற்சாதனன்‌. இவர்‌ தாம்‌ காந்தார சேசத்துக்‌ குமரராயெ 
சகுநி யென்பார்‌; தக்கோராடாச்‌ சூ.அக்கும்‌ நிலை வஞ்சனைக்‌ 
கும்‌ இவர்க்கு நிகர்‌ இவ்வுலகத்தில்லை. பேரறிவாற்‌ பெரும்‌ 
போர்‌ வலியால்‌ பிறப்பால்‌ மெய்த்தேசால்‌ பல படையால்‌ தண்‌ 
கோள்‌ வலியால்‌ மிகுக்‌இருக்கு5்‌ இவரே, செஞ்சிலைக்‌ கையா 
சான்‌ மகனாயெ அசுவத்தாமன்‌. இரதிபோல்‌ விளங்கும்‌ 
பெண்ணாரமுதே! இவர்‌ கண்டாய்‌! கன்னராசன்‌; உண்மைக்‌ 
இவரே, வலிக்கவரே, உறவுக்கிவரே, உரைக்வெரே, இண்மைக்‌ 
இவரே, கெறிக்கிவரே, சலைக்கவரே,வண்மைக்கிவரே யென்று 
பேருலகம்‌ சொல்லும்‌ புகழுடையார்‌. அதோ விளங்குகன்‌ 
ருரே அவர்‌ தாம்‌ எதுகுலத்‌ அஇித்த அலாயுகனாகய பலசாமர்‌. 
அவரது அருகஃல்‌ வீ ற்றிருக்‌ த கபட நாடகம்‌ ஈடித்துக்கொண் 
டிருக்குமிவர்‌ தாம்‌, எதுகுல இலகமென வர்‌. அதிக்‌ தும்‌, 
பிருந்தா வனத்திற்‌ பொது வருடன்‌ வளர்ந்த கள்ளமா மாய 
னாகிய கண்ண பிரான்‌. அவசையடுத்து வீற்றிருக்குமவர்‌, 
கண்ணற்‌ கனைய சாத்தி யென்பார்‌. ௮தோ கண்ணன்‌ 
தீன்னை யவமதித்த எண்ணமில்லா மன்னன்‌ சிசுபாலன்‌. 
அவர்க்கிசைவுடையாராகிக்‌ கண்ணனைத்‌ அவாரகைக்கு ஓட்‌ 
டிய தடம்கோள்‌ வீரன்‌ சராசந்தன்‌. அதோ பதத்தன்‌ 
தன்னை வெல்வார்‌ யாரென்னத்‌ தருக்குடனே வீற்றிருக்கின்‌ 
ருன்‌. இவன்‌ சல்லியன்‌. அவன்‌ நீலன்‌. அவர்‌ தமிழ்‌ வேந்தர்‌ 
மூவர்‌, இங்கனம்‌, பதனெண்புவிக்கும்‌ பதியாய எல்லா அர 
சரும்‌ நின்பொருட்டால்‌ இங்கு வந்தெய்தி யிருக்கன்றார்கள்‌. 
இவரில்‌ யார்‌ அர்த மச்சேர்திரத்தைப்‌ பேறிக்கும்படியாகக்‌ 
கணையேவுவாரோ அம்மன்னாக்கே உன்‌ கைமாலையைச 
சூட்டி மணப்பாயென்ற சொல்லினாள்‌. 

பல அரசர்கள்‌ பின்னிடைர்‌ அபோகச்‌ சில அரசர்கள்‌; 


சிலையி னருகு சென்று இரும்பினாரும்‌, சிலையைப்‌ புரட்டிப்‌ 


திரெளபதி மாலையிட்ட சருக்கம்‌ 121 


யார்த்து நீங்கினாரும்‌, புரட்டித்‌ தூக்கிப்பாரத்‌,து ஈகர்ந்தாரும்‌; 
அக்கி நிறுத்த நோக்கி விலகனாரும்‌, நிறுத்தி நாணே யேற்ற 
மாட்டாது விழுக்தேகினாருமாகச்‌ சென்றனர்‌. இச்சமயம்‌ 
மறையவர்‌ கூட்டத்தின்‌ மத்தயிற்‌ பாண்டுமைக்கர்‌ ஐவரும்‌ 
உருமாறி வர்‌. வீற்றிருப்பதையுணர்க்‌து அண்ணற்கு உண 
ர்த்தினூர்‌ கண்ணபிரான்‌. வில்லினைச்‌ சல்லியனெடுத்து 
நாணேற்ற முடியாமற்‌ சடக்கென வீழ்ந்தான்‌. சராசந்தனும்‌ 
சல்லியனைப்போலாகப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌; அனால்‌ நாணே 
மார்பளவுங்‌ கொண்டுவந்தான்‌. அடுத்து நீலன்‌, நாணொடு 
தனு ஒரு சாணெனக்‌ கொணர்ந்து தடுமாற்றத்‌ துடன்‌ வீழ்ச்‌ 
தான்‌. அரியனே, நாணை நான்கு விரலென்னுமாறு கொணர்‌ : 
ந்து வில்லும்‌ தானுமாகிக்‌ கீழே விழ்ஈ சான்‌. கன்னன்‌ நாண்‌ 
வில்லுக்கு மயிர்க்கடை யென்னுமாறு கொணர்ந்கான்‌; “கன்‌ 
னனே, நாணைப்பூட்டி : எந்திரத்சையும்‌ விழ்‌த்துவான்‌”” என 
யாவரும்‌ பிரமித்து நிற்கத்‌ தலை கருக்‌ கீழே வீழ்ந்து மயங்‌ 
கிப்போனான்‌. இங்கனம்‌ மன்னர்‌ குலத்து வீரரெல்லோரும்‌ 
வில்லுக்காற்றாமாகி வீழ்ர்தபோது, அவை யவ மடங்கி 
வெட்க யிருந்தது. “இந்தப்‌ பூதலமே, வீரரில்லாதிருக்கின்‌ 
றது போலும்‌?” என்றான்‌ தட்டத்துய்மன்‌. 


அப்போது; கோபமும்‌ வீரமும்‌ பொங்கத்‌ சாங்கமாட்‌ 
டாமல்‌, வேதியர்‌ கூட்டத்தின்‌ நடுவிலிருக்து ஒரு வீரன்‌ 
எழும்‌; 


“மன்மரபிற்‌ பிற்திருதோள்‌ வலியா விந்த 
மண்ணாளு மவர்க்சன்‌ றி மறைநூல்‌ வாணர்‌ 
தொன்மரபிற்‌ பிறந்தவரா மிலக்கு வீழ்த்தாற்‌ 
குட்டுமோ தொடையலிளச்‌ தோகை யென்னத்‌ 
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தன்மரபுக்‌ கணிதிலக மானவீரன்‌ தகவன்றோ 
மன்றலுக்குத்‌ தாழ்வொ வென்றான்‌ 

வின்மரபிற்‌ றந்த நெடுவில்லை மீசன்‌ 
மேருசிரி யெடுத்ததென விரைவிற்‌ கொண்டான்‌ ” 


மன்னர்‌ மரபிற்‌ பிறந்‌ து மண்ணாளுமவர்க்கல்லாமல்‌, மறைய 
வர்‌ குலத்து வந்தவருமெடுத்‌ அ இலக்கு வீழ்‌,ச் தால்‌, மக்கை 
மாலை சூட்டுவாளோ?”” என்று கேட்கத்‌; இட்டத்துய்மன்‌, 
“ஏன்‌ அவ்விரன்‌ அம்தக்குலத்‌ அக்கு அணிநிலகமன்றோ?2 
ஆகலாம்‌'” என்று சொன்னான்‌. உடனே, ஈசன்‌ மேருவில்லை: 
யெடுத்த அபோல நெடுவில்லைக்‌ கையிலேந்தி விரைவில்காணைம்‌. 
பூட்டினான்‌. வில்லெடுத்த அம்‌ நாணேற்றின தம்‌ விசைவினால்‌ 
யாருங்‌ காணாமலிரும்‌து; இஃகென்ன அச்சரியமெனப்‌ பிர 
மித்தரு்த போழ்‌ து, மச்சேந்தாம்‌ பேதித்து இலக்கும்‌ 
வீழ்க்து நின்றது. உடனே கங்கையும்‌ உலகுக்கொரு வீரனா. 
இய அவ்வேதியச்‌ சிறுவன்‌ கழுத்தில்‌, தன்கையில்‌ வைத்தி. 
ருந்த தேஞ்சார ஈஅங்கழுநீர்ச்‌ செய்ய மாலையைச்‌ சூட்‌ 
டினாள்‌. 
“அந்தரஅம்‌ துபிமுழங்கச்‌ சங்கமார்ப்ப 
ஆனகதுக்‌ துபிமுதல்வ னாதியாக 
வந்திருந்த பேரவையை மதியானாகி 
மாலையிடு பசுஞ்செம்பொன்‌ மாலை யோடும்‌ 
சந்திரனுமு சோகணியு மென்னமுன்னர்த்‌ 
தான்வளைத்த தடஞ்சிலைக்கை ச? தலத்திலேந்தி 
இர்திரகு னுவுமெழுக்தாங்‌ கேகலுற்றான்‌ 
இருபுறமும்‌ அணைவர்வர இணையிலாதான்‌ ” 
மன்னர்‌: போர்க்கு வந்து புறங்காட்டல்‌. 
பாசாளு மன்னரெல்லாம்‌ பரிபவித்‌துப்‌ பார்ப்பானொரு 
வன்‌ சிலை வளைத்து அம்பெய்து எந்திரத்தை யீர்த்துத்தள்‌ 
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ளிப்‌ பாவை யவள்‌ மாலைசூடிப்‌ பற்றிப்போதல்‌ பார்த்‌ இருத்த 
லாமோவென்ற குருடன்‌ மைந்தன்‌ குவவுத்‌ தோள்தட்டி 
யார்‌த்தான்‌. தம்பியரும்‌ பின்‌ எழுக்தார்‌. சகுனி கன்னர்‌ 
சார்்தெழுந்தார்‌. சிசுபால சராசர்தா்‌ சோந்து -வந்தார்‌. 
மற்றைய மன்னரிற்‌ பலரும்‌ மலைந்து நின்று, வழி மறித்து, 
“ஒரு பார்ப்பான்‌ க்ஷத்திரியன்‌ மகளைக்‌ கொண்டுபோதல்‌ 
பொறுக்கோம்‌; பொர நின்றோம்‌?” என்று வில்வளைத்துச்‌ 
சரம்‌ வளைத்து வம்புக்கு நின்றார்கள்‌. வேதியச்‌ சிறுவரையும்‌ 
மங்கையையும்‌ சூழ்ந்‌ து நின்ற வேதியர்கள்‌ வெம்பிப்‌ பொங்‌ 
இத்‌ தத்தம்‌ கைத்தண்டேரந்திச்‌ சண்டைக்கானார்‌. அப்போது 
அர்ச்சுனன்‌, கன்னியைப்‌ பார்த்தருக்கச்‌ சோதரரக்குச்‌ 
சொல்லி, வேதியரைச்‌ சமாதானப்படுத்தி யப்புறப்படுத்தி, 
வெகுண்டு நின்று சிலைவளை,க்து மன்னசெதிர்‌ வந்து நின்றான்‌. 
வீமனும்‌ தம்பிக்குத்‌ அணையாகத்‌ தொடர்க்து நின்றான்‌£ 
நாற்புறமும்‌ மன்னர்‌ வளைந்‌.௮அ எதிர்த்‌ துப்‌ போராடினார்‌. சிலை 
விஜயன்‌, ஒரு வில்லோடு உருத்‌.அ நின்று இருகரங்களாலும்‌ 
சரமாரி பெய்‌ அகொண்டிருக்கான்‌, வீமன்‌ வில்லேந்தி வெம்‌ 
போர்‌ விளைத்து மன்னர்‌ துமை வளைத்து எதிர்த்தான்‌. “இவ 
சென்ன ? இறுதிக்காலத்து ருத்திரோ இங்கு வந்தார்‌. 
ஏதேது! நம்மாலே இனிப்‌ பொருதல்‌ ஆகாது ” எனப்‌ பல 
ரும்‌ ஓடினார்கள்‌. பக்கத்துற்றார்‌, தெறித்து வீழ்ச்து நெஞ்‌ 
சொடிர்து நீங்கப்போனார்‌. மற்அஞ்‌ சல்லோர்‌, வென்றாலும்‌ 
தோற்றாலும்‌ வசையே வெம்போர்‌ வேதியரோடுற்றாலென்‌ அ. 
வெருவிப்போனார்‌. கன்ன சகுனிகள்‌ தங்கள்‌ மன்னர்பிரான்‌ 
தம்பியரோடெங்குற்றாரெனக்‌ காணப்போனார்‌. சிசுபாலசரா' 
சந்தர்கள்‌ இது சிறுமை யெனத்‌ இரிந்து சென்றார்‌. இங்க! 
னம்‌ வீரர்‌ மறைர்‌இட, நின்ற மன்னர்‌, “இவர்கள்‌ மார்பினூல்‌ 


முனிவரல்லர்‌; வீமார்ச்சுனர்களே வேடம்புனைந்‌ அ வக்இருக்கி 
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ஜுர்கள்‌””' என்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. கண்ணபிரான்‌, 
மன்னர்களை விலக்கி, விமார்ச்சுனர்களைச்‌ சமாதானப்படுத்தி 
யனுப்பினார்‌. யாவரும்‌ விலகினார்‌. ம்ன்னரெல்லாம்‌ மறைந்‌ அ 
போனார்‌. வேதியர்‌ தம்‌ வீடுசேர்க்தார்‌. ஐவருவ்‌ கன்னியொடு, 
அன்னையிருந்த குலாலன்‌ அ இல்லஞ்‌ சேர்க்‌ அ, “அன்னையே! 
இன்று பெற்றனம்‌ ஓரையம்‌; என்‌ செய்வதிகனை?? யென்றார்‌. 
உள்ளிருந்த அன்னை, செய்தி யென்னவென்றுணசாமலே, 
தேவர்‌ கெள்ளமுசென்ன மக்காள்‌! நீங்கள்‌ ஐவிருமதனைச்‌ 
சேர விருக்தருக்‌ அங்கள்‌”? என்றாள்‌; மாலைவேளையாகலின்‌, 
பின்னர்‌, வெளியே வந்து, “கொண்டுவந்தது ஒரு கொம்பனை 
யாள்‌” என்று கண்டு, “என்‌ நினைந்தேன்‌; என்ன சொன்‌ 
னேன்‌; என்‌ செய்கேன்‌”? என்றென்றேங்கிக்‌ கலங்கி நின்‌ 
ரன்‌. ஐவரும்‌ தமதன்னையை "வணங்கிக்‌ “கலங்க வேண்‌ 
மாம்‌; நின்சொல்‌ வேதமாகும்‌; இ.அ நின்‌ நினைவு அன்று ; 
தெய்வத்தின்‌ நினைவேயாகும்‌ ; எங்கள்‌ நெஞ்சிலும்‌ அம்‌ 
நினைவே இருக்க?” தென்றார்‌. உலகெல்லாம்‌ சத்தி பரப்பிய 
கிரீடியைப்‌ பயக்க குந்தி, ““விநிவழியிது?” வென்றெண்ணி, 
மங்கையை வரவேற்று மகிழ்‌ச்‌சி செய்தாள்‌. பெண்ணைப்‌ 
பெற்றுப்போன பிராமணச்‌ சிறுவர்‌ பின்னே, ஒற்றரையேவி 
யுண்மை தெரிக்து யாகசேனன்‌, மானங்களித்து ஐயம்‌ 
தீர்த்து மற்றை நாள்‌ வந்து, அவர்களைக்‌ கொற்றம்‌ பொரும்‌ 
திய தன்னரண்மனைக்குக்‌ கூட்டிப்‌ போனான்‌. தான்‌ நினைத்‌ 
அப்‌ பெற்றபடியே பெண்ணைக்‌ கைப்பிடி,ச்த விஜயனைக்கண்டு 
மகிழ்ந்தான்‌. சோதிடமும்‌ சாச்திரமும்‌ விதியும்‌ பொய்யில்லை 
யெனத்‌ துணிந்தான்‌. 

“மன்னசெல்லாம்‌ மயங்கி நிற்க மாமலைபோற்‌ சிலை 
வளைத்து மச்சத்தையடித்து வீழ்த்தி, என்‌ மாமகளைக்‌ கைக்‌ 
கொண்ட காளை தனக்கு, என்‌ பெண்ணை யின்றே மணம்‌ 
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செய்விப்பேன்‌”” என்று யாகசேனன்‌ கூறத்‌, தருமன்‌, “இப்‌: 
பெண்ணணங்கை யாங்க ளைவரும்‌ வேட்டும்‌'” என்றான்‌. 
மன்னன்‌ கலங்கி நின்றான்‌. “ஓரு பெண்ணை ஐவர்‌ மணக்‌ 
தல்‌ ஓழுங்காமோ? ஒருப்படேன்‌:” என்று சொன்னான்‌. 
“இவ்வையத்தை நீக்குக நீக்குக”? வென்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, வியாதமாமுனி மன்னன்‌ முன்னர்‌ தோன்றிப்‌: 
பாண்டு மைந்தர்‌, இவ்வைவருக்கும்‌ இப்பெண்ணை மன்றல்‌' 
செய்வித்தற்கு இயற்கையைச்‌ சொல்வேன்‌ கேள்‌”? என்று, 
பண்டைக்‌ கதை யொன்றைப்‌ பரிக்‌,து கூறலானார்‌. 


திரெளபதியின்‌ பூர்வ வரலாறு. 


“கேளாய்‌! யாகசேனா!! யாகாக்கினியினின்றும்‌ தோன்‌: 
திய இப்பெண்ணாரணங்கு முற்பிறப்பில்‌ “ஈளாயினி' என்‌: 
னும்‌ பேருடையாள்‌. தவச்திற்‌ சிறந்த மெளக்கல்லியர்‌' 
என்னும்‌ முனிவரை மணந்து கொண்டாள்‌. காதலுடன்‌ 
கலந்த கன்னியினுடைய கற்பையும்‌ அன்பையுஞ்‌ சோதித்‌: 
தல்‌ வேண்டி, முனிவர்‌, பெருமூப்‌ பெற்றுத்‌ தொழு சோய 
ராய்‌ இப்பெண்ணை நாளும்‌ வாதித்து மழோத மனை வாழ்வு' 
நடத்தி வந்தார்‌. கற்பினாள்‌, கணவனையே தெய்வம்‌ தவம்‌: 
பொன்‌ பொருள்‌ உடல்‌ உயிர்‌ என நினைத்துப்‌ பத்தி பூண்டவ 
ளாகலின்‌, கணவனுண்டமிச்சிற்‌ புறத்து விரலழு& வீழவும்‌,. 
அதனைக்‌ குச்சித்தலின்றியே விரும்பி நுகர்ந்து, வேண்டுவ 
பணி செய்து வந்தாள்‌. இடையிடையே கொடுவ்‌ காம: 
கோய்‌ கொண்டு, இச்‌சித்த இன்பம்‌ நூகராமற்‌ படியே 
இளைத்த மெய்யினளானாள்‌. மெளத்‌ கல்யர்‌, இவளஅ அன்‌ 
பையும்‌ ஆதரவையும்‌ கற்பையும்‌ கண்டு களித்து, அர்‌ கோயை* 
நீக்கிப்‌ பிணியாலழிர்த தன்‌ தோற்றம்‌ மாற்றி, காளையுருல்‌' 
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கொண்டு, மன்மதனழகு பெற்றுப்‌ “பெண்ணே? உனக்கு 
மிக கற்புடைய அருக்ததயு மொப்பாகாள்‌; உன்னைச்‌ சோதித்‌ 
திடவே இக்கோய்‌ கொண்டு உன்னை வருத்தினேன்‌. ஜய 
மொழிக்தேன்‌. இனி காமிருவரும்‌ வேண்டு முருக்களைக்‌ 
கொண்டு, நீ நினைத்த போகத்தை நின்‌ மனங்‌ களித்திட 
நகர்வோம்‌ என்று சொல்லித்‌ கன்னேரிலாக மனை வாழ்‌ 
வைத்தாங்கி நின்றார்‌. 


குன்றும்‌ நதியும்‌ மரனும்‌ பைங்கொடியுமாத்‌ 
அன்றும்‌ தணையாய்ப்பல சோற்றங்க டோறுமெய்தி 
நின்றுஞ்‌ சரித்து மரும்போகம்‌ கெடாது அய்த்தார்‌ 
என்றும்‌ பிரியாதிரு வேருமிதய மொத்தே.? 


இரண்டு பேரும்‌ பற்பல ரூபங்களில்‌ துணைபெற்று நின்று, 
கடக்‌.தும்‌ இருக்தும்‌ கிடக்தும்‌ நின்றும்‌ பல்வகையான காம 
அகர்ச்சிகளை யநபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கார்கள்‌. மாதராள்‌ 
மெய்புளக மேற்று மகிழ்ச்‌ இருக்காள்‌. ்‌ 


இப்படிப்‌ பல பிறப்பெடுச்‌ தெடுத்துத்‌ அணையாகவே 
தோன்றிச்‌ தோன்றிப்‌ போகக்‌ அய்த்தவள்‌ ஒரு கால்‌, இக்‌ 
திர சேனை யென்னும்‌ பெண்ணாகத்‌ தோன்றினாள்‌. அவரும்‌. 
ஏற்ற கதோன்றலாயினார்‌. எனினும்‌, போக ]கர்தலில்‌ மனப்‌ 
பாச மற்றுத்‌ தொல்லையறு மாதவச்தை முன்னி நின்றார்‌. 
கணவன்‌ தவத்தைக்‌ குறித்து அகன்று போதலும்‌ மங்கை 
சகிக்க மாட்டாதவளாஃ வருந்தியபோ அ, “தையலொரு பாக 
னைக்‌ குறித்துத்‌ தவஞ்செய்திடுவையாயின்‌ முன்னிய அ பெறு 
வாய்‌” யென்று அவர்‌ மொழிச்‌ போனார்‌. மங்கையும்‌ 
பாகனைக்‌ குறித்துக்‌ கடுந்தவம்‌ புரிக்தனள்‌. ஜக்‌.து முகத்தை 
யுடைய சங்கர பகவான்‌ இந்திர சேனையின்‌ எதிர்த்‌ தோன்றி, 
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எண்ணம்‌ யாதென்று வினவ, அன்னான்‌, ஐந்து சொற்களாற்‌ 
“கணவன்‌ வேண்டும்‌? என்று கூறலும்‌, அப்பெரியோனும்‌, 
ஜஐர்தான சொற்களாலே “கொடுத்தேன்‌”? என்று, இவள்‌ 
ஜச்தான போகத்தை அடைந்தடும்‌ குறிப்பறிந்து வரம்‌ " 
கொடுத்து நின்றார்‌, முன்னின்ற தேவன்‌ மொழிப்படியே 
அவள்‌ கங்கை மூழ்க எழுக்கபோது, அவ்வழியே சென்ற 
இந்திரன்‌, சிவபெருமான்‌ நின்றதையும்‌ மதியாமல்‌, அப்பெண்‌ 
ணின்‌ அழகில்‌ மோகித்து அருகு சென்றிடலும்‌, ₹*இவனுக்‌ 
கென்மேன்மை யெனசி'” சிவபெருங்கடல்‌ முனிர்து பார்த்‌ 
கார்‌. உடனே இக்திரன்‌, எஞ்சினனபோல்‌ பூமியில்‌ எவரும்‌ 
பார்க்து நகையாடிடப்‌ புலம்பி வீழ்ந்தான்‌. ஒன்றும்‌ உத 
வா,ச நிலையில்‌ இந்திரன்‌ வீழ்ந்து வருக்தியபோ.து, சிவபிரான்‌ 
மீண்டும்‌ வந்து; அந்த இக்திரற்குப்‌ பிலமொன்றிலடைர்‌ த 
கிடக்கும்‌ மற்அமிந்திரர்‌ நால்வரை வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டி 
னார்‌. ஐற்து இர்திரர்களும்‌, கடவுளைப்‌ போற்றி வணங்கி நின்‌ 
றனர்‌. “இந்திர சேனையின்‌ மு பிறவியில்‌, நீங்கள்‌ ஐவரும்‌ 
அவட்குக்‌ கணவராகக்‌ கடவீர்‌'” என்று பணித்துப்‌ போயி 
னார்‌. தர்ம சாஜன்‌ வாயு பகவான்‌ அச்வினி தேவதைகள்‌ 
இவர்கள்‌ தம்மால்‌ வந்த இக்கால்வரும்‌, அம்‌ நான்கு இந்தி 
ரர்களாவார்‌. இந்தச்‌ சிலை வீரனாகிய விஜயனே தேவர்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ பெருமனாகிய இக்திரனாவான்‌. இரந்த மாதாகிய திரெள 
பதி, தொல்லையரு மாதவத்திற்‌ சிறக்க இந்த சேனையாயெ 
அம்மா.து. ஆகையினால்‌, இவள்‌ விதிப்படியே இவ்வைவர்க்கு 
முரியளாவாள்‌. நீ; இவருள்‌ முன்னவனாகய தருமனுக்கு 
முன்னர்‌ மங்கையைப்‌ பாணிக்செஹணம்‌ செய்து கொடு; ஐவ 
ருடனும்‌ அவள்‌ கூடிக்‌ கலந்து வாழ்வாள்‌”” என்று அருபத 
மன்னனும்‌ உறவினரும்‌ தெளியுமாறு, பண்டைக்‌ கதையி 
னணுண்மையைச்‌ தெரிவித்துப்‌ போனார்‌. 
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மன்னனும்‌ மயக்கம்‌ திர்க்தான்‌. மங்கை தெளிக்தூ 
_ மகிழ்ந்தாள்‌. நல்லஹோரையில்‌ வியாகன்‌ குறித்தபடியே, 
தருமனுக்குத்‌ தன்‌ ஒரு மகளை நயந்சீளித்தான்‌ கலம்‌ மிகுதியு 
முடைய பாஞ்சால மன்னன்‌. செளமிய முனிவர்‌ சடங்கு 
நடத்தத்‌ தர்றனுக்‌ கையலொடு மங்கல அங்கியை வலஞ்‌ 
செய்து, அழலிற்‌ பொரி சந்தி அன்னவள்‌ கரத்தைப்‌ பிடித்‌ 
கான்‌. இவ்வாறே மற்றை நான்கு நரட்களினும்‌, சடங்கு 
செய்து தீவலம்‌ வந்து பொரி சிந்தி முறையே நால்வரும்‌ 
கைப்பற்ற ஐவர்க்கும்‌ உரியளானாள்‌. ஒருவர்‌ கைப்பிடிச்‌, 
அன்ற அவ நடனிருர்து, மஅநாள்‌ எரியின்‌ மூழ்கி யெழுந்து 
மற்றவர்‌ கைப்பிடித்து மறுகாளுமிருக்‌ த, இப்படியே இன 
மொருகால்‌ தீயில்‌ மூழ்கி யெழுந்கே பரிசுத்தையாகி, அவ்வ 
வர்க்குரிய உருவமும்‌ கேசும்‌ பெற்று விளங்கி மனை வாழ்வு 


பூண்டாள்‌ , மங்கைகளில்‌ தலகமானதிரெனபதியாம்‌ மடமான்‌. 


“பாண்டு மைந்தர்‌ மற்றும்‌ வெளிப்பட்டு மங்கையைக்‌ 
கவர்ந்தனர்‌. அவர்க்கு இவனும்‌ இணங்‌இனான்‌.'' என்னும்‌ 
பொறாமை கொண்டு, கெளரவர்‌ பெருத்த சேனையுடன்‌ வந்து 
அருபதன்பேற்‌ போர்‌ தொடுத்து நின்றார்கள்‌. முன்னமொரு 
முறை ஆசிரியர்‌ பொருட்டு வந்து யாகசேனனுடன்‌ 
போருக்கு நின்று தோற்றோடின த பொய்யென்றென்னும்‌ 
படி, இன்றும்‌ யாகசேனன்‌ மகன்‌ திட்டத்‌ துய்மனாலும்‌ மரு 
மக்களாலும்‌ அரத்தப்பட்டு ஓடினார்கள்‌. எடுத்த வினைகளி 
லெல்லாம்‌ கொடுத்த தோல்வியே நாம்‌ கொள்ளத்‌ தோகை 
தசெளபதயன்றியே, விஜய மங்கையும்‌ ஐவர்‌ கைவசமாயி 
னளே யென்று வெம்மி வெம்மி மன மாழ்னெர்‌; வம்பும்‌ 
அன்பும்‌ வழக்கெனக்‌ கொண்ட அன்ப வாழ்க்கைத்‌ அரியோ 


டடத 1 
(து : 
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தன்னாதியர்‌. சாலும்‌ வஞ்சகச்‌ சகுனி யொடு எண்ணிய நாலு 
பேர்களும்‌ ஈஞ்சு கொண்ட பல்லும்‌ வாலும்‌ மெய்யும்‌ வருக்‌ 
கங்களாகவும்‌ கின்று பகைமையானது குலத்தையழிக்கும்‌ 
வெவ்விடப்‌ பாம்பாக கின்றது. முந்திய போரில்‌ அவ்‌ வேர்‌ 
தீர்‌ முதுட்டுப்‌ போனபின்‌, அந்த மாநகரில்‌, ஐவரும்‌ மாம: 
னும்‌ திட்டத்‌ தய்மனும்‌ கண்ணனும்‌ வந்து அன்புடன்‌ 
வைகனார்‌. 


இங்ஙனம்‌ பாண்டவரிடம்‌, பகை குறித்த நாள்‌ முதல்‌ 
தனயர்கட்குச்‌ தோல்வியும்‌ பழியும்‌ பாவமுமே மிக்கதைக்‌ 
கண்டு அம்பிகை மகனான திருதராட்டிரன்‌, ஊர்வம்புக்கு. 
உலை மூடி யாமென ஒரு சூழ்ச்சி கருதி வீடும வி.துசர்களால்‌ 
பாண்டவ ரைவரையும்‌ வருவித்து; உபசரித்து உவகை பேசி 
நாடு முற்றும்‌ காண நலம்பல நல்கனான்‌. வஞ்ச நெஞ்சு 
கொஞ்சமுமில்லாத ஈம்‌ கொற்றவசைவரும்‌ பெரியோர்‌ சொற்‌ 
படி கடவாது, முன்னர்‌ இருர்ததபோல அவருடன்‌ அத்‌ 
இனபுரியி லிருந்தனார்‌. 


இந்திரப்‌ பிரத்த சருக்கம்‌, 


“வேதமும்‌ வேழம்விளம்பு மெய்ப்பொருளும்‌ 

அப்பொருள்‌ விசங்‌-ளும்‌ பஞ்ச 

பூதமும்‌ புலனும்‌ புலன்களின்‌ பயனும்‌ 
அப்பயன்‌ பொலிவுற கரும்‌ 

ஞாதமும்‌ உலகம்‌ படைத்தளித்‌ கழித்து 
ஞானமாய கிலமும்‌ கிறைவுற்‌ 

ருதியுஈடுவு முடிவுமாய்‌ நின்ற 
ஆசியானடியணை பணிவாம்‌,” 
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தருமன்‌ முடி சூடல்‌. 


அத்தனாபுர,த்தில்‌ ஐயிருபஇன்மரும்‌ ஐவருங்‌ கலந்து கம்‌ 
மில்‌ ஒத்தவராகிப்‌ பகைவர்‌ நடுக்கங்‌ கொண்டலற நலங்‌ 
கொண்டு ம௫ழ்க்‌.து வாழ்க்‌ அவரும்‌ நாளில்‌, சகுனி முசலான 
பலரையும்‌ மந்திரியரையும்‌ பீஷ்ம விதரர்களையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கலந்‌ தாலோசித்அத்‌ திருதராட்டிரன்‌ சருமசாஜனுக்கு மணி 
மூடி. சூட்டுதல்‌ தீர்மானித்தான்‌. “செழும்‌ முரசு உயர்த்த 
வேம்தனாஃய தருமனுக்கு இன்னு இரு அபிஷேக நாளென்‌ அ”? 
கன்னாளொரு நாளில்‌ முழுமுரசறைக்‌து, அலங்காரங்கள்‌ 
செய்த முடிபுன மணமிகு மண்டபத்தில்‌, முரச வாத்தியவ்‌ 
கள்‌ மிக ஓலிக்திடக்‌ கங்கை முகலாகிய எத்துறை நீர்களும்‌ 
நிறைத்து, வலம்புரி முழங்கிட முனிவர்‌ ஆசிகள்‌ கூற ஆட 
வர்‌ இிலகனாய தருமனை மனைவி திசெளபதியடன்‌ மணிக 
எழுத்திய ஆஸனைத்‌ தமர்த்நி விதிப்படி மந்திரப்‌ புனித நீரால்‌ 
அபிஷேகம்‌ செய்வித்துத்‌ தொல்‌ மரபோர்‌ சூடிய மணி மகு 
த்தையும்‌ சூட்டுவித்தார்‌. வேதியர்‌ ஆசிகள்‌ கூறினர்‌. 
விண்ணவர்‌ மலர்‌ மழை பொழிந்தனர்‌. பல்வகை வாத்யம்‌ 
முழங்கின. பாவையர்‌ பல்லாண்டிசைத்தனர்‌. வியாதன்‌ 
கெளமியன்‌ முதலோர்‌ சுத்த நீரும்‌ மங்கலாக்ஷதையும்‌ 
தெளித்தனர்‌. இட்டி கழித்து நீராஞ்சனம்‌ சுழற்றினார்‌. 
ஓஒற்றையோ டிரட்டை வலம்புரி முழங்கின. ஒரு குடை மதி 
யென நிழல்‌ வீசவும்‌, தம்பியர்‌ மன்னவர்‌ முன்பின்‌ வரவும்‌, 
மடவார்‌ குழுப்பொரி சிக்‌,த வாழ்த்தெடுப்பவும்‌, புரசை யானை 
யின்‌ மீதேறி மற்றை நால்வரும்‌ தற்சூழத்‌ தருமராஜன்‌ 
மாநகர்‌ வலம்‌ வந்தான்‌. மண்டபம்‌ வந்தபின்‌, பெரியோரை 
வணக்க யாசிகள்‌ பெற்று யாவர்க்கும்‌ தகும்படிப்‌ பரிசுகள்‌ 
நல்கி மன்னவர்க்கு விடை கொடுத்தருளிக்‌ கோககரிருக்கை 
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யடைந்து மன்பதை யாட்சி கைக்கொண்டு மகபதியிவனென 
வாழ்ரீது வந்தான்‌, 


இந்திரப்‌ பிரத்தமா நகரம்‌. 

ஆட்சி கைக்கொண்டு அரசு புரிக்திடுமோர்‌ நாள்‌, பெரி 
யப்பன்‌ ஏவல்‌ கொண்டு, கண்ணன்‌ முதலிய ளைஞரும்‌ வயி 
சத்தே முதல்‌ சேனையும்‌ தம்பி நால்வரும்‌ புடைசூழப்‌ புறப்‌, 
பட்டுத்‌ தம்‌ முன்னோர்‌ முன்னசாண்டி.ருக்‌.து அழிர்துபோ 
யிப்போ.து பேய்‌ வளமெனப்‌ பேர்‌ படைத்துப்‌ பிறங்கும்‌ நீள்‌ 
வனச்திடைப்‌ புகுந்து, கண்ணுற்று, அதனை முன்னகர்‌ 
போல்‌ நன்னகராக்க யாங்கு வாழ்க்திடுவதெனக்‌ தீர்மானிக்‌ 
கான்‌. முந்தையோர்‌ முறை பிறழாது முன்னையரசு கைக்‌ 
கொண்டு நடத்தும்‌ முரசுடை வேந்தன்‌. அவ்வனத்துக்குப்‌ 
பெயர்‌ காண்டவப்‌ பிரத்தம்‌. அதனை நகமமாக்கட நினைத்‌ 
கார்கள்‌. இவர்க்கு, அங்கண்‌ மாஞாலம்‌ முழுவ அங்‌ கொடுத்‌ 
தற்கென்று ஆயர்‌ தம்பதிக்‌ குலவிளக்கா யவதரித்த மாமாய 
னாகிய கண்ணன்‌, கடவுளர்‌ நாயகனாகிய இந்திரனை யிக்குறிப்‌ 
பொடும்‌ நினைத்தார்‌. அவன்‌ தெய்வத்‌ தச்சனாகிய விசுவ 
கர்மனுடன்‌ அங்குத்‌ தோன்றினன்‌, தோன்றி வணங்கி 
யம்மாதவனெண்ணத்தை யறிந்த வாசவன்‌, விசுவகர்மனை 
நோக்‌, அமராவதயினும்‌ அளகாபுரியினும்‌ மற்றைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ ஈகரினும்‌ மிகு அழகுடைத்தாய்‌ ஓர்‌ நற்பதி இவ்வனத்தி 
யற்றெனப்‌ பணித்தான்‌! மாயனெண்ணமும்‌ மகபதியேவலும்‌' 
கொண்ட விசுவகர்மன்‌, மனத்தனானினைத்தலும்‌, அக்கா 
டமழிற்து மரங்கள்‌ மறைந்து மனையும்‌ மண்டபங்களுமாூப்‌ 
பூசனைப்‌ பொய்கையும்‌ குளங்களும்‌ தோன்றி வாவியும்‌ தடங்‌ 
களு மருவி அறச்‌ சாலையும்‌ ஆலயங்களு மமைர்து உலகி 
லெல்லாப்‌ பொருளும்‌ உறைவதற்கடமாகக்‌ கோமண்டபங்‌ 
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களும்‌ குலவு ஈந்த வனங்களும்‌ குறைவற விளங்‌த்‌ சோன்‌ 
றிய தொரு தனிப்பெரு மாககரம்‌. சுற்றும்‌ மதில்களும்‌ 
 அகழ்களும்‌ பொலிந்தன. வயல்களும்‌ காக்களும்‌ செறிந்தன. 
௮க்ககசைக்‌ கண்டு அதிசயமிக்கு, “இணி, இர்ககரே நாமிருச்‌ 
தரசாளும்‌ நன்னகர்‌; கெளசவர்‌ குழுவுடன்‌ அத்தினபுரியிருர்‌ 
தமைவுடன்‌ வாழ, காமிப்பதியிருக்‌ து தப்பறக்‌ காப்போம்‌”? 
என்று தருமன்‌ பணித்தான்‌. இருதராட்டிரனும்‌ வி.ச விடு 
மரும்‌ செயலை வியந்தேற்றனர்‌. கெளசவர்‌ களித்தனர்‌. 
:பறிமனம துப முரல்பசும்‌ தொடையற்பாண்டவரை வருங்கடவு 
ளெரிவலம்‌ புரிக்துமுறை முறைவேட்ட இன்னெழிலவிளமயிலன்‌ தி 
வரிசையினணுஇயுரிமையால வனிமயிலையும்‌ மன்றலெய்‌தனர்போல்‌ 
புரிவளை தரனஞ்சொரிபுன லகழிப்புரிசை சூழ்புரங்குடி. புகுந்தார்‌.” 
பெரியோருடைய உத்தரவு பெற்றுப்‌ பாண்டவசைவரும்‌ 
திசெனபதயும்‌ மாபெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ நல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ 
நன்னகரத்திற்‌ குடியேறினர்‌. இர்திரன்‌ தயவாலியற்றப்‌ 
பெற்ற நகரமாகலின தற்கு இந்திரப்‌ பிரத்த மேனப்‌ பெயரிட்‌ 
டார்‌. இற்பிக்குத்‌ தகுபரிசுகள்‌ நல்கி யுபசரித்தனுப்பினார்‌. 
வாசவனும்‌ முனிவரும்‌ ஈல்‌ வளங்கள்‌ பெற்றுத்‌ தன்னக 
ரடைச்தார்‌, தாய்‌ மொழி கேட்டும்‌ தம்பியர்‌ இனமொழி 
விரும்பியும்‌ வெய்மொழி வெய்த்தோள்‌ வல்லி திரெளபதி. 
இதமொழி தொடர்ச்தும்‌ சூய்மொழித்‌ தருமராஜன்‌ அந்நிலம்‌ 
அரசு செய்தான்‌. 


அருச்சுனன்‌ தீர்த்த யாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌. 
₹₹எக்கடலும்‌ எக்கிரியும்‌ எவ்வுலகும்‌ உலதிற்‌ 
றக்சபல யோனிகள்‌ சராசர மனைத்தும்‌ 
மிச்சவிதியால்‌ வீதிசெய்‌ விதியினை விதிக்கும்‌ 
செக்கமல சாபிமுூல்‌ சேவடி. ;அஇப்பாம்‌.”” 
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நாரதர்‌ தோன்றி நலமுரைத்தல்‌. 

இந்திரப்‌ பிரத்தத்திருக்‌து இதமுறச்‌ செங்கோல்‌ ஈடத்தி 
வருகாளில்‌, மன்னர்க்கு இதங்கூறுக்‌ தொழிலும்‌ யாழு 
முடைய முனிவசாகய நாரதர்‌ தோன்றினார்‌. அவரை 
வணங்கி யன்புடனேற்று ஆஸனத்தமர்த்தி அளவளாவியிரு 
ந்தபோது, வரமிகு கற்பினாளும்‌ மாமியும்வக்‌து முனிவரை 
வணங்கி நின்றார்கள்‌. அப்போது, முன்‌ நிகழ்க்த செய்தி 
யொன்றை முனிவரர்‌ சொல்லலானார்‌. முராரியையும்‌, முராரி 
நாபியில்‌ தோன்றிய தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கான்முக 
னையும்‌, புராரியையும்‌ பல்கால்புரிக்து பூசனைசெய்த பெரும்‌ 
தவத்தின்‌ மிக்காராய்ச்‌ சுந்தன்‌ உப சுந்தன்‌ என்னு மிரண்டு 
அசுரர்களிருந்தனர்கள்‌. அண்ணனும்‌ தம்பியு மிக்க ஆதரவு 
கொண்டு இணையிரியாத்‌ அணைவர்களாக இருந்தார்கள்‌. மலை 
களிலும்‌ பெருவனங்களிலும்‌ எங்கும்‌ திரிக்‌து தவத்தினரைத்‌ 
தின்று கொழுத்தஅத்‌ தருக்கி யிருக் கார்கள்‌. இவர்களுடைய 
நட்பின்‌ உறுதியாலும்‌ இருப்பாலும்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ பயத்தி 
லாழ்ந்திரும்தன. ஒரு சமயம்‌, மூவுலகாட்சியையுடைய இந்தி 
ரன்‌ இவரது கையினின்னறும்‌ எவ்வுலகத்தோயையும்‌ மீட்டிட 
வும்‌, இவரிருவரையும்‌ வீட்டிடவும்‌; ஒருபாயம்‌ சொல்லித்‌ 
தஇலோத்தமையை யனுப்பினான்‌. ஆடையும்‌ அணியும்‌ புனைக்து 
அழகே உருவமாயெம்மடமாத, இவர்கள்‌ இரிச்‌தகொண் 
டி.ருர்‌,த வனத்தில்‌; ஆடிப்பாடி ஓடி. விளையாடி.க்கொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. கட்டழயைக்‌ கண்ணாற்‌ கண்டவுடன்‌, அசுரர்‌ இரு 
வர்க்கும்‌ காதல்‌ மிக்கது. பெண்ணிடம்‌ காதல்‌ தோன்றி 
மனங்கசிர்இடின்‌; பின்னர்‌, அண்ணனே அ தம்பியேது, 
அன்னையே அ, அத்தனே; வணக்கமேது, இணக்கமேது. 
அப்பெண்ணே பெரும்‌ தெய்வமாய்‌ விடுமன்றோ?2 இப்பெண்‌ 
எனக்கென்றான்‌ சுந்தன்‌) உனக்கல்லை யெனக்கே யென்றான்‌ 
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உபசுந்தன்‌. வழக்கு மிக்கது. வார்த்தைகள்‌ தடித்தன. கை 
கலந்தனர்‌. மெய்யிற்குத்தினா. தையல்பொருட்டுச்‌ சண்டை 
தொடுத்தனர்‌. பூண்தகு பொலிவினாள்‌ தன்‌ பொருட்டு அமர்‌ 
பொரு அதம்மில்‌ மாண்டனர்‌ என்னும்‌ வார்த்தை மாநிலம்‌ 
அறியுமன்றோ? ஆகலால்‌, “நீங்கள்‌ ஐஙிரும்‌ விதியால்வேட்ட 
இம்மாதின்மீது சேயமுள்ளவ ராயினும்‌, இடையில்‌ கலகம்‌ 
கேசாவாறு ஒரு நியமம்கொண்டு உறைதல்வேண்டும்‌. எனன 
வெளித்‌ கூறுவேன்‌; ஓவியம்போன்ற உங்கள்‌ மனையாள்‌ 
திரெனபதியை நீங்கள்‌ ஓராண்டுக்‌ கொருவசாக வக௫த்னுச்‌ 
சுூத்திருத்தல்வேண்டும்‌. அங்கனம்‌ மேவி, இம்மங்கை ஐவரி 
லொருவர்க்கு மனைவியாக வந்திருக்கு மக்காளில்‌, அவ்‌ 
விருவரும்‌ கூடியிருக்கும்போதஅ மற்றொருவர்‌ பார்த்திடல்‌ 
கூடாது. பார்த்திடின்‌, அவ்வாண்டின்‌ ஆறு இருஅக்களிலும்‌ 
புண்ணியப்‌ புனல்களாடி மீள்வதே உறுதியென்று நியமமும்‌ 
செய்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இதனால்‌ உங்கட்குள்‌ வரம்பு 
மிகுச்‌து ஓ. ம்‌ பங்கம்‌ நேராது. இதனை விதியெனக்‌ 
கொண்டு வாழுங்கள்‌”? என்று பணித்து உடன்‌ விசும்பிற்‌ 
போனார்‌. அவா்‌ சொன்ன நாள்‌ தொடங்கி ஐவரும்‌ அங்க 
னமே நியமம்‌ பூண்டு அன்ன நாள்முதல்‌ தருமனாதியாகக்‌ 
கன்னியை வேட்டுக்‌ காமவினை நலன்‌ கருதியுண்டு, அவனி 
பர்‌ யாரும்‌ போற்றத்‌ தொல்குல மரபு கோணாத, அறநெறி 
யாற்றிச்‌ செங்கோல்‌ செம்மையிற்‌ செலுத்திவந்தார்‌. இங்க 
னம்‌ வாழ்ந்திடுமாளில்‌ கோக்ததோர்‌ செய்தியைக்‌ கூறுவோம்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்த யாத்திரை. 

தனது ஆட்சியின்‌ம்‌ வாழும்‌ குடிகட்குச்‌ அன்பம்‌ 
பயம்‌ வறுமைகோய்‌ பகை களவு கொலை யிவையேதும்‌ எய்‌ 
தாமற்‌ செய்து குடிகள்‌ சாந்தத்துடனும்‌ ஒற்றுமையுடனும்‌ 
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வாழும்படி அரசு செலுத்திவரு காட்களிலொருகாள்‌, “முறை 
யோ முறையோ” எனக்‌ . கதறிக்கொண்டு ;ஒரு முனிவர்‌ 
வாயிலில்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌, கடை காவலர்‌ வந்து இச்செயல்‌ 
கூறலும்‌ விஜயன்‌ கடிதின்‌ வெளிவந்து; வேதியரைத்‌ தய 
சாற்றி விளைவேதெனக்‌ கேட்டான்‌. அந்தணன்‌, “இறையே! 
வில்‌ வேடுவர்‌ பலர்‌ வந்து என்‌ பசுக்களைக்‌ கவர்ந்தேனெர்‌ ” 
என்றான்‌. ' “அஞ்சாது மனைக்குப்‌ போங்கள்‌. உங்களது 
ப்சுக்கூட்டங்களை யொன்று தவிராமல்‌ கொணர்ந்து தருகின்‌ 
ஹேன்‌” என்று கூறித்‌ தனத காண்டிப வில்லை பெடுப்பதின்‌ 
பொருட்டு அரண்மனை யேகலும்‌, அங்குச்‌ தருமனுடன்‌ 
மஞ்சார்‌ பொழிலில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்‌ க மங்கை இரெள 
பதியின்‌ பாதங்களைக்‌ கண்டனன்‌. கண்டு மெய்ந்கடுங்னெவ 
னாசி மனந்தளர்நக்‌து மேனி ௧௫௬௫ யுட்சென்று வில்லை யெடுத்‌ 
அக்கொண்டு வெளிவந்த, வெகுதார வழி நடந்து வில்‌ 
வேடுவசை யெதிர்க்துத்‌ அமித்‌து பசுநிரைகளை மீட்டு அந்த 
ணன்‌ இல்லத்திற்‌ சேர்த்துப்‌ பின்‌ நகர்‌ வந்து தமையனை 
வணங்கி நியமப்படிப்‌ புனலாடிடப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


உலூபி திருமணம்‌. 


ஆடம்பரமான அரசன்‌ உடைகளை மாற்றி வேதியர்‌ 
வேடம்பூண்டு, வழிச்செல்லும்‌ ' மறையோருடன்‌ கூடிக்‌ 
காடும்‌ சுருதியும்‌ பல கடந்து கங்கையாடுக்‌ துறையைச்‌ 
சேர்ந்த, அங்கு நியமம்‌ பெறுவிதிகள்‌ செய்தகொண்டிருர்‌ 
தான்‌. அப்போது அக்கங்கைக்‌ துறையில்‌, சேஷன்‌ உலக 
மாகிய பா.தலக்‌.து வாழும்‌ அரவின்‌ மகளிர்‌ பலர்‌ நீர்‌ விளையா 
டிக்கொண்டிருந்சார்கள்‌. அம்மக்கைகள்‌ பலரில்‌ அழதிற்‌ றம்‌ 
திவளாகிய உலூபிப்‌ பெயருடைய ஓரு மாதின்மேற்‌ காதற்‌: 
அச்செயலற்று அவளைப்‌ பின்தொ।டர்ச்து, பிலத்இன்‌: வழியே 
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சென்று, தன்‌ அழகாலும்‌ ஆற்றலாலும்‌ மயங்கித்‌ சன்‌ பால்‌ 
அராகம்‌ மிகுக்க அவளை மணக் கூடிச்‌ சிலகாலம்‌ வாழ்க்‌ 
இருந்தான்‌. காதலனும்‌ காதலியும்‌ கணத்தினும்‌ பிரியாது 
காம சலதயில்‌ கரூஃழ்‌த்‌ தனைத்சனர்‌. சின்னாட்களில்‌, உலூ 
பிப்‌ பெயரினள்‌; அர்ச்சுனன்‌ போலு முருவினையுடைய 
அராவானை--யீன்றெடுத்தனள்‌. நாகாதபன்‌ தனது மகள்‌ 
உலூபின்‌ மைந்தன்‌ து அழகினைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள; மன்னனிடமும்‌ மங்கையிடமும்‌ விடைபெற்றுப்‌ 
பிலத்தின்‌ வழியே தொடர்ந்து கங்கைக்‌ கரையேறி மீண்டும்‌ 
புண்ணியப்‌ புனலாடுவான்‌ போந்தான்‌. மற்றும்‌ வேதியர்‌ 
பலருடன்‌ கூடிக்‌ காளிந்தி முதலிய நதிகளில்‌ மூழ்க நித்த 
கியமங்களாற்றிப்‌ பல தலங்களினும்‌ சென்றான்‌. காடும்‌ மலை 
யும்‌ கடுவனங்களுங்‌ கட்க்து, தென்திசை இரும்பிச்‌ தண்ட 
கத்தினூடே புகுந்து, பல நதிகளிலும்‌ திர்த்தமாடி விரதன்‌ 
கள்‌ முடித்துத்‌ தென்னாட்டினே யணுகித்‌ இருவேங்டெ 
மென்னும்‌ இருப்பதியைச்‌ சேர்க்தான்‌. அங்குச்‌ சில நாட்‌ 
கள்‌ தங்கியிருந்து அரவணையானைப்‌ பதச்‌ இறனுடன்‌ 
பணிந்து, பின்‌ அத்நிக்னொடே வந்து, பச்சைக்‌ கொடி 
விடையோனொருபாகர்‌ இறைகொண்டாளாூக்‌ காமக்கொடி 
யம்மை வளரும்‌ கச்சிப்பதி யடைக்தான்‌. சல நாட்கள்‌ 
ஆங்குப்‌ பத்தி செய்து, அவ்கிருக்‌ த அருணாசலம்‌ போய்‌ 
அன்புடன்‌ தொழுது பின்‌; இருக்கோவிலூர்‌ முதலிய 
பதிகளைத்‌ தரிசித்துத்‌ திருவதிகை வீரட்டானம்‌ இருவர்‌ 
திரபுமம்‌ முதலிய பல தலங்கள்‌ தரிசித்துத்‌ இருச்சிற்‌ 
றம்பலம்‌ சேர்க்து பொன்னம்பலகாதன்‌ கழல்‌ பொற்போடு 
பணிந்தான்‌. பின்னர்த்‌ தென்னரங்கன்‌ இருப்பதசேர்க்‌ த, 
காவிரிப்‌ புனலாடி யாண்டிருக்‌ தப்‌ புறப்பட்டு, வளவனாயெ 
சோழன்பதி முதலாகப்‌ பதிதோ.றும்‌ பெருகயோடும்‌ தோயங்‌ 
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களிற்‌ படிச்‌, இளவண்‌ தமிழ்‌ எழுதிய ஏடு முன்னெதி 
ரேறிய வைகையாற்றின்‌ துறை சூழ்ந்த புறவங்கள்‌ செ றிந்‌ 
அள்ள மதுசை யென்னும்‌ கூடற்பதி புகுக்தான்‌. 


சித்திராங்கதை திருமணம்‌. 

மலையிலிருக்‌ து இளம்வாடை வீசும்‌ பருவங்களிலெல்லாம்‌ 
கொன்றை மலர்‌ மணத்தையும்‌, தென்றல்‌ விசம்‌ பருவமெல்‌ 
லாம்‌ சந்தணத்தின்‌ மணத்தையும்‌ உடையதாகிய நான்‌ 
மாடக்கூடல்‌ மாஈகரிலிரும்‌தரசாளும்‌ பாண்டியனை யாச்சு 
னன்‌ வேதியருடன்‌ சென்று பார்த்தான்‌. தென்னவன்‌ வட 
நாட்டு வேதியாகம்‌ வரவென நன்கு உபசரித்து, அவைக்‌ 
கண்‌ ஆனைத்திருத்திச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தான்‌. வேதிய ரொப்‌ 
பப்‌ பாண்டியனுக்கு கள்‌ பல கூ நிப்பாண்டு மைந்தனி 
ருக்‌ தவேளையில்‌, “எந்நிலத்திர்‌? எப்பதயீர்‌ எங்குச்‌ செல்லு 
இனறீர்‌??' என்ன மீனவன்‌ கேட்க, கன்னியைக்‌ கண்ணுற 
ட வந்தன மென்றான்‌, உடன்‌ வந்த வேதியருடன்‌ உலூபி 
நாதன்‌. நந்தவனத்துச்‌ சாலையி லிவர்க்கு வசதிகள்‌ செய்து 
கொடுத்துச்‌ சிலராள்‌ தங்கப்‌ போம்படி வேண்டிக்கொண் 
டான்‌ பாண்டி மன்னன்‌. உடன்வக்த வேதியருடன்‌ அப்பூங்‌ 
காவில்‌ விஜயனிருக்கபோது, தாதியரும்‌ சேடியரும்‌ சன்னைச்‌ 
சூழப்‌ பரண்டியன்‌ மகள்‌ சித்திராங்கதை விளையாடற்‌ காங்கு 
வந்தாள்‌. பச்சென்ற திருமுகமும்‌ செவ்விய இதழும்‌ வெள்‌ 
ளிய முறுவலும்‌ கருவிழிகளும்‌ மடமொழியும்‌ காணும்‌ 
பூணும்‌ நுண்ணிடையுமுடைய அக்கன்னியைப்‌ பார்த்தான்‌. 
கண்ணுற்று மனத்தடங்கா மையல்கொண்டு, எனக்கொத்த 
பிறப்பினள்போலு மிவள்‌ என்று நெஞ்சிலாதரம்‌ மீதூற 
நெடிதவளை நோக்‌) நின்றான்‌. புத்திரர்‌ வேறில்லாமல்‌ பெருக்‌ 
தவத்தான்‌ சித்திர வாஹனன்‌ என்னும்‌ பாண்டியன்‌ பெற்‌ 
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றெடுத்‌ த அப்பெண்ணரதி, அப்பூங்காவில்‌, சனது அவயவங்‌ 
கட்குச்‌ சமானமாகிய மலர்கள்‌ பலவும்‌ பத்திரங்களும்‌ கொய்‌ 
அக்கொண்டு அடுத்து நின்றதொரு குன்றின்மே லிவர்க்து 
நின்றாள்‌. 

வேடம்போட்ட வேதிய ருருவத்சை மாற்றிச்‌ கண்னு 
டைய வேர்‌ அருவத்தை யேற்றுக்கொண்டு, ' பொன்னுருவ 
மென மலர்ந்து பொலிந்ததொரு சண்பகமரத்தன்‌ நிழலில்‌, 
மின்னலைப்போலும்‌ நுண்ணிய இடையை யுடைய அந்த 
சாஜகன்னிகை, மேலிருக்து ரோக்கும்படி நேரே நின்றான்‌. 
குன்றிலேறிப்‌ பல காட்சிகளைக்‌ கண்ணுற்ற மடமங்கை, நாற்‌ 
புதமுஞ்‌ சுற்றிப்பார்த்‌. அச்‌ சண்பகத்தின்‌ மரதக்தின்நீழல்‌, சிலை 
மதனனாம்படி நின்றவனைக்‌ கண்ணுற்றுள்‌. செந்திருவைப்‌ 
போன்ற சத்திராங்கதையும்‌ இருமாலைப்போன்‌ அள்ள விஜய 
னும்‌ சிக்தை யொன்றாூக்‌ கண்களுக்‌ தடையின்றி உறவாட 
மகழ்ச்சிகூர்க்‌ அ, வெர்‌ அருவமிழந்த மன்மதன்‌ மீளவும்‌ வந்து 
இசதியுடன்‌ மேவுவத போலக்‌ கண்கள்‌ தம்மால்‌ காமவின்‌ 
பக்‌ கனியின்‌ தேறலை னுகர்ந்தன. சேடியரைக்‌ காணாத 
சித்திராங்கதை காதல்‌ காட்டிய வழிதொடர்க்து கடீதே 
அவன்‌ நின்ற சண்பகத்தின்‌ மற்றொருசார்‌ தனித்து நின்‌ 
றூள்‌. கண்களுறவாகியதால்‌ வாக்குறவை வேண்டாத 
காதலர்கள்‌, தம்மைத்‌ காமுணராமல்‌ நாணமும்‌ ஆண்மை 
யும்‌ ஈயர்திழுக்க அணுச்சோச்‌. ஏ, பரவசராய்‌ முன்‌ 
பலகாட்‌ பழகனர்போல்‌ முகக்தகோடு முகஞ்‌ சேர்த்‌ 
அத்‌ தழுவிக்கொண்டு செக்துவர்‌ வாயமுதத்தைப்‌ பருகி 
ஞர்கள்‌. அமுதுண்ட பெருங்‌ களியால்‌ அடங்காத 
பெருங்‌ காமம்‌ இருவரையும்‌ ப.ற்றியீர்க்க ஆங்கோர்‌ கொடி 
வீட்டைக்‌ கண்டசனுட்‌ சேர்ந்து காமனு மிரியுமெனவே, 
ஓத்த பருவத்தினசாதலின்‌ ஒத்த காதலாலுடன்‌ கூடிப்‌ பல 
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காற்கடவுளர்க்குங்‌ ட்டாத காமச்‌ துய்த்தார்‌. கூடியிரு ' 
வரும்‌ ஒருவரென இதயங்‌ கலந்ததற்பின்‌, “தான்‌ இர்த்த 
யாத்திரைக்கு வந்ததும்‌, தான்‌ அத்இனபுரத் துப்‌ பாண்ட 
வருள்‌ அர்ச்சுனனென்பதும்‌ அம்மங்கை யறியக்‌ கூறிச்‌ 
சேடியரும்‌ பிறரும்‌ ஐயுஅவராகலான்‌ நீ இனியேகென்ன, 
நெடுங்கண்ணாள்‌, காதற்‌ கண்‌ களிப்ப ரோக்‌ விலகப்‌ 
போய்ச்‌ . சேடியர்க்கு நிகழ்ந்த வெலாம்‌ மகிழ்ந்தருூச்‌ 
சொல்லி விட்டான்‌. 


கட்டழகனிடம்‌ காம நகர்க்து வசமிழக்ச கன்னி பின்‌ 
னும்‌, ௮ம்மதூவை நுகசளிபோல்‌ ஆசைமேற்‌ கொண்டு விசக 
தாபர்‌ தலைமீதேறிக்‌ தாங்காத தளாந்தபோத, தாதியர்‌ அப்‌ 
பாண்டியன்‌ மகளை அமளி சேர்த்து தபனிநீர்‌ முதலிய 
செளித்தச்‌ சந்தணத்தை வாரிப்‌ பூசிக்‌ காம்பரிக்த மலர்களை 
மேற்‌ படுக்கையாக்‌கி காமதாபம்‌ கணிந்திடுமாறெல்லாம்‌ செய்‌: 
கார: 


“தங்கள்‌ மலைச்சக்தணத்தைத்‌ தழற்குழம்போ 
விதுவென்னுக்‌ தாபர்‌ தோன்றத்‌ 
தங்கள்‌ கடல்தண்‌ முத்தைக்கண்‌ முத்தால்‌ 
ஈீராக்கும்‌ தக்கோராய்ந்த 
தங்கள்‌ தமிழ்க்குழ விசையைக்‌ ட 
விடமென்னும்‌ தபனன்‌ ஏகத்‌ 
தங்கள்‌ குலக்கலை மதியைத்‌ தபனனென்னும்‌ 
என்பட்டாள்‌ தனிபொறா சான்‌.” 
பூசிய சந்தணம்‌ பின்னும்‌ தேகமெல்லாம்‌ எரித்தட இது: 
வென்ன அக்கினிக்‌ குழம்பு போலிருக்கன்றதே என்பாள்‌) 
கட்டழகனை நிரந்தரங்‌ கூடிக்‌ குலவப்‌ பெறாத அபாக்கயத்‌ 
தால்‌ சோர்ந்து. கண்ணீருதிப்பாள்‌. அக்‌ கண்ணீரின்‌ உஷ்‌: 


140 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


்‌. ணத்தால்‌ வெண்‌ முத்து மாலை நீராகும்‌. இனிய தண்தமிழ்ப்‌ 
பாட்டுக்களைக்‌. கேட்டும்‌ வெறுத்‌ தொதுக்குவாள்‌. இரவி 
அதித்த சந்திரனை இவனென்ன இரவி போலு மென்பான்‌. 
இங்கனம்‌ விரக தாபத்தா லிரவெல்லாம்‌ நித்திரை கொள்ளாம 
லிருந்து அயரம்‌ அஅபவித்தாள்‌. இரவியும்‌ தோன்றினான்‌. 
 இரவெனும்‌ பெருங்‌ கட ௮ மார்ப்பொழிந்த து. 


பொழுது விடிந்தவுடன்‌, பூவை படுக்‌ அயரம்‌ பொறுக்‌ 
காத தாதியர்கள்‌; இ.அ ஒளித்திடும்‌ இரஹஸியமன் ற. பூவை 
யைப்‌ பொருக்தியவனும்‌ ஒத்த குலமும்‌ வாழ்வும்‌ பொருந்திய 
வனே. இதனை மன்னனுக்‌ கறிவித்து மணம்‌ பொருந்தச்‌ 
,செயல்‌ வேண்டு மெனக்‌ அணிந்து, மங்கையைப்‌ பெற்ற 
தாய்க்கு அறிவித்து அவள்‌ மூலம்‌ மன்னன்‌ பாண்டியற்கும்‌ 
தெரியச்‌ செய்தார்கள்‌. மன்னன்‌ களித்த, இது தவப்‌ பய 
னால்‌ கேர்க்ததாகும்‌. ஈமத மகள்‌ வாழ்வுக்‌ கென்றே இந்தத்‌ 
தீர்த்த யாத்திரை ஈசனாராலேற்‌ பாடாயிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்று உளம்‌ மகழ்க்‌ அ உவந்திருக்கான்‌. 

பாண்டியன்‌ மகள்‌ கொடுத்த பகசொணாமையலினால்‌ 
பாண்டு மைக்தன்‌, ' வடிவமும்‌ மனமும்‌ வேறாபப்‌ பொழுது 
விடியு மளவும்‌ பொங்கு காம தாபத்தால்‌ பொறை வருந்தக்‌ 
கரமனெய்த அம்பால்‌ தோன்றிய புண்வழியே தென்றலேற 
ஆற்றாது மனம்‌ பதைத்து மாழ்‌ஃயிரும்‌தான்‌. பொழுது 
விடிர்‌ த சூரியனைக்‌ கண்டவுடன்‌ மனந்தேறிப்‌ பூசுராடன்‌ 
த நீராடி. நியமஞ்‌ செய்து முன்னை நாளைப்போலப்‌ பிராமண 
வடிவுடனே பாண்டியன்‌ அவைக்‌ களத்தேகயிரு்தபோ.து; 
மதசை வேந்தன்‌; முகக்குறிப்பால்‌, பாண்டு மைந்தன்‌ இவ 
'னென்றேயறிக்து, அர்ச்சுனனை யருகழைத்துத்‌ தழுவிச்‌ தன்‌ 
இனாடும்‌ அரியாணஸனத்‌ இருத்தி யாருங்கேட்க, “£அஞ்சவேண்‌ 
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டாம்‌! நான்‌ பயந்த ஈங்கை சித்திராங்கதை நினக்கே யுரியாள்‌; 
தங்கள்‌ இருவர்‌ மனமும்‌ பொருக்த மணக்‌இடலாம்‌ ; ஆயி 
னும்‌, மற்றொரு விஷய மிதிற்‌ சொல்லவேண்டி. யிருக்கன்‌ 
றது ; முன்னமொரு பாண்டியன்‌, குலத்துக்கொரு மகவிலா 
தயர்க்து மாதேவனைக்‌ குறித்துத்‌ தவஞ்‌ செய்து அவர்‌ ௮ரு 
ளால்‌ ஒரு மகளைப்‌ பெற்றுத்‌ தடாதகை யெனப்‌ பேரிட்டு 
வளர்த்துப்‌ பின்னர்‌ அந்த மாதேவர்க்கே மணஞ்செய்து 
கொடுத்து ம௫அழ்க்தான்‌ ; அவர்‌ தம்மால்‌ தனத குலர்‌ தழைத்‌ 
இட வோர்‌ மகளைப்‌ பெற்று இப்பாண்டியனும்‌ சாவளியைப்‌ 
பாக்கச்‌ செய்தான்‌. நானும்‌ அவ்வண்ணமே மகப்பெறா' 
சுயர்்து, நங்கள்‌ குலச்‌ சந்திரன்‌ தன்‌ அருளினாலே இம்‌: 
மகளைப்‌ பெற்றேன்‌. சந்திர குலச்‌ தழைத்திட வக்கருளிய ' 
சந்தனுவின்‌ வம்சத்துப்‌ பாண்டு மைர்தனுனக்கு இப்‌ 
பெண்ணை மணஞ்‌ செய்விக்கன்றேன்‌. இவளிடம்‌ தோன்‌ 
அம்‌ இளஞ்‌. சர்திரனை யெனக்‌ களித்து, இப்பாண்டியன்‌ 
குலத்தை யிடேற்ற வேண்டுன்றேன்‌”” எனக்‌ கேட்டான்‌, 
பழம்‌ ஈழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுக்ததுபோன்ற இவ்வார்த்தை 
யைக்கேட்ட பார்த்தன்‌ மனம்‌ பூரித்து, இஃகோரிடைச்‌ 
கொள்ளை யாமென்று எண்ணச்‌ தேறி அச்சொல்லுக்‌ கிசைச்‌ 
திருக்‌ கான்‌. 


பாண்டியன்‌, மகட்கு வதுவையென மணவோலை நாற்‌ 
புறத்து மன்னர்க்கும்‌ சேரசோழற்கும்‌ எழுதிவிட, மன்னர்‌ 
குலத்‌ அறவினரும்‌ மாமறையரும்‌ முனிக்கணமும்‌ வந்துகூட 
மங்கள வோரை தன்னில்‌, பதினெட்டு வாத்தியமும்‌ முழங்க: 
மறை யொலி சிறக்க வேதியராசி கூறப்‌ பாவையர்‌ பல்லாண்‌ 
டிசைப்ப மங்கைக்கும்‌ மைந்தற்கும்‌ மணக்கோலஞ்‌ செம்‌ 
வித்து மணவணிமா மண்டபத்தில்‌ மகிழவைத்தார்‌. . 
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இர்‌ தரனும்‌ சசியமென இறையோனு 
மேமையுமென எம்பிரானும்‌ 
செர்திருவு மெனக்‌ காமதேவு மிரதியுமென 
வெஞ்சிலைவ லோனும்‌ 
சந்தணிபூண்‌ முலையாளுஞ்‌ சதுர்மறையோர்‌ 
சடங்யெற்றத்‌ சழல்சான்றாகச்‌ 
அர்துபியின்‌ குலமுழங்கச்‌ சுரிசங்‌ன்‌ 
குழார்தழைக்கத்‌ அலங்க வேட்டார்‌.” 
அன்ப முதல்‌ நெடுங்காலம்‌, அண்ணலும்‌ அழயும்‌ இணை 
பிரியா தன்புமீறி, தண்ணம்‌ பூஞ்சோலையினும்‌ தடங்காவி 
னிடங்களினும்‌ பளிங்கு மாடங்களினும்‌ நீராடற்‌ அறைகளி 
னும்‌ நெகழ்க்த காமத்தண்‌ மதுவை நனியார நுகா்்து 
தகர்க்‌து உடலிசண்டு முய்சொன்றுமெனக்‌ கலந்து உவகை 
கூர்ந்தார்‌. பன்னெடுகாள்‌ நெடும்போகம்‌ பயின்ற பின்னர்ப்‌ 
பாண்டியன்‌ மாமகளாரும்‌ பார்த்தனுருவே யாமென்னப்‌ 
பப்பருவாகன்‌ என்னும்‌ * சந்திரனைப்‌ பெற்றுச்‌ இகழ்ந்தாள்‌. 
மைந்தன்‌ பிறக்க மனங்களித்த பாண்டியனும்‌, கோதானம்‌ 
பூதானம்‌ சோடசமாதானங்கள்‌ செய்து கொண்டாடித்‌ தன்‌ 
குலத்துக்‌ கொரு விளக்காமென்னக்‌ கொண்டான்‌. “நின்னா 
லென்‌ மரபு விளங்கிற்‌?” றென்று நன்‌ மருகனைத்‌ அதிக்து 
நயம்‌ பொருந்தப்‌ பலவுரைகள்‌ நவின்றான்‌. பார்த்தனும்‌, 
மாமனிடமும்‌ மங்கையிடமும்‌ விடைகொண்டு மைக்தனையுங்‌ 
கண்ணுற்று ம௫ழ்க்து போற்றித்‌ தன்‌ தீர்த்த யாத்திரையை 
தொடர்ந்து போனான்‌. 
யாத்திரை முடித்துத்‌ திரும்பல்‌ 
- அக்கருர்து புறப்பட்டுத்‌ திரு வழுதிவளநாட்டுத்‌ இருப்‌ 
பதிகள்‌ திர்த்தங்கள்‌ யாவும்‌ தரிசித்‌ அத்‌ தோய்ச்து தென்பால்‌ 
இருமலையும்‌ கைதொழு சக்தித்‌ அப்‌ பின்‌, 
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கன்றிய வெங்க. ரன்‌ முதலோர்‌ களத்தில்‌ வீழக்‌ 
கவிகுல நரயக னிதயங்‌ கலங்க வீழ 
ஒன்றுபட மர மேழும்‌ உசதி யேழும்‌ 
ஊடுருவிச்‌ சர்‌ தொடுத்த ஒரு வில்வீரன்‌ 
அன்றி. யெழுப த வெள்ளங்‌ குரங்கின்‌ சேனை 
குழ்போத வாய்த்த திருத்‌ தணைவ னோடும்‌ 
சென்ற வழியின்‌ றளவுர்‌ அளவ நாறும்‌ 
சேது தரிசனஞ்‌ செய்‌ தான்‌ திறல்‌ வல்லோனே,!? 


ஸ்ரீராம ஸேதவையும்‌ தரிசித்த, அகத்தியன்‌ வாழ்பொதி 
யத்தை வணங்கி யேத்தித்‌ இருக்கோணக்‌ குன்றினையும்‌ 
நினைந்து போற்றித்‌ தீன்பொருளெனப்‌ பாபநாச௪த்‌ அறை 
படிந்து அந்த நதியின்‌ கரையே போய்ப்‌ பரசுராம க்ஷேத்இ 
சத்தினூடே புகுக்து சேரன்பநிகள்‌ யாவுங்கண்டு மனங்‌ 
களித்து மேலைக்‌ கடலையும்‌ பார்த்தான்‌. 


அந்த நெடுந்திசையிலுள்ள தீர்த்தங்களி லாசொளில்‌, 
முன்னாள்‌ இர்திரன அ சாபத்தால்‌ முதலைகளாகித்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்க ஐந்து அசம்பையர்கள்வாழ்‌ ஜந்து தடங்களி 
அர்‌ தோய்ம்‌து அவர்‌ தம்‌ சாபம்‌ மாற்றி முந்திய வுருவங்களை 
யம்மங்கையர்கள்‌ எய்லடச்‌ செய்து, கடலிற்‌ சேரும்‌ ஈதிகள்‌ 
பலவும்‌ போய்‌ நீராடிப்‌ புனிதனாகிக்‌ கோகர்ணப்‌ பதியைக்‌ 
குறுகனான்‌. அர்த கோகர்ணமென்னும்‌ பழம்பதியில்‌, தன்‌ 
னோடுச்‌ நொடர்ந்து அறையாடிப்போந்‌த மறையவசை யிரு 
தீதி மகிழ்ந்து போற்றித்‌ தான்‌ தனியே நடர்துசென்று 
அவாரகாபதஜியைக்‌ கூடிஞன்‌. 

அர்ச்சுனன்‌ கபட ஸந்யாலம்‌. 

மறையவரைப்‌ பிரிக்தவுடன்‌, காஷாயச்‌ தரித்து முக்கோ 

அம்‌ ஏந்திக்‌ கபட ஸர்யாஸி வேஷங்‌ கொண்டு, அம்தத்‌ அவா 
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ரகைக்கு அணித்தாவுள்ள ரைவதகம்‌ என்னும்‌ மலையை 
யெய்தி யாங்கு ஒரு அலமசச்‌ சோலையைச்‌ சென்றடைச்‌ 
தான்‌. மேகங்கள்‌ குமுறி யெழுந்து சந்தத;,த்‌ காரையாக 
மழையைப்‌ பொழிய ஆரம்பித்‌ கன. அலமரச்‌ சோலையி 
லிரும்‌த வண்ணம்‌ ஆலோசிக்கன்றான்‌. கான்‌ கருதி வந்த 
காரியமோ, வசு தவன்‌ மகள்‌ சுபத்திரையைக்‌ குறிக்‌. தூளு. 
தற்போது அக்குடும்பத்‌ தலைவனோ பலராமன்‌. அவன்‌ என்‌ 
கருத்‌ தக்கசைய மாட்டான்‌. சுபக்றிசையோ எனக்கு ஓத்த 
காகலுடையாள்‌. இதனை முடிக்கு மாற்றல்‌ கண்ணபிரா 
அக்குத்தானுண்டு; ஆகையாலிது விஷயமாக அவரைத்தான்‌ 
கலந்து பேச வேண்டும்‌. என்றிவ்வாறெண்ணி யெண்‌ 
ணிக்‌ கண்ணனது நினைவையே கருத்‌ அட்‌ கொண்டான்‌. 
கண்ணனோ, திண்ணிய மனமுடைப்‌ பக்தர்கள்‌ எண்ணின 
எண்ணியபடி முடிக்துக்‌ கொடுக்கும்‌ கண்ணளியுடையார்‌. 
மற்றும்‌ அர்ச்சுனனுக்கு உறவினர்‌; அன்றியும்‌, அர்ச்சுனனி 
டம்‌ காதல்‌ கொண்டுள்ள சுபத்திரைக்குக்‌ தமையன்‌. ஓத்த 
காதலர்‌ தம்‌ உண்மைக்‌ காதலின்‌ தன்மையைத்‌ தெரிச் துள்ள 
வர்‌ ஆதலால்‌, தக்க மனமுடை யருச்சுனன்‌, முக்கோற்பகவ 
னத்‌ தன்னையே மிகவும்‌ நினைவிற்‌ கொண்டிருக்கன்றானென்‌ 
பதுணர்ந்‌த, வந்து உதவுவார்போல்‌, உடனே அவன்‌ முன்‌ 
அறத்‌ தோன்றி நின்றார்‌. யதி வேடத்அடனிருந்தவனை 
யந்நிலைக்குரிய மரியாதையைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டுக்‌ 
கண்ணன்‌ அவனை வணங்கலும்‌, தான்‌ கொண்ட வேடத்‌ 
க்குத்‌ தக்கபடி விஜயனும்‌ பல ஆசிகள்‌ கூறி அளவளாவி 
யமீருக்கபோஅ, தான்‌ வந்த காரியத்தைத்‌ தனித்துச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. கண்ணனுங்‌ கேட்டுள ம&ழ்ந்‌து சூழ்ச்சி யொன்‌ 
ஹைக்‌ கருதிப்‌ பின்னர்க்‌ காலையிலே வருவேனென்‌ அ சொல்லி 
வீடைகொண்டு மீண்டு அவாரகையிற்‌ போய்ச்‌ சோர்தார்‌. 
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'- கண்ணபிரான து . சூழ்ச்சியினால்‌, மறுகாள்‌ சூரியோதய 
மாவதற்கு முன்‌, அவாரகா நகரத்தில்‌ வாழ்சன்ற்‌ ஜனங்க்‌ 
ளெல்லோரும்‌ சேர்க்‌, இந்திர விழாவின்‌ கொண்டாட்டச்‌ 
அக்காக அக்குன்‌ றின்‌ புறத்து வந்த சேர்ந்தார்கள்‌. யாதவர்‌ 
களிலும்‌ போசர்களிலும்‌ குறித்த மன்னர்‌. குலத்தினரும்‌, 
அக்‌ குலமாதர்களும்‌ சூழ்க்திருக்கப்‌ பலராமனும்‌ வந்து சேர்ச்‌ 

தான்‌. இவர்களுள்‌ ஒருத்தியாகப்‌ பச்சைமேனி இளககை 

யான்‌ சுபத்திரையும்‌ வந்திருந்தாள்‌. அங்குள்ள ்‌ ஆலமரச்‌ 
சோலையிலே ஓரிடத்தில்‌, அருக்கவத்தின்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அக்‌ 
கபட சந்நியாசியைக்‌ கண்ணுற்று, அவருடைய இருமேனியி 
லெழுந்‌து வீசும்‌ பேரொளியால்‌, “இவர்‌ யாரோ ஒரு பெரிய 
, மகான்‌ ?” என்னப்‌ போற்றியவசை வலம்வந்து நமஸ்கரித்து 
வாழ்த்‌.அ.ம்‌ பெற்று அகன்றார்கள்‌, பின்‌, மைக்கோல முகல்‌ 
வண்ணனாகும்‌ மாயன்‌; தன்னை மனவணக்கம்‌ புரிவானைத்‌ 
தாம்‌ வணங்கி முறைப்படியே ஆசியேற்றார்‌. 


கண்ணனும்‌ கபட வண்ணனும்‌ தணியிருர்து பேசச்‌ 
சமயம்‌ வாய்த்த வேளையில்‌, சுபத்திரை யப்பெரிய குன்றின்‌ 
சூழலில்‌ ஓர்‌. பக்கம்‌ வெளிப்படலும்‌, அவள தூ காட்சியை 
யாச்சுனன்‌ கண்டு, மையல்‌ மீக்‌ கொண்டு மனம்‌ பதைச்‌ 
தான்‌. இக்நிகழ்ச்சியை யறிந்த' பரந்தாமன்‌, அவனைப்‌ 
பார்த்து, “சுவாமி இருவுள்ளக்‌ குறிப்பை ' யெம்மனோர்கள்‌ 
அறிர்கா லிசையமாட்டார்கள்‌ ; இங்கு யாரும்‌ அறிவுருமறத்‌ 
பக்குவமாய்‌ அவளைக்‌ கவர்துகொண்டு நங்கள்‌ பதியேகல்‌ 
வேண்டும்‌ ; இதுவே மதில்‌ கடமையுமர்கும்‌ ”” என்றூ 
மனங்‌ கசியக்‌ கூறிச்‌ சுபத்திரையைக்‌ கூவிப்‌ “பெண்ணே 7 
இந்த மெய்ம்மையான தவ்முனிவர்க்கு இரண்டு பருவ' காலங்‌ 
கள்‌, தகுந்தபடி பணிகள்‌ செய்துவக்தால்‌, நீ ம ட்ப 

10 
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நின்‌. கணவனை விரைவில்‌ அடைவாய்‌? என்ற அவட்குப்‌ 
பணித்திட்டார்‌. 


சுபத்திரை திருமணம்‌. 


முனிவருடன்‌ துவாரகை சேர்ந்து, கண்ணனருளிய 
படியே சுபத்திரை அம்முனிவர்க்குப்‌ பணிசெய்து வந்தாள்‌. 
இரவில்‌ முனிவர்‌ ஒரு மனையிற்‌ படுத்திருந்தார்‌. சுபத்திரை 
யும்‌ சேடியரும்‌ மற்றோர்‌ மனையிற்‌ படுத்திருக்தார்கள்‌. 
இனமும்‌ தன்‌ மனத்துள்ள காமக்கொடியாகிய கன்னி பக 
லெல்லாம்‌ தனக்குப்‌ பணியாற்றிவாப்‌ பார்த்தபோதெல்லாம்‌ 
யார்த்தன்‌, காமதாபத்தால்‌ கடுமயக்கங்‌ கொண்டவனாயி 
னும்‌ சமயம்‌ பார்த்துப்‌ பொறுத்துப்‌ பொறுத்து “இன்றிரவு 
காமவாதைக்கு என்‌ செய்வேன்‌, என்‌ செய்வேன்‌ ?? என்று 
ஏங்கி ஏங்‌, இப்படியே பல நாட்கள்‌ கழித்துவந்தான்‌. 
ஒரு காள்‌ கன்னிகை, அர்தக்‌ கபட சந்கியாசியின்‌ உரு 
வத்தை ஈன்றாகக்‌ கவனித்து, இத்தனை ஈல்லிலக்கணமும்‌ 
படைத்து இவ்விளவயதிற்‌ அறவு பூண்டு யோகியான 
இப்பெரியவர்‌ யாரோ வென்ன மயங்கித்‌ தானறியாத 
வர்பால்‌ தன்னிலொரு நேயம்‌ தாண்டச்‌ சேடிகளுடனருகு 
சோர்தாள்‌. இது முன்னை வினை கூட்டி வைக்கும்‌ 
முயக்கோ! அன்றிக்‌ கபட வேஷத்தஅடன்‌ அக்காளை மனத்‌ 
தால்‌ நினைக்‌ தூவக்‌.த பெருந்தவத்தின்‌ பயனோ! யாமறியோம்‌. 
இருபேரும்‌ ௮ளவளாவ ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
8 
மங்கை:-—மாதவரே! தாம்‌ எங்கும்‌ புனலாடுதற்‌ கேகினீ 
ரெனினும்‌, தாம்‌ தங்கி வாழும்‌ ககரந்தான்‌ யா அ2 


முனிவர்‌: பெண்ணாரமுதே! எங்கண்‌ மாஈகர்‌ இந்திரப்‌ பிரத்‌ 
தம்‌. 
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மங்கை:-—அகா! அப்படியா!!! நல்லது!!! ஆங்கு எங்கள்‌ உற 
வினர்களாகிய தர்மராஜர்‌ பீமசேனர்‌ நகுல சகா 
தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ தாயுடன்‌ செளக்யமா?2 


முனிவர்‌:--மிகவும்‌ செளக்யமே. மின்னொளியார்‌ பெண்ண 
ணங்கே! எல்லாரையும்‌ பற்றி வினவின நீ, விஜ 
யனைப்பற்றி மாத்திரம்‌ வினவாத காரண மென்‌ 
னையோ? 


தோழி:-—(இக்கேள்விக்கு மொழி கூறாமல்‌, நங்கை 
நாணி நிற்க) பெரியவரே! எங்கள்‌ நாய சுபத்தி 
ரை, அந்தப்‌ பற்குகசையே பிராண நாயகராக 
வரிதீதள்ளாள்‌ ஆகலான்‌, அவரை மறைத்தனள்‌ 
போலும்‌. அவர்‌ தாம்‌ அவள்‌ உள்ளத்திலே எப்‌ 
போதம்‌ குடியிருக்‌து; இங்கேயே இருக்கின்றார்‌ 
அன்றோ! 


முனிவர்‌: ஆமாம்‌; அது நிசமே! பாங்‌! நீ சொன்ன 
படியே அவர்‌ இங்குத்தான்‌ இருக்கிறார்‌. 


தோழி: முனிவரே! பற்குஈர்‌ திர்த்த யாத்திரையிற்‌ புறப்பட்‌ 

டிருக்கிறார்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறார்களே? 

அடிகளும்‌ தீர்த்த யாத்திரை சென்று வந்திருக்‌ 

இறீர்களே! அம்மகான்‌ எங்குள்ளாரிப்போதெனத்‌ 
தெரியுமோ அடிகட்கு 2 


மூனிவர்‌--அதைத்தான்‌ முன்னரே குறித்‌ தள்ளேனே! விஜ 
யன்‌ திங்லென்‌. பல இசைகளிலுஞ்‌ சென்று புன 
லாடிப்‌ புனிதனாக, இச்‌ சுபத்திரை யென்னும்‌ 
பேரழயெின்‌ பொருட்டு, இப்பதி புகு்து, தற்‌ 
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“போது. ல்‌ ஆம்‌: மெதரில்‌ விற்றிருக்‌ 
கின்றான்‌. : 

என முனிவருசைத்த வொற்கங்க கேட்டலும்‌, சுபத்தி 
சைக்கு: முகம்‌ வெயர்த்தது; உதடு அடித்தன; மேனி பூன்‌ 
த்தது; தலை நாணிக்‌ குனிர்தது; ' பஜியிடத்தில்‌ பெண்கட்‌ 
குப்படும்‌ பாடெல்லாம்‌ உண்டாயின. இம்‌ மெய்ப்‌ பாட்டை 
யும்‌ ௮வள்‌ உளக்குறிப்பையும்‌ மேனி நடப்பையும்‌ விஜயன்‌ 
கண்டானாகலின்‌, ஐயமும்‌ நாணமுங்‌ கொள்ளா, கனத 
தகவுடைக்‌ கையினால்‌ அவள்‌ வளைக்கரம்‌ பற்றி யிமுத்தணை தி 
தான்‌. உடனே சேடிகள்‌ தவிர்ந்து புறம்‌ போனார்கள்‌. அர்ச்‌ 
சுனன்‌ மங்கையை யணேத்தேகி யொரு மாதவிப்‌ பந்தரிற்‌ 
புகுந்தான்‌. சேடிகள்‌ இச்செய்தியைத்‌ தேவகிக்கு அறிவுத்‌ 
தினர்கள்‌. மற்றியாருமறிந்தாரிலர்‌. யாரும்‌ அறிவுராுவகை 
யிற்‌,கண்ணபிரான்‌; சூழ்ச்சிசெய்து, பலராமன்‌ முதலிய யாத 
வர்‌ பலரையும்‌ விழாக்‌ கொண்டாடும்‌ பொருட்டு அழைத்துச்‌ 
சென்று அகற்றி வைத்தார்‌. இது கற்பின்‌ பொருச்திய 
- தெய்வ மணமாகலின்‌, சடங்கயற்றியே மங்கையை யாவருங்‌ 
காண மணத்தல்‌ எண்ணினான்‌ விஜயன்‌. நகரில்‌ யாதவரில்‌ 
யாருமில்லை யென்ப தனை ய்ணாக்து விஜயன்‌, தன்‌ பிதாவாகிய 
இர்திரனை நினைந்தான்‌. மங்கையும்‌ தன இ இனைய சகோதர 
னான கண்ணபயிரானை நினைந்தாள்‌: * இருவரும்‌ தத்தம்‌ மனைவி 
யருடன்‌ வந்துற்றனர்‌. இந்திரனும்‌ புலோமசையும்‌, அந்த 
மணமக்கள்‌ இருவேரயையும்‌ தம்‌. ஆடை யணிகளைக்‌ கொண்‌ 
டலங்கரித்தார்கள்‌: F சங்கேதப்படியே கண்ணபிரான்‌ ஆணை 
யை முன்னிட்டு வேதயரிற்‌ இலர்‌ வந்தார்‌. மங்கல வர்த்தியன்‌ 
கணும்‌ 'வந்‌தற்றன. வேதியர்‌ சடங்கியற்ற மங்கலவாத்நியம்‌ 
முழங்க, , “மங்கையை” மால்‌ விஜயன்‌; முறைப்படி யக்னி 


சாக்ியாகவே மச்‌ இட்டான்‌? கபட : வேஷம்‌ நீக்கிக்‌ 
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காளை. யுருக்கொடு நின்ற, மணமகனை நோக்கிக்‌ .கண்ண 
பிரான்‌, மைத்துனன்‌ 'மூறையில்‌, **கபட வேஷக்காரிய மைத்‌ 
துூனசே ! காரிகையார்‌ பொருட்டு. இன்னும்‌ என்ன வென்ன, 
வேஷங்கள்‌ புனைக்‌தகொள்ள நினைந்திருக்கதீசோ 2 - அன்‌ 
றோர்‌ கன்னிக்காக அந்தணர்‌ வேஷம்பூண்டீர்‌ ; இன்று, இக்‌ 
கன்னிக்காக, இந்த மாமுனி வேடமும்‌ கொண்டார்‌.” வேடம்‌ 
மாறியே பெண்களை . வேட்பது ம்‌ மரபுபோலும்‌ 7? என்‌ 
ரர்‌. மணமக்கள்‌ புன்னகை காட்டி. நின்றனர்‌. கண்ணன்‌ 
அர்ச்சுனற்குச்‌ சைகை காட்டி மலைக்குக்‌ இரும்பிப்‌ போனார்‌. 
இந்திரனும்‌ . தந்திரமாய்ப்‌. புலோமசையுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. .மற்றெல்லோரும்‌ அகன்ற போனார்கள்‌. ' மண 
மக்களிருவரும்‌ தனித்தனர்‌. 


பலராமன்‌ கோபித்தேழுதல்‌.. 4 
இரவி உதிக்கு முன்னரே இக்ககரைவிட்‌ டகலல்‌' கருத, 
மாதவன்‌ குறித்த வண்ணம்‌, சுபத்திரை சகஞ்‌ செலுத்த 
அர்ச்சுனன்‌ தனது நிஜ .வுருவுடன்‌ ரதத்திலேறி இந்திரப்‌ 
- பிரத்தத்தை நாடி யேகினான்‌. எதிர்த்த காவலரைத்‌ அகைத்து 
இரகத்தைவிடச்‌ செய்தான்‌.. அதற்குள்‌ கண்ணபிரானாற்‌ 
செய்தியுணர்ம்‌த பலராமன்‌, கதித்தெழும்‌ து கடுங்கோபனாகிப்‌ : 
படைதிரட்டிப்‌ பற்குகனை விரைவினிற்‌ பின்தொடபர்க்‌து போர்‌ 
க்கு நின்றான்‌. படை வருதல்‌ கண்டஞ்சிய மங்கையை 
மனம்‌ தேற்றி, “அஞ்சாதே! ரதம்‌ செலுத்து! படைகளை 
யான்‌ "முறியடித்து முடுக்குசன்மேன்‌'' என்று சொல்லி, 
எதிர்த்‌ அவரும்‌ வீரரை எதிர்த்து வென்று பலராமன்‌ காணத்‌ 
துடன்‌ பார்த்து நிற்கத்தான்‌ நில்லாம லேத்‌ தன்னகரியிழ்‌ 
புகுக்கான்‌. “இனிக்‌ கொதித்தும்‌ குதித்தும்‌ பயனில்லை,” 
யென்று பலசாமனைச்‌ ,தேற்றிப்‌ பசக்‌. தாமன்‌, :பாண்டவர்க்குத்‌ 
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அஅமீபாய்‌' உபசாரம்‌ சொல்லிப்‌ பாண்டவ ரைவருடன்‌ 
தாயையும்‌ அழைத்‌ அவ்ர்‌ த; சம்பந்திகள்‌ மனங்களிக்க, மன்‌ 
பதைகள்‌ கண்களிக்க, மறையோர்கள்‌ ஆசிகூறப்‌ பலசாமன்‌ 
முதலிய யாதவர்‌ பார்த்திருக்க வேசவிஇப்படியும்‌ தங்கள்‌ மர 
புப்படியும்‌ மறுமுறையும்‌ மணம்‌ செய்வித்த மறு மகழ்ச்சி 
யும்‌ செய்துப்‌ பரிசுக ளீந்து; அவர்‌ ஈகருக்‌ கனுப்பினர்கள்‌. 
ர பாண்டு. மைந்தர்களனைவரும்‌, பின்னர்ச்‌ சிலவாண்டு 
கள்‌ அரசியலை நன்கு நடத்திவர்தார்கள்‌. அக்காளில்‌ விஜ 
யனுக்கு யாதவ குலப்‌ பெண்ணாகிய சுபத்திரையின்‌ வயிற்‌ 
தில்‌, அபிமன்யு என்னும்‌ மகன்‌ பிறந்தான்‌. சிங்கக்‌ குருளை 
போல அபிமன்‌, தந்தையை யொத்த, “வினையும்‌ பயிர்‌ முளை 
யிலே” என்றவாறு இளமைப்‌ பருவம்‌ முதல்‌, தற்தையின்‌ 
அழகும்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌. அமைதியும்‌ அஞ்சாமையும்‌ 
பொருந்தி வளர்ந்தான்‌. அக்கினியிற்‌ பிறக்சவளாகிய இரெளன 
பதியின்‌ வயிற்றில்‌, பாண்டு மைந்‌தரைவர்க்கும்‌ ஐர்‌த குமாரர்‌ 
கள்‌ பிறந்து, பூதங்களைக்திலும்‌ குண மைக்‌ ம்‌ பொலிந்தன. 
போல உபபாண்டவர்களாக விளங்கியிருக்தார்கள்‌. குலமுய 
ரக்‌ குடியுயரக்‌ கோலுயரப்‌ பாண்டவர்க்‌ குதித்த அவ்வாறு 
குமாசர்களும்‌ ஒற்றுமையும்‌ உபகாரச்‌ செயலும்‌ வீரமும்‌ 
, பொருந்தி, ஆறு ருஅக்கள்‌ போற்‌ பிரஜைகட்கும்‌ தந்‌ைத 
யாக்கும்‌ மந்திரியாக்கும்‌ தந்திரியாக்கும்‌ இன்பம்‌ அளித்து 
வந்தார்கள்‌. இவர்களில்‌, மதுசூதனன்‌ மருமகனாகிய அபி 
மன்னன்‌ “வெம்போர்‌ விருத? க கொருவனென்று உலகோர்‌ 
புகழ்ச்‌ தேத்தும்படி சிறப்பின்‌ வளர்ந்தான்‌. இங்கனம்‌ 
தனம்‌ தானியம்‌ குலம்‌ குணம்‌ அதிகாரம்‌ அதிக்கயம்‌ மனைவி 
மக்கள்‌, இடம்‌ பொருள்‌ ஏவல்‌ கல்வி கேள்வி அறிவு ஆற்றல்‌. 
என்று சொல்லக்‌ கூடிய உலக போகத்துக்கு வேண்டிய 
வெல்லாம்‌ பெற்று வாழ்க்கையிற்‌ சிறந்து உலகத்நிற்‌ கண்‌ 


காண்டவ தகனச்‌ சருக்கம்‌ 151 


கண்ட தெய்வங்கள்‌. ஐக்தெனப்‌ பாண்டவர்‌, : இருர்து வர்‌ 
தார்கள்‌. வசந்த காலத்தில்‌. நடக்க தொரு சரி 'க்திரம்‌ கும்‌. 
போம்‌ ! 


காண்டவ தகனச்‌ சருக்கம்‌. 


“தேடிய அஃலிகை சாபம்‌ தீர்த்த தாள்‌ 
நீடிய உலகெலாம்‌ அளந்து நீண்டதாள்‌ 
ஓடிய சகடிற உதைத்துப்‌ பாம்பின்மேல்‌ 
அடியுஞ்‌ சிவந்ததான்‌ என்னை யாண்டசாள்‌.!? 


வசந்த கால விளையாட்டு. 

வசந்த காலம்‌ வந்தது, பசுக்தன்‌ சோலைகள்‌ தோறும்‌: 
தென்றற்‌ காற்று வீசிக்‌ கொண்டிருந்தது. அத்‌ தென்றற்‌: 
காற்றின்‌ பின்னே, மலர்கள்‌ தோறும்‌ வண்டுகள்‌ சுழன்று: 
சுழன்று ரீங்காரத்‌ சொனியுடன்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிரும்தன”, 
சோலையின்‌ மரங்களிலுள்ள புதிய புதிய தளிர்க்களைக்‌' குயில்‌: 
கள்‌ தமது அலகுகளினால்‌ கோதிக்‌ கொண்டிருந்தன. செல்‌ 
வல்லியும்‌ செந்தாமசையும்‌ பொய்கைகளிற்‌ பூத்இரும்‌ 
தன. நெடுங்‌ சளைகளின்‌ £லர்களினிருர்து தேன்‌ 
சொரிந்து கொண்டிருக்கன. இவைகளெல்லாம்‌ சேர்ந்து 
இரதயும்‌ மசனனும்‌ தென்றல்‌ கேர்மேலேறிக்‌ கொண்டு. 
பவனி வருகன்றாரோ என்னும்படி யிரும்தன. இக்காலத்து 
ஓரறிவு முதல்‌ ஐயறிவு வரையிலிருக்கும்‌ ஜீவராசிகளெல்லாம்‌ 
பெண்ணொடு ஆணும்‌ ஆணொடு பெண்ணும்‌ கூடிக்‌ குலவிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ சன. பல சொல்லிப்‌ பன்னுவானேன்‌! முற்றத்‌ 
துறக்க முழு யோகிகளையும்‌ போகத்திலழுத்தும்‌ காலமாக 
இருக்கது, என்றால்‌, இல்லறத்நல்‌. தோய்ச்‌ இருக்கும்‌ இன்ப: 
ூகர்ச்சியையுடைய உயர்தர மக்களைப்‌ பற்றிப்‌, பேசல்‌ 
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வேண்டுமோ! இந்திரப்‌. பிரத்தத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌. தனது. 
காமக்கிழத்திகளுடனும்‌ கண்ணபிரான்‌ தமஅ காமக்‌ ழத்திக 
ளூடனும்‌ கலந்‌ அவர்‌ த, பூங்காக்களையும்‌ தண்புனற்‌ சோலை 
களையும்‌ தமக்கு வாசஸ்தலமாகப்பெற்று, நீர்‌ விளையாடிப்‌ 
பூக்கள்‌ கொய்து தத்தம்‌ மங்கைகளுடன்‌ உண்டாடிக்‌ 
களித்து அவ்விளவேனிற்‌ காலமெல்லாம்‌ பொழுது போக்‌ 
இப்‌, 
££ பாண்டு மதலையும்‌ காசற்பாலையரும்‌ தழாயோனும்‌ பாவைமாரும்‌ 
ஈண்டுபெருஞ்‌ சனத்து னே யிவ்வண்ண மிடக்தோ.று மினிதினாடி 
ஆண்டுவரி லைமதனும்‌ அவன்படையுஞ்‌ சேவிப்ப அழகு கூர 
மீண்டுதம்‌ மனைதோறும்‌ நிரைநிரை வாள்விளக்கேந்த மேவினாரே.?? 


அக்கினி பகவான்‌ தோற்றம்‌. 


இளவேனிற்கால மகன்றபின்பு முதவேனிற்காலமாயெ 
கடுங்‌ கோடைக்காலம்‌ வர்அற்றது. அந்தக்‌ கோடையில்‌ 
எங்கும்‌ நீரென்னும்‌ தோற்றமே 'யில்லாமல்‌ நிலம்‌ வறண்டு 
போயிருக்த.து. நீர்‌ காணவேண்டுமானால்‌, கடல்நீரும்‌ ஜீவர்‌ 
களின்‌ வெயர்வை நீரும்‌ மணற்றடங்களில்‌ ஊறி ஊறி 
யிறைக்கின்ற சிறு புனலும்‌ தர்மராஜன அ அருளாயெை புனலு 
மல்லால்‌ வேறில்லை. அந்தந்த ௬ுஅக்கள்‌ கடவுளாணையால்‌ 
அவ்வக்‌ காலங்களில்‌ தோன்றி உலகப்‌ பொருள்களை யாக்க 
லும்‌ காக்கலும்‌ நீக்கலும்‌ செய்யும்‌ தொழிலுடையன 
வன்றோ 2 ஏனெனில்‌, சீவர்கள்‌ சிலகாலம்‌ மழையையும்‌ சில 
காலம்‌ காற்றையும்‌ சிலகாலம்‌ தாபத்தையுமே அணையாகக்‌ 
கெரண்டு வாழ்னெறார்களாகலின்‌ என்பர்‌. இவ்வுண்மை 
யுணசாதார்‌, ஒவ்வொரு காலத்தையும்‌ தமக்கு வெறுப்பு 
வந்த காலத்‌ நிந்திக்கன்றார்கள்‌. இங்கனமாய அக்கோடை 
மாறப்‌ பின்னர்க்‌ : கார்காலம்‌ வர்தற்றது. அந்தக்‌: கார 
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காலத்து சுபத்திரையின்‌ மணவினைக்குப்‌ பின்‌ இணைபிரியா; 
கட்புற்ற அர்ச்சுன கருஷ்ணர்கள்‌, ஓர்‌ போத, கானமுற்கல்‌, 
கள்‌: இரண்டு ஓரிடத்தில்‌ கூடியிருக் கனவோ! ' வெணும்ப்டு. 
அழகு தோன்றக்‌ கலந்திருக்தனர்‌.' 3 
அப்போது, அக்கினி பகவான்‌ முப்புரிநாலும்‌ கெஞ்ச 
டைக்காடும்‌ சுற்றிய ஆடையுமுடைய ஒரு வேதிய வுருக்‌ 
கொண்டு, அவரிருக்த சுழலக்குள்‌ 'வந்த சேர்ந்தார்‌. அரு 
மறையாளசைக்‌ கண்டவுடன்‌ அசசர்களிருவரும்‌ எழும்‌ து 
வணங்க யாசிகள்‌ பெற்று மூவரும்‌ வீற்றிருக்கபோ அ; 
“எனக்கு மிக்கப்‌ பசியாயிறாக்ன்ற த; வயிறார உண்டு களை 
திச அன்னமிடுவீர்களா நீங்கள்‌ 2” என்று அந்தண னியம்பி 
னன்‌. “உமக்குரிய போஜனத்தை யிக்கண,த்திலேயே நீர்‌ 
களித்‌ துண்ணுமாறு அளிக்கின்றோம்‌ ; உமக்கு எத்தகைய 
போஜனம்‌ வேண்டும்‌ 2 இயம்புவீர்‌'” என்று கேட்டார்கள்‌, 
ஏனெனில்‌, “*அரியவாயினும்‌ வழங்குதற்‌ கேற்றன அல்ல 
வாயினும்‌ . தம்மிற்‌. பெரியவாயினும்‌: அதிதிகள்‌ - கேட்டன 
மறுப்பசோ பெரியோர்‌?” ஆகலின்‌ : இரண்டு வள்ளல்களும்‌ 
ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌. உண்மையும்‌ வாய்மையும்‌ : மெய்ம்‌ 
மையும்‌ பொருந்தியுள்ள இரண்டு வள்ளல்களு: முரைத்த 
சொற்களைக்‌ கேட்டவுடன்‌, ௮க்கினிபகவான்‌,. **வீரவள்ளல்‌ 
களே. வாக்களித்ததை மறுக்கமாட்டீர்கள்‌ என்று ஈம்புகன்‌. 
றேன்‌. - நான்‌ அம்தணனல்லன்‌; அந்தணன்‌ உருக்கொண்டு 
வந்த அக்கனி,. எனக்கு, என்‌ பசி திரும்படியாக உங்களான்‌ 
கொடுபட வேண்டிய உணவானது இக்காண்டவ வனமே 
யாகும்‌. இதனை நான்‌ அருந்த முயற்க்கும்போதெல்லாம்‌ 
மேகவாகனனாயை - இர்இிரனானவன்‌ மேகங்களை யேவி 
மழை , பொழிவித்து, . கான்‌ உண்ணாதருக்குமாறு- செய்‌ 
இடுகன்றான்‌! . எனக்குப்‌ பசி . சிறிதும்‌. மாறவில்லை; : ஆத 
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லான்‌. வள்ளல்களாகிய உங்கள்‌ . கரவல்‌ கொண்டு 
காண்டவ வனத்தை வயிறாுரவுண்ண விரும்புகின்றேன்‌,” 
அந்த வனத்தில்‌ நால்வகையான ஸ்தாவரங்களும்‌ தானவர்‌ 
களும்‌ அரக்கர்களும்‌ உரகர்களும்‌ கொடு விலங்கனங்களுடன்‌ 
சூழ்ச்திருக்கின்றனர்‌. அவற்றோடு எனக்கு அவ்வனத்தைப்‌ 
போனகமாகத்‌ தரல்‌ வேண்டும்‌. மற்றும்‌ அங்குக்‌ கூர்மை 
யான விஷப்‌ பல்லுடைய சக்ஷகனென்னும்‌ அரவராசன்‌ தன்‌ 
குடும்பத்துடன்‌ வாழ்க்‌ து கொண்டிருக்கின்றான்‌. அவ்‌ 
வனத்தை யுண்ணப்‌ புகுந்து யான்‌ வாய்‌ வைத்திட்ட 
வுடனே, புருகூதனாயெ இர்திரன்‌ தனது தக்ஷக நண்பனைக்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டு ஏழு மேகங்களையு மேவிப்‌ புனல்‌ சொரிக்‌ 
இடச்‌ செய்து அவித்திடுகின்றான்‌. அவைப்‌ போர்‌ முனை 
யில்‌ விலக்கி யெனக்குணவளிப்பது அங்கள்‌ கடனே”? 
யென்றான்‌. 


என்ற போதினில்‌, **உன்னிச்சைப்படியே உன்‌ உண , 
வைக்‌ கொடுத்திட்டோம்‌; சென்று கொள்‌?” எனத்‌ தனஞ்‌ 
சயன்‌ கூறலும்‌, மகிழ்ந்து அவனுக்கு, ““மன்றலச்‌ அழாய்‌ 
மாயவன்‌ அருளினால்‌ வடிக்கணை மாளாமல்‌ நெடுங்கிய தூணி 
யும்‌ வில்லும்‌ இரதமும்‌ வெள்ளைப்‌ புறவிகள்‌ நாலும்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌; அந்த ரதம்‌ வானாக்‌ கொடியுடன்‌ பொலிந்தருந்த து. 
பாகன்‌ செலுத்த அந்த ரதத்தின்‌ மீதறிக்‌ காண்டீபத்தைக்‌ 
கையிலெடுத்‌ அக்‌ கவசமு மணிக்‌ மிக உத்ஸாஹத்துடன்‌, 
வில்லில்‌ நாணேற்றி எண்திசா மு கங்‌ களும்‌ செவிடு படும்படி 
யாக வில்‌ நாணினைத்‌ தெறித்து போருக்கமைர்‌ து நின்றான்‌. 


வனம்‌ பற்றி யேரிந்தது. 


“அழிவா யொருவடவையின்‌ முகத்திடை யவதரித்தனனென்ன 
. ஊழிவா யுலகனைத்தையும்‌ உருக்கும்‌ ௮டன்றனனென்ன 
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வாழிவாழி யென்றருச்சுனன்‌ கரத்தையும்‌ வார்சிலையையும்‌ வாழ்த்திப்‌ 
பாழிமேனியை வளர்த்தனன்‌ பாவசன்‌' பவனனும்‌ பாங்கானான்‌.!* 

அக்னி பகவான்‌ மிகவும்‌ குதூகலம்‌ கொண்டு, தனது: 

ஏழு நாவினையும்‌ இறந்து காண்டவ வனத்தைத்‌ தஹிக்கலுற்‌ 
ரன்‌. கொழுக்து விட்டு அவ்வன த்தினைப்பற்றி அக்கினி 
யெரிந்திடும்போ அ, தன்‌ தோற்றமான அ; கடலில்‌ வடவையி. 
ணிட,த்தில்‌ தோன்றிய அ போலவும்‌, யுகமுடிவில்‌ உலகமனைத்‌ 
தையும்‌ அழிக்கும்‌ போதும்‌ கோபத்துடன்‌ தோன்றி யெழும்‌' 
தது போலவும்‌ இருந்தடத்‌ தோற்றி நின்ற, “அர்ச்சுனா ! 
வாழி!! வாழி! [!?? என்று அவன்‌ கரவேகத்தையும்‌ சர 
வேகத்தையும்‌ வாழ்த்தி நின்று, தனது முழு மேனியையும்‌ 
பரக்க எடுத்துக்‌ கொண்டு எரிந்து விளங்கினான்‌) மிக்க 
அணைவனாயெ வாயு பகவானும்‌ அக்கினி பகவானுக்குப்‌' 
பரிர்து வீசினான்‌. இந்திரனது நந்தவனம்‌ போன்ற அப்‌ 
பெருங்‌ காட்டை யக்கனி சூழ்க்து நின்ற தோற்றமானது, 
ஒரு பெருங்‌ கடலைப்‌ பவள மலை யொன்று சூழ்ந்து முற்றுகை 
யிட்ட தஅபோலிருர்த அ. பெருக்‌ தீப்பற்றி யெரிம்‌து கொண்‌ 
டிருக்கும்போஅ, அவ்‌ வனத்‌ அள்ள பச்சை மரங்களும்‌ புகை 
கொண்டு  எரிக்து கரிம்து சாம்பசாயின. அங்கு வாழும்‌ 
அஷ்ட மிருகங்களும்‌ சாத மிருகங்களும்‌ ஐடி ஓடிச்‌ சுற்றிச்‌ 
சுழன்று தங்குதற்டெம்‌ காணாமல்‌ மீண்டும்‌ அவ்வக்‌னிக்கே 
இரையாயின. மிருகங்கள்‌ கரிச்‌ துபோன புகைகள்‌ மேலெழும்‌ 
தோற்றமானது, அக்‌ காட்டில்‌ வாழ்‌ மிருகங்களெல்லாம்‌ அக்‌ 
னிபகவான து பரிசத்தால்‌, உடலோடு கேசே வானகாட்டுக்கு- 
ஏறுவனபோன்றிருக்கன. எங்கு பார்த்தாலும்‌ கறும்புகை. 
யுடன்‌ நெருப்புப்‌ பொரிகளே சிக்திக்கொண்டிருந்தன.. அச்‌ 
தோற்றமானது; வெகுஈாட்களாகத்‌ தன்‌ ஆயிரங்கண்கட்‌ 
கும்‌ அகப்படாமல்‌ அந்தக்‌ கறுத்த நீண்ட வனத்தைப்‌ புச்‌ 
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-விடமாகக்‌ கொண்டு ஒளிந்‌ அ நின்ற இருட்கூட்டங்களை யெல்‌ 
.லரம்‌, சூரிய பகவான்‌ கண்டு உட்புகுர்து அவற்றையெரித்து 
வெளிப்படுத்திக்‌ -கெரண்டிரும்‌த தன்மையைக்‌- காட்டி நின்‌ 
றது. - RG வ 


இங்கனம்‌ அவ்வனத்துற்ற ஓரறிவுயிர்‌ முதல்‌ ஐயறி 
-வுடைச்‌ வர்கள்‌ வசை கருச்‌ சாம்பராகும்படி எரித்த 
-போஅ, தானவர்‌ அரக்கர்‌ முதலான அஷ்டர்களும்‌ ஓடி 
ஓடிக்‌ கூவிக்‌ கூவி நெருப்பில்‌ வீழ்க்து பன்‌ ப தல்‌ 
வதும்‌ வேண்டுமோ 2 ட்‌ 
அர்ச்சுன இந்திரர்‌ யுத்தம்‌ 
_ வனம்‌ பற்றித்‌ திச்சுடர்‌ தோன்றப்பெற்று ஊழிக்காலம்‌ 
“போலிருந்தவேளை, இந்திரன்‌ கண்ணுற்றான்‌. வனம்‌ எரிக்‌ 
அதனால்‌ தோன்றிய. புகைகளைப்‌ பெற்று, மேகக்‌ கூட்டங்‌ 
கள்‌ முன்னிலும்‌ பன்மடங்கு கறுத்துப்‌ பெருத்து விளங்க 
.வசகலால்‌, இக்தரன்‌, அம்மேகங்களை யேவி முன்னிலும்‌ பன்‌ 
மடங்காக மழையினைப்‌ பெய்து அக்னியை யணைத்தட 
ஏவினான்‌. அம்மேகங்கட்குத்‌ அணையாகப்‌ பல தேவரையும்‌ 
.ஏவித்‌ தானும்‌ தனது வேள்ளையானைமீதேறிப்‌ போர்க்களம்‌ 
வந்து நின்றான்‌. சப்த மேகங்களும்‌ தம்‌. இறல்களிற்‌ சிறி 
ம்‌ தாழ்க்காமல்‌ பெருமழை பொழிந்திடலும்‌, எங்கும்‌ 
நீசாகப்‌ பட்ட மரங்களும்‌ அளிர்த்திடுமோ என்னுமாறு 
அங்கும்‌ ச தளமேறின. இந்திரன்‌ ஏறிய யானையின்‌ ஒலியும்‌ 
- வானவர்கள்‌ எழும்பிடுமொலியும்‌ சேரனை மாரியின்‌ லியு 
மாய்‌ வனத்தில்‌ ஒலி மிக்கு ௮க்கினிவா யடங்டெப்‌ பெருத்‌ 
தன. மூண்ட வெங்கனலை இடிகளால்‌ முருக்க யெம்து 'கால்‌ 
கைகளால்‌ நெருக்கி எங்களாண்டவன்‌' இந்திரனது வாகன 
,மரதிய ஐராவதத்தினத்‌ அதிக்கைபோன்ற மழைத்‌ தாரைக 
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ளால்‌. கெருப்பினை .யவித்‌ அப்‌ -பாண்ட:வன்‌ :பாணமெறிக்தா* 
லும்‌. கண்ணன்‌ : பர்வதத்தை யேந்தி கின்றாலும்‌ . நாங்கள்‌, 
தடுத்து இக்‌:காண்டவ வனத்தைக்‌ காப்போம்‌ என்று,மேகங்‌' 
கள்‌ கர்ஜித்தனபோல எங்கும்‌ இடி முழக்கம்‌ மிகுந்தன”" 
இங்கனம்‌. பெய்த மழைத்‌ தாரைகளால்‌, அக்னியின்‌ ஏழு- 
வாய்களும்‌ மூடி அவன்‌ முகம்‌ சிலிர்த்திடுமேல்‌, அவனுக்குத்‌ 
தணையாமாஅ கொடுத்த வரத்தினைக்‌ காத்தவராகோமென்று,. 
அர்ச்சுனன்‌ உடன்று வில்லினிற்‌ பகழிகள்‌ தொடுத்து; 
வானத்தின்மீது பெருவிதானமொன்றமைத்‌ அ, அவ்வனத்‌ 
தைச்‌ சூழுறக்‌ கவிகைபோல்‌ நிறுத்தி, மேலுறும்‌ மழைத்‌: 
அளிகளிற்‌ சிறிதும்‌ காண்டவ வனத்திடைச்‌ சொட்டவும்‌ 
விடாமல்‌, கண்ணன்‌ அன்று கோவர்க்தன மலையினை 
யெடுக்து ஏழு மேகங்களினின் அம்‌ கோக்களையும்‌ கோபாலர்‌ 
களையும்‌ காத்ததுபோல, காண்டவ வனத்திடை யிருந்து: 
அக்சனியைக்‌ காத்தான்‌. ஏழு மேகங்களும்‌ எப்படிப்‌ பொழி' 
யினும்‌, அவற்றின்‌ ஒரு சிறு துளியேனும்‌, ௮க்னிபகவானி' 
டம்‌ சென்றதில்லை. இர்திரன்‌ பார்த்தான்‌. வெகுண்டான்‌. அக்‌: 
இனி பன்மடவ்‌ கதிகனாூக்‌ கதித்தெழுச்‌ தெரித்தான்‌. செவ்‌: 
விய ஜ்வாலைகள்‌ கொழும்‌ அ விட்டெழுக் சன? அத்தோற்றம்‌; 
அர்ச்சுனன்‌ பாணம்‌ கொண்டமைத்த மேல்விதானத்துச்‌: 
குப்‌ பவளத்‌ தூணங்கள்‌ அமைத்தன. போன்றிருக் தன. 
அவ்வனத்‌ அள்ள தக்ஷகன்‌ என்னும்‌ பாம்புக்‌. கரசனைக்‌ கூவிச்‌ 
தேவர்‌ நீ பிழைத்துப்‌ போவதே கருமமென்றிசைக்தார்‌. 
அவன்‌ தனதொரு மகளொடும்‌ ' மகனொடும்‌ ' போர்தான்‌. 
அக்னி அவன்‌ தனி மகளினைக்‌ கரித்தான்‌. தாமேகுதற்கும்‌ 
வழியிலாது - அர்ச்சுனன்‌ அமைத்த “விதான;த்‌  காற்றடைய்‌ 
பட்டு) அம்‌ மாசிணங்கள்‌: வகையறியர தீருக்தன. இர்திரன்‌ 
அறிக்‌ த',தன அ: ஈண்பனான க௯கனுற்ற அயரினைப்பொறாது' 
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மெய்‌ கலங்‌இித்‌ தனது யானையின்‌ மும்மதப்‌ பொழிவாலும்‌ 
தன்கை வாருணாத்திர மழைப்‌ பொழி வாலும்‌, காத்தளித்‌ 
தனன. உடனே அர்ச்சுனன்‌, தனது இநெர்த எரிக்கணை 
களை யேவி அவ்வாருணக்‌ கணையையும்‌ தகித்து மாசுணந்தியு 
மாஅ செய்தான்‌. தனஅ தாயின்‌ வாயினொடு தன அ வசலும்‌ 
இந்திடக்கண்டலமரும்‌ அச்வ சேனனை யிந்திரன்‌ காக்குமாற்‌ 
லைப்‌ பொ௮க்காம லிங்கனம்‌ செய்த, தந்தையினும்‌ சன 
யன்‌ சதமடங்கு வலியன்‌ என்பதைக்‌ காட்டி நின்றனன்‌. 
இந்திரன்‌ விடுவித்த தன்மையால்‌ வீடு கண்ட தக்ஷகன்‌ 
மகன்‌; விரைவில்‌ வெளியேறி யர்ச்சுனனுக்குப்‌ பகைவர்‌ 
யாரெனக்‌ கருதிக்‌ கன்னனைச்‌ சென்று தேர்க்தடைக்கான்‌. 
இதுவே, கன்னனிடம்‌ வளர்ந்திருக்கதென்‌ அலகம்‌ சொல்‌ 
னும்‌ நாகாஸ்தரமாகும்‌. தக்ஷகன்‌ மகன்‌ தப்பி யோடினா 
னெனினும்‌, இர்திரன்‌ தக்ஷகனைக்‌ காணாமல்‌, களிற்றை 
யேவினான்‌; மேகங்களைக்‌ கடிந்தான்‌; கணைகளைச்‌ சிந்தினான்‌; 
தாழ நின்று போர்‌ செய்யும்‌ தன்‌ மகன்‌ அர்ச்சுனனைக்‌ 
கோபித்து நின்றான்‌. மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ இளைத்துப்‌ 
போயின. கண்டு தான்‌ வில்லொடும்‌ கேசே போர்‌ செயற்கு 
உருத்து நின்றான்‌. கண்ட வானவரும்‌ உடன்‌ அணை நின்‌ 
றார்‌. தேவரும்‌ முப்பத்து மூவரும்‌ மேல்‌ நின்று இந்தினுக்‌ 
குப்‌ பக்க பலமாய்ப்‌ போர்‌ செய்யும்‌ வேலை, எல்லாச்‌ தேவர்க்‌ 
கும்‌ இரண்டு மானுடர்க்கும்‌ பெரும்‌ போராக முடிக்க... 
அர்ச்சுனன்‌ உருத்து நின்றெய்த பாணங்களினால்‌ அழிந்‌ து 
சூரியனொதங்கனான்‌. அஷ்ட வசுக்களில்‌, பீஷ்மனாக மாறிய 
எகுலனொழிய மற்றை ஏழு வசுக்களும்‌ ஓடினார்‌. அச்வினி 
தேவதைகள்‌ பறந்தார்கள்‌. எமனுமாற்றாதிரிந்தான்‌. வருண 
அம்‌ கடல்‌ வறத்தல்‌ கண்டழிக்தான்‌. சந்திரனும்‌ குபேர 
ணும்‌ கிருதியும்‌ இவ்விருவருடன்‌ எப்படிப்‌ பொருவோம்‌ 
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என்று ஓடினார்‌. இக்இிரனிருந்தான்‌. வலியொழிரச்‌ . தழிச்‌ 
கான்‌. .தனயனுடன்‌ போர்‌ செய்ய மாட்டா இனைத்திட்ட 
போத, கடவுளர்‌ இரந்தினைப்‌ பார்த்து, உனது நண்பன்‌ 
ககன்‌ தப்பியோடி விட்டான்‌; குரு நிலம்‌ போய்ச்‌ சாரம்‌ 
தான்‌. அவன்‌ குமாரனும்‌ உம்மால்‌ பிழைத்தனன்‌. தூமக்‌ 
கொடியனாகய அக்கினியோ மேகங்களுக்‌ கவியாமல்‌ நின்று 
ஜ்வலிக்கன்றான்‌. மானுடரிருவசோ நானும்‌ காரணனு 
மாவார்கள்‌. இவர்களை யாம்‌ வெல்லுகலரித; இனி நாமும்‌ 
தப்பி யோடவே இனிது?” என்று ஒரு வழியுரைத்‌ 
தார்‌. இதைக்‌ கேட்டு இச்தின்‌ மென இசைத்‌ 
கான்‌. உடனே சூரியனைக்‌ கண்ட இருள்போல்‌, எண்‌ 
திசா முகங்களினும்‌ மேகங்கள்‌ ஒழிந்தன, இர்திரன்‌ 
ஓடிப்போ யொளித்தான்‌. நரனும்‌ காரணனுமாக நின்ற 
மானுடரிருவரும்‌ கண்டதிசயித்தார்கள்‌. அர்ச்சுனன்‌ வில்‌ 
வலிகண்ட வானவரும்‌ வானவாக்கரசனும்‌ நாரதன்‌ முத 
லிய முனிவரும்‌ வாழ்த்திப்‌ “பூமியிலொருவர்‌ உனக்‌ 
கினி வில்லில்‌ நிகர்ப்பவரில்லை?? யென்று போற்றியகன்‌ 
ரூர்கள்‌. காண்டவ வனத்தில்‌, தக்ஷகனுக்கு அழகிய 
விடமைத்துக்‌ கொடுத்த மயனென்னும்‌ தச்சனை யக்கினி 
பகவான்‌ பற்றி யெரித்திடும்போது, அவன்‌ அலமர்து, 
“அர்ச்சுனா! அபயம்‌? என்று விஜயன்‌ காலிடை வந்து 
வீழ்்தான்‌ ; பெரியவர்‌ குணம்‌ பெற்றோன்‌ ; ஆதலால்‌, 
அவனை யக்கினி வாயினின்றும்மீட்‌ டுயிர்‌ அளித்தான்‌. அக்‌ 
காண்டவ வனம்‌ தீப்பற்றி யெரிக்தபோது, அங்கிருந்த 
ஜீவர்கள்‌ ௮னைவரினும்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தவர்கள்‌ ; இம்மயனும்‌ 
தக்ஷகனும்‌, தக்ஷகன்‌ மகனும்‌, கருநிறக்‌ குருவி யிவைகள்‌ 
கான்குமேயாகும்‌. இக்‌ குருவினங்கள்‌ எவையெனில்‌, முன்‌ 
ஒரு சாதகப்‌ புள்‌ இறர்‌ விட, மந்த பாலனென்னும்‌ முனி 
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வன்‌, அதன்‌ உடலிற்‌ புகுக்து அதன்‌ பேட்டுடன்‌ கூடி 
கான்கு: முட்டைகளை யுண்டாக்கனான்‌. .  அ௮ம்முட்டைகளி 
னின்றும்‌ தோன்றிய நான்கு : குருவிகளே இவைகள்‌. அம்‌ 
முனிவன்‌ வேண்டுகோளினால்‌, அவற்றை  யக்கினி தகியா 
தொழித்தனன்‌. அக்கினி யென்‌ பச கணிர்தகென்‌ றிசைத்‌ 
'தான்‌. அர்ச்சுனனையும்‌ கண்ணனையும்‌ நகரத்து ஜனங்கள்‌ 
ம£ழ்ந்து எதிர்‌ அழைத்‌ அச்‌ சென்று போற்றினார்கள்‌. 


அதபர்வம்‌ முற்றியது. 


சபாபர்வம்‌ 
 இராஜசூயயாகச்‌ சருக்கம்‌ ' 


பாண்டவர்கள்‌. புரி்ததவப்‌ பயனா 
யவதரித்துப்‌ பகைத்து மேன்மேல்‌ 
மூண்டவினை முழுவதுவும்‌ முளைதோறும்‌ 
மூரண்முருக்கி முகல்‌ புகாமல்‌ 
காண்டவமுங்‌ கனல்வயிற்றுக்‌ சனல்‌ தணிய 
கருவித்துச்‌ காக்கு மாறே 
பூண்டருளெம்‌ பெருமானைப்‌ போற்றுவா 
ரெழுபிறப்பு மாற்துவாரே.” 
மாமணி மண்டப மியற்றல்‌ 
காண்டவ வனத்தை யக்கினிக்கு இரையாக்கி ஏழு 
மேகங்களின்‌ வன்மையையும்‌ தடுத்‌ அ இர்திரன்‌ தன்‌ தோல்வி 
கண்ட கண்ணனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ சென்று இந்திரப்‌ பிரத்‌ 
தத்தை சேர்ந்து யாவரும்‌ போற்ற மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ்ச்‌ 
இருந்தார்‌. அப்போது அவர்களால்‌ காப்பாற்றப்பெற்ற மய 
னென்னும்‌ தச்சன்‌, இவர்களிடம்‌ வந்து வணங்கி ஒரு 
விண்ணப்பம்‌ செய்தக்கொண்டான்‌. உங்களால்‌ நான்‌ 
உயிர்பிழைத்தேன்‌ ; அதற்குக்‌ கைம்மாறாக ஒன்றியற்ற 
வெண்ணு8ன்றேன்‌. நீங்கள்‌ கைம்மாறு வேண்டாத மனப்‌ 
பான்மை  உடையவர்களாயினும்‌, நன்றி மறவாத நிலை . 
யுடன்‌ நானிருந்‌து வளர்தற்காக மான்‌ புரியும்‌ புன்செயலையும்‌ 
ஈன்‌ செய்லாக்‌ கொள்ளவேண்டுகின்றேன்‌. நீங்கள்‌ குறா 
குலம்போல்‌ எக்குலமும்‌ காக்னைறீர்கள்‌. பகைவர்‌ மாளும்‌ 
படியாக உலகாளும்‌ செங்கோன்மையை யுடைய குருபதிக்‌ 
குச்‌ செழுமையானதொரு, மாமணிமண்டப மியற்றித்‌ தர 
விரும்புகின்றேன்‌. அதனை யெத்திசையிற்‌ சிற்பிகளும்‌ 
11 
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அம்மா வென்று அதிசயிக்குமாறு அமைக்கன்றேன்‌. அதற்கு 
வேண்டும்‌ உபகரணங்கள்‌, இருக்குமிடம்‌ சொல்லுஅன்றேன்‌. 
வருவித்தல்‌ வேண்டும்‌. மேல்‌ நாளில்‌ இவ்வுலகாண்ட விட 
பருவன்‌ என்னும்‌ அசுர குல வேந்தர்‌ வேக்கன்‌, தரிய 
லசைக்‌ கொன்று திறை கொணர்ந்த ஈக்த்திர மணி 
வரிசைகள்‌ போன்று ஓஸி வீசும்‌ பல மணிகள்‌ விந்து 
வெனும்‌ பொய்கையி லிருக்கன்றன. அவை யென்றும்‌ 
கெடாத மணிகள்‌. அவைகளே இதற்கு உபகரணங்களாகும்‌. 
அவற்றைக்‌ கொணருமாறு ஆணையிட வேண்டுகின்றேன்‌”? 
என்று சொன்னான்‌. 

உடனே, கண்ணனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ கருதியபடியே 
தருமராஜ னேவ ஒரு நொடியிற்‌ பல சேனையாட்கள்‌ சென்று 
கொணர்ந்து சேர்த்தார்‌. மயனும்‌, மேன்மேலும்‌ பல அடுக்கு 
கள்‌ அமைக்‌.துப்‌ பசும்‌ பொன்னாற்‌ சுவர்‌ செய்து மரகதத்‌ 
ஆண்களால்‌ வீதிகளமைக்‌ அச்‌ சுருங்காமல்‌ பவளத்தால்‌ உத்‌ 
இரஞ்‌ சமைத்து நல்ல நாளில்‌ மண்டப மியற்றிச்‌ சுதர்மை 
யெனும்‌ இந்திரன்‌ சபை மண்டபத்தினும்‌ மேலாகச்‌ சமைத்‌ 
தமைத்தான்‌. மனத்தினாலும்‌ சாஸ்திர முறையா லும்‌ தனது 
தோளாற்றலாலும்‌ தன்‌ துணைவசோடும்‌ ஆலோசித்‌ அத்‌ 
தெரிந்து தனது எண்ணத்துக்‌ கேற்ப, பல ஆண்டுகளினுஞ்‌ 
செய்தற்கரிய அச்செழு மணி மண்டபத்தைப்‌ பதினான்கு 
இங்களிற்‌ செய்தமைத்தான்‌; மற்றும்‌ தனத்தால்‌ மிஞ்சிய 
தம்பியர்களாயெ வீமனுக்கும்‌ அர்ச்சுனற்கும்‌ தன அ சொர்‌ 
தப்‌ பரிசுகளாகத்‌ தண்ட மொன்றும்‌ தேவ தத்தமென்னும்‌ 
சங்க மொன்றும்‌ கொடுத்தான்‌. அந்த மண்டபத்தில்‌, நல்ல 
(ஹோரை நாளில்‌, அத்தபதி வேண்டியபடியே கனத தம்பி 
மாரொடும்‌ கண்ண பிசானுடனும்‌ தருமராஜன்‌ போய்ப்‌ புகும்‌ 
தான்‌. 
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ராஜ சூய யாகத்‌ திருப்பணி யோசனை. 

அங்குத்‌ தம்பியரகள்‌ நால்வருட னும்‌ தண்டுழாய்‌ மாலைக்‌ 
கண்ணபிரானுடனும்‌ மற்றை மன்னர்‌ முனிவருடனும்‌ 
அமைந்தருந்தபோத, நாரத முனிவர்‌ தோன்றினார்‌. யாவ 
ரும்‌ எழுந்து மலர்‌ தூவி யுபசரித்து வணங்கி மழ்ச்சியுற 
“தரங்கள்‌ இங்கு இவ்வெளிமையில்‌ வந்து தரிசனம்‌ தந்திட 
வெத்தவம்‌ செய்தேனோ” என்று சொல்லிச்‌ சந்தோஷித்‌ 
தான்‌ தருமராஜன்‌. தம்பிகளும்‌ தனிச்‌ தனியே முனிவர்க்கு 
உபசாரம்‌ பேசினார்கள்‌. காதர்‌; அவர்கட்கு மிக்க ஆசிகள்‌ 
கூறி, மீண்டும்‌ உபசார வார்த்தைகளால்‌ அவர்‌ மனங்‌ களிப்‌ 
பிக்‌ து, ““இம்மாட கூடம்‌ அளகையினும்‌ அழகமைமர்‌ து உயர்ந்‌ 
இிருக்கன்றத”” எனச்‌ சொல்லி மகழ்ச்சி கூர்ந்தார்‌. ய்ரவ 
ரும்‌ வணங்கி யேற்றார்கள்‌; அப்போது நாரத முனிவர்‌, 
“அப்பா! தருமராஜ!! “புத்திரர்கள்‌ செழித்தடு நாட்களில்‌, 
மண்ணுளோரும்‌ விண்ணுளோரும்‌ வியக்கும்படி. ராஜ சூய 
யாகம்‌ செய்திடுமாறு தாண்ட வேண்டு' மென உன்‌ பிதா 
பாண்டு என்னிடம்‌ சொல்லி யிருந்தார்‌; அதனைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கத்தான்‌ இங்கு வந்தேன்‌”? என்று சொல்லி யவரிடம்‌ விடை 
பெற்றுத்‌ தமது மற்றை வேலைகளையும்‌ கருதித்‌ தவமுனிவர்‌ 
ஏகி விட்டார்‌. தந்தையர்‌ விருப்பத்தை முடித்திடல்‌ வேண்டு 
வது தனயர்கள்‌ கடனாகு மென்னும்‌ தரும வேரந்தரைப்‌ பார்த்‌ 
அத்‌ தார்விஜயன்‌ இத கூறுகின்றான்‌. ஈரமேதமியற்றுதற் 
காக மன்னர்களை முற்றும்‌ வருவித்து, அவரைப்‌ பந்தனத்இில்‌ 
வைத்திருக்கன்றான்‌ மகதபதியாயை ஜராசந்தன்‌. அவ்வரசர்‌ 
களும்‌ அவனுடன்‌ போருக்‌ காற்றாராயெவன்‌ நகரில்‌ சிறையி 
லிருக்கின்றார்கள்‌. அர்த ஜராசந்தனை வெல்லுதற்கு வாயு 
புத்தரனாயெ அண்ணன்‌ பீமசேனனைத்‌ தவிர யாருமில்லை; 
அதனை யிப்போதே முடி.த்திடல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌. அம்‌ 
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மன்னவனை வலியடக்க மற்றை' மன்னவசை .விடுவித்தா 
ன்றி, : மன்னவர்‌ போற்றும்‌ ராஜ சூயம்‌ நம்மாற்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றதாக மதித்தல்‌ கூடாது” என்று கூறி 
முடித்தான்‌. யாவரும்‌ கண்ண பிரானும்‌ கேட்டார்கள்‌. 
அனைவரும்‌ அதுவே யாமென்றார்‌. உடனே கண்ணபிரா 
னும்‌ பீமார்ச்சுனர்களும்‌ மகத தேசத்தைக்‌ குறித்துப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்கள்‌ ! மூவருமாக நெடுங்‌ கானத்தை யிரண்டு நாட்க 
ளிற்‌ கடிதிற்‌ கடக துபோய்க்‌ இரிவிரஜமென்னும்‌ மகத தேசக்‌ 
இன்‌ ராஜதானி நகரத்தை யடைந்தார்கள்‌. - மூவரும்‌ மூன்று 
முனிவர்போல்‌ வேடங்கொண்டு, மகதேசன்‌ அரண்மனைக்‌ 
குட்‌ சென்று வாயிலையும்‌ கடந்து தமது வரவை மன்னனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்படி. காவலர்க்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 


ஜராசந்தன்‌ போர்‌ 


“தங்களைக்‌ காணும்பொருட்டு வாயிலில்‌ முனிவர்‌ மூவர்‌ ' 
வந்தருக்கறோர்க” ளென்று காவலர்கள்‌ தெரிவித்திட, மன்‌ 
னன்‌ ஜராசந்தன்‌ அவர்களை எதிர்கொண்டழைத்து ஈல்வச 
வேற்றுப்‌ பொன்னாசன த்‌ இருத்தினான்‌. மன்னன்‌ விதிப்படி 
நமஸ்கரிக்க, அவர்கள்‌ மூவரும்‌ வந்த வடிவத்‌ அக்‌ கொப்பாக 
அவனுக்கு ஆசியும்‌ கூறினார்கள்‌. அம்மூவாத தடந்தோள்‌ 
களிலும்‌ மன்னாக்குரிய காட்சியும்‌ விற்குறியு மிருந்திடக்‌ 
கண்டு ஜராசந்தன்‌, “நீங்கள்‌ முனிவால்லீர்‌ ! நீங்கள்‌ யார்‌ 2 
எதற்காக வந்துள்ளீர்கள்‌ 2? என்று வினவலும்‌, கண்ண 
பிரான்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, “நரன்‌ விது குலத்து யாதவன்‌ ; 
இவரோ குருகுலக்‌ தலைவனுக்‌ இளையோர்‌ ; ஒருவன்‌ காற்‌ 
தின்‌ மைந்தன்‌ ; மற்றொருவன்‌ இர்திரன்‌ குமாரன்‌ ; நாங்கள்‌ 
மூவரும்‌ இந்ககர்‌ பார்த்தலில்‌ ஆசைப்பட்டு இவண்‌ வர்‌ 
தோம்‌ ; உன்னோட அமர்‌ குறித்தும்‌ வந்துளோம்‌'” என்று 
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உண்மையைக்‌ கண்ணபிரான்‌ உரைத்‌ தருளினார்‌. தோள்‌ 
வலியால்‌ எட்டுத்‌ இக்குகளையும்‌ வென்று ஜயக்கொடி நாட்டிய 
அஞ்சாகெஞ்சு படைத்த ஜராஸந்தன்‌; பெருககை புரிக்து, 
“என்‌ கோள்‌ இனவெடுத்திருக்கன்ற து. நல்லவேளையாக 
வந்து சேர்ந்தீர்களே ; உம்மிஷ்டப்படி போர்செய்வோம்‌ ; 
ஆயின்‌, என்‌ வலிக்‌ குடைர்‌அ பதினெண்‌ முறையும்‌ முது 
இட்டு ஓடி யொளிர்‌,க உன்னொடும்‌ பொருத உவரந்திலேன்‌ ; 
இந்த விஜயன்‌ மிக்க சிறுவன்‌ ; ஆதலினால்‌, பீமன்‌ என்‌ 
னொடும்‌ போர்‌ செயற்‌ குரியான்‌ ; அங்ஙனம்‌ செயற்குரிய 
னாயின்‌, அவனை யொரு கொடிப்போதில்‌ விண்ணேற்றிடு 
வேன்‌”? என மறுமொழி தந்தான்‌. ஆமென வீமனும்‌ 
எழுந்து தோள்தட்டி நின்றான்‌. உடனே, மகத மன்னன்‌, 
மந்திரியசையும்‌ சுற்றத்தவரையும்‌ அழைத்‌அத்‌ தனயனுக்கு 
அவரெதிரே முடிசூட்டி யரசியல்‌ நல்கிப்‌ பீமனோடும்‌ போர்‌ 
செய்யப்‌ புகுந்தான்‌. இருவரும்‌ இரண்டு மதயானைகள்‌ 
போல்‌ மோதி மிதித்துப்‌ பற்றி யிழுத்‌த வாரியெறிந்‌து எழு 
ந்து தாக்கினார்கள்‌. உலகமெல்லாம்‌ கடுக்கங்கொண்டது. 
நீண்டகாலம்‌ பொருதபோது இரண்டு வீரரும்‌ தனித்தனியே 
தீளர்ந்தார்கள்‌. வீழ்க்தார்கள்‌. எழுந்தார்கள்‌. முடிவில்‌ 
ஜராசந்தன்‌ வலியற்றுக்‌ கழே வீழ்ச்து உருமினான்‌. உடனே 
பீமன்‌, அவன்மீதேறி யமர்ந்து மார்புறக்‌ குத்தி இரண்டு 
கைகளாலும்‌ அவன்‌ உடலைத்‌ தூக்கக்‌ ழ்‌ மோதிப்‌ பின்னர்‌, 
இரண்டு கால்களையும்‌ இரண்டு கைகளாற்பற்றி, இரண்டு கூறு 
களாக்கிக்‌ கிழித்து கேர்‌ போட்டான்‌. பரவி தொலைந்தனன்‌ 
என்று துணிவு கொள்ளும்போ அ, பிளவுபட்ட இரண்டு கூறு 
களும்‌ ஒன்றெனச்‌ சேர்ந்தன. மறுபடியும்‌ கழித்தெறியப்‌ 
பின்னரும்‌ கூடின. இப்படிப்‌ பன்முறையானபோது, கண்‌ 
ணன்‌ கைச்செய்கையால்‌, இரண்டாகக்‌ கூறுபடுத்தி மேரே 
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கூறுகளைக்‌ டெத்தாமல்‌, மாறிப்போடுமாறு குறிப்பினால்‌ உணர்‌ 
தினார்‌. அங்ஙனம்‌ செய்திட அழிர்தனன்‌ மகத மன்னன்‌ . 
ஜராஸந்தன்‌. கண்டவர்‌ கேட்டவர்‌ யாவரும்‌ விமனைப்‌ 
புகழ்ந்து வீயந்தார்கள்‌. 


ஜராஸந்தன்‌ வரலாற. 


கண்ணனை கோக்க வில்‌ விஜயன்‌ **இன்றைப்போரில்‌ 
ஜராஸந்தன்‌ இறந்தும்‌ கூறுகள்‌ கூடியதும்‌, அவன்‌ வரலா 
அம்‌ எமக்குத்‌ தெரிய உணர்த்த வேண்டுமென்று சொல்லப்‌, 
பசக காமன்‌, “இரந்த மகத குலத்தில்‌ பிருகத்ரதன்‌ என்னும்‌ 
மன்னனிருக்தான்‌. அவன்‌ மகவிலாதயரு நாளில்‌, சண்ட 
கெளகெப்‌ பேருடைய தவத்தினரை வணங்கி வேண்ட, அம்‌ 
முனிவர்‌ ஓர்‌ கணி கொடுத்து !£இதனைப்‌ பெண்டிர்‌ உண்டால்‌, 
மகவு தோன்றும்‌? எனச்‌ சொல்லிப்‌ போனார்‌; மன்னன்‌ 
அக்கனியைத்‌ தனது மனைவியர்‌ இருவர்க்குமாகக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அக்கனியை இரண்டாகப்‌ பிர்ந்து இரண்டு மனைவி 
யர்களும்‌ உண்டார்கள்‌. கணியின்‌ பயனாக இருவரும்‌ கர்ப்‌ 
பம்‌ தரித்தார்கள்‌; ஆயினும்‌, அந்த ஒரு கனிக்கு ஒரு புத்தி 
ரனைத்‌ தான்‌ முனிவர்‌ அளித்துச்‌ சென்றார்‌; : ஆகையினால்‌, 
அக்கனியிரண்டு கூறாக இரண்டு வயிறுகளிற்‌ சென்றபடியே, 
இருவர்‌ கர்ப்பத்திலும்‌ இரண்டு கூறாகவே வளர்ந்தது; எனி 
னும்‌ பிரஸவ காலத்தில்‌, ஒவ்வொரு சஇயும்‌ ஒவ்வொரு கூறி 
னைத்தான்‌ பெற்றார்கள்‌; இரத அதிசயப்‌ பிறப்பினால்‌, தனக்‌ 
குப்‌ பயனில்லை என்பது மன்றி இச்தப்‌ பிறப்பால்‌ உல்கத்‌ 
அக்கு உத்பாதமும்‌ விளையுமென்று கருதித்தெருவிடையெறிர்‌ 
'திடச்‌ செய்தான்‌. அசுரரில்‌ ஒருவனே, இவ்விரண்டு கூறாகப்‌ 
பிறந்தவன்‌ ; எறியப்பட்ட இரண்டு கூறுகளையும்‌ பசியால்‌ 
வருந்திய அரக்‌ ஜரை யென்பாள்‌, எடுத்துச்‌ சேர்த்தபோது, 
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அவை யொன்றாகக்‌ குழர்தையாகிவிடவே, அவள்‌ அரசனை 
யழைத்‌.அக்‌ குழந்தையைக்‌ கொடுத்து, . “இதற்கு ஜராஸந்தன்‌ 
என்று பெயர்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌'; என்ற ஈந்து 
போனாள்‌. ஆகையாலின்அம்‌ அந்த இரண்டு கூறுகளும்‌ 
ரேரே சேர்ந்ததால்‌, கூடின ; மாறுபட விருந்தால்‌ கூடா?” 
என்று அவன்‌ கதையைக்‌ கண்ணபிரான்‌ சொன்னார்‌. இரு 
வரும்‌ களித்தார்கள்‌. பின்னர்‌, அந்த ஜராசந்தன்‌ ஈரமேதம்‌ 
நடத்தற்கென்று பிடித்துச்‌ சிறையில்‌ ௮டைத்துவைகத்திருக்த. 
எண்ணாயிரம்‌ மன்னர்களையும்‌ விடுவித்தார்கள்‌. அர்த அர 
சாட்சியை இறந்தவன்‌ மகனுக்கே முடிசூட்டிக்‌ கொடுத்து 
விட்டுத்‌ தமது பதியை நோக்கிப்‌ பயணமாகி தர்மராஜன்‌ 
எதிர்கொண்டழைக்கப்‌ பதி சேர்ந்தார்கள்‌. 
நால்வரும்‌ திக்கு விஜயம்‌ செய்து வால்‌. 
*கருதற்கரிய நிதியனை த்தும்‌ கவர்ச்தோர்‌ காட்டக்‌ கண்டுவந்த 
மோசச்கொடியோன்‌ முன்வேத மொழிந்தோன்‌ முதலா மூனிவாரும்‌ 
அரசக்குமாமு மீண்டிய பேரவையிற்‌ கடவு எரசீன்ற 
வரிவிற்குமரன்‌ மாதிரங்கள்‌ வெல்வானேகும்‌ வகையுரைத்தான்‌.” , 
யாகஞ்செய்தற்கு வேண்டிய பொருள்களை கொணர்ச்இருக்‌ 
கக்‌ கண்ட தருமராஜன்‌ மிகக்‌ களிச்துச்‌ சபையில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்போது, வியாஸரும்‌ மற்ற முனிவரரும்‌ மன்னவரும்‌ கூடி. 
யுள்ளவர்‌ கேட்கத்‌ இக்குகளை வென்று வரவேண்டிய காரியத்‌ : 
தைப்பற்றி வில்விஜயன்‌ பேசலானான்‌. வேதமுறைப்படியே 
இந்த ராஜளூய யாகத்தைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்த காம்‌, இக்கனைத்‌ 
அஞ்சென்று அங்குள்ள மண்ணவர்‌ விண்ணவர்‌ முதலிய 
வேற்தர்களை , வென்றுவர வேண்டிய காரியமிருக்கின்‌ றத. 
அதற்கு இப்போதே புறப்படல்‌ வேண்டும்‌. அதன்பொருட்‌ 
டுக்‌ கிழக்குக்‌ இசைக்கு எனன மூத்தவராயெ பீமசேன 
ரும்‌ வடக்கு: இசைக்கு, யானும்‌ மற்ற இரு திக்குகட்கும்‌ 
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மற்றை யிருவருமாகச்‌ சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று 
வென்று வருகிறோம்‌. இதற்குப்‌ பெரியோர்களும்‌ மன்ன 
வர்களும்‌ அதமதி கொடுத்தருள வேண்டுகின்றோம்‌!” என்று 
விண்ணப்பம்‌ செய்துகொண்டான்‌. அவ்வண்ணமே யாக ' 
வென யாவரும்‌ மகழ்ச்‌அ சம்மதித்தார்கள்‌. உடனே, வலிய 
பெருஞ்‌ சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுக்‌ குறிப்பின்படியே அவ்‌ 
வத்‌ இசைகளை நோக்க நால்வருஞ்‌ சென்றனர்‌. நால்வரையும்‌ 
கான்கு திசைகட்கும்‌ அனுப்பிவிட்டுக்‌ கண்ணபிரான்‌. துவார 
கைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 

நான்கு அகசேஷோஹினிப்‌ படைகளுடன்‌; பீமன்‌ கிழக்‌ 
குத்‌ தசையை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று, வங்கதேசம்‌ 
கலிங்கதேசம்‌, குலிங்கதேசம்‌ முதலிய தேசங்களிலுள்ள 
மன்னவரை முக்கி வெற்றிமாலை சூடினான்‌. வலியுடையோ 
மென்று கர்வித்துத்‌ தணிந்து போர்செய்ய வந்தவாகளைப்‌ 
போர்‌ முனையில்‌ வென்று, அண்ணன்‌ தருமனுக்கே அவர்க 
எடி.மையெனச்‌ செய்தும்‌, போர்க்கு வராமல்‌, காணிக்கை 
யுடன்‌ அபயம்‌ என்று புகுந்தவர்களை நட்பினராகக்‌ கொண்‌ 
டும்‌ வெற்றிகொண்டு காணிக்கையாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன 
வும்‌ கவரக்‌ தகொள்ளப்பட்டனவுமான நிதிக்குவைகளை மலை 
போலும்‌ யானைகளினேற்றிவர்‌ த, இப்புவியில்‌, பாண்டு 
மைம்தர்க்கு ஈடும்‌ எடுப்பும்‌ எவருமில்லை யென்று எல்லோரும்‌ 
போற்றிக்‌ கொண்டாடும்படியாகச்‌ . சென்ற இடங்களி 
லெல்லாம்‌ ஜயஸ்தம்பம்‌ நாட்டி ஈகர்‌ வர்து சேரச்தான்‌. 
வடக்கிற்‌ சென்று பார்த்தன்‌, தரன்‌ செல்லும்‌ இசையிலுள்ள 
மன்னவர்களைப்‌ பணிந்து தறை கொணாக்து கொட்டிடும்‌ 
படி. முறுக்கிக்‌ கைலாசமும்‌ இம௰முமாகிய மலைகளினுஞ்‌ 
சென்று அங்குள்ளார்களை வென்று வெற்றிக்‌ கொடி நாட்‌ 
டிக்கன்னரர்‌ கந்தருவர்‌ முதலிய விண்ணவர்களும்‌ வலிய 
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ழிந்து நிறை கொணர்ந்து கொடுக்கப்‌ பெற்றனன்‌. விச்தியம்‌ 
ஏமடகூடம்‌, நிடதமலை,கந்‌,தமாதனம்‌, நீலசைலம்‌ என்று புகழ்‌ 
ந்து போற்றப்படும்‌ கிரிக்குலங்களி.லும்‌ போய்‌ அங்கு வாழ்‌ 
'வோரையும்‌ முறியடி,க்‌ அத்‌ தனம்‌ திரட்டி மேருமலைக்கு அப்‌ 
யுறத்தும்‌ கணுகனொான்‌. ௮ர்‌.க.த்திசைக்‌ கண்‌ அரசராக இருந்த 
உத்தர குருக்களின்‌ (மேன்மையை யடக்கியே *:எத்திசைக்‌ 
கும்‌ இவனன்றி விசரிலா”” என்னுமாறு இசை சூடியே அங்‌ 
கங்கு ஜயஸ்‌தம்பங்களை நாட்டிக்‌ குவிந்த நிதியுடன்‌ தரும்‌ 
பித்தன்னகர்‌ மேவினான்‌. யானைகளும்‌ இரதங்களும்‌ குதிரை 
களும்‌ உயர்ந்த மணிக்குவைகளும்‌ பசும்‌: பொன்‌ மலைகளும்‌ 
ன்ன கவர்ந்து கொண்டு F< சேர்த்தனன்‌. 


சல்‌ ல்‌ கவர்‌ 


நீதம்‌, அடுத்த மன்னவர்க்‌ வர்கள்‌ அளித்த 
.தறைப்பணங்களைப்‌ பெற்‌ இல்‌! நம க்‌ மாளவம்‌ கர்ப்பசம்‌ 
இரிகர்த்தம்‌ முதலிய! கைல்‌ தச ங்களத்‌ தன்‌ மூத்த 
.திமையனா ராட்சிக்குட்‌ படுத்தி ்‌ மாலை சூடி. ஜயஸ்தம்‌ 
பங்களும்‌ நாட்டினான்‌. ௮த்திஷைக்ணுள்ள அவாரகைக்கும்‌ 


'சென்று கண்ணனைத்‌ தொழுது அவராற்‌ புகழப்‌ பெற்றுச்‌ 
இரவியக்‌ குவைகளுடன்‌ இர்திரப்பிரத்தத்துக்குத்‌ இரும்பி 
வந்‌.து தருமராசனை வணங்கினான்‌. 


தென்‌ இசைக்குச்‌ சென்ற சகாதேவன்‌, நால்வகைப்‌ 
படையுடன்‌ போய்‌, இரண்டு கடல்‌ கட்கும்‌ இடையான 
தேசங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வென்று அத்‌ இசைமன்னவர்‌ ௮ள 
ந்த இறை நிதிகளைப்‌ பெற்றுப்‌ போம்போத, நீலனென்னும்‌ 
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ஓசசசன்‌ எதிர்த்துப்‌ போருக்கு நின்றான்‌. இருவரும்‌ போர்‌ 
முனையில்‌ நின்றபோ அ, அம்‌ நீலமன்னவன்‌ படைகளழிக்து 
ஆயுதங்கள்‌ சிதறித்தான்‌ மட்டிலும்‌ தனித்து நின்றிட்டதன்‌ 
மையைக்‌ கண்டு பயந்து, ஒரு வேதியன்‌ உருக்‌ கொண்டு, 
சகாதேவன்‌ முன்னர்‌ வந்து நின்றான்‌. வந்த முனிவரைக்‌ 
கண்ட மன்னவன்‌ அம்‌ நீலமன்னன்‌, நீலமாதி நவநிதியங்க 
ளும்‌ கொடுத்து வணங்கினான்‌. பின்னர்‌, ௮வ்வழியேசென்று, 


“சென்னி நாடு குட சொங்குராடு திறை 
சொண்டு தென்னனுறை செந்தமிழ்க்‌ 

சன்னிசா டுறவுடன்‌ புகுக்து மணிநித்திலக்‌ 
குவைகள்‌ கைக்சொளா 

. மன்னிரகாடு கடல்‌ கொண்ட சைம்முணிவன்‌ 

வைகுமாமலயம்‌ நண்ணினான்‌ 

மின்னிகா டுறவினங்கு வெஞ்சமர 
வீ ரவாகை பெறுவேலினான்‌.?? 


சோழ நாடு குட நாடு கன்னி நாடு முதலிய நாடுகள்‌ சென்று 
திறை பெற்றும்‌ பொதியமுஞ்‌ சென்று வணங்யெத்திக்கனில்‌ 
வீரக்கொடி. நாட்டி நிதிக்குவைகளைப்‌ பெற்றுத்‌ தன்னுடன்‌ 
வந்த கடோற்கசனைத்‌ தென்னிலங்கைக்குஞ்‌ சென்று சமர்‌ 
செய்து வாவென்றனுப்பினன்‌. அவன்‌ அங்குச்‌ சென்று 
போர்‌ முரசம்‌ முழங்கவே, மன்னனாயெ விபீஷணன்‌, “*8. 
யாரப்பா! எங்கே வரந்தாய்‌!! ஏன்‌ போருக்கு நிற்கிறாய்‌??? 
என்று சமாதானத்துடன்‌ கேட்டார்‌. நான்‌ பாண்டுவின்‌ 
போன்‌; இடிம்பன து மருமகன்‌. என்பெயர்‌ கடோற்கசன்‌. 
குருகுல மன்னசாகிய என பெரியப்பன்‌ தர்மராஜன்‌ ௮௪ 
சற்குரிய ராஜசூய யாகம்‌ செய்கிறார்‌, அதன்‌ பொருட்டு 
கான்கு திசைகட்கும்‌ 'கான்கு' தம்பியர்களையும்‌ வெற்றியும்‌ 
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செல்வமும்‌ பெற்று 'வரும்ப்டி யனுப்பினார்‌. இந்தத்‌ தென்‌ 
இசைக்கு அவருடைய மிக்க இளைய தம்பியும்‌ எனது இற்‌: 
றப்பனுமாகிய சகாதேவ மன்னன்‌ வந்திருக்கிறார்‌, அவருக்‌ 
குச்‌ அணையாக வச்துளேன்‌ நான்‌! என்று சொன்னான்‌ 
உடனே விபீஷணர்‌ மகழ்ச்அ ஈட்புக்‌ கொண்டு நிதிக்குவை 
கள்‌ கொடுத்து உபசரித்தனுப்பினா. உடன்‌ கொண்டு 
திரும்பி இளைய காதையை வணங்கிப்‌ பின்‌ யாவருமாகத்தமது: 
பதி சேர்க்கனர்‌. தருமராஜன்‌ ம௫ழ்க்‌ அ, மறையவர்‌ முனிவர்‌ 
மற்றும்‌ மந்திரியர்‌ யாரையும்‌ மழைத்து, யாகத்துக்கு வேண 
டுவன செய்யச்‌ சொன்னார்‌. 


இராஜ சூய யாகம்‌. 


வியாஸமா முனிவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌, மற்றை மன்னவர்‌ 
க்கும்‌ ஓலை விடுக்குமாறு செய்தனர்‌. முன்னர்‌ நாரதமா முனி 
வரையே யனுப்பிக்‌ கண்ணபிரானை யழைத்து வரும்படிச்‌ 
செய்தார்கள்‌. உலூகமாமுனிவரைத்‌ அதாகப்‌ போக்கி 
வியாஸ பகவான்‌ முதலிய முனிவர்களை யழைத்து வரச்‌ செய்‌' 
தார்‌. மன்னவர்க்குத்‌ தூதர்களிடம்‌ ஓலை கொடுக்சனுப்பினார்‌.- 
விதிப்படி யாவரும்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. மன்னவர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌, மயனமைத்த மண்டபத்தைக்‌ கண்டு வியக்து 
போற்றினர்‌. முனிவர்களது ஆசீர்வசனங்களையும்‌ மன்னவர்‌ 
இறைப்‌ பொருள்களையும்‌ பெற்று ஐவரும்‌ மகழ்ந்தருக்த 
போது, கண்ணபிரானது வரவினை யுணர்ந்து, கரபதி 
தானும்‌ மற்றை நால்வருஞ்‌ சென்று நீலமேனி வண்‌ 
ணனை யுவகையுட னெதிர்கொண்டழைத்தார்கள்‌. கூடவர்த 
'பலராமனையும்‌  நாரதமாமுனிவரையும்‌ முறைப்படி “பூஜை 
'செய்து. வரவேற்றார்கள்‌. இக்குகள்‌ எட்டையும்‌ வென்ற. 
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தம்பிகள்‌ இரு பக்கங்களிலுமிருப்ப, தர்மன்‌ தோமீதும்‌ கண்‌ 

ணன்‌ யானைமீதுமாக இடையிற்‌ போகப்‌ பவனியாகத்‌ 
திருவீதி வலம்வந்தார்கள்‌. கண்ணபிரானுக்கும்‌ குருகுலப்‌ 
'பேசண்ணலுக்கும்‌ தெருக்களில்‌ ஆடவர்களும்‌ பெண்டிர்க 
ளும்‌ ஈன்கு உபசாரங்கள்‌ செய்து பல்லாண்டு பாடிப்‌ 
போற்றினார்கள்‌. வேதகோஷங்களோடும்‌ வாத்திய கோஷங்‌ 
களோடும்‌ திருவீதி பவனிசென்னறு ஐவருடனும்‌ முனிவருட 
னும்‌ கண்ணபிரான்‌, குந்தி வாழ்கோயில்‌ புகுந்தார்‌. 


குருகுலம்‌ வாழும்படியாக ஐவசையும்‌ பெற்றளித்த 
பெருக்‌ தவமுடைய மாதும்‌, ஐவரிடமும்‌ ஜர்‌. புத்திரர்க 
ப்‌ பெற்றுக்‌ குலம்‌ பெருகுமாறு செய்துப்‌ பாரதம்‌ முடிக்க 
வந்த அக்கினியிற்‌ பிறந்தவளாகிய இசெளபதியும்‌ மற்றும்‌ 
சுபத்திரை முதலிய பெண்களும்‌ கண்ணனைப்‌ பூசித்து உப 
சரித்தார்கள்‌. பின்னர்‌; அரச னவைக்‌ களத்அக்குப்‌ போய்க்‌ 
கண்ணபிசானைச்‌ சிங்காஸனத்‌ திருத்தி உரிய சறப்புகளெல்‌ 
லாம்‌ செய்தனர்‌ ; வக்‌இிருக் தவர்‌ யாவர்க்கும்‌ பீமன்‌ முதலிய 
நால்வரும்‌ எண்‌ இக்குகளிலும்‌ சென்று வென்று கொணர்ந்த 
பொன்‌ பொருள்‌ மணி முதலிய அற்புத வஸ்‌.தக்களைக்‌ 
காட்டினார்கள்‌. மகதேசன்‌ மகனும்‌, மற்றும்‌ அந்த எண்ணா 
யிரம்‌ மன்னர்களும்‌ அரியோதனனும்‌ மற்றைப்‌ பூருவின்‌ 
குலதிதுளாரும்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. இந்திரப்‌ பிரத்தத்துக்‌ 
கும்‌ இர்திபபுரத்‌ அக்கும்‌ வித்யாஸமில்ல்‌ யென்னும்படி 
முனிவர்கள்‌ கூட்டங்களும்‌ பொன்னும்‌ பொருள்களும்‌ 
"ஒளியும்‌ ஒலியும்‌ நிறைக்து விளங்கயெது. எங்கும்‌ வாத்திய 
கோஷங்கள்‌ மிகுக்கன. அம்தணராயுள்ளோர்‌ யாகவேதி 
.கையினிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, அந்த யாகமண்டப 
ப மானஅ கடவுளர்க்‌ கமைத்த யாக தலமாக நன்கு விளங்‌ 
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இற்று. . மெய்ஞ்ஞானிகளும்‌ யோயெரும்‌ அருந்தவ முனிவ” 
ரும்‌ நெருங்கிப்‌ பிரமனது உலகம்‌ போலவுமிரும்‌த அ. 


வியாஸ பகவான்‌, மேதினி பதிகளாயெ பாண்டு மைம்‌: 
தசை யொரு புடைத்தனியே அழைத்து ஒரு வார்த்தை: 
சொல்லலுற்றார்‌. “ஐந்து இந்திரர்களாயெ நீங்கள்‌ ஐவிரும்‌, 
சங்கர பகவானுடைய ஏவலால்‌, ௮க்கனியிற்‌ ரோன்றிய கன்‌ 
னியை மணஞ்‌ செய்து கொண்டீர்கள்‌, அவளுக்கு: 
ஓராண்டுக்கு ஒருவர்‌ நாயகராக இருக்‌. குலவினீர்கள்‌. எனி 
னும்‌, அப்பெண்‌ தற்போது, யாகத்தணையாகத்‌ தரும புத்தி 
ரற்கே உரியவளாக இரும்‌த, தர்ம புத்திரரை யாக காரியத்‌ 
அக்கு அதமதி கொடுக்கும்‌ உத்தம பத்தினியாக இருக்கன்‌ 
றாள்‌. ஆதலின்‌, மற்றை நால்வரும்‌, இன்றை நாள்‌ முதல்‌' 
தருமனைத்‌ தந்தையாகவும்‌ தரெளபதியைத்‌ தாயாகவும்‌ 
கொண்டு, குக்தியும்‌ பாண்டுவுமாம்‌ எனப்‌ போற்றல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று அவர்கட்கு அமத கொடுத்த விட்டு, அவ்‌' 
விருவர்க்கும்‌ மங்களக்‌ கோலஞ்‌ செய்யச்‌ சொன்னா. 
உடனே மின்னனார்‌ பலர்‌ வந்து தசெளபதியை யலங்கரித்‌ 
தார்கள்‌. தர்மராஜனும்‌ . உரியதாயெ அலங்காசங்களைச்‌' 
செய்து கொண்டனர்‌. 


தருமராஜன்‌, இனியாகம்‌ செய்ய யாக மண்டபத்துக்‌: 
குப்‌ போக வேண்டியிருத்தலால்‌, வந்துள்ள யாவர்க்கும்‌ 
மனம்‌ கோணாதவாறு உபசராஞ்‌ செய்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தம்பி 
யர்‌ நால்வரையும்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டு, கண்ணபிரானையும்‌ 
பீஷ்மரையும்‌ இருதராட்டிரனையும்‌ விதுரரையும்‌ வணக்க 
யாசிகள்‌ பெற்றுப்போய்‌ யாக வேதிகைக்கு நேராகத்‌ தனது 
பக்கத்தில்‌ தஇரெளபதிவர, வேதவாணர்‌ யாவர்க்கும்‌ 
வணக்கஞ்‌ செய்து வீற்றிருந்து யாகம்‌ செய்ய .அசம்பிச்‌தார்‌.- 
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வியாஸர்‌ முதலிய பெரியோர்‌ சடங்குமுறை காட்ட அவர்‌ 
சொற்படியே வேதிகையின்‌ கா.ற்புறங்களிலு முள்ள புற்களை 
யும்‌ தொட்டுக்‌ காவல்‌ மர்‌இசமுஞ்‌ சொல்லி, மூன்று இக்களை 
யும்‌ தேவர்‌ முகங்களாகக்‌ கொண்டு, சுருவையால்‌ ரெய்முக 
ந்து ஓமம்‌ செய்தார்‌. அங்கனம்‌, யாதொரு லோபமுமில்லா 
மல்‌ மந்திர தந்திங்களைப்‌ பூரணமாகச்‌ சொல்லியும்‌ செய்‌ அம்‌ 
ஏழு காட்கள்‌ வரை யோமம்‌ செய்தார்‌. 


ஏழு நாட்களிலும்‌, கான்‌ மறையுறைத்த அம்முறையால்‌ 
வழங்யெ ஆகுதிகளால்‌ இமையவரானோர்க்‌ கெல்லாம்‌ அவி 
யுணவு அருளி, யக்கனி பகவானை மும்முறை வலம்‌ வந்து 
முடியுற வணங்கித்‌ இறைப்பொருள்களாக அரசர்‌ கொணர்‌ 
ந்து கொடுத்த பொருள்களனைசக்தும்‌ வாரித்‌ தானத்திலும்‌ 
தியாகத்திலும்‌ செலவு செய்தார்‌. ஏழு நாட்களும்‌ அம்‌ நகரி 
லடங்கியிருக்த பல்வகைக்கூட்டங்களால்‌, அந்நகர்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
உதரமோ வென்னும்படி எப்‌ பொருள்களையும்‌ அடக்கயிரும்‌ 
தீத. எவ்வுலகத்‌ தத்‌ தேவரும்‌ முனிவரும்‌ காட்சிக்‌ கொடுத்த 
தன்மையினால்‌, இமயத்தில்‌ பிரமன்‌ செய்த யாகசாலை போல 
வேவிளங்கயிரும்த அ. பின்னர்‌ நீராடிவந்தார்‌. நாரதன்‌ முத 
லோர்‌ வாழி பாடினர்‌; புலவோர்‌ மங்களம்‌ பாடினர்‌. 


முனிவர்க்‌ கெல்லாம்‌ ஷோட சோபசாரம்‌ செய்து பின்‌ 
னர்க்‌, கண்ணபிரானை மனனுற வணங்கிக்‌ கங்கைமைக்தனா 
யெ பீஷ்மரைப்‌ பார்த்துத்‌ தரும பூபதி ஒரு வார்த்தை 
சொன்னார்‌. “பிதரமகப்‌ பெரியோசே ! சூரியன்‌ சந்தன்‌ 
அக்கினி குலங்கள்‌ முதலிய பல்வகைக்‌ குலத்திலு முற்ப 
வித்த அரசர்‌ தமக்குள்‌, யாவர்முன்‌ பூசை பெறுதற்குச்‌ 
தக்கவர்‌? இதனை நன்கு கலர்‌ தாலோரித்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டுகின்றேன்‌?” என்று வணங்கிக்‌ கேட்டார்‌. கங்கை 


இராஜசூய யாகச்‌ சருக்கம்‌ 175 


மைந்தன்‌ தருமனையும்‌ மற்றை மன்னரையும்‌ வியாஸர்‌ முத 
லிய முனிவரையும்‌ நேரக்‌, . “இவ்விஷயம்‌ மன்னவரே ! 
மறையவரே !! பெரியோர்களே 1// மிகவும்‌ ஆலோசித் ச்‌ 
செய்யவேண்டிய தொன்றாகலின்‌, மன்னவர்‌ குலத்துதித்த 
மணிமுடி வேந்தர்‌ யாரையும்‌ அவர்‌ தம்‌ குலத்துப்‌ பெருமை 
யையும்‌ நன்குணர்ந்த வியாஸர்போன்ற தவத்திலும்‌ ஞானத்‌ 
திலும்‌ உயர்ந்த பெரியோர்களே நிச்சயித்‌ தச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டியதாகலின்‌, அப்பெரியார்களே இதற்கு ஒரு விதாயம்‌ 
சொல்லி, எண்ணத்தால்‌ பா யாசெனச்‌ சொல்ல வேண்டு 
இன்றேன்‌”'? என்று மிக விஈயத்துடன்‌ சொன்னார்‌. 
சிசுபாலன்‌ வதம்‌ 
அப்போது வியாஸபகவான்‌; தருமராஜரைப்‌ பார்த்த, 
“அரசே / மேகத்தைப்போல்‌ மேனியும்‌.குளிர்ச்சியும்‌ கருணை 
யும்‌ ஸமபாவனையும்‌ கடமையும்‌ உடைய கண்ணபிசானே,; 
மன்னவர்க்குள்‌ அக்ரபூஜைக்கு உரியவசாவார்‌ ; ' ஆதலால்‌, 
அவருக்கே நீ செய்திடலாம்‌?” என்று சொன்னார்‌. ஸபையி 
விருந்த யாவரும்‌ மாமுனிவர்‌ சொன்னதே யொத்ததாகும்‌ 
என்று ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. ஆயின்‌; சிசுபாலன்‌ என்னும்‌ 
சேதி மன்னன்‌ மாத்திரம்‌ மனம்‌ வெர்‌து உடல்‌ கருக்‌ கண்‌ 
சிவந்து எழுந்‌ து சொன்னான்‌: 
 பூபாலரவை யகத்துமுற்‌ பூசைபெறுவார்‌ புறங்கானில்வாழ்‌ 
கோபாலரோ வென்றுருத்தங்‌ கதிர்‌.த்தக்‌ கொதித்தோதினான்‌ 
காபாலி முனியாதவெங்‌ சாமணிகரான கவீனெய்தியேழ்‌ 
இிபாலடங்காத புயவீர கயமன்ன சிசுபாலனே.” 
“சூரன்‌ குலத்தோர்‌ குபேரன்‌ குலத்தோர்‌ சுடர்ப்பாவகப்‌ 
பேரன்‌ குலத்தோர்கள்‌ முதலோரிருக்தார்கள்‌ பெயர்பெற்றபேர்‌ 
வீரங்கொலோ வாகுசாரங்கொலோ செல்வயிச்சங்கொலோ 
பூரம்புராக புவிக்கென்று மு.துவோர்கள்‌ போதவோர்‌ கொலோ? 
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“வெகு நன்றாயிருக்கற து. சூரிய சந்திர அக்கினிகளின்‌ வம்‌: 
சத்தில்‌ வந்த அரசர்கள்‌ பலர்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ இச்சபை தன்‌ 
னிலே எத்தனை பெரியார்கள்‌ அவ்வக்‌ குலத்திலுயர்க்தவர்க 
ளாகி விஜயம்‌ செய்தருக்கிறார்கள்‌. அவர்களை யெல்லாம்‌ 
விட்டு ஓர்‌ இடையனை அக்ர பூஜைக்குரியா ரென்று நன்றாகப்‌: 
பகர்ந்திர்‌! பூமிக்குள்‌ பெருமையும்‌ ப டமையுமுடையவர்கள்‌ 
பொதுவர்களாகிய இடையர்கள்‌ தாம்‌ போலும்‌! அன்றிப்‌ பூபா 
லர்‌ சபையிற்‌ கோபாலருக்குத்தான்‌ அக்ர பூஜையளித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று ஈமது பெரியோர்‌ மனு விதித்திருக்கின்‌ 
ரூசோ2 அக்ரபூஜைக்குரியான்‌, பசமசிவன்‌ நெற்றிக்கண்படா த: 
மன்மதன்‌ போன்னறுள்ள வனாக யாவராலும்‌ வெல்லப்படாத 
சிசுபாலன்‌ இதோ இருக்கின்றேன்‌. இவற்றைக்‌ கவனிக்கா 
மல்‌, பராசர முனிவன்‌ மகன்‌ சொன்னது வெகு அழகாயிருக்‌ 
ன்றது. பிறந்த காட்டொடங்க, மானு வேடங்களும்‌ வஞ்‌. 
சனையும்‌ களவும்‌ பெண்களின்‌ மயக்குமாகிய பற்பல மாயப்‌ 
கள்‌ செய்து; அரசருக்குரிய ஆண்மை, வீரம்‌ ஓர்ப்பு, நிறை, 
கடைப்‌ பிடிப்பு என்று மிவற்றி லொன்றினும்‌ சிறிதெனு' 
மமையாத ஓரிடையனை யக்ர பூஜைக்குரிய னென்று இவர்‌ 
எங்ஙனம்‌ மொழிந்தார்‌? நீங்கள்‌ எப்படிக்‌ கேட்டிருந்திர்கள்‌? 
அவன்‌ பிறந்த பிறப்பிற்‌ பெருமையா? ஒருத்திக்கு மகனாகப்‌ 
பிறந்து ஒருத்தி வீட்டிற்‌ பிள்ளையாக வளர்ந்த து பெருமையா? ' 
கோபர்களுடன்‌ மாடு மேய்த்தது பெருமையா? கோபிகை 
களைக்‌ கட்டிப்‌ புரண்டது பெருமையா? மதுசையை விட்டுத்‌ 
தஅவாரகையிலொளிந்துக்‌ கொண்டது பெருமையா? இர்திர 
ணுக்குரியகாக அமைத்த பாலடி சிலைத்‌ தானுண்டத 
பெருமை யாகுமா? இவற்றில்‌ எது பெருமையான 
காரிய மென்றெண்ணியவனை யக்ர : பூஜைக்குரியவனென்று 
வியாதர்‌ கவனித்தார்‌? இவனது தந்தையும்‌ தாயும்‌ 
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சிறைப்‌ பட்டவர்கள்‌; இவனோ சிறையிற்‌ பிறர்தவன்‌.. காண்‌ 
பிறத்தற்கு முன்‌ ௮றுவரைக்‌ கொல்லுவித்தான்‌. தன்‌ சமைய 
னுக்கு இருதாய்களாக்கனான்‌. இவன்‌ செய்யாத இந்திர ஜால, 
மகேந்திர ஜாலங்கள்‌ டையா? என்று இப்படி. வசைகளே, 
யாகப்‌ பல சொல்லி யேசினான்‌ சேதிபதி சிசுபால மன்னன்‌. 


சிசுபாலன்‌ எசிப்‌ பேசிய ஒன்றினுக்காகிலும்‌ எதிர்‌ மாற்‌ 
றங்‌ கூறாமல்‌, கண்ணபிரான்‌, அவையை கோக்க, “மன்னர்‌ 
களே! வீரர்களே!! இன்று சேதிபதியுரைத்த வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டீர்கள்‌!!! இதற்கு மறுமாற்றமாக கான்‌ சொல்வதென்ன 
வெனில்‌, இன்று கடக்கும்‌ போரில்‌, எங்களிருவருடைய. 
பலா பலங்களைச்‌ சபையோர்‌ காண வேண்டுமென்பதே”? 
என்ற சொல்லிப்‌ போர்‌ குறித்துத்‌ தேர்‌ மீதேறி வில்லில்‌ 
நாண்‌ தெறித்து நின்று கர்ஜித்தார்‌. சேதிபனும்‌, விதிவசத்தை 
மறுக்க வொண்ணானாஃப்‌ போருக்‌ கமைக்து கின்றான்‌. இவரது 
சேனைவிசாகளும்‌ எதிரெதிர்‌ முட்டினார்கள்‌. இருவரது போரும்‌ 
தேவாஸுர யுத்தம்‌ போனறிருந்தது. வேலினாலும்‌ வாளினா 
௮ம்‌ வரி வில்லினாலும்‌ பாணங்களினாலும்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
போர்‌ செய்தனர்‌. 
££ வெஞ்‌ ன மூடுக வொருவருச்‌ சொருவர்‌ 
வெல்லலும்‌ சோற்றலு யின்றி 
வஞ்சனை முரைசெய்‌ அள்ளமுமெய்யும்‌ 
வாகு பூதரங்களாம்‌ பூரித்‌ 
தெஞ்னெர்‌ தமைப்போவீளைப்‌ பின்‌ 
இனிவா னேற்றுதல்‌ கடனெனக்‌ கருதி 
கஞ்சனை முனிக்தோனிவன்‌ முடித்தலைமேல்‌ 
சதிர்‌ மணத்திரி யேவினனே” 
முடிவில்‌, சசுபாலனைக்‌ கொல்வது கருதிக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
சக்ராயுதத்தை யவன்‌ மேல்‌ ஏவிவிட்டார்‌. ௮ஃது உடனே 
12 
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சென்று அவன அ சிரத்தைக்‌ கொய்து, எறிகடற்‌ புகுர்‌து 
நீராடிக்‌ கண்ணன்‌ இருக்கையில்‌ வந்து பொருந்தியது. 9சு 
பாலனுடைய முடி யறஅபட்டவுடனே, அவ்வுடலினின்‌ றும்‌ 
ஜோதி யொன்று இளம்பிக்‌ கண்ணனஅ இருவடி. பணிக்‌ 
மேலேறி இரு சுடர்களையும்‌ பிளம்‌ அகொண்டு இக்கெல்லாம்‌ 
ஒளியுறப்‌ பிரகாசித்துக்‌ திருவடியி லொளித்ததை ஸபையி 
விருந்த மன்னவர்‌ மறையோர்‌ யாவருங்‌ கண்டனர்‌. கண்ண 
னைத்‌ அதித்தார்கள்‌. தருமனைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. வசைகள்‌ 
பெரனுக்கலாகுமோ என்றார்கள்‌. பொறுமைக்கும்‌ அளவு 
இல்லையோ என்றார்கள்‌. இந்தத்‌ துஷ்டன்‌ எந்த அரக்கன்‌ து 
பிறப்போ என்றார்கள்‌. இவன அ வரலாறு தெரியவேண்டு 
மென்று விடுமன்‌ முதலோர்‌ கேட்க வியாஸமாமுனி 
சொல்கிறார்‌. 
சிசுபாலன்‌ பிறப்பு வரலாறு 

ஐவகை வடிவா யெங்குமாய்‌ நின்ற அச்சுதனத 
வைகுண்டத்‌ அருவினைக்‌ கரணும்பொருட்டுத்‌ அருவாஸ 
முனிவர்‌ வைகுண்டத்துக்‌ கே௫னார்‌. அப்போது அங்குக்‌ 
காவலாளசரயிருக்க ஜயவிஜயர்‌ என்னும்‌ ;தூவரசபாலகர்கள்‌ 
முனிவரைக்‌ கோபித்துத்‌ தடுத்தார்கள்‌. பொறுத்துப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பார்த்தும்‌ அவர்களது அகம்பாவம்‌ அடங்காத 
தைக்‌ கண்ணுற்ற முனிவர்‌, இவர்‌ இம்மானிட வியற்கை 
யைக்‌ காட்டின தன்மையால்‌, மானுடராக வென்ற சபிச்‌ 
தார்‌. உடனே, அவர்கள்‌ பயந்து கதறினார்கள்‌. பகவான்‌ 
எதிர்வக்‌ த. முனிவரை யுபசரித்து, இவர்க்குரிய. சாபம்‌ 
நிங்குமாறு என்னையோ என்று கேட்கப்‌ “பகவானே! 
இவர்கள்‌ நினக்‌ கன்பராயெ ஏழு பிறப்பிலோ அன்றிப்‌ 
பகைவராகிய மூன்று பிறப்பிலோ சாபம்‌ நீங்க யிப்பத 
மடைக?” என்று சொன்னார்‌. பகவான்‌, தூவாசபாலசை 
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கோக்கி எடுயம்முறை பற்றுகிதீர்கள்‌ 2? என்று கேட்க 
அவர்கள்‌ பகைவராயெ முப்பிறப்பில்‌ சாபத்தனையொழிப்‌ 
போம்‌ என்று வேண்டினர்‌. அதனால்‌, முன்யுகத்தில்‌ 
ராவண கும்பகர்ணர்களாகவும்‌ இவ்யுகத்தில்‌ இந்தச்‌ சசுபால 
தீந்தவக்கிரர்களாகவும்‌ பிறக்‌ அ, இப்போது நாம்‌ கண்டபடியே 
சாப மொழிந்‌ அ, ஜோதயுகுலமடைக்‌ அ, பகவானது திருவடி. 
யிற்‌ கலந்தனர்‌ என்னு குறித்தார்‌. யாவரும்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கண்ணபிரானை மனமார மெய்யாரத்‌ அதித்தார்கள்‌. முடி 
வில்‌, கண்ணபிரானே யக்ர பூஜைக்குரியவராக யாவருமே 
மதித்து எல்லோரும்‌ பூஜித்தார்கள்‌. ௮சசர்கட்கும்‌ முறையே 
பூஜனைகள்‌ ஈடர்தேறின. அருமறை முனிவர்‌ ஆசிகள்‌ பல 
கூறி வாழ்த்தினர்‌. யாகம்‌ நிறைவேறி யாகப்‌ பிரசாதம்‌ யாவ 
ருக்கும்‌ அளிக்கப்‌ பெற்ற அ. பாவையர்‌ பல்லாண்டொலியும்‌ 
பதினெண்வா,தீதிய வொலியும்‌ வேத முழக்‌ கொலியும்‌ வேதி 
யர்‌ ஆசிகளொலியும்‌ மிகுக்‌து எல்லாம்‌ சுபமாகவே முடிர்து 
மன்னரும்‌ மறையரும்‌ வேண்டிய பரிசுகள்‌ பெற்றுத்தத்த்ம்‌ 
நகரிபோயடைந்தாரகள்‌. தரியோகன்‌ : யாகசேனன்‌ விரா 
டன்‌ சல்லியன்‌ முதலியோரும்‌ பாண்டு மைர்தரைவியர்‌ அ 
போற்றிப்‌ போனார்கள்‌. ப்ப வியக்கப்‌ பாண்டவர்‌ பூமி 
யை நல்‌ வழிதருத்தி யாண்டிருக்கார்கள்‌. 
“முன்‌ குலத் தவர்க்கும்‌ முனி குலத்தவர்க்கும்‌ ்‌ 
மும்மதக்கைம்‌ முகக்களிற்று 
மன்‌ குலத்தவர்க்கும்‌ வான்‌ குலத்தவர்க்கும்‌ 
வரம்பிலா வசைக்சலை தெரியும்‌ 
ஈன்‌ குலத்தவர்க்கும்‌ பொருளெலாம்‌ ஈல்க 
நாடொறும்‌ புகழ்மிக ௨ளர்வான்‌ 
தன்‌ குலக்கதிர்போல்‌ தேய்ர்‌ தொளீதிறந்தான்‌ 
தண்ணளித்தருமராசனுமே.” 
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சூது போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 
₹“ஞானமாகிய பாம்பர அமிழ்தமாய்‌ ஈவிரறு மயக்காக 
வானமாயுடன்‌ வாயுவாய்‌ தேயுவாய்‌ வனமுமாய்‌ மண்ணா 


தானமாமறை முறைமையிற்‌ பற்பல சரா சரங்களுமாகி 
ஏனமாயிவை யனைத்தையு மருப்பினாலேக்தினா னெனையாண்டோன்‌ ? 
துரியன்‌ மனம்‌ மாறுதல்‌. 

தருமசாஜன்‌ இராஐ ஞூய யாகமியற்றிக்‌ தரணியோரபுகழ 
யார்க்கும்‌ பரிசளித்துயாக்‌ க பின்னர்‌, அரவக்‌ கொடியோனா 
இய இிமனத்‌ அரியோதனன்‌ செய்த செய்தியைக்‌ குறித்‌ 
தடுவோம்‌. 

யாகம்‌ முடிந்தவுடன்‌, அுரியனாதியர்‌ பாண்டவரிடம்‌ 
விடை பெற்றுக்‌ கொண்டுக்‌ தந்தைக்குத்‌ தந்தையாகிய பீஷ்‌ 
மருடனும்‌ மற்றவருடனும்‌ தமது சேனையுடனும்‌ அத்திஞ 
புரிக்கு. வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. அவரவர்‌ தத்தமது மனை 
சென்று தத்தம்‌ நியமங்கள்‌ முற்றி வேந்த னவைக்‌ களத்து 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. வந்திறைஞ்சிய வேந்தர்க்கும்‌ தம்பி 
மார்க்கும்‌ தக்க தக்க ஆஸனமளித்அத்‌ .அரியோதனன்‌, நினை 
வினேடிருர்தபோ து, பீஷ்மன்‌, மன்னனையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ 
பார்த்து, “பார்த்திர்களா2 தருமமும்‌ அறிவும்‌ கருணையும்‌ 
பொறுமையும்‌ ஆண்மையும்‌ வீரமும்‌ பெற்றுளார்க்குச்‌ செயற்‌ 
கரிய.அ ஒன்றுமில்லை யென்பதைத்‌ தருமமே வடிவெடுத்தது 
போன்றுள்ள தர்மனும்‌ தம்பிமார்களும்‌ செய்து காட்டினார்‌ 
கள்‌. இக்காலத்து அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ நினைத்தற்குங்கூடாத 
இராஜ சூய யாகத்தை யழகுறச்‌ சிறக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. அத்‌ 
தகைய மேம்பாடுற்ற வேள்விச்‌ செல்வத்தை வேர்தர்களாக 
வுள்ளார்‌ யாவர்‌ பெற்றிருக்‌கன்றார்கள்‌ அவனது உயர்ந்த 
வாழ்க்கையைத்தான்‌ யார்‌ பெற்றிருக்னெறார்கள்‌?'? என்று. 
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மிகப்‌ புகழ்ச்‌ கோதிஞர்‌. பாட்டன்‌ சொன்ன வார்க்தை 
களைக்‌ கேட்ட சுயோதனன்‌, மகிழ்ந்து, தானு, கனையே 
அமோதித்துப்‌ புகழ்ந்து போற்றிப்‌ பேசினான்‌. பாட்‌ 
டன்‌ மனமும்‌ பேரன்‌ மனமும்‌ ஓத்திருக்கதைக்‌ கண்ட 
சகுனி பொறாமை கொண்டு, “ஆமாம்‌! சிங்கம்‌ வெளிச்செல்‌ 
லாமல்‌, மடங்லிக்‌ குகையிலேயே பதுங்கிக்‌ . கடக்குமாயின்‌ 
மதயானைகள்‌ அள்ளிக்‌ குதித்தடாவோ?? என்று வசையாக 
வும்‌ இசையாகவும்‌ கூறினான்‌. தியகுறிப்புகளை யெல்லாம்‌ 
திவிரஉணர்ந்‌ த, தீமையே  இயற்கையாடத்‌ தீங்கான யோச 
னையே கருதும்‌, தம்பி அற்சாதனன்‌, எழுந்து தனது முன்‌ 
னவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்வானாயினான்‌. “அண்ணா! சந்திரன்‌ 
இரவினில்‌ தோன்றிப்‌ பிரகாசிக்கு மாயினும்‌, பகலிடை யிரவி 
முன்‌ நிற்பதாமோ?? என்ற இக்குறிப்பான வார்த்தையை 
யும்‌ சகுனியுள்ளத்தையும்‌ தனது மானத்தையும்‌ ஈன்கு ௧௬ 
திய அர்யோதனன்‌, அவையினைப்‌ பார்த்துப்‌ படபடப்புட 
னும்‌ பரபரப்புடனும்‌, 


“தமையனுர்‌ தம்பிசொன்ன தன்மையை யணர்க்துநீதி 
அமைதரு தந்ைதைகேட்ப அவன்பெருர்‌ தாதைகேட்பக்‌ 
கமைபெறு விதுரன்கேட்பக்‌ கார்முகக்‌ சன்னன்கேட்ப 

' இமையவன்‌ அரோணன்கேட்ப யாவருங்கேட்பச்‌ சொல்வான்‌.” 


“இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ வேந்தர்களும்‌ சிறப்பும்‌ ஏவ 
அம்‌ செய்து கொண்டிருக்கவும்‌ மக்திரரும்‌ 'மறையவரும்‌ 
யாக காரிபத்தை முறையிற்‌ செய்யவும்‌ பெருஞ்சேனை சூழும்‌ 
படியாக இன்று தருமனே யாவர்க்கும்‌ தலைவனாக கிற்னை்‌ 
ருன்‌. இனியவர்கள்‌ சல நாட்கள்‌ இப்படியே இருப்பராயின்‌, 
எமது வாழ்வையும்‌ கொள்வார்கள்‌. இக்குகளிற்‌ சென்று 
விஜயம்‌ பெற்றுத்‌ தம்பிகள்‌ நால்வரும்‌ இணையிலாச்‌ சூரர்க 
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ளென்று புகழும்‌ பெற்று விட்டார்கள்‌. இவர்கள த வீரத்தை 
யழித்து இவர்களையின்றே களைக்திடாவிடின்‌, நமது வாழ்வு 
ஓங்கி வளரா அ. முனையிலேயே முள்ளைக்‌ களைக்‌ தெறிய 
வேண்டு மல்லவா? வெகு சக்கரத்தில்‌ முனைந்து நின்று 
தருமனது வாழ்வையும்‌ செல்வத்தையும்‌ புகழையும்‌ 
நரன்கவர்க்‌து அவரை யடக்காம ற்போனால்‌, வேறுயார்‌ செய்‌ 
யப்‌ போகின்றார்கள்‌? நேர்நின்று போர்‌ செய்தோ அன்றிச்‌ 
சொல்லொனாத வஞ்சனை செய்கோ, எவ்வகையிலோ அவர்‌ 
களது சிறப்பழியச்‌ செய்வது என்‌ சிந்தை”? யென்றான்‌. 


சதி நினைத்தல்‌. 


தமையன்‌ அரியோதனன்‌ மொழிந்த வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டவுடனே, மிகக்களித்‌து உற்சாகங்‌ கொண்டு 
அற்சாதனன்‌ எழும்‌ து, “அண்ணா! இன்றைக்கே படைகளு 
டன்‌ எழுந்து போய்ப்‌ பாண்டவர்களைப்‌ போரில்‌ வென்று 
வருவதே கருமமாகு மென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகின்ற த; 
அன்றைக்கு ராஜ சூயயாகத்துக்குத்‌ தாங்கள்‌ சென்றிருந்த 
போ, தங்களைப்‌ பார்த்து வீமன்‌ ஈகைத்ததும்‌ எள்ளி ஈகை 
யாடின அம்‌ என்‌ மனத்தை விட்டகலவே இல்லை; அன்றியும்‌, 
அண்ணா! நினைக்க நினைக்க மனம்‌ புண்ணானெற அ; தங்கள்‌ 
வரவைக்‌ கண்ட அம்‌, அர்த பாஞ்சாலி கொக்கரிக்து நகைத்த 
னளே! என்னசொல்வேன்‌ அவள்‌ இறுமாப்பை/ அவள்கண்‌ 
ணெதிரில்‌, காம்‌ அந்தப்‌ பஞ்சவரைப்‌ பஞ்சைகளாக்யெவளைச்‌ 
சிறை பிடித்‌ அ, கமத வேலைக்காரிகளைக்‌ கொண்டு அவளைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சிரித்துத்‌ அப்பச்‌ சொன்னாலல்லாமல்‌ என்‌ மனப்‌ 
புண்‌ ஆறாத. அதிருக்கட்டும்‌, - அர்த யாகமண்டபச்‌ அக்கு 
எத்தனை யசசர்கள்‌ வந்தருந்தார்கள்‌; அத்தனை பேரில்‌ நம்மை 
யுமொருவராகத்‌ தான்‌ எண்ணினார்களன்றி வேறு ஏதாகிலும்‌ 
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மதிப்புக்காட்டினர்களா? இத்தனை யரசர்களில்‌ அந்தக்‌ கண்‌ 
ணன தானே, அக்ர பூஜைக்குரியனாகத்‌ தருமன்‌ கண்கட்குத்‌ 
கோன்றினான்‌ போலும்‌. ஒரு கோபாலனுக்குப்‌ பெரிய பூபா 
லர்‌ கூட்டத்தில்‌ மரியாதை நடத்திவைக்கப்‌ பொறாமல்‌ எத்‌ 
தனை யசசர்கள்‌ உள்ளூற மாழ்கி நின்றார்கள்‌; மங்கலத்திற்‌ கல 
கம்‌ விளைப்பதேனென்று மன்னவர்கள்‌ அடங்கிநிற்க பொறுத்‌ 
திருக்கமாட்டாமல்‌, எழுந்து அணிவாக நியாயம்‌ பேசிய ஈம்‌ 
நண்பன்‌ சிசுபாலனை அமங்கலமாகப்‌ பட்டி றந்தொழியுமாண 
போரையும்‌ கிளப்பிவிட்டு வேடிக்கைபார்த்து நின்றார்கள்‌. 
இர்க யாகம்‌ எதற்காகச்‌ செய்தான்‌ தெரியுமா; தனது புஜப . 
லமும்‌ தம்பியர்‌ போர்த்திறமும்‌ கண்ணன்‌ தஅணைவலியும்‌ 
கொண்டு உலக மன்னர்களை வசப்படுத்தியடக்கியாள்வதறி 
காக வன்றோ தருமன்‌ இந்தச்‌ சூழ்ச்சிசெய்தான்‌. பசுப்போல 
வேஷம்‌ போட்டுச்‌ செய்த சூழ்ச்சியும்‌ பலித்து விட்டது. 
சிங்கம்‌ போன்ற நாம்‌ அடங்கி மானமழிர்து வந்தோம்‌. 
ஆகையால்‌ இழரந்த மானத்தை நாம்‌ காப்பாற்றி மீட்கும்‌ 
பொருட்டு, இன்றே சென்று அவர்களைப்‌ போரில்‌ வென்று 
மீள்வதே கரும” மென்றான்‌. 

தம்பியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ துரியோதனன்‌ 
கண்ணன்‌ வர்து இவருக்குதவா முன்னம்‌ சூழ்ச்சி செய்து 
வெல்வதே தன்று நன்று என்று சொன்னான்‌; கன்‌ 
னன்‌ எழுக்து நின்று, இந்தப்‌ பஞ்சவரை போரில்‌ வெல்ல 
யோசனையும்‌ வேண்டுமா? சூழ்ச்சியால்‌ ௮வரைவஞ்சிப்ப து 
அசசர்க்‌ கழகாகுமா? வேண்டாம்‌. கான்‌ வில்லைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்டு போர்‌ முனையில்‌ நின்றால்‌ யார்‌ எதிர்‌ நின்று பொரு 
தீவல்லார்‌? ஆகையால்‌ வஞ்சனையும்‌ வேண்டாம்‌; சூழ்ச்சியும்‌ 
வேண்டாம்‌; இப்போதே போருக்குப்‌ புறப்படுவோம்‌ என்று 
அட்டகாசம்‌ செய்தான்‌. சகுனி மிகவும்‌ கபடமாகப்‌ புன்‌ 
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சிரிப்புடன்‌ எழுந்து “வெகு கன்ம) நன்று; இந்தக்கன்னனே 
யன்றி மற்றும்‌ தேவர்களும்‌ கூடி எதிர்த்கபோதும்‌ அர்ச்சு 
னனை வெல்லுதல்‌ முடியாத காரியம்‌; இடிம்பனையும்‌ பகாசு 
னையும்‌ ஜராசந்தனையும்‌ ட னு வென்ற கொன்ற 
வீமனுடன்‌ போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்து நிற்கவல்லார்‌ யாரிருக்‌ 
இன்றார்கள்‌ 2 அன்ற இரெனபதியின்‌. ஸ்வயம்வரகாலத்தில்‌, 
வில்லோடும்‌கண்டக்தோடும்படையோடும்போயிருக்கோமே) 
அவர்களுடன்‌ போரும்‌ புரிந்கோமே ; வெற்றி யாருக்கா 
யிற்று? இதெல்லாம்‌ விண்வார்ச்கை. இந்தப்‌ பிறப்பே 
யன்றி, ஏழேழு பிறப்பெடுத்தாலும்‌ கருமசாஜனைப்‌ போரில்‌ 
வெல்வதற்கு யாரால்‌ முடியும்‌ ; ஒரு வார்த்தை சொல்லுகின்‌ 
றேன்‌ ; அவர்களை வெல்ல வேண்டுமாயின்‌, சூதுகொண்டு 
சதிப்பதே கரும ?? மென்றான்‌. 

உடனே அற்சாதனன்‌, “ஆமாம்‌; ஆமாம்‌; மாமா சொல்‌ 
வதே சரி; ஈமது சேனைப்‌ போருக்கு அவர்கள்‌ அஞ்சப்‌ 
பட்டவர்களல்லர்‌ ; மாயப்‌ புன்‌ சூஅகொண்டே யவர்களைப்‌ 
பஞ்சைகளாக்கி யழித்திடல்‌ வேண்டு?” மென்றான்‌. அரி 
யோதன அக்கு கெஞ்சும்‌ நாவும்‌ குளிர்க்தன ; பெருமகிழ்ச்சி 
கொண்டு, மாமனைத்‌ தழுவிச்‌ சிம்மாஸனத்திருக்க வைத்த, 
உபசரித்து, ££ உமது கைச்சூதால்‌ அவர்களை வெல்லற்குத்‌ 
தக்கதோர்‌ யோசனை சொல்லல்‌ ன்‌ சகுனி 
சொல்வானாயினான்‌:— 

“£ழன்னகின்‌ செல்வக்‌ கோயில்‌ மண்டப மொன்று தேவர்‌ 
பொன்னுல இனுக்குமில்‌லை மென்பதோர்‌ பொற்பிற்றாகப்‌ 
பன்னுநூற்‌ இற்பல்‌ குன்றாப்‌ பஃ்தொழில்‌ விளைஞர்‌ தம்மால்‌ 
கன்னில விரிவுண்டாக நாளையே யியற்று விப்பாய்‌.” 
அரச ! நாளையே, நல்ல சிற்பிகளைக்கொண்டு இந்திர 

'லோக,த்திலுமிதனைப்போலில்லை யென்னும்படியாக உனது 
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அரண்மனையில்‌ ஒரு மண்டபமியற்றி, மண்டபம்‌ காண 
வரவேண்டுமென்‌.று அவர்களை யழைத்‌ துவர்‌ து; விருந்தமைத்‌ 
அபசரித்துப்‌ போற்றி வினையாட்டினுக்காகச்‌ சூதாடும்படிதீ 
ருமை வர்த்த என்னிடம்‌: விட்டுவிட்டால்‌, பின்னல்‌ 
அவர்களது அரசும்‌ வாழ்வும்‌ செல்வமும்‌ எல்லாம்‌ நின்னதே 
யாகும்படிச்‌ செய்கன்றே ?” னென்று சொன்னான்‌. ££ இது 
தான்‌ சரி) இதுதான்‌ சரி!” யென்று தம்பியரும்‌ கூறிக்‌ கூதி 
காடினர்‌. துரியன்‌ மனங்களித்தஅ உடல்‌ பூரித்திட்டான்‌,. 

அரியோ,சனன்‌ உடனே இரும்பி, விதுசனைப்‌ பார்த்து 
“சிற்றப்பா! இப்போது, எனது அரிய மாமன்‌ சொன்ன 
வற்றையெல்லாம்‌ கேட்டிருக்தீரன்றோ 2 உம்முடைய அபிப்‌ 
பிராயமென்ன 2? என்று கேட்டான்‌. விதுனும்‌ சொல்ல 
அற்றான்‌. “துரியோதனா ! உலகத்தையும்‌ அரசையும்‌ வாழ்‌ 
வையும்‌ தர்மனாஜியரிடமிரும்‌ 3 கொள்ளவேண்டுவது அவ 
சியமாயின்‌, அந்த சாதுக்களைப்‌ பொய்யினாற்‌ சூதுசெய்து 
கொள்ளவேண்டிய அவசியமே யில்லை?) முறையுமில்லை ; 
புகழுமில்லை. உன.அ ககப்பனிடமிருக்து ஒரு ஓலைவாங்கி அவர்‌ 
கட்கு அனுப்பினால்‌, சந்தையைக்‌ கவுரவிக்கும்‌ கண்ணியம்‌ 
பொருந்திய மக்களாகையால்‌, “தந்தை சொன்‌ மிக்க மந்திர 
மில்ல யென்று வணங்கி யேற்று உடனே, ராஜ்யமும்‌ 
வாழ்வும்‌ அரசும்‌ உங்கள்‌ வசம்‌ ஓஒப்பித்‌தவிட்டுக்‌ காடு சோ 
வார்‌) இதில்‌ ஐயமே யிராஅ ”” என்று சொன்னார்‌. 

“வெகு சன்றாயிருக்கன்‌றஅ ! இந்த யுக்தி! ஒருவரு 
டைய செல்வத்தை வாங்கி மற்றொருவர்க்குக்‌ கொடுப்பதா 
னல்‌, அதனால்‌ என்‌ தந்தைக்குப்‌ புகழும்‌ எங்கட்கு ஈற்பெய 
ரும்‌ உண்டென்ற நினைக்கன்றீர்‌ போலும்‌. இரு புத்திரர்‌ 
களில்‌ அவர்க்கு ஒத்த அன்பன்றோ? உமது புத்தியும்‌ 
யுக்தயும்‌ வயதும்‌ இருக்கபடி. யென்னே! உமது சொற்‌ 
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படிச்‌ செய்தால்‌, உன்‌ தந்தைக்கும்‌ நிர்தை வந்து சேரும்‌; 
எங்கட்கும்‌ வெற்றியில்லை; அந்தச்‌ சொத்தையும்‌ 
மத்யஸ்தர்‌ நியாயப்படி வாதித்து மறுபடியும்‌ அவர்க. 
ளிடமே சேரும்படி.ச்‌ செய்வார்‌; முடிவில்‌ நிந்தை, கான்‌ எங்‌ 
கட்கு மிஞ்சும்‌. நல்ல யுக்தி சொன்னீர்‌. உமக்கு எப்போ.அம்‌ 
அவர்களிடம்தான்‌ பிரியம்‌; எம்மைக்‌ குறைத்‌. அப்‌ பேசுவதும்‌ 
எமக்குத்‌ தோல்வியும்‌ நிர்தையும்‌ தோன்றும்படியான யுக்தி 
சொல்வ அமே வழக்கமாயிற்று. உமக்கும்‌ உம்மைச்‌ சேர்ந்த 
வர்க்கும்‌ இனமும்‌ உணவும்‌ வாழ்வு மிங்கே; பிரியம்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ அங்கே”? என்று சொன்னான்‌. “நீங்களும்‌ அவரும்‌ 
நரேசத்‌தடனிருத்தல்‌ வேண்டு மென்று நினைத்துச்‌ சொன்‌ 
னதே யொழிய, ஒருவர்பா லன்பும்‌ ஒருவர்பால்‌ வன்பும்‌ 
கொண்டு இது புகன்றதில்ல்‌. நீங்கள்‌ ஒன்றுபட்டு வாழ்ச்‌ 
தால்‌ பாரினில்‌ ௮சசசெல்லாம்‌ உமக்குள்‌ அடங்கி இந்தச்‌ சச்‌ 
இச குலப்‌ பெருமை என்னும்‌ குறைந்திடாதிருக்கும்‌. அன்றி 
எதிர்‌,த்து நின்‌ தீசானால்‌, “குருகுலக்‌ தலைவர்‌ தங்கட்குள்‌ எதிர்த்‌ 
அப்‌ போராடூகன்றனர்‌” என்னும்‌ தாழ்வுரை வந்திடும்‌? ஆத 
லால்‌ உறுதியை கான்‌ எடுத்துச்சொன்னேன்‌. ஆகவேண்டிய 
முறைகளை யினி நீயே தெரிக்‌து கொள்வாய்‌; இனி, நான்‌ 
உனக்கொன்றும்‌ சொல்வதல்லை; திமையல்லா த வேறொன்று: 
முணராத வஞ்ச மனமுடையவர்க்குப்‌ புத்தி கூறல்‌ குற்‌: 
றமேயாகும்‌”” என்று கூறி வீட்டார்‌. “சரி! போதும்‌ 
போனஅஅம்‌!! . நிறுத்தும்‌!!! தருமன்‌ நெஞ்சில்‌ தருமமும்‌ நீதி 
யுங்‌ கொண்டு பெரியோ ரேவலைச்‌ செய்வான்‌ என்பதையும்‌,. 
கான்‌ அதற்குமாறாக இருப்பவன்‌ என்பதையும்‌ நீர்‌ அளந்து 
பார்த்துக்கண்டு விட்டீர்‌; உம்முடைய அபிப்பிராயத்தை 
நான்‌ விரும்பிக்‌ கேட்டதே பிழையன்றோ? என்னை மன்‌ 
னிக்க வேண்டுகிறேன்‌” என்னு துரியன்‌ அணீவுடன்‌ பட 


சூதுபோர்ச்‌ சருக்கம்‌ 187 


படத்துக்‌ கூறினான்‌. விதுரன்‌ கோபித்து, “உன அ சூழ்ச்சி 
யும்‌ நீயும்‌ உன்‌ சுற்றத்தடன்‌ வாழ்ந்தடுவாய்‌; எனக்கும்‌ 
இரந்த ஸபைக்கும்‌ பொருத்தமில்லை” என்று சொல்லி 
வெகுண்டெழுக்து தனது அரண்மனை போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
விதுரனேகலும்‌ வஞ்ச மனமுடையார்‌ சிறிதும்‌ திரும்‌,தா,தவர்‌ 
களாத்‌ தாம்‌ நினைத்த வஞ்சச்‌ செயலே விசாரமாக்கொண்டு; 
சகுனி குறித்தபடியே அழகிய மண்டபமொன்றை யியற்று 
வான ஏவி விட்டார்‌. 


புதிய மண்டபம்‌ காணல்‌. 


உடனே, துரியோகனனுடைய ஏவலால்‌, மன்னர்‌ 
சென்று அவர்களது தொல்குல மூதாதையர்‌ இருந்து வாழ்ச்‌ 
தீமையைக்‌ குறித்தற்குப்‌ பேடையாளமாக இருந்த பழைய 
பெரிய அரண்மனைகளிலிருக்துள்ள பொன்களை யெல்லாம்‌ 
வாரிவம்‌ து இப்புதிய மண்டபத்துக்குப்‌ பெருஞ்‌ சுவர்‌ எழுப்பி 
விட்டார்‌. சிற்ப நூலில்‌ தேோர்ச்சியடைர்த தபநிகள்‌ பலர்‌ 
வர்‌; நால்‌ முறைப்படியே அழகிய மண்டப மியற்றினார்‌ 
கள்‌. அழயெ சித்திரக்‌ தூண்களும்‌ மணிகள்‌ பதித்த உத்தி 
சங்களும்‌ முத்துச்‌ சரங்களும்‌ வைத்துச்‌ சிறக்கச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. எங்கு பார்த்தாலும்‌ பொற்சுவர்களில்‌ சிறப்பான சித்தி 
ரங்கள்‌ பல எழுதச்‌ செய்தார்கள்‌. தம்பியரும்‌ சகுனியும்‌ 
இடையிடையே இருத்தங்களாகச்‌ சொன்னவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ சுயோதனன்‌ கேட்டுத்‌ இருத்தப்‌ பாடுகளும்‌ செய்து; 
நாயகக்‌ கோயிலாக, அதனை யழகுறச்‌ சமைத்து, நகரத்தார்‌ 
அறியச்‌ சாற்றனான்‌. அந்தரங்க மறிக்திடாமல்‌, மன்னவை 
யாசப்‌ புதிய மண்டபமொன்றியற்றி யிருக்கன்றார்களென்‌.ு 
உணர்ந்த மாநகருள்ளார்கள்‌; கூட்டங்‌ கூட்டமாக வந்து 
கண்டு வியந்து போனார்கள்‌. ச 
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பாண்டவருக்குத்‌ தூதனுப்பல்‌. 


அரியன; தம்பியுடனும்‌ மாமனுடனும்‌, தந்தை தன்‌ 
அரண்மனை சேர்க்து வணங்க, “பிதா! தக்க சிற்பிகளைக்‌ 
கொண்டு, பொன்னும்‌ மணியுமிழைத்‌அப்‌ புதியதோர்‌ அரச 
மண்டபம்‌ இயற்றி யிருக்கின்றோம்‌. அதிற்‌ கிரஹப்‌ பிரவேச 
மும்‌ செயல்‌ வேண்டும்‌! ஈம்‌ பெரியோர்களும்‌ கமத உறவினர்‌ 
களும்‌ அதனை வக்‌. பார்த்து மகிழ்க்‌து எங்களைக்‌ கவுரவிக்க 
வேண்டுகிறோம்‌. தாங்களும்‌ பிதாமகரும்‌ தங்கள்‌ தம்பியுமாக 
வக்‌.து பெருமைப்‌ படுத்த வேண்டும்‌. மற்றும்‌, இந்திரப்‌ பிரத்‌ 
தத்திற்குச்‌ சொல்லியனுப்பிச்‌ தருமனாதியரையும்‌ வரும்படிச்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌.” என்று சொன்னான்‌. அறிவு வளர்ந்தே 
ரத தந்தையர்க்கு, நியாயமே யில்லாதிருப்பினும்‌ தம்‌ மக்களி 
டதத அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ நியாயமே பொருந்தி யிருப்பினும்‌ 
தாயாத மக்களிடம வன்பும்‌ தீச்‌ செயலும்‌ நிகழ்வ அ இயல்பு. 
இவனோ, இரண்டு புறக்கண்களும்‌ அகக்‌ கண்ணும்‌ அற்ற 
வன்‌. பாண்டவரிடத்அஇக்‌ குருடன்‌ வஞ்சனையுள்ளவன்‌ என்‌ 
பதை வாரணாவத நகர நிகழ்ச்சியிலேயே அ௮றிந்தளோ 
மன்றோ? ஆகவே, இவன. அ அபிப்பிராய மின்னது தானென்‌ 
பதை அறிவோம்‌. மகன்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, தருதராட்டிரன்‌ என்ன செய்தான்‌ என்பதைப்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌. 

“குழந்தாய்‌! தக்க யோசனை செய்தீர்கள்‌; இந்த வஞ்சச்‌ 
செயலாலன்‌ றி, பெருவலியுடைய பாண்டவசை யெப்போதும்‌ 
வெல்ல முடியாத காரியமே யாகும்‌! . உங்கட்குச்‌ சகுனி 
மாமாவன்றி வேறு தக்க அணைவரும்‌ கிடையாது; நானோ 
ஒன்றும்‌ செய்திட இயலா இருக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌; கான்‌ வித. ரனையழைத்து அவனுக்குத்‌ தக்கபடி சொல்லி 


சூஅபோர்ச்‌ சருக்கம்‌ 189 


ஐவரையும்‌ அழைத்து வரும்படிச்‌ செய்கின்றேன்‌” என்று 
புத்திர்களையும்‌ மைத்துனனையும்‌ அனுப்பிவிட்டு விதுரனை 
யழைத்தவரச்‌ செய்து, “தம்பி! விதுரா]! உன்‌ வார்த்தை 
யைச்‌ தட்டிப்‌ பேசுவார்‌ உலகில்‌ யார்‌ இருக்கின்றார்கள்‌? அம்‌ 
தீப்‌ பாண்டவசோ, உன்‌ சொல்லை வேதமென நம்புவார்கள்‌. 
ஆதலால்‌; ஆண்டுச்‌ சென்‌.று, என்‌ மைந்தர்‌ புதியதாக இயற்றி 
யுள்ள மண்டபத்தைக்‌ கண்ணுற்று விரும்‌ தண்டு போகும்படி. 
ஜவர்க்கும்‌ கான்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்லியழைத்‌.தஅ வரவேண்‌ 
டும்‌!” என்‌.அ சொன்னான்‌. கையில்‌ பின்வருமாறு ஒரு ஓலையும்‌ 
எழுதிக்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. 
“தம்பியர்‌ விழைவாற்‌ கூடம்‌ சமைத்த பே ரழகுகாண 

இம்பர்வர்‌ தெமையுமெய்தி ஏகுஈ விரைவினென்ன 

பைம்பொக்ணின்‌ ஓலை மீது டண்புற எழுதியின்னே 

எம்பி நீயேகு கென்றான்‌ ஏவலினவனும்‌ போனான்‌.” 
தமையன்‌ சொல்லைத்‌ தட்டிப்‌ பேசிப்‌ பழக்கமில்லாத்‌ தம்பி' 
யரிற்‌ சிறந்த விதுர மன்னன்‌, இது முழுவஞ்சனை யென்ப 
தையும்‌ இதனால்‌ பாண்டவர்க்குக்‌ கேடுறும்‌ என்பதையும்‌ 
நன்கு அ௮.றிந்திருக்‌.தம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவும்‌ செய்யவும்‌ இய: 
லாமல்‌, விதியே மதியாக்‌ கொண்டு, “கான்‌ போகிறேன்‌; அயி 
னும்‌ பெரு வலியுடைய பாண்டவர்‌ மதியே விதியாக்‌ கொண்டு 
வெற்றி பெருக; அன்றேல்‌, சுடச்‌ சுட ஒளிர்க்து காட்டும்‌ 
பொன்‌ போற்‌ புகழ்‌ பெறுக? என்று மனத்துள்‌ தீர்மானங்‌' 
கொண்டு மலைகளுவ்‌ கடக்து, விரைந்து போய்‌ இரண்டு நாட்‌: 
களில்‌ இந்திரப்‌ பிரத்தம்‌ சேர்ந்தார்‌. 

விதுரனும்‌ பாண்டவரும்‌ 

மணிகளின்‌ கதிர்களினாற்‌ பொன்னுலகம்‌ போலவும்‌ 

காந்தபெற்ற பொருள்களின்‌ சிறப்பினால்‌ குபேனுலகம்‌ 
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போலவும்‌ அன்பும்‌ தருமமும்‌ குடியிருப்பதால்‌ சத்திய 
லோகம்‌ போலவும்‌ விளங்கியிருக்கும்‌ ஈகரினைக்‌ கண்டு களித்‌ 
தார்‌. எங்கும்‌ பொய்கைகளும்‌ .குளங்களும்‌ விளக்க, மலர்‌ 
நிறைந்து கொட்டும்‌ பூங்காக்களாற்‌ பொலிந்து, பாண்டவர்‌ 
மனம்போற்‌ பரந்து மலர்ந்து தண்ணென்றிருக்கும்‌ அந்‌ 
நகரின்‌ சுற்றுப்புறக்‌ குடிகளையும்‌ அலங்கரித்‌அக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பிரஜைகளையும்‌ பார்த்து மனம்‌ பூரித்தார்‌. அகமெலாம்‌ 
மணிமண்டபங்களும்‌ புறமெலாம்‌ செந்நெல்‌ வயல்களும்‌ 
பொய்கையெலாம்‌ தாமரை முதலிய மலர்களும்‌ பொலிந்த 
மன்பதைகட்கு மனமும்‌ தேகமும்‌ இன்புற்றிருக்குமாஅ 
செய்திருக்கும்‌ தருமன.அ அரசியலை வியர்‌ சென்றார்‌. எங்‌ 
குப்‌ பார்த்தாலும்‌ கொடை முமசொலிகளும்‌ அன்னமிடும்‌ 
பேரிறைச்சல்களும்‌ மணமுழக்கங்களும்‌ சங்கேத ஸாஹித்ய 
குழாங்களின்‌ இசை யொலிகளும்‌ நிறைந்திருத்தலைக்‌ கண்‌ 
டானந்தித்து அரண்மனை புகுக்தார்‌. 

வந்தனர்‌ விதுரரென்று வாயிலோர்‌ வந்து சொல்ல, 
தந்தை வக்துற்றாசென்ற தாங்கொணுக்‌ களிப்புகொண்டு 
கருமன்‌ தன்‌ இளைஞரோடும்‌ சென்று தந்தையை யெதிர்‌ 
கொண்டழைத்‌தஅவந்‌து தக்க பொன்னாஸனத்‌ இருத்திச்‌ 
சர்தையிற்‌ பேரன்பினோடும்‌ ஸோடச உபசாரமும்‌ புரிச்‌ அ, 
வணங்கிப்‌ போற்றி ம௫ழ்க்கான்‌. சிறிதும்‌ முகமலர்ச்சி குன்‌ 
ரூமல்‌ மனத்தெழும்‌ பேரன்போடும்‌ வணங்கி! மைந்தர்க 
தப்‌ போற்றி எடுத்து மார்புடனணேத்து வாழ்த்திப்‌ புகழ்ந்த 
னர்‌ விதுரமன்னர்‌. சென்று சேர்க்து -உபசரிக்கப்பெற்று 
விருந்துண்டு பகலில்‌ தானு மைந்தரும்‌; ஒரு புடையில்‌ 
தனித்திருந்கபோது, “பெரிய மன்னன்‌ ஒலை கொடுத்து உங்‌ 
களை யழைத்‌அவரும்படி சொன்னார்‌) அந்தத்‌ அதத்‌ தொழி: 
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லேத்‌ தலையிற்கொண்டு, கானிவண்‌ வந்தேன்‌?” என்றார்‌. 
மற்றும்‌, “£அங்கனம்‌ உங்களை யழைத்ததற்குக்‌ காரணமும்‌ 
இருக்கின்ற; சொல்கிறேன்‌; கேளுங்கள்‌ !?? எனச்‌ 
சொல்லலுற்றார்‌. “நீங்கள்‌ புரிக்து மூடிக்‌ அப்‌ புகழ்பெற்ற 
இசாஜசூய யாகத்‌ அக்கு வந்து திரும்பி நகர்‌ சேர்ந்த பின்னர்‌, 
அரவக்கொடியோனாயை நின்‌ தம்பி அரியோதனன்‌ தம்பிமா 
சொடும்‌ தகையிலாக்‌ அன்மதிச்‌ சகுனியுடனுமிருக்‌ காலோ 
சிக்தப்‌ பொன்னும்‌ மணியுங்கொண்‌ டழைத்துப்‌ பெரிய 
மன்னர்‌ மண்டபமொன்‌ றியற்றினான்‌. ௮௮, புவியிலுள்ள 
பூபாலரை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே அடக்கிக்கொள்ளும்‌ அகல 
மும்‌ அழகும்‌ நிறைநக்தள்ளதொரு பெருமண்டபம்‌. மண்டப 
மியற்றி முடிந்த பிறகு, மகிழ்ச்சிகொண்டு, தம்மைப்பெற்ற 
தந்தையுடன்‌ உள்ளுறுமுளவெலாம்‌ சொல்லி, மண்டபம்‌ 
தன்னில்‌ கரஹப்‌ பிரவேசம்‌ செய்யும்போது, உங்களையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு வர்அு விருந்தாடிக்‌ களித்த பின்னா, மாஅ 
லன்‌ சகுனியை வஞ்சமோ கெஞ்சமேல்‌ மாயமோ வகுத்து 
உன்னோடு மவன்‌ கற்ற சூதினை அடுறச்‌ செய்வித்தல்‌ கருதி 
யத ஆகும்‌ இதுவென்று நினைக்கின்றேன்‌. இதான்‌ என்‌ 
வசவு. இவ்வுண்மை தெரிற்தவனாயினும்‌, மன்னன்‌ திருக 
ராட்டிரன து ஏவலை மறுக்க முடியாத நிலையில்‌ நான்‌ வந்திருக்‌ 
இன்றேன்‌. இந்தச்‌ சதியினை யவர்கள்‌ அவையிற்‌ கூடி. 
யாலோசரித்தபோத, கான்‌ அவர்கட்குப்‌ புத்தி கூறியும்‌ 
கேளாக்‌ தன்மையால்‌ வெகுண்டூ “இச்‌ சபைக்கும்‌ எனக்‌ 
கும்‌ பொருத்தமில்லை; உங்கட்குப்‌ புத்தி சொல்லு தலில்லை ? 
யென்று சூளுரைத்துக்‌ கோபத்துடன்‌ வில, வகந்‌இருக்தும்‌, 
என்‌ சொல்லாலன்றிப்‌ பாண்டவர்‌ நீங்கள்‌ அங்கு வக்துசேரு 
தல்‌ கூடா தென்று சூழ்ச்சி செய்து என்‌ கமையனைக்‌ 
கொண்டு என்னையே யுங்களிடம்‌ தூதாகவும்‌ ௮னுப்பியுள்‌ 
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ளார்கள்‌. இதெல்லாம்‌ அக்கெடுமனச்‌ சகுனியின்‌ சூழ்ச்சியே 
யன்திவேறில்லை. இனிமேல்‌ நடக்கும்‌ செய்தியென்னவோ 
கானறியேன்‌. இதோ இருக்கின்றது அப்பெரிய மன்னன்‌ 
அருளிய ஓலை”? யென்று சொல்லிமுடங்கலையும்‌ கையினிற்‌ 
கொடுத்தார்‌. 
அறிவும்‌ அமைதயும்‌ குல கெளரவமும்‌ உடைய பெரு 
மக்களாதலால்‌, பாண்டுவின்‌ மைக்தரைவரும்‌, மூத்ததாதை 
அனுப்பிய முடங்கலை முறையுடன்‌ வணக்கி வாங்கினர்‌. 
வாங்ப்படிப்போனிடம்‌ கொடுத்தப்‌ படிக்கக்‌ கேட்டனர்‌. 
கடிதச்‌ செய்தியும்‌ சிற்றப்பன்‌ சொல்லும்‌ ஒத்திருத்தலை 
ஊகித்தறிஈ்‌ த, உளம்‌ கவன்று, ஒன்றும்‌ மாறாகச்‌ சொல்லத்‌ 
அணியாதவராய்க்‌ குருகுலத்துக்‌ து ககுவகோ? என்று 
பின்னரும்‌ தருமன்‌ சொல்லலுற்றான்‌. 
££ அழியுமாண்மையும்‌ வவிமையுஞ்‌ சேனையும்‌ 
அழகும்‌ வென்றியும்‌ தந்தம்‌ 
குடியும்‌ மானமும்‌ செல்வமும்‌ பெருமையும்‌ 
குலமுமின்பமுக்தேகம்‌ 
படியுமாமறை யொழுக்கமும்‌ புகழும்‌ 
மூன்பயின்ற சல்வியுஞ்‌ சேர 
மடியுமால்‌ மதியுணர்ந்தவர்‌ சூதின்‌ மேல்‌ 
வைப்பரோ மனம்‌ வையார்‌” . 
சூதாட்டத்தினால்‌ ஆண்மை, வலிமை, சேனை குலத்தின்‌ கெளச 
வம்‌, செல்வம்‌, பெருமை, ஆசாரம்‌, புகழ்‌, கல்வி, ஒளி இவை, 
யெல்லாம்‌ ஒருங்கே மடிர்‌து போமே! பேசறிவையே அழகாக்‌ 
கொண்ட பெரியோர்கள்‌ கழகமாடவும்‌ பெறுவரோ!! இதனி 
னும்‌ கள்ளுண்டல்‌ கொடிதாகா அ. ஞான அற்‌ புலவரும்‌ ௮௪ 
சியலறிவுளார்களும்‌, இதனைப்பாசகச்தி லொன்றெனப்‌ 
பல படப்பழித்திருக்கன்றார்களே. இதனைச்‌ சிர்தையின்றிக்‌ 
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குருகுல மைந்தர்கள்‌ ஆடமுற்படலாமோ?. அன்றிச்‌ சகுனி 
யின்‌ சூதினுக்கு என்னையா அணை கோரியிருக்கன்றார்கள்‌!?? 
என்றிப்படி.,க்‌ சருமசாஜன்‌ கூறி “என்‌ கருத்தனாற்‌ பெறுவ 
சென்ன விருக்கின்ற அ; எல்லாம்‌ விதியின்‌ கருத்தன்றோ? 
யாவரே விதியினை யெதிர்‌ வெல்வார்‌? பெரிய மன்னன்‌ கருத்‌ 
தையும்‌ அவன்‌ மனம்‌ போன்ற அவன்‌ இருமைச்சன்‌ கருத்‌ . 
தையும்‌ உடன்‌ நோக்கிய தாங்களே, நாங்கள்‌ செய்யத்தக்க 
கொன்‌ றினை.யுரைத்தடல்‌ வேண்டு” மென்று விதுனை மெய்‌ 
யுற வணங்கிச்‌ சொன்னான்‌. 


“உநிட்டிரா! இங்கு நீ யென்னிடம்‌ சொன்ன நியாயன்‌ 
களை யெல்லாம்‌, நான்‌, அப்போதே அர்த மன்ன ரவையிழ்‌ 
சொன்னேன்‌. என்‌ மொழியை யங்குக்‌ கவனிப்பார்‌ யாரு 
மில்லை. ஆகையால்‌ இதிலெனக்கு ஒரு வழியும்‌ தோன்ற 
வில்லை. உன்கருத்து எ.தூவோ அப்படியே செய்திடலா”* 
மென்று வி.து..ர்‌ சொன்னார்‌. பீமன்‌ சொல்லலுற்றான்‌. “அன்‌ 
றைக்கு ஆழ்ந்த நீரிடையே கழுமுட்களை நிரைத்‌ துவைத்து 
்‌ வஞ்சனைசெய்தான்‌. வாரணாவத ஈகரத்திடை மனையில்‌ வாழும்‌ 
போ அம்மனையைச்‌ தீக்கொளுத்தினான்‌. இன்று சூதினில்‌ 
வென்று யாவையும்‌ கவர்ந்திட நினை த்திருக்கன்றான்‌. என்று 
தான்‌ அவன்றமக்கு நன்மையைகினைந்திட்டான்‌. இனிஈமக்கு 
அவருடன்‌ உறவும்‌ ஈட்பும்‌ வேண்டவே வேண்டாம்‌; அவர்‌ 
களை வேரொடு களையப்‌ போர்‌ குறித்தால்தான்‌ நமக்கு இருப்‌ 
புண்டாகும்‌””என்அ சொன்னான்‌.. மூவருமொழிந்தநிலைமையில்‌ 
வீமன்வார்‌த்தையை ஈன்குறமஇத்து வில்விஜன்கூ அகன்றான்‌. 
அண்ணலே ! 


“டூதநலார்‌ தமைத்தேறலும்‌ தேறினர்த்‌ தேறலாமையுமென்றும்‌ : 
மாறலாருடன்‌ மலைதலும்‌ மாறுடன்மருவி வாழ்தலுமுன்னே 
18 
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ஆறலாதன அ௮ரசருக்சென்று கொண்டரச£ீ தியிற்‌ சொன்னார்‌ 
'கூறலாதன சொல்வதென்‌ செல்வதென்‌ கொடியவனருகென்றாஃ.1? * 


“உள்ளத்‌ தெளிவில்லாதவரை கம்பலும்‌ கெளிக்சவர்களை நம்‌ 
பாமையும்‌ என்னும்‌ மானுபாடில்லாதவரிடம்‌ பகை கொள்ள 
அம்‌, மாறுபட்டவரிடம்‌ மருவி வாழ்தலும்‌ இவை அரசர்க்கு 
வழக்காறல்லவென்று அரச நீதி பகர்கின்றது. ஆகலின்‌, 
நம்மிடம்‌ என்றும்‌ பகைமையைப்‌ பாராட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ அரியோதனாதியரிடம்‌, காம்‌ மருவி வாழ்தல்‌ கூடாது; 
பலப்‌ பல பேசியென்‌; அக்கொடியவனருகே செல்வது ஏன்‌? 
நாம்‌ போதல்‌ வேண்டா?” மென்று அர்ச்சுனன்‌ சொன்னான்‌. 


விஜயன்‌ இவ்வகை மொழிசதிட்டபோ, தூ; விமன்‌ முன்‌ 
னசே சொன்ன மாற்றமும்‌ மனத்திற்‌ கொண்டு, நகுல சகா 
தேவர்கள்‌, “அங்குகாம்‌ செல்லுதல்‌ தகாத காரியமேயாகும்‌”? 
என்று அமத! அபிப்பிராயத்தையும்‌ சொன்னார்கள்‌. “துணை 
வர்கனே! இன்று நீங்கள்‌ சொன்னதே ஈல்வார்த்தை யாயி 
னும்‌, அதுவே இதஞ்செய்யுமாயினும்‌, சமது மூத்த தகப்ப 
னிட்ட கட்டனையை எப்படி மறுத்துரைத்தல்‌ கூடும்‌? அன்றி 
யும்‌ கம்மை யழைத்தேக கம்மில்‌ மிக்க அன்புடைய இற்றப்‌ 
பனையன்றோ அனுப்பியிருக்கன்றார்கள்‌? காம்‌ அங்கு ஏகா 
இருப்பின்‌, அவ்விருவர்க்கு மன்றோ நிந்தை வந்து சேரும்‌; 
அன்றியும்‌ உலகோர்‌, பின்‌ விளைதலை யறியமாட்டாதவர்க 
ளாஃப்‌, “பாண்டு மைந்தர்‌ சாஜசூய யாகஞ்‌ செய்து, உலக 
மன்னர்களால்‌ வணங்கப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமையை யடைந்த 
வுடன்‌, உரிய தகப்பன்‌ போன்ற பெரியப்பன்‌ சிற்றப்பன்‌ 
மார்களையும்‌ மதியாதருக்கன்றார்கள்‌' என்று ஈம்‌ மீது பழி 
யுஞ்‌ சுமத்துவார்களன்றோ? ஆகையினால்‌, வருவது எதுவரயி 
ணும்‌, வீதிவலி சென்றெண்ணி கரம்‌ கம்‌ தலைவர்க்குப்‌ பெரு 
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மையீவதே கடனாகும்‌; காளையே நாம்‌ அ.த்தினாபுரிக்குப்‌ 
புறப்படுவோம்‌. இதனை மன்னர்களும்‌ ஈம்‌ படைகளும்‌ 
தெரிம்‌து கொள்ளுமாறு பறை சாற்றிடச்‌ செய்யுங்கள்‌”? 
என்று தருமராஜன்‌ கட்டளை பிறப்பித்து விட்டான்‌. 


அத்தினபுரம்‌ புறப்படல்‌. 


மன்னர்கள்வர்அ ;குழுமினார்கள்‌. சேனைகளும்‌ செ.றிச்‌ 
தன. மறுநாள்‌ ஐவரும்‌ அத்தினபுமம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. சதுரங்க சேனைகளும்‌ கடல்போல்‌ முழங்க. 
படைகட்கு முன்னணியில்‌ வீமன்‌ தன்மெய்க்‌ கரவலருட' 
னும்‌ பெருத்த சேனையுடனும்‌ போனான்‌. பீன்னணியில்‌ இம்‌ 
திரன்‌ மதலையாகிய வில்‌ விஜயன்‌ அவ்வண்ணமே பின்‌ புறம்‌ 
காத்து வந்தான்‌. இரண்டு சோதரர்களும்‌ சேனைகளுடன்‌ 
இருபக்கங்களிலும்‌ சூழ்க்‌து வந்தார்கள்‌. ,கருமசாஜன்‌, ௩௯௨௩௮ 
திரக்கூட்டங்களினிடையே சந்திரனெனும்படி நால்வருக்‌ 
கிடையே மெய்க்காவலுடன்‌ போனான்‌. மற்ற அரசர்களின்‌ 
தேவியர்‌ புடைசூழ, திரெளபதி சிவிகையிலேறிக்‌ கொண்டு 
தருமனுக்கு அருகே சாயைபோலச்‌ சென்று கொண்டிரும்‌ 
தாள்‌. ஆயினும்‌ சகுனங்கள்‌ ஈல்லனவாகக்‌ காணப்படாத 
ருர்த அடன்‌ திதாகவும்‌ தோன்‌ நின. இவற்றையும்‌ கவனித்த. 
டாமல்‌ சென்று வழியிலுற்ற சோலையை யடைந்தார்கள்‌. 
அற்றைப்பகல்‌ கழித்து மன்னரும்‌ மனைவியரும்‌ சோலையில்‌. 
பூக்கொய்து பொய்கைகளில்‌ நீர்விளையாடி. யுண்டாட்டு 
முடித்த பின்னர்ப்‌ பிற்பகலில்‌ புறப்பட்டு மறுபடியும்‌ குதா 
ஹல்‌ அடன்‌ வழி : நடந்து இரவு ஒரு மலைப்பிரதேசத்தில்‌ 
தங்கயிருந்தார்கள்‌. கூடாரங்கள்‌ அடித்து மணிவிளக்‌ 
குகள்‌ பொருத்திக்‌ குடியேறியிருக்‌ கார்கள்‌. வீரர்கள்‌ யானை 
யாளி சிங்கம்‌ முதலிய வேட்டை யாடிஞர்கள்‌. பொழுது 
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விடிந்ததும்‌ தர்மனும்‌ குமரர்‌ நால்வரும்‌ காலைக்‌ கடன்கள்‌ 
முடித்துப்‌ பின்னரும்‌ வழி கடக்‌. ஒரே ஈடையாய்ச்‌ சென்ற 
பிற்பகலில்‌ ௮.த்தினபுசத் துக்கு அணித்தான சோலையில்‌ தங்‌ 
இனார்கள்‌. யானைகளைக்‌ கோடுயர்‌ மரங்களிற்‌ கட்டினார்கள்‌. 
குதிரைகளை பக்தியாய்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. மன்னர்க்கும்‌ மங்கை 
யாக்கும்‌ படமாடம்‌ வகுத்தார்கள்‌. பாண்டவரைவரும்‌ உடன்‌ 
வந்த மன்னர்க்கும்‌ வீரர்க்கும்‌ சேனைகட்கும்‌ தக்க பாசறைக 
ளமைக்‌ துள்ளமை பார்த்துக்‌ களித்தத்‌ தத்தம்‌ உறைவிடம்‌ 
கண்ணி விஅசரனை யத்தினாபுரிக்கு அனுப்பினார்கள்‌. இரவு நிலா 
வெழுந்த.து. மன்னிளங்‌ குமரர்‌ விளையாடி. மூழ்க சனர்‌. பேரி 
றைச்சலுடன்‌, அத்தனபுரிக்கு வெளியில்‌ தங்கியிருக்க அச்‌ 
சேனையின்‌ கோற்றமான அ, அரியனுடைய தமை பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, அத்தன நகரமே வெளிப்பட்டுறைன்ற தென்‌ 
ழெண்ணும்படி யிருர்த.து. மங்கையர்கள்‌ உறக்கம்‌ வரும்வரை 
யாடினா்‌. 
₹₹ இடுவார்‌ சிலர்‌ சலரைவர்வான்‌ புகழ்‌ 
பாடுவார்‌ லர்‌ இலர்‌ பாயவின்‌ புறக்‌ 
,கூடுவார்‌ லர்‌ லர்‌ கோதை மாதரோ 
ஓடுவார்‌ லர்‌ லெரோகை வீரரே.” 


இங்கனமிருக்கவே, 8ழ்த்திசையிற்‌ ஞூரியனுஇித்தனன்‌. எழு 
ந்து முறையினால்‌ நித்திய கருமங்கள்‌ முடித்துக்‌ கொண்டு பய 
ணமாூ பேரிகைகள்‌ பேரொலி செய்யத்‌ தெருக்கள்‌ வழியே 
கடம்து ராஜ வீதி வழியாகப்‌ போய்த்‌ தமது மூத்த தகப்பன்‌ 
வாழ்‌ அரண்மனை யெய்தனா்கள்‌. 


அளவளாவுதல்‌ 
பேரரண்மனையில்‌ நழைர்‌து, பெரிய தகப்பனாரை ஐவ 
ரும்‌ ஒவ்வொருவராகப்‌ பேர்‌ சொல்லி வணங்கனார்கள்‌. தம்பி 
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மைந்த ரைவரையும்‌ அவன்‌ தழுவிக்கொண்டு, “என்‌ தம்‌ 
பியைக்‌ தழுவிய அ போலிருக்கன்ற?” தெனச்‌ சொல்லி, யடி 
யில்‌ பணிக்‌,து வணங்கிய இசெளபதிக்கும்‌ ஆசகெள்கூறி மேலும்‌ 
கூறுவான்‌. “தருமா! கர்மம்‌ நீதிகல்வி மந்திரம்‌ பெருமை 
ஆண்மை தர்மம்‌ இவைகளே நின்‌ தன்மை-யா.தலால்‌, ௮௬ 
மையாகவே நின்‌ அரசியல்‌ நடந்தேறி வருகின்ற தென சம்பு 
கின்றேன்‌...நீ ராஜ சூயம்‌ செய்து தான தர்மங்கள்‌ மிகச்‌ 
செய்து சிறக்தகாயென்அ கேட்மெகிழ்ந்தேன்‌. எட்டு திசைகளை 
யும்‌ வென்று உலகத்தை யொரு குடைக்கீழ்‌ ஆளுதல்‌, ஈமது 
குரு குலத்து மஇபர்‌ வழக்காறாக இருந்தது. அத்தொல்‌ மர 
பினை யின்று நீ தாங்கி நின்றாய்‌, இத்‌ துணேச்‌ செல்விகளையும்‌ 
கண்டின்புறுமாறு கண்கள்‌ பெற்றிலேன்‌. நீங்கள்‌ ஈல்வாழ்வு 
பெறக்‌ கடவீர்கள்‌; தந்தையாகிய பீஷ்மசையும்‌ வணங்கவெொ 
ருங்கள்‌””என்அவிடைகொடுத்‌ தனுப்பினான்‌. தந்தை யேவின 
படியே ஐவருஞ்சென்று தக்கை தந்தைதன்‌ சோடி வணங்க 
யவருக்குச்‌ தங்கள்‌ வரவின்‌ காரியத்தை யுணர்த்தனா்கள்‌. 
அக்‌ குருகுலேசனும்‌, ஆசிகள்‌ கூறி “கள்ள வஞ்சர்‌ தீமை 
கருதிச்‌ செய்தலுமுண்டு'” என இசக்கி ஏங்கினார்‌. பின்னர்‌ 
அருர்ததிக்‌ கற்புடைய காந்தாரியை யறுவரும்‌ சென்று 
வணங்கி யாசிகள்‌ பெற்று இரெனபதியை யங்கு வைத்திட்டுக்‌ 
குருவையடைந்து பணிந்து பேசாசீர்‌ வசனங்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
குருவின்‌ மைக்தனையும்‌ கிரிபாச்சாரியாசையும்‌ வணங்‌& வாழ்த்‌ 
க்கள்‌ கொண்டு, மீண்டும்‌ விதுரன்‌ மாளிகைக்கே வந்து 
தங்னோர்கள்‌. சூரியாத்தமனமாயிற்று. மாலைக்‌ கடன்‌ 
முடித்து அமுதுண்டு ௮ளவளாவிக்கண்‌ அயிலுங்காலையில்‌ 
இசெளபதியும்‌ வந்து சேர யாவரும்‌ இளைய தந்தையின்‌ 
அரண்மனையிலேயே நித்திரை கொண்டனர்‌, எழுந்து காலைக்‌ 
கடன்‌ முடித்து தான தருமங்கள்‌ செய்த, தமது மன்னர்க்‌ 
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கும்‌ சேனைகட்கும்‌ வசதிகளுள்ளனவா வென நன்கு விசாரித்‌ 
தொழுங்குபடுத்திப்‌ பஞ்ச பூதங்கள்‌ போன்ற ஐவருமிருர்‌ 


தார்கள்‌. அரியோதனன்‌ செயலைச்‌ சொல்ல ஆரம்பிப்போம்‌. 
சூது போராடுதல்‌ 


பாண்டவசைவரும்‌ வர்‌அற்றன ரென்று வகைகொண்டு, 
தான்‌ வகுத்த மண்டபத்தில்‌, தானும்‌ மாமனும்‌ தம்பிமாரும்‌ 
கன்னனும்‌ பீஷ்மனும்‌ விதுரனும்‌ அரோனணாச்சாரி யசுவத்‌ 
தாமர்களும்‌ மற்றவரும்‌ வி.ற்றிருக்கபோ.து அரியோதனன்‌, 
பிராதிகாமியை நோக்கி, “நீ சென்று, மண்டபத்தின்‌ அழகு 
காணவாருமென்று பாண்டவரை மண்டபத்துக்கு அழைத்‌ 
அவா””வென்று ஏவிவிட்டான்‌. பிசாதிகாமி சென்று விதுரன்‌ 
மனையில்‌ தங்கியிருந்த தருமராஜனையும்‌ தம்பிமாரையும்‌ 
தரெளபதயையும்‌ கண்டு வணங்‌, “*உங்களனைவரையும்‌ மன்‌ 
னன்‌ துரியோதனன்‌, மண்டபத்‌ கழகு காணும்பொருட்டு 
அழைத்துவசச்‌ சொல்லி யேவினா””? என்று சொன்னான்‌. 
உடனே, தர்மன்‌ தம்பி நால்வருடனும்‌ புறப்பட்டுத்‌ திரெள 
பதியைத்‌ தாயுடனிருக்கும்படியாகச்‌ சொல்லிக்‌ காந்தரரியின்‌ 
அர்தப்புரத்துக்‌ கனுப்பிவிட்டு மண்டபம்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
தர்தையையும்‌ வம்ச முதல்வனையும்‌ ஞான விதானையும்‌ 
முறையே வணக்கத்‌ தமக்கென்றிட்டிருந்த ஆஸனங்களில்‌ 
தம்பியும்‌ தானு முட்கார்க்தான்‌. பின்னர்‌ மண்டபத்தைப்‌ 
புகழ்ச்து சல வார்த்தைகள்‌ பேசினார்கள்‌. அரியோதனன்‌ 
மிகப்‌ பொறுமையுடன்‌ வீற்றிரும்தான்‌. அவன அ தம்பிய 
ரும்‌ கன்னனும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ர்தருந்தார்கள்‌. சகுனி மாம 
னும்‌ உடன்‌ வீற்றிருக்தான்‌. தருமனைப்‌ பார்த்துச்‌ சகுனி 
சொல்லலுற்றான்‌. *₹தர்மசாஜனே ! இந்த அழயெ மண்ட 
பத்தை யியற்றியதன்‌ கோக்க மென்னவெனில்‌, மன்னர்கள்‌ 
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கூடுங்காலங்களில்‌, இங்கிருந்து இன்பமாகப்‌ போதுபோக்க 
வேண்டுமென்பதேயாகும்‌. அமுதமன்ன பெருவிருக்‌அக்கு 
ஏற்பாடாயிருக்கன்றதஅ. ௮௮ ஆயத்தமாகி வருதற்கு இன்‌ 
னும்‌ சிலகாலம்‌ ஆகும்‌. விருந்துக்கு வரவேண்டி யவர்களும்‌ 
வருதல்‌ வேண்டும்‌. அதுவரையில்‌, இங்கே நாம்‌ ஏதேனும்‌ 
விளையாடிப்‌ பொழுது கழித்தல்வேண்டும்‌. ஏன்‌! சூது 
விளையாடிச்‌ சிறிது கேரம்‌ உல்லாஸமாயிருப்போமே !! இது, 
மலானர்க்குத்‌ தக்கதோர்‌ விளையாட்டுத்தானே'' என்றனன்‌. 


தர்மன்‌ அவனைப்பார்த்து, “சூதுபோர்‌ கூடாதென்று 
நீதி.நால்களெல்லாம்‌ போதிக்கன்‌றனவே ; மன்னவர்‌ சூதா 
டப்‌ புகுக் தால்‌, அரசியலிற்‌ கவனஞ்‌ செல்லாது. முன்னொரு 
காலத்தில்‌ நளன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ சூதாட்டத்தில்‌ மனத்‌ 
தைச்செலுத்தி யரசிழக்த செய்தி கேட்டிலீசோ? அன்றியும்‌, 
₹மீதெடுச்ச வஞ்சராகி வெகுளிசெய்தல்‌ பிறர்பெருங்‌ 
கோதெடுத்‌ துரைக்தல்சண்பு கொண்டயிர்த்தல்‌ சொடியவெஞ்‌ 
சூதெடுத்து விழைகல்‌ உற்ற குள்பிழைத்தல்‌ இன்னவே 
திதெடுத்த நூலின்முன்பு தீயவென்று செப்பினார்‌” 


வஞ்சம்‌ கொண்டு கோபிச்துசத்‌ திமை செய்தல்‌, மற்ற 
ரது குறைகளையே எடுத்துப்‌ பேசுதல்‌, ஈட்புக்கொண்டவ 
னைச்‌ .சந்தேடத்தல்‌ கொடிய சூதினை யாடுதல்‌, சொன்ன. 
சபதம்‌ பிழைத்த லிவையெல்லாம்‌ .தீயன என்னு நூல்கள்‌ 
பேசியிருக்னெறன. மாமனோடு சூதாடிப்‌ பொருள்‌ தோற்க 
வேண்டுமா 2 உமக்கு வேண்டுவதென்ன ? அதனை யியம்பி 
னால்‌ இப்போகே அளிக்கின்றேன்‌'' என்று சொன்னான்‌. 
சகுனி சருமனைப்பார்க்து “இது தப்பிலாத விளையாட்டுத்‌ 
தான்‌, உருட்டுவதில்‌ சாமர்த்தியமே யல்லாமல்‌ வஞ்சனை 


யொன்றும்‌ இதிலில்லை. வேண்டுமாயி னாடலாம்‌; இல்லை 
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யெனில்‌ வேண்டாம்‌. பக்தயம்‌ வைக்கவேண்டிய பொருள்‌ 
கட்கு லோபித்‌ அக்‌ கூடாதென்‌ கறிசோவென்‌ றெண்ணுகின்‌ 
றேன்‌. இந்த ஆட்டத்தில்‌ வெற்றியும்‌ தோல்வியும்‌ நம்மில்‌ 
ஒப்பாக இருக்கட்டும்‌. விளையாட்டுக்காடுவதாயினும்‌, நீ தோற்‌ 
ரூல்‌ வைத்த பந்தயப்‌ பொருளினை நான்‌ வாங்கிக்கொள்‌ 
ளரூ£றேன்‌. கான்‌ தோற்றால்‌ இரண்டு பங்கு தருகின்றேன்‌. 
என்னைச்‌ சூ.௮அ செய்யும்‌ கொலைக்காரனாக எண்ணிவிடாமல்‌, 
விளையாட்டெனவே யெண்ணி: யாடவசலாம்‌'” என்று சொன்‌ 
ஞன்‌. தருமனொன்றம்‌ பேசாஇருக்கவும்‌, அர்ச்சுன னுக்குக்‌ 
கோபம்வரும்படிக்கன்னன்‌ கூறுகின்றான்‌) “சூ. துபோருக்குத்‌ 
தான்‌ அஞ்சி நிற்கன்றீர்கள்‌; பொதுப்‌ போருக்காவ து வாருங்‌ 
கள்‌; இருதிறத்தாச.து வில்‌ வலத்தையும்‌ மல்‌ வலத்தையுமே 
னும்‌ விளையாட்டாகக்‌ காண்போம்‌. அப்படிக்‌ கூடுமாயின்‌ 
தம்பீகளோடு பயம்‌ து நீங்கள்‌ உங்கள்‌ நகருக்கு ஓடும்படியாக 
அடி.க்கன்றேன்‌'' என்று சொன்னான்‌. ௮ப்போது அர்ச்சுனன்‌ 
கன்னனைப்‌ பார்த்து, “மண்டபம்‌ காண வாருங்களென்று 
எங்களை வஞ்சகமாக அழைத்து வக்தவுடன்‌, வேறொரு ஈன்‌ 
மையான பேச்சுமின்றிக்‌ கொடிய சூதுக்‌ கழைத்த தனால்‌, என்‌ 
தமையன்‌ மறுத்தனர்‌. அதனை யுணரா அ பேசிவைத வாயைத்‌ 
அணிப்பே னிப்போதே'' என்றுசைத்‌ துக்‌ கன்னன்‌ மேல்‌ வீச 
வாளி அல்லது கணவு கையில்‌ வில்லெடுத்தனன்‌. தர்மன்‌ தடுக்‌ 
கப்‌ பொறுத்‌ து நின்றான்‌. 


தம்பியைக்‌ கோபித்திடாமல்‌ அமையுமாறு சொல்லி, 
“கவுரவக்‌ குறைவாக யாரும்‌ பேசவேண்டாம்‌; அதற்காகப்‌ 
போரும்‌ வேண்டாம்‌. இதுவே போதுபோக்கும்‌ விளையாட்‌ 
டென்று நீங்கள்‌ அணிக்தீர்களாயின்‌, அந்த மாயச்‌ சூதினையே 
விளையாடுவோம்‌ வாருங்கள்‌” என்று தருமன்‌ கோபித்தூச்‌ 
சொன்னான்‌. அதனையே வியாஜமாக வைத்துக்‌ கொண்டு 
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சகுனி உடனே ஆடச்‌ தொடங்கிவிட்டான்‌. அப்போது அரி 
யன்‌, “உன்னை வென்றால்‌ ஓட்டம்‌ யாவும்‌ நீ கொடுத்திடல்‌ 
வேண்டும்‌; மாமனை நீ வென்றிடில்‌ பந்தயம்‌ யாவும்‌ கான்‌ 
கொடுக்கறேன்‌”? என்று சொல்லத்‌ தருமனும்‌ விதி கூட்டி 
விட்ட சன்மையாய்ச்‌ சகுனிக்‌ கெதிரில்‌ சூகாடற்‌ கென்று 
போடப்‌ பெற்ற ஆஸனத்தில்‌ போய்‌. உட்காரக்‌ கான்‌. இருவ 
ருக்குமெதிரில்‌ பலகையையும்‌ சூதாடு கருவிகளையும்‌ கொணர்‌ 
ந்து வைத்தார்கள்‌. இசைந்த தர்மராஜன்‌, பணையமாக முதன்‌ 
முதல்‌ சன அ கழுத்திலணிந்திருக்க முத்தாரத்தை வைத்தா 
டத்‌ தொடங்கினான்‌. உடனே அரியன, தன்‌ மாமனுக்காகத்‌ 
தானும்‌ பணையம்‌ வைக்கான்‌. இருவரும்‌ கவற்றை யுருட்டி 
யாடிஞர்கள்‌. மாமனுக்கே வெற்றி கிடைச்சது. தருமன்‌ 
மேலும்‌ விருப்பக்கொண்டூசூதனை விடாமலாடினன்‌. இதுவே 
சூதாட்டத்தின்‌ மயக்க மென்பது, வெற்றி கிடைத்தால்‌ 
பொருளாசையால்‌ மேலும்‌ ஆடச்‌ செய்யும்‌; தோல்விகடைத்‌ 
தாலும்‌ கோபத்தாலும்‌ மானத்தாலும்‌ ஆடச்‌ செய்யும்‌. ஆத 
லால்‌, மானம்‌ பொங்க ஆட ஆரம்பித்தான்‌. மாயன்‌ கொடுத்த 
தேரையும்‌ முறை வைத்தான்‌. தோல்வியே கிடைத்தது. 
மேலும்‌ யானை குதிரை ஊர்‌ முதலியவற்றையும்‌ தோற்றுத்‌ 
தோற்று மீளவும்‌ ஆட்டத்தை நிறுத்த மனமின்றி மேலும்‌ 
ஆடிக்கொண்டே இருந்தார்கள்‌. பின்னும்‌ தேர்ப்‌ படைகள்‌ 
குதிரைப்‌ படைகள்‌ காலாட்‌ படைகள்‌ இவைகளையும்‌ தனித்‌ 
தனியே வைத்துத்‌ தோற்றுப்‌ பின்னர்க்‌ தம்பியர்க்‌ குரியவற்‌ 
றையும்‌ தோற்றுப்‌ பின்னர்ப்‌ போக மாதர்களையும்‌ தோற்று, 
இப்படி. யாவையும்‌ கொடுத்‌ இளைத்‌திருக்கான்‌ தருமமன்னன்‌. 

ஏன்‌ இன்னும்‌ யோசித்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌! தரும 
தேவதை போன்ற உன்னையும்‌, வீரம்‌, ஆண்மை, தீரம்‌ சூரம்‌ 
இவைகள்‌ போன்ற தம்பிமாசையும்‌ வைத்தாடினால்‌ தரும 


202 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


தேவதை யருளினால்‌ வெற்றியே கிடைக்கலாம்‌; ஆடலாமே? 
என்றான்‌ கொடியனாய துரியன்‌. தோல்வியும்‌ கோபமும்‌ 
தோன்றின கன்மையால்‌ மயக்கங்‌ கொண்டு தருமராஜன்‌, 
அப்படியே தன்னையும்‌ தம்பிமார்களையும்‌ வைத.து அடியும்‌ அப்‌ 
போதம்‌ தோல்வியே பெற்றான்‌. துரியன்‌ அள்ளினான்‌; ஆற்‌ 
சாதனன்‌ குதித்தான்‌! கன்னன்‌ கனை த்தான்‌. சகுனி கர்ஜித்‌ 
தான்‌. பாண்டவரைவரும்‌ மதி மயங்கி மனஸ்‌ கலங்கி மாழ்கி 
னர்கள்‌. அப்போது பாம்புக்‌ கொடியனாயே சுயோதனன்‌; 
“யோ, நீங்களைவரும்‌ இப்போது எங்கட்கு அடிமையாகி 
விட்டீர்களே! இனி யென்‌ செய்வது? உங்களை வென்று மீட்‌ 
டுக்கொள்ள வேண்டுமாயின்‌, உங்கள்‌ பத்தினிக்‌ கடவுளான 
தீசெளபதியை வைக்தாடல்வேண்டுவதேகருமமாகும்‌''என்னு' 
பேசி, அவளை யொட்டமாக வைத்தாடும்படி வற்புறுத்தினான்‌. 

அப்போ, சபையிலிருந்த விதுரனுக்கு கோபம்‌ பிறர்‌ 
தது. தன்‌ அண்ணனாயெ அந்தக்குருட்டு மன்னனைப்பார்த்‌ த; 
“உன்‌ பலமில்லாவிடில்‌, பெரியோரடங்யெ இப்பேரவையில்‌, 
மன்னர்‌ சூதாட அமைப்பார்களோ?2 இது போதும்‌; வெகு. 
நன்றாயிருக்கன்றது மத மன்னர்‌ சபை. தகப்பன்‌ வேண்டா 
மென்று மறுத்தால்‌, தனயர்‌ மறுப்பார்களோ? இருகு நெஞ்‌: 
சினராயெ இளைஞர்‌ திமைசெய்யப்‌ புகுவாராலல்‌, உருகுதாதை 
அதற்கு உடன பட்டிருக்கலாமா? மிருகமல்ல; பறவையல்ல; 
இரக்க மின்றியே யிருக்கன்ற நின்‌ அருகு வர்தணைந்தது. 
எங்கள்‌ ௮றிவிலாமையே யாகும்‌. தம்பி மைந்தர்‌ பெருமை 
யழிக்து இசங்கவும்‌ உன்‌ மைக்தர்‌ வாற்வுற்றிடவும்‌ கல்ல யுக்தி 
செய்தாய்‌. வஞ்சத்தினால்‌ ஐவரையும்‌ அடிமைப்‌ படுத்தியது: 
மன்றி, அவர்கள்‌ தேவியையும்‌ வைத்தாடும்படியாகச்‌ சொல்‌ 
வது தருமமாக மாட்டாது. இதுகருமமன்‌ அ; உங்கட்கு காச 
காலம்‌ வக்து விட்டதபோ லிருக்கன்ற.து'” என்று உருத்அப்‌: 
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பேசினார்‌. விழிபிலாதவன்‌ இவனுக்கென்ன எதிர்‌ சொல்லு 
ன்ற தென்றெண்ணி ஒரு மொழியு மிலாமலிருந்‌அவிட்டான்‌. 
சகுனி சொல்லும்‌ வஞ்சக வார்த்தைகளையும்‌ பரிகாச வார்த்‌ 
தைகளையும்‌ கேட்கப்‌ பொறாமல்‌, தருமன்‌, மீளவும்‌ ஆடப்‌ 
புகுக்‌து அவர்கள்‌ சொன்ன பணையமே பணையமாக வைத்‌, 
அதனையும்‌ தோற்றிழந்தான்‌. 

தர்மன்‌ வேறு செய்வதொன்றும்‌ தோன்றா அ மயங்கித்‌ 
தன்னை ம றந்தருக்‌தான்‌. தம்பிமார்கள்‌, அடிமைப்‌ பட்டவர்‌ 
களாக வலியிழக்தஇருக்து நொக்தார்‌. மன்னசவை யிருந்‌தபேர்க 
ளும்‌ மெய்ஞுலைக் துள்ளம்‌ வெம்பி, அருளினாலழிக்து ரொம்‌ 


தார்கள்‌. 


“குருமரபுடைய வேந்தன்‌ கொடியனோ சொடியனென்பார்‌ 
மருமகனு. யிருக்கக்த மாமனோ மறலி யென்பார்‌ 
தருமணித்தனை .நாட்செய்த தருமமும்‌ பொய்யோ வென்பார்‌ 
உருமினுங்‌ கொடிய வீமனுருத்தினியெழுமோ வென்பார்‌.”? 


“பாந்தனேறுயர்த்த வேந்தன்‌ பார்த்‌திலனுறவு மென்பார்‌ 
மாய்ந்தலே அறமுந்தேசம்‌ மனுகெறி வழக்கு மென்பார்‌ 
பூர்சழற்‌ பிறந்தபாவை புண்ணியம்‌ பொய்யா சென்பார்‌ 
சேர்தனன்‌ இருகண்பாரீர்‌ தேவர்கோன்‌ மதலை யென்பார்‌.” 


“பழியுடைத்‌ தந்த யொன்றும்‌ பகர்கலா திருக்கு மென்பார்‌ 

_ விழியுடைய ௨ரையன்றோ மேன்மையோர்‌ வெறுப்பசென்பார்‌ 
அழியுமே யிவனான்‌ மைர்தரரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வ மென்பார்‌ 

- வழிவழியாகச்‌ செய்யும்‌ வசையிவன்‌ புரிர்த தென்பார்‌."? 


என்றிப்படி யரசரும்‌ மற்றையோரும்‌ சொல்லிக்கொண்டி 
ருக்கத்‌ . துரியோதனனும்‌ தம்பிமாரும்‌ சகுனியும்‌ கன்னனும்‌ 
தமக்குள்‌ எண்ணிக்‌ கலந்தாலோசித்துக்‌ கங்கை . மகனாகிய 
பாட்டனை கோக்க, கேட்போர்‌ மனம்‌ .நடுங்கங்கூ அகன்றான்‌: 
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“தருமன்‌ செய்த பாவமோ சகுனிசெய்த புண்ணியமோ, 
அர்தப்‌ பொது மகளாகிய இரெனபதி யாகசாலைக்கு நாயகி 
யாக விற்றிருக்ககவறோ மற்றை நால்வரும்‌ எண்ணிய 
மதியோ யாதோ இங்கனம்‌ வினைக்து விட்டத?” என்று பரி 
கசித்‌அப்பேசனான்‌. கேட்ட: கங்கை மைந்தன்‌ ““இதுதகாத; 
தம்மில்‌ காம்‌ இயற்கை குன்றிப்‌ பரிகசித்துப்‌ பேசல்‌ அடுக்‌ 
காது; மன்னர்‌ இழிவுரைப்பர்‌; போதும்‌ பகைமை காட்டி 
னத: இணியவரவர்‌ தத்தம்‌ பதியிற்‌ போய்வாருங்கள்‌'' 
என்றான்‌. 
விதுரன்‌ மறுத்துக்கூறல்‌ 

அர்த வார்த்தையைச்‌ சிறிதும்‌ செவியிலேற்றுக்கொள்‌ 
ளாமல்‌, துரியோதனன்‌ கோபம்‌ மிகுக்து, ஆங்கு ஐவர்க்கும்‌ 
உரு£திற்கும்‌ சற்றப்பனான விஅரனைப்‌ பார்த்து, “தருமன்‌ 
சூதாடி. நம்மிடம்‌ தோற்ற பொருள்களையெல்லாம்‌ யானை 
தேர்‌ குதிரைச்‌ சேனைகளையெல்லாம்‌ துறைகள்தோறும்‌ 
சென்று கவரும்படியாகச்‌ சொல்‌ ; பழைமையான நகர்களி 
அம்‌ நாட்டிலும்‌ நமது வெற்றித்‌ தோரணங்களை நாட்டச்‌ 
சொல்‌ ; எல்லையற்ற நிதிகளையெல்லாம்‌ இப்பொழுதே வாரிக்‌ 
கொண்டு வரச்சொல்‌ ; அர்த மாநகர்ப்‌ பெண்களையெல்லாம்‌ 
கமஅ நகர்க்கு வரும்படிச்‌ சொல்‌; இளைஞர்களெல்லாம்‌ ஈமது 
அடிமை வேலைசெய்ய வரச்சொல்‌ ; இவ்வைவர்கட்கும்‌ உரிய 
வளாக யாகபத்தினியுமான திரெளபதியை மன்னர்‌ பலர்‌ 
சூழ்க்திருக்கும்‌ இக்தப்‌ பேரவைக்குள்‌ அழைத்‌.தூவரச்சொல்‌'! 
என்று சிறிதும்‌ மனதிற்‌ கருணையற்றுச்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. 

அப்போது விதுரன்‌, “£சுயோதனா! கெட்டழிர்து 


விடாதே. அறம்‌ வெல்லும்‌, பாவம்‌ தோற்கும்‌; தருமராஜ 
ஊத்‌ தர்மமல்லாத காரியத்தில்‌ வஞ்சகமாகக்‌ கட்டுப்படுத்தி, 
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அவன அ செல்வத்தையெல்லாம்‌ திமையிற்‌ கவரந்தாய்‌. 
இது வீரமன்ன; மங்கலவாழ்வுமன்அ; 8ர்த்திக்குரிய து 
மன்று ; மேலோர்‌ நெறியுமன்று ; இவற்றையெல்லாம்‌ செய்‌ 
தனை யென்றாலும்‌, கற்பிற்காசி போன்றுளாளை மன்னரவை 
யில்‌ அழைப்ப தென்பதைக்‌ கருத்திற்கூட நினையாதே. 
அப்படியாயின்‌ நீ நீடுவாழ்‌ தல்‌ கூடுமா 2 இவட்கு உவமை 
யாகச்‌ சொல்லவேண்டுமாயின்‌, வடமீனஞகய அரும்ததி 
யல்லாமல்‌, மண்ணிடைப்‌ பெண்களில்‌ யாருமிலர்‌; அத்‌ 
தகைக்‌ கற்புக்‌ கடவுளாகியவளைப்‌ பழித்துக்‌ கூறல்‌ 
குடிக்குப்‌ பழியாகும்‌ ” என்று இப்படிப்‌ பல நீதிகள்‌ 
சொல்லியும்‌ கவனியாதிருக்கும்‌ அரவக்கொடியோனையும்‌ 
மற்றவரையும்‌ பார்த்துப்‌ பின்னரும்‌ பேசுகின்றான்‌) 
“முற்பிறப்பில்‌ கானவராகியிருந்து தனித்தனி யிறந்தோர்‌ 
யாரும்‌ இப்பிறப்பில்‌ மானுட மன்னவராக வரந்தருக்கன்றார்‌ 
கள்‌” என்று அவர்‌ தீமைகளைப்‌ பொறாத பூமிதேவியான 
வள்‌, தாமரை யாதனனாயெ பிரமனைக்கண்டு வணங்‌ முறை 
யிடலும்‌, பிரமன்‌ அவனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு. மேக 
வண்ணனாகிய கடவுளிடம்‌ சென்று வணங்கிக்‌ கூறினா. 
அப்போது, இலக்குமி நாயகன்‌ அவர்களை யாசீர்வதித்துப்‌ 
பூமி தேவியைப்‌ பார்த்து, *உன்னிடை வர்து நிருபராகத்‌ 
தோன்றியிருக்கும்‌ நிருதரானவரை யெல்லாம்‌ ஒருவர்‌ மிச்ச 
மிராமல்‌ அழித்துக்‌ காலன்‌ வாயிற்‌ சேர்ப்பிக்ன்றேன்‌? 
என்று சொல்லிச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தியனுப்பினார்‌' என்று 
பெரியோர்கள்‌ சொல்லுகின்றார்கள்‌. அப்படியே அந்தத்‌ 
இருமா மகன்‌' காயகனும்‌ ஈம்மிடை யொரு அரசனருவில்‌ 
தோன் றியிருக்கன்றார்‌; சில ஆஸுரப்‌ பிரசருதியையுடைய 
மன்னவர்களையும்‌ எமபுரத்‌ தக்‌ கனுப்பியிருக்னெறார்‌; இது 
நாம்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்ட விஷயமேயாகும்‌. இந்த உலக 
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வார்த்தைக்கு ஏற்றபடியாகவே நீயும்‌ செயலாற்றிக்‌ கொண்‌: 
டிருக்கன்றாய்‌. ஒரு திறத்திற்‌ பிறந்து, பூமி யெல்லாம்‌ ஒரு 
குடைக்‌ ழோளும்‌ நீங்கள்‌, இருதிறத்தாரும்‌ நமக்குள்‌ 
பகைமை முற்றிப்‌ பொருவீராயின்‌, அரசுகள்‌ உல௫ல்‌ தனித்‌. 
தனியாகப்‌ பிரிந்து கலகங்கள்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பாவமுமதிகரித்‌ 
தடும்‌; பின்னர்‌, உலகோர்‌ வதந்தியில்‌ தோன்றியபடி, இரு 
மகன்‌ நாயகன்‌ வெகுண்டு, உலக மன்னர்களை யெல்லாம்‌ 
ஒருங்கே யழித்திடும்‌ காலமும்‌ கேரும்போலிருக்கின்‌ ற.து. 
அகையாற்‌ பகைமையை யொழித்து, விளையாட்டுச்‌ சூதினிற்‌ 
கவர்த்த பொருள்களை யவர்பாலுய்த்து அவர்‌ தம்‌ ஈகரினுக்கு 
அவரை யனுப்பித்‌ தக்க நெறி வழாமல்‌ வாழ்ந்திடுவா?? யென்‌ 
னச்‌ சொன்னார்‌. துரியோதனன்‌ மனம்‌ வெஅம்பிக்கோபத்‌ 
துடன்‌ இது உரைத்தான்‌. 


திரேளபதியைச்‌ சபைமுன்‌ கோணால்‌ 


அங்கு கின்றவனாயெ பிராதி காமியை அழைத்த; “நீ 
போய்‌ எனது தாய்‌ காந்தாரி மனையிலிருக்கும்‌ அம்தத்‌ திரெள 
பதியை யிக்த மன்னர்‌ சபைக்கு அழைத்துவா?? என்று ஏவி 
னான்‌. சென்றான்‌ பிராதி காமி; மனம்‌ மிக வருந்தினான்‌; 
இது தகுதியற்றதென்னு உள்ளத்தில்‌ தீர்மானித்தான்‌) 
இரெளபதி வாழுமிடத்‌ துக்குப்போக நாணினான்‌. இடை வழி 
யீற்‌ சிறிது நேரம்‌ நின்று பின்னர்‌ மீண்டு வந்து சொல்ல 
அற்றான்‌. 


“என்னைத்‌ தோற்ற மனுரெறி கூறிசையோன்‌ 
தன்னைத்‌ தோற்றனனோ 
சன்னைச்சோற்றுத்‌ தனது மனத்தளர்வால்‌ 
என்னைத்‌ தோற்றனனோ 
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முன்னைத்‌ தோற்றுத்‌ தோற்ற பொருள்‌ முற்றும்‌ 
கவரு முறையன்றிப்‌ 

பின்னைத்‌ தோற்ற பொருள்‌ கவரப்‌ பெறுமோ 
நீனைக்கப்‌ பெருசென்றான்‌ ?? 


“அரசே! மகாராணி திசெளபஇியம்மாள்‌, பின்வருமாறு கேட்‌ 
டஉனுப்பினார்கள்‌  ௮.காவ.து, “கருமசாசன்‌ என்னைப்‌ பந்தய 
மாக வைத்‌அத்‌ தோற்ற பிறகு தன்னைச்‌ தோற்றாரா? அன்றி, 
முன்னர்‌ தன்னைப்‌ பந்தயமாக வைத்துத்‌ தோற்று, அதனால்‌ 
தோன்றிய மனத்தளர்க்சியால்‌ என்னைச்‌ தோற்றாரா? மற்றும்‌, 
முன்னம்‌ அவர்‌ தோற்றுள்ள பொருள்களை யெல்லாம்‌ முறை 
யே கவர்ந்துகொள்ள மொழியாமல்‌, பின்னர்த்‌ தோற்ற 
பொருளாகிய என்னைக்‌ கவர நினைப்பது தவறன்றோ 2? என்‌ 
னக்‌ கேட்டார்கள்‌” என்‌,று சொல்லி அப்‌ பாவச்‌ செயலினின்‌ 
அம்‌ கான்‌ மீண்டு நின்றான்‌. 


இவ்‌ வார்த்தை யர்தச்‌ செருக்குடையாள்‌ தான்‌ சொல்‌ 
லியிருத்‌,தல்‌ வேண்டும்‌ என்‌_று அணிந்த அரியன்‌, தனது தம்பி 
அற்சாதனனை நோக்க, “தம்பி! ஐவருக்‌ கொருத்தியாகிக்‌ கர்‌ 
வித்திருக்கும்‌ செருக்குடைய திசெளபதியை யிழுத்தவர்து 
இச்சபையில்‌ நிறுத்து?” என மொழிந்தான்‌. 


வெகுண்டெழுர்தான்‌ கொடிய தம்பி; விரைம்‌து சென்‌ 
முன்‌ தாயிருக்கும்‌ மனைக்கு) திசெளபதியை நோக்கியிது 
சொல்லுகின்றான்‌) 


“சானே சூது பொருசழிக்து சலைவன்‌ தனக்குள்‌ பதியான 
கோனே சொல்லிபாவையு முன்கொடுத்தான்‌ கொடுத்த பின்னிசைவு 
யானே யென்றும்‌ வீமன்‌ முசவிளையோ ரென்றுமென்‌ வேள்வி 
மானேயென்றுங்‌ குறித்திழர்தான்‌ வழக்கால்வென்றோம்வறாவாயே? 
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*பொன்னைச்‌ இரிக்கும்‌ பூங்கோயில்‌ புனல்வாவிபி லென்றெங்கள்‌ குல 
மன்னைச்‌ சீரித்த செங்சனிவாய்‌ மாறாதஇரங்‌இ. யமுதரற்ற 
மின்னைச்‌ சிரிக்கும்‌ அண்ணிடையாய்‌ வேர தர்க்செதிருண்‌ மெய்க்‌ 
தன்னைச்‌ ரிக்க இருக்கின்ற சனம்‌ நீகாணில்தரியாயே? [சணவன்‌ 


“டுபண்ணே! தரெனபத!! உன்‌ கணவர்களில்‌ மூத்தவனான 
தர்மன்‌ தானே வர்அ சூதாடி. யழிற்னு அரசு முதலிய பொ 
ருள்களெல்லாம்‌ எமக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; பின்னர்த்‌ தன்னை 
யொட்டம்‌ வைத்தழக்கான்‌; பிறது சீம்பியரைப்‌ பணையம்‌ 
வைத்துத்‌ தோற்றான்‌. முடிவில்‌, உன்னையும்‌ பந்சயமாகவைத்‌ 
தாடி யெங்கட்குக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌. நாங்கள்‌, வழக்கு 
முறைதவறாமலே உங்கள்‌ ஆறுபேர்களையும்‌ வென்று பெற்‌ 
திருக்கன்றோம்‌. அன்றைக்கு இக்‌இரப்பிச,ச்‌.ச.த்தில்‌ அரண்ம 
னைக்‌ கெதரிருக்கும்‌ தடாகத்தல்‌, எங்கள்‌ குல மன்னவனாகிய 
சுயோதனன்‌ சோன்றியபோது சிரித்துப்‌ பரிகசித்த உன்‌ 
செங்கனிவாய்‌ மாறாமல்‌, இன்று கண்டு அழுஅ அரற்றும்‌ 
படியாக மன்னவையில்‌ உன்‌ கணவன்மார்கள்‌ யாரும்‌ 
சிரிக்க இருக்கின்றனர்‌; அந்த நடுக்கத்தைக்‌ கண்டு நீ மனம்‌ 
தீரிக்கமாட்டாயோ? புறப்படு அச்சபைக்கு ; எங்கள்‌ அண்‌ 
ணன்‌ அங்கு அழைக்கின்றார்‌; புறப்படு? என்றான்‌. இவ்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ திரெளபதி உளம்கூசித்‌ தேகம்‌ 
நடுங்கச்‌ செய்வதின்னதென்று தோன்றாதருர்த வேளையில்‌, 
அற்சாதனன்‌, குதித்து, உலக தர்மத்துக்‌ சையாதபடி 
ஐந்த பேரையும்‌ சழுவித்‌ தனித்தனியே யறுபவித்துப்‌ 
பொய்யை மெய்போல்‌ நடித்துக்‌ கற்புடையாளெனப்‌ 
பொய்ப்புகழ்பெற்ற பேதாய்‌! உத்தம குலத்துப்‌ பிறந்த 
அண்மையாயின்‌ கூசாதென்பின்‌ நஈடர்இடு; புறப்படு ” 
என்னு பலாத்காரத்தனால்‌ அவள்‌ கையைப்பிடி.த்‌ இழுத்தான்‌. 
திண்டப்படாததன்‌ மலர்க்கையைப்‌ பாதகன்‌ இண்டி.ப்‌ பிடித்‌ 
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லுமே, நங்கை நடுஈடுங்கித்‌ துன்பம்‌ மிகக்கொண்டு பெரு 
மூச்செறிர்‌ த, கொலைவாய்‌ அம்புகொளும்‌ . வனவேட:சதூ 
வலையினிடத்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொலைக்களத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ 
மான்போற்‌ பதறித்‌ தனது பெரிய மாமியாகிய காந்தாரியின்‌ 
பாதத்தில்‌ விழ்க்து கதறினாள்‌. பல பாதகர்களைப்‌ பெற்று 
வளர்த்த பெருங்கொடியவளாகிய காந்தாரி சற்றும்‌ மன 
மிரங்காதவளாகி, “என்‌, மன்னர்‌ சபைக்குப்‌ போஞலென்ன? 
அங்கு யார்‌ இருக்கின்றார்கள்‌ 2 உனக்கு அர்நியமானவர்‌ 
யாருமில்ல்யே. அங்குப்‌ போகலாம்‌; போ”? என்று கூறித்‌ 
தள்ளிவிட்டாள்‌ ; இச்செயலுக்குத்‌ தன்‌ கணவனைப்போ 
லிவளும்‌ உடர்தை போலும்‌. 


என்ன செய்வாள்‌ பாஞ்சாலி; புகல்‌ புகுந்த இடமும்‌ 
புற்றிற்‌ பாம்பாகத்‌ தோன்றவே, அலைகடலிற்பட்ட மாச்‌ 
கலம்போல்‌ இசைதெரியா தறிவிழக்து தவித்திடும்போது, 
அற்சாதனன்‌ அவள்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடித்திழுத்து மண்மேல்‌ 
புரளக்‌ கொண்டுவந்து சபைமுன்‌ சேர்த்தான்‌. தெருவில்‌ 
பிரஜைகள்‌ நடுங்கிப்‌ பார்த்தார்கள்‌ ; அர்தப்புரத்‌து மங்கையர்‌ 
கள்‌ ஆவென்றலறி யுடன்விழ்க்தார்கள்‌. மண்டபத்து மன்‌ 
னர்கள்‌ மாழ்‌இக்‌ கண்கள்‌ புடைத்தார்கள்‌. இணி இக்குலம்‌ 
அழிந்தது என்றார்கள்‌. இத நெருப்பல்லவா இப்பெருய்‌ 
குடிக்கு என்றார்கள்‌. காந்தாரி பேயைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கொடியவளென்றார்கள்‌. அவள்‌ குட யழிய வயிறலைத்து 
அழுஅ 'கெடப்போகன்றா ளென்றாகள்‌; இம்‌ மாமனி 
சர்க்கு செஞ்சு இரும்போ என்றார்கள்‌ ; இவர்கள்‌ பெண்‌ 
ணுடனே பிறந்தும்‌ பெருமை.பிழக்தோர்‌ என்றார்கள்‌; வீமன்‌ 
பொறுத்தாலும்‌ விஜயன்‌ பொறானே என்றார்கள்‌; பேரரசர்‌ 
கள்‌ தடுக்கப்படாகzோ என்றார்கள்‌; ஈற்குடியிற்‌ பிறந்தா 
14 
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ருக்கு இனி இவ்வூர்‌ ஈல்லிருப்பாகமாட்டா.து என்றார்கள்‌; 
நாம்‌ போய்‌ இது கூடாது என்று முறையிட்டாலென்ன 
என்றார்கள்‌. இப்படிப்‌ பலவும்‌ சொல்லி யொன்றஞ்்‌ 
செய்யமாட்டாதவர்களாகக்‌ கண்புடைக்‌ தழுதார்கள்‌. 
ஆஹா ! கரும தேவதையாயெ பாண்டவர்‌ பத்தினி, யாம்‌ 
காண இத்தன்பமோ படுவசென்று சொல்லிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌ சிலபேர்‌, இத பொய்ச்சூதென்றறிக்‌ தும்‌ சரும தேவதை 
வஞ்சச்‌ சகுனியுடன்‌ ஆடவும்‌ ஓப்புக்கொண்டாசே என்றார்‌ 
சிலபேர்கள்‌. விதிவலியால்‌ இது நிகழ்க்தசேயன்றி வீரர்‌ 
தமக்கு இதஃவருமோ என்றார்‌ சிலபேர்கள்‌. இப்படியாக 
சனங்களெல்லோரும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கக்‌ கொடிய . 
அற்சாதனன்‌, சற்றும்‌ மனமிரங்காமலும்‌ கூசாமலும்‌ பொற்‌ 
கொடிபோன்றவனைப்‌ பூமியூடே யிழு,க்‌,துவர்‌ கான்‌. மங்கை 
யும்‌ மன்னர்‌ சபையில்வச்‌து தோன்றினான்‌. கண்ணீர்‌ ஆறா 
கப்‌: பெருகத்‌ தன்‌ குழல்‌ குழைர்‌தசோரத்‌ தடுமாறுகின்ற 
உள்ளம்‌ தனியேயிருக்து காணத்‌ தழலில்‌ மிதிப்பாள்போல்‌ 
நடுங்‌கி நின்றாள்‌. வாய்விட்டுக்‌ கதறினாள்‌. 
மண்டபத்துற்ற மன்னர்‌ நிலைமை 

காணம்‌ முதலாகிய நா.ற்குணங்களும்‌ பெற்றுக்‌ கற்பிற்‌ 
சிறக்ச உத்தமி, சபையிலிழு,க்துவசப்பெற்று அழு.தூ ஆற்றின 
போது மன்னர்கள்‌, இத காணப்பெறோமென்‌.று தலைகுனிச்‌ 
தார்கள்‌. குருடென்றுசைக்குவ்‌ கொடியோனாயய திருதரா 
டிரன்‌ முகம்‌ கோணாதிருக்தான்‌. இந்தக்‌ கொடிய குருட்டு மன்‌ 
னனும்‌'௮வன.அ முரட்டு மக்களாகிய இருவரும்‌ கர்ன சகுனி 
களு மன்றித்‌ துயரடையாதவர்‌ வேறு யாருமில்லை. வீமன்‌ 
கதைமேற் கை வைத்தான்‌; விஜயன்‌ வில்லைப்‌ பார்த்தான்‌ 
மற்ற இளையோரிருவருஞ்‌ சினம்மூண்டடார்‌; இதனைப்‌ பார்த்த 
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தரும மன்னவன்‌, அவரை நோக்கிக்‌ குறிப்பாலிது உணர்த்‌ 
தனான்‌. 
“நதேம்போதனைத்‌ அ மெய்சாயும்‌ சில போதலரும்‌ சிலபோது 
வேம்போதங்கு வாழ்வவெல்லாம்‌ வெங்கானுடனேவேவாவோ 
ஆம்‌ போதாகுமஅு வன்றி ஆய பொருள்கள்‌ அம்முறையே 
போம்‌ போதனைத்தும்‌ போம்‌ முன்னம்‌ பொறுத்தீர்‌ இன்னம்‌ 
[பொது மென்றான்‌.” 


“தம்பியரே! தேனுடைய பூக்களிற்‌ சில மெய்வாடும்‌; சில 
மலரும்‌; சிலவேகும்‌; அஅவுமல்லாமல்‌, ஒருமலசே லெபோ.த 
மெய்வாடி. நிற்கும்‌; சிலபோது அலர்ந்து நிற்கும்‌; சல போ 
தில்‌ வெர்து நிற்கும்‌. வேகும்‌ போஅ, அந்தக்‌ கானில்‌ வாழு 
பவை யெல்லாம்‌ வேகாவோ? இதற்கேன்‌ அன்புறுனெறீர்‌ 
கள்‌! ஆம்‌ போது எல்லாம்‌ ஆகும்‌; பொருள்களெல்லாம்‌ 
போம்‌ போது வந்தால்‌ போய்விடும்‌; இது உலகயற்கை. 
ஏன்‌ பதுகின்‌ நீர்கள்‌; இத வரையிற்‌ பொறுத்திர்கள்‌, இன்‌ 
னம்‌ பொறுத்திடுங்கள்‌'” என்று சொன்னான்‌. தாழ்ந்த கூந்த 
டன்‌ தரையினில்‌ வீழ்ந்து அழுத கொண்டிருக்கும்‌ 
திசெளபதியைப்‌ பார்த்துக்‌ கொடிய பாம்பினுவ்‌ கொடியனா 
கிய துற்சாகனனசொல்லுகின்றான்‌:-இக்‌.த மன்னர்‌ சபையில்‌ 
உன்‌ பெரிய மாமன்‌ இருக்கின்றார்‌; உன்‌ கணவ ரைவரும்‌ 
அதோ இருக்கின்றார்கள்‌! இவர்களிருக்க இங்கு உனக்கு 
என்ன கேடு வந்துற்ற? ஏன்‌ அழுனெறாய்‌? கண்ணீர்‌ 
என்ப நீலிகளாகிய உன்னைப்போன்ற பொது மகளிர்கட்குக்‌ 
குஹறைவோ-...என்‌.௮ு சொன்னான்‌. பொல்லாதவன்‌ இக்கொடுஞ்‌ 
சொற்களைச்‌ சொல்லலும்‌ திரெளபதி ஒன்றும்‌ பேசாதஇருந்த 
பேசவையைப்‌ பார்த்துத்‌ தொழுதாள்‌; அழுதாள்‌; சோர்வுற்‌ 
ள்‌, “மல்லார்தடக்தோட்‌ பெரியமாமா! மர்தானி மைந்தா! 
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எல்லா நெறியு முணர்க்த உங்கட்‌ ததுவே கர்மம்‌! !! இது 
பூமியிலுள்ளார்‌ இயற்கையாமோ?”? என்று கதறினாள்‌. அத 
னைக்‌ கேட்டுப்‌ பொறாது கெஞ்சி லிரக்கமுடைய பீஷ்மர்‌, 
துற்சாதனனைப்‌ பார்த்து “£மன்னற்கனையோய்‌! சவறு பேசு 
தல்‌ வழக்காறாக மாட்டாத; அருந்ததிக்‌ கற்புடையாளை யிங்‌ 
கனம்‌ பேசுதல்‌ மன்னர்‌ குலத்தக்குத்‌ தகாது; மண்ணில்‌ எக்‌ 
குலத்தாருக்கு மியல்பில்லாத வழக்கும்‌ வார்த்தையும்‌ எங்கி 
ருந்து கற்றீர”? என்று சொல்லித்‌ திசெளபதியைப்‌ பார்த்து, 
ஜீ கேட்க வேண்டியதை மன்னரவையில்‌ தலைமைக்‌ கொண் 
டிருக்கும்‌ பெரிய மன்னனைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்‌?” என்றிசைக்‌ 
தான்‌. அவள்‌ எழுக து, மன்னசவையைப்‌ பார்த்து, “பெரி 


யோரே! 


“மன்‌ தோற்றனன்‌ வென்சுதாகல்‌ வழக்காற்‌ 
கொண்‌ மின்‌ மன்னவையின்‌ 
மூன்‌ தோற்றனனோ என்னையுக்கான்‌ 
முன்னே யிசைக்து தனைத்‌ தோற்ற 
பின்‌ தோற்றனனோ கரியாகப்‌ பெரியோர்‌ 
உண்மை பேசுகென 
மின்‌ தோற்றனைய நுண்ணிடையாள்‌ விழிநீர்‌ 


வெள்ள மிசை வீழ்ந்தான்‌” 


என்‌ மன்னவர்‌ சூதாட்டத்தில்‌ தோற்றாராகில்‌ வழக்காற்றின்‌ 
படியே பெறவேண்டியவற்றைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 
அவர்‌ தம்மைப்‌ பச்தயமாக வைத்துத்‌ தோற்பதற்கு முன்‌ 
என்னைத்‌ தோற்றாரா? அன்‌ றி தாம்‌ தம்மை முன்னர்த்‌ தோற்‌ 
அவிட்டுப்‌ பின்னே என்னைத்‌ தோற்றாரா?2 பெரியோர்களாயெ 
நீங்கள்‌ உண்மையை யுரைத்தூச்‌ சாக்ஷி புகலவேண்டுகிறேன்‌”? 
என்று அழுத கேட்டாள்‌. மன்னர்கள்‌ தலைகுனிர்து, இசக்‌ 
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கத்‌ துடன்‌ அழுஅ கேட்கும்‌ அவட்கு சாக்ஷி சொல்ல மாட்‌ 
டாமல்‌ கொடிய மனமும்‌ செயலும்‌ பொருந்திய அஷ்டனாம்‌ 
அரியோதன னெண்ணத்துக்கு “ ஒப்பாசவர்களாகயும்‌, அவ 
னுக்குப்‌ பயந்து ஒன்‌ அஞ்‌ செய்யத்‌ தோன்றாமல்‌ தலைகுனிந்து 
சித்திரப்‌ பதுமைபோலிருக்அ விட்டார்கள்‌. அன்று அப்பேர 
வையிலிருக்‌த காட்கி புகலத்‌ தரமன்று; புகனுதலும்‌ பாவமா 
கும்‌. இங்கனம்‌ ஊமைகள்‌ கூட்டம்போலச்‌ சபையிலுள்ளார்‌ 
ஒன்றும்‌ உண்மை யவட்கு உசையாமல்‌ நடுங்கியிருக, போத, 
கொடிய ,நாற்றுவரிற்கடைக்‌ குட்டியாக சேற்றில்‌ தாமரை 
யாகி நன்மை இமை யென்பதுணர்ந்துள்ள விகர்ணன்‌ என்‌ 
பான்‌, முன்‌ எழுந்து, ““வாள்வேந்தரே ! பொல்லா நெறியிற்‌ 
போகாவண்ணம்‌ உண்மையைப்‌ புகலல்‌ கூடாதோ? முறை 
யோவென்னு அவை முன்வந்து ஒரு பெருங்கற்புடைய மட 
மங்கை, கொடியோர்‌ செயலுக்கு நடுங்கிப்‌ புகல்புகும்‌ அ கேட்‌ 
கும்போது, ஊமையர்‌ போலிருக்கனெறீர்களே! எடுத்துச்‌ 
சொன்னால்‌ மன்னவன்‌ கோபிப்பானென்று அஞ்சுகிறீர்கள்‌ 
போலும்‌. இருந்தானும்‌ உண்மையில்‌ தெரிக்க வொன்றைச்‌ 
சமயம்‌ நேர்ந்தபோது எடுத்துச்‌ சொல்லல்‌ முறைமை யல்‌ 
லவோ? கடனன்றோ? உத்தம குலத்‌,அப்‌ பிறந்தவர்‌ கூறமாட்‌ 
டார்களோ 7 பேசாமலிருப்பது இழிவன்றோ £ 


“தன்னே ரில்லா நெறித்தருமன்‌ 
தனவென்‌ முரைக்கத்‌ தக்கவெல்லாம்‌ 
முன்னே தோற்றுத்‌ தங்களையும்‌ 
முறையே தோற்று முடி.வுற்றான்‌ 
சொன்னே ருரரைக்குத்‌ தான்பிறர்க்குத்‌ 
தொண்டாய்‌ விட்டுச்‌ சுரிகுழலைப்‌ 
பின்னே தோற்க உரிமையினாற்‌ 
பெறுமோ வென்று பேரோ 1” 
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தனக்குச்‌ சமானம்‌ யாரும்‌ பெறாத நல்ல கெறியுடைய 

- தருமராஜன்‌. இக்கொடியோர்‌ வஞ்சனைக்‌ குட்பட்டு கன 
தென்று சொல்லத்தக்க பொருள்களை யெல்லாம்‌ முன்னே 
தோற்றுப்‌ பின்னர்த்‌ தங்களையும்‌ முறையாகத்‌ தோற்று 
முடிவானான்‌. ஒருவன்‌ தான்‌ பிறர்க்குத்‌ கொண்டான 
பிறகு தன்‌ மனையாளைக்‌ தோற்றானாகல்‌ உரிமையினாற்‌ 
கொள்ளகத்தக்கதில்லை யென்று சொல்லமாட்டீர்களர 2?' 
என்று துணிவுடன்‌ எடுத்துரைத்தான்‌. மன்னர்‌ அவையி 
லிரு்த அந்தக்‌ கொடிய நால்வரொழிய மற்றெல்லா 
ருடைய மனமும்‌ மக&ழ்ந்த அ. முகங்கள்‌ மலரச்‌ கன. “இவனே 
தக்கோன்‌?” என எல்லாரும்‌ மனத்துட்‌ கொண்டார்கள்‌. 
உரைக்கலும்‌ செய்தனர்‌. கண்டான்‌ கர்ணன்‌. நெஞ்சில்‌ 
அழல்‌ கொண்டான்‌. அந்த இளவல்‌ முகம்‌ நோக்கிக்‌ கூறு 
இன்றான்‌:-—““விகாணா! என்ன இது!! இளங்‌ கன்று பய மறி 
யாதென்பது உண்மையாயிற்அ; இங்கு வக்திருக்கன்ற 
மன்னவரில்‌ நீதான்‌ அறிவா லுயரச்தவன்‌ போலும்‌; சாஜநீதி 
களெல்லாம்‌ நன்கு ஆய்க்தறிர்து உரைத்தனை போலும்‌; 
உன்னை யொழிக்தால்‌, இவ்வழக்கையிங்‌ கொருவரும்‌ குறிக்க 
மாட்டாரென்று நீ சொல்லவந்தா யோ? விகாணா? நீ தான்‌ 
சொல்லல்‌ வேண்டு மென்னு உன்னைத்தனியே குறித்து யா 
ரேனும்‌ கேட்டார்களோ? சொல்லவர்தரலும்‌ பெரியோரைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தெரிக்து கொண்டல்லவா. சொல்லல்‌ வேண்டும்‌; 
தருமன்‌, தான்‌ படைத்துள பொருள்களை யெல்லாம்‌ தோற்‌ 
அப்பின்‌ தம்பியருடன்‌ தன்னையும்‌ தோற்றானென்றால்‌, 
அவன்‌ மனைவியாயெ இப்பெண்மகளும்‌ அவன்‌ பொருள்களி 
லொன்றல்லளோ? தான்‌ தோற்ற பொருள்களாகிய அரசும்‌ 
வாழ்வும்‌ செல்வமும்‌ அரண்மனையும்‌ பிறவு மெல்லாம்‌ வென்‌ 
றவனுக்குக்‌ கொடுப்பானாயின்‌ அவனது பொருள்களில்‌ 
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ஒன்றாகிய இம்மடமங்கையும்‌ வென்றவனுக்குக்‌ கொடுத்தாற்‌. 
குரியானல்லனா? இல்லாளும்‌ ஒரு பொருளெனவே கொள்ளு. 
தல்‌ மானுடரின்‌ இயற்கையன்றோ? மஃதலத்து வேந்தராக 
இங்கே கூடியுள்ளவர்களில்‌ யாரேனும்‌ இப்போது யான்‌ 
கூறிய மொழிக்கு எதிர்‌ மாற்றம்‌ கூடுமானால்‌ உரைத்திடலாம்‌”” 
என்‌.று வெகுண்டு சொன்னான்‌. 


துகிலுரிதல்‌ 


கன்னன்‌ கோபித்துச்‌ சொன்ன வார்த்தைக்கு எதிர்‌ 
வார்த்தை யாரும்‌ பேசாஇிருர்கனர்‌. சபைக்கு நாயகன்‌ நல்லவ 
யின்‌, சபையிலுள்ளார்‌ என்றும்‌ ஈல்லனவே சொல்லி, ஈன்‌: 
மைகளையே புரிவார்‌; காயக்ன்‌ தீியனாயின்‌, சபையில்‌ நல்லவர்க 
ளிருப்பவராயினும்‌ மானத்‌ துக்‌ கஞ்சி ஈல்லன சொல்ல முன்‌, 
வர மாட்டாரன்றோ? அகலின்‌, மறு மாற்றங்‌ கூஅவாரிலரா. 
னர்‌. அப்போது, அரியோதனன்‌, 


“என்ன வெகுண்டிடுன்ற வெல்லைதணில்‌ 

எழுவுறழ்‌ தோளிராச ராசன்‌ 

தன்னனைய கொடுங்கோபச்‌ சம்பியையின்று 
உம்பிதனைச்‌ சகசோனென்ற 

மணைவையினெதிசே யிம்மானமிலா 
ஐவரையும்‌ வழக்கு வார்த்தை 

சொன்ன .ஜளீமொழி யினையும்‌ அலெரிதி : ட்‌ 
எனவுருயிற்‌ சொன்னான்‌ மன்னோ? 


தீன்போலும்‌ கோபமுடைய தம்‌: அற்சாதனனைப்‌ பார்த்து; 
“தும்பி! இன்று, இச்சபையிலேறிப்‌ பிகற்றிப்போன. உன்‌ 
தம்பி விகர்ணனைச்‌ “சுக்கோன்‌” என்று சொன்ன இம்மன்‌ 
னர்கட்கு எதிரே, இச்சு மானமிலா ஐவரையும்‌ வழக்கு 
வார்த்தை யாடிய  அத்திபெனபதியையும்‌ அலலுரிக்தடுவாய்‌?? 
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என்று சொன்னான்‌. கொடியவனுடைய இவ்வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டலும்‌ சபையிலுள்ள மன்னர்கள்‌, தத்தம்‌ மனம்‌ மடிக்‌ 
அருகித்‌ தரும மன்னனது முகத்தைப்‌ பார்த்து வருந்தித்‌ தத்‌ 
தம்‌ முகத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. விமன்‌ 
கதையைப்‌. பார்த்தான்‌; விஜயன்‌ வில்லைப்‌ பார்த்தான்‌; மற்ற 
இருவரும்‌ கோபித்து நின்றார்கள்‌; இவ்வெல்லாவற்றையும்‌ 
பார்த்த தருமன்‌, சபை மன்னர்களையும்‌ தம்பி மார்களையும்‌ 
குறிப்பின்‌ அடக்கிவைத்தான்‌. அஷ்ட அச்சாதனன்‌ வன்‌ 
பொடு வந்து, “*கா, அலல்‌? என்று சொல்வதற்கு முன்‌, ரு 
மன்‌, “இந்தா! வஸ்தீரம்‌'” எனத்‌ தன்‌ வஸ்திரத்தைக்‌ 
கொடுத்தான்‌; தம்பிமார்களும்‌ பின்‌ வாங்காது தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ உத்தரியங்களை வாங்கிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அவற்றை 
யலக்ஷியமாக அவன்‌ வாங்கிக்கொண்டு, அஞ்சாமல்‌ மடமங்கை 
யிடம்‌ சென்று அகிலுரிய நின்றபோது அப்பெண்தெய்வ 
மன்னான்‌ வேறு துணை காணாத, “இக்கற்றவர்க்குக்‌ தெய்‌ 
வமே துணை” என்ற பழமொழிக்‌ கேற்பத்‌ தன்னிரண்டு கை 
களையுங்‌ குவித்துக்‌ கண்‌ மூடி எம்பெருமானிணையடிக்‌ ழ்‌ 
இருதயத்தை வைத்துத்‌ தியானித்‌ இருந்தாள்‌. 

ர இசண்டு கண்களிலும்‌ நீர்‌ ஆறாகச்‌ சொரிந்து கொண் 
டிருக்கவும்‌ கூந்தல்‌ சோரவும்‌ சேலையைப்‌ பிடித்த கை சோர 
வும்‌, சரீரம்‌ ஈடுங்கவும்‌, வேறு ஜர்‌ சொல்லும்‌ கூறாமல்‌, 
“கோவிந்தா! கோவிக்தா!!?? என்று அரற்றிக்‌ குளிர்ந்து 
காக்கில்‌ நீரூற உடலிற்‌ புளகம்‌ கொண்டு உள்ள முருக 
நின்று விட்டாள்‌. 

££ அருமறை சொல்லிய நாமம்‌ ஆயிரமும்‌ 
உரைத்தழைக்க அமரர்‌ போற்றும்‌ 
இருமலர்ச்‌ செஞ்சேவடியோன்‌ திருச்செவியி 
லிவண்மொழி சென்றிசைத்த காலை 
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மருமலர்‌ மென்குழல்‌ மானின்‌ மனம்‌ நடுங்காவகை 
மனசசே வந்து தோன்றிக்‌ 

கரிய மு.லனையானும்‌ பிறரெவர்க்குச்‌ செரியாமல்‌ 
ச௪ருணை செய்தான்‌.” 


வேதஞ்‌ சொன்னபடி அப்பெருமானஅ அயிர நாமங்களையுஞ்‌ 
சொல்லி மெல்லீயலாள்‌ அழைத்தபோது, இவளது வார்த்தை 
செவிப்படு முன்‌ கருணைப்‌ பிரான்‌, ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
அவள்‌ மனத்தே வந்து கோன்றி, முகில்‌ போலக்‌ கருணை 
யினால்‌ உசவி செய்தார்‌. எம்பெருமா னருளிருப்பின்‌ எதற்‌ 
கேனும்‌ குறையுண்டாமோ? சபையிலள்ளோர்‌ யாவரும்‌ ஆச்‌ 
சரியப்‌ படும்படியாக அங்கு என்ன நடந்தது? அவள்‌ உடுத்த 
வஸ்நிரக்தைத்‌ அற்சாதனன்‌ உரிக்கபோது வேறொரு வஸ்‌ 
திரம்‌ தோன்‌ றிற்று. ஆஹா! அப்படியா வென்று சொல்லிப்‌ 
பின்னும்‌ உரிந்தான்‌. மற்றொன்று தோன்றி நின்றது; அடா! 
என்ன ஆச்சரியம்‌!! முன்னரே அறிந்து சேலைகள்‌ இரண்டு 
மூன்று கட்டி வந்திருக்கன்றாளே! . என்று கூறி, பின்‌ 
னும்‌ உரிந்தான்‌ ; இன்னொன்று தோன்றிற்று; உடனே 
கோபம்‌ பிறந்து வேகத்துடன்‌ அதனையும்‌ உரிந்தான்‌ ; 
வேறொன்றும்‌, அப்பால்‌ மற்றொன்றுமாக அடுக்கடுக்காகச்‌ 
சேலைகள்‌ வளர்ச்‌ துகொண்டே வந்தன. சேலைகள்‌ ஒன்றழ்‌ 
கொன்று உயர்ந்தனவாகப்‌ பல நிறங்களாகக்‌ கூடத்திற்‌ 
குவிந்தன. கணக்கற்றவைகளாகக்‌ குவிந்தவற்றை மன்னன்‌ 
குறிப்பறிந்து பற்பல வீரர்‌ அப்புறம்‌ எடுத்தெடுத்தேக, 
உரிவோனாகிய அஷ்டனும்‌ மெய்சோர்க்து கை சலித்து 


பீஷ்மன்முதற்‌ காவலர்கள்வரை எல்லோரும்‌ மெய்கடுவ்‌ 
இக்‌ கண்ணீர்சொரிக்தார்கள்‌. செங்கைகள்‌ குவித்து அவளைப்‌ 
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போற்றி, “இவளே கற்பினுக்கும்‌ மரபினுக்கும்‌ தெய்வ”? 
மென்றார்கள்‌. வானோரும்‌ கூவிக்‌ களித்து அசி கூறினார்கள்‌. 
அற்சாதனன்‌ கைசலித்தும்‌ மெய்‌ சலியாமல்‌ நின்றான்‌. அரி 
யன்‌, மானமும்‌ கோபமும்‌ பொங்க நின்றான்‌. கன்னன்‌ பிர . 
மித்துநின்றான்‌. சகுனி அகன்ற வரய்திறக்கபடியே நின்றான்‌. 
மற்றுள்ளோர்‌ பயக்து நின்றார்கள்‌. சபையில்‌ மூச்சுக்‌ காற்‌ 
அம்‌ ஆடாமல்‌ ஓலியற்றிரும்தது. அப்போது, வீமன்‌, கதை 
மேல்‌ கைவைத்துத்‌ அஷ்டரைப்‌ பார்த்து, “அருள்‌ நிறைந்த 
கீருமபூபதி £ஆகாஅ ஆகாது” என்னு அடிக்கடி அடக்கிய 
தால்‌ அடக்‌ நின்றோம்‌; மருளால்‌ மபங்கியேனும்‌ நடுங்கி 
யேனும்‌ இருந்திடவில்லை ; நீங்கள்‌ நூற்றுவரும்‌ ஒரு பொரு 
ளல்லவெமக்கு ; பொருவதாயின்‌, அற்றுவரும்‌ வருக?” 
என்றான்‌. நெடியோனை யழைத்தழைத்துக்‌ கூப்பிடுவா 
ஞூடைய நெடிய கற்பும்‌, சேலை மீளாது வளர்க்‌ அ நின்ற அற்‌ 
புதமும்‌ விமனது போர்வலியும்‌ கண்டும்‌, அஷ்ட ரெஞ்னெ 
னாய துரியோதனன்‌ தந்தையைப்போற்‌ குருடனாக அற்‌ 
சாதனனைப்பார்‌ த்து, “பைக்தொடியைக்‌ கொணர்ந்து இனி 
யென்‌ மடியின்மேல்‌ இருத்துக ” எனப்‌ பணிச்திட்ட.ான்‌. மா 
மன்னவர்‌ வரய்மென்றிட்டார்கள்‌. தம்பியும்‌ அருகுபோனான்‌. 
அப்போது, தெய்வக்‌ கற்பினள்‌, மாயனை நினைத்த மனத்த 
டனே, “பஅற்பன்‌, நானிருப்பகற்காகக்‌ காட்டிய அத்‌ 
தொடை வழியே பட்சிகள்‌ கொத்நித்‌ இன்னும்படியாக அரு 
யிர்‌ விடட்டும்‌”: என்று கூறிப்‌ பின்னும்‌, ராஜ ஸபையில்‌' 
(என்னைக்‌ கொணர்க்து பயப்படாமல்‌ என்‌ வஸ்திரச்தையும்‌ 
திண்டி என்‌ கூச்சலைச்‌ கொட்டிழமுச்‌.அச்‌. சபைசனிலே ககா 
தன சொன்ன இக்க அற்பத்‌ தஷ்டர்களைப்‌ போரிற்‌ சிங்‌. 
கொய்து தேங்‌ கும்‌ குருதி கொப்பளிக்கும்‌ போதல்லாமல்‌ 
நான்‌ என்‌ விரித்த கூந்தலை ம்‌; GE சபதம்‌ 
கூறினாள்‌. ்‌ - 
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“பாரஞ்சாலிக்குப்‌ பழுதுரைத்தவனுடைய உடலை எனது 
படையாலே மோதி நிணங்கள்‌ சொரியத்‌ அண்டம்‌ செய்து 
அவனை த்‌ அணைவருடன்‌ மாளும்‌ படியாகப்‌ போரிற்‌ கொல்லு 
இன்றேன்‌; அன்றியும்‌, பெண்ணணங்கின்‌ கூந்தலைப்பிடித்அத்‌ 
அூலுரிக்தோனுடைய உடலிரத்தத்தை வாரியள்ளித்‌ தாகம்‌ 
தீர்க்கும்‌ வரை சான்‌ என்‌ கைகொண்டு நீர்‌ குடிப்பதில்லை; 
இவர்களைக்‌ கொலற்‌ கென்று எடுத்த இச்‌ சரீரம்‌ சோசாமலி 
ருத்‌ கற்காகவே, எனக்குத்‌ தாகம்‌ மிகுந்கபோது இக்‌ கதை 
கொண்டு நீரினை யேற்றி மீதேறிவிமும்‌ இவலைகளையே குடி: 
நீராகக்‌ கொண்டு தாகம்‌ தர்ப்பேன்‌'” என்று விமன்‌ சொன்‌ 
னன்‌. “என்னைப்‌ பாலிய முதற்‌ பகைத்து, எங்கள்‌ ஐவருக்‌: 
கும்‌ பகையாகப்‌ பாம்புக்‌ கொடியோனைத்‌ தூண்டிவிட்டுக்‌- 
கொண்டிருந்த இந்தக்‌ கரணனது உயிர்‌ கவர்வேன்‌ நான்‌”? 
என்று விஜயன்‌ வஞ்னெ முரைத்தான்‌, நகுலனும்‌ சகாதேவ 
னும்‌, செளபலனையும்‌ சகுனியையும்‌ வெஞ்சமரற்‌ சொல்வோ 
மென்னு வெகுண்டு சொன்னார்கள்‌. 

இம்‌ மொழி கேட்டு அரசர்கள்‌ ஏங்கி நின்றார்கள்‌. இனி: 
உலகத்துக்கு உற்பாதமே வருமென்று பலர்‌ சொன்னார்கள்‌: 
பாஞ்சாலி கற்பு இப்பரதகுலத்தைத்‌ தத்‌ தவிடுமென்று கூறி! 
னார்கள்‌. அந்த சமயத்தில்‌ நூற்றுவரையும்‌ பெற்ற அறிவும்‌ 
வழியுமிலாத பெரிய மன்னன்‌, எழுக்து அணை கொண்டு கற்‌ 
பரசியின்‌ அருகே வர்‌, அவள்‌ பாதம்‌ பணிந்து “உத்த: 
மியே! என்‌ புத்திரர்கள்‌ தெரியாமல்‌ மைத்துனர்‌ முறை 
கொண்டாடி இத்‌ இங்கிழைக்து விட்டார்கள்‌; ' எத்தனை 
இமை யவர்‌ புரிக்இருர்தா,லும்‌ அவற்றை மறந்து விடவேண்‌., 
டுகன்றேன்‌”” என்று ஒரு கோடிக்கணக்காகப்‌ பிதற்றிப்‌ பின்‌” 
னும்‌ ஐவர்க்கும்‌ சமாதானம்‌ செய்யவர்தான்‌. தனித்தனியே: 
வர்க்கும்‌ தக்க இச்சுகவாரத்தைகள்‌ . கூறிக்‌ கொடுங்‌ கோப்‌: 
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மகற்றி “நீங்கள்‌, இக்கச்‌ சூது போரில்‌ இழக்துள பொருள்‌ 
களையும்‌ சேனைகளையும்‌ கைக்கொண்டு அருந்ததி போன்றாளை 
யும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு இங்கே சிறிதும்‌ நில்லாமல்‌ 
உங்கள்‌ நகருக்கு ஏ௫ விடுங்கள்‌; கானும்‌ உங்கள்‌ தந்சை 
பரண்டுவாயெ என்‌ தம்பியும்‌ இணை பிரியாது பகை கொள்‌ 
ளாமலிருக்து வாழ்க்கேம்‌. எத்தனையோ விளையாட்டுகள்‌ ஆடி 
யிருப்போம்‌; ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ செறுத்துக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்ட தில்லை.எனக்கு என்‌ மைந்தரென்றும்‌ அவள்‌ மைந்த 
ரென்றும்‌ வித்தியாஸமே இடையாத. இனிமேலாயினும்‌ நீங்‌ 
கள்‌ அரற்றைவரும்‌ எங்களைப்‌ போலிருர்‌ து வாழ வேண்டுகின்‌ 
றேன்‌”? என்றுசொல்லிப்படையும்‌ பாரும்‌ குடையும்‌ குலமும்‌ 
கொடுத்து விடையும்‌ கொடுத்தான்‌. 


நகர்‌ நீங்கிக்‌ காடேகல்‌. 


அப்போது குடியைக்‌ கெடுக்கத்‌ தோன்றிய சகுனியா 
னவன்‌, யாவையும்‌ பார்த்து, “எந்தக்‌ கருமமானாலும்‌ முன்‌ 
னர்த்‌.துணிச்து அலோசித்தே யாரம்பித்தல்‌ வேண்டும்‌; எல்‌ 
லாம்‌ முடிந்த பின்‌ உருகப்‌ பேசுதல்‌ அழகன்று. இயினாற்‌ சுட்‌ 
டபுண்‌ உள்ளாறும்‌. இது வாயினாற்‌ சுட்டபுண்‌; ஆறவே 
மாட்டாது. பேயினாற்‌ புடையுண்டவர்‌ மறப்பரோ; வலிய 
கற்கள்‌ விலகிப்‌ பின்‌ கூடிக்‌ கொள்வது இயற்கை யன்று; 
இரந்த உருக்கம்‌ ஆரம்பத்திலிருக்குமாயின்‌ நன்றாகவே முடிச்‌ 
திருக்கும்‌” என்று சொல்லிப்‌ பரிகசித்தான்‌. இதனை நோக்‌ 
யெ அரியனும்‌ கன்னனும்‌ தம்மிற்‌ பார்த்துத்‌ அஷ்ட அற்சா 
தனனைத்‌ அண்டிவிட்டார்கள்‌. அவன்‌ தருமனைப்பார்த்து, 
₹தரும சபையில்‌ யாவரும்‌ அறியத்‌ தோற்ற பொருள்களில்‌ 
ஒன்றும்‌ தரமாட்டோம்‌; நீங்கள்‌ அடிமைத்தனத்தை யொ 
ழித்துக்‌ கொண்டு போவீராயின்‌ விரதத்துக்கும்‌ சபதத்துக்‌ 
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கும்‌ அழிவில்லையல்லவா? உங்கள்‌ தொண்டொழிந்து தந்தை 
யின்‌ அருளால்‌ இவ்விடம்‌ விட்டே நாட்டையும்‌ அறந்து 
கானில்போய்‌ வாழக்கடவிர்கள்‌”? என்றுசொன்னான்‌. கேட்ட 
திருதராட்டிரன்‌, வஞ்ச நெஞ்சுடன்‌ தம்பி வி.தூசனையும்‌ குல 
முதல்வன்பீஷ்மனையும்‌ கலந்தாலோசித்தான்‌. ““கோபம்மூண்டு 
சபதஞ்‌ செய்த நால்வரும்‌ இனி நாமென்ன சொன்னாலும்‌ 
கேட்க மாட்டார்கள்‌; மனுமுறைசவறலுமாகாஅ; குலமான 
மும்‌ அழியப்படாது; அழியுமாயின்‌ வசைவம்‌ அ சேரும்‌” 
என்று கலந்தாலோசித்துப்‌ பீஷ்மன்‌ தருமனைப்பார்த்து 
“உன்‌ உணர்வு உனக்கே யுண்டு. வென்று கொண்டவற்றைச்‌ 
தம்பியர்‌ கொடுக்கமாட்டார்கள்‌; உமது பெருமைக்‌ கேற்ப 
பின்னு ற இழந்த வெல்லாம்‌ பெறப்போகறீர்கள்‌. முன்னு 
ளோர்‌ செய்த முறைப்படி செய்யல்‌ வேண்டும்‌'' என்று 
சொன்னான்‌. அரோணாசாரியரும்‌ அயோ,தக்திமன்னன்‌ அரிச்‌ 
சந்திரன்‌ கதையையுமெடுச் துக்‌ காட்டி “நீங்கள்‌ உரை செய்‌ 
தபடியே உலகத்தைச்‌ சில நாட்கள்‌ இழந்து காட்டில்‌ வரித்‌ 
திருக்‌ வருவதேவழக்காகும்‌'” என்றார்‌. இரெளபதியுடன்‌ 
ஐவரும்‌ காட்டில்‌ பன்னிசண்டாண்டுகள்‌ வித்துப்‌ பின்‌ 
ஓராண்டு ஏதேனும்‌ ஒரு ஈகரில்‌ மறைந்து வாழ்ந்து பின்னர்‌ 
வந்து அரசும்‌ வாழ்வும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; மறைந்‌ த 
வாழும்‌ நாட்களில்‌ மறைந்‌. து வாழும்‌ உங்களையிவர்கள்‌ கண்டி 
ருப்பவரானால்‌, மீண்டும்‌ இவ்வாறே காடடைய வேண்டி 
வரும்‌. ஜாக்ரெதையாயிருங்கள்‌”” என்‌. கின்னரும்‌ குருபணித்‌ 
இட்டார்‌; பீஷ்மா முதலானோரும்‌ ஆம்‌ என ஒப்புக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. 

அப்போது, தரெளபதி பெரியோரை வணங்க, “இன்று 
எமது அடிமையை நீக்கக்‌ கொள்ளுமாறு மற்றும்‌ ஒரு முறை 


யாடல்‌ வேண்டும்‌? என்றாள்‌. தருமனும்‌. “தையல்‌ சொற்‌ 
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படியே செய்தல்‌ வேண்டுகின்றோம்‌. நாங்கள்‌ தொண்ட 
சாகக்‌ காடேகமாட்டோம்‌. ஒருமுறை யாடித்‌ தொண்டினை 
நீக்கக்‌ கொள்வோம்‌?” என்றான்‌. இருதிறத்தாரும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ள மீளவும்‌ ஆடலுந்றார்‌. “இப்போது என்ன பந்தய? 
மென்றான்‌ சகுனி. தருமசாஜன்‌, தனது தேவி சொல்ல மாய 
னைப்‌ பத்தியால்‌ வணங்கிப்‌ பன்னிரு நாமம்‌ ஏத்தி, “யான்‌ 
செய்‌ புண்ணிய மனைத்தும்‌ பந்தயமாக வைத்தேன்‌”? என்‌ 
. ரன்‌. உருட்டிய கவறு மாயன்‌ அருளினாலே, சகுனி யெண்‌ 
ணுக்‌ தொகைக்கு வழிப்படாமல்‌ தருமனுக்கே வெற்றி 
யளித்தது. குருடன்‌ மக்கள்‌ மனம்‌ இருண்டு போயது. 
உடனே, அடிமைத்‌ தனத்தை விலக்கிக்‌ கொண்டு, தம்பி 
யரும்‌ மனைவியும்‌ சுற்றிச்‌ தொடர்ந்து வரப்‌ பெரியோர்‌ பாதம்‌ 
வணங்கித்‌ தருமராஜன்‌, தன்னை நோக்கி யழுஅ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பிரஜைகட்கு அறுதல்‌ சொல்லி, அமைச்சர்‌ மன்னர்க்கும்‌ 
அடைவே செய்து, யாவரும்‌ விம்மி யழுதூ நிற்கத்தான்‌, 
இன்பத்திலும்‌ அன்பத்திலும்‌ ஒரே வயத்தனாகிப்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌. நகரத்தார்‌ யாவரும்‌ கண்‌ புடைத்து அயர்ந்து நின்‌ 
ர்கள்‌. அந்தத்‌ அஷ்ட நால்வரன்றி வேறு யாவரே மகழ்ச்சி , 
கொள்வார்‌? எல்லாரும்‌ அக்‌கத்து நின்றார்கள்‌. 


சபாபர்வம்‌ முற்றியது. 


os 
ர 


ஆர ணியபருவம்‌ 
காமியவனச்‌ சருக்கம்‌. 
“£மற்கொண்டு வகுத்தனைய செரத்தண்டோள்‌ 
வாளரக்கன்‌ குலத்தோடும்‌ மடியமுன்னம்‌ 
விற்கொண்டு சரந்‌தொடுத்‌ அப்‌ புரையில்‌ கேள்வி 
விண்ணவர்தம்‌ அயர்தர்த்த வீரராமன்‌ 
கற்கொண்ட ௮கவிசைதன்‌ உருவம்மீளக்‌ 
கவின்கொள்ளக்‌ கொடுத்ததிருக்‌ கமலபாதம்‌ 
சொற்கொண்டு அதித்தெழுக்து துள்ளிகாளும்‌ 
தொழுமவரே யெழுபிறவித்‌ அவக்கற்றாரே” 


பாண்டவர்‌ வனமடைய மன்னர்வந்து காணல்‌ 


அங்கள்‌ கெளரவத்தையும்‌ பூமியையும்‌ பகைவர்களாகிய 
தாயாதர்கள்‌ வஞ்சத்தால்‌ கவரக்‌ துகொள்ளலும்‌, மெய்யும்‌ 
மரபுமே விரதமாக்‌ கொண்ட தருமனும்‌ தம்பிமாரும்‌ திரெள 
பதியுடன்‌, நாலாயிரம்‌ முனிவர்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ம்துவர நடந்து 
போய்க்‌ காமியவனத்தைச்‌ சேர்ந்தார்‌. சர்தணமும்‌ துகிலும்‌ 
மணக்கின்ற அருவிகளும்‌ சுனைகளும்‌ பொரும்தி, மதயானை 
கள்‌ பிடிகளுடன்‌ இரிக்‌தகொண்டிருக்கும்‌ வனவாரிகள்‌ 
நிறைர்‌ து; காட்டாறுகளின்‌ ஈரமும்‌ மா நிழல்களும்‌ செறிர்‌ து 
காயும்‌ கனிகளும்‌ மிகுந்து எப்போதும்‌ மேகங்கள்‌ நீர்‌ 
சொரிர்‌ தகொண்டிருக்கும்‌ தன்மையுடையதாக இருக்த.து. 
அந்தக்‌ காமியவனம்‌. அவ்வனத்தில்‌ ஐவரும்‌ முனிவருடன்‌ 
புகுந்தபிறகு,; சாதாரணக்‌ காட்டுத்‌ தீயின்‌ புகைகள்‌ மாறி . 
யாகத்‌ தியின்‌ புகைகள்‌ மிகுக்து புண்ணியம்‌ வரைந்து தம்‌ 
முள்‌ பகைமைபெற்ற காட்டு மிருகங்கள்‌ ஒற்றுமைகொண்டு. 
வாழ :ஆரம்பித்தன ; இவர்கள்‌ சென்று, தம்முடன்‌ வந்த. 
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முனிவரர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ குடியிருக்து வாழ்‌ தற்கும்‌ சென்று 
உலாவுதற்கும்‌ சர்‌ செய்‌ அகொண்ட தன்மையால்‌ அவ்வனம்‌ 
இமையமலச்‌ சாசல்போன்‌ றிருக்‌,க.அ. 

அருபதராஜனும்‌ இிட்டத்‌அய்மனும்‌ மற்றும்‌ சோமகமன்ன 
சானவர்களும்‌!விசாடமகாராஜனும்‌ யாதவ குலக்துதித்த மாத 
வப்பிரானும்‌ மற்றும்‌ கட்பினர்களான மன்னவர்களும்‌ அத்‌ 
இனா புரத்தில்‌ கடக்தேறிய அ௮க்கிரமச்சூ தூ போரையும்‌ அறன்‌ 
மைந்தன்‌ தம்பியருடன்‌ பாரிழக்‌ அ காடேயெ தன்மையும்‌ 
கேட்டு மனங்கவன் று ஐவர்களையுர்‌ தேடி யவரிரும்‌து வாழும்‌ 
காமியவன த்திடைச்‌ சென்று அளவளாவி யிருக்‌,சார்கள்‌. பாத 
கச்‌ சூதின்‌ சூழ்‌ச்சியையும்‌ திரெளபதியை மன்னரவையி 
லேற்றி வேண்டுமென்றே அவமதித்த தன்மையையும்‌ அர 
சும்‌ செல்வங்களும்‌ கவர்க்‌ து கொண்ட செய்தியையும்‌ விவர 
மாக முனிவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட மன்னவர்‌ உளம்‌ மாழ்கி 
வெகுண்டெமழும்‌ த இப்போதே அத்தினாபுரியின்‌ மேற்‌ படை 
யெடுத்துச்‌ சென்று, அஷ்டர்‌ கால்வசையும்‌ கொன்று மண்ட 
பத்தைத்‌ தரை மட்டமாக்கக்‌ கெளரவப்‌ பூண்டே இல்லா 
மற்‌ செய்தடுவோ மென்று கூறிப்‌ படபடத்துப்‌ பதறி 
நின்றார்கள்‌. இவைகளைக்‌ கேட்டு நின்ற கண்ணபிரான்‌ யாவ 
சையும்சினமாற்றி, “ஈடரக்தது கடம்‌ அபோயது! விதிவசத்தால்‌ 
நேர்ந்த தன்மையிதுவாகும்‌; இவையெல்லாம்‌ ஒரு ஈன்மை 
யின்‌ பொருட்டே முடிக்திருக்கு மென்றெண்ணுகின்றேன்‌/! 
மன்னவர்‌ ஐவரும்‌ மங்கையும்‌ விரதம்‌ கொண்டுவனம்‌ வந்து 
றைநறார்கள்‌; மன்னவரும்‌ மறையவரும்‌ பெரியோரும்‌ உரி 
யோரும்‌ சபையிழ்‌ பணித்ததைப்‌ புரிச்‌. வருவோ மென்று 
ஒப்புக்கொண்டு வக்‌இருக்கறார்கள்‌. மற்றும்‌ வஞ்சினமும்‌ கூறி 
வந்‌இருக்கன்றார்களாகையால்‌ அவைகளைச்‌ செய்து முடிக்கு 
முன்‌ காம்‌ வெகுண்டு கலகம்‌ விளைத்தடல்‌ கூடாது. 
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பாவிகள்‌ என்றேனும்‌ அழிவர்‌ என்பத தண்ணம்‌. அறவோர்‌ 
கள்‌ வெகுண்டு சம. தருமம்‌ கெடும்‌ மார்க்கக்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொள்ளல்கூடா அது. உங்கள்‌ எல்லோருடைய அணையும்‌ பாண்‌ 
டவர்க்கு என்னு மிருக்கின்றது உண்மையாகும்‌. இவர்கள்‌ 
விர.கமிழைத்‌ அம்‌ மீளும்‌ பதினான்காவது வருஷத்தில்‌ பெரும்‌ 
போர்‌ மூள த்தான்‌ போகின்றது; அப்போது நீங்கள்‌ எல்லீ 
ரும்‌ இவ்‌ வைவரஅ பக்கத்‌அத்‌ அணையாக நின்று வெற்றி 
யிவர்‌ வயினுறும்படியாக உதவுவீர்கள்‌; இப்போது கலகம்‌ 
செய்திடல்‌ வேண்டாம்‌?” என்று தக்க நியாயங்களுடன்‌ பேசி, 
அவர்‌ தம்‌ கொதிப்பை யடக்கினார்‌. மற்றும்‌ திரும புத்திர 
ரைப்‌ பார்த்‌ அக்‌ கூறுவாராயினார்‌. 

“தர்ம ராஜரே! உங்கள்‌ உறவினர்‌ விடுகள்‌ தோறும்‌ உங்‌ 
கள்‌ உங்கள்‌ புத்திரர்களை யிருக்‌.த வாழும்படியாக ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்துக்‌ காட்டிடை நீங்களிரும்‌து கழிக்க வேண்டிய நாள்‌ 
களைக்‌ கழித்து மீண்டு காட்டை வக்து சேரலே தருமமாகும்‌. 
உங்கள்‌ காயைச்‌ சுபலன்‌ பாவையருகுற அனுப்பி வையுங்‌ 
கள்‌. உங்கள்‌ தனையர்களாகிய உப பாண்டவர்களை யாகசேன 
னிடம்‌ ஓப்பியுங்கள்‌; பின்னையும்‌ வேண்டுவோரிடம்‌ அனுப்ப 
வேண்டியவர்களை யனுப்புங்கள்‌. நீங்கள்‌ ஐவரும்‌ சனிமையித்‌ 
காடு சேர்க்‌ து வாழுங்கள்‌. இதுவே செய்ய வேண்டிய காரி 
யம்‌! இதுவே விரத பலனைப்‌ பெறும்மார்க்கமாகும்‌”” என்ற 
கிருஷ்ண பகவான்‌ சொன்னார்‌. மாதவன்‌ வகுத்துச்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு யாவரும்‌ களித்தார்கள்‌. உதிஷ்டிரரு 
'மிசைந்தார்‌. அங்ஙனமே தம்முறவினசை யவ்வவ்‌ விடங்கட்கு 
அனுப்பச்‌ சம்மதித்தார்கள்‌. தரங்கள்‌ பன்னிரண்டு வருஷங்‌ 
களும்‌ பல காடுகளில்‌ இிரிக்து வசித்திருக்தலை மேற்கொண்‌ 
டார்கள்‌. இரண்டொரு நாட்கள்‌ கூடியிருக்‌து, மன்னவர்‌ உற 
வினர்‌ யாரும்‌ தமக்குத்‌ தமக்கு ஒப்பித்த கடமையுடன்‌ தரும. 
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னுக்கு அன்புரைகள்‌ கூறித்‌ இரும்பினார்கள்‌. யாகசேனன்‌ 
குழச்தைகளுடன்‌ பாஞ்சால ஈகரம்‌ சேர்ந்தான்‌. கண்ணபிரான்‌ 
அவாரகை சேர்ந்தார்‌. மற்றவரும்‌ தமஅ தமஅ நகரம்‌ சென்று 
சேர்ந்தார்‌. மன்னவ ரைவரும்‌ மங்கையுடன்‌ வனத்திடைச்‌ 
தங்கினார்கள்‌. 
வியாஸன்‌ வரவு 

அர்தச்சமயம்‌, வேதங்களை வகுக்தவரும்‌ முனிவர்களிற்‌ 
பெரியவரும்‌, பாண்டவர்கட்குத்‌ துன்பமுற்ற விடத்து 
உதவுபவரும்‌ அவர்கள்‌ மூ.காதையுமாகிய வியாஸ பகவான்‌, 
அவரிருக்குமிடச்‌ அக்கு வக்‌ சேர்க சார்‌. அவரைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ யாவருமெழுந்‌ அ வணங்கிப்‌ போற்றி யாஸன த்திருக்‌ 
கச்செய்து, அவா அ அஅமதியின்மேல்‌ யாவரும்‌ வீற்றிருர்‌ 
தார்கள்‌. அவரது நல்வரவினால்‌ தாங்கள்‌ இழந்க பாக்யங்‌ 
களையெல்லாம்‌ பெற்றனர்போலச்‌ சந்தோஷித்தார்கள்‌. 
பே௫ிக்கொண்டிருக்கும்போது, அத்தினாபுர மண்டபத்திற்‌ 
கழைத்தஅத்‌ அரியோதனன்‌ அங்கட்குச்‌ செய்துள்ள வஞ்சனை 
களையெல்லாம்‌ சொன்னார்கள்‌ ; வருக்தினார்கள்‌. முனிவர்‌, 
அவர்களைப்பார்‌ த்து; “வீரர்களே ! கடந்து கழிந்து போன 
வற்றை நினைத்தலும்‌ பேசலும்‌ வருந்ததலும்‌ வீரர்க்கும்‌ 
பெரியோர்க்கு மழகன்று. பிரிர்த மனமுடைய தாயத்தாரு 
டன்கூடி வாழ்தலினும்‌ பகைகொண்டு நீங்கலே இனிதென்று 
பெரியோர்கள்‌ கூறியிருக்கின்றார்கள்‌. எல்லாம்‌ விதியின்‌ 
செயலே யாகுமன்றி வேறாக ஒன்றும்‌ விளைக்திடமாட்டா.து. 
இங்கனம்‌ அன்பம்‌ அனுபவித்து வருந்திய அரசர்கள்‌ நீங்கள்‌ 
மாத்திரம்தான்‌ என்று எண்ணிவிட வேண்டாம்‌. முன்‌ 
இருதயுகத்தில்‌ செங்கோலுடன்‌ ௮ரசாண்டிருக்க நளமகா 
ராஜனென்பவன்‌, வஞ்சனையாற்‌ சூதுக்‌ கிழுக்கப்பட்டுச்‌ 
சூதாடி அரசும்‌ வாழ்வும்‌ செல்வமுமெல்லாம்‌ தோற்அ வன 
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மடைந்து வருக்தியிருக்கான்‌ என்னும்‌ கதையை நீங்கள்‌ 
கேட்டிருக்கலாம்‌. மேலும்‌ உத்தமர்கட்குத்‌ அன்பங்கள்‌ 
அடுக்கடுக்காக வருதலினாலேயே, சுடச்சுட ஒளிரும்‌ பொன்‌ 
போல்‌, இர்த்திபெறுகிறார்கள்‌ என்பதும்‌ உலகங்கண்ட 
உண்மையாகும்‌. இங்கனம்‌ நிகழ்க்தவெல்லாம்‌ நன்மையின்‌ 
பொருட்டாகவே கூடியிருக்குமென்று ௮றிவாளர்களாகிய 
நீங்கள்‌ நினைத்தல்‌ வேண்டும்‌. மற்றும்‌ ஒரு அரிய விஷயம்‌ 
உங்கட்குத்‌ தெரிவித்துப்‌ போம்பொருட்டு கான்‌ இங்கு 
வந்துச்‌ தோன்றினேன்‌. அதனைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; 
கேளுங்கள்‌ | இந்தத்‌ துஷ்டர்களை வென்று என்றும்‌ மீளாச்‌ 
செல்வத்தைப்‌ பெறுதற்கு உங்கட்கு இன்னும்‌ . பலமும்‌ 
படைகளும்‌ வேண்டும்‌. சிவபிரானிடம்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ 
பெற்று வருதல்வேண்டும்‌. அந்த ௮அஸ்நிரத்தைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்டுளாருக்கு எர்தப்போரிலும்‌ தோல்வியென்பதே 
கிடையாது. அஸுரர்‌ தானவர்‌ சாக்ஷஸர்‌ அமரர்‌ முதலிய 
யாவரையும்‌ வென்று ஒர்த்தபெறற்குரியது. அதனைப்‌ பெறு 
தீல்‌ சாதாரண காரியமாகமாட்டாது. ௮௪ஞ்சலமான பெரும்‌ 
தவஞ்செய்துதான்‌ சிவபிரானது தரிசனத்தைப்‌ பெறமுடி 
யும்‌, தவத்துக்கும்‌ பக்திக்கும்‌ கட்டுப்பட்டு அப்பெருமான்‌ 
பிரத்தியக்ஷராகிவிடுவாரானால்‌, பின்னர்‌ அர்த அஸ்திரம்‌ 
கையில்‌ கடைச்‌ விட்டதாகவே கொள்ளலாம்‌. எல்லாம்‌ 
தவத்தின்‌ சிறப்பினால்‌ தானிருக்கிறஅ. தவஞ்செய்து முடிப்ப 
தற்குள்‌ சோதனைகள்‌ அநேகம்‌ வரும்‌; அவற்றுக்‌ கெல்லாம்‌ 
ஈடுகொடுத்து மனந்தள ராமல்‌ நினைத்‌ து கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ 
உறதியாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இப்பெருங்‌ காரியத்தை முடி 
தது அர்த அஸ்திரத்தைப்‌ பெறுதலில்‌, உங்கள்‌ ஜவரிலும்‌ 
விஜயனே தகுதியுடையவன்‌. இளைஞர்‌ இருவரும்‌ சிறுவர்கள்‌, 
வீமனின்றி உங்கள்‌ வனவாழ்க்கை கஷ்டமின்றி முடியாது. 
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அரக்கரும்‌ அஷ்ட மிருகங்களும்‌ பகைவர்களுடைய சூழ்ச்சி 
களும்‌ இடையிடையே நேரக்கூடு மாதலால்‌, வீமனது அணை 
இடையின்‌ றிவேண்டி யிருக்கும்‌, ஆகையால்‌ அர்ச்சுனனை மாத்‌ 
திரம்‌ தவத்துக்குத்‌ தனியே அனுப்பிச்‌ சிவபிரான அ தரிசனத்‌ 
தைக்‌ கண்டு அந்தச்‌ சிறப்புடைய பாசுபசாஸ்‌இரத்தைப்‌ 
பெற்றுவரும்படியாகச்‌ செய்யுங்கள்‌. காலத்தைக்‌ கழித்திடல்‌ 
கூடாது. அணிக்த கருமத்தை விரைந்து செய்இடல்வேண்‌ 
டும்‌. சோம்பி யிருக்கவேண்டாம்‌. இப்போதே அர்ச்சுன 
னைத்‌ தவத்துக்கு அனுப்புங்க ளென்று சொல்லி அவர்க 
ளால்‌ வணக்கமும்‌ பெற்று எழுந்து மறைந்தார்‌. ஐவரும்‌ 
ஆலோசித்த தேறி அர்ச்சுனனைத்‌ தவஞ்‌ செய்தற்கனுப்பி 
னார்கள்‌. வில்விஜயனும்‌ நால்வரிடமும்‌ ஈங்கையிடமும்‌ அறு 
மதி பெற்றுப்‌ புறப்பட்டு, இயக்கர்கள்‌ வழிகாட்ட நெடு 
வனஞ்‌ சோரந்தான்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ தவ நிலை 


மசவுரியும்‌, சடைமுடியும்‌ தரித்துக்‌ கையில்‌ வில்லும்‌ 
தோளில்‌ அம்பறாத்‌. தூணியுஞ்‌ சுமக்‌.து, நெடுவனங்களும்‌ சிறு 
மலைகளும்‌ தாண்டி, இமயத்தின்‌ சாரலில்சென்று, “இதுதான்‌ 
உலகுடைப்‌ பேரம்மையாகய பார்வதியைப்‌ பெற்ற மலை”? 
யென வணங்கிப்‌ போற்றி, அங்குள்ள ,கபோவனங்கள்‌ 
தோறுஞ்‌ சென்று சவத்தினரை வணங்கி யாசிகள்‌ பெற்று, 
மற்றும்‌, சாரணர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, வித்யாதரர்கள்‌ முதலாய 
தேவதைக்‌ கூட்டங்கள்‌ இருக்‌ து ஆடக்கூடிய பெரிய பர்வ 
தாடவிகளையும்‌ கடக்து சென்றான்‌. மலையின்மேலே ஏறிப்‌ 
போகப்போகக்‌ களிப்பு மிகக்கொண்டான்‌. அங்கே நாராய 
ணன்‌ நான்முகன்‌ சிவபெருமான்‌ முதலிய முத்தேவயையும்‌ 
மற்றும்‌ எ.த்தேவசையும்‌ நோக்கத்‌ தவஞ்‌ செய்து கொண்டி 
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ருக்கும்‌ முனிவர்களையும்‌, யோகியர்களையும்‌, ஞானியர்களையும்‌ 
கண்டான்‌. அவர்கள்‌ அடிபணிந்து ஆசீர்வாதங்கள்‌ பெற்‌ 
றேன்‌. பின்னும்‌ கடக்‌. ஐ மேலே சென்றான்‌. சிங்கங்கள்‌ கர்ஜித்‌ 
தலையும்‌, யானைகள்‌ பிளிறுதலையும்‌, புலிகள்‌ முழங்குதலையும்‌; 
நரியினங்கள்‌. ஊளையிடுதலையும்‌, கரடிகள்‌ உறுமுதலையும்‌ 
கேட்டு மானினங்களையும்‌, காட்டானினங்களையும்‌, பறவை 
யினங்களையும்‌ கண்டு ஆனந்தம்கொண்டு, விரைந்்‌தபோய்‌ 
மங்கைபங்கனிருக்து பக்தர்கட்கு அருள்‌ செய்யும்‌ இடமாகிய 
கைலைமலையை தரிசித்து நின்றான்‌. 


யானைத்‌தோற்‌ போர்வையும்‌ நஞ்சுடைப்‌ பாம்பின்‌ 
அணியையும்‌ எலும்பின்‌ மாலையையும்‌ பிறையுடைச்‌ சடை 
முடியையும்‌ சூலம்‌ மழுக்கள்‌ ஏந்திய கைகளையும்‌ முயல்களை 
மிதித்தேறி யாடுனெற பாதங்களையும்‌ ரேரில்‌ ஊனக்‌ கண்க 
ளால்‌ காணாஞாயினும்‌ ஞானக்‌ கண்ணாற்‌ கண்டு நெஞ்சில்‌ பக்தி 
மிகக்கொண்டு, “(இதுவே நானிருர்‌து நற்றவஞ்செய்யு மிட 
மாகும்‌”? என்னும்‌ அணிவுகொண்டு, அம்மலைச்‌ சாரலிலேயே 
நின்னு மெய்த்தவஞ்‌ செய்நிடத்‌ அணிந்தான்‌. மலையென்றால்‌ 
அதன்‌ சிறப்பினை யெம்போன்றார்‌ எடுத்துச்‌ சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லல்‌ எளிதாகுமா? சூரியன்‌ முதலிய நவக்கிரகங்களும்‌ 
இனமும்‌ வலஞ்செய்து போவார்கள்‌. அமுதுண்டு என்றும்‌ 
இளைமையோடிருக்கும்‌ மற்றைத்‌ தேவர்களும்‌ காள்‌ தவருமல்‌ 
வந்து நற்பூஜை செய்து தரிசனம்‌ பெற்றுப்‌ போவார்கள்‌. 
ஆங்கு, உருகவிமும்‌ வெள்ளிபோல, உயர்ந்த குகைகள்தோ 
அம்‌ விழ்ந்தோடுகன்ற அருவிகளை யுடையதாகிய வாருண 
மலையுண்டு. அதற்குத்‌ தென்புறத்தில்‌, தருக்கள்‌ நிறைந்து 
மறைவாக இருக்கும்‌ பாங்கரில்‌, சூரியனது தாபர்தோன்றா 
மல்‌ எப்போதும்‌ குளிர்க்தருக்கும்‌ இடத்தில்‌, சரிவும்‌, கற்‌ 
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களும்‌ இல்லாக சமநிலையான பாகத்தில்‌ இருக்து, தனது 
வில்லையும்‌ அம்பறாத்‌ தூணியையும்‌ கழே வைத்‌ தப்‌ பெருக்‌ 
தவஞ்செய்திட மனந்திருத்தி யுறதி பெற்றான்‌. 


“அரில்‌ நான்‌ மறைப்படியும்‌ எண்ணில்‌ கோடி 

ஆசமத்தின்படியும்‌ எழுத்து ஐர்‌அங்கூறிப்‌ 

பூசனான்‌ வடிவமெலாம்‌ பூதியாலப்‌ பூியினைப்‌ 
புரிக்த சடைப்புறத்தே சேர்த்தான்‌ 

தேனா லப்பொருப்பின்‌ சகெரமேவும்‌ 
வெனிவனே போலுமெனச்‌ தேவரெல்லாம்‌ 

பேசினார்‌ வரிசிலைக்கை விஜயன்‌ பூண்ட 
பெரும்தவச்‌ தின்‌ நிலைசிலர்க்குப்‌ பேசலாமே 1? 


“ஒருதாளின்‌ மிசைநின்று நின்றதாளின்‌ 
ஊருவின்மே லொருதாளை யூன்றியொன் றம்‌ 
கருதாமல்‌ மனமடக விசும்பினோடும்‌ 
கதிரவனைக்‌ கவர்வான்‌போற்‌ கரங்கள்நீட்டி 
இருதாரை கெடுக்தடங்கண்‌ இமையாதோர்‌ 
ஆயிரங்‌க.திரும்‌ தாமரைப்போ செனநகோக்க 
கிருதாதிபரின்‌ மனுவாய்த்‌ தவஞ்செய்வாரில்‌ 
நிகரிவனுக்‌ கார்கொலென நிலைபெற்றானே ?? 


உடம்பெல்லாம்‌ வேதவிதிப்படியும்‌ ஆகமப்படியும்‌ 
விபூதியினை உத்‌ தூலினம்செய் த ஒருகாலில்‌ நின்று, அப்படி 
நின்றிட்ட காலின்‌ தொடையின்மேல்‌ மற்றொருகாலை யூன்றி 
யழுத்திக்கொண்டு வேறே யொன்றையும்‌ கருதாமல்‌ மனத்‌ 
தை யடக்க்ெகொண்டு, ஆகாயத்தையும்‌ சூரியனையும்‌ ஒரு 
மிக்கக்‌ கவர்்துகொள்வான்‌[ போற்‌ கைகளைநீட்டி ' விரித்துக்‌ 
கண்களை இமைத்திடாமல்‌, சூரியன த அயிரங்‌ சரணங்க 
ளுடன்‌ அச்சூரியனை ஆயிரம்‌ இதழ்களுடைய செந்தா 
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மரை மலராக நினைத்து, அதுவே அவலம்பனமாகவும்‌, அவ்‌ 
விசவியில்‌ அந்தர்ப்‌ பூதனா5 இருக்கும்‌ பரம்பரனே லகதயமாக 
வும்‌, ஐக்தெழுத்தே த்யான மக்திரமாகவும்‌ கொண்டு, ஸமாதி 
யில்‌ நிலைத்து நின்றான்‌. இப்படிப்‌ பலகாலம்‌ தன்னை மறந்து 
உறுதியுடன்‌ தவமியற்றினான்‌. காலமும்‌ மாறித்‌ தாபமும்‌ 
கோன்றிக்‌ காட்டுத்தியும்‌ புறங்களில்‌ பரவி நின்றது. என்றா 
௮ம்‌, விஜயன்‌ கண்கள்‌ விழித்திட்டானிலன்‌. தேகமும்‌ அவ 
னுக்குக்‌ குளிர்ச்து நின்றதே யொழியச்‌ சூடு வெளியில்‌ 
தாக்கவில்லை; ஆயினும்‌, அவளிடத்தினின்றும்‌  மூலாக்கினி 
பரவி வெளிப்பட்டது. தான்‌ கொண்ட தாரணைக்குரிய மூர்த்‌ 
இயை வலப்‌ பாகம்‌ செழும்‌ பவளச்‌ சோதியுடையதாகவும்‌ 
இடப்‌ பாகம்‌ நீலச்‌ சோறியுடையதாகவும்‌ கொண்ட 
ஒரு கலப்பான ஆணுருவமும்‌ பெண்ணுருவமுமான அற்புத 
வடிவாகக்‌ கொண்டு, அவ்வுருவம்‌ மனத்தை விட்டகலா வண்‌ 
ணம்‌ ஏகாக்ரப்படுத்திக்‌ தவ வடிவாகவே நின்றிட்டான்‌. 
அவன.அ உருவம்‌ அசைந்திடாமற்‌ கல்லைப்‌ போலாயிற்று. 
கரையான்கள்‌, மண்கொண்டு புற்றினை யொருபுறம்‌ கட்டின. 
கொடிகள்‌ மரமென அவன்மேல்‌ ஏறிச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டன. 
வனமிருகங்கள்‌ பாறை யென உராய்ர்து போயின. பாம்பு 
கள்‌ மேலூரின. வெயில்‌ சாள்‌ மழை நாள்‌ பணி நாள்‌ என்‌ 
னும்‌ நாட்கள்‌ அவன்‌ தேகத்திற்‌ பேதங்‌ காட்டில, மண்‌ 
ணில்‌, இதற்கு முன்‌ அருந்தவம்‌ புரிச்ச பரதனே முத 
லோர்‌ செய்த பெருக்‌ சவங்களும்‌ இவன்‌ தவத்திற்‌ 
கொரு சிறிதும்‌ உவமையா கா. 
இந்திரன்‌ சூழ்ச்சி 

தனது ஸ்வரூபத்தைத்‌ தவவுரறாவமாக்கிப்‌ பரஸ்வளூபத்‌ 
சைச்‌ செவபசஞ்சுடராக்‌? உபாய சைப்‌ பாசுபதாஸ்‌திரமாக்கிக்‌ 
கெளரவக்‌ கூட்டத்தை விரோதி ஸ்வரூபமாக்கிப்‌ புருஷார்த்‌ 


282 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


தத்தை வெற்றியாக்கித்‌ தன்‌ புசல்வனாயெ வில்விஜயன்‌ தவஞ்‌ 
செய்து உறுதிகொண்டு நிற்றலைப்பற்றிக்‌ குருவாகிய வியாழ 
பகவானிடம்‌ கலந்து இக்திசன்‌ ஆலோசிச்‌,சான்‌. உண்மை 
யறிக்தான்‌. உறுதியைச்‌ சோதிக்க எண்ணங்கொண்டான்‌. 
அதற்குபாயங்‌ கருதினான்‌. ஊர்வசி மேனகை நலோத்தமை 
முதலிய தேவமாதர்களை யழைத்துக்‌ **கைலைமலைச்‌ சாரலில்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ தவஞ்‌ செய்கின்றான்‌. அத்தவத்நின்‌ உறுதியை 
உங்கள்‌ ஆடல்பாடல்களாற்‌ கலைத்திடல்‌ கூடுமா என்று 
சோதித்து வாருங்கள்‌ ; போங்கள்‌ ” என்று ஏவினான்‌. அவர்‌ 
கன்‌ தமக்குத்‌ துணையாக மன்மதனையும்‌ வசந்தனையும்‌ 
அழைத்‌ அக்கொண்டு, அம்மலைச்சாரற்கு ஏனோர்கள்‌. அங்‌ 
குள்ள மரங்களையும்‌ கொடிகளையும்‌ மலரும்படியாகச்‌ செய்து, 
மலயமலைத்‌ தென்றலோடு அதீசேன்‌ துளிகளையும்‌ கலந்து 
விசும்படியாகச்‌ செய்தார்கள்‌. மரங்களைத்‌ அளிர்க்கச்‌ செய்‌ 
தீரர்கள்‌. வேணுக்களிலிருக்அு கானத்தை யெழுப்பினார்கள்‌. 
இனிய குரலுடன்‌ பாடிச்‌ சூழ்க தார்கள்‌. சதங்கைகள்‌ ஒலிக்‌ 
கும்படியாக அடிச்‌ சுற்றிவக்தார்கள்‌. இட்ட நெருங்கிய 
போது, மூலாக்‌கிநி விசி நின்றதால்‌, எட்டவும்‌ தொட 
வும்‌ நடுங்கினார்கள்‌. தங்கள்‌ விளையாட்டிலும்‌ வினையாட்‌ 
லும்‌ அவன்‌ மனந்தளராமையையும்‌ மேனி சலிக்காமை 
யையும்‌ கெடுக தவம்‌ கலையரமையையும்‌ கண்டு உளங்கலங்க 
யவன்‌ தேகத்தின்‌ ீரொளியால்‌ போழகால்‌ தங்கள்‌ உறுதி 
கலங்கி யாடல்பாடல்களை நிறுத்தி ஏக்கமுற்று வந்த கருமம்‌ 
முடியாமல்‌ இர்திர கோபத்துக்கு அஞ்சி ஏூவிட்டார்கள்‌. 
சூரியனும்‌ மேலைக்‌ கடலில்‌ ஒளிர்‌ தக்கொண்டான்‌. 

னது ஏவலாளர்கள்‌ இரும்பினதையும்‌ சனத சோதனை 
பயனற்றுப்‌ போனதையும்‌ நினைத்‌ இந்திரன்‌ ஒருவாறு 
கவன்றனனாயினும்‌, தனது மகனாகிய தனஞ்சயனுடைய 
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மன உறுதியையும்‌ தவச்சிறப்பையுங்‌ கருதி யுளம்பூரித்து; 
ஒரு கிழவேதிய உருக்கொண்டுவக்‌ ௮; ன சக்திகொண்டு 
அவன்‌ கண்களைக்‌ இறக்கும்படிச்‌ செய்து அவனைப்பார்த்து 
“நீ யாரப்பா! என்‌ இக்கடுந்தவம்‌ புரிகின்றாய்‌!! யாரை 
நிக்‌. இத செய்ன்றாய்‌!!! இக்கடுவனம்‌ கொடுவனமா 
யிற்றே” என்று கேட்டான்‌. அர்ச்சுனன்‌, ““நான்‌ பாண்டவ 
ரில்‌ இளையோன்‌; பார்த்தன்‌ என்பேர்‌; பாசுபதாஸ்திரம்‌ 
இடைக்கும்வரை பரமசிவன்‌ அருள்‌ இடைக்கும்வசை இத்த 
வத்நின்‌ விலகமாட்டேன்‌; என்னையேன்‌ தொர்தரை செய்கி 
மிர்‌; போம்‌”? என்றுரைத்து உறுதியுடன்‌ கண்களை மூடிக்‌ 
கொண்டான்‌. உடனே, இந்திரன்‌, “அர்ச்சுனா! இதனைக்‌ 
கேள்‌; கண்‌ இறச்‌. தபார்‌; சிவபரஞ்சுடர்‌ தவத்தினோர்க்குத்‌ 
தீலைவராயிற்றே; கடுக்சவயோகியாக்கும்‌ உட்டொணாக்‌ கட 
அளாயிற்றே; அரச குமாரனாகிய உனது அற்பத்‌ தவத்தால்‌ 
அவரைக்‌ காணமுடியுமா? ஏன்‌ இந்த விண்‌ முயற்‌; இதனை 
யொழித்திடப்பா!”” என்றார்‌. ““போம்‌;போம்‌; அ௮ச்சிவ பாஞ்சு 
ரைக்‌ காணாமலும்‌ அஸ்திரம்‌ பெறாமலும்‌ இத்தவநிலையினின்‌ 
அம்‌ விலகவே மாட்டேன்‌” என்று சொன்னான்‌ அர்ச்சுனன்‌. 
உடனே, இந்திரன்‌ வேடம்‌ மாறித்‌ தன்னுருவவ்‌ கொண்டு 
மைந்தனைத்‌ தழுவி, “உன்‌ உறுதிக்கு மகிழ்ந்தேன்‌; உன்‌ தவம்‌ 
பயனளித்தடும்‌; பரம சிவனையும்‌ தரிசிப்பாய்‌, பாசுபதமும்‌ 
பெறுவாய்‌” என்று வாழ்த்தி யாங்கு நின்றும்‌ மறைந்து 
போனான்‌. 
மூகாசுர வதம்‌ 
“ஏன்றுரைத்‌ தமரர்கோமான்‌ ஏகியபின்னர்‌ வெள்ளிக 
குன்றுடைப்‌ புனிதன்பாதம்‌ குறிப்புறு மனத்சனாக 
நின்றால்‌ தவஞ்செய்கின்ற நெடுந்தகை நீர்மையெல்லாம்‌ 
சென்றுமைக்‌ குரியரான சேடியர்‌ செப்பினார்கள்‌.” ' 
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இந்திரன்‌ சென்ற பிறகும்‌, ௮க்கடுக்‌ தவச்‌ செயலினை மேற்‌ 
கொண்டு அர்ச்சுனன்‌ நின்ற மனவுறுதியையும்‌ அவன்‌ சிவ 
பிரானையே உள்ளத்திற்‌ குறிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற தன்மை 
யையும்‌ பார்வதி யுணர்ந்து, தனது காயகரது பாதத்தில்‌ 
வீழ்ச்‌ து வணங்கிப்‌, “பூவுலகில்‌ நமது பக்தர்களிற்‌ சிறக்தவர்க 
ளாயெ பாண்டவ ரைவரையும்‌ அப்பாதகக்‌ கெளரவர்‌ மாயச்‌ 
சூதாடும்படி. செய்து நாடு ஈகரம்‌ வீடு கோட்டம்‌ அரசு வாழ்‌ 
வெல்லாம்‌ அபகரித்துக்‌ கொண்டு காடு அசத்தி விட்டன 
ரன்றோ2 அப்பாண்டவர்களுள்‌ நடுவனான பார்த்தன்‌, நமது 
கைலையினருகே வந்து, இக்திரன்‌ சூழ்ச்சியாலும்‌ அழிவு 
படாத கடுக்தவத்தில்‌ நின்று, நம்மைத்‌ ,காரணை செய்து பாசு 
பதாஸ்திரத்தை விரும்பி வருக அகன்றான்‌. இச்‌ செயல்‌ தாம்‌ 
அறியாதது அல்லவே! பக்தனும்‌ சத்தனுமாகிய அவனையின்‌ 
னுமா பரீக்ஷித்தல்‌ வேண்டும்‌!!! சென்று உதவவேண்டாமா 2” 

என்னு மன மிள$ூப்‌ பிரார்த்தித்து நின்றாள்‌. சிவபாஞ்சுடர்‌ 
தாயின்‌ மிக்க அன்பு கொண்ட தனது நாயயைத்‌ தழுவிக்‌. 
கொண்டு, , “உயர்ந்த சேயினுக்‌ கிரங்கிவாடும்‌ ஈல்ல தாயே! 

அவசரப்படாதே!! கருணையுண்டு!!! காலமும்‌ வந்துள்ளது. 
பக்தாது நினைவே தான்‌ எப்போது மெனக்கு என்பதை நீ 
அறியாயோ? அதிலும்‌ பாண்டவர்‌ என்னுயிரனையாசன்றோ?' 
எனினும்‌, எல்லாம்‌ காலச்தையே கருதி நிற்கும்‌. காலத்தை 
யலக்ஷ்யம்‌ செய்து, நாமே நமது பல.ச்சைக்‌ காட்டி விடுவோ 
மாயின்‌, பிரபஞ்சத்தின்‌ ஒழுங்கு மாறிடும்‌. ஆதலின்‌ தாமதத்‌ 
தோம்‌, அர்ச்சுனனுடைய தவமும்‌ இப்போதான்‌ சோத 
னையின்‌ நின்றும்‌ தேறி உறுதி கொண்டு பூர்த்தி பெற்றிருக்‌ 
கின்றது. அஷ்ட கெளரவரால்‌ ஏவப்பெற்றுச்‌ சூழ்ச்சி 
கொண்டு அவனை யழிப்பதற்காக இம்மலையிற்‌ பன்றியுரு. 
வுடன்‌ திரிக்து கொண்டிருக்கும்‌ மூகாஸுரனுடைய ஆயுட்‌ 
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காலம்‌ முடியும்‌ தருணமும்‌ வரது கொண்டிருக்கின்றது; இவ்‌ 
விரண்டு காரியங்களும்‌; அதாவது மூகாஸுரவதமும்‌ அர்ச்‌ 
சுனன்‌ தவமும்‌ ஒரே காலத்திற்‌ பூர்த்தியடைய வேண்டி 
யிருத்தலாலும்‌ அவற்றுக்கு நாமே அதிகாரம்‌ வத்திருத்த 
லாலும்‌ காலத்தை யெதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. 
இதோ புறப்படுவோம்‌. ஆயின்‌, அவன அ பக்திக்கு மெச்சிய 
்‌ நாம்‌, அவனுடைய அறிவிலும்‌ ஆற்றலிலும்‌ மயங்கியிருக்‌ 
இன்றோ மாகையால்‌, ' அவனுடன்‌ கைப்போரும்‌ வாய்ப்‌ 
போரும்‌ செய்து விளையாடிடக்‌ கருதியிருக்கன்றேன்‌ 
அதன்‌ பொருட்டு வேடன்‌ உருவைக்‌ கொள்ளப்‌ போகிறோம்‌. 
நீயும்‌ வேட்டுவச்சி உருவைக்‌ கொள்ளக்‌ கடவாய்‌, நாமிரு 
வரும்‌ சென்று அவனுடன்‌ வாது செய்து பொருது அவ 
ன அசஞ்சலமான சிவபக்தியையும்‌ அவனத உருவத்தின்‌ 
பேரழகையும்‌ கண்டு வரலா?” மென்று சொன்னார்‌. அம்மையு 
மாதேவியும்‌ சம்மதித்தார்கள்‌. தேவன்‌ குறிப்பறிர்த நந்தி 
பகவான்‌, கணங்களும்‌ தாழும்‌ வேட்டுவக்‌ கணங்களாகமாறி 
யருகு நின்றார்கள்‌. தேவனும்‌ தேவியும்‌ உடனே வேட்டு 
வக்‌ கோலக்‌. துடன்‌ விளங்கினார்கள்‌. யாவரும்‌ ஒரு கணத்‌ 
தில்‌, அர்ச்சுனன்‌ தவஞ்செய்து கொண்டிருக்கும்‌ அம்‌ 
மருங்கே தோன்றினார்கள்‌. அவனைக்கண்டு மகிழ்ந்து, 
திரும்பி பன்றியுருக்கொடு நின்ற ஈன்றியில்லா மூகாஸு னைத்‌ 


கேடிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 


££ ஒரேனந்தனைத்தேட ஒளித்தருளு 
மிருபாதத்‌ தொருவன்‌ அம்தப்‌ 
போரேனந்தனைத்தேடிச்‌ சணங்களுடன்‌ 
புறப்பட்டான்‌ புனங்க ளேல்லாம்‌ 
£ரேனல்‌ விளைூரிச்குத்‌ தேவசையாம்‌ 
குழவியையஞ்‌ செங்கை யேர்திப்‌ 
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பாரேனை யுலகனைத்‌ தம்‌ பணிவுடனே 
புகழ்ச்‌ திடத்‌ தன்பதிபின்‌ வந்தாள்‌. 
பன்றியுருக்கொண்டு வந்த அந்த மூகாஸ-ஈரன்‌, முழு 
வெண்ணீற்றுக்‌ திருமேனியுடன்‌ விளங்கியிருக்கும்‌, அர்ச்‌ 
சுனன்மேற்‌ பாய்வதற்குரிய சமயம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
அவனெதரில்‌ நின்றபோதுத்‌ இடீசென அர்ச்சுனன்‌ கண்‌ 


விழித்‌ க்‌ கொண்டான்‌. தன்னெதரில்‌ நிற்கும்‌ பெரும்‌ ' 


பன்றியைக்‌ கண்டான்‌. தன்மேற்‌ பாய்ந்து விடும்‌ நோக்கத்‌ 
அடன ௮௮ இருப்பதையும்‌ உணர்ந்கான்‌. ஒருவேளை யிது 
தவத்தனைக்‌ கெடுத்திடுமோ வென்றொரு நோக்கமும்‌ உதித்‌ 
தீது. கெடுக்கா வண்ணம்‌ ஒரு வலிய பாணச்தினாலதனைக்‌ 
கொன்று பின்‌, கவலை நீங்கி நிற்பேனெனக்‌ கருதி, ௮௬ 
கிருந்த வில்லெடுத்‌ அ நாணேற்றி வலிய கணை யொன்றை 
யேலிக்‌ குறிபார்த்தப்‌ பன்றியினமேல்‌ விட்டு விட்டான்‌. 
எதிர்ப்‌ புறமாக மறைந்து நின்ற வேட்டுவ வுருவில்‌ வந்த 
பரமனும்‌, அச்சமயம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ கவராகலால்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ வில்லெடுக்கும்போஅ தாமும்‌ தம்‌ வில்லெடுத்து 
அவன்‌ காணேற்றும்போது தாமும்‌ நாணேற்றி, யவன்‌ 
கணைதொடுத்த சமயம்‌ பார்த்து தாமும்‌ கணையொன்றைத்‌ 
தொடுத்‌ தெறிந்தார்‌. எனவே, ஒரே சமயத்தில்‌, இருவரது 
பாணங்களும்‌ பன்றியின்‌ உடலில்‌ உருவி யோடின. அனா 
அம்‌, அர்ச்சுனன்‌ கணை முகத்திற்‌ பாய்ந்து பின்புறமாகவும்‌ 
சிவவேடன கணை பின்புறம்‌ பாய்ந்து முகத்தின்‌ புறமாகவும்‌ 
ஊடுருவிக்‌ கொண்டு சென்றன. நரன்‌ கணை யொன்றுக்கே 
நிற்க முடியாத அப்பன்‌ றி யரக்கன த, உடல்‌, கரன்‌ பரனாகிய 
இருவாது கணைகட்கும்‌ ஈடு கொடுக்கும்‌ வலியற்று, ஒரு 
கணத்தே ழ்‌ வந்து சூவி யொடுங்‌ அலறி மாழ்‌ மாய்ட்து 
போனது. 
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சிவார்ச்சுனர்‌ போர்‌. 
உடனே, சிவவேடனுடைய ஆட்களும்‌ நாய்களுமாகப்‌ 
பன்றியைச்‌ சூழ்க்‌து அதனையமீர்க்கப்‌ போனார்கள்‌. அப்‌ 
போது சிவவேடன்‌, தவஞ்‌ செய்யும்‌ சனஞ்சயனுக்‌ கெதிரே 
வந்த, “ஒருவன்‌ எய்து வீழ்த்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இலக்‌ 
ஜன்‌ பேரிற்‌ கணை யேவி நீ யெய்தது உனாமோ; இத வீர 
மாமோ; முன்னே கான்‌ பாணமேவினேன்‌ ; ௮.௮ பின்புற 
மாக ஊடுருவிப்‌ புகும்‌ து முகத்தைப்‌ பிளந்தது); அதற்குப்‌ பின்‌ 
உன அபாணம்‌ முகத்திடைவீழ்ந்‌ து சிரத்தைபிளர்க து. செத்த 
பாம்பினை யடிப்பதுபோல்‌ ” பன்றிக்குப்‌ பயர்‌.து இந்தச்‌ செய 
லைச்‌ செய்தாய்‌ போலும்‌”” என்‌.௮ு கோபங்‌ காட்டிப்‌ பேசினர்‌. 
விஜயன்‌ வேடனைப்‌ பார்த்து, “ஏ! வேட!! நான்‌ தவஞ்செய்து 
கொண்டிருத்தலால்‌, ஆகாரம்‌ விரும்பாமலிருக்கிறேன்‌; ஆகை 
யாலிந்த இரையை நான்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌; நீ 
அஞ்சல்‌ வேண்டாம்‌; நீ பெருத்த கூட்டத்‌ தடன்‌ இங்கு வச்‌ 
திருப்பகால்‌,இப்பேரிசை யுனக்கு வேண்டி யிருக்கலாம்‌; இதனை 
யெடுத்‌ அக்கொண்டு போ; அஃதன்றி, உன்‌ வேட்டுவக்‌ குறும்‌ 
போடு நின்று வழக்குரை பேசுவையானால்‌, உன்‌ தலை சிந்தும்‌ 
படியாய்க்‌ கணையேவி யுன்னையும்‌ கொன்றடுவேன்‌”? என்று. 
வீரத்‌ துடன்‌ பேசினான்‌. “பன்‌ றி வந்து மோதுமென்னும்‌ பயத்‌ 
இனா லம்பேவி நின்ற நீ யொரு பெரிய தவத்தினன்‌ போலப்‌' 
பேசுகன்றாய்‌; தவத்தினருக்குப்‌ பொறை வேண்டும்‌. கவனம்‌ 
குறித்த லக்ஷ்யத்தி விருத்‌தல்‌ வேண்டும்‌; இரண்டு மின்றிக்‌ 
கோபம்‌ கொண்டு அற்பப்‌ பன்றியைப்‌ பிணமான பின்னும்‌ 
எய்‌. து, வனப்‌ பொருட்கு உரிய எம்மையும்‌ நிக்திக்கின்றாய்‌! நீ 
உண்மைத்‌ தவத்தினன்‌ அன்று போலும்‌ ; மறையவனே;' 
மாநிலத்‌ துக்‌ றையவனோ யன்றி மற்றோர்‌ வைசியனோ; மற்‌: 
அப்‌ பொய்யாம்‌ மாயவாழ்க்கை யுடைய அரக்கன்‌ தானோ! 
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அவுணர்‌ மாக்கள்‌ புத்தெளிர்‌ இவரிலோர்‌ புறத்தளானே; 
மெய்யிற்‌ பற்றுக்கொண்டு பொய்யில்‌ தவம்‌ பூண்டு நிற்கன்‌ 
றாய்‌? எந்த பொய்ப்‌ பொருளைக்‌ கருதி நீ இப்‌ பொய்த்தவத்தி 
அழஅ௮$ன்றாய்‌”' என்று விஜயன்‌ செவிகள்‌ சுடச்‌ சுடக்‌ 
கேட்டு கின்றார்‌. 


தான்‌ குருகுலத்தா னென்பதையும்‌ பாண்டு மைந்த 
னென்பதையும்‌ வில்‌ விஜயன்‌ என்பதையும்‌ விளம்பி நின்றான்‌, 
அர்ச்சுனன்‌. “ஒஹோ! அதனால்‌ தான்‌ வேடனாயெ என்னு 
டன்‌ வலிய வந்து வழக்காடுனெறாய்‌ . உனக்கும்‌ வேடர்‌ குலத்‌ 
அக்கும்‌ பகை யுண்டென்பதை நான்‌ அறிவேன்‌. நல்லவேளை 
யாக என்‌ எதிரில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டாய்‌; முன்னம்‌ உன்‌ 
குருவினை யேவி எங்கள்‌ குலத்தலைவனாய வில்லுக்கொரு 
வன்‌ என நின்ற ஏகலைவன அ பெருவிரலை வாங்கிப்‌ பழி செய்‌ 
தாய்‌; பின்னும்‌, மற்றோர்‌ மறையவன்‌ முறையைக்‌ கேட்டு, 
இக்திரப்‌ பிரத்தத்‌தக்கு அருகே இருக்‌ வேட்டுவக்குடியை 
யழித்‌து ஓட்டிப்‌ பழிகொண்டாய்‌. மற்றும்‌ காண்டவத்தை 
யழித்து, ஆங்குக்‌ குன்றுதோறும்‌ வசித்திருர்த வேடுவர்க 
ளைத்‌ தீங்ழைத்‌ து வேறொரு பழியும்‌ பூண்டாய்‌; இன்றும்‌ 
வேடுவனாய என்னை யிகழ்க்‌ அ இன்னொரு பழியும்‌ எய்தப்‌ 
பார்க்கன்றாய்‌; உன்னைப்‌ போரிற்‌ கொல்லற்கெனக்‌ குரிமையு 
மிருக்கின்‌ற அ. ஆண்மை யுடையையாகில்‌, தவத்தினைவிடுத்‌ அ 
என்னோடும்‌ போர்‌ செய்யப்‌ புறப்படு; நீயும்‌ நானும்‌ வில்‌ வலி 
யூம்‌ வேல்‌ வலியும்‌ வான்‌ வலியும்‌ காட்டிப்‌ போர்‌ செய்திடு 
வோம்‌” என்று கூறினர்‌. 

அர்ச்சுனன்‌ வெகுண்டு, இவனை யழித்தாலல்லாமல்‌ 
தவத்தினில்‌ நிலைத்திட முடியா தெனக்கொண்டு, பன்றி 
சென்ற அந்த இடத்துக்கே இவ்வேடனையும்‌ அனுப்புவே 
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னென்று எழுந்து வில்‌ வளைத்துக்‌ கணை தொடுத்தான்‌. 
அதனை யவ்வேடன்‌, தனது கணை கொண்டு தடுத்திட்டான்‌; 
மேலும்‌ விஜயன்‌ பேரிற்‌ கணைகளைப்‌ பொழிந்து நின்றான்‌. 
அர்ச்சுனனும்‌ உருத்து நின்று அக்‌ கணைகளைத்‌ தெளிச்‌ 
தெறிந்தான்‌. போர்‌ உக்ரமாக மூண்டது. ஜயாபஜயம்‌ 
ஓருவர்‌ பங்கில்லாமல்‌ வெல்வதும்‌ தோற்பஅமாகப்போர்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. அர்ச்சுனன்‌ சீறி, யிந்க அற்ப வேடனுடன்‌, இத்‌ 
அணை கேரம்‌ பொருவதாவென அழன்று, நல்ல கணைகளைத்‌ 
தேடி யெடுத்து இடை விடாமல்‌ எய்து வேடனது ஜடை 
யையும்‌ மயில்‌ கோகையையும்‌ எடுத்‌ தெறிந்து சிரத்தின்‌ 
மேலும்‌ கணையேவ வரும்‌ போது; வேடன்‌ ;அணிர்‌ தொரு 
பாண ; மேவி, அர்ச்சுனன்‌ கைக்‌ காண்டீபத்தின்‌ நாணினை 
யறுத்‌து மேலும்‌ அவன்‌ மேற்‌ பாண மெய்ய உருத்து நின்‌ 
மார்‌. அவ்வமயம்‌, பார்வதியாகிய வேட்டுவச்சி யருகே 
வந்து, “£இஃதென்னை; விளையாட்டு வினையாயிற்றோ? பக்த 
னன்றோ??” என்று நினைவுஅ௮,த்தினாள்‌. அவ்வமயம்‌ சினம்‌ 
மிகும்‌த பாண்டவன்‌ நாண்‌ அந்து நின்ற வில்லின்‌ சண்டினை 
கையிலேந்தி ஓடிவர்‌ து வேடனது சிரம்வெடித்து உதிரம்‌ 
பெருகுமாறு ஓங்கித்தலைமே லடித்தான்‌. வேடனும்‌ 
இளைத்து அவசமுற்று மூச்சித்தான்‌. அப்போது, அர்த 
வில்லடி. அவருடைய சிரத்தினில்‌ மாத்திரமா பட்டத? 
*விண்ணிலுறை வானவரில்‌ யாமடிபடாதவர்‌ 
விரிஞ்ச னரியே முதலினோர்‌ 
மண்ணிலுறை மானவரில்‌ யாரடிபடாதவர்‌ 
மனுக்கள்‌ முதலோர்கன்‌ தலக்‌ 
சண்ணிலுறை நாகர்களில்‌ யாரடிபடாதவர்‌ 
கட்செவி மபென்‌ முதலோர்‌ 
எண்ணில்பல யோனியிலும்‌ யாவ்டிபடாதன 
இருர்‌அ ழியிருந்து நியரோ” 
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உலக மோருருவாக நின்ற ஒரு பரம்‌ பொருளாகலின்‌, 
வேடவுருவில்‌ நின்ற பசமன்மேல்‌ வீழ்க, க வில்லடியான அ, 
பிரபஞ்ச வுயிர்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ பட்ட. மூர்ச்சிக்‌ துக்‌ 
களைத்தெளிந்தபின்‌, வேட வுருவினர்‌ வெகுண்டு, விஜய 
னெதிசே நின்று மற்போர்‌ கொடுத்தார்‌. இருவரு மெதிர்‌ 
மோதித்‌ தாக்கினார்கள்‌. ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ வீழ்ச்து 
எழுந்‌ அ “பொருசார்கள்‌. கட்டிப்‌ புரண்டார்கள்‌. எறிந்து 
வீசினர்கள்‌. நெருங்கிப்‌ பிணைக்‌ சார்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
வெஞ்சமர்‌ புரியும்‌ வேளையில்‌, வேடன்‌ விஜயனைத்‌ தள்ளிக்‌ 
கட்டிக்‌ கைகளாலெடுத்து விண்ணுற விசி யெறிக்தான்‌. 
பார்த்தன்‌, மயங்கி யறிவிழந்கான்‌. உடனே கர கரவென்று 
சுழன்று ஆகாய மளாயவிச்‌ சென்று பின்னர்க்‌ கீழே வீழ்ச்‌ 
தான்‌. வீழ்க்க போதும்‌ முதுகின்‌ புறமாக வீழாமல்‌ மார்பு 
மண்ணிலுற விழ்க் கான்‌. அப்போது அவனத முதன்‌ 
புறத்துள்ள மச்சத்கழகனைக்‌ தையலாயை பார்வதிக்குக்‌ காட்‌ 
டிச்‌ சிரித்து வேடன்‌ நின்றதனைக்‌ கண்ட விஜயன்‌, உருத்‌ 
தெழுந்து, “வா மறுபடியும்‌ மற்போர்க்கு என்னு எதிர்‌ வரும்‌ 
போது என்ன தோன்றியது அவன்‌ கண்கட்கு? வேடனுரு 
வெங்கே; வேட்டுவச்சி எங்கே போனாள்‌? வேடர்‌ கூட்டம்‌ 
எங்கே ஓடியது? அவர்கள்‌ எங்கும்‌ போகவில்லை; வேடர்கள்‌ 
ஓடவுமில்லை; அங்குத்தான்‌ எல்லாரு மிருந்தார்கள்‌. எப்படி 
யிருக்‌ தார்கள்‌? உருத்தெழுந்து ஓடிவரும்‌ அர்ச்சுனனுக்‌ 
கெதிசே? 


“வெய்ய கணநாதர்‌ சணசேவர்விபு தாதிடர்‌ 
விரிஞ்‌ி சவயோ யாரும்‌ 

' செய்ய சுடரோன்‌ அ௮னசையாதிபதி இன்னரர்சள்‌ 
சித்தர்‌ பலசாரணர்‌ மணிப்‌ 


காமியவனச்‌ சருக்கம்‌ 241 


பையரவினாடி புருகூதனிவர்‌ குழ்தரப்‌ 
பச்சை மயில்பாதி யுடனே 

அய்யவிடை மீகொரு செழுஞ்சுட ரெழுர் தது 
தொழுச்‌ தகையதாகு மளவோ? 


கணநாதர்‌ கணதேவர்‌ தேவர்‌ .முகலோரும்‌ விரிஞ்சி 
முதலான சிவயோகிகளும்‌ சூரியன்‌ முகலான சுடர்க்‌ கடவு 
ளர்களும்‌ குபேரன்‌ முதலான திக்குப்‌ பாலர்களும்‌ இந்நிரன்‌ 
முதலான உயர்தரக்‌ தேவர்களும்‌ பக்கங்களிற்‌ சூழ்ந்தருக்கப்‌ 
பச்சைமயில்‌ போன்ற உமையம்மைக்குப்‌ பாதியருளிய சரீ 
சத்துடனே, வெள்ளிய விருஷபமீதினில்‌ ஒரு செழுஞ்சுட 


செழுக்து கதகோன்றியகான காட்சியைக்‌ கண்டான்‌. 


“(அடினன்‌ களித்தனன்‌ அபர்க்து நின்‌ நனன்‌ 
ஓடினன்‌ குதித்தனன்‌ உரு மாழ்னென்‌ 
பாடினன்‌ பதைத்தனன்‌ பவள மேனியை 
நாடினன்‌ நடுங்கென்‌ ஈயந்த சச்தையான்‌,” 


விருஷபாரூடராகப்‌ பகவான்‌ மங்கை பங்கனாடக்‌ காட்சி தற்‌ 
இடலும்‌, கண்‌ கொள்ளாத காட்சியைக்‌ கண்டு, பூமியில்‌ 
அஷ்டரங்கங்களும்‌ படியும்படியாக வீழ்ந்தெழுக்து, பல 
சோத்திஞ்‌ செய்து, ஐயனே! அமரர்க்கெல்லாம்‌ தலை 
வனே!! நாயினேன்‌ என்‌ செய்யப்‌ பெற்றேன்‌!! கரும மூர்த்‌ 
திக்குத்‌ தம்பியான அண்மையால்‌ தையல்‌ பாகனைக்‌ காணும்‌. 
பாக்யெம்‌ பெற்றேன்‌. வேட்டூவ வுருவினில்‌ வந்து என்னை 
மயக்க வேண்டுமா? உண்மை வேடனென்றே நினைக்கு 
பொல்லாத சொல்லிப்‌ பலவாறு ஏசினேனே) வில்லால்‌ அடித்‌. 
தேனே; என்‌ அப்பனே; அருட்‌ பெருங்‌ கடவுளே! எல்லா: 
வினைகளையும்‌ பொறுத்து எளியனைக்‌ காப்பது உன்கடமையே 


யாகும்‌” க மூசு அடியில்‌ வீழ்ச்‌ மூர்ச்சிக கான்‌... 


242 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


எழுக்து நின்ற விஜயனை இரு கைகளாலும்‌ தழுவி, 
“எமது அருமைப்‌ பக்த சிகாமணியே! சூதினில்‌ யாவையும்‌ 
கோற்றுக்‌ காட்டினில்‌ எதுமிலாகவர்போல்‌ உறைந்து 
வாழ்ந்து, வாஅசெய்‌ புலன்களையடக்கி நீ தவம்‌ புரிக்திருர்‌ 
தமை நினைக்க வொண்ணுமோ? உன்‌ பகைவனாயெ அரியோ 
தனன ஏவலால்‌, மூகன்‌ என்னும்‌ ஓசசுரன்‌ காட்டுப்‌ பன்றியி 
னுருவெடுக்‌. இ உன்னைக்‌ தவத்தின்போது கொல்ல வந்த 
னன்‌; அதற்காக, நாம்‌, சாட்டு வேடனுருக்‌ கொண்டு வக்‌. 
அர்த அசுரனேக்கொன்‌.அ, உன்‌ வில்வலியையும்‌ மனோவலியை 
யும்‌ உலகோர்க்குக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு வில்லால்‌ அடிபட்டும்‌ 
காலால்‌ உனை பட்டும்‌ இக்காட்சியை யளித்தோம்‌. உன்‌ 
தவத்‌அக்கு மழ்க்தோம்‌. வேண்டி வந்தது என்ன??? என 
னும்‌, “(தேவாதி தேவனே! பகைவரை யழித்து, எமது 
மானத்தையும்‌ வாழ்வையும்‌ அரசினையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
மீட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டுத்‌ தங்களிடம்‌ பாசுபதாஸ்‌ 
இரத்தை விரும்பி இந்நெடுர்‌ தவத்தைச்‌ செய்தேன்‌; அருள 
வேண்டும்‌”? என்று வேண்டினான்‌. பகவான்‌, மகிழ்ந்து வில்‌ 
அம்‌ அம்பறாத்‌ அணியும்‌ பாசு பதாஸ்திரமுங்‌ கொடுத்து, 
அதன்‌ பிரயோக உபஸம்ஹார மந்திரங்களையும்‌ உபதேசித்‌ 
தருளி, உமையும்‌ தாமுமாக ஈன்கு ஆசீர்வதித்து மறைச்‌ 
' தருளிஞர்‌. 
இந்திரன்‌ தோன்றி மைந்தனை யழைத்‌ தேகல்‌. 


சிவபிரான்‌, தமது கணங்களுடன்‌ மறைந்தவுடன்‌, 
தேவர்கள்‌ சூழத்‌ தேவேந்திரன்‌ அங்குத்‌ தோன்றித்‌ தெய்‌ 
வப்‌ பொன்‌ மலர்‌ மாரிகள்‌ பொழிந்து, வணங்கி யெழுந்த - 
மைந்தனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு விமானத்‌ தேற்றி, தேவ அர்‌ 
அபி முதலிய 8வாத்யங்கள்‌ கோஷிக்கத்‌ தன்னுலூனுக்கு 
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அழைத்‌ அப்‌ போனான்‌. *“உன த தவழும்‌, அதனால்‌ நீ பெற்‌ 
அள பாசு பதாஸ்நிரமும்‌ வில்லும்‌ தூணியும்‌ நீடு வாழக்‌ கட 
வன; அவற்றால்‌, நீ போரில்‌ நிலைக்க வெற்றியை யடையக்‌ 
கடவாய்‌”? என்று வாழ்த்திக்‌ கொண்டேகிறான்‌. மாதவி 
செலுத்‌ தந்‌ தேரின்மேல்‌ தந்தையும்‌ மகனுமேறி யிருந்த 
காட்சியான, இரண்டு:மரகத மலைகள்‌ ஒரு வெண்‌ மலையில்‌ 
ஏறிச்‌ செல்லும்‌ காட்சியைக்‌ காட்டியது. விண்ணவர்‌ 
நகரை இருவரும்‌ சேர்ந்தபோது, பல அமர மாதர்கள்‌ வர்‌. 
கை கொடுக்கத்‌ சேரினின்றும்‌ இறங்கிப்‌ பொன்னகர்‌ காட்சி 
யைக்‌ கண்டு பூரிச்அச்‌ சுதர்மை யென்னும்‌ தேவ சபையில்‌ 
அமைத்த மண்டபத்திற்‌ சேர்க்தனன்‌. மைந்தனைக்‌ கண்‌ 
ணுற வந்த இர்திராணித்‌ தாயைச்‌ சேயாயெ விஜயன்‌ ஸாஷ்‌ 
டாங்கப்‌ பிரணாமம்‌ செய்து அதித்திட்டான்‌. “நீ மண்ணவர்‌ 
செல்வம்‌ மாத்திரமே யன்றி விண்ணவர்‌ செல்வமும்‌ பெற்று 
மகிழ்வாய்‌? என ஆசீர்வதித்து உச்சி மோந்து உவகை கூறி 
ள்‌. 
அந்தர அுக்துபியும்‌ வேககோஷமும்‌ முழங்கு சங்க 
னெலியும்‌ யானை காஜித்திடு முழக்கமும்‌ மேக கர்ஜனையுமாகி 
எங்கும்‌ எப்போதும்‌ ஒலி மிகுந்திருந்தது. கற்பகம்‌ முதலிய 
தருக்களும்‌ மலர்களையும்‌ மகரம்‌ தங்களையும்‌ வீசிக்கொண்டிரும்‌ 
தன: அம்புரு காசதர்களும்‌ கன்னச தேவர்களும்‌ கான 
மிசைத்தார்கள்‌. அகஸ்தியன்‌ புலஸ்தியன்‌ வசிஷ்டன்‌ ஏழு 
வசுக்களாதியோர்‌ வேகவொலி. யிசைத்து வாழ்த்‌அக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிரும்தரர்கள்‌. ஊர்வசி மு,சலிய வானமாதர்கள்‌ தாள 
கதி தவறாமல்‌ அடிக்கொண்டிருக்கனர்‌. அவர்களில்‌, ஊர்‌ 
வசியின்‌ ஈடனத்தில்‌ உண்மையன்பு கொண்டவனாகக்‌ களித்‌ 
தான்‌. ““இந்நடிப்பைப்போல்‌ நடிப்பவர்‌ எவ்வுலகத்திலுமிரா 
ரென்றே எண்ணுகின்றேன்‌ ”” என்று இசைத்து அவள்‌ 


244 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மேனி யழகையும்‌ குரலிசையையும்‌ ஆடல்‌ சிறப்பையும்‌ நினை 
தூது நினைத்து மழ்க்தவனானான்‌. இவன அ வியப்பைக்கண்டு, 
இந்திரன்‌, “மைந்த! இந்காடகம்‌ மிகப்‌ புதிகானது) உனக்‌ 
கென்றே நடிக்கப்பெற்ற அ; நீயேயன்றி மற்றும்‌ இங்குள்ள 
ஏனையோரும்‌ ம௫ழ்க்து உளம்‌ கனியத்தக்கஅ”” என்று உப 
சாரம்‌ கூறித்‌ தனியாக ஏற்படுத்தப்பெற்றிருக்த மண்டபத்‌ 
அக்கு உரிய பணிமக்களுடன்‌ அர்ச்சுனனை யனுப்பினான்‌. 


ஊர்வசியும்‌ விஜயனும்‌ 


௮௫ல்‌ மணம்பொருந்திய கூந்தலும்‌ போழகும்‌ இனிய 
குரனுமுடைய மாதர்கள்‌ பலர்‌ உடனிருக்தாட்டிய ஈல்விரும்‌ 
ஆண்டு, உபசரித்த பணிமாதர்கள்‌ ஏகியபின்னர்‌ அம்மாளி 
கையிடையே தனித்திருந்து, சிறிது இளைப்பாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. அவ்வமயம்‌, சுதர்மையில்‌, கானாடிக்கொண்டிருக்த 
போது, தனது ஆடலயும்‌ பாடலையும்‌ வியர்‌,து பேசிய மரகத 
வடிவுடைத்‌ தோன்றலாயெ விஜயனைக்‌ கண்ணுற்ற முதல்‌, 
மையல்‌ மிகக்‌ கொண்டு காதல்மீறிக்‌ கருத்து மாறியிருந்த 
ஊர்வசி, களபகஸ்‌.தூரிகளணிர்‌ த அலங்கார நீல உடை 
யுடுத்து ரத்சாபரணங்களணிக்‌. து நீலநிற நாள்மலர்‌ சூடி ஈயத்‌ 
அடன வர்து சோக்தாள்‌. போழகும்‌ நீலவுடையும்‌ மணிப்‌ 
பூண்களும்‌ மலர்மாலையும்‌ கொண்டு தானிருக்கும்‌ தனியிடத்‌ 
அக்கு வந்துற்றவள்‌, ஊர்வசிதானென்பதைத்‌ தெரிக்து, 
தேவலோகத்தில்‌ பாவசம்பவம்‌ நேர்்தடுமோ வெனப்‌ 
- பயந்து; அவளை ஸாஷ்டாங்கமாகப்‌ பணிந்தெழும்‌ அ, வணங்கி 
நின்று, இரு கைகளையுங்‌ குவித்து, ££ எங்கள்குலத்‌ தலைவ 
னாயே சூயுவென்பார்‌ தம்‌ தந்தைக்கு மனைவியாயிருக்‌.து எங்‌ 
கள்‌ குலதெய்வமாக நின்று விளங்கும்‌ என்‌ தாயே ! எளியே 
னிருக்கு மித்தனியிடத்திற்கு இப்பொழுதினில்‌ வந்தவா 
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ஹென்னையோ/ தனயன்‌ ஏதேனும்‌, தங்களது ஆடல்பாட 
லின்போது தவறிழைத்திருக்கபோதினும்‌, தாயாகிய தாங்‌ 
கள்‌ பொறு,ச்‌.துக்‌ காக்கவேண்டுதல்‌ கடனாகும்‌'” என்று பணி 
வுடன்‌ மொழிந்து நின்றான்‌. 

ஊர்வசி, கன்‌ எண்ணம்‌ முடிவுரத நிலையில்‌ அவன்‌ 
தடுத்தமையைக்கண்டு, உளம்‌ மயங்கிக்‌ கோபம்கொண்டு, 
இதழ்மடித்து விழிகள்‌ சிவப்பேற கின்று, விடம்போன்ற 
மொழிகளைக்‌ கூறுவாளானாள்‌. “பேதாய்‌! இந்தப்‌ போதி 
-னில்‌ தனியிடத்தில்‌ ஓழகிய ஆண்மகனிருக்கும்‌ சமயம்‌ 
யார்த்து, என்றும்‌ நீங்காத அழகும்‌ இளைமையும்‌ பொருந்திய 
ஒரு மடமாது, எத்தகைய காமப்‌ பித்தேறித்‌ தனித்து 
வந்தருத்தல்‌ கூடுமென்பகனை யுணரும்‌ அறிவிருர்தும்‌, 
அதனைக்‌ காட்டாமல்‌, வந்துற்ற என்னை அவமதித்துக்‌ 
காதல்‌ தியால்‌ வெற்து போகும்‌ வண்ணம்‌, தாயைக்‌ கண்ட 
சேயைப்‌ போலும்‌ வணங்கி வழங்கொணா வார்த்தை 
கள்‌ பேசி என்‌ எண்ணமெலாம்‌ விணாகும்படியாகச்‌ 
செய்தனையே! இஃது ஏத்துணைப்‌ பாவமென்பதனை யுண 
ராய்‌ போலும்‌. பெண்கள்‌ உறும்‌ காதலும்‌ காமமும்‌; 'உள்ளூ 
றக்‌ கொழும்‌அ விட்டெரிக்து உடல்‌ மெலிந்து உள்ளமழிர்‌ த 
பொறுக்கக்‌ கூடாத நிலையில்‌ தான்‌ வெளிக்குக்‌ காட்டப்‌ பெறு 
மென்ப. ரஸிக சிகாமணியாகிய நீ உணர்க்து கொள்ளாத 
ஒன்றல்லவே! இந்‌ நிலையறிந்தும்‌ நீ என்னை வெறுத்தது, 
உனது அச்சத்தாலும்‌ பேதைமையாலுமே நிகழ்ந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. வேண்டாம்‌; அந்த முறையினைப்‌ பாராட்டாமல்‌, 
உன்‌ எண்ணத்தை மாற்றி, யுன்னை மிக்க ஆசைகொண்டு 
நாடிவற்த என்‌ எண்ணத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்திடு. நான்‌ 
கொண்ட காதல்‌ இர்தொழிந்திடும்‌ படியாக என்னைக்‌ தாய்‌ 
முறை கொண்டு நிர்திப்பையானால்‌, நீ கொண்ட தவப்பயனை 
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யெல்லாம்‌ வெந்தொழியும்‌ படியாகச்‌ செய்திடுவேன்‌. பொது 
மகளிர்க்கு-—ஆடல்‌ மாதருக்கு—தாஸிகட்குத்‌ தச்தை யென்‌ 
அம்‌ மைக்க சென்றும்‌ உறவு பார்த்நிடல்‌ வழக்காறல்ல”? 
என்னு கூறி யருகுவந்தாள்‌. 

விஜயன்‌, ““தரயே! தெய்வப்‌ பிறப்புடையாய்‌!! சந்தை 
யாகிய இந்திரன்‌ விரும்பும்‌ தையலே!!!. இர்கக்‌ கேடுடை 
யெண்ணத்தை யொழித்திடு; மனமறிக்த சொன்றை மறக்க 
அம்‌ மறைத்தலும்‌ கூடுமோ? கான்‌, துணியேன்‌; என்‌ தவம்‌ 
சிதறினும்‌ என்கலம்‌ ஓழியினும்‌ என்‌ குலம்‌ அழியினும்‌ தர்மம்‌ 
தவறியகாரியத்தில்‌ தலையிடமாட்டேன்‌. ௪௮ வந்காலும்‌ வரட்‌ 
டும்‌; ஏற்றுக்‌ கொள்கின்றேன்‌; விடுங்கள்‌; இவ்விடம்‌ விட்டுச்‌ 
செல்லுங்கள்‌; மற்றொரு முறையுங்களை வணங்குகின்றேன்‌”? 
என்று சொல்லிப்‌ பின்னுமொரு முறை பணிக்திட்டான்‌. 
என்ன செய்வாள்‌ ஊர்வசி? “காதற்குக்‌ கண்ணில்லை?” யென்‌ 
னும்‌ பழமொழியையும்‌ பொய்யாக்கனனேயென்று கனன்று, 
எண்ணம்‌ மண்ணானதால்‌ எழுந்த கோபத்தை மாற்ற முடியா 
தாளாகி யெதர்‌ நின்று, தக்க ஆடவன்‌ என்று நினைத்துத்‌ 
தனியிடத்தைத்‌ தேடி, எவ்வுலகமும்‌ விரும்பத்தக்க அழகு 
முதலியவற்றை யுடைய நான்‌ வலிய வந்தும்‌, வலிய வந்த 
செல்வத்தை யுதைத்துத்‌ தள்ளுவார்‌ போல உதறிவிட்டு 
ஆடவர்க்‌ கழகாகாத மாற்றமும்‌ மொழிந்க நீ, இக்‌ கணம்‌ 
முதலே, ஆடவர்‌ பெருமையும்‌ உருவமும்‌ அழிந்து நிற்கக்‌ 
கடவாய்‌”? என்அ சபித்திட்டாள்‌. உடனே, அர்ச்சுனனுக்குப்‌ 
பேடி. யுருவம்‌ வக்‌துற்றது. பாவி யூர்வசியும்‌ பார்த்தன அ உரு 
வம்‌ மாறிப்‌ போனது கண்டு பதைத்து அவ்விடச்தினின்றும்‌ 
நீங்கி மறைந்தாள்‌. தன்னுருவம்‌ மாறி யொரு பேடியுருவமா 
கத்‌ தோன்றக்‌ கண்ட விஜயன்‌ மனம்‌ ரொர்து மாழ்யிருர்‌ 
தான்‌. 
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மற்றும்‌, சுதர்மை யென்னும்‌ பேரவை கூடியபோது; 
வேக வொலியும்‌ தே வோசையும்‌ வாத்ய முழக்கமும்‌ தோத்‌ 
இர இறைச்சலும்‌ மிக்கன. ஆடல்‌ மாதரும்‌ பாடல்‌ மாதரும்‌ 
வச்‌. குழுமினர்‌. வசுக்களும்‌ தேவர்களும்‌ வக்‌,தூகூடி.னார்கள்‌. 
முனிவரும்‌ யோகியரும்‌ சொக்கனர்‌. யாவரும்‌ வர்திருக்கவும்‌ 
மைந்தன்‌ விஜயன்‌ வாசாமைகண்டு மனம்‌ புழுங்கி யிந்திரன்‌, 
ஒரு கந்தர்வனை யருகழைத்‌து விஜயனைச்‌ கருவாயென ஏவி 
னான்‌. வந்தவன்‌ விஜயனதுருவங்‌ கண்டு நடுங்கி மெய்‌ 
வணக்கம்‌ புரிக்து உண்மையுணாந்து திரும்பிச்‌ சென்று, 
சேவர்‌ கோனிடம்‌ உற்றவா அணர்த்தனான்‌. கேட்ட இந்தி 
ரன்‌ கண்‌ கலங்க நீர்‌ பெருக விரைவில்‌ தேவருடன்‌ சென்று 
தனஞ்சயனைக்‌ கண்ணுற்றான்‌; கலங்கனான்‌. மைந்தனைத்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. “அஞ்சாதே! இது நீங்கும்‌ வழி 
செய்கிறேன்‌? என்று தைரியம்‌ சொல்லித்‌ தேவருடன்‌, அம்‌ 
தத்‌ தெய்வமா.து ஊர்வரியிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 
சேவசனைவசொடும்‌ சேவர்‌ நாயகன்‌ தனதருப்பிடத்தை நாடி 
வந்தமைக்கு நடுங்யெ ஊர்வசி யெழும்‌ து இந்திரனை வணங்டி 
நின்றாள்‌. அப்போது தேவர்கள்‌; “ஊர்வசி! நீ பொது மக 
ளாகலின்‌, காகலொளியால்‌ செய்வதறியாமற்‌ சபித்த சாப்‌ 
மாயினும்‌, அது பலிக்காமல்‌ ஓழிந்நிடாது; ஆகலின்‌, தேவ 
ரும்‌ விரும்பும்‌ கேவேர்நிரன்‌ மதலையாயெ அர்ச்சுனனுக்கு, 
நீ கொடுத்த சாபத்தை; அவன்‌ வேண்டும்போது வந்து 
ஓராண்டளவுமிருந்து கழியுமாறு மாற்றியருள்‌ புரிவாய்‌” 
என்று மிக மிக வேண்டினார்கள்‌. அங்கனமே, சம்மதித்து 
அநுமறித்தாள்‌. சாபத்தால்‌ வந்த பேடி. யுருவம்‌ மறைந்க த; 
முன்னைய உருவமே கொண்டு அர்ச்சுனன்‌, ராகு பிடித்து 
விட்ட சந்திரன்போல்‌ ஓளி மிகப்பெற்று விளங்கினான்‌. 
சுதர்மை யெனும்‌ சபைக்கேகி அனறைய ஆடல்‌ பாடல்களைப்‌ 
பார்த்துக்‌ களித்திருர்‌ கான்‌. 
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நிவாத கவசர்‌ காலகேயர்‌ வதைச்‌ ஈருக்கம்‌ 
**தொழுவார்சம்‌ வீனை £ரமுற்‌ கோலமாய்‌ வேலைகூம்‌ பாரெயிற்‌ 
அழுவானை ஈன்னாம மாபிரத்தி னொன்றாயினுங்‌ கர்ரோருருவோதி 
வழுவாத சுரராக ஈரராக புள்ளாக மரவாகபுன்‌ [னோர்‌ 
புழுவாக வொன்றிற்‌ பிறக்தாலும்‌ ஈரகற்‌ புகார்‌ காணுமே” 
அர்ச்சுனன்‌ முடி சூடல்‌. 
இந்திரன்‌, அர்ச்சுனனுக்குச்‌ சமாஸனம்‌ கொடுத்துச்‌ 
சபையில்‌ நடந்தேறும்‌ ஆடல்‌ பாடல்களைக்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ 
களித்திருக்க சமயத்தில்‌, தேவர்‌ நாயகன்‌, தேவர்களைப்பார்த்‌ 
அக்‌ கூறுகின்றான்‌: “தேவர்களே! நமக்குப்‌ பகைவராக 
இருர்‌த கம்மை யடி.க்கடிவந்து பபமுஅத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ நிவாத கவசர்‌ காலகேயர்களைத்‌ கனது தூணெனத்‌ 
தகுந்த கோளாற்றல்கொண்டு போரில்வென்‌ ற, ஈமக்குப்பகை 
வரில்லா,சுவாறு செய்யும்‌ பலமுடையவர்‌ நமது இந்த விஜய 
னல்லாமல்‌ யாரிருக்கின்றார்கள்‌? பெருந்தவஞ்‌ செய்து வெ 
பிரானிடபிருக்து பாசு பதாஸ்திரமும்‌ பெற்‌ திருக்கின்றானென்‌ 
பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிவிர்களே. அர்த அஸ்திரம்‌ கையி 
அடையார்க்கு எந்தப்‌ போரிலும்‌ தோல்விகடையா தென்ப 
அம்‌ உறுதியன்றோ£? இவனது தோளாற்நலையும்‌ போரில்‌ 
மனக்தளசாமல்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ உறுதியையு 5 கொண்டது 
முடிக்கும்‌ கொள்கையீனையும்‌ இவன்‌ காண்டவ வனத்தை 
யக்கினிக்குக்‌ கொடுத்த அந்நாளிற்‌ கண்‌ கூடாகக்‌ கண்டிருக்‌ 
கின்றீர்களன்றோ?'? என்றும்‌ பலவும்‌ பேசித்‌ தேவர்க்கு இவ 
னிடம்‌ அன்புண்டாகும்படியாகச்‌ செய்து, இவனைத்‌ தேவ 
ராஜாங்கத்‌அக்கு இளவரசாக்குவதற்கும்‌ சம்மதி வாங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. அண்டர்‌ யாவரும்‌ அ௮கம௫ழ்க் அ இர்திரன்‌ 
வேண்டுகோட்க்‌ கிசைந்தவுடனே, விஜயனை அபிஷேக நீர்‌ 
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'கொண்டாட்டி நீங்காத மணமுடைய மாலையுஞ்‌ சூட்டி, ஆயி 
ரக்‌ கணக்கான சூரியருஞ்‌ சந்திராம்‌ ஓரிடத்திலுஇித்தாற்‌ 
போன்று ஒளிவிசக்‌ கூடியதாகிப்‌ பிரமன்‌ தனக்களித்த 
கரிடத்தையும்‌ புனைவித்துக்‌ “*இரீடி'” யென்னும்‌ நாமத்தையும்‌ 
இடுவி,ச்‌, சான்‌. ஆடையாபரணங்களுங்‌ கொடுத்து, மந்திரங்‌ 
களுடன்‌ போரில்‌ வலி அயுகங்களும்‌ அருளித்‌ தன்னுடன்‌ 
'பொன்னைனச்‌ திருத்தி, என்றும்‌ கேடற்கரியதாகிய தூய 
அமுதனை யொரு செம்பொன்‌ பாத்திரத்தில்‌ அவனுடன்‌ 
கூட இருக்‌. துண்டு, சேவர்‌ தம்‌ இளவரசன்‌ என்னும்‌ பட்ட 
முஞ்‌ சூட்டினான்‌. 

அப்போது, இந்திராணி ஐயமுற்று, “ஒரு பூலோக மன்‌ 
னன்‌ இப்பொன்னுலகுக்குவக்‌. அ, உங்களோடும்‌ ஒரு பொற்‌ 
கலத்தில்‌ அமுதினை யுடனிருக்‌ அண்ணல்‌ தகுதியாமோ ? 
என்று கேட்டாள்‌. இர்நிரன்‌ நகைத்து, “பேதைப்‌ பெண்‌ 
ணரசே! இவன்‌ யாரென நினைத்துச்‌ சொல்லினை; விஷ்ணுவி 
ணுக்கு மைத்அனன்‌ ; எனக்கு மைர்தனென்பதை நீ அறி 
யாயோ 2 கொன்றை மாலை யணீந்த சிவபிரானுடன்‌ போர்‌ 
புரிக து வென்று பாசுபதாஸ்நிரமும்‌ பெற்றுச்‌ சிறந்தவ 
னன்றோ £ இத்தகைப்‌ பெருமையுடையானை மானுட 
'னென்‌ றிங்கு இகழலாமோ 2” என்று சொன்னான்‌. . தேவர்‌ 
கள்‌ வணக்கி, “எந்தாய்‌! மாயனுக்கு மைத்துனனாகிய 
இம்‌ மன்னன்‌, இங்கு வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ” 
என்றார்கள்‌. அப்போது, அர்ச்சுனன்‌ தந்தையை அடி. 
பணிச்‌ து, “தந்தையே! மூவுலகதச்‌் தவரும்‌ வணங்கிப்‌ போற்‌ 
றத்‌ தகுக்த தங்களோடு ஓராஸனத்தரும்‌த, மேவருமிர்‌த 
.முடியையுஞ்‌ சூடிக்கொளல்‌, எளியனுக்குத்‌ தகுதி யேதென்‌ 
பதை நானும்‌ சிந்திக்கின்றேன்‌'” என்று சொன்னான்‌. *குழச்‌ 
அாய்‌! தேவர்களும்‌ இக்திசாணியும்‌ சங்கதெத்துக்‌ கேட்டார்‌ 
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களே யென்று மீயும்‌ உன்‌ பெருமையை அறிக்‌. கொள்ளா 
மல்‌ இந்தக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்டுளாய்‌ யென்று நம்புன்‌ 
ஜேன்‌; இப்புவன மூன்றினும்‌ உன்னைப்போலொரு வீரரேனு 
முண்டோ? சிவபிரானருளிய பாசுபதாஸ்‌திரமும்‌ பெற்றிருக்‌ 
ன்றாய்‌! அக்கினி பகவானளித்துன வெண்புரவி நான்கு. 
பூட்டிய தேரையும்‌ அம்பறாத்‌ தூணியையும்‌ வில்லையும்‌ பெற்‌ 
அச்‌ சுவேத வரஹனனென்னும்‌ நாமமும்‌ படைக்துச்‌ சிறச்‌ 
இருக்கின்றாய்‌; பிரமன்‌ முதலாகி முத்சேவரும்‌ மற்றுமெச்‌ 
தேவர்களும்‌ அன்புடன்‌ கொடுத்‌ அள சீரிய படைகளையும்‌ 
பெற்றிருக்கன்றாய்‌; அரிய வேகதூற்‌ பிரமாணங்கொண்டு 
கோக்ன்‌ நின்னினும்‌ தேவராகத்‌ தகுதியுடையார்‌ யாருமில்ல: 
ரென்றே அணிக்‌. தசொல்வேன்‌. குழந்தாய்‌! மற்றுமொன்று 
உன்னை கான்‌ கேட்க விரும்பிய தண்டு. .நால்கள்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுத்தார்க்குக்‌ குருசக்ஷினையாகக்கொடுச்‌,சல்‌ வழக்குண்டு; 
உனக்கு கான பலபடைகளுங்‌ கொடுத்து உபதேசமும்‌ 
செய்து தந்‌ துள்ளமையால்‌, உனக்குக்‌ குருவாகவு மிருக்கன்‌ 
றேன்‌. நான்‌ விரும்பியதொன்றைக்‌ குருதக்ஷிணையாகக்‌ 
கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌; அதனைச்‌ சொல்லட்டுமா'' என்று 
இக்தரன்‌ கேட்டான்‌; அப்போது, ரரிடியும்‌ மகழ்ர்து' 
போற்றி, “எந்தையே! குருதக்தினை யெதுவாயினும்கொணர்‌ 
நத தரல்‌ கடமையேயாகும்‌; அளி,்திடவும்‌ அணிந்துளேன்‌. 
ஆயின்‌, மண்ணவர்‌ வேண்டிய யாவுமெய்திட அளிக்கும்‌ ஆற்‌ 
னுடைய விண்ணவர்‌ நாயகனாகிய தங்கட்கு, அம்‌ மண்ண 
வரினும்‌ ஒதுக்கப்‌ பட்டவரென்று மதிக்கப்‌ பெற்ற எளிய 
பாண்டவருள்‌ இனையன ய எளியேன்‌, அளிக்‌ ஈவேண்டிய 
பொருள்‌ ௪௮ வாகும்‌! அது தகுநியாமேல்‌, இக்கணமே 
சென்று தருகன்தே”னெனப்பணிச்‌அ சொன்னான்‌. மைக்கு!” 
அஃது உன்‌ னொருவனாலேயே ஆகக்‌ கூடிய காரியமாகும்‌): 
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பணிக்கின்றேன்‌;கேட்டுவருவா!்‌! பா,சாளவுலகவாஸிகளா$கச்‌ 
தீகாத வலிமை பெற்றுக்‌ கக்தற்கும்‌ கருதற்‌ கொண்ணாப்‌ 
போர்வலியும்‌ வெற்றியும்‌ மிகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ முக்கோடி 
அஸுுரர்கள்‌ நீங்கா ௧-— அழியாத கவசம்‌ பெற்‌ றுடைமையால்‌ 
நிவாச கவசரென்னும்‌ பேருடையவர்கள்‌, இத்தேவருலகத்‌தி 
னையும்‌ தேவரையும்‌ என்னையும்‌ அரசியலையும்‌ அடிக்கடி வருத்‌ 
இக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ உபத்திரவம்‌ பொறுக்கக்‌ கூடவில்லை; 
அங்குச்‌ சென்று அவர்களை யழித்து அவரால்‌ உண்டாகும்‌ 
திங்னின்‌.அம்‌ தேவரை விடுவிக்குமாஅ வேண்டுகின்றே'? 
னென்று சொன்னான்‌. 


போர்‌ குறித்துப்‌ புறப்படல்‌. 


போரென்னும்‌ வார்த்தையைக்‌ தேட்டவுடனே பூரித்த 
மனங்‌ கொண்ட புண்ணியச்‌ செயலினோனாகஇய பார்த்தன்‌, 
தேகம்‌ பெருத்து மேகம்போலெழும்‌ அ, “இக்கணமே செல்லு 
கின்றேன்‌; அத்‌ அஷ்டர்‌ இருப்பிடம்‌ காட்டும்‌ படியாகச்‌ 
செய்யுங்கள்‌; புண்ணியத்தைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு எடுத்தது 
இச்‌ சடலமன்றோ?: அறத்தைக்‌ காக்க முயல்வார்க்கு 
மறத்தொழி லுடையாரிடம்‌ அச்சமே! அம்‌ முக்கோடி 
அவுணர்களும்‌ இன்றே ஒழிந்து போனாரென்பதைத்‌ இண்‌ 
ணமாக எண்ணுங்கள்‌). என்னையப்‌ பணிக்கு அனுப்புங்கள்‌” 
என்று தொழுது நின்றான்‌. சேவர்கோன்‌, அவனுக்குப்‌ 
போர்க்குரியதாகிப்‌ போர்க்‌ குதிரைகள்‌ ஆயிரம்‌ பூட்டப்‌ 
பெற்ற அழியாத இசதத்தையும்‌, அதனைச்‌ செலுத்தற்குத்‌ 
தக்கவனாகி மனவலியுடைய தன்‌ ஸாசதியாகிய மாதலியையுங்‌ 
கொடுத்தருளி, “விஜயம்‌ பெற்று மீள்க'' என்னும்‌ ஆசீர்‌ வ௪ 
னங்களுந்தர்‌ த அனுப்பினான்‌. விஜயனும்‌ தனக்குரியதாயெ 
போர்க்‌ கோலம்‌ கொண்டு நின்றான்‌. தாக்கும்‌ போர்க்குரிய 
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வலிவுடைய ஆயுதங்களைத்‌ காங்கிக்‌ கொண்டு, மாதலி 
செலுத்தி வந்த கேர்‌ மீதேறி, அந்த வஞ்சக்‌ கொடியசாகிய 
முக்கோடியருமிருக்‌து வாழும்‌ இசைக்கு ரதச்தைச்‌ செலுத்‌ 
தென ஆணையிட்டான்‌. தேரும்‌ சென்று கொண்டிருந்தது. 
வில்‌ விஜயன்‌ கேட்க, மாதலி, அம்முக்‌ கோடியராகிய நிவாத 
கவசரது வலிமை யெல்லாம்‌ நன்கெடுத்‌ அரைக்கான்‌. பாத 
லத்துற்ற கோயமா புரத்தில்‌ ௮க்கள்வர்‌ வரிக்கன்றாசென்ப 
அணர்ம்‌ அ, சித்திரசேனன்‌ அந்ககர்க்கு வழி காட்டத்‌ தேரி 
னைச்‌ செலுத்திச்‌ சென்றார்கள்‌. 

“முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களாலும்‌ அழித்துத்‌ 
தொலைக்க முடியாத முக்கோடி ௮ஸுரரையும்‌' ஒரு மனிதன்‌ 
சென்று அழித்திடல்‌ முடியுமா? இஃசென்ன பேதைமை 
யென்று தேவர்கள்‌ பரிகசித்தார்கள்‌. பின்னர்ச்‌ சித்திர 
சேனனும்‌ மாதலியும்‌ அர்ச்சுனன அ வரலாற்றையும்‌ போசாற்‌ 
லையும்‌ இந்திரன்‌ அனுப்பினமையையும்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு 
அவனுருவத்தையும்‌ நேரிற்‌ கண்டு, ஐயம்‌ நீங்கிய வனுக்கு 
உபசாரமும்‌ வாழ்த்தும்‌ கூறியனுப்பினார்கள்‌. விஜயனும்‌ 
தேவர்களை வணங்கிச்‌ சூரியன்போல ஆதாய மார்க்கத்தில்‌ 
போனான்‌. அந்தத்‌ தோற்றமான த, கரிய மலை யொன்‌ 
றைச்‌ செம்பொன்‌ மலை யொன்று காங்கச்செல்வதுபோ 
லீருக்தது. பெருங்காலம்‌ தவம்புரிர்து பெற்ற ஈல்வாத்‌ 
தால்‌ மலைவலிகொண்டு தேவரை யெப்போதும்‌ பகைத்துப்‌ 
போர்செய்து புறங்கண்டு ஓட்டிவருனெறவர்களாயெ அந்த 
முக்கோடி யசுரரையும்‌ வெல்வேனென்ற ஒரு தமியனாகச்‌ 
செல்லும்‌ அவனது மனோதிடத்தை யெண்ணித்‌ தேவ 
செலாம்‌ பிரமித்துப்‌ “போமிடர்தோறும்‌ வெற்றியே பெறுக 
நீ”? என்று கூறிக்கொண்டிருக்கும்‌ வாழ்‌,த்தொலிகளே எங்‌ 
கும்‌ மிக்கெழுக்தன. விண்ணின்மேற்‌ பரந்து செல்லும்‌ 
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தேரினை மாதலி, மண்ணின்மீது, சித்தசேனன்‌ காட்டிய 
வழியே ஈடத்திக்கொண்டுபோனான்‌. மண்ணுலகம்‌ தாண்‌ 
டிப்‌ பாதலத்திடைச்‌ சென்றபோ அ; வீரசிங்கனாகிய விஜயன்‌; 
பகைவர்‌ நடுங்கும்படி. வில்லில்‌ காணொலி எழுப்பினான்‌. அவ்‌ 
வொலி யெங்கணும்‌ பரவியது. அவுணர்‌ தலைவரது செவிக 
ளிலும்‌ பட்டத. அவர்‌ திகைத்தனர்‌. சேவர்கள்‌ போர்க்‌ 
கெழுர்‌து வருகின்றார்கள்போலு மென்றயிர்த்தனர்‌. அப்‌ 
போது விஜயன்‌ சிக்தாசேனனைக்‌ காதாக அனுப்பிப்‌ 
போருக்‌ கெழும்படி யசுரருக்குச்‌ சொல்லென ஏவினான்‌. 
பயக்தோடு மியல்புடைய அமரர்‌ தம்மீது பொரற்கு 
வலியவே வருகல்‌ கண்டு, “ஏகோ நெடுர்‌தணை பெற்றிருக்‌ 
க்றார்கள்‌”” என்று ஐயுற்றிருக்கும்‌ அசுரர்களின்‌ வாசஸ்‌ 
தலத்துக்குப்போன அாஅனனாகய சித்திஸேனன்‌, ஒரு 
குலத்தாராலும்‌ வெல்லற்கரிய பலமும்‌ வரமும்‌ தெய்வாஸ்‌இ 
சங்களுமுடைய குருகுலக்‌. வீரனாகிய வில்விஜயன்‌ தேவர்‌ 
கட்கு வெற்றி தரற்பொருட்டுத்‌ கமியகைவே உம்மோடும்‌ 
போர்புரிய வரந்திருக்கன்றான்‌ ; அவனுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போர்செய்யக்‌ கூடுமாயின்‌ உமத சேனையுடன்‌ வாருங்கள்‌. 
இல்லெனில்‌, பாதம்‌ பணியுங்கள்‌ என்று எதிரிகளாயெ உன்‌ 
கட்குச்‌ சொல்விவர அனுப்பினான்‌; இதோ உங்கள்‌ ஈக 
ரக்‌ கோபுரவாயிலில்‌ நிற்கின்றான்‌!” என்று சொன்னான்‌. 
“நன்று; நன்று; முத்தேவரு மில்லையாம்‌, மற்ற எத்‌ 
தேவருமில்லையாம்‌, புலியின்‌ கூட்டத்து மத்தியில்‌ வந்து 
நின்று ஒரு பூனையான அ போர்க்கு அழைப்பஅபோ விருக்‌ 
கின்றது. ஒரு கான்‌, ஈம்‌ ஈடுவில்தோன்றி யுத்தத்துக்கு 
அழைப்பது!” என்று கோபாவேசம்‌ கொண்டு, வெளி 
வந்தார்கள்‌. இழந்த நாட்டையும்‌ மானத்தையும்‌ தாயாதாக 


ளிடமிரும்‌ அ மீட்டுக்கொள்ள முடியாத ஒரு பேதை அசுர 


254 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


தாட்டீடைவர்‌து போர்க்கு அழைப்பதா??? என்று, எதிர்‌ 
கின்று வாளிகள்‌ தொடுத்தார்கள்‌. ௮லக்ஷியமாக ஒருவர்‌ இரு 
வராக நின்று போர்புரிக்‌து, விஜயன து வலிமையையும்‌ அஞ்‌ 
சாமையையும்‌ கரவேக சமவேகங்களையும்‌ கண்டு, இவன்‌ தக்க 
வீரன்தானென மதித்து முக்கோடியரும்‌ போர்க்கோலம்‌ 
பூண்டு அர்ச்சுனனைச்‌ சூழ்க்‌து போர்புரிந்தார்கள்‌. வீரனாய்‌ 
விஜயன்‌ தன்னை யசுரர்கள்‌ சூழ்க து கொண்டார்கள்‌ என்பது 
தெரிக்ு, ரதத்தைச்‌ சக்கராகாசமாகச்‌ சுழற்றியேகொண் 
டிருக்கும்படியாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, கன வில்லைக்‌ ழே 
யூன்றி மேல்முனையை முகவாய்க்‌ கட்டையில்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு, இரண்டு கைகளாலும்‌ பாணங்களையெடுச்‌. து இடை 
விடா தெய்துக்கொண்‌ டிருக்தான்‌. இவனே ஸவ்ய சாசி 
என்னு மாதலியும்‌ மற்றோரும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. அசுரர்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ வெகுண்டு உக்கிரமாகப்‌ போர்செய்யச்‌ 
தொடங்க, யர்ச்சுனனது வலனொடுங்கும்படியரக எப்‌ பக்கங்‌ 
களிலுமிருக்தும்‌ பணமழை பொழிக்‌ அகொண்டிருந்தார்கள்‌. 
அப்போது, விஜயன்‌ இவர்களை யிப்படி விட்டிடப்படா 
தெனத்‌ தேறி, பிரமாஸ்நிரத்தைத்‌ தொடுத்தேவிவிட்டான்‌. 
அவ்வஸ்திரம்‌ பல கோடிக்கணக்காகவும்‌ பலவகைக்‌ கணைக 
ளாகவும்‌ உருக்கொண்டு போய்‌ எதிரே முன்னணியில்‌ நின்ற 
அசுரப்படைத்‌ தலைவர்கள்‌ ஒரு கோடிப்‌ பெயர்களையும்‌ ஒரு 
கணத்திலே ஒருவரொழியாமல்‌ உயிருண்ட அ. 

முன்னர்ச்‌ சென்ற ஒருகோடி. வீரர்கள்‌ மாண்டொழிக்‌ 
தமை கண்ட மற்றுமொரு கோடிவீரர்‌ எதிர்சென்று வீரம்‌ 
பேசி முன்னவரினும்‌ மும்மடங்கு வலியும்‌ வேகமும்‌ கோப 
மும்‌ கொண்டவராக, ஈரனைச்‌ சூழ்்து ஏககாலத்தில்‌ பல 
கணைகளையுக்‌ தொடுத்து அவனைப்‌ பாணங்களால்‌. மறைத்து 
விட்டார்கள்‌. தனஞ்சயன்‌ “போரில்‌ வெல்வது தேக வலியே 
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யன்று; மனோவலி மாத்திரமன்று; யுக்தியும்‌ புத்தியும்‌ வலி 
கொண்டு பொரு துர்‌ சன்மையிலேயாம்‌ ”' என்ற தெரிக்கவ 
னைதால்‌, அவர்கள்‌ கணைகளை யெய்யும்வரையில்‌ பொறுத்‌ 
இருர்‌அ, எப்புறமும்‌ ௮க்கணைகள்‌ வருதலை யுணர்ந்து, மாதலி 
யைப்‌ பார்த்த, “ஏககாலத்தில்‌ சுற்றுப்புறமிருக்‌ அவரும்‌ எக்‌ 
கணைகளும்‌ ஒரு லயத்தையே பார்த்துவிட்‌ டிருப்பதனால்‌, 
அவைகள்‌ லயம்‌ தவறிப்போகுமாயின்‌, கணைகள்‌ வேக 
மாகச்‌ சென்று எதர்ப்புறத்திற்‌ தாக்குமென்ப ணர்‌ 
அனா யாகையால்‌, ரதத்தைத்‌ இடீரென்று ஆகாயத்தி 
லெழுப்பிவி”டென்றான்‌. உடனே ரதம்‌ மேலே செறு 
விட்டத. அவர்கள்‌ கணைகள்‌, எதிர்ப்புறம்‌ நின்ற அவர்க 
ளின,த்தவரையே தாக்கின ; அச்சமயம்‌, ஆசாயத்தில்‌ சென்ற 
தத்தைச்‌ சக்கரமாகச்‌ சுழற்றும்படியாகச்‌ செய்து, காசாய 
ணாஸ்திரத்தைக்‌ கையிலெடுக்‌ துக்‌ கிரமப்படி பூஜை புரிக்து, 
மந்திரோச்சாடனத்தடன்‌ விட்டுவிட்டான்‌. அது பல 
கோடியாகப்‌ பலவடிவ மெடுத்துக்கொண்டு, அசுரரைத்‌ தாக்‌ 
கியது. தம்மினத்தார்‌ கணைகளால்‌ வலியழிக்து அவ்வசுரர்‌ 
நிற்கும்போது வர்‌,து தாக்கிய நாராயணாஸ்திரத்தால்‌ அழிக்‌ 
கப்பட்டு அவ்‌ வொருகோடி யசுரரும்‌ அமர்க்களத்தச்‌ 
சாய்ந்து மாண்டனர்‌. மற்றுமொரு கோடி.யையு மிவ்வழியே 
சூழ்க து மாருதாஸ்‌திரத்தனால்‌ மாய்த்‌ தொழித்தான்‌. 
**ஓழிர்‌,சனார்‌ அவ்வொருகோடி யவுணர்களும்‌ மற்றுமுள்ளா 
ரும்‌?” என்று மனங்களித்திருந்தபோத, அவர்களது அற்ற 
உடல்களின்‌ குறைகளெல்லாம்‌ வாயுவால்‌ சுழன்று அனை 
யவை யொன்றனுபட்டு எல்லோரும்‌ உருவத்துடன்‌ எழுந்து 
பொர ஆரம்பித்தார்கள்‌. அர்ச்சுனன்‌ இகைத்து நின்றான்‌. 
அப்போது ஆகாயத்தில்‌ எழுக்து சொன்ன அசரிரி யொன்‌ 
றால்‌ உண்மை யறிக்‌.து ஒன்றுக்‌ தோன்றாதவன்போல்‌ நிற்‌ 
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கும்போது; அசுரர்‌ வாயுடன்‌ கைசேர்த்‌து ஆவலங்‌ கொட்டி 
னர்‌; அவரது மரணத்துக்கு ஏதுவாகிய அ௮அச்சமயம்பார்த்து 
வேட வுருவில்‌ பரமன்‌ கொடுத்த தெய்வக்‌ கணையாயெ பாசு 
பதாஸ்திரத்தை யேவி, யாவரையும்‌ எழுந்நிரரா வண்ணம்‌ 
தொல்த்திட்டான்‌. முக்கோடியரும மாண்டார்கள்‌. கரம்‌ 
பாழ்பட்ட அ. அவுணமங்கையர்‌ அழுகையொலியே அக்க 
சைச்‌ சூழ்ச்தகொண்ட அ. 
“துத்திக்‌ குருதிக்‌ கடல்பொங்கச்‌ சணித்சனிசின்‌ 

றெத்திக்கனும்‌ வெம்பிணக்குன்ற மெழிலொடேம்சப்‌ 

பத்திப்படமேற்‌ பருந்தின்குலம்‌ பர்தர்‌ செய்யச்‌ 

கொத்துறச்‌ தண்டார்த்திறற்‌ கோசண்ட வீரனின்றான்‌.? 
எங்கும்‌, மண்ணில்‌ ரத்த ஆறும்‌ நிணச்சேறும்‌ பிணக்குவிய 
அம்‌ நிறைந்திருக்கவும்‌; விண்ணில்‌ பருகச்‌ துகள்‌ பர்தலிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கவும்‌, அந்த அமர்க்களத்தினில்‌, ஒரு தேரும்‌ 
ஒரு ஸாரதயும்‌ ஒரு தூஅவனுமிருக்கத்‌ தேரின்மேல்‌ கோத 
ண்டவிஜய கோலாகலன்‌ ஒருவனே வெற்றிக்‌ களையுடன்‌ 
நின்றிருந்தான்‌. அவுண மங்கையர்‌ பலகோடியர்‌ அழுத 
இரங்க கிற்றலைப்‌ பொறாதவனாடத்‌ தேரினைப்‌ பொன்னகருக்‌ 
குச்‌ செலுக்தச்சொல்லி, அமராவதிக்கே இரும்பி வந்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தான்‌. 

காலகேயர்வதம்‌ 


வக்துகொண்‌் டிருக்கும்போ அ, வழியில்‌ மற்றோர்‌ ஈகரம்‌ 
தோன்றக்கண்டு, ௮ஃதியாவகதென மாதலியை வினாவினான்‌. 
அவன்‌, அர்ஈகருற்ற காலகேயரைப்ப ற்றிச்‌ சொல்லலுற்றான; 
“அரசிளங்குமரரே! த.நுஜகுல மாதரில்‌ காலகையென்பாள்‌ 
பெற்ற முப்பதினாயிரம்‌ அசுரர்கள்‌ இக்ஈகரியில்‌ வசிக்ன்றார்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ தேவர்களால்‌ மொத்துண்டு தோல்வியுற்று 
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நடுங்குவகைப்‌, பெற்ற தாயான காலகை சகியாமல்‌ பிரம 
னைக்குறித்‌. அ நீண்டகாலம்‌ கடுக, தவஞ்செய்‌, அப்பெரியோ 
னத அருளால்‌, “தனது மக்கள்‌ முப்பதினாபிர வர்க்கமாகப்‌ 
பொன்னின்‌ ஒளிமேனியும்‌, பொற்குண்டலங்களும்‌, பொத்‌ 
கவசங்களும்‌ மற்றும்‌ பொன்னாபசணங்களும்‌, இப்பொன்‌ 
போன்ற உருவினையுடைய அழியாத நகரத்தையும்‌ பெற்றுத்‌ 
தனது மக்களை வாழ்வுஅத்தினான்‌. அக்காலகேயர்‌ இக்கசரில்‌ 
வசிக்கன்றார்கள்‌. இவர்களும்‌ கேர்‌ விரோதிகள்‌ தாம்‌. இவர்கள்‌ 
உயிரோடிருக்கும்‌ வரையும்‌ தேவர்கட்கு நல்வாழ்வு இல்லை?” 
என்று சொன்னான்‌. கேட்ட இந்திரகுமாசன்‌, “தேவர்‌ அயர்‌ 
தீர்ப்பே” னென்று கையில்‌ வில்லெடுத்தான்‌. “£இன்னும்‌ அன்‌ 
பத்துக்குக்‌ காரணமான இவ்வசுரரை யுயிரொடு விடுத்துப்‌ 
போதல்‌ நலமன்‌ ?” நறெனத்‌ தீர்மானித்து, அக்ககரியின்மேல்‌ 
தேரைச்‌ செலுத்தச்‌ செய்து, அசுரரிடம்‌ சித்தரசேனனைத்‌ 
தூதாகவும்‌ அனுப்பினான்‌. சித்திரசேனன்‌ சென்று, அர்ச்சுன 
னத பிசகாபத்தையும்‌ நிவாதகவசர்வதத்தையும்‌ சொல்லிப்‌ 
“போர்‌ புரிவீசாயின்‌, வெளியிற்‌ புறப்படுங்க' ளென்று சொன்‌ 
ஞன்‌. ன்‌ 

அம்‌ முப்பதினாயிரவர்க்கும்‌ ஆயுஸுக்கு முடிவுகாலமாத 
லால்‌, உடனே யுத்த ஸந்றத்தராகி விஜயனுக்கு எதிரே நின்‌ 
றேர்கள்‌. அர்ச்சுனன்‌, அர்த முக்கோடியரெங்கே இந்த முப்‌ 
பதினாயிரவசெங்கே யென்று அலகூஷியமாய்ப்‌ போர்புரிம்த 
அளவில்‌, அவரது வலிமையையும்‌ அழியாக்‌ கவசத்தையும்‌ 
தெரிர்‌து, மாதலி சொன்னதை மனதிற்கொண்டு, பிரமனது 
வசபலம்‌ குறைவதற்கு காசாயணாஸ்திமே போதருமெனக்‌ 
கொண்டு, சக்கராகாமமாகத்‌ தேரினைச்‌ சுற்றச்செய்து, அரி 
நரமஸ்மானைகொண்டு ௮வ்வஸ்‌இர,ச்தை யேவிஞன்‌. ௮௮ முப்‌ 
பதினாயிரக்‌ கணைகளாக உருவெடுத்துக்கொண்டு, விரைந்து 
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சென்று, அம்முப்பதிஞயிசவருடைய மெய்க்கவசங்களையும்‌ 
ஏககாலத்தில்‌ அறுத்துக்‌ கழேகள்ளிய, த. கவசம்‌ கழிந்த 
வுடன்‌, காலகையர்‌ பொன்னெனு மேனியும்‌ பொன்னரை 
ஞாணும்‌ பொன்‌ முப்புரி.நாலும்‌ இகழ நின்றார்கள்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ அவர்களது மேனி யொளியிலும்‌ முப்புரி 
அலிலும்‌ வைத்த சிர்தையனா யிவசை நாமழித்தல்‌ 
பரவமென்னு நினைத்துப்‌ பாணமெடாமல்‌ நின்று மூர்ச்சித்‌ 
தான்‌. அப்போது அசுரர்கள்‌ ஒருங்கு கூடிவக்து அவனைச்‌ 
சூழ்க அ பரிகசித்துக்‌ கொல்வே மென உடன்‌ மெழுக்தார்கள்‌. 
களை தீர்க்தவுடன்‌, கண்‌ விழித்து கோக்க அவர்‌ அருகு 
நின்றமையால்‌, அவரிடம்‌ அழகும்‌ உருவமும்‌ முப்புரி 
அனு மிருந்தாலும்‌, ஸத்யமில்லை யென்பதுணரக்‌ அ; 
ஸத்ய செளசங்களில்லாதாரைக்‌ கொல்லுதல்‌ இழுக்காக 
மாட்டா தென்பதையுன்னி வில்லைக்‌ கையிலேந்தி போர்‌ 
தொடுத்தான்‌. மீண்டும்‌ வெம்போர்‌ கொடங்கியது. உக்ர 
மாகப்‌ பொருதான்‌. அவர்கள்‌ மலைத்தாராயினும்‌ வெகுளி 
பொக்கி மிக வீரத்துடன்‌ பொருதார்கள்‌. முடிவில்‌ பரமன்‌ 
அஸ்திரங்‌ கொண்டே அவரையும்‌ ஒழித்துக்‌ காலனுக்கு 
விருர்தளித்தான்‌. அர்த முக்கோடி, இந்த முப்பதினாயிரம்‌ 
என்னும்‌ அசுரப்‌ பூண்டுகளை வேரொடு களைர்து தெய்வப்‌ 
பயிர்க்கு ௬௫ வாழ்வாயெ நன்னீர்‌ பாய்ச்சினான்‌. மாதலி 
மனம்‌ கொண்ட மட்டும்‌ வாழ்த்தினான்‌. சத்திர சேனன்‌ 
குதித்தாடினான்‌. தேரை யமார்‌ பதிக்குத்‌ இருப்பினூ்கள்‌. 
ஒற்றர்களால்‌ அறிந்த தேவேர்திரன்‌, மகனை நல்வர வேற்க 
ஏற்பாடு செய்திருந்தான்‌. அவ்வமயம்‌ த்திரசேனனும்‌ 
வந்து வில்‌ விஜயனது நல்‌ வரவைக்‌ கூறினன்‌. உடனே, 
அமரரெல்லோரும்‌, தேவ வாத்ய வேத பூஜ்ய வாழ்த்‌ 
தொலிகளுடன்‌ சென்று எதிர்‌ கொண்டார்கள்‌. விஜயன்‌ 
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தேரினின்றும்‌ குதித்துத்‌ தந்தை தாளிணைகளில்‌ வீழ்ச்‌ 
வணங்கினான்‌. 

வணங்கிய மைந்தனை வாரி யெடுத்து மார்புடனணைத்‌ 
அத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு பல வாழ்த்துக்கள்‌ கூறி, உன்னால்‌ 
தேவர்கட்கு விடுகலை கடைத்ததென்று கூறினான்‌. உடனே 
கனத அணையினால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்டு வந்திருந்த 
ஐராவத மென்னும்‌ யானையின்‌ பேரில்‌ அவனை யேற்றித்‌ 
தேவ நகரியை வலம்‌ வந்து உபசரித்து பேமுது விருர்தளித்‌ 
அச்‌ சிம்மாஸனத்தி லிருத்தினன்‌. தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
கூடியிருந்தனர்‌. முன்னம்‌, **ஐசாஸனமும்‌ உடனுணவும்‌ 
இந்நரனுக்குக்‌ கொடுப்ப,கா”' வென்று; ஜயமுற்றவ ரெல்லாம்‌ 
இந்திரனை மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டனர்‌- இவனது 
வெற்றிப்‌ போரினைப்‌ பற்றிச்‌ சில பேசும்படி. மாதலியை 
யேவினான்‌. அவன்‌, ஐய! அமரர்களே !! என்று கூறலுற்‌ 
முன்‌. 

மற்றவன்‌ தொழுது போற்றி வானவர்‌ குழுவுக்‌ கெல்லாம்‌ 

கொற்றவ என்னாலின்‌ அ கூறலாம்‌ தகைமைத்‌ தன்றால்‌ 

உற்றெதிர்‌ மூன்று கோடி யசுரரு மூடனேசேர 

இற்றது கண்டேன்‌ பின்னர்‌ வில்வினாணிடியுங்‌ கேட்டேன்‌,” 

“ஆயத நிகழ்ந்த பின்னை ௮யனருள்‌ வரத்தினாலே 

ஏயவாள்‌ வலியின்மிக்க இரணிய புரத்துளோரைத்‌ 

தியவெம்‌ பகழியொன்றால்‌ செற்றன னிமைப்பின்‌ முற்றும்‌ 

மாயமோ மனிதன்‌ வில்லின்‌ வன்மையோ தெரிர்ததில்லை.” 
என்று வியந்து கூ றினான்‌. பின்னர்‌ அர்ஈகரில்‌ சின்னா 
-ளிருர்‌த தேவர்களிடம்‌ வர பலமும்‌ படைக்கலங்களும்‌ மந்தி 
சங்களும்‌ மற்றும்‌ பரிசுகளாகப்‌ பெற்று, அர்ச்சுனன்‌ இர்இிர 
னது. அதுமதி கொண்டு புறப்பட்டான்‌. : அதற்கு மூன்‌ 


260 .. வில்லி பாரத வசனம்‌ 


னசே, இர்திரன்‌, சோமச முனிவரைப்‌ பாண்டவரிடம்‌ 
போய்‌, அர்ச்சுனனது தவநிலையையும்‌ பரமனிடம்‌ பாசு 
பதாஸ்திரம்‌ பெற்றமையையும்‌ இர்திரலோகத்துற்று இள 
வரசு கொண்டமையையும்‌ கால கேய நிவாதகவசர்களை 
வதைத்‌ தமையையும்‌ இரும்பி வருதலையும்‌ தெரிவிக்கச்சொல்லி 
யனுப்பினான்‌. அதனாலிவன்‌ வரவின்போது கருமனாதியர்‌ 
மிகுக்த குதாஹலக்‌.தடன்‌ அவனை நல்வரவேற்றுக்‌ கவனிப்‌ 
பரர்கள்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 


புஷ்ப யாத்திரைச்‌ சருக்கம்‌. 
₹:மற்சொண்டு வகுத்தனைய கொத்திண்டோள்‌ 
வானரக்கன்‌ குலத்தோடும்‌ மடியமுன்னம்‌ 
விற்கொண்டு சரந்தொடுத்‌.அப்‌ புரையில்‌ சேள்வி 
விண்ணவர்தம்‌ அயர்‌ தீர்த்த வீரராமன்‌ 
கற்கொண்ட அகவியைதன்‌ உருவம்‌ மீளச்‌ 
கவின்‌ கொள்ளச்‌ கொடுத்ததிரு கமலபாதம்‌ 
சொற்கொண்டு த.இத்செழுக்து அன்ளி சாளும்‌ 
தொழுமவரே எழுபிறவித்‌அவக்கற்றாரே” 


ரோமச முனிவர்‌ வரவு 


வியாஸமா முனிவர்‌ சொற்படியே பாசுபதாஸ்திரம்‌ 
பெற்று வரும்‌ பொருட்டு விஜயனை வழியனுப்பிய பிறகு தர்‌ 
மனாதியர்‌ பால்‌ நிகழ்க்த செய்தியைக்‌ கூறுவோம்‌. 

ஒரு வயிற்றிற்‌ பிறர்தமை மாத்திரமன்றி யோருயிர்‌ 
போற்‌ பழகஃயிருந்த பஞ்சபாண்டவரில்‌ ஒருவர்‌ பிரிந்தாலும்‌ 
மற்றையவர்தம்‌ வாழ்வு சிறந்திடா தென்பது உண்மையல்‌ 
லவோ? அதிலும்‌ தருமராஜர்‌ தம்பியின்‌ பிரிவாற்றாமையைப்‌ 
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பொறுக்க முடியாமல்‌, தம்பி விஜயன்‌ தனித்அச்‌ சென்றிருக்‌ 
கின்றானே! என்ன விபத்து சம்பவிக்குமோ; பகைவர்‌ 
என்ன வென்ன சூழ்ச்சி செய்வார்களோ? என்று விஜயன.து 
நினைவாகவே இருந்தார்‌. அவ்வமயம்‌ தரன்‌ இச்‌இரனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பெற்ற சோமச முனிவர்‌ அங்குவம்‌ தசேர்க்தார்‌. வந்த முனி 
வசைப்பாண்டவர்சால்வரும்பாஞ்சாலியும்வணங்கியாசிபெற்று 
கல்லாஸன த்திருத்தி உபசரித்தார்கள்‌. தருமனாதியர்‌ முக வாட்‌ 
டத்கைக்‌ கண்ணுற்ற மாமுனிவர்‌, இது அர்ச்சுனன அ பிரி 
வாற்றாமையால்‌ இருத்தல்‌ வேண்டு'' மென்று நிச்சயித்த, 
“அரசே! நீங்கள்‌ அர்ச்சுனன த பிரிவை யாற்றாமல்‌ வருந்த 
யிருப்பீர்கள்‌ என்று நினைக்தே தேவர்‌ கோமான்‌ இர்தரன்‌, 
தன்‌ குமாரன்‌ கிரீடியின,த ஜய விஜயங்களை யெல்லாம்‌ உங்கட்‌ 
குச்‌ சொல்லி மனோ வியாகூலத்தை யாற்றிவரும்படி என்னை 
யனுப்பினான்‌. அவற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டே நான்‌ 
இங்கு வந்திருக்கன்றேன்‌. நீங்கள்‌ அயருறல்‌ வேண்டாம்‌. 
வீரக்‌ காளையாகிய அர்ச்சுனனுக்கு வெற்றியும்‌ லாபமுமில்லா 
மல்‌ தோல்வியும்‌ ஈஷ்டமும்‌ வருவதுண்டோ; ஒரு காலும்‌ 
(வராது என்று அர்ச்சுனன்‌ தவச்‌ சிறப்பையும்‌ மூகாஸுர 
'வதத்தையும்‌ பரமன.து தரிசனத்தையும்‌ பாசுபதம்‌ பெற்றதை 
யும்‌ இர்திரன்‌ தன்னோடு ஒராஸனத்‌ தமர்க்து ே தவர்கடகு 
!இளவரசென முடி சூடினமையையும்‌ காலகேய நிவாத கவசர்‌ 
களை வதம்‌ செய்த தன்மையையும்‌ ஒன்று விடாமல்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ நன்கு எடுத்‌ தோதனார்‌. யாவரும்‌ கேட்டு உளம்‌ 
(பூரித்து மகிழ்ந்தார்கள்‌. 

பின்னர்‌, யாவரும்‌ அக்‌ காமிய வனத்தை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
யட்டு, சோமச முனிவரோடும்‌ வழி ஈடர்து மகர திர்த்தம்‌ 
(முதலாகிய நல்ல தீர்த்தத்‌ துறைகளிலாடிப்‌ புனிதராக, இம்‌ 
இர நீல பர்வதத்தின்‌ சமீபமணைந்தார்கள்‌. அங்குள்ள தபோ 


i 
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தனர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ வணங்கி யாசிகள்‌ பெற்று, அங்குத்‌ 
தான்‌ விஜயன்‌ ஆரம்ப தவத்தைச்‌ செய்தான்‌ என்று கேட்டு 
மகிழ்ந்த, அ௮வனிருக்து தவஞ்செய்த இடத்தனைக்‌ கண்‌ 
டானக்தத்து, விஜயனைக்‌ கண்டவர்போலாூப்‌ பின்னர்‌ அடுத்‌ 
அள்ள தசாங்க முனிவர்‌ வனம்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. . அங்‌ 
கும்‌ தீர்த்தாடனமும்‌ முனிவராசிகளும்‌ பெற்று, அருகிலுள்ள 
மந்திர பார்வதத்தையும்‌ தரிசித்தார்கள்‌. “இந்த மலைதான்‌ 
வானவரும்‌ தானவரும்‌ கூடிக்‌ கடலைக்‌ கடைந்தபோது மத்‌ 
தாக இருந்தத”? என்று சொல்லக்கேட்டு ம௫ழ்ந்தார்கள்‌. 
உடனே அங்கிருந்து புறப்பட்டு கங்கைநதி குதித்துக்‌ 
கொண்டு பாயக்‌ துவரக்கூடிய காந்தர்ப்பம்‌ என்னும்‌ மலையை 
யும்‌ கண்டு சென்றார்கள்‌. ££ இந்த மலையிலிருந்‌ து கைலைமலை 
ஈரைம்பது யோசனையி லிருக்கன்ற”” தெனக்‌ கேட்டு, அத்‌ 
இசைக்கும்‌ அம்மலைக்கும்‌ வணக்கம்‌ செய்து போய்‌, சுப்பிர 
மணியக்‌ கடவுள்போல்‌ எந்தக்‌ கலைகளும்‌ அறிக்‌ அள்ள மகா 
ஞானியாயெ தேவமுனி விசாலயன்‌ என்போச.து ஆலயத்‌ 
தைத்‌ தரிசித்து, இவ்விடத்தில்‌ ஓராண்டேனு மிருர்து வாழ்‌ 
தல்‌ வேண்டுமென முனிவர்கள்‌ வேண்ட அம்மலைச்சாரலில்‌ 
சாலை யமைத்துத்‌ தங்கினார்கள்‌. சோமசமுனியு மாண்டிருச்‌ 
தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ தம்பியர்‌ மூவரும்‌ தர்மபத்தினியும்‌ 
தம்மை வணங்கி யுபசரித்துவர, தெய்வபூஜை முனிவர்‌ பூஜை 
நித்திய கர்மம்‌ சத்திய விரதம்‌ முதலான ஒன்றினும்‌ ஒழுங்கு 
தவறாமல்‌ செய்துகொண்டு தர்மராஜன்‌ வாழ்ந்தரும்‌,கார்‌. அவ்‌ 
விடத்து நிகழ்ச்ததொரு செய்தியைக்‌ குறிப்போம்‌. 


திரெளபதி தேய்வமலர்‌ கண்டு மயங்கல்‌ 


ரோமச முனிவர்‌ அணையிட்டபடியே, அவ்வனத்திடை 
வித்‌ அக்கொண்டிருக்தபோ அ, ஒருஈாள்‌ தரெனபதயினருகே 
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இர்இிரன்‌ பொன்‌ முடியிலணியத்‌ தகுக்ததொரு பொன்‌, தாமரை 
மலர்‌ விழ்‌,த்திடக்கண்டு, அவள்‌ மயக்கமும்‌ அன்புகொண்ட 
வனாகி அம்மலரைக்‌ கையிலேக்திக்‌ கொண்டு, வீமனிருப்பி 
டம்‌ சென்று, அவனுக்கு அம்மலரின்‌ தன்மையைப்‌ பேச, 
இம்மலருக்குப்‌ பூமியி லொருமலரும்‌ உவமையாகக்‌ காண 
முடியாத; ஆயிர இதழுடைய இம்மலர்‌ போன்ற தொரு 
மலர்‌ எங்கு இருப்பினும்‌ கொணர்ந்த கொடுத்திடல்‌ வேண்‌ 
டுகின்றே னென்று கொஞ்சிக்‌ கெஞ்சி வேண்டிக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. விமன்‌ அந்த புஷ்பத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு, சோம 
சமுனிவரை வணங்கி யவரிடம்‌ அதனைப்‌ பற்றிய விவரமெ 
லாம்‌ வினாவினான்‌. ££ இந்தப்‌ பூவினியற்கையையும்‌ பெருமை 
யையும்‌ பார்த்தால்‌ இஃது இயக்கர்‌ பதியாகிய குபோன து 
நந்தவன த்து மலராகத்‌ தோன்றுனெ்றது ; இதனைப்‌ பெற்று 
வருதல்‌ அரி.அ; அங்குக்‌ காவலர்களாக இயக்கரும்‌ அரக்கரும்‌ 
காத்திருக்றொர்கள்‌; அன்று மாயன்‌, தேவர்‌ பதியிற்‌ புகுர்‌.து 
ஒரு மாதுக்காகக்‌ கொணர்ந்து ஈந்தபின்‌, இம்மலரையிப்பு 
வியிற்‌ கண்டாரில்லை; ஆதலால்‌ இதனைப்‌ பெறுதலென்ப து 
அஸாத்தியமே யாகும்‌” என்றார்‌ ரோமச முனிவர்‌. 
வீமன்‌ மலர்க்குப்‌ புறப்படல்‌ 

“யக்ஷர்‌ பதியி லம்மலர்‌ இருக்கின்‌” தெனக்‌ கேட்ட 
அளவிலே மலர்‌ உள்ளதாயின்‌ அது எப்பதியி விரும்தா 
லென்ன?” என்று அணிவு கொண்டவனாக, விரைம்‌ அசென்அ' 
தமையற்குக்கெரிவித்திடாமல்‌ வில்லும்‌ கதையும்‌ அம்பறாத்‌ 
தூணியுங்‌ கொண்டு, வீர கோலச்னடன்‌ புறப்பட்டு விட்‌ 
டான்‌. “பயப்படாதே! மயங்காசே!! கலங்காதே!!! கவலைப்‌ 
படாதிரு; வெகுவிரைவில்‌ இம்மலர்‌ பெற்று வருகின்றேன்‌'” 
என்று திசெளபதிக்குக்‌ அணிவுரைத்து வழியிற்‌ குறிக்‌ 
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கொண்டு செல்கின்றான்‌; அவன்‌ நடந்து செல்லும்போது 
தடையின்‌ வேகக்காற்றினால்‌, வழியிலுள்ள மசங்களும்‌ கொடி 
களும்‌ அலையத்‌ சலைப்பட்டன. விரைந்து சென்று காஞ்சன 
வனம்கடக்து, அப்பால்‌ போனபோது, மதயானைகளும்‌ 
அஇிக்கைகொண்டு எட்டமுடியாக்‌ குல்களுடைய வாழைகள்‌ 
கநிறைக்‌ அள்ள கதலிக்காடொன்றைக்‌ கண்டான்‌. அப்போது, 
அக்‌ கதலிக்காட்டுக்‌ காவலாக இந்த அரக்கர்கள்‌ அவ்வழியே 
சென்றிடு மிவனை யெதிர்த்தார்கள்‌. கோள்‌ தனவுற்றுப்‌ பொ 
ருதற்கு ஆட்கள்‌ கடைக்காமற்‌ சோம்பிபிருக்க வீமனுக்கு, 
௮௮, பெருவிருக்து கடைத்ததுபோலாகவே அவரோடும்‌ 
மற்போர்‌ புரிக்து, ஒரு கணக்தினில்‌, அவர்கள்‌ ஆவியைப்‌ 
பிரிக்‌ அ விண்ணிலேற்றி உடல்களைக்‌ கட்டையென மண்‌ 
ணின்மேல்‌ உதர்த்திட்டான்‌. 


இருமாருதிகள்‌ 

காவலரக்கர்கள்‌ கழிந்தவுடன்‌ உக்ரம்‌ மாறாமல்‌, அவ்‌ 
வனத்தை யழித்திட ஆரம்பித்தான்‌. அன்று மாருதி இலங்‌ 
கை சென்று அச்சோலையை யழிச்த மாதிரியாக இச்‌ 
சோலையை அழித்து வரும்போது, அந்த வனத்தலிருந்த 
பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ பேசொலிகொண்டு ப.பந்தோட 
அரம்பிச்தன. இப்படியாக யெங்கும்‌ பெருச்‌,ச குழப்பமும்‌ 
முழக்கமுங்‌ கேட்டபோது, அங்கிரும்ததோர்‌ தனியிடத்திற்‌ 
றவஞ்‌ செய்தகொண்டிருந்த மந்திரமலைபோலும்‌ தோளு 
டைய அஞ்சகேயர்‌ தவங்கலைக்து விழித்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
மரங்களும்‌ செடி கொடிகளும்‌ அழிர்‌து வெட்டவெளியா 
யிருத்தல்‌ கண்டார்‌; பறவைகள்‌ விலங்குகள்‌ பறந்து பாய்த 
லைப்‌ பார்த்தார்‌, யார்‌ இங்குப்‌ புதிதாக வந்திருப்பவரெனக்‌ 
கண்விழித்துக்‌ கவனித்தார்‌. அப்போது வீமனும்‌ தவத்தில்‌ 
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வீற்றிருக்கும்‌ அனமனைப்‌ பார்த்தான்‌. நீண்ட வாலையும்‌ 
கவனித்தான்‌. அஞ்சகேயர்‌ எழுர்‌து, வாலினையும்‌ நீட்டிக்‌ 
கொண்டு, வக்து கொண்டிருக்கும்‌ வீமனைத்‌ தடுக்கு, 
அண்டர்‌. தானவர்‌ அரக்கரும்‌ வரமுடியாத இவ்‌ 
விருள்‌ வனத்தில்‌ வந்து மரமெலாம்‌ தகர்த்துச்‌ சோலையை 
யழித்‌துப்‌ பசுமையை நீக்கத்‌ தனித்துத்‌ இரிர்து கொண்‌ 
ழ.ருக்கும்‌ மானுடன்‌ நீயார்‌??? என வினவினார்‌. அதனைக்‌ 
கேட்ட வீமன்‌ “££ என்‌ முன்னாக வந்த நீயார்‌?? என்ன, அக்‌ 
கேள்வியையே இருப்பி விட்டான்‌. “நான்‌ கேட்க மறு 
மொழி பகரா.ஐு, என்னை யாரெனக்‌ கேட்கின்றனையா? உனது 
தலை வலியோ? கோள்‌ வலியோ! எந்த வலிகொண்டு இத்‌ 
அணிவுடன்‌ வினவுன்றாய்‌! மானுடா! வலியுண்டானால்‌ 
இர்க வாலினைக்‌ கடர்துபேோ பார்ப்போம்‌” என்று தமது 
வாலினைப்‌ பெருக்கவிட்டு நின்றார்‌. 

அத கேட்டு வீமன்‌, “£வரக்கொள்வார்‌ சிலையிராகவன்‌ 
மாபெரும்‌ தூதனாகத்‌ தரங்கவாரிதியைத்‌ தாண்டி நின்ற என்‌ 
முன்னவனாகய மாருதியின்‌ வாலொன்றல்லாத மத்றெக்த 
வரலையுங்‌ கடக்தடு மெனக்கு, அற்பக்‌ குரங்காயெ உன்‌ 
வாலொரு பெரிதாக மாட்டாத; இவ்வாலைத்‌ தாண்டுதலு 
மரிதாக மாட்டாது!” என்றான்‌. அந்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்ட அறுமன்‌, சிரித்து, “போ! போ!! அற்பமானுடரிரு 
வரையும்‌ தோளின்மேற்‌ சுமந்து இரிக்ததோர்‌ அற்பக்‌ குரங்‌ 
கான அம்ச ஆஞ்சனேயனைப்‌ பற்றியா என்னெதிரிற்‌ புகழ்‌ 
இருய்‌? சிற்றினக்‌ குரங்குகளில்‌ ஒருவனான அவன்‌ புகழைப்‌ 
பேசிக்கொண்டு இங்கு நில்லாதே! பெருத்த குரங்கரசர்களி 
லொருவனாயை என்முன்‌ வந்த, ஒரு அடிமைக்‌ குரங்கைப்‌ 
புகழ்க்‌, ச உன்‌ வாயைக்‌ கிழித்தடுவேன்‌”? என்று ௮.நுமார்‌ 
வீமனொடும்‌ விளையாட்டாகப்‌ பேசினார்‌. *பேருலகம்‌ 
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புகழும்‌ பெருவலி கொண்டு இலங்கையைப்‌ பொடிப்படுத்இி 
சாம பக்தியிற்‌ சிற்தோராகித்‌ தவத்திற்‌ சிறந்த கனத முன்‌ 
னவனாயெ கைஷ்டிக பிரமசாரி அதமனை யிகழ்க்து 
பேசிய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட விமன்‌, கோபங்‌ கொண்டு, 
பெருககை செய்து, “அரக்கர்‌ நாயகன்‌ ஊரில்‌ அழலூட்டி 
யழித்‌ அ, இவ்வலைம்‌ புரக்கும்‌ காயகனாகிய ஸ்ரீ ராமபிரானை 
யூம்‌ அவர்தம்‌ பக்தர்களிலயர்க்தவராகய என்‌ முன்னோன்‌ 
ஆஞ்சரேயரையுமா நீ என்‌ முன்னே இழித்துப்‌ பேசுகிறாய்‌? 
தியவழி செல்லாதே! தவத்அருக்‌ கொண்ட உன்னைத்தொடப்‌ 
படாதென்றெண்ணுகிறேன்‌; அன்றி, என்‌ ஐயன்‌ இராமனை 
யும்‌ என்‌ அண்ணன்‌ அ௮.நுமானையும்‌ இழித்துக்‌ கூறிய உன்னை 
யும்‌ உன்‌ தணைவரையும்‌ இப்போதே எமனூருக்கு அனுப்பி 
யிருப்பேன்‌'” என்னு கூறப்‌ பின்னும்‌, ஸ்ரீ ராகவன து புகழை 
யும்‌ மாருதி பக்தனையும்‌ வாயா? வாழ்த்திக்‌ கொண்டி ுக்‌,சான்‌. 


உடனே அமான்‌, அவனை மார்புறத்‌ தழுவி யணேர்து 
கொண்டு, “தம்பி! நீ யார்‌!! நீ எப்படி யெனக்கு தம்பியாதல்‌ 
வேண்டும்‌? பாண்டவரில்‌ இரண்டா மவனை-என்‌ தந்தை 
வாயுவின்‌ புத்திரனாய வீமன்‌ நீ தானோ!!! இங்கு என்ன 
காரியமாக வச்துளாய்‌!!!! அரசனையும்‌ அண்ணன்‌ அறன்‌ 
மைக்தனையும்‌ விட்டு என்‌ பிரிக்‌ வந்சாய்‌?”” என அன்புடன்‌ 
கேட்டார்‌. உடனே விமன்‌, அவர்‌ பாதத்தில்‌ வீழ்ச்‌, து வணங்‌ 
இத்‌ கான்‌ விமன்‌ தானென்பதையும்‌ அசசிழச் து வனவாஸ 
மிருப்பதையும்‌, தற்போத ஒரு மலர்‌ நாடிக்‌ குபேர பட்ட 
ணம்‌ போவதையும்‌ தெரிவித்‌ அக்கொண்டான்‌. மாருதிகேட்டு 
மனம்‌ ம௫ழ்க்து “£உலகவாழ்க்கையில்‌ வெற்றியும்‌ சோல்வியு 
முண்டு; என்‌ நாயகன்‌ ஸ்ரீ ரகுராமன்‌ அடைந்த அயமைக்காட்‌ 
டி இமா இன்னொரு மன்னர்‌ அயர்‌ அடையப்‌ போகிறார்‌; இசா 
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கவன்‌ பெரும்‌ புகழினை யார்‌ சொலக்‌ கேட்டனை”” யென்றார்‌. 
அதற்கு வீமன்‌ சொல்லலுற்றான்‌:-- 
“வரத்‌ தினாலரு மரையினால்‌ வார்சிலை-யிற்றும்‌ 

ப.ரத்துவாசன்‌ மூன்பகர்ச.ரச்‌ கேட்டனன்‌ பலகால்‌ 

இரத்தினாலு.பர்‌ இராகவன்‌ சிலைவலியென்றான்‌ 

உரத்தினாலொருவீர மொப்பிலாவுரவோன்‌?? 
வரங்களிலுயாக்‌, க பரத்‌. தூவாஜ முனிவர்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டி 
ருந்கோம்‌,இசாகவன அ வில்வலியும்‌ வீரமும்‌ புகழும்‌?” என்று 
விமன்‌ சொல்லவே அறுமான்‌ “தகும்‌ தகும்‌. அம்முனிவர்‌ 
என அ பிரபுவின அ பெரும்புகழினை நேரிற்‌ கண்டவர்‌; ஆசு 
லின்‌ அவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டது ஈன்று, நன்று” என ஆஞ்ச 
கேயர்‌ ம௫ழ்க்தார்‌. 

பின்னர்‌, அம்மாருதி இம்மாருதிக்கு “குபேரன்‌ நந்த 
வனத்இிலிருக்கும்‌ மலரைக்‌ கொண்டு வரற்குபாயமே?' 
தெனச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. “தம்பீ! அந்த வனத்தில்‌ அழி 
வில்லாத அரக்கர்கள்‌ கோடிக்கணக்காகக்‌ காத்திருக்கினறார்‌ 
கள்‌; அவ்வனத்திடையே, பொய்‌ பேசுவோர்‌, தவமற்றவர்‌, 
அருளிலா.தவர்‌ முதலியோர்‌ போதல்‌ கூடா அ. ஆனால்‌, 

₹*இறிவும்‌ வாய்மையும்‌ அய்மையும்‌ அன்பும்‌ இன்னருளும்‌ 

பொறையும்‌ ஞானமும்‌ கல்வியும்‌ புரிபெருர்‌ தவமும்‌ 

தெறியும்‌ மானமும்‌ வீரமும்‌ நின்னவாதவினால்‌ 

பெறவுனக்கரிதாயதே தென்றனன்‌ பெரியோன்‌” 
தர்ம சரிதனாய நீ அங்குப்‌ போகலாம்‌ எனினும்‌, வெகு 
சிரமத்தினால்தான்‌ அம்மலரினைக்‌ கொணர்தல்‌ கூடும்‌ ; பெரும்‌ 
போர்‌ நிகழும்‌. அரக்கரழிந்‌து உன்னால்‌ மாண்டனராயினும்‌ 
இயக்கர்‌ போரினில்‌ உருத்தெழுவர்‌ ; மிகுந்த சாமர்த்தியத்தி 
னால்‌ அதனைப்‌ பெற்று வருவாயாக) ௮௮, 
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££ அருமிதிக்‌ இழவன்‌ தனதளகை மாநகரின்‌ 
மருமிகுச்‌,௪ நீள்மஞ்சன வாவியின்‌ கரையில்‌ 
தீறாமலர்ப்‌ பெருஞ்சோலையில்‌ சங்கும்‌ அம்மலர்சென்‌ 
அரிமையற்றது கோடல்மற்‌ அம்பர்ச்கும்‌ அரிதால்‌.” 
குபேரன அ காபுரியில்‌, அவன. நீராடு பொய்கையின்‌ 
கரையில்‌ தருக்கள்‌ கிறைச்‌சு சோலையிலிருக்கன்றது. அதனை 
யுரிமையுடன்‌ கொணர்தல்‌ தேவர்க்கும்‌ முடியாத காரியம்‌ ; 
கீ சென்று வெகு சமர்த்துடன்‌ பெற்று வருவா” யென 
மகழ்க்து அணைந்து ஆசீர்வதித்து வழிகளைக்‌ காட்டி யன்பு 
டன்‌ அனுப்பினார்‌. “உங்கள்‌ ஆசியும்‌ தர்ம மன்னவன்‌ 
அருளும்‌ என அ வீரமும்‌ திசெளபதியின்‌ ஆசையும்‌ எனக்குத்‌ 
அணையிருக்கன்றன. தேவரோ மூவசோ மற்றெவரோ 
யாரிருக்கனும்‌, அர்த இயக்கர்தம்‌ பதியினிற்‌ சென்று, அம்‌ 
மலர்‌ கொணர்வே”' னென்று உறுதி கூறினான்‌ விமன்‌. 
“இத்தகை உறுதியுடைய நீ; என்‌ பின்னவன்‌ என்‌ 
பதைக்‌ கேட்டுப்‌ பெரு மகிழ்வு பெற்றேன்‌; உனக்கு ஏதா 
இலும்‌ வரம்‌ வேண்டுமாயின்‌ கேள்‌”? என்றார்‌ இராகவன்‌ 
அதன்‌. ““நரங்கள்‌ வனவாழ்க்கையை யொழித்து நாடேயெ 
பீன்‌ அஷ்டக்கெளரவருடன்‌ போர்‌ தொடங்குமாயின்‌, அப்‌ 
போது, எங்கட்குப்‌ பலமும்‌ எதிரிகட்குப்‌ பயமும்‌, எங்கட்கு 
வெற்றயும்‌ எதிரிகட்கு,ச்‌ தோல்வியும்‌ இடைக்கும்‌ படியாக 
என அ தம்பி அர்ச்சுனன அ கடந்தேர்க்‌ கொடியில்‌ நின்று 
உங்கள்‌ உருவம்‌ காட்டிக்‌ கூத்‌தாடிட வேண்டுகிறேன்‌” என்‌ 
றோன்‌; “அம்‌; அதனை யளித்தனன்‌, சம்மதித்தேன்‌. மற்றும்‌ 
வேண்டுவ அ கேள்‌” என்‌அ மொழிந்தார்‌ ௮ மார்‌. “தங்கள அ 
விசுவரூபத்தனைக்‌ காணவிரும்புன் றேன்‌?” என்று வீமன்‌ 
கூறியபோஅ,; ஆஞ்சகேயனுருவம்‌ நெடுக வளர்க்து பருத்து 
அண்ட முகட்டைத்‌ தொட்டு நின்றது. அது கண்டு வீமன்‌ 
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அகமகிழ்ந்து வணங்கிக்‌ கைகுவித்து நின்றான்‌. உடன்‌ உட 
லினைக்‌ குறுக்கிக்‌ கொண்டு ௮.நமார்‌ விமனையன்புடன்‌ தழுவி 
யாசிகள்‌ கூறி, “*இங்கிருக்‌.து இரு, நானு யோசனை சென்றால்‌ 
அப்புறம்‌ சில யோசனையில்‌ சோலையும்‌ குளமும்‌ தோன்றும்‌. 
அரக்கர்‌ காவலையுடைய அச்சோலையைச்‌ சென்று அரக்கரை 
வென்று உட்புறம்‌ போனால்‌ அர்த மலரினைக்‌ காணலாகும்‌. 
அல்லது; அளகாபதியும்‌ மனைவியும்‌ அச்சோலைக்கு வந்த 
போது நல்லுறவிற்‌ சென்றால்‌ அம்மலரினைச்‌ சுலபமாகப்‌ பெறு 
லாம்‌'”என்று சொல்லி வழிகளையும்‌ வழிகளினது அருமை 
களையும்‌ அதில்‌ மேரக்கூடிய தடங்கல்களையும்‌ அவை மாற்றிக்‌ 
கொள்ளற்குரிய யுக்திகளையும்‌ சொல்லித்‌ தம்பியை வழிய 
யனுப்பிக்‌ கொடுத்‌ அத்தான்‌ கனி நின்று பின்னர்த்தவத்தினி 
லிருந்தார்‌. 

வீமன்‌ அங்கிருந்து விரைம்‌து சென்று சக்கர நாகத்துக்‌ 
குப்‌ போய்ப்‌ பெரியோரது ஆசிகள்‌ பெற்று அவ்வழியே 
கடந்து இவாகரமலை.பினைச்சேர்க்கான்‌. அம்மலையினருகுபோம்‌ 
போஅ, அம்மலையில்‌ வாழும்‌ பெருவலியும்‌ பேருருவும்‌ இண்‌ 
டோளும்‌ உடைய ஓர்‌ அரக்கன்‌ எதிர்ப்பட்டான்‌, 


பங்கஜாஸ-பரனோடூ போர்‌. 


மேகம்‌ போலும்‌ சரீரத்தையும்‌ செக்கர்‌ வானம்‌ போன்ற 
சிசோசோமங்களையும்‌ குகை போலும்‌ வாயையும்‌ இரு சூரியர்‌ 
போன்ற கண்களையும்‌ இருபிறை யென்னக்‌ கோரைப்‌ பற்‌ 
களையும்‌ கொண்டு எதிர்ப்பட்ட அவ்வரக்கனைக்கண்டு, வீமன்‌ 
“அருகே வா” வெனச்சொல்லி ஈகைத்தான்‌. “வானவர்‌ 
தானவர்‌ யாரும்‌ யான்‌ வாழுமிவ்வனத்திடை வருதற்கு 
அஞ்சுவர்‌; நீயொரு மானவன்‌ வந்தனை; என்ன மெய்த்‌ 
தணிவு உனக்கு!?? என்று கூறிக்கொண்டு, அருகே வர்‌ 
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தான்‌. இடிம்பனையும்‌ பகனையும்‌ வென்ற பெருவலியுடைய 
வீமன்‌, அவனது பிதற்றலுக்கு ஏதும்‌ மறுமொழி கூறாமல்‌, 
அவனத தோள்களை யிறுகக்கட்டி வாரிப்‌ பூமியில்‌ மோதி 
னான்‌. அவன்‌ எழுந்து வந்து விமனைப்‌ பற்றினான்‌. விம 
னும்‌ இடித்துக்‌ தள்ளிக்‌ கதையினைக்‌ கையிற்‌ கொண்டு நின்‌ 
மரூன்‌. அவன்‌ தனது கையிலொரு மரத்தொடு வந்து எதிர்த்‌ 
தான்‌. மலையும்‌ மலையும்‌ பொருவது போலச்‌ சண்டை செய்‌ 
தார்கள்‌. பல நாழிகைகள்‌ போர்‌ புரிக்‌தும்‌ ஒருவரும்‌ இனைத்‌ 
திலர்‌. இதவரை யாரும்‌ இத்துணை நாழிகை தன்னொடு 
எதிர்த்து அழியாமல்‌ நின்றதில்லை யாகலின்‌, இவழொடும்‌ 
இதென்ன விக்தை! இதலொரு மர்ம மிருத்தல்‌ வேண்டு 
மென்று சிந்தித்த வேளையில்‌, ஆங்கொரு அசரீரி பேசிற்ு; 
அவனுக்குக்‌ தோளினிடத்‌அத்தான்‌ உயிர்‌ நிலையிருக்கின்ற 
தாகையால்‌, உன்‌ கதை கொண்டு அவன்‌:தோளிற் புடைத்த 
அவனை வதைப்பாய்‌”? என்று கூறிய அவ்வசரீரியின்‌ மொழி 
யைக்‌ கேட்டுப்‌ பீமன்‌, தனது வலிய கதையைச்‌ சுழற்றி 
யரக்கன்‌ தோளிடை மோதினான்‌. 


“தொட்ட கொடுங்கதை தோளுறு முன்னர்ப்‌ 
பட்டும்‌ கொந்து பதைத்தடல்‌ வஞ்சன்‌ 
வட்ட நேடுங்‌ கட லூடு மருத்தன்‌ 
திட்ட பெருங்கிறி யென்ன விழுர்தான்‌,” 


தோளிற்‌ கதைவர்து தாக்கவே, அரக்கன்‌ உளம்‌ 
கொந்து, காற்றினாற்‌ கடலிடைத்‌ தள்ளப்பட்ட மைந்காகமலை 
போலப்‌ பூமியில்‌ வீழ்க்‌து சாய்ந்தான்‌. அவனுடலைப்பேய்க்‌ 
கும்‌ பருக்துக்கும்‌ உணவாக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னர்‌, வீமன்‌ 
தனன நெறியைக்‌ குறிக்கொண்டு நடக்கான்‌. வழியிலுற்ற 
இர்து சயில,த்தைக்கண்டு யாங்குத்‌ தவஞ்செய்து கொண்‌ 
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டிருக்கும்‌ அறவோர்‌ ஆசிகளும்‌ பெற்று விரைந்து ஈடந்து 
புண்டரீகன்‌ நாடு கடம்‌ பின்னர்‌. த்‌ தெண்டிரைக்‌ கடலெனத்‌ 
தோன்றிய தெய்வ நிதிகள்‌ ஓங்கியிருக்கும்‌ அழகிய அளகா 
புரியைக்கண்டு, உளம்‌ மகிழ்ஈது உடல்‌ பூரித்தச்‌ சென்றான்‌. 


சோலை காக்கு மரக்கரோடும்‌ போர்‌. 


அவ்வகையே போய்த்‌ தன்‌ முன்னவனாகிய அமன்‌ 
சொன்ன வழி யெலாம்‌ நினைத்து, அளகாபுரியின்‌ தெற்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ சென்று விரைந்து ஆங்கருந்து கந்தம்‌ நாறும்‌ 
சோலையையும்‌ அதன்‌ அருகே உள்ள மலர்ப்‌ பொய்கையை 
யுங்‌ கண்டான்‌. சோலைக்குள்‌ நுழைர்‌ து அந்த மலரினைக்‌ 
காண்பேன்‌ என்னும்‌ துணிவுடன்‌ சென்றபோது, அச்சோலை 
யைக்‌ காக்கும்‌ அரக்கர்‌ பலர்‌, வீமனைச்‌ சூழ்க து கொண்டார்‌ 
கள்‌. போர்‌ என்று சொல்லவே அர்தக்களிப்பினால்‌ மலைபோல்‌ 
பெருக்கும்‌ தோள்களையுடைய விமன்‌, இவர்கள கூட்டத்‌ 
தைக்கண்டால்‌ மனம்‌ தளருவனா மனக்கிளர்ச்சி கொண்டு, 
கதையைக்‌ கையிலேந்இிச்‌ சக்கராகாரமாகச்‌ சுழன்று இரிந்து, 
அவ்வரக்கர்‌ பிரமித்துப்‌ பயச்‌.து ஓடு மாறு போர்‌ செய்தான்‌. 
அரமக்கர்களோ வில்லும்‌ அம்புங்‌ கொண்டு பொருதார்கள்‌. 
கைத்தண்டினால்‌ அவர்கள்‌ விட்ட அம்புகளை யெல்லாம்‌ 
தாக்கி நொறுக்க யொரு கொடிவரையிலழித்தகான்‌. வில்லும்‌ 
அம்பறாத்‌.தூணியும்‌ இழக்‌தம்‌ இறவாமலிரும்த பலர்‌ நேர்‌ 
வந்து மற்போர்‌ செய்தார்கள்‌. வீமன்‌ தனது பெருவலி 
கொண்டு, 


“பிடித்சனன்‌ லெரையள்ளிப்‌ பிசைர்தனன்‌ ெரைமண்ணில்‌ 
அடித்தனன்‌ சிலரையங்கம்‌ அஸைத்தனன்‌ செரையெண்ணம்‌ 
முடித்தனன்‌ லெரைப்போக முகிழ்த்தனன்‌ சிலரைக்கண்டம்‌ 
ஓடித்தனன்‌ லெரை யஞ்ச உறுக்ென்‌ ெரைமன்னோ? 
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இங்கனம்‌, விற்போர்‌ வாட்போர்‌ வேற்போர்‌ செய்து வர்க 
அரக்கர்களை யெல்லாம்‌ தனித்தனியும்‌ கூட்டமாகவும்‌ போர்‌ 
செய்து கொன்றிட்டான்‌. மற்றும்‌ பல பேர்கள்‌: வர்தனர்‌; 
அவர்களோடும்‌, வில்லுக்கு வில்லும்‌ வாளுக்கு வாளும்‌ மல்‌ 
அக்கு மல்லுமாகப்‌ பிணை கொடுத்தப்‌ பல்லோர்க்கு ஒருவ 
னாக நின்று போர்‌ செய்த அழித்‌ அ இன்னும்மேல்‌ வருமோ 
வென்று எதிர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்க விமனைக்‌ கண்டு 
பயந்தோடிச்‌ சில காவலர்கள்‌, இயக்கர்‌ நாயகனுக்குக்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

யக்ராஜன்‌ *இஃதென்ன புதுமை! ஒரு மனிதன்‌ யக்ஷ 
லோகத்துக்கு வருதலாவ அ; சோலைகாக்கும்‌ அரக்கரைக்‌ 
கொல்லவாவது, ஆச்சரியமா யிருக்கின்றது” என்று 
சொல்லி சேனா நாயகனாய சங்கோடணனை யழைத்‌ 
தப்‌ “போய்ப்‌ பார்த்துப்‌ போர்‌ தொடுக்க வேண்டியது 
அவசியமானால்‌ தொடுத்த, அம்மனிசனைக்‌ கொன்றுவிட்‌ 
?? என்று அனுப்பினான்‌. பெருத்த 
சேனையுடன்‌, அர்த சேனாகாயகன்‌ அச்சோலையின்‌ பாங்கர்‌ 
வந்து, ஒரு தணி மானுடனைக்கண்டு, விலாப்புடைக்கச்‌ 
சிரித்து “இந்த ஒருவனுக்காகவா இத்தணேப்‌ படையையுங்‌ 
கொணர்ந்து யானும்‌ வந்தேன்‌”? என்று அலசஷ்யம்‌ மிகக்‌ 
கொண்டு, வில்லை வளைத்துச்‌ சில பாணங்களை யேவினான்‌: 
அவற்றை விமன்‌, தன அ பாணங்களால்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளிக்‌ 
கூடவந்த சேனைகளைப்‌ பகழி யாயிரங்கொண்டு வீழ்த்திச்‌ 
சேனா நாயகன அ, தேரையும்‌ குதிரைகளையும்‌ அழித்து சாரதி 
யைக்‌ கொன்று நின்றபோது; சங்கோடணன்‌ பயந்து ஓடி 
யக்ஷகுல திலகன்‌ காலில்‌ வீழ்ர்து, “£அம்மானுடன்‌ அலத 
யம்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவனல்லன்‌ ; மிக்க வலியுடையான்‌. 
யுகாந்த காலத்து உருத்திரன்போல்‌ சலியாமல்‌ நிற்கின்றான்‌. 


டால்‌ பிடித்‌ அவாருங்கள்‌ 
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சென்ற ஈம்‌ வீரரைத்‌ இரும்பாமல்‌ மலைந்து கொல்கின்றான்‌. 
கையால்‌, வேண்டிய நிதி பலவும்‌ காணிக்கையாகக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அவனைக்‌ கண்டு ஈட்புக்கொண்டு உபசரித்தா 
லல்லாமல்‌, யக்ஷ ஈகரமே தப்பா தஅபோலிருக்கன்ற து”? என்ற 
சொன்னான்‌. 
யக்ஷகுல இலகன்‌; இவ்வாய்மையைக்‌ கேட்டுக்‌ கவலை 
கொண்டு, தன்னருகு நின்ற ருத்திசேசனை யழைத்து, “நீ 
போய்‌, வர்சவனின்னா னென்பதையும்‌ அவன்‌ வேண்டுவ 
இன்னதென்பதையும்‌ தெரிக்து, கொடுக்கக்கூடிய வஸ்‌ துவா 
யின்‌ கொடுத்துவா?” என்று அனுப்பினான்‌. சேனை யாது 
மின்றி, ௬ுத்திரசேனன்‌ வற்‌, வீமனைப்பார்த்‌. து, **நீ யார்‌! 
உனக்கு என்ன வேண்டும்‌? வீணில்‌ ஏனிந்தக்‌ காவலரை யெல்‌ 
லாம்‌ அழித்தாய்‌?”” என்று கேட்க, வீமன்‌, “முன்‌ உங்கள்‌ 
இயக்கர்‌ குல சாயகன்‌ புத்திரர்களாிய கள கூபர்களைச்‌ சாபம்‌ 
தொலைவித்த விக்சகனான கிருஷ்ணனுக்கு மைத்துனன்‌ 7 
பாண்டு புத்திரர்களில்‌ ஒருவன்‌; வாயுவின்‌ மைக்‌ னாய 
விமன்‌ என்பது என்பேோ; அதோ அந்த மலர்‌ கொய்துபோக 
வந்தேன்‌; அரக்கர்‌ தடுத்தார்கள்‌; என்னைக்‌ கொல்லவர்தார்‌ 
களை நான்‌ வதைச்தே'' னென்று சொன்னான்‌. “இந்த மலரின்‌ 
பொருட்டு இத்தனை யரக்கரைக்‌ கொல்ல வேண்டுமா?” என்று 
கூறி, மலரைப்‌ பறித்‌ அக்‌ கொடுத்து விடையும்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
யினான்‌. மலர்‌ பெற்ற வீமன்‌, அப்‌ பொய்கைக்‌ கரையிற்‌ சிறிது 
கேசம்‌ இளைப்பாச உட்கார்க்தருர்தான்‌. ருத்திரேசன்‌ திரும்பிப்‌ 
போய்‌ நிகழ்க்ததைக்‌ குபேரனுக்‌ குணர்த்தினான்‌. 
தருமனிடம்‌ கடோத்கசன்‌ வரல்‌ 


மங்கையின்‌ வாய்‌ மொழி யொன்றே கொண்டு தரும 
னிடம்‌ தெரிவியாமல்‌, வீமன்‌ புறப்பட்டவனாகையால்‌, வீட 
18 
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னைக்‌ காணாது வருந்திய தர்மராஜன்‌ மனம்‌ நொந்து, இசெள 
பதிமூலம்‌, பொற்றாமசை மலரின்‌ பொருட்டு யக்ஷ ஈகரம்‌ 
சென்றிருக்கறானென்னு கெரிர்‌.த, கலங்க அவனுக்கு என்ன 
நேருமோ வென்னப்‌ பயம்‌, வி.மனுக்கு இடிம்பி வயிற்றிற்‌ 
பிறந சவனாகிய கடோச்‌ கசனை நிளைக்சார்‌. அவனும்‌ தேரோ 
டும்‌ படையோடும்‌ கோன்றிப்‌ பெரியப்பனை வணக்க நின்‌ 
றோன்‌. வக்கவனுக்குச்‌ தந்தை வீமன்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லி, 
காம்‌ உடனே யக்ஷ லோகம்‌ போக வேண்டுமென்று சொன்‌ 
ஞர்‌. தந்தைக்கு எதிர்மாற்றம்‌ கூறும்‌ சுபாவமில்லாத கடோத்‌ 
கசன்‌, தந்தையும்‌ தானும்‌ தனத ரதத்நிலேறிக்‌ கொண்டு 
விரைவில்‌ அதரயமார்க்கமாக யசஷலோகம்‌ சோகச்‌, தென்‌ 
பாற்‌ சோலையை யணு&ப்‌ பல அரக்கர்‌ இறர்‌இருத்தலையும்‌ 
வீமன்‌ அங்கு வீற்றிருக்தலையும்‌ உணர்க்த, விமனிடம்‌ 
சென்றார்கள்‌. கடோத்கசன்‌ தந்தை விமனை வணங்கினான்‌. 
அவனை வாரி யணைக்‌ அப்‌ பின்‌, தமையனை வணங்கி மலரை 
யும்‌ கொடுத்தான்‌. கோபம்‌ பிறவாத தருமன்‌ இடத்திலும்‌ 
சிறிது கோபம்‌ தோன்றிற்று, “என்‌ஏவலும்‌ பெறாமல்‌ உனக்கு 
ஏவல்செய்ய உன்‌ தம்பிய ரிருவரிருக்கவும்‌ அவரையும்‌ ஏவா 
மல்‌, ஒரு மங்கையின்‌ பேச்சைக்கேட்டு, நெடும்‌ தூரமும்பெருங்‌ 
காவலுமுடைய அளகேசன்‌ சோலைக்கு வம்‌த.அு அழகாகா த” 
என்று சொல்லித்‌ தேரின்‌ மீது யாவரு மேறிக்கொண்டு, 
தம்பியரும்‌ தையலு மிருக்கும்‌ தமது வனஞ்‌ சேர்ந்தார்‌. 
சென்றவுடன்‌ வீமன்‌ திசெளபதியிடம்‌ அர்த மலரைத்‌ த்து 
ஆசிகூறிக்‌ தான்‌ சென்றது முதல்‌ நடர்தனவெல்லாம்‌ யாரு 
மறியச்‌ சொல்லிக்‌ கடோச்‌ கசனை யிடிம்பவன த்அக்கு அனுப்‌ 
பிவிட்டு, அவ்வனத்தலேயே தங்கினார்கள்‌. வீமன்‌ ரோமச 
முனிவரை வணங்கச்‌ தனது புஷ்ப யா,த்திரைக்‌ கதையைத்‌ 
தெரிவித்‌ அக்‌ கொண்டான்‌. அவரும்‌ மகழ்ர்‌து, ““ஆற்றனுடை 
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யாருக்கு ஆகாத கர்மமில்லை'” யென்று உத்ஸாஹ வார்த்தை 
கூறினார்‌. 


சடாசுரன்‌ வதைச்‌ சருக்கம்‌. 


“அமுதும்‌ வாள்முறுவல்‌ அரும்பியும்‌ களித்தும்‌ 
ஆடியும்‌ பாடியும்‌ மகிழ்ந்தும்‌ 
தொழுதும்‌ ஆசரித்தும்‌ விழுக்‌ தும்‌ மேலெழுக்தும்‌ 
அதித்திடத்‌ தன்பதம்‌ தந்தான்‌ 
முழுதுமாய்‌ எங்கும்‌ முச்சுடராகி மூலமாய்‌ 
ஞாலமாய்‌ விண்ணாய்‌ 
எழுதொணா மறைக்கும்‌ எட்டொணா வடிவத்‌ 


செம்பிரான்‌ உம்பர்‌ நாயகனே.” 
திரெளபதியைச்‌ சடாஸ-பரனிடமிருந்து மீட்டல்‌ 


இர்த வனத்தில்‌ பாண்டவர்‌ நால்வரும்‌ திரெளபதி மின்‌ 
ஜனொடும்‌ மேகமெனும்படி. வாழ்க்து கொண்டிருந்தபோது, 
அடுத்த வனத்திருந்த மாமுனிவர்‌ கூட்டத்துடன்‌ வர்து, 
“அரியாயமாக எங்கள்‌ ஆச்சமங்களிலுள்ள ஆடு மாடுகளைக்‌ 
கொடிய விலங்குகள்‌ வந்து கவர்ச்து கொண்டு போய்‌ விட்‌ 
டனவே; அவைகள அ துன்பம்‌ பொறுக்க முடியவில்லை, நாங்‌ 
கள்‌ என்ன செய்வோம்‌? எங்களை நீங்கள்‌ தான்‌ காப்பாற்றல்‌ 
வேண்டு? மென்று முறையிட்டார்கள்‌. தர்மராஜன்‌ அம்‌ 
முனிவர்களை வணங்கச்‌ சமாதரனங்‌ கூறி, வீமனைப்பார்த்து, 
இவ்வர தணர்களுடன்‌ அடுத்த வனம்‌ புகுத, அவாகட்‌. 
குறும்‌ அயரினைத்‌ தீர்த்து வா ? என்று அனுப்பினார்‌. வந்த 
வேதியரும்‌ விமலும்‌ அகன்று போனார்கள்‌. - தர்மசாஜரும்‌ 
அறுஷ்டானத் அக்கு எழுக்து போனார்‌. ஈகுல சகாதேவர்கள்‌ 
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காட்டினிடையே வீட்டுக்கு வேண்டிய பொருள்களைத்தேடிக்‌ 
கொணடச்‌ சென்றார்கள்‌. திரெளபதி மாச்திம்‌ ஆச்ரமத்இில்‌ 
தனியே இருக்‌ அ கொண்டிருந்தாள்‌. 


அவ்வமயம்‌, ஒரு இராக்கதன்‌ அந்த ஆச்ரமத்துக்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. ஆனால்‌, ஒரு வேதியனுருவம்‌ தாங்கி 
வந்திருந்தான்‌. முன்‌, இரேதாயுகத்தில்‌, அவதரித்தருளிய 
ஸ்ரீராமன்‌ பஞ்சவடியில்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருந்தபோது அவ 
ரும்‌ அவர்‌ தம்பி லக்ஷ்மணனும்‌ இல்லாச சமயம்‌ பார்த்து, 
ஸ்ரீராமபத்தினி சீதாதேவி தனித்திருக்கும்‌ போது ஒரு ஸர்‌ 
யாஸி வேஷத்‌ துடன்‌ ஆச்ரமத்துக்கு வந்து சதையை அபக 
ரித்‌. தப்‌ போன ஒரு சாக்ஷஸன்‌ போலவே இவனும்‌ திசெள 
பதியை யபகரித்துக்‌ கொண்டு போகும்‌ எண்ணத்தால்‌ 
ஒரு பிராம்மணர்‌ உருவத்துடன்‌ அங்குத்‌ தோன்றினான்‌. 
இவ்வரக்கன. து ரோமங்கள்‌ அரக்கினால்‌ உருக்கிக்‌ கம்பிகள்‌ 
செய்து வைத்துள்ளன போன்றிருக்கும்‌. ஜடாஸுரன்‌ என்‌ 
பது இவன்‌ பெயர்‌. தர்மங்களை யெல்லாம்‌ அழிக்கும்‌ இறலு 
டையோன்‌. அதனால்‌ தான்‌ தருமராஜன்‌ மனைவியை யபரிக்க 
வந்தானோ என்று சொல்லலாம்‌ போலும்‌. கர்வங்‌ கொண்டு 
அமரர்‌ யாவரையும்‌ வென்று அவர்கட்கு எப்போதும்‌ அன்‌ 
பம்‌ தந்து கொண்டிருப்பவன்‌, ஆதலால்‌, முடிவு காலம்‌ 
நேர்க்து விட்டது போல, அமரர்‌ காவலராயெ தர்மமூர்த்திக 
ளைப்‌ பகைத்து அநிர்‌து போவதற்காக அங்கு வந்தான்‌. 


ஆச்சமத்தின்‌ கண்‌ ஆண்மக்கள்‌ யாருமில்லாதிருப்பதை 
யுணர்ந்து கொண்டு, மெதுவாக உள்ளே போய்‌ ஏதேதோ 
வேத மந்திரங்களைப்‌ பிதற்றிக்கொண்டு வெளியில்‌ நின்றான்‌. 
திரெனபதிகற்றறிந்‌தகவளாகையால்‌ அவன அ பிதற்றலையுணர்ந்‌ 
அகொண்டாளேனும்‌ ““அதிதியாயிற்றே; பிராம்மண உருவத்‌ 
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துட னிருக்கன்றானே;  ஆதித்யம்செய்வது இல்வாழ்பவ 
ருடைய தர்மமல்லவா ? என்றெண்ணி, அவனுக்காக பிக்ஷை 
யெடுச்‌.தக்கொண்டு வெளியே வற்து ௮வனருகற்‌ சென்ற 
போத, அவ்வரக்க வேதியன்‌, சுற்றும்‌ முற்றும்பார்த்‌ அயாரும்‌ 
வராமை தெரிந்து, தனது நீண்ட கரங்களால்‌ திசெளபதியை 
வாரி யெடுத்துத்‌ தோள்மேற்‌ சார்த்திக்கொண்டு ஓடினான்‌. 
ஓடும்போ த, இது மோசமென்றுணாந்த மங்கை, “பாண்ட 
வர்களே ! விமகேவசே; அர்ச்சுனா!!! ஈகுல சகாதேவர்களே!! 
இங்கு ஓடிவாருங்கள்‌ ! என்னை யொரு அரக்கன்‌ அபகரித்‌ 
அக்கொண்டு போகின்றான்‌ ? என்னு உரக்க வாய்விட்டுக்‌ கத 
திக்கொண்டு போனாள்‌. அந்த வனத்தில்‌ ஒரு பாங்கரில்‌ 
வீட்டுக்கு வேண்டிய காய்கறிகளும்‌ வேய்‌ விறகுகளும்‌ 
சேகரம்‌ செய்அகொண்டிருர்‌த நகுல சகாதேவர்களுடைய 
செவிகளில்‌, திரெளபதியின்‌ கூக்குரல்‌ வீழ்ந்தது. மைந்தர்‌ 
உற்றுக்‌ கேட்டார்கள்‌ ; ஏதோ இரெளபதிக்கு ஆபத்து வந்து 
விட்டதென்று அறிந்தார்கள்‌. வேகமாக ஓடிவந்தார்கள்‌. 
அர்த சப்தம்‌ வருமிடத்தை நாடிப்போய்‌, அரக்கனை வேதி 
யர்‌ உருவமென்று மலைத்திடாமல்‌, தடுத்துக்‌ குத்தினார்கள்‌. 
தாக்கினார்கள்‌. மோதினார்கள்‌. இரண்டு வீரர்கள்‌ வர்து 
பொருதலைத்‌ தாங்காதவனாய அரக்கவேதியன்‌, திரெளபதி 
யைக்‌ கீழே யெறிக்துவிட்டு ஒரு மரத்தை வேரொடும்‌ 
பறித்து மோதவந்தான்‌. அப்போதுதான்‌, இவன பிராம்‌ 
மணன்‌ அல்லனென்றும்‌ அரக்கன்தானென் றும்‌, ஒருகால்‌ 
அர்ச்சுனனைக்‌ கொல்ல மூகாஸுஈரனை யேவினதுபோலக்‌ தரி 
யோதனனால்‌ ஏவப்பட்டுக்‌ நிரெளபதியை யபகரிக்க வர்‌ 
திருப்பவனோ என்றும்‌ எண்ணத்திற்‌ கொண்டார்கள்‌. வீரர்க 
ளாகையால்‌, அவனால்‌ எறியப்பெற்ற மரங்களையும்‌ கற்களையும்‌ 
வில்லில்‌ தொடுத்து எய்யப்பெற்ற அம்புகளைக்‌ கொண்டே 
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தடுத்துக்‌ கடும்போர்‌ செய்தார்கள்‌. அரக்கனும்‌ தனத 
ஸ்வயரூபத்தை யெடுத்‌அக்கொண்டு, பெரும்‌ தேகத்தைக்‌ 
காட்டிப்‌ பயமுறுத்தி உக்கிரமாகப்‌ பொரு அக்கொண்டிரும்‌ 
தான்‌. வீரராக இருந்து சண்டைபிடித்தார்கள்‌ என்றாலும்‌ 
வெற்றி யொருபக்கமும்‌ தோன்றாமலிருக்தது. நகுல சகா 
தேவர்களும்‌, அவ்வரக்கனை விரைவினில்‌ அழித்திட முடி 
யாம லிருந்தும்‌, தங்களது தோல்வியைக்‌ காட்டாமல்‌ யுத்‌ 
தம்‌ செய்துக்கொண்டே யிருந்தார்கள்‌. மழைவருஷம்‌ 
போல்‌ பாணவருஷங்களைக்‌ கொட்டிக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. 
அரக்கன்‌ சிறிதும்‌ தளர்ந்‌தானல்லன்‌. 

வீமனால்‌ அவ்வரக்கற்கு அழிவென்ற விதித்திருக்கும்‌ 
போத, எத்துணை விரர்களாயினும்‌ ஈகுலசகாதேவர்களால்‌ 
அவன்‌ அழிந்‌ து விடுவானா 2 இவ்வுண்மை யறிந்தல்லவா, 
கண்ணபிரான்‌ ஜராஸக்தனைக்‌ கொல்லும்‌ ஆற்றல்‌ தமக்கும்‌ 
அம்‌, ஜராஸர்தனுடன்‌ வீரன்‌ கொடுக்கவேண்டிய போரை 
யும்‌ அந்தக்‌ காலத்தையும்‌ எதிர்பார்த்தவராக, அந்த ஜரா 
சந்தனுடன்‌ எதிர்த்துத்‌ தாம்‌ போர்‌ தொடுக்காமலே பன்‌ 
முறை யவனுக்கு முதகுகாட்டி. யோடினர்‌! இதுவே 
இயற்கையினுண்மை. அரக்கன்‌ தளராமலே அச்‌ சிறு 
வர்களுடன்‌ மலைகொண்டு மரங்கொண்டு போர்‌ புரிந்த 
வண்ணமிருர்‌தான்‌. அவ்வமயம்‌, உடனழைச்‌ தப்போன 
அடுத்த வனத்து வேதியரின்‌ அயரகற்றி விலங்கு 
களை வதைத்து அரக்கர்களை யோட்டி, அழிக்கப்படாம 
லிருந்த ஆம்முனிவரது ஸ்தாவர ஜங்கமப்‌ பொருள்களை மீட்‌ 
டுக்‌ கொடுத்து அர்த வழியே இரும்பி வந்து கொண்டிருர்‌ 
தான்‌. தம்பியர்‌ போரினையும்‌ இரெனபதியின்‌ நிலையையும்‌ 
பார்த்துக்‌ குறிப்பினால்‌ விஷய முணர்க்‌து தம்பியரிருவரை 
யும்‌ அப்புறம்‌ விலக்கி நிறுத்தி விட்டு, அரக்கனுக்‌ கெதிரிற்‌ 
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சென்று, நேரில்‌ தாக்கி மல்‌ யுத்தம்‌ செய்து, அவன்‌ 
வலியையடக்கி வாரி யெடுத்துக்‌ கழே போட்டு மிதித்து 
அடித்துக்‌ குத்தித்‌ தகைக்துக்‌ காலினாலுகைக்‌ அருட்டினான்‌. 
மறுபடியும்‌ சார;ூஸன்‌ எழுந்திரு து உக்ரத்துடன்‌ மலையும்‌ 
போது, விமன்‌, தளர்க்துபோன அரக்கனுக்கு இத்தணைத்‌ 
திமிராவென்று கோபம்‌ கொண்டு, மற்போரின்‌ வலிமை 
யாலவனை மறுபடியும்‌ கழே வீழ்த்தி, இரண்டு கோரைப்‌ பற்‌ 
களையும்‌ பற்றி யொடித்‌ கெறிந்துக்‌ கழுத்தையும்‌ பின்புற 
மாகத்‌ திருப்பிக்‌ ழே தள்ளிக்‌ காலினால்‌ அவன்‌ மார்பிடை 
யுதைத்கான்‌. “அப்பா! நான்‌ செத்தேன்‌”? என்று அண்ட 
கடாகம்‌ வெடித்தடும்‌ குரலுடன்‌ அவன்‌ கத்தியது கொண்டு, 
வீமன்‌ கோயித்து, அவனுடலை வாரி ஆகாயமுற வீசிஞன்‌. 
மேலே சென்ற அரக்கனுடல்‌, வானுலகுக்குத்‌ தன்‌ ஆவியின்‌ 
வருகையை முன்னெச்சரிக்கை செய்வதுபோல விண்ணுல 
கம்‌ வரையிற்‌ சென்று, அங்கேயே அவன்‌ ஆவி பிரியத்‌ தனி 
யுடல்‌ மாத்திரம்‌ மண்ணில்‌ வீழ்க்து சிதறிப்போய த. மூவ 
ரும்‌ பாவையும்‌, வினையொழிர்ததென வீடுபோய்ச்‌ சோர்து, 
முன்னரே வந்து கவன்அ கொண்டிருர்த தமையற்கு வினை 
வெலாம்‌ உசைத்தார்கள்‌. 

ரோமச முனிவர்க்கும்‌ சமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்தச்‌ 
சின்னாள்‌ அர்த வனத்இிருர்‌து பிறகு முனிவருடன்‌ புறப்‌ 
பட்டு சாசாயணாச்சமம்‌ அடைம்தார்கள்‌. நாராயண முனி 
வரை வணங்க யாசிகள்‌ பெற்று விடை பெற்றுப்‌ பல நாட்‌. 
கள்‌ பின்னும்‌ பற்பல காடுகளிலும்‌ ஆச்சமங்களிலும்‌ வச்‌ 
அப்‌ பலப்பல முனிவர்‌ யோகிகளின்‌ அருளெலாம்‌ பெற்றப்‌ 
புனிசராகி ஞானமும்‌ மிகுர்து, பின்னர்‌ எண்ணற்ற மலைக 
னையும்‌ வனங்களையும்‌ கடந்து அஷ்ட கோண முனிவனம்‌ 
சென்ற குஅகிஞர்கள்‌. முனிவருடன்‌ அனவளாஃ யவ்வாசிர 
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மத்துக்கு அணித்தாகத்‌ தாமும்‌ அச்ரமம்‌ அமைத்து வசித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. பல சரித்திரங்களைய ம புராணங்க 
ளையும்‌ சாஸ்‌நிரங்களையும்‌ அம்முனிவரிடம்‌ ச்ரவணம்‌ செய்தி 
ருது கரலங்கடத்தி வந்தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ அங்கு மிங்குமாக 
ஒன்பது வருஷங்களைக்‌ கழித்துவிட்டார்கள்‌. பின்னர்‌ 
கிகழ்ந்த செய்தியைக்‌ கூறுவோம்‌. 
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“கரொரு பிறப்பில்‌ ஒரு சிறு குறளாய்‌ யாவருர்‌ தேவரும்‌ வியப்பக்‌ 
காசொரு வடிவு கொண்டெனச்‌ சென்று காவல்‌ கூர்மாவலியஸித்த 
கீரொருகரத்தில்‌ வீழுமுன்‌ தரங்க நீல்‌ நிறமகர நீருடுத்த 
பாரொருகணத்தில்‌ அளவிடுங்கமல பாதனார்‌ நாதனார்‌ ஈமக்கே” 


அர்த வனத்தில்‌ வாழ்க்துகொண் டிருந்கபோஅ, ஒருநாள்‌ 
திரெளபதி, மற்றைய முனிபத்தினிகளுடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு, புது நீர்‌ வக்தகொண்‌ டிருக்கும்‌ ஆற்றில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யச்‌ சென்றிருக்தாள்‌. அப்போது, அந்தப்‌ புது வெள்‌ 
ளத்தில்‌, ஒரு அழயெ தாமரை மலர்‌ மிதம்துகொண்டு வச்‌ 
அ. கண்டாள்‌; கையில்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. மணமும்‌ 
அழகும்‌ ஒழுங்கும்‌ உஅதயுமுடைய அம்மலரினைக்‌ கண்டு 
வியந்தாள்‌. இது இந்த லோகத்திற்‌ கிடைக்கும்‌ மலால்ல 
வென்பது மனத்துட்‌ கொண்டாள்‌. இத ஈமக்குக்‌ கிட்டாது 
என்று அதனை யொதுக்‌கித்‌ கள்ளத்சுக்க குலத்திற்‌ பிறந்தி 
ருக்கவில்ல்‌ யாதலாலும்‌, கட்டாப்‌ பொருளையும்‌ உட்டும்படி 
செய்யும்‌ பேராற்றல்‌ வகுத்த பாண்டவர்‌ பத்தினியாகையா 
லும்‌, தரன்‌ நினைத்ததை யெல்லாம்‌ எவ்வகையினும்‌ நிறை 
வேற்றிக்கொடுக்கும்‌ வீர சூர சிகாமணியாகிய வீமசேனனு 
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டைய வீர பத்தினி யாகையாலும்‌, சமீபத்தி லொருமலசை 
யங்கன்மே பெற்றிருக்கின்றன ளாகையாலும்‌, இம்மலரை 
யெங்ஙனமேனும்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌ என்று, ஸ்நானாஇிகளை 
முடிச்‌ அக்கொண்டு வீட்டுக்குத்‌ இரும்பும்போது, அம்மலரை 
யும்‌ கைக்கொண்டு சென்றாள்‌. நல்லுடையுடுத்து ஈற்சார்‌ 
தணித்து லோகநாதனையும்‌ குடும்ப நாயகனையும்‌ முறையே 
வணங்கிப்‌ பின்‌ வீமனிருப்பிடம்‌ சேர்ந்தாள்‌. 


மறுபடியும்‌ வீமன்‌ அளகாபுரி செல்லல்‌. 


““வனவாஸம்‌ ஒன்பது ஆண்டுகள்தாமே ஆயிருக்கின்‌ 
' றன; இன்னும்‌ மூன்றும்‌ ஒன்றும்‌ மிகுந்திருக்கன்றனவே; 
இவை யெப்போ.அ தொலையும்‌; பகைவர்களை யெப்போது 
ஒழிப்போம்‌) விரபத்தினி இரெளபதியின்‌ விரித்த கூர்தலை 
எப்போது முடிப்போம்‌ '” என்னும்‌ கவலையிலிரும்‌ அகொண் 
டிருர்கான்‌ விமன்‌. போர்‌ யாதுமின்றித்தான்‌ சோம்பி 
யிருத்தலையும்‌ தருமசேவதையாகிய தமையன்‌ தனிவன 
முறைந்‌அ வாழ்தலையும்‌ பிரிக்‌ து சென்ற தம்பி விஜயன்‌ வரா 
திருத்தலையும்‌ நினைந்‌ து நினைந்‌ து மனம்‌ வெதும்பி யிருக் தான்‌. 
எதிதுன்பம்‌ எப்படி யிருப்பினும்‌, அடிக்கடி தரெளபதியின்‌ 
விர நினைவு, சான்‌ எப்போ.அம்‌ வீமனுக்கு முன்வந்து நிற்கும்‌. 
“நாங்கள்‌ ஐவரும்‌, அன்ன சபையில்‌ பஞ்சைகள்போல்‌ 
அடிமைகளாகிக்‌ தல்குனிக்து பொறுத்து அடங்கியிருந்த 
மையாலன்றோ, இரெளபதிக்கு அர்த அவையோர்‌ நடுவில்‌ 
நீங்கா அவமானம்‌ நேர்க்தது! என்றென்று மனம்‌ குன்றி 
னவனாதலால்‌, எத்‌ அன்பம்‌ எப்படி. யிருப்பினும்‌, ௮வள்‌ எதி 
ரில்‌ தோன்அவளாயின்‌, மனம்‌ குளிர்ச்து முகம்‌ மலர்ந்து 
_இன்னுரையாடியவன்‌ சொன்னபடி. யெல்லாம்‌ செய்து 
அவட்குக்‌ கவலை தோன்றாத வண்ணம்‌ செய்தகொண்டிருப்‌ 
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பான்‌. இத்தகைய மனமும்‌ செயலும்‌ தன்பால்‌ பேரன்பும்‌ 
கடமையுமுடைய தனது வீசகாயகன்‌ விமசேனனிருப்பி 
டம்‌ சென்றாள்‌ வீரபத்தினியாயெ தசெளபதி. 


கையும்‌ மலரும்‌ மெய்யும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ செய்ய வாக்‌ 
கொண்டு, மலர்க்க முகமும்‌ தளர்க்க நடையும்‌ குளிர்ந்த பார்‌ 
வையும்‌ இனித்த குரலும்‌ உடையவனாகத்‌ தன்னருகே வந்த 
தன்‌ அருமை நாயகி திசெளபதியை அகங்குளிர்க்‌து கண்ட 
வீமன்‌, “புதுமலர்‌ புதுமணம்‌ புதமனம்‌ புதுப்போர்‌. அல்‌ 
லவோ?” என்றான்‌. தையல்‌, ₹₹ ஆம்‌ ?” 
மலர்‌ ௪; *' என்றான்‌ வீமன்‌: “அன்பரே! இத ஆற்றில்‌ 
மிதந்துவரக்‌ கண்டெடுத்தேன்‌ ; என்ன அழகு! என்ன 


என்றாள்‌. ££ சரி ; இம்‌ 


மணம்‌ !! பாருங்கள்‌!!!” என்றாள்‌ ஈங்கை, “அமாம்‌ ; அதற்‌ 
கென்ன ! இம்மலர்போன்றதொரு மலர்‌ வேண்டுமா 2 ?? 
என்றான்‌ நம்பி. “அமாம்‌; இஃது இவ்வுலகத்தில்‌ கடைக்‌ 
காதுபோலிருக்கிறகே ”” என்றான்‌ பாஞ்சாலிமாது. “எவ்‌ 
வுலகத்தலிருர்‌தாலென்ன ! உன்‌ கையில்‌ இதுபோன்ற மலர்‌ 
வந்து சேரவேண்டிய அகானே !” என்றான்‌ பாண்டவவீசன்‌. 
“சுலபத்தில்‌ முடியுமோ 2”? என்று புன்னகையுடன்‌ புகன்றாள்‌ 
பூவையருள்‌ உயர்ச,க பூவையாகிய பாவை. 


“£இந்தமலர்‌ இர்திரபுரத்‌ தெனினும்‌ இன்றுன்‌ 
அம்தயில்‌ சருங்குழல்‌ தனக்கருன்‌ லேனேல்‌ 
முக்தரவுயர்த்‌தவன்‌ முதற்பமை முடிக்கும்‌ 
மைக்‌ அடைய அன்றென அ வாகுகரி மென்றான்‌.” 


“££ இந்தமலர்‌ இச்நரலோகத்நனுளதாக விருப்பினும்‌, 
இப்போ அ சென்று கொணர்க து, உனது அழகான கூந்தலில்‌ 
முடித்தடாம லீருப்பேனாயின்‌; அரவக்கொடி யுயர்த்திய 
க்குச்‌ அஷ்டனது பகையை முடித்தடும்‌ வலியுடையன 
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வாகுமோ என புஜங்களாகிய மலைகள்‌ 2 நீ பயப்படாதே; 
கவலைப்படாதே; போ! இதோ புறப்படுகிறேன்‌ ? என்று 
சொல்லித்‌ தையலைக்‌ கையில்‌ தாங்கி யனுப்பிவிட்டுத்‌ சன்‌ 
மெய்யிலும்‌ கையிலும்‌ வீரப்படைகள்‌ தாங்கி மலரை நேரக்‌ 
கிப்‌ புறப்பட்டுவிட்டான்‌. 


வீமன்‌, அம்மலரைக்‌ கொண்டுவந்த அந்தமாநதியின்‌ கரை 
யின்மேல்‌, அந்த மாகதியின்‌ வழியாகவே போய்க்கொண் 
டிருக் கான்‌. பலயோசனை தூரவழியைக்‌ கடந்துபோய்க்‌ 
கடைசியாக ரத்கசிரியைச்‌ சேர்க்தனன்‌. அர்த இரியில்‌, மாட 
மாளிகைகளும்‌ கூடகோபுசங்களும்‌ முத்து மண்டபங்களும்‌, 
ச,த்சாலயங்களும்‌ கீதவாணரிசைகளும்‌ மாதராடிடங்களும்‌ 
தேன்மலாச்‌ சோலைகளும்‌ தஇிகழ்ந்திருக்‌ சன. அவற்றைக்‌ கண்‌ 
டானந்தங்கொண்டு, அங்குத்‌ தேடியும்‌ அச்தெய்வமலர்‌ 
இருப்பிடம்‌ காணாதவனா, யாங்கே நடந்து பலதூரங்‌ 
கடக்துபோய்‌ மற்றுமொரு முறையாகக்‌ குபேரனது அளகா 
புரிக்கே போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அந்தப்‌ பட்டணத்தின்‌ கோபுர 
வாயில்கள்‌ நான்கையும்‌ கடக்‌, வடமேற்குத்‌ இசையிற்‌ 
போய்‌ நின்றான்‌. அங்கு யாரையுங்‌ காணாமல்‌, சனஅ சங்‌ 
கைக்‌ கையிலெடுத்து, அந்த நகரியின்‌ நாற்புறமும்‌ கேட்டி 
டும்படியாக ஊதினான்‌. அப்போது, கான்குவாயிற்‌ காவற்‌ 
சேவகர்‌ பலரும்‌ பிரமித்து, இர்த.க்‌ தொனியைச்‌ செய்தவன்‌ 
யாவனோ என நடுங்கிப்‌ படைகளுடன்‌, சத்தம்‌ வந்த வழி 
யாகவே எல்லோரும்‌ வீமனிருக்குமிடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. வந்தவர்களில்‌ அணிவுடையவன்‌ ஒருவன்‌ வீமனது சமீ 
பம்‌ வந்த பார்த்து ஈடுங்கித்‌ இரும்பிப்போய்ச்‌ சேனபதியான 
மணிமான்‌ என்பவனிடம்‌ இத சொன்னான்‌. முன்னம்‌, ஒரு 
மலரின்‌ பொருட்டாக இர்த நகரத்துக்கு வந்து காவலராக 


284 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


இருந்த அரக்கர்களை யெல்லாம்‌ கொன்று சென்றானே, அதே 
மானுடன்தான்‌ இப்போதும்‌ வக்‌இருக்கறுனென்று சொன்‌ 
ஞன்‌. 

மணிமான்‌ வதம்‌ 


சிவ ஈண்பனாயெ குபேரனுக்கு மிக ஈண்பனாயெ சேனாதி 
பதி தலைவனாய்‌ மணிமான்‌ என்பவன்‌ முன்னமொரு 
முறை வீமன்வக்து தப்பிப்போனத முதல்‌ அவனிடம்‌ 
கறக்கொண்டிருக்தவனாகலால்‌, இச்செய்தியைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, மிகவும்‌ கோபமும்‌ வி ரமுங்‌ கொண்டு, “நல்ல வேளை 
யாக அம்த மானுடன்‌ நம்மிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டான்‌ 2° 
என்னும்‌ களிப்புடன்‌, வேறு யாரையும்‌ அவனோடு போர்‌ 
செயற்குரி.ப சேனுபதிகட்குச்‌ தலைவனாக அனுப்ப விரும்பா 
மல்‌, தனக்குரிய எண்ணாயிசம்‌ இயக்கர்‌ சேனையையும்‌ உடன்‌ 
கொண்டு, கானே சேனாபஇத்‌ தலைவனாயிரும்‌து செலுத்திக்‌ 
கொண்டு வீமனெதர்‌ வக்தான்‌. 


வந்த வீரர்‌ எண்ணாயிரவரும்‌, மர்தரரியை இழுத்துக்‌ 
கடைவதற்குமுன்‌ அதனைச்‌ சூழ்க்து நின்ற ஸ-ராஸ-ஈரர்கள்‌: 
போல வீமனைச்‌ சூழ்க து நின்றார்கள்‌ ; வீமன்‌ அர்த நெடு 
மக்தசமலைக்கு ஓப்பாக இருக்கான்‌. தனது வில்லில்‌ வாளி 
கள்‌ தொடுத்து, நடுவினில்‌ நின்று, சுழன்று திரிந்து; அக்‌ 
கணைகளைப்‌ பகைவரின்பேரில்‌ எய்தான்‌ ; ஒரு கணத்தில்‌ 
இயக்கர்‌ சேனை பல அழிந்தது கண்டு, சாலேச்‌இரன்‌ என்‌ 
பான்‌, தனியே வீமனெதிர்‌ வர்‌. சொல்லலுற்றான்‌:—. 

“இவனோ தஇசைமுசனோ அதிர்திரை யாழியிற்‌ அயில்கூர்‌ 

பவனோ பருவரை மார்புறப்‌ ப௫ருஞ்‌ சுடர்வடிவேல்‌ 

அவனோ திறனச வாகனன்‌ அளகாபுரி வருவோன்‌ 

எவனோ உனதுயிர்‌ இக்துமுன்‌ யார்நீயுரை யென்றான்‌” 
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“குபேன அ அளகாபுரிக்கு அஞ்சாது வந்து இக்கொடுச்‌ 
திவினை புரியும்‌ நீ யார்‌! சிவனோ நான்முகனோ விஷ்ணுவோ; 
முருகவேளோ இவர்களில்‌ யாசாயிருக்கலாம்‌ ? அவர்களும்‌ 
குபேோன அ நட்பைப்‌ பெற்றாலல்லாமல்‌ வரமுடியாது) நீ 
யார்‌? உன்‌ உயிர்‌ போகுமுன்‌ உண்மையை யுரைத்தி? 
டென்றான்‌. ₹*அவர்களில்‌ ஒருவனுமல்லேன்‌ யான்‌ ; முன்‌ 
னொரு முறை இம்மலர்‌ காடி.வச்‌.து காவலரக்கரைக்‌ கொன்ற 
மலர்‌ கொண்டுபோனதொரு மானுட வீசனாயெ, அவனே 
தான்‌ நான்‌. மறுபடியும்‌ அம்மலரின்‌ பொருட்டே வந்திருக்‌ 
றேன்‌. இன்னொரு முறையும்‌ அம்மலர்‌ தருவீராயின்‌, உங்க 
ளத உயிரையும்‌ தருவேன்‌. இல்லையாயின்‌, போர்க்கள ச்தில்‌ 
நீங்கள்‌ மடிந்து விழச்செய்வேன்‌ ?” என்றான்‌ வீரப்ரதாப்‌ 
விமஸேனன்‌. 


அடா ! மதியற்றோய்‌ !! தெய்வமலரை விரும்பி மானு 
டர்கள்‌ வருவார்களோ !!! இத அறியாமையல்லவா ! இர்த 
வீரர்‌ வெகுண்டு உன்மேல்‌ வீழ்க்து பொருதற்குமுன்‌. இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டு ஓடிப்போ?” எனச்‌ சொன்ன சேனாபதியை 
நோக்கிக்‌ குலுங்க ஈகைத்‌, சுற்றிநின்ற இயக்கச்‌ சேனை 
மீது கணைகளைப்‌ பொழிந்தான்‌. மறுபடியும்‌ உக்ரமாகப்‌ போர்‌ 
தொடுக்கப்பட்டது. பல இயக்கர்கள்‌ அபிர்‌து வீழ்்தனா. 
தமது சேனைகளிற்‌ பல அழிந்து, மற்றும்‌ சில சிதறுண்டு 
போவதை யுணர்ந்த சாலேக்திரனும்‌ வீரர்களும்‌ வில்லைக்‌ 
கீழே போட்டுவிட்டுக்‌ கதையைக்‌ கையிலேந்தி எதிர்த்து 
வந்தார்கள்‌. கதைக்கொப்பற்ற நாயகனாகிய வீமன்‌, மிகவும்‌ 
களித்துத்‌ தானும்‌ தனது கதைகொண்டு உடனெதிர்த்தான்‌. 
இயக்கரும்‌ பல அரக்கரும்‌ போரில்‌ மாண்டுழி மாண்டுயி 
யெல்லாம்‌, மற்றும்‌ பல இயக்கரும்‌ அசக்கரும்‌ வர்‌. கூடி 
னர்கள்‌. வர்தவர்கள்‌ வந்தவர்களை யெல்லாம்‌, விமன்‌ தன்‌ 
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கைத்தண்டினைக்‌ கொண்டே அமித்தத்‌ தொலைத்தான்‌. 
சாலேரச்தரன்‌ முதலிய சேனாபதிகளும்‌ மாண்டனர்‌. சென்ற 
சேனைகள்‌ யாவும்‌ திரும்பிவராமை கண்டு உளம்‌ கொதித்து 
மணிமான்‌ என்னும்‌ சேனாதிபதிகட்கு ஈசனும்‌ குபேரனும்‌ 
மிக ஈண்பனுமாய்‌ போர்‌ வீரன்‌ விமனுக்குநேரே வந்து 
சேர்ந்தான்‌. 


மாயப்‌ போரில்‌ மிக்க வல்லவனான மணிமான்‌ என்னும்‌ 
யூத வீரன.அ பெயர்‌ கேட்டவுடனே அரக்கரும்‌ அவுணரும்‌ 
தடுக்கப்‌ பதைப்பார்‌; அத்தகைய மணிமானுடன்‌, ஒரு மானு 
டன்‌ பொருதுதல்‌ என்னே பயன்‌ என்று இயக்கர்‌ யாரும்‌ 
சிக்தை களித்து கின்றனர்‌. விசர்க்கு வீரர்‌ வன்மையை விரை 
வில்‌ அறிக்‌ கொள்வார்களாகையால்‌, மணிமானுடன்‌ போர்‌ 
செய்யப்‌ புகுந்த ஒரு அ நேரத்துள்‌ வீமசேனன்‌, எதிரியின்‌ 
இறத்தையுணர்க்து கொண்டு அதற்கேற்றத்‌ தன்‌ வலியைக்‌ 
காட்டி அர்த இயக்கனைத்‌ தாக்கனான்‌. விற்போர்‌ வாட்‌ போர்‌ 
வேற்போர்‌ எனும்‌ பல்வகைப்‌ போர்களிலும்‌ வீரரிருவரும்‌ 
சளைக்காமற்‌ போர்‌ செய்தனர்‌. வீமனது நிறத்தை நன்கு 
ணர்ர்த மணிமான்‌, இனி இவனை மாயப்‌ போர்‌ செய்து மாய்க்‌ 
கலாமன்றி மெய்ப்‌ போரில்‌ வெல்ல முடியாதெனும்‌ உறுதி 
கொண்டு, தனது மாயப்‌ போரினை யாரம்பித்தான்‌. ஆகாயத்‌ 
இல்‌ சென்று கின்று மாயாஸ்திரத்தை யெடுத்து ஏவிப்‌ பூமியி 
லெங்கும்‌ புகையும்‌ மண்மாரியும்‌ யெய்‌அ, ஓன்றும்‌ தோன்றா 
வண்ணம்‌ மறைத்து விட்டான்‌. அதனைக்‌ கண்டு வீமன்‌, 
இருமாலருளிய தெய்வப்‌ படைகொண்டு அம்‌ மாயாஸ்‌இ 


மத்தை யறுத்து, மாயையை விலக்கக்‌ கொண்டான்‌. 


மாயை விலகவே, வெகுண்ட யக்ஷன்‌, விமன்‌ மேற்ளூல 
ென்றை எறிச்தான்‌. வீமன்‌ அதனைத்‌ தனது சூலாயுதத்‌ 
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தால்‌ அழித்து வெற்றியோடு நின்றான்‌. மற்றொரு மாயாஸ்‌ 
திரம்‌ கொண்டு மாயப்‌ போர்‌ தொடங்குதற்குமுன்‌ இவனை 
யழித்திடல்‌ கருதி விமன்‌, பிரமாஸ்திரத்தைக்‌ கையிலேந்தி 
உபசாரம்‌ செய்து விட்டு விட்டான்‌; அத சென்று மணிமா 
னைத்‌ கேர்‌ குதிரை ஸாரதியுட னழித்துக்‌ கீழே வீழ்த்தியது. 
எஞ்சி இருந்த இயக்க வீரர்கள்‌, தலைவனிறந்தது கண்டு 
பயந்து சமது சேனைகளுடன்‌ நகரத்துக்குத்‌ இரும்பி ஓடினார்‌ 
கள்‌. வீமன்‌ வெற்றிச்‌ சக்கு ஊஇயிருக்கான்‌. 
தருமன்‌ அளகாபுரி வருதல்‌ 
விமன்‌ அளகாபுரியில்‌, இங்கனம்‌ வெற்றியுடனிருக்கட்‌ 
டும்‌. அங்கு அஷ்டகோண முனி வனத்தில்‌ நடந்த செய்தியை 
விரிப்போம்‌. ,தரும ராஜன்‌ நாளெல்லாம்‌ தன தயிர்‌ போன்ற 
தம்பி விமனைக்‌ காணாமல்‌ மயங்கித்‌ தம்பிய ரிருவசையும்‌ வின 
விட, அவர்களும்‌ அறியாதிருப்ப தறிந்‌து, இரெளபதியைக்‌ 
கேட்டார்‌. “இன்று காலைபில்‌, கான்‌, நதிநீர்‌ ஆடிவரும்‌ 
போது, அம்‌ நதியில்‌ மிதந்து வர்‌ சதொரு தாமரை மலரைக்‌ 
கொணர்ந்‌ த, அதன்மேல்‌ விருப்பம்‌ காட்டி நின்றேன்‌; அத 
னைக்‌ கொணர்தற்கு மீண்டும்‌ அளகாபுரிக்கே போயிருக்க 
ரேர்‌”? என்னு சொன்னாள்‌. 

“இிரெளபஇயின்‌ வார்த்தை யெனும்‌ கஞ்சே என்‌ அறுஜ 
னை வீமனைக்‌ கொன்றிட்ட அ; என்‌ செய்வேன்‌? யாருடைய 
அணையினாலே, பூமியிற்‌ பகைவரையும்‌ அரக்கரையும்‌ வென்‌ 
திட நினைப்போமோ அத்தகைய தேவதைகளுடைய பகை 
யைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளப்‌ பலகாலும்‌ முயன்று வருகின்‌ 
ரானே” என்று தம்பியைக்‌ குறித்துத்‌ தருமன்‌ வருந்தித்‌ 
துக்‌த்துக்கொண் டிருக்கும்போது, சோமச முனிவர்‌ 
தோன்றித்‌ தருமனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ கூறினார்‌. “அஞ்ச 
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வேண்டாம்‌; வீமனுக்கு இதவரை யாம்‌ கேடு ஸம்பவிக்க 
வில்லை. மலரின்‌ நிமித்தம்‌, வீமன்‌, மறுபடியும்‌ அளகாபுரிக்கே 
போய்‌, அங்குப்‌ போர்தொடுச்‌.அ, மணிமான்‌ என்னும்‌ இயக்‌ 
கத்து சேனாபதிச்‌ தலைவனைக்‌ கொன்றுளிட்டான்‌. இனிமேல்‌ 
வீமன்மேல்‌ யக்ஷகுல இலகனான குபேரன்‌ பெருஞ்சேனை 
திரட்டிக்‌ கொணர்க்து போர்‌ கொடுக்‌ ல்‌ கூடும்‌. அதற்கு முன்‌ 
காம்‌ சென்று விமனை யழைத்‌அவருகல்‌ நலமாகும்‌” என்று 


சோமச முனிவர்‌ கூறினா. 


உடனே புறப்பட்டுக்‌ குபேரன்‌ நகர்‌ போகவேண்டும்‌; 
தக்க பலத்அடனே போதல்‌ வேண்டுமாதலால்‌, வீமன்‌ மகன்‌ 
கடோத்கசனை நினையென் அ, ககுலனுக்குச்‌ தருமன்‌ அ.அமதி 
கொடுத்தான்‌. அங்கனமே, நகுலன்‌ நினைத்தவுடன்‌, கடோத்‌ 
கசன்‌ ஒரு தேரின்மேல்‌ வந்து தோன்றிப்‌ பெரிய காதை 
யைப்‌ பணிந்து, “செய்ப வேண்டிய காரியம்‌ என்னவோ??? 
என்னு கேட்டான்‌. உடனே செய்தியைக்‌ குறிப்பாற்சொல்லி 
இருவரும்‌ அத்தேர்மேல்‌ விரைந்‌ து சென்ற, குபேனத 
நகர்சென்று, வீமனிருப்பிட மறிந்து அவ்விடம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. அப்போதுதான்‌ ; விமன்‌, மணிமானைச்‌ சேனை 
யுடன்‌ தொலைத்து வெற்றிச்‌ சங்கம்‌ ஊதி நின்றான்‌. தமை 
யன்‌ வந்ததை யுணர்ந்து, மலர்கொண்டு பாதங்களை யர்ச்‌ 
இத்து வணங்கி நின்று, தன்னை வணங்கிய தனது தனயன்‌ 
கடோத்கசனையும்‌ தழுவி நின்றான்‌. 


“அப்பா! வீம!! ஏனிப்படி ஒரு மங்கையின்‌ வார்த்தை 
யைக்கேட்டு, என்னிடம்‌ தெரிவிக்‌ தக்கொள்ளாமல்‌ இங்க 
னம்‌ சதி செய்றோய்‌2 குபேரனுக்கு உயிர்‌ ஈண்பனான மணி 
மானைக்‌ கொன்திட்டாயே? குபேரனுக்கு முன்னாளே உன்‌ 
மேற்‌ கோபமிருக்த த. பின்னும்‌ இச்செய்தி தெரிது பெருங்‌ 
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கோபம்‌ கொள்வானே! தேவர்‌ கூட்டத்தாருடன்‌ நாம்‌ 
பகைமை  விளைவித்துக்கொண்டால்‌ பிறகு நமக்குப்‌ புக 
லேது?” என்று தருமன்‌ வருந்தினான்‌. “மணிமான்‌ சேனைக 
ளுடன்‌ பட்டனன்‌. வலிவில்‌ இர்ககரிற்‌ கள்ளத்தனமாகப்‌ 
புதுக்த அந்த மானுடனே வெற்றியுடன்‌ நிற்கறொன்‌” என்‌ 
னும்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட அளகேசன்‌ மிகவும்‌ வெகுண்டு, 
“£ஒருவனாம்‌ மானு_ன்‌ ஒதை மாககர்‌ 

வருவனாம்‌ விறல்மணி மானொடுஞ்‌ சமர்‌ 

பொருவனாம்‌ அவனுயிர்‌ பொன்ற வென்றிடர்‌ 

தருவனாம்‌ என்பெயர்‌ தனதன்‌ ஆகுமாம்‌”? 
“ஒருமானுடன்‌, கள்ளத்தனமாய்‌ என்னகர்‌ வந்து, என. 
உயிர்‌ ஈண்பனான மணிமானையும்‌ கொன்று வெற்றிச்‌ சங்கை 
யும்‌ ஒலித்த நிற்கின்றான்‌; கான்‌ இன்னும்‌ பொறுகத்இருப்‌ 
பேனா? என்‌ பெயர்‌ குபோனா!! வெகு நன்றா யிருக்கறது!! 
சித்தா இயக்கர்‌ கந்தர்வா முதலிய படைகளை யெல்லாம்‌ 
திரட்டுங்கள்‌; போருக்கெழுவோம்‌'” என்று சேனைகளைத்‌ 
திரட்டிக்கொண்டு குபேசன்‌ போருக்குப்‌ புறப்பட்டுவிட்டான்‌. 
அப்போது, அவன்‌ மகனாய ருத்திரசேனன்‌, முன்போல்‌; 
மறுபடியும்‌ தந்தைக்‌ கெதிர்வந்து வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌? 
“ஏந்தையே!/ இவனை மானுடன்‌ என்று கருதல்‌ வேண்டாம்‌: 
முப்புரத்தையும்‌ தத்த மூர்த்தியாய்‌ சிவபெருமானது 
சிர்தையால்‌ ஐந்த இர்திரர்களைப்‌ பூமிக்குச்‌ செல்லும்படி. 
யாகச்‌ சொல்ல, அவ்வைவரும்‌ இவ்வைவசாக வர்நிருக்கறோர்‌ 
கள்‌. பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌' ஐர்‌து இச்திசர்களே யன்றி, மானு 
டர்‌ அல்லர்‌. இவர்களில்‌ மூன்றாமவனான அர்ச்சுனன்‌.கான்‌ 
இர்திரலோகம்சென்று இளவரசுங்கொண்டு, இர்திரதேவனுக்‌ 
குச்‌ அணை நின்று காலகேய நிவாத கவசர்களைக்‌ கொன்றிருக்‌ 
கிறான்‌. வேடமேோ மானுடவேடம்‌ ; அவர்‌ வெகுண்ட 
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போத, தேவரும்‌ தைத்தியரும்‌ தாங்க முடியாத வலியும்‌ 
திறனுமுடையவராவார்‌. மானுட வேடங்கொண்ட சேவர்‌ 
களின்‌ பலத்தை கரம்‌ ௮றிர்திலோமா ? ஒரு மானுடக்‌ குற 
ளூருவமாயெ வாமனர்தானே, நெடு முகடிற்றுப்‌ போகும்‌ 
படியாக ஓங்க்யுலகளந்த உருவத்சை யெடுத்த,து ! மூவரை 
யும்‌ தேவரையும்‌ தானவரையும்‌ வென்று ஈசனது கைலையை 
ஆணிவேருடன்‌ எடுத்துப்‌ புகழில்‌ நின்‌ றிருர்ச சசமுகனென்‌ 
பானை ஒரு மானுடன்‌ தானே அழித்தனன்‌ !! மணிமானுக்கு 
அவன அ தியசெயலால்‌, * மனிதனால்‌ சாவுவரும்‌” என்று 
கொடுக்கப்பெற்றதொரு முனிவரது சாபமிருக்கது ; அத 
னால்‌ அவன்‌ ;இறக்கதொழிந்தான்‌. அதற்கு நாமினிக்‌ கவல்வ 
திற்‌ பயனில்லை. ஆகையால்‌, அவர்களைச்‌ சமாதானத்துடன்‌ 
இங்கு வருவித்து, அவர்‌ வேண்டிய மலரை முன்போற்‌ 
கொடுத்து கட்புக்கொண்டனமாயின்‌, நாம்‌ ஈம்‌ ஈகரொடும்‌ 
வாழலாம்‌ ; அஃதின்‌ நிச்‌ சேனையைக்‌ கொண்டுபோயெதிர் த்தி 
யேல்‌ கரம்‌ அழிவது நிச்சயம்‌ ?” என்று சொன்னான்‌. 
தன.து உரிமை மகன்‌ சொல்லையும்‌ மறுத்துத்‌ சனத 
உயிர்‌ கண்பனைக்‌ கொன்றவனைக்‌ கொல்லாஇருப்பேனா 2 
எனச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ புட்பக விமானமீ தேறிக்கொண்டு, 
சஅரங்க சேனையும்‌ புடைசூழ்க்துவர, விரைந்து போனான்‌ 
குபேரன்‌ . எங்கும்‌ இயக்கர்‌ சேனையான த பெருத்த ஒளி 
யுடன்வநக்‌த, மானுடர்‌ மூவரையும்‌ கூழ்ச்தகொண்ட அ. 
அஅகண்ட தருமன்‌, தேவர்களைப்‌ பகைத்தல்‌ கூடாதெனும்‌ 
குறிப்புடன்‌ குபேசன்‌ எதிர்வம்‌து வணங்கி யெழும்து நின்று, 
“*அனகனே அமலனே அனகை வேர்தனே 

தனதனே சங்கரன்‌ தன்‌ சகாயனே 

புனிதனே குபேோனே புலத்தியன்‌ குல 

ஜனசனே செல்வனே சேவ தேவனே? 
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என்று பலவாறு துதித்துப்‌ போற்றி, “அறியாமல்‌ என்‌ 
தம்பி செய்தது பெரிய குற்றமாயினும்‌ பொறுத்திடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று கூறி மன்றாடினான்‌. உடனே குபேரன்‌, முனி 
வும்‌ முரணும்‌ மாறித்‌ தருமனை மார்போடு அணைத்துத்‌ தழு 
விக்கொண்டு, “£அஞ்சாதே ! தரும! நிலத்தில்‌ நீயே தரும 
தேவகையாகையால்‌, உன்மேல்‌ எனக்கு வயிரம்‌ இல்லை. 
என்‌ நகரம்‌ உன்‌ நகரம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையே கிடையாது; 
இங்குள்ள பொருளெல்லாம்‌ உனக்குஞ்‌ சொந்தமே”? என்று 
சமாதானங்‌ கூறி யவர்களை யழைத்‌அக்கொண்டுபோய்த்‌ தன்‌ 
நகரமும்‌ தன்‌ நிதியும்‌ தன்‌ பொழிலும்‌ தன்‌ வாவியும்‌ எல்‌ 
லாம்‌ காட்டி, ஈல்லாஸனங்‌ கொடுத்து, உபசாரங்கள்‌ மிகவும்‌ 
செய்தான்‌. 

“நேற்றையதினம்‌, அமராபுரிக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌ ; 
அங்கு நின அ தம்பி விஜயன்‌ இர்நிரனொடும்‌ எங்களொடும்‌ 
சமாசனத்தரும்‌.து உபசரிக்கப்பட்டான்‌. அதனையும்‌ பார்த்து 
வந்தேன்‌. இன்று உங்களையும்‌ பார்க்கப்‌ பாக்கியம்‌ செய்து 
வைத்திருந்தேன்‌. விஜயனும்‌ காளை நின்னிடம்‌ வந்து சேர்கு 
வன்‌. நீங்கள்‌, எல்லா இடரும்‌ நீங்‌௪, உலகுக்கெல்லாம்‌ காவ 
லர்‌ என்னும்‌ &ர்த்திபெற்று வாழப்போகிறீர்கள்‌'” என்று 
மனனுற வாழ்த்தினான்‌. தருமன்‌, குபேோன அ பெருமையை 
வியர்‌ தகூறி வணங்கி யநமதி பெற்றுச்‌ சகோதரனுடனும்‌ 
சகோதரன்‌ மகனுடனும்‌ புறப்பட்டு ஈகரின்‌ வரயிலுக்கு வந்‌ 
தான்‌. கடோத்கசன்‌ கொணர்க்தருந்த ரதத்தின்‌ மீதேறிக்‌ 
கொண்டு பயணமாகி இடையில்‌. ஈந்திசேன முனியைத்‌ 
தொழுது கொடிவரையில்‌ தபோவனம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அங்கு 
தங்கள்‌ வரவினை யெதிர்பார்த்திருர்த முனிமன்னவர்கட்குத்‌ 
தக்க உபசாரமும்‌ பரிசும்‌ கொடுத்து வாழ்க்‌இருர்தார்கள்‌. 
அரக்கர்‌ நாதனாயெ கடோத்கசனுக்கு ஈல்லுபசாரங்கள்கூறிக்‌ 
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குபேரன்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தவற்றை யெல்லாம்‌ கொடுத்த; 
அணுமதியும்‌ கொடுத்து ஊருக்கனுப்பினார்கள்‌. அப்போது, 
இக்தி லோகத்தினின்றும்‌ விஜயன்வக்து சேர்ந்தான்‌. அவனை 
கால்வரும்‌ தக்க மரியாதை செய்து வரவேற்றார்கள்‌. சோமச 
ரும்‌ ௩ல்‌ ஆசிகள்‌ கூறினார்‌. 

இங்கனம்‌ ஐவர்களும்‌ தேவியுடனும்‌ முனிவனுடனும்‌ 
அத்‌ தெய்வ வனத்திலிரும்‌த, நித்திய கர்மங்களைச்‌ செவ்வெ 
னச்‌ செய்து வாழ்ந்தருந்தார்கள்‌. 


அருவாச முனிச்‌ சருக்கம்‌. 

“பேராறு மூழ்மெறை நூல்‌ பிதற்றி மிடறும்‌ பிளர்‌அ பிறவிச்‌ 
அரானு மாறுகினை யாமலுங்கள்‌ தொழிலே புரிக்த சமடீர்‌ 
ஓராறு பேத சமயங்களுசகும்‌ உருவா நின்ற வொருவன்‌ 
ஈராறு சாமம்‌ உரைசெய்து. மண்கொடிடுவார்கள்‌ காணும்‌இமையோர்‌!? 
பாண்டவர்கள்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்க அந்த வனத்துக்கு 
அவரைச்‌ சோதிப்பதற்காக வந்து சேர்ந்தார்‌ ஒரு முனிவர்‌; 
அவர்‌ யாரெனிற்‌ சொல்வோம்‌. சாபத்தினாலும்‌ சாபமோழி 
சொல்லச்‌ சொல்ல வளர்ந்து பெருகும்‌ தவத்தினாலும்‌ மிகுங்‌ 
கோபத்தினாலும்‌ சிறப்பான பேர்‌ படைத்த அர்வாச முனிவர்‌ 
தான்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. எதற்காக வந்தார்‌? அரவக்‌ 
கொடியோனாய துரியோதனனுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குப்‌ 
பிழையா இருத்தற்காகவே தரும கமூர்த்திகளாயெ பஞ்ச 
பாண்டவர்களைப்‌ பரீக்ஷித்தல்‌ கருதி அந்த வனம்‌ அடைந்தார்‌. 

மாமுனிவர்‌ தமத தரிசனம்‌ தமக்கு வலியக்‌ கொடுத்தார்‌ 
என்னும்‌ களிப்பு மிகுதியால்‌,வரண்டவரைவரும்பாஞ்சாலியும்‌, 
பாதாரவிக்‌ தங்களில்‌ பணித்து வ்ணங்‌& நின்றார்கள்‌. முனிவ 
ரும்‌ முறைப்படி. ஆசிகள்‌ அளித்துச்‌ “சூரியன்‌ உச்சிவரும்‌ 
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போது, எனக்கும்‌ என்னுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ இம்‌ முனிவோர்க்‌ 
கும்‌ பெருவிருந்தளித்து எமது இருப்நிவாக்கைப்‌ பெறல்‌ 
வேண்டும்‌” எனக்‌ கூறி முனிவருடன்‌ நியமங்கள்‌ செய்து 
வருதற்காக நதக்கரைக்குச்‌ சென்றிட்டார்‌. 

“முனிவர்‌ குளித்‌ அ முறைசெய்து வந்தவுடன்‌, முனிவ 
ருடன்‌ அவருக்கு நல்விரும்‌தளித்‌தல்‌ வேண்டுமே ! காமென்‌ 
செய்வோம்‌ 2? காய்‌ கனி கிழங்கு சருகுகளுடன்‌ சிறிது 
உணவு கொண்டு இருப்திகொண்டு, நமது ஈண்பினர்களாகய 
முனிவர்களும்‌ நாமுமிருக்தோமே. இக்கோப முனிக்குக்‌ 
குறித்தபடியும்‌ அவர்‌ இருப்தி வாக்களிக்கும்படியும்‌ பெரு 
விருட்‌. எப்படி நாமிடமுடியும்‌ 2?” என்று வருந்இத்‌ தன்‌ 
இளைஞர்களுடன்‌ ஆலோசித்தான்‌ தருமசாஜன்‌. விமன்‌, 
“அண்ணா ! இது வஞ்சக்‌ கொடியனன அரியோதனன்‌, 
நாம்‌ கெட்டழியுமாறு செய்த சூழ்ச்சியேயன்றி வேறில்லை ; 
நம்மால்‌ ஆகாத காரியத்துக்கு காம்‌ வருந்திப்‌ பயனில்லை ; 
இந்திரனும்‌ நடுங்கும்படியாகப்‌ போருக்‌ கெழும்‌து சண்டை 
செய்து அவரை யொழித்திடலன்றி நாம்‌ வேறு இந்தித்‌ 
திருத்தல்‌ காரியமாகமாட்டாது'” என்று சொன்னான்‌. விஜ 
யன்‌ கேட்டு ஈகைத்து, “வெகு ஈன்றாயிருக்றேது ; சாபச்‌. 
சொல்லில்‌ இசைபெற்ற கோபமுனியை யுச்சிவேளைக்கு 
விரும்‌ தக்கு வரச்சொல்லிவிட்டுப்‌ பின்‌ அவர்க்குத்‌ தாபம்‌ 
தோன்றும்படியாக, காம்‌, வேறொரு கருமத்தைக்‌ கருதி இவ்‌ 
விடத்தைவிட்டுப்‌' போதல்‌, ஓழுங்குமில்ல்‌ ; கடமையுமாக 
மாட்டாது ; பின்னர்க்‌ கேடும்வரும்‌ ?” என்றான்‌. “பின்னர்ச்‌ 
செய்வதுதான்‌ யாது 2” என்று கவன்‌ றிருக்கபோ.தஅ, ஈகுல 
சகாதேவர்கள்‌, தமையன்மார்களை வணங்கிப்‌ “ பெரியோர்‌ 
களே! எல்லாம்வல்ல மாமாயன்‌ எமக்குத்‌ அணையாக உள்ள 
வசையில்‌, ஒரு அன்பமும்‌ நம்மை வந்து அணுகாது ; நாம்‌; 
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இப்போது நாம்‌ கண்ண பிரானை நினைப்போம்‌; அவர்‌ 
தோன்றுவர்‌ ; அவர்‌ சொற்படி செய்வோம்‌ ?” என்று கூறி 
ஞர்கள்‌ ; ₹காழிகையோ பத்தாகிவிட்ட அ; முனிவரோ வந்து . 
விடுவார்‌ ; நரம்‌ என்செய்வோம்‌ 2? என்று இரெளப௫ மிகக்‌ 
கவலை கொண்டிருக்‌ தாள்‌. 

எல்லோரும்‌ நன்மனங்கொண்டு கண்ணபிரானை ஏகோ 
பித்தத்‌ தியானித்து நின்றார்கள்‌. “எப்போது எங்கே எந்த 
பக்தர்கள்‌ நினை,த்திடுவரோ !?? என்று பக்தரைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
முறையில்‌ விரைந்து நிற்கும்‌ விரகரானபடி.யால்‌, பாண்டவர்க்‌ 
குப்‌ பக்கல்‌ துணையாகிய எம்பெருமான்‌, அவ்வைவரும்‌ மங்‌ 
கையும்‌ நினைத்தவுடனே அதேயிடத்தில்‌, அவரது மனத்தி 
விரும்‌ து குதிப்பவர்போலத்‌ தோன்றி முன்நின்றார்‌. அனவ 
ரும்‌ வணங்கிப்‌ போற்றி நிகழ்ச்சியைக்‌ கூறினார்கள்‌. இரெள 
பதி மிகக்‌ கவன்று நடுங்கிக்‌ கூறினாள்‌. கண்ணபிரான்‌, இர்‌ 
இத்து உண்மையறிக்து, ஐவரையும்‌ தேற்றிப்‌ பாஞ்சாலியைப்‌ 
பார்த்து; “பெண்ணசசே ! பதிவிரதையிற்‌ சிறந்த உனஅ 
கைகள்‌ எதனையும்‌ பூர்த்திசெய்யுமே ! இதற்கென்ன கவலை // 
உங்கட்கு ஆதவன்‌ அருளிய பாத்திரத்தில்‌ எதேனும்‌ சோற்‌ 
அத்தளிகள்‌ இருக்கின்றதா பார்‌ [!/?? என்று சொன்னார்‌. 
பாஞ்சாலி உடனே, பாத்திரத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌; ஒரு பருக்‌ 
கை யிருந்தது ; களிப்புடன்‌ அதனைக்‌ கண்ணனுக்கு அறி 
வித்தாள்‌. “கெரண்டுவா ! அர்தப்‌ பருக்கையை ; அதனை 
நன்மனத்‌அடன்‌ எனக்கு அளித்அவிடு ; கான்‌ முதலில்‌ விரும்‌ 
அண்டு திருப்இியளிக்கன்றேன்‌”' என்று திருவாய்‌ மலர்ச்‌ 
தருளினார்‌. மாதவன்‌ கட்டளைக்கு மாறுகூறாமல்‌ மா,தரசியும்‌ 
நன்மன த்துடன்‌, அர்தச்‌ சோற்றுப்‌ பருக்கையைக்‌ கைகளா 
லெடுத்த, எல்லாமாய எங்கும்‌ பரந்த மாமாயனுக்கு விரும்‌ 
திட்டனள்‌. 
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உலக முண்ட பெருவாயன்‌, அந்த ஒரு அளிச்சோற்றை 
யுண்டு; அம்முனிவர்‌ யாவருடனும்‌ துர்வாஸரையும்‌ ' மனத்‌ 
அட்‌ கொண்டு மிகக்‌ களித்‌அதச்‌ திருப்தி கூறினார்‌. அப்போது, 
அஅஷ்டானங்கள்‌ முடித்து விருக்துக்காகப்‌ புறப்படும்‌ சம 
யத்திருந்த மாமுனிவர்‌ அர்வாஸருக்கும்‌ உடன்‌ வக்க முனி 
வர்க்கும்‌, பஞ்சபச்த்ய பரமான்ன வகைகளுடன்‌ பெரு 
விரும்‌ தண்ட மணமும்‌ ருசியும்‌ மனத்திருப்தியும்‌ தோன்றி, 
மேலே ஆகாரத்தில்‌ தேட்டமில்லாமையும்‌ சோன்றிய.ன. 
களித்தார்கள்‌; பாண்டவர்‌ அம்‌ பக்தியை நினைக்‌ மகிழ்ந்தார்‌ 
கள்‌. பரமனது அணையைக்‌ கருதி வியந்தார்கள்‌; பாம்புக்‌ 
கொடியனைப்‌ பரிகசித்தார்கள்‌. அறவோர்களிடம்‌ இராப்‌ 
பகை கொண்ட அம்மறவோன்‌ மீளாமல்‌ அழிந்திடுவான்‌ 
என்று நினைத்தார்கள்‌. விரைர்து ஆச்ரமத்துக்கு வக்து, 
வணங்கிய பாண்டவர்‌ அவரையும்‌ ஆசீர்வதித்து, “உண்‌ 
டோம்‌; உண்டோம்‌; உம்பருக்கும்‌ உதவா ஓதக்கடலமுதம்‌; 
கண்டோம்‌ கண்டோம்‌ எவ்வுலகுவ்‌ காணாதரும்தன்‌ கழலிணை 
கள்‌” என்று இருப்நி கூறித்‌ தம்மருகே, ஓரரசவுருவத்தில்‌ 
நின்றும்‌ தமது ஞானக்‌ கண்ணுக்கு சங்கு சக்கரம்‌ கதை 
ஸார்ங்கம்‌ வாள்‌ இவைகளுடன்‌ தோன்றி நிற்கும்‌ பச்சைத்‌ 
அளபப்‌ பெரியோனை மனத்தாற்‌ பணிந்து அதிச்தப்பின்‌, 
“அறமே அணையாய்ப்‌ பெற்று நின்ற அன்பர்களே! உங்‌ 
கட்கு எக்குறையும்வரா அ; கவலைப்‌ படாதீர்கள்‌; மேற்று அத்‌: 
இனபுரி சென்று அரவக்‌ கொடியோனிட்ட விருக்‌ அண்டு 
மூழ்க்தோம்‌) அம்ம௫ழ்ச்சியால்‌ அவனைப்‌ பார்தது, “ஏதே 
னும்‌ வரம்‌ கேட்டுக்கொள்‌ என்று மனத்திருப்தியுடன்‌ 
கேட்டோம்‌. அவன்‌, அகங்கார மனத்துடன்‌, எங்களைப்‌ 
பார்த்து, 
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“எம்மில்‌ அய்த்த ஒதனம்போல்‌ எம்மோடி கலிவனம்‌ புகுந்தோர்‌ 
்‌ தம்மிற்‌ சென்று நாளை அகர்‌ இதுவே யெனக்குச்‌ தரும்வரமென்‌ 
அம்யில்‌ செல்வமுடையவன்‌ போலுரைத்கான்‌ அசனாலுயர்க்தோர்கள்‌ 
தம்மிற்‌ றெக்தோய்‌ வர்தனம்யாம்‌ என்றானந்தத்‌ சவமுனியே.” 
எங்களிடம்‌ உண்ட விருக்து போலவே, எம.தூ பகைவ 
சாய பாண்டவரிடமும்‌ காளை சென்று விருக்துண்ண வேண்‌ 
டும்‌; இதுவே எனக்‌ களிக்கும்‌ வரமென்று அவன்‌ கேட்ட 
தனால்‌ கருமத்அக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ கடுக்க முடியா இங்கு 
வந்தோம்‌; இப்பெரு விருக்துண்டோம்‌; இருப்தி யடைச்‌ 
கோம்‌. யாவரினு முயர்க்த தர்ம பூபதியே! உம்மிலும்‌ 
அவர்‌ செல்வத்திற்‌ சிறந்தவர்‌ ஆய்விடல்‌ முடியுமா? ஒரு 
போதும்‌ ஆகா. உனக்கு வேண்டிய வரங்‌ கேட்டுக்கொள்‌; 
இருப்தியுடன்‌ அளிப்போம்‌”? என்றனர்‌. “ஸ்வாமி! தம்மில்‌ 
மனம்‌ பதைத்து எம்மைக்‌ கெடுத்திடப்‌ பெரியோசாகிய தங்‌ 
களை யித்தீச்‌ செயலுக்கு ஏவிக்‌ தொந்தரை கொடுத்த எமத 
தாயாதர்களாயெ தரியோதனாதியர்பால்‌ தமக்குச்‌ சீற்றம்‌ 
தொன்றாதருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இதவே யாங்கள்‌ வேண்டும்‌ 
வரம்‌” என்று தருமன்‌ சொன்னான்‌. அர்வாஸ முனி 
வரும்‌ இவர்‌ தம்‌ பெரும்‌ தன்மையை மதித்துப்‌ போற்றிப்‌ 
போனார்கள்‌. கண்ணபிரானும்‌ கருணை பாலித்த முகத்தின்‌ 
சாகத்‌ துவாரகை சென்றனர்‌. அவரும்‌ அகங்களித்திருர்‌ 
தனா. 
பழம்‌ பொருத்து சருக்கம்‌. 

“சங்கை யிலாவகை யமபடரா ஓயிர்சளர்‌ பொழுதத்தருகே 
மங்கையர்‌ சூழவிருச்‌ சழு.துன்ள மயக்கினும்‌ யான்மறவேன்‌ 
கங்கையும்‌ சான்மறையம்‌ தளவுங்கமழ்‌ சழலீணையும்‌ திருமால்‌ 
அங்கையின்‌ மீதொளீர்‌ சங்கமுகேலியும்‌ அஞ்சன மேனியுமே” . 
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பின்னர்‌, அந்த நெடு வனத்தில்‌, ஐவரும்‌ மங்கையும்‌ சில காட்‌ 
களிருக்து வாழ்க்திருக்கபோது ஒரு ஸம்பவம்‌ நிகழ்க்ததனைப்‌ 
பேசுவோம்‌. 


அவ்வனத்திலுள்ள தொரு நெல்லிமரம்‌ ஈறுங்களனியொன்‌ 
அதருவ அண்டு; அக்‌ கனியை யாண்டுக்‌ கொருமுறை சுமித்‌ 
திரன்‌ என்னும்‌ மாமுனிவர்‌ உண்டு பசி யாறுவ.தூ வழக்கம்‌. 
௮.துவே ஆகாசமாகவும்‌ வேறு ஆகாரம்‌ விரும்பாதவசாகவும்‌ 
அம்‌ முனிவர்‌ இருப்பதனால்‌, அக்‌ கனியிடம்‌ யாரும்‌ போவது 
மில்லை, தொடுவ அமில்லை. ஒரு காள்‌, அவ்வனத்தில்‌ விஜயனு 
டன்‌ இரிக்துகொண்டிருந்க திசெளபதி, அக்‌ கனியைப்பார்த்து 
அ,சனமேல்‌ ஆசைகொண்டு, அதனைப்‌ பறி,ச்‌.௮.க்‌ சகரும்படியாக 
விஜயனைக்‌ கேட்டாள்‌. விமன்‌ போலவே விஜயனும்‌, அவளை 
வீரபத்தினியாக மதச்‌.௮, சமது பொறுமையாலும்‌ அடிமைத்‌ 
தனத்தாலுமே, அவட்கு இத்‌ அன்பம்‌ நேர்ந்திருக்னெற து”? 
என்னும்‌ உண்மை யுணர்ச்சியால்‌, அவள்‌ மனங்கோணாமல்‌ 
நடந்திடல்‌ வேண்டு மென்னும்‌ கொள்கையை யுடையவனா 
தலால்‌, அவள்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட அக்கணமே, வில்லில்‌ அம்‌ 
பைத்‌ தொடுத்த ௮க்‌ கனியை வீழ்த்தினான்‌. 


அருகிருக்து அதைக்‌ கண்ட முனிவர்கள்‌ பயந்து, 
அந்தக்‌ கனியின்‌ வரலாற்றினை யுணர்த்தி, “இக்‌ கனியை 
வீழ்‌.த்நிவிட்ட தன்மையினால்‌, அதற்குடையவராகியசுமுத்திர 
முனிவருக்கு கோபம்‌ வருமே! அவருக்குக்‌ கோபம்‌ நிகழவே 
நிகழாத; நிகழுமாயின்‌, தடுப்பா ரெவருமில்ல்யே; என்ன 
ஸம்பவித்திடுமோ!?” எனப்‌ பயந்து படபடத்துக்‌ கூறிப்‌ பரபரப்‌ 
யுடன்‌ இருந்தார்கள்‌. அர்ச்சுனனும்‌ அணங்கரசியும்‌ உண்மை 
யறிர்து, ஈடுங்கப்‌ பதைத்து ஒன்றுக்‌ தோன்றாதவராகிக்‌ 
கனியை யெடுத்‌அக்‌ கொண்டு சென்று தமையன்‌ தருமரா 
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ஜன்‌ அருகு அந்தக்‌ கனியை வைத்துவிட்டு அவர்‌ பாதத்தில்‌ 
வீழ்ந்து, பதறி.யென்‌ செய்வோமென்று விம்மிஞார்கள்‌.' 


“காட்டு வாழ்க்கையிலிருந்‌து கரய்கணி மூலங்களை யாகார 
மாகக்‌ கொண்டு இருப்தியுடனிருப்போ மென்றாலும்‌, ஈம்மை 
வினைவிட்ட பாடில்லையே! நாம்‌ என்‌ செய்வோம்‌; பெரு முனி 
வரது கோபத்தை யாற்றிடற்கு வழியொன்‌.றும்‌ எனக்குச்‌ 
தெரிய வில்லையே”? என்று தரும பூபதி சொன்னார்‌. 


“பழத்தை நம்பி யகன்‌ பருவத்திலிங்கே வக்து, அத 
னைக்‌ காணாமல்‌, சுமிச்திர முனிவர்‌ கோபங்‌ கொண்டு சபித்‌ 
திடுதற்கு முன்னம்‌, காமே சென்று அவரை வணங்க, உண்‌ 
மையைக்‌ கூறி மன்னிக்கும்‌ படியாக வேண்டிக்‌ கொள்வோம்‌; 
இக்திரியங்களை வென்று நின்ற உயரக்சு காபஸராகையால்‌,, 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்ட பிறகும்‌ பொறுமையிழந்‌ த 
நம்மைச்‌ சபித்தட மாட்டார்‌” என்று விமசேனன்‌ யுக்தி 
சொன்னான்‌. 

அண்ணா! பிழை ஒருவன்‌ மேலிருக்கும்‌ போத, அதற்‌ 
காகப்‌ பலர்‌ சாபம்‌ பெறுதலும்‌ அன்பம்‌ அடைதலும்‌ ஒழுங்‌ 
காக மாட்டாது; ௮ம்‌ மாழுனிவருக்காக வளர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ அர்த அற்புதக்‌ கனியை முன்‌ பின்‌ 
கருதாமல்‌ எய்தி விழ்‌த்தினவன்‌ நான்‌ ; ஆகையால்‌ நானே 
அம்தத்‌ தண்டனைக்குரியவனாவேன்‌ ; அவரால்‌ இடப்படும்‌ 
வெஞ்சாபத்தை யேற்றுக்கொள்வேன்‌ யானே ; நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
அஞ்சுதல்‌ வேண்டும்‌” என்னு விஜபன்‌ விளம்பினான்‌. 


“மங்கையின்‌ பொருட்டு அறியாமல்‌ செய்க குற்றத்‌ 
அக்கு நீமாத்திரம்‌ தங்ருழந்இருக்க, நாங்கள்‌ விலகிப்‌ 
போவதோ 2 அம்மங்கைக்குரிய நாம்‌ ஐவருமே அத்தன்‌. 
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பத்தை யனுபவித்திடல்‌ வேண்டும்‌ ?? என்று தருமராஜன்‌ 
மறுபடியும்‌ கூறினார்‌. 


“ஏன்‌ யோசிக்கன்றீர்கள்‌ ; அந்தத்‌ அர்வாச முனிவ 
சால்‌ வரக்கூடிய சாபத்கை வாவொட்டாமற்‌ செய்து ஈம்‌ 
மைக்‌ காப்பாற்றியருளிய அணைவராயெ ஈம்‌ மாயனிருக்கும்‌ 
போது நாம்‌ அன்புநல்‌ நியாயமாகமாட்டாது ; அகையால்‌ 
அவரை நினை த்திடுவோம்‌ '”? என்று நகுலன்‌ கூறினான்‌. 

“அம்முனிவர்‌ கோபிப்பதற்குமுன்‌, அவரிடம்‌ நாம்‌ 
சென்று பழத்தைக்‌ காணிக்கையாக வைத்துப்‌ பாதத்தில்‌ 
வீழ்க்து வணங்கிக்‌ கேட்டால்‌, அப்பெரியார்‌ கனியையும்‌ 
கைக்கொண்டு நம்மையும்‌ 2 என்று 
சொன்னான்‌ பாண்டவரிற்‌ சிறியோனாகய சகாதேவன்‌. 
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என்னும்‌ பழமொழி 
பொய்யோ 2 வினையேன்‌ வார்ச்சையைக்‌ கேட்டே இவ்‌ 


ஈடுபரியவர்‌ பெண்புத்தி கேளார்‌ 


வல்லலெல்லாம்‌ உழக்கின்றிர்கள்‌. அறியாத பேதை நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌. என்று சொல்லித்‌ திரெளபதி கண்ணீ 
ருகுத்துக்‌ கதறினாள்‌. 


அவளைத்‌ தேற்றி, நால்வர்‌ சொல்லிலும்‌ ஈகுலன்‌ 
சொல்லே நலம்‌ பயக்குமென்றெண்ணி, நம்பினுரைக்‌ கை 
விடாத ஈாராயணனாயெ நந்தகோபன்‌ மகனை நினைத்தார்கள்‌. 
உடனே அவர்‌ தோன்றி உற்றதறிர்‌து, மகிழ்க து, அவர்க்‌ 
குச்‌ சமாதானம்‌ கூறி, “£யஞ்சல்‌”” என்று அபயமும்‌ த்து, 
“இந்தப்‌ பழம்‌ முன்போல்‌ அம்மாத்திடையே பொருந்திடு 
மாயின்‌, அம்முனிவர்‌ கோபிப்பதற்கும்‌ சபிப்பதற்கும்‌ 
காரணமில்லையன்றோ 2 இரந்த யுக்தியை நீங்கள்‌ யாரும்‌ ஏன்‌ 
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சிச்இிக்கவில்லை 2 மறுபடியும்‌ இப்பழம்‌ அம்மரத்இில்‌ பொரும்‌ 
தக்கூடிய வழியை விரைவில்‌ தேடி யப்படிச்‌ செய்தலே 
இதற்கு விமோசன”? மென்று கண்ணபிரான்‌ கழதினார்‌. ' 
யாவரும்‌ பிரமித்தார்கள்‌. தர்மன்‌ நகைத்தார்‌. விமன்‌ “இது 
எப்படி? யென்று விம்மினான்‌. அர்ச்சுனன்‌ ££ மறுபடியும்‌ 
அம்புகொண்டே பொருத்தலாமோ ”” என்று சந்தித்தான்‌. 
நகுலசகாதேவர்‌, “இது தக்க வழிதான்‌ ; என்றாலும்‌, இது 
செய்தல்‌ மாயவற்கு ஆகுமல்லா.து எம்மனோரால்‌ முடிந்தடு 
வதோ 2”? என்றார்கள்‌. நங்கை பிரமித்து நகைத்து நின்‌ 
றாள்‌. 

கண்ணன்‌, அவ்வாறு நின்ற அ௮வ்வறுவசையும்‌ பார்த்து, 
நீங்கள்‌ ஐவிரும்‌ இந்த ஈங்கையும்‌ உங்கள்‌ உங்கள்‌ உள்ளத்‌ 
தல்‌ லக்ஷ்யமாகக்‌ கொண்டுள்ள உயர்ச்த கொள்கையை 
உண்மையிற்‌ பிறழாது உரைப்பீரானால்‌, இக்கனி அம்மரத்தி 
னில்‌ தானே போய்ப்‌ பொருந்தும்‌” என்று கட்டூசைத்‌ அ, 
லக்ஷ்யங்களைச்‌ சொல்லும்படி யாகக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 


தரும பூபன்‌ சொல்லுகிறார்‌: 


“வெல்லுக அறமும்‌ மெய்ம்மையும்‌ பொறையும்‌ ' 

மேகமேனியனே வெல்லாமற்‌ 

செல்லுக பாவம்‌ பொய்ம்மொழி சோபந்தயித்தியர்‌ 
குலமெனத்‌ தெளீவுற்‌ 

றல்லும்‌ லெம்பகலு மென்மன நிகழும்‌ 
அலகையா மன்னையை முன்னம்‌ 

கொல்லுதல்‌ புரிக்தோய்‌ என்றனன்‌ முரசங்கோட்டிய 
கொற்ற வெங்கொடியோன்‌.” 


**முன்னம்‌ தாயுருக்‌ கொண்டு வந்த அலகையாகிய பூதனை 
யைக்‌ கொன்ற மேகமேனியனே! கண்ணா!! தருமம்‌ மெய்ம்‌ 
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மொழி பொறுமை இவைகள்‌ என்றைக்கும்‌ வெற்றி பெறட்‌ 
டும்‌; பாவம்மிகுக்‌த ௮ஸுரர்குலம்‌ மடிவது போலப்‌ பொய்ம்‌ 
மொழி கோபம்‌ இவைகள்‌ வெல்லாமற்‌ செல்லட்டும்‌ 
என்னும்‌ இவைகளையே தெளிக்‌ த, என்மனம்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
நினைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற அ”? என்றார்‌. 


வீமன்‌ விளம்புரொன்‌:— 
“பிறர்மனை யவரைப்பெற்ற தாயெனவும்‌ 
பிறர்பொரு னெட்டியே எனவும்‌ 
பிறர்வசை யுரைத்தல்‌ பெருமையன்றெனவும்‌ 
பிறர்தயரென்‌ தயரெனவும்‌ 
இதுதியேவரினும்‌ என்மஈ கிடக்கை எம்பிரான்‌ 
இவையென உரைத்தான்‌ 
மறலியும்‌ மடியுமாறு மல்லியற்கை வலிமை 
கூர்வாயுவின்‌ மைர்தன்‌.”? 


“ஏம்பிரானே! கண்ணா!!! பிறர்‌ மனைவியரைப்‌ பெற்ற தாயாக 
வும்‌ பிறர்‌ பொருளை எட்டிக்‌ கனியாகவும்‌ பிறரை வைதல்‌ 
பெருமையாகா தென்றும்‌ பிறர்‌ படுக்துயரை யென்‌ அயராக 
வும்‌ கொண்டு, எனக்கு இறுதி வரச போதும்‌ இவற்றுக்கு 
மாறாக நடவாஇிருக்கை என்‌ மனக்‌டக்கை” யென்று 
சொன்னான்‌. 
விஜயன்‌ கூறுகிறான்‌:-- 
“ஊனமேயான ஊனிடை யிருக்கும்‌ 
உயிரினை,த்‌ அறர்‌.து.ம்‌ ஒண்பூஞை 
மானமே புரப்பதவனிமே லெவர்க்கும்‌ 
வரிசையும்‌ தோற்றமும்‌ மரபும்‌ 
ஞானமேயான திருவடி: யுடையாய்‌ 
ஞாலமுள்ளளவும்‌ நிற்ரலினால்‌ 
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ஈனமே உயிருக்யெற்கை யாதவினால்‌ 
என்றனன்‌ வீமனுக்‌ இளையோன்‌.” * 


ஞானமே இருவடிகளாக உடைய ஞான நாயகனே! 
கண்ணா!! உயிருக்கு :இழிவே இயற்கையாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ உடம்பினிலிருக்கும்‌ உயிரே அழிக்திட்டாலும்‌ மானத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுதலே புகழும்‌ விளக்கமும்‌ மரபு 
மாகுமென்பது என்‌ உள்ளக்கிடக்கை'' யென்றான்‌. 


நகுலன்‌ கவிலுகிறான்‌:--- 
“குலமிகவுடையர்‌ எழில்மிக வுடையர்‌ 
குறைவில்‌ செல்வு மிகவுடையர்‌ 
கலமிகவுடையர்‌ என்னினும்‌ கல்வி 
ஞானம்‌ அலஜ்பமு மிலாசவரை 
வலமிகுகிகிரிச்‌ செங்கையாய்‌ முருக்னெ்‌ 
மணமிலா மலரென மதிப்பேன்‌ 
சலமிகுபுவியி லென்றனன்‌ வாகைத்தார்‌ 
புனை சாரைமா வல்லான்‌.” 


*பலம்‌ மிகுதியும்‌ உடைய சக்ராயுதத்தையுடையாய்‌! கண்ணா! 
குலம்‌ அழகு குறைவில்லாத செல்வம்‌ மற்றும்‌ பல ஈன்மை 
களும்‌" பெற்றுள்ளவர்களாயினும்‌, கல்வி யறிவு சிறிதேனு 
மில்லாதவர்களை மணமில்லாத முருக்கம்‌ பூக்களைப்போல 
மதித்திடுவேன்‌ இக்தப்‌ பூமியிலே” என்றான்‌. 


சகாதேவன்‌ சாற்‌ றுன்றான்‌:_- 
“ஒருமொழி யன்னைவரம்பிலாஞான 
முற்பவ காரண னென்றும்‌ 
தருமமே துணைவன்‌ கருணையே தோழன்‌ 
சார்தமே கலனுறு தாரம்‌ 
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அரியதிண்‌ பொறையே மைந்தன்‌ மற்றிந்த 
அறுவரும்‌ அல்லது ஆருறவென்‌ 

நிருவரிலிளையோன்‌ மொழிச்‌ சனன் தன்‌ 
பேரிசய மாமலர்க்கிடை யிடத்தே.” 


“என்தன்‌ இருதய கமலத்தில்‌ என்றுமுள்ள என்‌ கண்ணா! 
சத்தியமே தாய்‌; அளவிலா ஞானமே தந்தை; தருமமே 
சோதரன்‌; கருணையே நண்பன்‌; சாந்தமே அழகுடைய பத்‌ 
தினி; பொறுமையே புத்திரன்‌ என்னும்‌ இந்த ௮ழாவகை 
உறவினர்களல்லாமல்‌ வேறு இவ்வுலகினில்‌ யார்‌ உறவு என்‌ 
பது என்‌ மனக்கெக்கை?? யென்றான்‌. 


பாஞ்சாலி பகர்கிறாள்‌:-- 
ஐம்புலன்கள்‌ போலைவரும்‌ பதிகளாகவ 
மின்னம்‌ வேறொருவன்‌ 
.எம்பெருங்‌ கொழுஈனா வதற்குருகு 
மிறைவனே எனு பேரிதயம்‌ 
அம்புவியதணிற்‌ பெண்பிறந்‌ தவ ரெவர்க்கு 
மாடவ ரிலாமையி னல்லால்‌ 
நம்புதற்குளதோ என்றனன்‌ விட்டன்‌ 


நல்லற மனைவியே யனையான்‌,” 


“இறைவனே ! இன்பவுணர்ச்சியைப்‌ பெறும்‌ கருவிகளாயெ 
ஐம்புலன்களைப்போல ஐச்‌ துபேசை நான்‌ பதிகளாகப்‌ பெற்‌ 
திருக்‌. அம்‌ என்மனம்‌ இன்னம்‌ வேறு ஒருவர்‌ என்‌ கொழுக 
சாகப்‌ பெறுதற்கு நாடுகன்றது; ஆகையினால்‌ பூமியில்‌ 
பெண்ணாகப்‌ பிறக்‌. துளார்க்கு ஆடவர்‌ டையாமையினா 
லன்றி அவர்‌ மனம்‌ கொண்டு ஈம்புதற்கு முண்டோ??? 
என்று சொன்னாள்‌. 
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இப்படி. அவர்கள்‌ அறுவரும்‌ தத்தமது மனக்கடக்கை 
யை யொளியாமல்‌ உண்மையே உசைச்கார்கள்‌ ; ஆ கலினால்‌, 
அந்த நெல்லிக்கனி படிப்படியாக மேலெழுக்‌து மரத்திலேறித்‌ 
தீன்னிடத்திற்‌ பொருந்திக்கொண்ட அ. யாவருங்‌ கண்டு 
அதிசயமுற்றனர்‌. முனிவர்கள்‌ கலக்கமும்‌ பயமும்‌ நீங்கினார்‌ 


கள்‌. கண்ணபிரானும்‌ துவாரகை போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


தச்சுப்பொய்கைச்‌ சருக்கம்‌ 
*சேயபங்கயச்‌ சறுவிரலங்கையிற்‌ நிரட்டிய ஈறுவெண்ணெய்‌ 
ஆயர்மங்கையர்‌ இடஇட அ௮முதுசெய்தாடிய திருக்கூத்‌ தம்‌ 
நேயமும்‌ குறுமுஅவலும்புரிர்‌ த பார்த்தருளிய நெடுங்கண்ணும்‌ 
மாயவன்‌ இருவடிவமும்‌ அழதும்‌என்‌ மனத்தைவிட்டகலாவே?” 


பாண்டவசைவரும்‌ யாக மடக்தையுடன்‌ அக்காட்டைவிட்‌ 
டகன்று, தேனும்‌ மழைத்‌ அளியும்‌ சேர்ந்து தென்றல்‌ விசுஞ்‌ 
சோலைகளையுடையதாூ, விண்டு சிந்தன்‌ எனும்‌ ஒரு பெரு 
முனிவருக்‌ கருப்பிடமாகவுள்ளதொரு வனத்சைப்போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. அந்த முனிவரை ஐவரும்‌ கங்கையும்‌ வணங்கி 
யாசிகள்‌ பெற்று, அவ்வனத்து ஓர்‌ சாலை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு வாழ்க்தருற்தார்கள்‌. முனிமைர்தர்களும்‌ முனிவர்‌ 
களும்‌, ஐவர்களத நல்வரவினாலும்‌ ஈன்னட்பினாலும்‌ கான 
விலங்குகளின்‌ கொடுமைகள்‌ தீர்ச்து மிகு ஈனம்‌, நட்‌ 
பினராக அளவளாவிக்‌ கலந்தரும்தார்கள்‌. 


துஷ்டர்‌ நால்வரும்‌ குந்திமைந்தரைக்‌ கோல்ல ட்ட 


அஸ்‌இனாபுச,க்தில்‌ அரியோதனன்‌ முதலிய நால்வரும்‌ 
செய்ததோர்‌ சதியினை யெடுச்துச்‌ சொல்வோம்‌. “பாண்டு 
புத்திரர்‌ ஐவரும்‌, சமது சூழ்ச்சிகட்கு அகப்படாமல்‌ யாஅம்‌ 
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திங்லெராகிப்‌ பல வாண்டுகளையும்‌ கழித்துவிட்டார்களே ; 
இன்னும்‌ சில மாதங்கள்தானே இருக்கின்றன. இவற்றை 
யும்‌ கழித்து, அஞ்ஞாதவாசத்தையும்‌ முடித்துத்‌ இரும்புவ 
சானால்‌ நாம்‌ ராஜ்யத்திற்‌ பகுதி கொடுத்தல்‌ வேண்டிவருமே ?” 
யென்று யோசித்து, எச்சதி செய்தாயினும்‌ அவர்களைக்‌ 
கொல்லுதல்‌ குதித்தார்கள்‌. தக்க தூதஅவனை யனுப்பிக்‌ 
காளமாமுனி யெனும்‌ ஒரு பெருமுனிவரை வருவித்தார்கள்‌. 
ஓரு முனிவருடைய சூழ்ச்சியால்‌ அக்காளமா முனிவரும்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்‌. இத வரையில்‌ எந்த முனிவருக்கும்‌ செய்‌ 
திடாத உபசாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அர்தக்‌ காளமா முனி 
வர்க்குச்‌ செய்து, அவரைத்‌ இருப்நியுடையவராக்‌கித்‌ தனி 
யிருந்து செய்தி சொல்லலுற்றார்கள்‌. 

முனிவர்‌ . ஆஸனத்திருந்தபோது, துரியோதனன்‌ 
எழுந்து அம்முனிவா,து இணையடிகளிலும்‌ ஸாஷ்டாங்கமாக 
வீழ்ந்து வணங்கிக்‌ கைகுவித்து, **மாமுனிவமே / உங்களது 
கருணையாலும்‌ தவச்‌ சிறப்பினாலும்‌, இக்தப்‌ பூமி யெங்க 
ணும்‌ எனது ஆணையே செல்ல நிற்கின்றது ; இன்னம்‌ 
என்னை யீ2டற்ற,க்‌ இருவுள,த்து அருளல்‌ வேண்டும்‌” என்று 
இரந்து போற்றினான்‌. “என்‌ அருள்‌ உனக்கு மிகுதியுமுண்டு; 
உன.து உபசாரங்களினால்‌ மிக மகிழ்க்துளேன்‌ ; என்னால்‌ 
உனக்கு . ஆகவேண்டிய காரியமென்ன ; அகனை நான்‌ 
அவசியம்‌ செய்து முடிப்பேன்‌ ; என்னை யிண்டழைத்த 
காரணமென்னை? சொல்லுவாய்‌ ?” என்று காளமா முனிவர்‌ 
மிகவும்‌ அன்புடன்‌ வினாகினார்‌. “முனிவன்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்திட்டான்‌ ; இனிப்‌ பொய்க்கான்‌'” என்னும்‌ உறு 
கொண்டு அரியன்‌; மாமனைப்‌ பார்த்துச்‌ சைகை செய்‌ 
தான்‌. சகுனி, அத்‌ தவமுனிவனைப்‌ போற்றிப்‌, “பெரும்‌ 
தவத்தோய்‌ ! தாங்கள்‌ அருள வேண்டிய வசமாவது- 

20 
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உதவியாவது யாதென்றால்‌, தாங்கள்‌ எங்கள்‌ மன்னனது 
பகைவர்களை களைய வேண்டுவது தான்‌? என்று சொன்‌ 
ஞான்‌. முனிவர்‌, மெய்மை விளங்காமல்‌, மாநில மெல்லாம்‌ 
“தியாகத்‌ அக்‌ கொருவன்‌'” எனப்‌ புகழப்‌ பெற்ற கர்ணனை 
நோக்கினார்‌; கன்னனும்‌, முனிவரை வணங்கி, “பெருக்‌, சவக்‌ 
திர்‌! பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ உயிருடனிருக்கால்‌, எங்கள்‌ மன்ன 
வன்‌ அரியனுக்குப்‌ புவி நிலைக்திடா.௮. புவி நிலையாவிடில்‌ தாங்‌ 
கள்‌ அவற்‌ கருளிய வரம்‌ பிழைத்திடும்‌! ஆதலால்‌, அந்த ஜவ 
சையும்‌ கொல்லுமாறு தீய ஹோமங்கள்‌ வஞ்சகங்களால்‌ 
இயற்றல்‌ வேண்டும்‌; அப்படிச்‌ செய்து ஐவரையும்‌ முடித்திட்‌ 
டால்‌, நீங்கள்‌ அருளிய வரப்படியே, பாசெலாம்‌ இப்‌ பாம்புக்‌ 
கொடியோற்கே ஆ௫விடும்‌; இதனைச்‌ செய்தருளித்‌ தங்கள்‌ 
வாக்குத்‌ தத்தத்தை நிறைவேற்றுங்கள்‌; இதூவே எங்கள்‌ 
தால்வர.அ விருப்பம்‌; தங்களை யீண்டு அழைத்‌ அ உபசரித்‌ தத 
இதற்காகவே?” என்று சிறிதும்‌ நெஞ்சில்‌ ஈரமிலாஅ சொல்லி 
விட்டான்‌. 

“£கருணைக்குக்‌ கன்னன்‌”? என்பார்களே என்று நம்பியவ 
னது அபிப்பிராயத்தை வினவிய முனிவர்‌ கன்னன அ கடுஞ்‌ 
சொல்லையும்‌ கெடு நினைவையும்‌ கேட்டுக்‌ காது கண்‌ இரண்டி 
னையும்‌ பொத்திக்‌ கொண்டு ஐம்புலன்களும்‌ வெந்து போய்‌ 
மயங்கினர்‌. என்ன செய்வது! ““வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியால்‌ இங்க 
னம்‌ வாக்குக்‌ கொடுத்தேனே?” என்று மாழ்‌கி, மாற்றமொன்‌ 
அம்‌ தடுத்துப்‌ பேச முடியாமல்‌, **ஏழ்பிறப்பினும்‌ நான்‌ 
செய்து வைத்தூள நல்வினைகள்‌ இன்றோடு முடிர்தன 
போலும்‌” என்று வருந்தி உரை செய்வாராயினார்‌. “நான்‌ 
விண்ணகத்‌ அக்கு ஏற்தினாுலும்‌ அழிவில்லாதவரை யழித்தல்‌ 
கூடுமோ? உங்கள்‌ யோசனை பயன்‌ தரத்‌ தக்கதில்லை; நானே 
வாக்குக்‌ கொடுத்து விட்டேன்‌; இனி மறத்தல்‌ கூடாது; 
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ஆயினும்‌, ஆரம்பிக்‌ அ நிறைவேற்றும்‌ திய ஹோமத்தால்‌ கான்‌ 
அழிவேனே யல்லாஅ,அவர்களை:யது ௮ழித்தடும்‌என்று என்‌ 
னால்‌ அணிய முடியவில்லை; தன்வினை தன்னையே சுடும்‌ என்‌ 
னும்‌ பழமொழி பொய்த்திடா த. ஐவருக்கும்‌ தேவதைகளும்‌ 
அத்‌ சேவ தேவனும்‌ அணையாயிருக்கிறார்கள்‌. தர்மமும்‌ ௪த்‌ 
யமும்‌ பொருக்தி யுள்ளார்க்கு சேதனா சேதனங்களும்‌ சராச 
சங்களும்‌ அணைபுரியுமென்ப த உண்மை. கொடுமனமுடைய 
உங்கள்‌ விருந்தினை யுண்டுமகழ்ந்சே னாகையால்‌ எனக்கு அப்‌ 
பலன்‌ இப்போதே டை த்அவிட்ட து. சான்‌ வஞ்சனையில்லா 
மல்‌ என்‌ ஹோமத்தைச்‌ செய்யப்போகிறேன்‌; அதிலிருக்தெ 
மும்‌ சக்தி ஐவர்களைக்‌ காணாவிடின்‌ என்னையே கொன்றிடும்‌; 
இதில்‌ ஐயமில்லை; கான்‌ போய்‌ வருகிறே” னென்று சொல்‌ 
லிக்‌ காளமா முனிவர்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌. அஷ்ட நால்வரும்‌ 
முனிவனை வணங்கி வழி யனுப்பினார்கள்‌- 


தீய யாகம்‌ 


ஈய ரோடிணங்கலும்‌ தீது” என்னும்‌ பெரியோ 
ருரைப்படிக்‌ காளமா முனிவர்‌ வஞ்சச்‌ சூழ்ச்சியிலகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டார்‌. என்னசெய்வார்‌?. வாக்குப்பொய்‌ 
திடல்‌ கூடாதென அவ்‌ யாகத்தைச்‌ செய்திட எத்தனித்‌ 
தார்‌. தமது தபேரவனத்திடையே நெடியதொரு கள்ளிக்‌ 
காட்டிலே, கழுகும்‌ பேயும்‌ கரிகளும்‌ காகமும்‌ அள்ளிடும்‌ 
ஒரு புறத்திலே ௮ண்டவர்‌ யாவரும்‌ முனிவரும்‌ மானிடரும்‌ 
வரல்‌ முடியாத  மறைவானதோர்‌ குனகக்கருகனில்‌, 
யாவரும்‌ பயப்படும்படியான பலிகள்‌ முதலியன ஆயத்தம்‌ 
செய்‌ தகொண்டு மாம்ச பலியால்‌ திய நாற்றமெடுத்த எங்க 
ணும்‌ கெடும்‌ புகையே சூழும்படியான தமது தீய யாகத்தை 
யாரம்பித்து ஈடத்திவிட்டார்‌. யாமளம்‌ முதலிய கருமக்தி 
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ரங்களை யுச்சரித்து அஷ்டதேவதைகளைச்‌ சூழ்வாச்செய்து, 
மந்திரங்களும்‌ சடங்குகளும்‌ தவறிலாது இயற்றினார்‌. ஓவ்‌ 
வொரு மக்இசத் துக்கும்‌ ஒரெழு சுருவையில்‌ அக்கெடுரெய்யை 
அவியாக அளித்து பூர்ணாகுதியும்‌ கொடுத்நிட்டார்‌. அவரத 
இச்சையாலல்லாமல்‌, அரியோதனன அ இச்சையால்‌ செய்க 
தாயினும்‌, மந்திரங்களும்‌ தந்திரங்களும்‌ தவறாது அதன்‌ 
முறைப்படியே செய்யப்பெற்ற யாகமாதலினால்‌, அர்த யாக 
மத்தயிலிருர்‌ து, காளமாமுனிவரும்‌ கண்டு கடுங்கும்படி.யான 
தோர்‌ பெரும்பூதம்‌ எழுந்து நின்றது. : இங்கு அஷ்டர்‌ 
சொல்லுக்‌ ணெங்கத்‌ தியதோர்‌ யாகத்தைச்‌ செய்த அம்‌ 
முனிவர்‌, அதன்‌ பலனாகப்‌ பெற்ற அப்பெரும்பூத கரிசனத்‌ 
தைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கட்டும்‌. நாம்‌, இச்செய்தியைக்‌ 
தற்போது விட்டுவிட்டு வேறு செய்தியைக்‌ கவனிப்போம்‌. 
தர்மதேவன்‌ சூழ்ச்சி 

பாலுக்‌ திணையும்‌ ஜாதியும்‌ வகுப்பும்‌ உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ 
நோக்காமல்‌ எவ்வுலகத்‌அம்‌ எக்காலத்தும்‌ எப்பிரிவினிலும்‌ 
இருக்கும்‌ உயிர்களை ஒப்பக்‌ காத்தடும்‌ தப்பா வாய்மையை 
உடைய தர்மதேவன்‌ இதுசிச்திக்கலுற்றான்‌. “£தன.அ அருமை 
மைந்தனாய தாமபூபனும்‌ அவன்‌ தம்பியர்‌ நால்வரும்‌ 
காகக்‌ கொடியோன்‌ வஞ்சச்‌ செயலால்‌ மாண்டொழியாத 
படி. யவரைக்‌ காத்தடல்‌ என கடமையாதலின்‌, கரளமா 
முனிவருடைய யாகபூதமானது புறப்பட்டு வர்து ஐவரை 
யும்‌ காணும்போது, ஐவரும்‌ பிணமாயிருக்கக்‌ காண்பித்தால்‌, 
௮து வெகுண்டு இரும்பிப்‌ போய்விடும்‌ ?' என்று நினைத்து 
அதற்கொரு சூழ்ச்சி தேடினான்‌. தன. குமாரனும்‌ தம்பிய 
ரும்‌ வாழ்ந்திருக்கும்‌ அவ்வனத்தில்‌, கரற்றுப்போல்‌ பறச்‌ 
தோடும்‌ கடுவேக நடையுடைய மானுருக்கொண்டு வக்‌, 
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ஐவர்க்கும்‌ ஈண்பினனாகிய ஓர்‌ முனி மைந்தனது மான்தோ 
அடையைக்‌ கவர்க்துகொண்‌ டோடிவிட்டான்‌. 

தனது உடை அபகரிக்கப்படவே, கவலைகொண்ட 
முனி மைக்கன்‌, வில்‌ மைர்கரான ஐவரிடமும்‌ வந்து 
செய்தி கூறித்‌ தனது மான்றோலைத்‌ தேடிக்‌ கொடுக்கும்படி 
வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌.  வீரர்களாயெ ஐவரும்‌ திசெள 
பதியிடம்‌ விடைபெற்று, மான்சென்ற மார்க்கத்தைத்‌ 
தெரிக்‌து மானைத்‌ கேடிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ௮௮ மாய 
மானாகையால்‌, அருகே நிற்பதபோலவும்‌, தொட வந்‌ 
தால்‌ ஓடுவதபோலவும்‌ போக்குகள்‌ காட்டிக்‌ காட்டி 
ஐவரையும்‌ அவ்வன த்தைவிட்டு வெகு அரத்திலுள்ளதொரு 
நீர்‌ காணமுடியாத நெடுவனத்துக்‌ கழைச்துப்போய்‌ 
மறைக்‌ அவிட்ட த. வீரர்‌ ஐவரும்‌ நெடுங்காலம்‌ தேடி நாடி 
யோடிக்‌ களைத்தவராக ஓரிடத்திற்‌ கூடினார்கள்‌. நால்வரும்‌ 
தாகத்தினால்‌ வருந்தினார்கள்‌. அர்‌ நெடுவனத்தில்‌ கண்‌ 
ணுக்‌ கெட்டியவரையில்‌, கண்ணீரே கிடையாது, எங்கும்‌ 
வெறுக்கக்கூடியதாக இருந்தது; இருந்தாலும்‌ தாகத்தால்‌ 
வருந்தினார்கள்‌. அப்போது இளையோனாகய சகாதேவன்‌, “நீர்‌ 
தேடிசான்‌ கொணர்கிறேன்‌” என்சொல்லி ய நமதிபெற்றுப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. நெடும்‌ தாரம்‌ தேடினான்‌. எங்கும்‌ நீர்‌ 
காணான்‌. ஈகற்புறமும்‌ மலை சூழ்ச்த தொரு இடத்தைக்கண்‌ 
டான்‌; அதில்‌ ஒரு கால்‌ தண்ணீரிருக்கலாம்‌ என்றெண்ணி 
அம்மலைச்‌ சாரற்‌ கேகினான்‌. 

நச்சுப்‌ போய்கை. 


எல்லாமாகி எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ அறக்‌ கடவுள்‌, 
... அவ்விடமெங்கும்‌ நீர்‌ தோன்றா வண்ணம்‌ செய்து, இந்த 
கான்‌ மலைச்‌ சாரலில்‌ ஒரு சுனையைத்‌ தோற்றுவித்து; அதன்‌ 
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நீரை மிகு கஞ்சாகச்‌ செய்து வைத்திருந்தான்‌. அரந்நீரைப்‌ 
பருகினார்‌ பருகன தருணமே மாண்டு போவர்‌. அத்துணேைக்‌ 
கடு விஷமுடையது அந்நீர்‌; அத்தகைய பொய்கையை, நீர்‌ 
தேடி வக்க சகாதேவன்‌ கண்டான்‌. ஆனந்தம்‌ கொண் 
டான்‌. களைதீரக்க தென்னும்‌ களிப்பும்‌ கொண்டான்‌. கான்‌ 
முதலில்‌ அருக்தித்‌ காகத்தைத்‌ தரத.துக்‌ கொண்டு மற்றை 
நால்வர்க்கும்‌ எடுத்தேகலா மென்றெண்ணிப்‌ பொய்கையி 
லிறங்கி யொரு கை நீரள்ளிக்‌ குடித்தான்‌. நீர்‌ வயிற்றினுள்‌ 
சென்றவுடன்‌, உள்‌ வெர்து மேனி ௧௬ அவயவங்கள்‌ 
சோர்ந்து அப்பொய்கைக்‌ கரையிலேயே பிணமாஃ வீழ்ந்து 
விட்டான்‌. 

சென்ற இளையோன்‌ நெடு சேரமாகயும்‌ வராதிருக்கமை 
நினைத்து மூத்தோன்‌ ஈகுலனை யனுப்பினன்‌. அவனும்‌ வன 
மெல்லாம்‌ தேடி அடிச்சுவடுகளின்‌ வழியே நான்மலைச்‌ 
சாரற்கு வந்து பொய்கையைக்‌ கண்டு, தம்பி வழியிளைப்பால்‌ 
மூர்ச்சித்தனன்‌ போலுமென்றெண்ணி, தாகத்துக்கு நீரருக்‌ 
இப்‌ பின்னர்‌ அவனையும்‌ தேற்றி அழைத்தேகவே ககுதியென 
நினைத்த, மிகுதாகத்துடன்‌ அப்பொய்கையிலிறங்‌, யொரு 
கை நீரள்ளிக்‌ குடித்த, உடனே உயிர்‌ துறக்‌அ வீழ்ச கான்‌. 
தருமன்‌, பின்னர்‌ விஜயனை யேவ, அவனும்‌ அவ்வழியே 
வந்து, தம்பியர்‌ இடக்‌, கமை கண்டு, ““தாகமிகுநியால்‌ மேன்‌ 
மேல்‌ வாரி வாரிக்‌ குடித்துக்‌ குடி,ச்து இவ்வாறு ஆயினரோ?? 
எனக்கவன்று, இச்செய்தியை யண்ணற்குச்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டுமே யென மனந்தளர்க்து, தாகத்தால்‌ தானும்‌ கைந்நீர்‌ 
அள்ளி அருந்தி யாருயிர்‌ நீத்தான்‌, “சென்ற தம்பியர்‌ மூவ 
ரும்‌ திரும்பவே காணேனே) கெளரவராகிய பாவிகள்‌ ஏசே 
அம்‌ சூழ்ச்சி செய்தனரோ?”” வென்று வருந்தியமும்‌ தமைய 
னைத்‌ தேற்றிவிட்டு, வீமனும்‌ தேடி வற்து, மலை யேறிச்‌ சுனை 
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யையும்‌ இறந்தொழிந்த தம்பியர்‌ உடல்களையும்‌ கண்டான்‌. 
மூவரும்‌ கணித்‌ தனியே வந்தும்‌ இறந்து போயினமை 
சொக்கி, “இது நஈஞ்சுடைய நீராகவே இருத்தல்‌ வேண்டு?” 
மெனத்‌ தீர்மானித்து, மூவரும்‌ இறந்தனரென்று முன்னவ 
னிடம்‌ சொல்வது கூடுமோ வெனச்‌ சோர்ந்து, “தானும்‌ 
இங்கிதில்மாய்வேன; ஆனால்‌, அண்ணன்‌ வக்து நீசையருந்தி 
மாய்ந்திடா வண்ணம்‌ எச்சரிக்கை செய்திடல்‌ வேண்டு”? 
மென்று அணிந்து, “இது நச்சுப்‌ பொய்கை; இந்த நீர்‌ அரும்‌ 
தல்‌ தகாது? என மணலேட்டில்‌ : தன்‌ கையாலெழுதத்‌ 
தானும்‌ அந்நீரை யருந்தி யக்கணமே மாண்டு போனான்‌. 


சென்ற நால்வர்‌ நெடு நாழிகையும்‌ மீண்டாரில்லை. கரும 
அக்குத்‌ தாகம்‌ விஞ்சியது. சோகம்‌ மிகுந்தது. உட்புல 
னழிற்தது. உள்ளமோடு உணங்கி வீழ்க்கான்‌. மூச்சும்‌ 
சுற்று மு.ற்௮ும்‌ உயிரே இழச்‌ தானாக, இருக்க இடத்திலேயே 
தரும பூபனும்‌ சாய்சது போனான்‌. 

காளமுனி யாகபூதம்‌ சேய்த கதை. 

காளமா முனிவ யாகத்திலிருக்கெழுக்க பெரும்‌ பூதம்‌, 
முனிவனை நோக்கி, “ஏன்‌ என்னையழைத்தாய்‌?”? என்று உக்ர 
மாகக்கேட்டது. “நீ இங்குச்‌ தாழ்‌,த்‌தநின்றிடாமல்‌, விரைர்‌து 
போய்க்‌ குந்தி மைந்தர்‌ ஐவருமிருக்குமிடம்‌ சேர்க்து ஜக்‌ 
உடல்களையும்‌ ஒன்றாயமைத்‌ அச்‌ சேரக்‌ கொன்றுவா '” என்று 
முனிவர்‌ கூறினார்‌. பூசம்‌ முனிவரைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லு 
இன்ற த:-—““வெங்கானிலெங்கும்‌ தேடுகிறேன்‌; இன்று என்‌ 
கண்கட்கு அவர்கள்‌ வரான்‌, திரும்பிவர து உன்னையே 
கொல்வேன்‌” என்னும்‌ உறுதிகூறிப்‌ போய்விட்டது. கருத்த 
உடலும்‌ சிவந்த கண்களும்‌ கோரைப்பற்களும்‌ செம்பராக 
சிகையும்‌ மலைபோல்‌ மேனியும்‌ இசைகளைத்‌ அழாவும்‌ கைக 
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ஞூங்கொண்டு, அப்பூகம்‌ அந்நெடுங்காட்டின்‌ வழியே, மண 
மறிர்‌து சேடிக்கொண்டும்‌, வரும்வழியில்‌ வேகத்தால்‌ மரங்‌ 
களை விழ்‌த்திக்கொண்டும்‌ கருமன்‌ சாய்ந்திருக்கும்‌ இடம்‌ 
வந்தது. 


₹அக்கணன்‌ கொல்லச்சொன்ன அரசர்‌ ஐவரில்‌ இவன்‌ 
தான்‌ மூத்தவன்போலும்‌ ; இக்காட்டின்‌ வெப்பம்‌ தாங்கர 
மல்‌, வெப்பு கோய்‌ கொண்டு, உளம்‌ வெத்து இருசயம்‌ 
உலர்ச்து இறச்துபோயிருக்கன்றுன்‌. இனி இச்‌ சடலம்‌ 
ஏனோ வென்று இவன்‌ தம்பியர்‌ நால்வரும்‌ போனார்போலும்‌”? 
என்று தீர்மானித்து, கடக்துபோய்ப்‌ பொய்கைக்‌ கரையில்‌ 
மாண்டு விழ்ச்திருக்கும்‌ மற்றை நால்வரையும்‌ கண்டு, “பச்‌ 
சென்னும்‌ நிறமுடைய அப்பொய்கை' நஞ்சாகும்‌ ஆதலால்‌, 
இவர்கள்‌ ஒருமிச்து வச்‌து தாகமிகுதியால்‌ நீர்‌ அருக்தி ஒரு 
சேர இறந்‌ தபோனார்கள்‌. உயிரிழக்த இவர்களை நான்‌ கொல்‌ 
வது யாங்ஙகனம்‌? கண்டக அஷ்டர்‌ நால்வர்‌ கருத்தினை 
முன்னி இந்தக்‌ காளமாமுனி யாகத்தில்‌ என்னைச்‌ தோற்று 
வித்தான்‌. என்னாலிறப்பதற்கு முன்னரே இவர்‌ விதியா 
லிறக்துபட்டனர்‌; இனி கான்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ 
செய்கிறேன்‌”? என்று நினைக்‌ மீண்டு விரைந்து முனிவ 
ரிடம்‌ வரத, ஐவரும்‌ முன்னரே இறர்‌தபட்ட தன்மைகூ றி, 
யெனக்கு லகஷயப்‌ பொருள்‌, இனி, கான்‌ முன்னே சொல்‌ 
லிப்‌ போனபடி நீதான்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே காள 
மாமுனியை வாரி யெடுத்துப்‌ பூமியில்‌ அறைர்‌து கொன்று 
ஓமத்திக்குள்‌ மறைக்‌ துபோய அ. 

தர்மன்‌ எழுந்து தம்பியரைத்‌ தேடல்‌ 

வெப்பம்‌ மிகுர்‌து காகம்‌ மேலிட்டதனால்‌, காவுலர்க்‌ 

உட்பலம்‌ வெர்து இருதயம்‌ உணங்கி உயிரிழச்தான்போல்‌ 


து ண 
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மாழ்கிச்‌ கருமபூபன்‌ வீழ்க்‌து மூர்ச்சிக்த இடம்‌ சக்தணமா 
நிழலாகையால்‌, இரவி தன்‌ தாபம்‌ அடங்கி ஈற்காற்று ஆரம்‌ 
பிக்கவே, சென்ற லூற்றிய திங்காற்றினால்‌, இருதயம்‌ ஊறி 
உட்புலம்‌ குளிர்ச்து மேனி தணத்து ரோமம்‌ சிலிர்த்து வாய்‌ 
புனல்‌ வக்தூறச்‌ சிறிது கண்விழிச்தான்‌ தருமபூபன்‌. செத்‌ 
அப்‌ பிழைக்க தன்மையினால்‌, எம்பிரான.து கருணையை 
நினைத்து ஞான மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு எழும்‌.த 
நடந்து சென்று நால்வரும்‌ சவமாக்கெந்த சாரலைக்‌ கட்டி. 
னான்‌. கால்வாதுூ தேகத்திலும்‌ ஊறு சிறிதேனும்‌ இலாத 
தைக்‌ கண்டு, “போர்‌ மலைந்து இவர்‌ உயிர்துறக்கவில்லை ; 
பின்னை யிம்மரணக்‌ காரணம்‌ யாது ௫ இச்சுனைகீரருக்தியே 
மாண்டனசோ 2 ஆம்‌; இச்சுனேயை நோக்கின்‌ நச்சுச்சுனை 
போல்‌ தோன்றுகிறது ; ஒருவராவது உணமாமல்‌ ஒருவர்‌ 
பின்‌ ஒருவராகத்‌ தனித்‌ து வந்தும்‌ மாண்டமையை எப்படித்‌ 
அணிவது” என்று சிந்தித்துச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து, மணலேட்‌ 
டில்‌ விமன்‌ கையெழுத்தில்‌ எழுதியிருந்த குறிப்பினைக்‌ கண்‌ 
டுளம்‌ மருண்டான்‌. 

வஞ்சகன்‌ செய்த வஞ்சனையே இது'' என்று நினைத்து 
“நரல்வரும்‌ போயபின்‌ நானிருக்‌து உயிர்வாழ்வனோ” என்று 
நொம்து கூறி, “நானும்‌ இச்சுனைநீர்‌ குடித்தே மாள்‌ 
வேன்‌” என்று தன்னொரு கையில்‌ அந்த ஈஞ்சுநீசை யள்ளிக்‌ 
கொண்டு அரும்‌தப்‌ போனான்‌; அப்போஅ அங்கோர்‌ அசரீரி 


வாக்குத்‌ தோன்றியது; **கருக்கடம்‌ புனல்‌ ஈஞ்சு; நுகர்வது 


கருதேல்‌'' என்று எழுந்த அசரீரி “கால்வரும்‌ கான்‌ சொல்லக்‌ 
கேளாமல்‌ மாண்டார்‌. உன்னை நான்‌ கேட்கும்‌ வினாக்கட்கு 
விடை பகர்ர்‌து பின்னை நீ நீர்‌ அரும்‌து. அன்னைபோ அயிர 
னைத்தையும்‌ புரக்திடுமாசே! தாகம்‌ விஞ்சினால்‌.என்ன! தாங்க 
வியலாதோ; பொறுத்து வினாக்கட்கு விடையளித்தடுவாய்‌”? 


14 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


என்ற அசரீரியாக வந்து, தரும தேவன்‌ தன்‌ மகனைக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. “அக்‌ கேள்விகள்‌ யாவை”? யென்றான்‌ சர்ம பூபன்‌; 
அசரீரி சொல்லலுற்ற து. 


அசரீரி:--சொல்லும்‌ நூல்களிற்‌ பெரியது எ.து? 
தருமன்‌:--மெய்‌ வேதம்‌. 
அசரீரி:--இல்லறத்தினுக்‌ குரியது எது? 
தருமன்‌:--எண்‌ணுடை யில்லாள்‌. 
அசரீரி:--மாலையில்‌ மணமுன அ எ.து? 
தருமன்‌:--வண்சாதி மலர்‌. 

அசரீரி:--ஈல்ல மாதவம்‌ எத? 
தருமன்‌:-—,சமஅ குலத்தவர்‌ ஒழுக்கமே. 
அசரீரி: முனிகுலம்‌ தொழும்‌ கட.வுள்‌ யார்‌? 
தருமன்‌:-—மொய்தழாய்‌ முகுந்தன்‌. 
அசரீரி:--ஈங்கையர்க்கு இயற்கை ௭? 
தருமன்‌:---கரணம்‌. 

அசரீரி:-— தனம்‌ மிக்கவர்க்கு அரண்‌ எ.து? 
தருமன்‌:—;தகைபெறு தானம்‌. 
அசரீரி:--இருசெவி கட்கும்‌ இனியது எது2 
தருமன்‌:--இளம்‌ குழச்தையர்‌ இன்சொல்‌. 
அசரீரி: கிலைத்து நிற்பது ௪௧2 

தருமன்‌: நீடிய இசையே (புகழே) 
அசரீரி: கற்பது ௪.௮2 

தருமன்‌:--க௪டறக்‌ கற்கும்‌ கல்‌வி. 
அசரீரி:--அற்பமாவது எத? 
தருமன்‌:-—அறத்தடு பிச்சை. 


இவ்விதம்‌ பல வினவலும்‌ தருமன்‌ தக்கபடி.யே விடை 
யியம்பினான்‌. தரும தேவன்‌, தனது மெய்ம்மை யுருவைக்‌ 
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கொண்டு நேரே வந்து; தன்‌ மகனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு, உச்சி மோர்‌த, வர்‌ சவாறெலாம்‌ விளம்பினான்‌. 
“உன்‌ தம்பிமார்‌. இறந்தமையை யொழிப்பதற்கு ஏது இருக்‌ 
கின்ற த; அயருரறாதே'” என்றான்‌. “எப்படியேனும்‌ என்‌ 
தம்பியசை யெழுப்பித்தரல்‌ வேண்டும்‌? என்று சொல்லித்‌ 
தருமன்‌ தந்தையின்‌ பாதத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌. வீழ்ந்த மைம்‌ 
தனை யணைம்‌து கொண்டு, **உன்‌ தம்பியர்‌ நால்வரில்‌ உன்‌ 
அன்பிற்‌ சிறந்தவனை யருகுசென்று இம்மந்திர மோதிக்‌ 
கூவி யழை; வருவான்‌” என்று சொன்னான்‌. உடனே ௪௬ 
மன்‌ இளையோனிடம்‌ சென்று ““சகாதேவா! எழுந்தரு?” 
என்று மந்திரம்‌ ஓதிக்‌ கூப்பிட்டான்‌; அவன்‌ உடனே நித்‌ 
திரை செய்து விழிப்பவன்போ லெழுந்தான்‌. 


“குன்றுபோல்‌ வலியுடைய விமனிருக்க, வில்‌ விஜயன்‌ 
விழ்க்திருக்க, இவ்விளையோனிடம்‌ மாத்திரம்‌ என்‌ பிரியம்‌ 
காட்டுகன்றாய்‌!?? என்று தந்த கேட்க, “தற்தையே! குந்தி 
குமரரில்‌ நானொருவன்‌ உளேன்‌; மாத்ரிக்கு ஒருவன்‌ வேண்‌ 
டாமோ? அதனால்‌!” என்றான்‌. : மைக்கனத அன்பையும்‌ 
பொது நோக்கையும்‌ கண்டு ஆன௩ந்தித்து, வில்லும்‌ வாளும்‌ 
வேலும்‌ கோலும்‌ மந்திரங்களுடன்‌ கொடுத்துக்‌ தனது இச்‌ 
சையினால்‌ தூங்கி எழும்தவர்போ லெழுந்‌,த அம்மூவருடன்‌ 
இவ்விருவரையும்‌ சேர்த்துத்‌ தழுவி யாசிகள்‌ அளித்து, அன்‌ 
பும்‌ ஆதரவுங்‌ காட்டி, அரியன்‌ முதல்‌ நால்வர்‌ செய்த ௪தி 
யும்‌, காளமாமுனி கபடமறியாது வாக்களித்து வேள்வி 
செய்த பூதமெழுப்பின செய்தியும்‌, மானுருக்கொண்டு வர்‌ து 
பார்ப்பனச்‌ சிறுவன து தோற்புடைவையைக்‌ கொண்டதும்‌, 
நெடு வனம்‌ பாலை வனமானதும்‌, நச்சுப்‌ பொய்கையும்‌, பூதம்‌ 
காள முனிவனையே கொன்றதும்‌ ஒன்று விடாமற்‌ சொல்லி; 
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*“இன்றுடன்‌, காடுறை; வாழ்க்கைப்‌ பன்னீராண்டும்‌ நிறை 
வேதின. இணி, மறைந்துறை வாழ்க்கை ஓரரண்டுண்டு; 
பகைவர்‌ கண்ணுறு வண்ணமிருக்து வாழ்ந்து, பின்னர்‌ ௮7௬ 
பெற்று நீடு வாழக்கடவீர்‌”? என்று சொல்லித்‌ தருமதேவன்‌ 
மறைந்தான்‌. 

மஅபிறவி யெடுத்த மன்னர்‌ ஐவரும்‌, ஈ.ற்பெருச்‌ தந்தை 
யாகிய தரும தேவனை யுன்னி யுன்னி யுள்ளம்‌ கசிந்து மெய்‌ 
யுரு£க்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்து, ““துஷ்டர்‌ செயலுக்காக நம்‌ 
மைத்‌ தேவரும்‌ மறைந்து காத்து வருகின்றனா்‌?” என்று 
கொண்டு, போற்றிப்‌, பெருவழி கடந்து போய்த்‌ தங்களைக்‌ 
காணாது வருந்தி நின்ற திசெளபதிக்கு நடந்த நிகழ்ச்சி யெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லிப்‌, “பன்னீராண்டும்‌ கழித்து விட்டோம்‌; இனி 
மறைக்‌ அறையும்‌ ஓராண்டு கழித்திடக்தான்‌ உறுதி வேண்‌ 
டும்‌; பகைவர்‌ பார்ப்பசேல்‌ பின்னும்‌ வனவாசம்‌ வந்து கூடும்‌; 
ஆதலால்‌, மறைச்‌ தறை காலத்து; ஒவ்வொருவரும்‌ வெகு கவ 
னத்துடனிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; பதறக்‌ கூடாது; சிதறப்‌ 
படாது; இருந்து மறைக்அ வாழ்ந்து கவனமாய்ப்‌ பொழுது 
போக்கல்வேண்டு'” மென்று துணிர்தார்கள்‌. 


ஆரணிய பருவம்‌ முற்றிற்று. 


விராடபருவம்‌. 
தாடு கரத்‌ துறை சருக்கம்‌. 
அங்கையில்‌ கேமிசங்குவாள்‌ தண்டோ 
டம்பினம்‌ இவை வைத்தருள்வோர்‌ 
சங்கையில்‌ மறைகள்‌ ஆயிரங்களுக்கும்‌ 
சாற்றதற்கரிய தத்தவத்தோன்‌ 
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கங்கையினறலும்‌ காளீயன்‌ முடியும்‌ 
காளிந்தீக்‌ கரையுமே கமழும்‌ 

பங்கய மலர்கள்‌ இரவுண்‌ பகலும்‌ 
பணிந்‌அ பாடுது.ம்‌ அவன்புகழே” 


வேடம்‌ மாறி விராட புரம்‌ சோல்‌ 


அவ்வனத்தில்‌, தம்மோடு இருந்து வாழ்ந்த மன்னரும்‌ 
முனிவரும்சூழ்க்திருச்‌ தபேர்‌. த, தர்மதேவதையின்‌ குமாசசாகய 
தர்ம ராஜன்‌, அவர்களைப்‌ பார்த்து, “எங்களது பன்னிரண்‌ 
டாண்டு வனவாஸங்களும்‌ நிறைவேறி விட்டன) நரங்கள்‌, 
அறுவரும்‌ இனி யோசாண்டு யாவர்‌ கண்கட்கும்‌ தோன்றா 
மல்‌ மறைக்‌ வாழ்ந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இத வரை உடலும்‌ 
உயிரும்‌ போல எம்மோடு கூடியிருக்தீர்கள்‌; இனி அவரவர்‌ 
தத்‌ தமத இருப்பிடம்‌ சென்று வாழ்க்தலே தகுதி; எங்கள்‌ 
அஞ்ஞாத வாஸத்திலும்‌ உடனுறைக்து வாழ்வது முடியாத 
காரியம்‌” என்ற பரிவுடன்‌ சொல்லி யவர்களை யவரவர்‌ விரும்‌ 
பிய இடங்கட்கு அனுப்பிவிட்டுத்‌ கானும்‌ தம்பியரும்‌ தையலு 
மாகத்‌ தனித்திருந்தான்‌. 

இனித்‌ தாமதித்தல்‌ கூடாதெனத்‌ தீர்மானித்து, அறுவ 
ரும்‌ வேடம்‌ மாறியெங்கேனும்‌ உறைர்‌அ ஓராண்டைக்‌ கழித்‌ 
திடலாம்‌ என்னும்‌ முடிவுக்கு வச்சு போது, “எங்கே போய்‌ 
வசிப்பது?” என்னும்‌ யோசனை நிகழ்க்‌த த* ““காமிருர்‌து வாழு 
மிடம்‌ வளம்‌ பெறு நாடாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; ஆள்வோன்‌ 
அறதெறி வழாத மன்னனாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; நமக்கு எவ்‌ 
வகையிலும்‌ இங்கு நேரக்கூடாத இடமாக இருத்தல்‌ 
வேண்டுமே? என்று தரும ராஜன்‌ தம்பியரை நோக்க 
வினாவினான்‌. அப்போது அர்ச்சுனன்‌, எழுர்து, “அறப்‌ 
பெருங்‌ கடவுளனைய அண்ணால்‌!  இப்பேருலகத்தினில்‌; 
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நல்வளனும்‌ தொல்புகழும்‌ நீங்கா வாய்மையும்‌ தூங்காக்‌ 
காவலும்‌, அறவோர்க்‌ களித்தலும்‌ அந்தண ரோம்ப 
௮ம்‌ இயலும்‌ இசையும்‌ பெயலும்‌ பயிரும்‌ பொருந்தி 
யுள்ள நகர்களிற்‌ சிறந்தது விசாட ககசொன்றே யாகும்‌. 
மன்னனும்‌ மனுகெதிவழாக பேரருளாளன்‌. நீதிநெறி 
யோது மறை இதிலாது அளிப்பவன்‌; நிதி நிறைந்து கதி 
சிறந்திருக்கின்றான்‌. இக்கெங்கும்‌ ரேத்தியுடையவன்‌; அத்‌ 
தகைய மச்ச நாட்டையடைக்து வாழ்தலே நமக்குத்‌ தகுதி 
யும்‌ தருமமுமாகும்‌'” என்று சொன்னான்‌. 


யாவரும்‌ ஓப்புக்கொண்டார்கள்‌. “ஆம்‌! ஆம்‌!/ அவ்‌ 
விடமே தகுதியான த; அவ்வரசனே நம்மை நன்கு புரந்திட 
வல்லவன்‌. கரம்‌ யாவரும்‌ உருமாறி யங்கே போய்‌ வாழ்‌ 
வோம்‌”' என்று தர்மராஜனும்‌ ஓப்புக்‌ கொண்டான்‌. உடனே 
அஃிகிருக்து புறப்பட்டார்கள்‌. மலைகளையும்‌ வனங்களையும்‌ 
கடக்தார்கள்‌. மச்ச காடடைக்து விராடனது நகரத்தெல்லை 
யில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. ஆங்கு அர்ககரத்‌து மயானவன 
மிருக ௪.5. அவ்விடம்‌ நின்று பார்த்தபோது, காளி கோயி 
லொன்றைக்‌ கண்டார்கள்‌. அக்கோயிலின்‌ முன்னர்‌ மிகப்‌ 
பழைய சான தொரு வன்னி வரமிருர்த து. நீண்டு அகன்று 
உயர்ந்து வளர்க்திருந்த த. பல களைகளும்‌ பரவி விரவியிரும்‌ 
தத. பண்டைப்‌ பழுமசமாகையால்‌, அடி மரத்தில்‌ பெரிய 
கோடசம்‌ இருக்கது. ஐவரும்‌ தத்தமது ஆயுத வகைகளை 
யொரு சேக்கட்டி ஒரு பெருஞ்‌ சுமடாகச்‌ செய்து, தம 
தரும்‌ தரும தேவதையைக்‌ காவலுக்‌ கழைத்து, அம்மரப்‌ 
பொர்தினில்‌ தணித்து மறைத்து வைத்தார்கள்‌. வன்னி மாத்‌ 
தையும்‌ கன்னிக்கடவுளையும்‌ வலம்வச்‌அு போற்றித்‌ அதித்தார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ ஆயுதச்‌ சுமையை யாருமறிர்திடா வண்ணம்‌ 
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அரிய மந்திரங்களும்‌ சொல்லியாண்டு நின்றும்‌ வக 
மாறு வேடம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 

தர்மராஜன்‌, தம்பியர்‌ வணங்கயிருக்க ஓர்‌ காபஸவேடம்‌ 
தாங்கிக்‌ கங்கன்‌ என்னும்‌ நாமமும்‌ புனைக்‌ து செம்மை வடிவ 
மும்‌ முப்புரி நானும்‌ கொண்டு, வேகம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ வாக்கும்‌ பெற்று விசாடன.து பேரவை நண்ணி, 
வணங்கிய அரசனுக்கு அசியும்‌ நல்கி ஆனைத்‌ அ அமர்ந்தார்‌. 
“யாரரையா நீவிர்‌, எங்கு நின்றெழுந்தருளுநின் தீர்‌?” என 
வினவினான்‌ மன்னன்‌. ££பரரையாளுடைய பாண்டு மைந்தன்‌ 
உதிட்டிரனிடத்திற்‌ பாங்காய்‌ வாழ்ந்திரு்தேன்‌. மாயச்‌ 
சூதினால்‌ காடிழக்து அவர்‌ வனம்‌ புகும்துறைந்த போதும்‌ 
உடனிருந்சேன்‌; இப்போ அ அவர்‌ அஞ்ஞாத வாஸம்‌ செய்‌ 
யப்‌ பிரிந்தமை கருதி கான்‌ இவ்விடம்‌ வக்தேன்‌. சில காலம்‌ 
இவ்விடம்‌ வித்தல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌; அவரைப்‌ போல 
என்னை யேற்று அளித்தல்‌ வேண்டும்‌?” என்னு கங்க முனி 
வர்‌ சொன்னார்‌. அவ்வாய்மையைக்‌ கேட்ட மனுகுல மன்‌ 
னன்‌ விசாடனும்‌ மூழ்கச்‌, மனம்‌ நெகிழ்ந்த, உணர்ச்சியும்‌ 
தகுதியும்‌ உணர்க்து, “பெரியோராகய தங்கள்‌ வருகைக்கு 
யான்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்திருக்கேன்‌ போலும்‌” எனும்‌ இனிய 
வார்த்தைகள்‌ கூறி யவசை யன்புடனேற்றுத்‌ தன்னருகே 
எப்போது மிருக்திடப்‌ பணித்தான்‌. 

தீண்டினுக்‌ கொருவன்‌ புயவலிக்‌ கொருவன்‌ என்று 
உலகம்‌ புகழும்‌ வீமனும்‌, சில காட்கள்‌ சென்ற பிறகு, அடு 
தொழிற்‌ புரியோனுடைய வேடவ்‌ கொண்டு'அ.கற்குரிய ௧௬ 
வியே துணையாக மன்னவன்‌ அவைக்‌ களத்து வக்து, முத 
லில்‌ கங்க முனிவரை வணங்‌ மன்னற்கும்‌ மரியாதைகள்‌ 
செய்தான்‌. “யாவர்‌ நீர்‌” என வினவியதற்கு, **அறுவகைச்‌ 
சுவையுடன்‌ ஐவகை யுணவுகளும்‌ சமைப்பேன்‌; பாண்டு 
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மைக்தரில்‌ உண்டியிற்‌ சிறந்த விருப்பமுடைய விமசேனரிட 
மிருச்கேன்‌. மல்வலியும்‌ அவரிடம்‌ பெற்றிருக்கறேன்‌, 
அவரது வனவாசத்திலும்‌ கூட விருந்து வாழ்ந்தேன்‌; அவ 
ரது அஞ்ஞாதவாஸ நிமித்தம்‌ அவரைப்‌ பிரிந்து வந்தேன்‌; 
அவர்களைப்போல்‌ எம்மை வைத்துக்‌ கரப்பவர்‌ தாங்கள்தா 
னெனத்‌ கெரிக்து கொண்டு இங்கு வர்கேன்‌. பலாயனன்‌ 
என்பேர்‌. அன்புடனேற்றுக்கொள்‌ வீரா 2'”என்ற உரை பகர்ச்‌ 
தான்‌; என்றவுடன்‌ மன்னனும்‌ மகழ்க்து இரு கைகளையும்‌ ' 
சென்னிமேலிருத்திப்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கி யெமக்குத்‌ அணோவ 
சாக இக்கு கம்‌ மரண்மனையிலிருக்கலாம்‌'” என்று அஅமதயு 
மளித்து அவருக்குத்‌ சக்க இடமமைத்அக்‌ கொடுக்கும்படி 
செய்து அனுப்பினான்‌. 

மறுநாள்‌, வில்லுக்‌ கொருவன்‌ எனுமிசை பொறுத்த 
பாண்டவரில்‌ நடுப்பிறக்க பார்த்தன்‌, இர்திர லோகத்தில்‌ 
தான்‌ வ௫ித்திருக்கபோது, நாடக கணிகை ஊர்வசியின்‌ 
காதல்‌ நாட்டத்தைத்தான்‌ விரும்பாத காரணத்தினால்‌ 
தனக்கு வக்து சேர்க்க சாபம்‌ பேடியுருவத்தை யிந்த 
ஓசாண்டினிற்‌ பெற்று, ஆண்டையும்‌ கழித்து அச்‌ 
சாபத்தையும்‌ தொலைத்திடலா”” மென்று எண்ணினான்‌. 
நினைத்த மாத்திரையில்‌ ௮ப்பேடி வடிவம்‌ வந்து பொருந்தி 
யது. அவ்‌ வுருவுக்குரிய அங்கங்களும்‌ அமைந்தன; அங்கங்‌ 
கட்குரிய காணம்‌ முதலிய செயல்களும்‌ சேர்ச்சன. தம்பிய 
ரும்‌ தையலும்‌ மழ ஈடர்து போய்‌ மச்ச நாடாளும்‌ விராடர்‌ 
கோன்‌ பேரவை புகுக்து, ஆங்கிருந்த கங்க வேதியசை முன்‌ 
னர்‌ வணங்க, மன்னற்கு மரியாதைகள்‌ செய்து நின்றான்‌. 
மன்னன்‌, **இவ்வடிவுடைய மங்கை நீயாவள்‌'' என்றான்‌. 
“நாதமும்‌ இயலும்‌ நாடக விதமும்‌ நன்குறப்‌ பயின்றேன்‌. 
தாட்டியம்‌ பயிற்றவும்‌ செய்வேன்‌; வீரரி௮யர்க்‌,த வில்விஜயன்‌ 


ச டன 


டுத்த 
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பால்‌ வேலையிலிருந்தேன்‌. என்னை யவர்‌ என்றும்‌ விட்டொழிர்‌ , 
இடர்‌ ஆயினும்‌, *மறைக்துறை வாழ்வின்‌ இர்த ஓராண்‌ 
டும்‌ விலகி யிருந்திடு' என்றார்‌. மறுத்தடாது யானும்‌ அவ 
ரைப்‌ பிரிந்து வந்தேன்‌. நாட்டியல்‌ நட்பமும்‌ பாட்டியல்‌ பய 
னும்‌ ஈன்கு அறிக்து அவர்‌ தமைப்‌ போற்றி யாதரித்தடு 
வீர்‌ நீரெனக்‌ கேட்டு இங்கு வர்துற்றேன்‌. விஜயரைப்போல்‌ 
நீரும்‌ உமது அரண்மனையிலேற்று உதவு வீமன்றோ?” என்‌ 
றனன்‌ யாரும்‌ கண்டவர்‌ மகிழும்‌ வடிவமும்‌ வாக்கும்‌ வாய்த்த 
நல்லறிவும்‌ வீசமுழுடைய பேடியினு நவாள்‌. “உனது 
காமமோ”? என்ற அரசனுக்கும்‌, ““பிருகக்நளை?? யென்றாள்‌. 
அரசனும்‌ மகிழ்ந்து, “அந்தப்‌ புரத்தில்‌ உத்தரைக்கு நாடகம்‌ 
பழக்குவீர்‌”? என அதமதித்து, அருதினிலிருக்கும்‌ காவலர்‌ 
மூலம்‌, அந்தப்‌ பேடியுருவினள்‌ பிருகச்சனையை யர்தப்புரஞ்‌ 
சேர்த்திட அனுப்பினான்‌. விசாடர்கோன்‌ மனைவி சுதீக்ூணா 
தேவியும்‌ உத்தரை மங்கையும்‌, பிருகக்சனையை யன்புட 
னேற்று நல்லுரை கூறி ஆதரவளித்தனர்‌. அரசனது அறு 
மதியால்‌ ஆடையும்‌ ஆபசணங்களும்‌ அருகில்‌ வந்திரும்தன. 
உத்தமைக்குப்‌ பாங்கியா யமர்க்தாள்‌. ஆடலும்‌ பாடலும்‌ 
பழக்குமா றிருந்தான்‌ : 

சில நாட்கட்குப்‌ பிறகு, மாநிலத்தெங்கும்‌ வாம்பரி 
செலுத்தும்‌ வீரரிலுயர்க்த பாண்டவர்‌ நான்காம்‌ பார்த்தி 
வன்‌ நகுலன்‌, பரிமாச்‌ செலுத்தும்‌ பாகரின்‌ உருவம்‌ பாவ்‌ 
குடனேற்றான்‌. சிரத்தினிற்‌ குஞ்சம்வைத்த நல்முடியும்‌ 
கையினிற்‌ கம்பியும்‌ கயிறையும்‌ கொண்டு, பேழகனிவனெ 
னக்‌ கூறும்வடிவுடன்‌, மன்னவனுக்குக்‌ குதிரைகள்‌ தேடும்‌ 
பாகரிற்‌ சிறந்தோன்‌ இருக்தடும்‌ பர்தியின்‌ வாயிலிற்‌ சென்‌ 
முன்‌. கண்டவர்‌ விரும்பும்‌ கந்தர்ப்ப வடிவமும்‌ கையினித்‌ 
கயிறும்‌ கோலும்‌ மத்திகையும்‌ தரித்து, அச்வபாலன்போ 

21 


822 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


லும்‌ வந்தவன்‌ யாவனோ வென்று, அர்த அச்வாஇகாரி 
நினைக்‌, அருகினில்‌ வச்து, “அர்‌ கொலோ நீ'”என்று வின 
வினான்‌. கரன்‌ பாண்டவர்‌ தம்முள்‌ குல மன்னவர்க்கு பரி 
மாச்‌ செலுத்தும்‌ பண்பினி லிருக்கவன்‌. குதிரைகள்‌ குறிகள்‌ 
முதலிய தேர்க்க அவர்‌ தமக்கு அன்பினிற்‌ சிறந்தேன்‌. 
அவர்‌ இப்போது அஞ்ஞாத வாஸத்துக்காக என்னைப்‌ பிரிக்‌ 
சீகன்றார்‌. கானும்‌ தனி நின்றவன்‌ ஆனேன்‌. அச்வங்களின்‌ 
வடிவும்‌, குணமும்‌, சுழிகளும்‌, ஒளியும்‌, நிறமும்‌, மணமும்‌, 
குரலும்‌, கதியும்‌, நிலமும்‌, வயம்‌; ரோயும்‌, மருந்தும்‌ ஈன்‌ 
குணர்ந்தறிவேன்‌. மண்டலம்‌ வீதி கோணம்‌ முதலிய குதி 
சைகளைவிடும்‌ தொழிலில்‌ வல்லேன்‌. தேர்செலுக்‌.தம்‌ திற 
மும்‌ உணர்வேன்‌. என்‌ பெயர்‌ தாமக்கிரந்தி யென்பார்கள்‌. 
இக்ககர்‌ மன்னர்தம்பெயர்‌ கேட்டு இங்கிருர்து சிலகாலம்‌ 
வாழலாமென வந்தேன்‌” என்றான்‌. அசுவபதியும்‌ அன்புட 
னேற்று, அரசன்‌ தன்‌ அதுமதி பெற்று, அர்நகர்க்‌ குதிரை 
யனைத்தினுக்கும்‌ அதிபதியாக அமர்த்திக்‌ கொண்டனன்‌. 
பாண்டு மைக்தரி லிளையோன்‌; அனால்‌ பாரின்‌ மைந்த 
ரில்‌ இளையான்‌. பக்தியிற்‌ சிற்‌ கான்‌; பண்புடன்‌ பிறந்தான்‌. 
மகதேவர்‌ விரும்பும்‌ சகதேவன்‌ என்பான்‌, ன்னருட்‌ ' 
குணத்தைத்‌ தக்ககாக்கொண்டு, கோபால கிருஷ்ணனை 
மன த்திடைக்கொண்ட பான்மையினால்‌, அக்கோபலகன்‌ உரு 
வமே தனக்குத்‌ தகுமெனக்கொண்டு, இடையர்தம்‌ வடி 
விளை யேற்அத்‌ இரெனபதி மழேக்‌ கையினிற்‌ கோலும்‌ மெய்‌ 
யினிற்‌ கம்பளமும்‌ காதினிற்‌ குழையும்‌ கோதிலா மொழியும்‌ 
கொண்டு, நடக்‌ தபோய்‌ விராடனது அவையினைச்‌ சேர்ச்‌. 
மாதவர்ப்‌ பணிர்‌து மன்னனை வணங்கி . வாய்புதைத்திரும்‌ . 
தான்‌. கங்கர்‌, அவனைப்‌ பார்த்து, “யாவன்‌ நீ” என்றார்‌. 


“மரபெருஞ்‌ சூதில்‌ மாநிலமிழர்‌து காடுறை வாழ்விற்‌ கழித்த 


நாடு கரந்துறை சருக்கம்‌ 2238 


பேரரசர்‌, பாண்டுவின்‌ மைந்தர்‌ ஐவரில்‌ இளையோன்‌. சகா 
தேவ வள்ளலிடமிருந்த கோக்களைக்‌ காக்கும்‌ கோபாலன்‌. 

என்‌ பெயர்‌ தந்திரிபாலன்‌. மன்னவர்‌ ஐவரும்‌ மறை வாழ்வு 

கருதி மறைந்தனர்‌ போனார்‌; என்ன செய்வேன்‌ -இவ்விடம்‌ 

வந்தேன்‌. கோக்களை வளர்ப்பேன்‌ . க்களை யணைப்பேன்‌; 

பால்‌ மிகும்‌ பண்பும்‌ பயன்தரும்‌ வகையும்‌ சால்புற. அறி 

வேன்‌. முரண்படும்‌ பெற்றம்‌ திறம்பட அடக்கி நலமுறச்‌ 

செய்வேன்‌, நானிலமதனில்‌, என்வழி யடங்காக்‌ காளைகள்‌ 

இல்லை என்னவே சொல்வேன்‌. குழலினை. யூதிக்‌ கோக்‌ 
களைக்‌ கூட்டுவேன்‌; பிரிப்பேன்‌. மழவிளங்‌ கன்றுகள்‌ 

தாயினைக்‌ கண்டாங்கு சழுவுறச்‌ செய்வேன்‌; மச்ச நாடெங்‌ 

கும்‌ மிச்சமாம்‌ பசுக்கள்‌ என்றுசை கேட்டு இங்கு நான்‌ 

வந்தேன்‌?” என்றனன்‌. மன்னனும்‌ மாதவர்‌ அநுமதி 

கொண்டு, £ஆநிரைகட்கு அதிபதியிவனே” என்று . அன்‌ 

புடனேற்று அவ்வதிகாரமும்‌ வழங்கி, பரிசுகள்‌ நல்‌இப்‌ பான்‌ 

குற அனுப்பினான்‌. 

யாவரும்‌ ஏட யாகமங்கைதான்‌ தனிப்பட இருக்‌ 
தாள்‌. வேண்டிய உருவம்‌. விதிப்படி கொள்ளும்‌ விரகு . 


மிக்கு உடையவள்‌. பாண்டவர்‌. ஐவருக்கும்‌ ஆண்டுக்கோர்‌. , 


உருவம்கொண்டு அணிக்திருந்த பழக்கமுடையவள்‌ 7? ஆதலி 
னால்‌, திசெளபதியும்‌ விரைவினில்‌ ஒரு பணிப்பெண்‌ உருவம்‌ 
படைத்துக்கொண்டிறாக்தாள்‌. அரணாதும்‌ 'மடனும்‌ மான 
மும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ கண்ணிய குணமும்‌ நண்ணிய இடையும்‌ 
தாமரை விழியும்‌ ஆமுரை மொழியும்‌ அன்னமென்‌ மடையும்‌ 
சொர்ணமென்‌ பொலியும்‌ இயற்கையிற்‌ பொருர்தி இறைவ 
னுடைய தேவி யிருக்கும்‌ அர்தப்புரம்‌ சேர்க்து,. கோமகளைக்‌ 
. கண்டு குவிந்த கைகளுடன்‌... கோமுறை வணங்க. நின்றாள்‌. 
அப்பணிப்பெண்ணோே அருகு அழையுங்கள்‌, : என்று அமத. 
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செய்து: அருகழைத்து, உபசாரத்துடன்‌ அருநிருத்தி “ef 
யாவள்‌ அம்மை 2 என்று அன்புடன்‌ வினவினாள்‌ அரி. 
பணிப்பெண்‌ ணும்‌ பணிவுடன்சொல்வாள்‌. “£மாயைபுரி சகுனி 
சூதினால்‌ மாநிலமிழந்த மன்னவர்‌ ஐவர்க்கும்‌ பத்தினியான 
தசெளபதியிடமிருக்தேன்‌. என்பெயர்‌ விரதசாரிணி. கான 
கத்திடையும்‌ என்னைக்‌ கைவிடாதருந்தார்‌. மறைந்துறை 
வாழ்க்கையாற்‌ பிரிந்தோம்‌. அவர்‌ வெளிப்படும்‌ வசை 
யானும்‌ ஈல்லிடமிருக்‌.அ கழித்துப்போகல்‌ கருதினேன்‌. பூசு 
வன சுற்றுவன பூண்பன முடிப்பன, இவற்றை அழகுற 
அமைப்பேன்‌. கெளரவமான தொழிலினில்‌ அவர்கள்‌ என்‌ 
பணி கொண்டு காத்தார்கள்‌. அப்பணியே விரும்பி யிவ்வி 
டம்‌ வந்தேன்‌. என்னை யன்புடனேற்றுப்‌ பண்புடன்‌ காத்‌ 
அப்‌ பணியினைப்‌ பணித்து ஆதரவு அளிப்பீர்களா 2” என்‌ 
றாள்‌. ஆம்‌” என அரசி அவனை யேற்று ஆதரவும்‌ அளித்து, 
அந்தப்புரத்தில்‌ உயர்தரப்‌ பணிப்பெண்களில்‌ உயர்வுடை 
மதிப்பில்‌ இருத்தி, “(இன்னம்‌ நீ வேண்டுவன என்ன 2?” 
என்றனன்‌. ““தரயே ! நான்‌ எந்தம்‌ மனையில்‌ இளம்பருவ 
காளில்‌ கந்தருவர்‌ காவல்புரி கற்புடையவள்‌ ; ஆண்களென்‌ 
பார்‌ யாவரையும்‌ சோக்கேன்‌ ; என்‌ கற்புடன்‌ என்னையும்‌ 
காக்க வேண்டுகிறேன்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. “நீ கவலைப்‌ 
படசதே. என்‌ உயிர்பேரல உன்னையும்‌ காப்பாற்றுவேன்‌ ?? 
என்னு சொல்லித்‌ தன்னருகலேயே எப்போது மிருக்கும்‌ 
ஒரு கெளசவப்‌ பணிப்பெண்ணாக அமர்த்திக்கொண்டாள்‌. 
அவனைத்‌ தாப்போலவே கருத; அரசி, தான்‌ ௭௮ செய்வதா 
யிலும்‌ விரதசாரிணியின்‌ சம்மதியின்பேரிலேயே செய்யக்‌ 
கூடிய அளவு அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ காட்டி வந்தாள்‌. 
ஐவரும்‌ ௮ணங்கசசியும்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தபின்‌ அர்ஈாடும்‌ 
நகரங்களும்‌ வளப்பம்‌ மிக ஓங்‌ பெரும்‌ இருவுடன்‌ பெருஃ . 
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வந்தது. யானை முதலிய சேனைகளும்‌ செழித்தோங்கன. 
எவ்வினையும்‌ குன்றாமல்‌ ஒன்றுக்கு _நாறாக ஓங்கி வர்தன. 
ஐவர்களும்‌ அர்ககர்போய்ச்‌ சேர்ந்தபின்‌ நிகழ்ந்த செய 
லுரைப்பாம்‌, 
மற்போர்ச்சருக்கம்‌ 
“£சயம்படு மன த்தனாய கண்ணிலா வாசன்‌ மைந்தன்‌ 
வயம்பட நினைந்‌. து கங்குல்‌ வகுத்ததோர்‌ சூழ்ச்சி தன்னால்‌ 
பயப்படு மல்லரோடு பாதல மடிய நீண்ட 
சயம்படு கமலத்தாளென்‌ தலைமிசை பகல்லொவே ” 


நள்ளிருளில்‌ வெண்மதி தோன்‌ நினஅபோல அவ்விராட 
நகரில்‌ அவர்கள்‌ வாழ்ந்‌ து வருநாளில்‌, “வலிய மற்போருக்‌ 
்‌ கொருவன்‌ யானே? என்னும்‌ விருதுடன்‌ வாசவ 
னென்போனொருவன்‌ வந்தான்‌. வந்தவன்‌, பெருத்த தலை 
யும்‌ உரத்த தோள்களும்‌ கறுத்த மீசையும்‌ பருத்த மார்‌ 
பும்‌. விருத்த வயிறும்‌ கொண்டு தேர்மீது வந்து, அர 
சற்கறிவித்‌ அத்‌ “தன்னோடு மற்போர்‌ புரியும்‌ மல்லரகளுளரா 
னால்‌, நாளை ௮சசனவையிற்‌ போய்‌ வீரங்காட்ட வேண்டு 
கிறேன்‌” என்ன சொன்னான்‌. அரசனும்‌ சம்மதித்தான்‌. 

அரண்மனையில்‌, மற்கூடத்‌ தலைவர்களாக உண்டு 
கொழுத்ததச்‌ திரியும்‌ மல்‌ வீரர்கள்‌ பலர்க்கு இம்மாற்றம்‌ 
தெரிவித்து மன்னன்‌, “(நானை கம்மலையில்‌, விருதுடை 
வாசவனென்னும்‌ மற்போரரசனுடன்‌ மலைந்திடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று அறிக்கை செய்தான்‌. இஅ நகர மெங்கணும்‌ 
எட்டிற்று. மறுகாள்‌ அதற்குரிய இடமும்‌ ஜனஸமுதாய 
வசதியும்‌ அமைத்து வைத்தார்கள்‌. பெருந்திரள்‌ குழுமி 
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நின்றது. உள்ளே மல்லர்‌ யாவரும்‌ சல்லடம்‌ கட்டி மல்லி 
ணுக்குகன்னு வந்து நிறைந்தார்கள்‌. வாசவ மல்லன்‌ வரவை 
யெதிர்பார்த்தருக்தார்கள்‌. கூட்டத்தின்‌ ஆரவாரம்‌ அடக்க 
முடியாமலிருந்தது. வாசவ மல்லனும்‌ வந்து சேர்ர்தான்‌. 
மலைமேல்‌ வேறொரு மலை வருவது போலக்‌ தேரின்‌ மேலேறி 
வந்தான்‌. கண்டவுடன்‌ ஜனக்‌ கூட்டம்‌ அமைதியடைர்த அ. 
மன்னனும்‌ கங்கரும்‌ வரும்‌ வரவை யெதிர்‌ பார்த்தருந்தார்‌ 
கள்‌. அவர்‌ வந்தவுடனே, மற்போர்‌ தொடங்கிற்று, ஊர்‌ 
மல்லரை வாசவப்‌ பேர்‌ மல்லன்‌ உருத்து நோக்கினான்‌. 
அவர்களைக்‌ கொதுகென நினைத்தான்‌. ஜனங்களும்‌, வாச 
வனே வெற்றி பெறுவானென நினைத்துக்‌ கலங்‌இனார்கள்‌. 
மல்‌ நூலிற்‌ சொன்ன வகை யெல்லாம்‌ சில காலம்‌ நடத்திக்‌ 
காட்டினர்‌. பின்னர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ ௮தி௪லபமாகவும்‌ 
அலக்ஷ்யமாகவும்‌ வென்றும்‌ கொன்றும்‌ வீழ்த்தி விட்டான்‌. 
அநேகமாக உள்ளூர்‌ மல்லரெல்லோரும்‌ ஒழிக பட்டனர்‌. 
வாசவன்‌ கர்வித்துத்‌ தோள்கொட்டியார்த்து நின்றான்‌. மன்‌ 
னன்‌ வாசவனுக்குப்‌ பரிசுகள்‌ உதவிச்‌ சில நாட்கள்‌ தங்கி 
யிருக்கச்‌ சொன்னான்‌. கூட்டம்‌ கலைந்தது. ஜனங்கட்குள்‌ 
உத்ஸாகமிருந்த தானாலும்‌, வெளி மல்லன்‌ வெற்றியுடன்‌ 
இரும்புவதா என்னும்‌ வெறுப்பும்‌ உள்ளூர இருந்தது; என்‌ 
செய்வர்‌; ஒன்றும்‌ பேசாது திரும்பினர்‌. 

மறுநாள்‌, சபையில்‌, மன்னன்‌ வாசவனது சோளாற்‌ 
றலை வியக்தபோது, கங்கர்‌, “அந்து மல்லனை வெல்வான்‌ இவ்‌ 
.வலகத்தலேயே ஒருவன்‌ தானுளன்‌; அவனும்‌ எங்கும்‌ 
அரத்தலில்லை; நம்‌ காட்டிடையே, ஈம்‌ ஈகரத்தடையே நமது 
அரண்மனையிலேயே இருக்கிறான்‌; ஆனால்‌ மடைத்தொழிலில்‌ 
இருக்கின்றான்‌; அவன்தான்‌ “மடைத்‌ தொழிலுடன்‌ மல்‌ 
தொழிலுஞ்‌ செய்வேன்‌” என்று நம்‌ மரண்மனைக்கு வந்து 
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சேர்க்த பலாயனன்‌. அவனது மற்போரை நான்‌ பலமுறை 
கண்டிருக்கிறேன்‌. வீமன்‌ இவனை மற்போருக்‌ கென்றே 
வைத்திருந்தான்‌. அவனையும்‌ வாசவனையும்‌ பொருத விட்‌ 
லாம்‌” என்‌..று சொன்னார்‌. மன்னனும்‌ பலாயனனை யழைத்‌ 
அச்‌ சம்மதங்‌ கேட்டான்‌. அவன்‌ “அம்‌?” என்று ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. விளம்பரமுஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 


அடுத்த நாள்‌, அக்களம்‌ அமர்க்களம்‌ போலாயிற்று. 
முன்னிலும்‌ பன்மடங்கு திரளிருந்தது. பலாயனனுடன்‌ 
மன்னனும்‌ கங்கரும்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. வாசவனுக்குச்‌ 
சொல்லிய னுப்பினார்கள்‌. அவன்‌ மிகக்‌ கம்பீரத்துடன்‌ அதி 
காவத்‌துடன்‌ வர்து சோக்கான்‌. ஜனங்கள்‌ சிலர்‌ மகிழ்ந்தார்‌. 
சிலா வெறுத்தார்‌. சிலர்‌ உருத்தார்‌. மற்போர்‌ தொடங்‌ 
இற்று. உதய இரியும்‌ அஸ்த இரியும்‌ பொருவ தஅபோலிரும்‌ 
தது. மல்‌ அரலில்‌ இருவரும்‌ தேர்க்‌தவராதலினால்‌, மல்‌ அலை 
முறைப்படி. நடத்திக்‌ காட்டினார்கள்‌. இருவரும்‌ குக்‌ 
கொண்டு போர்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. 

“தத்தியும்‌ தோளும்‌ சோளா தாக்கியும்‌ சென்னி கொண்டு 

மொச்தியும்‌ பற்பல்சாரி முடியும்‌ வயிரக்‌ கையாற்‌ 

குச்இயும்‌ காலும்‌ காலும்‌ கோத்தும மற்கூறு தோன்ற 

ஒத்தியும்‌ பாறையென்ன உரனுடனுரங்கள்‌ சேர்த்தும்‌”? 
ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ மேலாம்‌ வீரங்காட்டி நெடுகேரம்‌ பொரு 
தார்கள்‌. வெற்றி தோல்வி காணாமலே இருச்தது. நேற்று 
வெறுத்தவரெல்லாம்‌ இன்றக்களித்தனர்‌; கே.ற்றுப்பயக் தவா 
இன்று உரம்‌ கொண்டு உவகை காட்டினர்‌. வாசவனுக்குமே 
லொரு வல்லவனும்‌ இருக்கின்றான்‌; அவனும்‌ ஈம்‌ நகரிலேயே 
அசண்மனையிலிருக்கின்றானென மூழ்க தார்கள்‌. பலாயனன்‌ 
பிடிக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ வீரவாசகங்கள்‌ பேசி உக்ஸாகம்‌ 
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மூட்டினர்‌. வாசவனுக்கு உக்ரமும்‌ கோபமும்‌ அதிகரித்தது. 
உண்மைப்‌ போருக்காகவே உடன்று நின்றான்‌. இருவரும்‌ 
உண்மைப்‌ போரில்‌, 


“உதைத்தனர்‌ வீசிவன்‌ போடுரங்கொடு கரங்களெற்றிப்‌ 
புதைத்தனர்‌ விரல்கள்‌ மெடயிற்‌ புருவழு மூக்கும்‌ வாயும்‌ 
இசைத்தனர்‌ புயங்களென்னும்‌ சிலம்புகள்‌ தாக்கத்‌ தாக்கப்‌ 
பதைச்தனர்‌ ஓடிஓடிப்பற்றினர்‌ மின மீள? 

இங்கனம்‌ கடும்போர்‌ செய்து வரும்போது, பலாயனன்‌ சம 
யம்‌ பார்‌த்து வாசவனுக்கு வலியழியுமாறு போக்குகள்‌ பல 
நாட்டி யவனுக்கு ஏமாற்றங்‌ காட்டிப்‌ பெருங்‌ கோபத்தை 
மூட்டி ௮,சனால்‌ அவன்‌ உடல்‌ வலியை வாட்டினான்‌. இப்ப 
டிப்போர்‌ புரிக்து நின்ற போது, பலாயனன அ கொடைகளி 
ரண்டும்‌ வாசவன.து இடையை யிறுகப்பிடி. த்தன. இரண்டுகை 
களும்‌ வாசவனது கழுத்தைப்பற்றி யழுத்தி கொறுக்க. 
வலியொடுக்கிய வாசவன்‌ வாய்திறச்‌ தலறிக்‌ கொண்டு மண்‌ 
மீது வீழ்ந்தாள்‌. ஏதோ பேசவாய்‌ இறந்தான்‌. பலாயனன்‌ 
அவனஅ வாயைப்பிடிக்து அழுத்திவிட்டான்‌.. வாசவன்‌ 
மாண்டேபோனான்‌. வெற்றி பெற்ற பலாயனன்‌ கோள்‌ 
தட்டி கின்றான்‌. ஜனத்திரளில்‌ ஆச்சரியப்படாதவர்‌ இல்லை. 
இறக்கும்‌ போது வாசவன்‌ என்ன சொல்ல நினைத்தா னென்‌ 
பது விளங்காமலே போயிற்று, இதிற்‌ சிலர்‌ ஐபங்‌ கொண்டும்‌ 
உண்மை தோன்றாத சென்றனர்‌. பலாயன னுக்கு மன்னன்‌ 
மற்போரரசன்‌ என்னும்‌ விருதும்‌ மன்னர்க்குரிய பரிசு மளி 
தீது இனி எப்போதும்‌ தனக்கெநிரில்‌ மன்னவையிலேயே 
இருக்து வாழும்படி அஅமதயும்‌ அளித்தான்‌. அன்று முதல்‌ 
பலாயனன்‌ என்றால்‌ பயப்படாதாரில சாயினர்‌. 


சகன்‌ வதைச்‌ சருக்கம்‌. ' 
4: அராவணை அறர்து போரந்தன்றசோதை சணகளிப்ப நீடு 
தராதலம்‌ விளங்‌ * வெண்ணெய்‌ச்தாழி சூழ்தர நின்றாடி. 
முராமணம்‌ கமழுங்‌ கூந்தல்‌ கோவியர்‌ குரவை கொண்ட. 
பசாகன்னசனையே யேத்தும்‌ புனிதர்தான்‌ போற்றி செய்வாம்‌” 
விரதசாரிணியைக்‌ கீசகன்‌ காணல்‌. 
விராட மன்னனது பட்டமஹிஷியான சுதிட்சணா தே 
விக்குத்‌ அணைவர்‌ .நூற்றுகான்கு பேருளர்‌; அவர்தம்மில்‌ 
சேகன்‌ என்பன்‌ மூத்தவன்‌: இவன்‌ விராட நகரச்‌ சேனையின்‌ 
நாயகர்கட்‌ கெல்லாம்‌ தலைவன்‌; சேகனது ஆண்மையினாலும்‌ 
ஆற்றலினாலுமே விராடன்‌ ஒரு மன்னனாக நிலைத்திருக்கிறான்‌. 
விராடன்‌ அறிவாளி வள்ளல்‌; ஆனாலும்‌ ஆண்மையும்‌ திற 
அம்‌ அத்‌. தஅணையநிகம்‌ பொருக்தினவன்‌ அல்லன்‌; ஆகையால்‌ 
சேனைகளை யெல்லாம்‌ தன்‌ கைக்குள்‌ அமர்த்திக்‌ சேகன்‌ மச்ச 
நாட்டைக்‌ காத்து வருகின்றான்‌. சேகன்‌ அழகும்‌ வீரமும்‌ 
பொருந்தியவன்‌. அடிக்கடி வெளியிற்‌ சென்று பிற மன்ன 
சோடு போர்‌ செய்த, மச்சகாட்டைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறான்‌. பாண்டவரும்‌ பாஞ்சாலியும்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டு 
மன்னன்‌ அவையிலும்‌ மடைப்பள்ளியிலும்‌ பிற இடங்களி 
லும்‌ போய்ச்‌ சோர்ச போது சேகன்‌ நகரிலில்லை; எங்கோ 
இக்விஜய,க்‌.தக்குச்‌ சென்றிருந்தான்‌ போலும்‌. 
சகன்‌ நகர்‌ வந்து சேர்க்த அன்னு தனது தமக்கை 
சுதேட்சணையைக்‌ கண்டு வணங்கித்‌ தன்னரண்மனைக்குத்‌ 
திரும்பும்போது பூங்காவின்‌ வழியே போனான்‌. அப்போது 
விதிவசமாகப்‌ பூக்கொய்யும்‌ பொருட்டு ௮ரசியால்‌ அனுப்பப்‌ 
பெற்று விரதசாரிணி மலர்‌ கொய்து கொண்டிருந்தாள்‌. கண்‌ 
டான்மங்கையைக்‌ சேகன்‌. காதல்கொண்டான்‌. அருகுநின்‌ற 
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தாதியர்மூலம்‌, அவன்‌ இன்னாளென்னு தெரிக்துகொண்டான்‌. 
தன்னதிகரரம்‌ தனிச்செலுத்‌ தும்‌ தன்மைய னாகையினாலும்‌, 
தடுக்கொணாக்‌ காமுக னாகையினாலும்‌, ஏதும்‌ அச்சமின்றி 
விரதசாரிணியி னருகேவந்‌து, வணங்கி வினயத்துடன்‌, 
தன்னை யணையும்படி வேண்டி நின்றான்‌. 


“பேதாய்‌! மன்னனுக்கு மைத்துனன்‌ நீ யென்பது 
அறிந்தேன்‌. மன்னன்‌ புகழும்‌ அரசும்‌ கெடுமாறு ஏன்‌ நினைச்‌ 
தாய்‌ £ீ! அறிவும்‌ வய அம்‌ பெருத்த நீ, மற்றொருவன்‌ தார 
ததை யிச்‌சித்தல்‌ தகாதென உணர்ந்தலைபோலும்‌! மன்மத 
பாணத்தா லழிக்து போவதானாலும்‌, உயர்குடிப்‌ பிறந்தோர்‌ 
பிறர்தாரத்தை விரும்புவரோ? தகாஅ; இதனையொழித்தடு நி. 
என்னைக்‌ காப்பவர்‌ என்னுடை யுயிர்‌ நேயராகிய கந்தர்வர்‌ 
ஜவர்‌. அவர்‌ இங்கும்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்தருப்பவர்‌; என்‌ 
அருகு வருவாயெனில்‌, அவர்களால்‌ நீ அழிக்‌,தூ படுவது நிச்‌ 
சயமாகும்‌; தாம்‌ காதலை யொழித்‌ அ, உன்னையும்‌ உன்குலத்‌ 
தையும்‌ காத்துக்கொள்‌”” என்னு சொன்னாள்‌ விசதசாரிணி. 


வலியும்‌ கர்வமும்‌ உடையார்க்குக்‌ தமது புத்தியே மச்‌ 
திரியல்லால்‌, ஏனையோர்கூறும்‌ மதயுரைகள்‌ செவிப்புலன்‌ 
அழையா; கெட்டொழிந்சே போவர்‌. அஅபோல்‌, சேகனும்‌ 
பேதைசொல்லை வாங்காதவனாடக்‌ காசல்கோய்‌ தலைக்‌ கேறி 
டத்‌ தடுமாற்ற மடைக்‌௮, அருகு சேர்க்‌ து பிடிக்க வந்தனன்‌, 
விரதசாரிணி, அரசியைக்‌ கூவியழை அக்‌ கொண்டே அரசி 
யின்‌ அந்தப்புர அக்‌ கோடினாள்‌. மெய்க்கடுங்‌க உடல்‌ குறுகி 
கண்‌ சுழன்று கைகால்‌ பதறி யரரியை நோக்க, “தாயே! 
கான்‌ விரதசாரிணி யென்றும்‌ என்னைக்‌ காப்பவர்‌ ஜர்‌. கந்த 
ருவர்‌ என்றும்‌, ஆண்களைக்‌ காணக்‌ கூடாதென்றும்‌ சொல்லி 
யமிருர்தேனே; அதோ தங்கள்‌ சோதசன்‌ என்னைக்‌ கண்டு, 


| 


சகன்‌ வசைச்‌ சருக்கம்‌ 85% 


பின்பற்றி வருகிறார; பாருங்கள்‌; நெறிதப்பினால்‌, கந்தர்வா 


“களால்‌ அவருயிரும்‌ உங்கள்‌ ௮சசும்போ யொழியும்‌'? என்ற 
-னள்‌. அரசி தன்னருகு வற்த தன்‌ சோதரனை முனிந்து, 
'விரதசாரிணியை மறைத்து அவனை யரண்மனைக்கு அனுப்‌ 
'பினாள்‌. 


கீசகன்‌ காமநோய்‌ 


தனது அரண்மனைக்குப்‌ போனபின்பு, சேகன்‌ விரத 
சாரிணியின்மேல்‌ வைத்த காதல்மீறி, எங்கும்‌ அவளையே 
உருவெளித்‌ தோற்றத்திற்‌ கண்டு, தேகமெல்லாம்‌ வெப்பு 
கோய்‌ மிகுக்‌து பிதற்றிக்கொண்‌ டிருக்தான்‌. அவனுக்குப்‌ 
பாலுணவு விஷம்போலாயிற்று. மலரணை நெருப்பணையாய து. 
சந்தணக்குழம்பு அக்கினிக்‌ குழம்பா யிருந்தது. இப்படி 
மருந்தாக நினைத்துச்‌ செய்யும்‌ உபசாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ மாறாக 
கோய்‌ மிகுர்து, தியில்‌ வீழ்ந்த புழுப்போலத்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருர்தான்‌. அந்த இரவெல்லாம்‌ அவன்‌ பட்டபாடு 
அவனல்லாமல்‌ வேறு எவராலும்‌, எடுத்துச்‌ சொல்லமுடி. 


யாது. அவனுக்‌ வெல்லாம்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கில்‌ தாதியர்‌ 
அ. ௮ கு ற. தி 


இருந்து உபசாரம்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ உபசாரம்‌,மேலும்‌ 
அவனுக்கு கோயையே அதிகப்‌ படுத்தின. இரவெல்லாம்‌ 
“ஏ! விரதசாரிணி!!?? என்னும்‌ கூக்குரலும்‌, அவளைக்‌ கண்‌ 
ட.துபோல்‌ எழுக்து கட்டியணைக்து ஏமாறிப்போய்க்‌ கழ்‌ 
வீழ்ச்து அழலுமே யல்லாமல்‌ வேறொன்றுமில்லை. அதனால்‌ 
தாதிமார்கள்‌ . அலுத்துப்போய்ப்‌ பொழு. விடிற்தவுடன்‌ 


'மகாராணியிடம்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. 


“தாயே! தங்கள்‌ அருமைச்‌ சகோதரர்க்கு வந்திருக்கும்‌ 


ரோப்‌ சாதாரண நோயல்ல; அதற்கு வேறு மருச்தேனும்‌ 
'மாறேனும்‌ பரிகாரமேனும்‌ தேடுதலிற்பயனில்லை, அதற்குரிய 


882 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மரும்‌து ஒன்றேதான்‌. அதனைத்‌ தகதணம்‌ அனுப்பித்‌ தரா 
மற்போனால்‌, இன்றிசவு அவருடலில்‌ உயிர்‌ தங்கி நி 'த்குமென்‌ 
றெண்ணுதற்‌ கிடமில்லை, அவருக்குப்‌ பொருளெல்லாம்‌ 
விரதசாரிணியாகவே காணப்படுகின்றன ; . பேரெல்லாம்‌ 
விரகசாரிணியின்‌ பெயரேதான்‌: சந்தணம்‌ மலர்‌ பனிநீர்‌ த 
எச்‌ சர்திரன்‌ முதலிய உபசாரங்கள்‌ வெப்பு நோயை அதி 
கரிக்கச்‌ செய்துவிட்டன) அவ்வண்ணமகளைக்‌ காண்பது 
போல்‌ அடிக்கடி எழுந்து, கட்டியணைக்து ஏமாற்றமடைர் அ 
வீழ்ச்து மேலெல்லாம்‌ புண்ணாக்கக்கொண்டார்‌ அல்லாமல்‌ 
வேறு ஒன்றும்‌ செய்நிலர்‌ ; ஆகையால்‌, அந்த விரதசாரிணி 
யும்‌ ஒரு வண்ணமகள்தானே ; அவர்க்குரிய மருந்தாகிய 
அக்க விரதசாரிணியை யெங்கனமேனும்‌ அவரிட மனுப்பிக்‌ 
கண்ணாலொருமுறை காணும்படியாகச்‌ செய்தாலும்‌ உயிரை 
உடலில்‌ தங்கவைக்கலாம்‌ ; இல்லை யென்றால்‌ அவர்‌ இறக்து 
படுவார்‌ ; தங்களுடைய வாழ்வும்‌ அரசும்‌ அவர. து ஆண்மை 
யினாலும்‌ ஆற்றலினுலுமே நிலேத்தருக்னெறன என்பதை 
நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. மேலே நாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ விவரித்துச்‌ 
சொல்ல வேண்டியதில்லை”? என்னு வெகு ஈயமாக மகாராணிக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
சுதீட்சணை சூழ்ச்சி 

என்செய்வாள்‌ 2 மகாராணி, செல்வமும்‌ வாழ்வும்‌ 
சிறப்பும்‌ மேன்மையும்‌ எல்லாம்‌ அவனாலே என்ப அம்‌ உண்‌ 
மை. அவனழிர்தால்‌ அன்றே பகைவர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அபகரித்தடுவர்‌ என்பதும்‌ உண்மையே. செல்வம்‌ அழியப்‌ 
பார்த்திருப்பது பெண்‌ இயற்கையன்று ; எது அழியினும்‌ 
விட்டுக்‌ கொடுத்துச்‌ செல்வத்தைப்‌ போற்றுவதே முக்ய 
மாகக்‌ கொள்வது சாதாரணப்‌ பெண்ணியற்கை. விரத 
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சாரிணி பதிவிரதம்‌ பூண்டிருக்கன்றாளென்பதும்‌ தண்மை) 
அவளை யொரு அன்னியன்‌ திண்டினால்‌, அவளது காவற்‌ 
கடவுளர்களாகிய கந்தர்வர்‌ ஐவசால்‌ அவன்‌ மாண்டொழி 
வான்‌ என்பதும்‌ இண்மையே. ' விரதசாரிணியின்‌ கற்புக்‌ 
"கெட்டாலல்லாமல்‌, சேகனது நோய்‌ கெடாதென்பது 
உறுதி; அவன்‌ விரத சாரிணியைத்‌ தொட்டவுடனே அமிர்து 
படுவானென்பதும்‌ உறுதியே. என்ன செய்வாள்‌ பாவம்‌ / 
எல்லாவற்றையும்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்து விரதசாரிணியின்‌ கற்‌ 
பும்‌ அழியப்படாது; சேகன்‌ உயிரும்‌ அழியப்படாது ; 
தனது செல்வமும்‌ வாழ்வும்‌ அழியப்படாத ; இதற்குத்‌ 
தக்க யோசனை யென்னவென்று நினைந்தான்‌. கவலையுடைய 
வர்கள்‌ மர்தமதிகளாக இருந்தாலும்கூட, கவலை யதிகப்பட, 
அக்கவலையை யொழித்‌அக்கொள்ளற்கு ஏதேனும்‌ ஒரு 
யோசனை முடிவினில்‌ தோன்றல்‌ கூடும்‌. அதனால்‌ வெற்றி 
டைத்தாலும்‌ இடைக்கலாம்‌) தோல்வி கிடைத்தாலும்‌ 
கிடைக்கலாம்‌ ; எனினும்‌, தற்கால சாச்தியாக அந்தக்‌ கவலை: 
ரோயினின்றும்‌ நீங்கச்‌ சிறிது தேறுதல்‌ அடைவார்கள்‌ ; 

த உலக இயற்கை. அஅபோல மகரராணிக்கும்‌ ஒரு 
யோசனை தோன்றிற்று, அந்த யோசனைப்படியே காரியம்‌ 
செய்திடத்‌ திர்மானித்தவிட்டாள்‌. 

“விரதசாரிணி, எங்கனமிருப்பினும்‌ ஈம து வண்ணப்‌ 
பெண்தானே ; நாமாக அவட்கு உயர்வும்‌ கவுரவமும்‌ உபசார 
மும்‌ கொடுத்‌இருக்கிறோமேயன்‌ றி, மற்றைய வண்ணப்‌ பெண்‌ 
சுள்போல்‌ ஊழியம்‌ செய்யவேண்டிய கடமையில்‌ உள்ளவள்‌ 
தானே. மற்றைய வண்ணப்‌ பெண்களிற்‌ பலபேர்கள்‌ கற்பு 
டையவர்கள்‌ இல்லையா 2 அவர்களெல்லாரும்‌ கொண்ட ஊழி 
யங்களை நிறைவேற்றிட அர்கிய  புருஷர்களைக்‌ காண்ப 
இல்லையா? பேசுவதில்லையா? அதனால்‌ அவர்கள்‌ கற்பழிந்தார்‌ . 


8384 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


கள்‌ என்று கூசாமல்‌ சொல்லிடலாகுமா? அகையால்‌, நாம்‌ 
மகாராணி என்னும்‌ பெருமையால்‌, அவளிடம்‌ பழம்‌: சற்‌ 
அண்டி முதலியன அடங்கெதொரு பொன்‌ வட்டிலை யிக்து 
சகோதரனிடம்‌ கொடுத்‌ துவரச்‌ செய்வோம்‌; அவன்‌ இவள்‌ 
முகத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ கோயின்வேகக்‌ தணிந்தடும்‌. பிறகு 
எட்‌த யுக்த்கொண்டேனும்‌ அவளைப்‌ பிழைத்திடச்‌ செய்ய 
லாம்‌; இவள்‌ வட்டிலை யவனருகு வைத்திட்டு விசைக்‌அ. 
வந்து விடுவளாயின்‌, இவளது கற்புக்கும்‌ அழிவில்லை; அவ 
னது ரோயும்‌ சிறிது தணியும்‌; ஈமது செல்வமும்‌ வாழ்வும்‌; 
சீரிற்‌ குலச்திடாது”” என்னும்‌ முடிவான திர்மானத்கைக்‌ 
கொண்டனள்‌. 

தனது தீர்மானப்படியே பொன்வட்டிலில்‌ சிற்றுண்டி - 
களும்‌ பழங்களும்‌ ஆயத்தம்‌ செய்து கொணசச்‌ சொல்லித்‌ 
தன்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. விரதசாரிணியை 
அழைத்‌.அத்‌ தனியே இருத்திக்‌ கொண்டாள்‌. “அம்மா! விச 
தசாரிணி!! அரண்மனையில்‌ சேகன்‌ உனது நினைவாகவே 
இருர்‌.அ அவஸ்தைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ செய்தியை நீ : 
மற்றைய பணிப்‌ பெண்களால்‌ அறிர்‌து கொண்டிருப்பாய்‌ 
என்று எண்ணிறேன்‌; எங்களுடைய வாழ்வுக்கும்‌ செல்‌ 
வத்தக்கும்‌ அரசுக்கும்‌ என்‌ சோதரன்‌ சேகன்‌ தான்‌ அணை 
யென்பதையும்‌ நீ அறிவாய்‌. அவன்‌ எவ்வித த்திலேனும்‌ அழி 
த்து படுவானானால்‌ எங்கள்‌ வாழ்வே முடிந்து விடும்‌ என்பது, . 
இண்ணம்‌. அவன்‌ அழியாமல்‌ நிற்றலுக்கு உன.அ உதவி 
தான்‌ முக்யமாகவேண்டியிருக்றெது. நீ அவனைக்‌ காணாம. 
லிருச்தானும்‌ அவன்‌ உனத. கரப்புக்கடவுளர்களால்‌ . 
அழிச்நடுவான்‌ என்பதும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌; இருவிதத்தி, 
௮ம்‌ அவன்‌ அழியாதிருத்தனுக்கு உன்‌ உறுதியும்‌ கட. , 
மையுமே - இப்போது  அணையாகவேண்டி : யிருக்கன்‌ 
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னை. எனக்குச்‌ செய்யும்‌ உதவியாக என்‌ வார்த்தை. 
யையும்‌ மறுக்காமல்‌, இகோ, இந்தப்‌ பொன்‌ வட்டிஃக்‌ 

கொண்டு அவனிருப்பிடம்‌ சென்று, அவனைக்‌ கண்டு, அவ' 
னிடம்‌, £இவற்றையுன்‌ சகோதரி யனுப்பினான்‌” என்று 

கொடுக்திட்டு உடனே இரும்பி வந்து விடு; இதனால்‌ உன்‌ 

கற்பின்‌ அமிவிலாவ.து உன்‌ காவற்‌ கடவுளால்‌ அவன்‌ உயிர்‌ 

சுழிவிலாவ.த எனக்கு எண்ணமில்லை யென்பதும்‌, அதற்காக ' 
இர்த முயற்சியில்லை யென்பதும்‌ நீ அறிவாய்‌. ஆகையால்‌, 

மறுக்காமல்‌ நீ இதைச்‌ செய்திடுவாய்‌”? என்று அந்தப்பொன்‌ 

வட்டிலை விரதசாரிணியிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 

“தரயே! மகாராணி!! உங்கள்‌ ஆதரவை நான்‌ மறக்க 
முடியாது; உங்கள்‌ பணியை நான்‌ மறுக்கவும்‌ முடியாத; 
அனாலும்‌, எனது விரதத்தையும்‌ என்‌ கற்பின்‌ உண்மையை 
யும்‌ என்‌ காவலர்கள்‌ நிறத்தையும்‌ அவர்கள்‌ கொள்கையை 
யும்‌ நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. ஒரு காமுகனிடத்தில்‌, அவன்‌ 
காதல்‌ கொண்ட தொரு கற்பினனை யனுப்புவது முறைக்கும்‌ 
இயற்கைக்கும்‌ பொருக்சா தென்பதை நீங்கள்‌ அறிந்திரும்‌ 
அம்‌, உங்கள்‌ வாழ்வு. செல்வங்களை மாத்திரம்‌ கருதி என்னை 
யங்குச்‌ செல்லத்‌ தாண்டுகிறீர்கள்‌. இதனால்‌, இரந்தக்‌ கணம்‌ , 
முதற்‌ கொண்டு, என்‌ கற்பைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 'கொள்ளற்கு 
உங்கள்‌ அணையை நான்‌ மறந்து விட வேண்டியதான்ற த; . 
அகையால்‌ எனது காவலர்களாகிய அதக்‌ கந்தர்வர்கள்‌ 
துணை கொண்டே என்கற்பைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள 
வேண்டி யிருக்கிறது. பெண்கட்குக்‌ கற்பே பூஷணம்‌ என்‌ 
பதனைப்‌ பெண்ணிற்‌ பெரியவராயெ உங்கட்கு நான்‌ எடுத்துச்‌ ' 
சொல்ல வேண்டியது அவசியமில்லை; : காமுகன்‌ குருடன்‌ . 
தான்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌; கான்‌ போகுமிடம்‌ 
அவனன்றி மற்றோர்‌ ஆண்‌ தணையில்லாத இடமென்பதும்‌'' 
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நன்கு உணர்ச்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. உங்கள்‌ எண்ணத்துக்கு மாறாக , 
வும்‌, கரன்‌ செல்லும்‌ பணிக்குமாறாகவும்‌ அவன்‌ நடக்தூ 
கொள்வானாயின்‌, அவன்‌ அழிக்துமாய்வான்‌ என்பதை நிச்சய 
மாய்‌ உணர்ந்துகொள்ளுங்கள்‌. அணையற்ற அபலை நான்‌ 
உங்களைத்‌ அணையாகப்‌ பற்றினேன்‌. இப்போது அத்துணை 
யும்‌ போய்விட்டது; நீங்கள்‌ இடும்‌ கட்டளையை நிறை 
வேற்றவேண்டிய கடமையையும்‌ உடையேன்‌. கடமையை 
இதோ செய்கிறேன்‌. எக்கடமை எப்படி  யிருப்பினும்‌ 
என்னையும்‌ என்‌ கற்பையும்‌ காத்துக்கொள்ள எனக்கு உரிமை 
யுண்டு; வருவது வக்தேதீரும்‌ ; விறியை யாவர்‌ விலக்கவல்‌ 
லார்கள்‌. இதோ போகின்றேன்‌ *' என்று சொல்லிக்‌ கண்‌ 
களில்‌ தாரை தாரையாக நீரைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு, மெது 
வாக அச்சத்அடன்‌ நடச்தபோனாள்‌. 


இத்துணையும்‌ கேட்ட அரசி, இருதலைக்‌ கொள்ளியி 
அள்ள எறும்பைப்போல்‌, ஒன்றும்‌ செய்யத்‌ தோன்றாது 
பிரமித்து நின்று, “இவள்‌ யாரோ உத்தமி; உயர்தர மாதரசி 
யாகவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; வெளியில்‌ நமக்குத்‌ தோன்று 
மாஅ ஒரு சாதாரணமான பணிப்பெண்‌ அல்லள்‌) ஏதோ 
காரணார்‌ த்தம்‌ மாறுவேடத்தில்‌ மறைந்து வாழ்கின்றான்போ 
லீருக்கன்ற த.” என்று எண்ணிக்கொண்டாளல்லாமல்‌ விரத 
சாரிணியை நிறுத்த இஷ்டப்பட்டாளல்லள்‌. 

விரதசாரிணி கீசகனிருப்பிடம்‌ செல்லல்‌ 

பட்டசாணியும்‌ விரதசாரணியும்‌, இவ்வண்ணம்‌ வெகு 
நேசம்‌ வாதம்‌ செய்துக்கொண்டிருந்தபடியால்‌ வெகு கேரம்‌ 
கழிக்து போய்‌ இரவும்‌ விடியும்‌ சேரமாயிற்று. முடிவில்‌ 
விரதசாரிணி அச்தப்‌ பொன்வட்டிலைக்‌ கையிலேர்திக்‌ , 
கொண்டு, கண்ணும்‌ கண்ணீருமாகப்‌ புறப்பட்டபோது, 
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சகன.அ அக்ரெமச்‌ செயல்களை யாவர்க்கும்‌ அறிவிப்பான்‌ 
போல, சூரியன்‌ உதயக௫ரியில்‌ வந்து தோன்றி, யாவர்‌ கண்‌ 
களையும்‌ மலரவைச்தான்‌. கண்ட விரதசாரிணி “அ இித்நிய 
தேவனே ! உன்னையும்‌ சந்திரனையும்‌ தலைவர்களாகப்‌ பெற்‌ 
அன்ன உங்கள்குலத்‌ சரசர்களுடைய ஒழுக்கத்தைப்‌ பார்த்து 
உன்னாலும்‌ சலிக்க முழி.னெறதா என்பதை நீயே கவனித்‌ 
அக்கொள்‌ ; இரவில்‌ அடைந்திருக்கும்‌ எல்லா உயிர்களி 
னுடைய இருளாகிய இடரை நீக்குவாய்போல எனக்கு 
தேர்க்தருக்கும்‌ இடரை நீக்குதற்கென்றே வெளிப்பட்டா 
யாகில்‌, உன்னை நான்‌ வணங்குகிறேன்‌. நீ சாக்ஷியாயிருக்‌ அ, 
என்னை முற்றும்‌ காப்பாற்றுவது உன்‌ கடமையாகும்‌?” 
என்ற அநதிக்திறைஞ்சிப்‌ போனாள்‌. மெள்ள மெள்ளக்‌ சேசு 
னது அரண்மனை வாயிலை நண்ணினஞன்‌. 
அப்போதும்‌, அப்பாதகன்‌, இரவு முற்றும்‌ நித்திரை 
யில்லா.து கலங்கி வருந்தி விரதசாரிணி நினைவாகவே 
இரும்‌ அ எங்கும்‌ விரதசாரிணியின்‌ உருவச்சையே கண்டவ 
கப்‌ பிதற்றிக்கொண்‌ டிருக்கான்‌. பல மாதர்கள்‌ சுற்றும்‌ 
நின்று உபசரித்‌அக்கொண்‌ டிருக் கார்கள்‌. அவ்வுபசாரங்க 
ளெல்லாம்‌ அவனுக்கு அபசாரங்களாகவே இருக்கன. 
பணிப்பெண்களைக்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. காம 
கோய்‌ மேன்மேலும்‌ பெருக வருத தவே, எங்கும்‌ நோக்கக்‌ 
கொண்‌ டிருந்கபோஅ, ஒரு பக்கம்‌, தன்‌ மனத்நினளாயெ 
உரு வெளியில்‌ தோன்றிக்கொண்‌ டிருந்தவளாகய விரதசா 
ரிணி, தன்‌ எதிரில்‌ நிற்கக்கண்டான்‌; கண்களை மலரவிழிக்து, 
“வுர்தனள்‌ என்னுடை மாதவப்‌ பயன்‌ 

வர்சனள்‌ என்னுடை வழிபடும்‌ தெய்வம்‌ 

வந்தனள்‌ என்னுடை ஆவி: வாழ்வுற 

வர்தனள்‌ என்னுடை 'வண்ண மங்கையே.” 
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என்னு சொல்லிக்‌ கொண்டே, அமளி விட்டெழுக்‌.அ, வழியி 
வீருந்த மாகர்களை யெல்லாசையும்‌ தள்ளிக்கொண்டு, இரண்டு 
கைகளையும்‌ அகல விரித்துத்‌ தழுவுவான்‌்போல, எதரிற்‌ 
சென்று, 
வருக அருகுற மதுர வாசகம்‌ 
தருகமீ இருசேவி தழைக்க உள்ளநின்‌ 
அருககீ தழுவுக உடலம்‌ சேஞாறப்‌ 
பருககீ வழங்குக பவள வாயெனா ப்‌, 
பிதற்றல்களுடன்‌ மேல்‌ விளைவு கோக்கும்‌ ௮.றிவில்லா சுவன 
ஓடி வக்கனன்‌. அவன்‌ ஓடிவருதலைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ கலங்கி 
மெய்‌ நடுங்க அவளும்‌ திரும்பியோடி.ப்‌ போய்‌ காவலனாகிய 
அரசனும்‌ மந்தீரியரும்‌ கங்கவேதியரும்‌ பலாயனப்‌ பெரும்‌ 
தறலோனும்‌ வீற்றிருக்கருளும்‌ அரசனது சபை சேர்க்து 
வாடிய கொடியைப்‌ போல்‌ கதறி வீழ்ந்தனன்‌. காமத்அக்குக்‌ 
கண்ணில்லை யாதலால்‌ சசகன்குருடனாகவே சபையிலிருப்பார்‌ 
யாவரையும்‌ கோக்காதவனாத்‌ தொடர்க்‌தபோய்‌ அச்சமில்‌ 
லாமல்‌ அவளைத்தன்‌ கையினால்‌ தீண்ட எண்ணினான்‌. அப்‌ 
போது “ஒரு கந்திருவன்‌ இவ்வக்கரமச்‌ செயலைக்‌ காட்ட மற்‌ 
ஜொரு கந்திருவன்‌ விரைவினில்‌ ஓடி வசத அந்தப்‌ பாதகனை 
யப்புறம்‌ தள்ளினான்‌”? என்றெண்ணும்படிச்‌ சூரியன்‌ ஒளி 
கொடுத்துக்‌ காட்ட வாயுதேவன்‌ பெருங்காற்றாக வந்து சே 
கனை வேறொரு இடத்தில்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. தள்ளாடித்தள்‌ 
னாடி. ஓடி வந்த சேகன்‌ மற்றொரு இடத்தில்‌ வீழ்ந்து, பிறகு 
கண்ணும்‌ மனமுக்‌ திறந்து சபையோரைப்பாரத்து, வெட்‌ 
கனவன்‌ போல்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ திரும்பினான்‌. 
அவையோர்‌ செயல்‌. 
அழு.து கொண்டு ஓடி வந்து அவையில்‌ வீழ்ர்த விரத 
சாமிணியையும்‌, அவனைத்‌ தொடர்ந்து ஓடி. வந்து; வெறியன்‌ 
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போல்‌ தள்ளாடி வந்து வேறொரு புறத்தில்‌ உருண்டு வீழ்ந்த 
சேகனையும்‌ கண்ட பலாயனன்‌ மிகு கோபங்கொண்டு ஆயு 
தீம்‌ வேறு பெறாதவனாகி அருகில்‌ நின்ற தொரு மசாமரத்‌ 
தைப்‌ பறித்து எறிய மனங்கொண்டு அதனைப்‌ பறித்தெடுக்‌ 
கப்‌ போனான்‌. அப்போ அ கங்கர்‌, “அடா! பலாயனா!! இத 
தழைத்‌ அக்‌ களையுடன்‌ ஓங்கிய பசுமரம்‌. இஅவிரகுக்காகா து; 
நன்றாய்‌ எரியாத; ஆதலின்‌ சமையல்‌ விரைவில்‌ அகா; 
வனஅதஅக்‌ கருகிற்‌ சென்றால்‌ காய்ந்த கட்டைகள்‌ உண்டு; 
நெருப்பு நன்றாய்ப்‌ பற்றும்‌ ; உன்‌ எண்ணத்தையும்‌ முடித்‌ 
அக்கொள்ளலாம்‌ ” என்றார்‌. அவன்‌ அதனைக்‌ குறிப்பின்‌ 
உணர்ந்து உள்ளடங்கிப்‌ பொறுத்து நின்றான்‌. வீழ்ந்த சே 
கன்‌, வெட்கி யோடிவிட்டான்‌. விரதசாரிணி, மன்னனைப்‌ 
பார்த்து; ₹மன்னசசே ! வேதியசே !! சபையோர்களே 1/7 
அரசன.அ தேவியினிடம்‌ அன்புடைத்‌ தோழியாய்‌ அமைக்‌ 
அள்ளேன்‌, யான்‌, இவ்வரசன த அரண்மனையே எனது 
கற்புக்கும்‌ அரண்மனையாகுமென்‌ றெண்ணிப்‌ புகுச்‌தள்‌ 
ளேன்‌. என்‌ பெரும்‌ வினையின்‌ பயன்போல்‌, இன்று, இவ்‌ 
வாசன்‌ மைத்துனன்‌, தனது புயவலியின்‌ கர்வத்தினால்‌ என்‌ 
னைத்‌ தழுவிப்‌ பின்தொட.ர்க்தான்‌ ; நான்‌ வேறு அணை காணா 
மல்‌, இவ்வரசவையில்‌ வந்து வீழ்ந்து அடைக்கலம்‌ புகும்‌ 
தேன்‌ ; இவ்வுண்மைகளைக்‌ கண்ணாரக்கண்டும்‌, பாதகன்‌ 
அரத்திவந்த அணர்ந்தும்‌ ௮சசனாவது சபையோராவ த ஒன்‌ 
அம்‌ பேசாதருர்‌அவிட்டீர்கள்‌ ; இத தருமமா 2 நீதியா 2 
மரபா 2 இப்படி. யரசு நடத்தினால்‌ செங்கோல்‌ வழுவி யாட்சி 
அழிர்‌து படாதோ 2” என்று சொல்லிப்‌ புலம்பிக்‌ கொண்டு, 
இரும்பிப்போய்‌, மாலைமாலையான கண்ணீர்ப்‌ பெருக்குடன்‌, 
மகாராணி பாதம்‌ சேர்ர்தனள்‌. கங்கவேதியர்‌, மன்னனைப்‌ ' 
பார்த்து, “அரசே ! 
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“பூதலம்‌ ஆண்மையால்‌ புரக்கும்‌. மன்னவர்‌ 
தீசொழில்‌ புரிஞரைத்‌ சண்டியார்‌ எனில்‌ 
நீதியும்‌ செல்வமும்‌ கிலைபெறுங்‌ கொலோ 
ஏதிலர்‌ தமரென இரண்டு பார்ப்பரோ ?”' 

யாருமில்‌ ஒருத்‌திகின்‌ இல்லில்‌ வைகனால்‌ 
ஆர்வமுற்‌ றவள்வயின்‌ அன்பு கூர்வஅ 
வீரமோ தர்மமோ விருப்பமோ இவை 
பூரியர்‌ அலாதவர்‌ புரிதல்‌ போதுமோ !? 


பூமியைத்‌ தமது ௮ண்மையைக்‌ அணையாகக்‌ கொண்டு காச்‌ 
திடும்‌ அரசர்கள்‌, கெடுகொழிலைச்‌ செய்வார்களைச்‌ தண்டி 
யாது விடுவராயின்‌, நீதியும்‌ செல்வமும்‌ நிலைபெற்திடுமோ 2 
அசசர்க்கு--நீதிமன்னர்க்கு--தர்மக்‌ காவலர்க்கு, குற்றஞ்‌ 
செய்தவரைத்‌ தம்மவர்‌ என்று ஒரு கோக்கும்‌ பிறர்‌ என்று 
மற்றொரு கோக்கும்‌ கொள்ளுகல்‌ கூடுமோ 2 ஆருர்‌ அணை 
யற்ற ஒருத்தி), உனது அரண்மனையை யடைக்கலமாகக்‌ 
கொண்டு, அடிமைசெய்து வாழ்வாளானால்‌, அவள்மேல்‌ 
காதல்கொண்டு தொடர்ந்து அரத்திவருவது வீசச்‌ செய 
லாகுமா 2 இச்செயலைத்‌ தாழ்ந்தவர்‌ செய்தல்‌ சக்கதாகுமா?2?? 
என்ன மன்னன்‌ செவிகள்‌ சுடச்சுடச்‌ சொன்னார்‌. 

வேதியர்‌ அறிவிற்‌ சொன்ன வார்த்தையும்‌, விரதசாரிணி 
அழுது கூறிய வார்த்தையும்‌ செவிகளிற்டவே, மன 
மழிர்‌து ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ தோன்றாதவனாயும்‌, அச்சத்தி 
னல்‌ சேகனை யொன்றும்‌ செய்தடத்‌ கதோன்றாதவனாஃயும்‌ 
எழும்‌ அபோய்த்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ சேர்ட்தான்‌. 

சேகன்‌ செயலைப்‌ பார்த்த கண்களில்‌ செருப்பும்‌ ௮வ 
னைப்‌ பிசைந்தடச்‌ சேர்ந்த கைகளில்‌ நெருப்பும்‌, அஞ்ஞாத 
வாச கரலமாகலால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய முடியவில்லையே என்‌. 
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ணும்‌ உள்ளத்தில்‌ நெருப்பும்‌, இவற்றால்‌ வெக்க தனத உட 
லில்‌ நெருப்பும்‌, இவ்வனைத்தையும்‌ கொண்ட தன்னைத்‌ 
தாங்ிருக்கும்‌ மண்ணில்‌ நெருப்பும்‌ கொண்டு, கோபத்‌ 
அடன்‌ எழுந்து பலாயனன்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ சென்றான்‌. 
மற்றவரும்‌ பிரிக்து போயினர்‌. 


அன்று இரவு வீமனும்‌ திரேளபதியும்‌ ஆலோசித்தல்‌. 


இச்செய்தி, அரண்மனை யெங்கும்‌ பரவிய அ; மெள்ள 
மெள்ள வெளியிலும்‌ பரவிவிட்ட த; குக்திமைந்தர்‌ ஐவரும்‌ 
மனங்கொதிச்‌.துக்‌ கண்‌ சிவர கார்கள்‌. ஈகரமாந்கர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ ஈசாதிபனை வெறுத்‌ அ வாய்சிவந்தார்கள்‌. மன்னன்‌ விரா 
டன்‌ தனது மானமழிந்த.து கண்டு மனஞ்‌ சிவந்தான்‌. மகா 
ராணி தனத பிறந்தக மாபு அழிர்‌,ச தெனப்‌ பெரி அஞ்‌ சோரம்‌ ' 
தாள்‌) சூரியன்‌ என்‌ குலமன்ன சொழுக்கம்‌ இப்படிக்‌ கெட்‌ 
டதாவென ஓடிப்போய்‌ மேற்கு மலயைப்‌ புகலாகக்‌ கொண்டு 
மேனியெல்லாம்‌ சிவந்து போனான்‌. சேகன்‌ காமத்தாலும்‌ 
நாணத்தாலும்‌ வெர்‌தபோய்‌ உள்ளேயே பதுங்கயிருக் கான்‌? 
விரதசாரிணி கோபத்தாலும்‌ நாணதச்தாலும்‌ கொதித்து உள்‌ 
ளடங்கியிருக்தாள்‌. இரவு வெளிப்பட்டு இருள்‌ வர்து மூடிக்‌ 
கொண்ட.அ. யாவரும்‌ உணாக்கொண்டு உறக்கத்தில்‌ புக்கனர்‌. 
அர்தப்புரத்தில்‌ எங்கும்‌ ஓலியடங்கி யிருக்கிறது. விரத 
சாரிணிமாத்தரம்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிருக்தாள்‌. ஓளி நன்றா 
யடங்‌க உறக்கமே எங்கும்‌ நிலைச்துள வேளையில்‌ மெல்ல 
மெல்ல நடந்து சென்று விரதசாரிணி பலாயனனிருக்கு 
மிடம்‌ சென்று அங்கு நித்திரை பெறாமல்‌ கலங்கயிருர்த விம 
னைப்‌ பார்த்து “£விரகாயகரே! இப்பகையை இப்போதே 
முடித்‌ து எனது அன்பங்களைக்து என்‌ மானத்தைக்‌ காக்கவல்‌ 
லவர்‌, நீங்களல்லாமல்‌ வேறுயாருமிலர்‌. இவ்விசவில்‌ நாம்‌ 


த... 
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செய்ய வேண்டுவதென்ன?”? என்று சொன்னாள்‌. அதற்கு 
வீமன்‌ “கோபத்துடன்‌ புருஷர்க்குப்பொ_றுமையென்ப அபூஷ 
ணமே யாயினும்‌ அவமானம்‌ வந்தபோதும்‌ பொழறுத்திருத்‌ 
தல்‌ ஆண்மையுடையார்க்குப்‌ பூஷணமாக மாட்டாது; அன்‌ 
றைக்குச்‌ சூதாட்டத்தின்போது, அவமானம்‌ பலே்ந்திருக்க 
வும்பொறு பெரறு என்று கூறி ௩ம்‌ மானமும்‌ வாழ்வும்‌ அர 
சும்‌ அழித்துக்‌ காட்டிடைப்‌ புகுத்தினர்‌; இன்றைப்‌ பகலி 
௮ம்‌, இப்படி மானம்‌ கெட வந்த இடத்தும்‌ பொறு, 
பொறு என்று சொல்லி எமது முரண்வலியை யழித்தார்‌. 
என்‌ செய்வேன்‌? ஒரே பிடியில்‌ சேகனைக்‌ கசக்கியிருப்பேன்‌”? 
என்றான்‌. ““வீரரே! அஞ்ஞாத வாசத்தின்‌ நாட்களை யநேக 
மாகக்‌ கழித்து விட்டோம்‌; இன்னம்‌ லெ நாட்களே உள்‌ 
னன; அதற்குள்‌ யாவரேனும்‌ கண்டு கொண்டால்‌, மறுபடி. 
யும்‌ வனவாச௪த்‌ அயாம்‌ வந்திடுமே என்றெண்ணி நம்‌ தலை 
வர்‌ தடுத்தார்‌; அதற்கு நரம்‌ வருந்தல்‌ வேண்டாம்‌; இன்‌ 
னொரு பகலும்‌ கழிந்தது; காளை யொரு பகலும்‌ கழிப்போம்‌; 
காளையிசவு எங்வனமேனும்‌ ஒரு யுக்தி தேடி யொழிப்போம்‌. 
நீங்கள்‌ பதறப்படாது. இரண்டு நாட்கள்‌ கழித்து அவன்‌ 
இறந்து படுவனாயின்‌, காவற்‌ கடவுளாகிய கந்தருவர்‌ அவனை 
யழித்து விட்டார்கள்‌ போலும்‌ என்று உலகம்‌ கூறும்‌; 
கம்மை உலகம்‌ அறிந்திடாத. நமது வேலையும்‌ முடிக்கு, 
நமது அயரமும்‌ முடிர்திடும்‌; அகையால்‌ ஈமது காரி 
யத்தை காளையிசவு வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌”? என்று தங்கள்‌ 
திர்மானப்படி சங்கேதம்‌ செய்து கொண்டு வீமனதருப்பிடம்‌ 
விட்டுத்‌ தனருப்பிடம்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. 
கீசகன்‌ விரதசாரிணியை மறுபடி. சந்தித்தல்‌. 
அன்றிரவு கழிந்து, மறுசாள்‌ உதயமாயிற்று. அரண்‌ 
மனையிலெங்கும்‌ முன்போல அவரவர்‌ கருமங்களை யவரவர்‌ 
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ஒழுங்காகச்‌ செய்து கொண்டிருந்தரார்கள்‌; பலபேர்‌ இவ்விஷ 
யத்கை மறந்தனர்‌. விரதசாரிணியும்‌ தனது கடமைகளைச்‌ 
செய்தற்குக்‌ கோமகளிருப்பிடம்‌ சென்றாள்‌. மகாராணியும்‌, 
விரதசாரிணியைப்‌ பயத்தோடும்‌, ஆனால்‌, அன்புடனும்‌ நல்‌ 
வர வேற்று உபசரித்தாள்‌. விரத சாரிணி, புன்னகை காட்‌ 
டிப்‌ பூங்காவிற்‌ சென்று மலரெடுத் து வரச்சென்றாள்‌. விதி 
யின்‌ செயலோ வினையின்‌ பயனோ எனும்படி. யவ்வழியே 
சேகனும்‌ வந்தான்‌. பணிப்பெண்ணைக்‌ கண்டான்‌. புகைந்து 
கொண்டிருக்க , காதல்‌ தி மூண்டெரிய ஆரம்பித்தது. மனம்‌ 
மாறினான்‌; துணிவு கொண்டான்‌; அவளது கதியைத்தடுத் து 
நின்று, “பெண்ணே! அரசன்‌ அவையிற்போய்‌ விழ்க்‌ 

தனையே! என்னையிர்‌,த இரண்டு நாட்களாக யார்‌ என்னசெய்‌ : 
தார்கள்‌? அரசனால்‌ என்ன முடியும்‌ என்று எண்ணியிருக்‌ 
கிறாய்‌? இவ்வரசன அ வாழ்வும்‌ செல்வமும்‌ அரசும்‌ என்னொரு 
வன அ ஆண்மையினாலேயே நிலைத்திருக்கன்றன என்பதனை 
யுணர்க்‌ து கொண்டாயல்லவா? அஃதிருக்கட்டும்‌. “எனக்குக்‌ 
கற்பின்‌ காவலராக ஐர்‌அ கந்தருவர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌” என்று 
எல்லாரையும்‌ அச்சுறுத்திப்‌ பிதற்றிக்‌ கொண்டிரும்தனையே! 
அவர்களைவரும்‌ இவ்விரண்டு நாட்களாக என்னை என்ன 
செய்து விட்டார்கள்‌? என்‌ ஆற்றல்‌ கேட்டவர்‌, அறிந்தவர்‌, 
என்னருகு வரத்‌அணிவார்களா?2 நீயொரு சாதாரண வண்‌ 
ணப்‌ பெண்‌ தானே; உன்னை கான்‌ விரும்புவது உயர்‌ வென 
நீ மதிக்கவில்லை போலும்‌; உன்‌ நிலைமையை நான்‌ அறிந்து 
கொண்டேன்‌; ஒரு துணையும்‌ பெறாத தொரு பேசைகான்‌. 
என்பத தெரிந்தேன்‌. இவ்விசாஜ்‌.பத்தில்‌, கான்‌ செய்வது. 
நன்மையே யாயினும்‌ , திமையே யாயினும்‌ என்னைத்‌ 
தடுத்்‌அரைப்பாரும்‌ கெடுத்துச்‌ செய்வாரும்‌ யாரு மிலா. 
- என்பதை நீயும்‌ அறிந்து கொண்டாய்‌ அன்றோ 2 
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இனி யாகிலும்‌ என்‌ எண்ணத்துக்கு இசைந்திருக்கால்‌, 
இன்பவாழ்வு பெற்று இவ்வரசினுக்கே ஒரு பேரரசியாக: 
வாழ்க்தடலாம்‌; அப்போது என்‌ சகோதரி யுனக்‌ 
குப்‌ பணிப்‌ பெண்ணாக மாறுவதையும்‌ நீ காணலாம்‌. 
இல்லை ; முன்போல்‌ மஅத்‌அரைத்தனையோ நீ உய்ய மார்க்க 
மில்லை. தக்க ஏற்பாடு செய்து வந்திருக்கிறேன்‌ ; உன்னைப்‌ 
பலபேரும்‌ அறிய, நீ கதறக்‌ கதறத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
போவார்கள்‌. அப்போ, கான்‌ உன்னை வலியப்‌ புணர்க்து, 
ஏதோ கற்பென்று சொல்லிக்கொண்‌ டிருக்கறொோமேோ, அதனை 
யழிப்பேன்‌ ; அப்போதும்‌ அன்புகாட்டாமல்‌ வம்பு செய்வா 
யெனில்‌, உன்னையே அழிப்பேன்‌ ; தகுந்தபடி மறு மாற்றம்‌ 
தரும்‌ வரையில்‌ கான்‌ விடமாட்டேன்‌?” என்ற தடுக்கு நின்‌ 
முன்‌. 

இவனது காமம்போல்‌, கருமமும்‌ அணிவும்‌ மீறிவிட்ட 
தென உணர்ந்தாள்‌. “இவனைக்‌ கொல்லாகவரையில்‌, என்‌ 
னப்பற்றிய துன்பம்‌ ஓழியாதுபோலி நக்கின்றத. அஞ்ஞாத 
வாசகாலமாக இருக்கின்றது; துணிக்‌ வெளிப்படையில்‌ 
யாதும்‌ செய்வதற்கில்லை) ஐவரும்‌ அணியார்‌ ; அவனை ஞ்‌ 
சித்தேனும்‌ கொன்று என்‌ கற்பழியாமற்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்வது தருமத்துக்குப்‌ புறம்பாகவும்‌ மாட்டாது?” 
என்று, அவன்‌ பிதற்றிக்கொண்டிருர்தபோதும்‌, அதற்கு 
முந்தினகாளிசவும்‌ சிக்தத்துக்‌ கலர்து ஆலோசித்து முடிவு 
செய்தகொண்டவனாகையால்‌, அப்பேதை பிதற்றி முடிக்க 
டன்‌, சிறிதுநேரம்‌ இப்புறமும்‌ அப்புறமும்‌ போவாள்‌ ஓடு 
வாள்போலப்‌ போக்குக்காட்டி ஸாஹஸம்‌ செய்து, “என்னை 
விடுங்கள்‌” என்று புன்னகையோடு நின்றாள்‌ ; விரதசாரிணி 
யின்‌ புன்னகையைக்‌ கண்டு சேகன்‌ மனம்‌.துணிர்‌து, “நீ 
மறுமாற்றம்‌ சொன்னால்தான்‌ விடுவேன்‌ ”” என்றான்‌. “மறு 
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மாற்றம்‌ கூறாவிட்டாலோ?” என்றான்‌; “உன்னை ஒரே அக்‌ 
காக நானே தூக்கக்கொண்டு செல்வேன்‌”? என்றான்‌) 
“அமாம்‌; தூக்கு வீர்கள்‌; அடப்பா! என்ன தைரியம்‌ ஒரு 

பன்ர விடுங்கள்‌ ; > es 
ஆண்பின்ளைக்கு ! சரிகான்‌ வ ங்கள்‌ ; நாழிகையாயிற்று; 
கேவபூஜைக்கு மலரெடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; மகரராணி கோபிப்‌ 


பார்கள்‌?” 


என்றாள்‌. “ஆமாம்‌; மகாசாணியாவது கோபிப்ப 
தாவது 7 சேகன்‌ மறித்தான்‌ என்று சொல்‌. ஆமாம்‌ 
தூக்குவீர்கள்‌, என்று பரிகசித்தாயே ; இகோ தாக்கட்‌ 
டுமா 2”? என்று ௮௬௬௫ல்‌ கைவிரித் துக்கொண்டு வந்தான்‌. 
“நானே உங்கள்பின்‌ வக்துவிட்டாலோ?'' என்றாள்‌ புன்‌ 
னகையுடன்‌ ; வெகு இன்பமாயிற்,று ; சர்க்கரைப்‌ பந்தலில்‌ 
தேன்மாரி பெய்தது; ஏன்‌! வரலாமே; இருவரும்‌ கை 
கோச்துச்‌ செல்வோம்‌” என்று பின்னும்‌ அருகில்‌ வந்தான்‌. 
விரசசாரிணி, ௪ற்றுவிலக நின்று, “சற்று பொறுங்கள்‌ ; 
ஆண்மக்கள்போல்‌ பெண்மக்கள்‌ தமக்கு அவ்வளவு துணிவு 
இயற்கையாய்‌ உண்டாய்விடுமா 2 கற்பழிற்தவளாயினும்‌ 
நாணமென்ப அபெண்பிறக்‌ தார்க்கு இயற்கைக்‌ குணமன்றோ? 
அசசர்க்கும்‌ பேரரசு ஆக்குவிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ அறிவும்‌ அழ 
கும்‌ அதிகாரமும்‌ ஆதிக்கமும்‌ அகங்காரமும்‌ உடைய உங்‌ 
கட்கு, கேவலம்‌ : ஒரு சாதாரணமான பணிப்பெண்ணாகிய 
என்னிடம்‌ தோன்றிய காதலென்பது, உண்மைதானா 2 
உறுஇதானா  நிலைத்திருக்குமா 2 என்று சோதித்துப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. இப்போது கான்‌ அறிக்தேன்‌ அக்காதலின்‌ உண்‌ 
மையையும்‌ உ௮அதயையும்‌; என்னிடம்‌ அற்பக்‌ காதல்‌ 
கொண்டு ஆசை வார்த்தை காட்டிய கந்கருவரும்‌ எனது 
தூணையற்ற நிலையைக்‌ கண்டோ; உங்களது ஆண்மைக்குப்‌ 
யயந்தோ எனக்கு உதவி செய்ய வராமல்‌ ஒளித்துக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்னை யொழித்து விட்டார்கள்போலும்‌) 
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கான்‌ இனி என்மனதின்‌ படிச்‌ செய்வன அவர்கட்கும்‌ சம்ம 
கம்‌ தான்‌ போலும்‌. ஆகையால்‌ கானும்‌ இப்போது உங்கள்‌ 
முடிவுக்கே வந்தருக்கிறேன்‌. இருந்தாலும்‌ பெண்ணியற்கை 
யையும்‌ என்‌ வார்த்தையையும்‌ உங்கள்‌ பெருமையையும்‌ இவ்‌ 
வசசின்‌ கெளரவத்தையும்‌ கண்ணியப்‌ படுச்துசுற்காகவே 
ஓதி தமனங்கொண்ட காமிருவரும்‌ இப்போது பிரிக்‌, இச்‌ 
செய்தி வெளிப்படாதிருத்தி இப்பகலொருபோதே பொறுத்தி 
ருப்போம்‌. இன்றிரவு அவசியம்‌ எண்ணக்கை முடிப்போம்‌. 
வீரருக்குப்‌ பொறுமை பூஷணமல்லவோ? நீங்கள்‌ விசசாகை 
யால்‌ பொறுத்துப்‌ பிரிக்‌ த போய்‌ வெளிப்படாமலும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தாமலும்‌ இருக்‌. து, இன்றிரவு பாதிகாழிகைக்குமேல்‌ 
ஊர்‌ ஓலியடங்கின பிறகு ஈமது-— அதாவது உமத ௮சண்ம 
னையை அடுத்த பொழிலிலுள்ள இருட்டில்‌ நிலவு காட்டக்‌ 
கூடிய வெண்மண்டபகத்ுக்கு வந்தடுங்கள்‌. நினைத்‌ கபடி. இரு 
ந்து எண்ணம்‌ முடித்‌ அக்‌ கொள்வோம்‌. பின்னர்ச்சில இரவும்‌ 
அப்படியே அர்தமண்டபத்திற்‌ சந்தித்திருக் து சிறுகச்சிறுக 
காளடைவில்‌ ஸங்கோசம்‌ மாறிய பிறகு வெளிப்பட்டிருப்‌ 
போம்‌'' என்றனன்‌. கேட்ட சேகன்‌ மனம்‌ ம௫ழ்ந்து முகம்‌ 
மலர்க்‌.து, கண்களில்‌ ஒளிமிகுக்‌ த, வாய்புனலூற ஒரு காதற்‌ 
பார்வை பார்த்துப்‌ புன்னகை காட்டி, **அனால்‌ கான்‌ வழிவிடு 
கிறேன்‌; நான்‌ அங்கு அவசியம்‌ அச்சமயம்‌ காத்திருப்பேன்‌; 
தெரியுமா?” என்று சொல்லிவழிவிட்டுத்‌ இரும்பித்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்துப்‌ போனான்‌. 


கீசகன்‌ வதம்‌. 
சேகன்‌ அன்றைப்‌ பகலைக்‌ காதல்‌ மிகுதியாலும்‌ ஒத்த 
அன்புடன்‌ இன்பம்‌ அ.தபவிக்கப்போகன்றோம்‌ என்னும்‌ 
களிப்பு மிகுதியாலும்‌ நீண்ட வருஷ காலக்கணக்கைப்‌ போல 
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மிகுக்க சிரமத்துடன்‌ கழித்தான்‌. விரதசாரிணி அன்றைப்பக 
லைக்‌ கோபமிகுஇயாலும்‌ தணிவு மிகுதியாலும்‌ வெகுபரபரப்‌ 
புடன்‌ தனது கடமைகளைச்‌ செய்துகொண்டே வெகு சுலபத்‌ 
அடன்‌ கழித்தாள்‌. தன்மே லாசைகொண்டே அர்த விரத 
சாரிணி அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ ஒரு கால்‌ தன்னிருப்பிடத்‌ 
அக்கே வந்தாலும்‌ வருவளோ என்னும்‌ ஆசை மேலீட்டால்‌ 
பகலெல்லாம்‌ தன்‌ ௮சண்மனைவாயிலைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
சேகன்‌ ஏமாறிய வண்ணமாகக்‌ கழித்தான்‌. தான்‌ அவன்பால்‌ 
காட்டிய பொய்யன்பை மெய்யாக நம்பிக்‌ கொண்டு ஆசை 
கொண்ட அட்தப்பாதகன்‌ மேலெழும்‌,த காமத்தினால்‌ அறிவி 
ழந்து தருமத்தினுக்கும்‌ அஞ்சாத தனது கொச்சையாண்‌ 
மையையே அணையாக்‌ கொண்டு எங்கே வர்‌ தூவிடுவனோ என்‌ 
னும்‌ பயத்தால்‌ தனது அறையின்‌ வாயிலைப்‌ பகலெல்லாம்‌ 
விரசு சாரிணியும்‌ பார்த்தவண்ணமாகஃவ இருந்து கழித்‌ 
தாள்‌. அரசி அரசன்‌ முதலியோர்‌ இர்நிகழ்ச்சியை மறர்து 
விட்டன ரென்றே. சொல்லலாம்‌. குந்திமைந்தர்‌ நால்வரும்‌ 
கெஞ்சு குமுறிக்‌ கொண்டே யிருந்தார்கள்‌. வீமன்மாத்றீசம்‌ 
எங்கே இன்னும்‌ தரெனபதிக்கு ௮ப்பாகுகனால்‌ திங்கு விளை 
யுமோ வென்றும்‌ விரதசாரிணிவருகருளோ எனவும்‌ பரப்பரப்‌ 
புடன்‌ அடிக்கடி தனது அறைவாயிலைப்பார்த்‌ துக்‌ கொண்டே 
இருர்‌து பகலைக்கழித்தான்‌. சூரியன்‌ அந்தத்‌ அஷ்டபாதகனை 
யழிக்கஎண்ணியிருக்கும்வீரருக்குஇரவான சமயத்தைத்,தம்‌து 
உதவ வேண்டு மென்றெண்ணி, விரைவில்‌ தன்‌ பகற்‌ கரும 
மாற்றி மேலைமலைக்‌ குகையில்‌ ஒளித்‌அக்கொண்டான்‌. விரை 
வில்‌ இரவும்‌ வந்தது. சேகன்‌ மனம்‌ களித்து சாழிகையை 
ஒன்றுஇசண்டென எண்ணிகொண்டி ருந்தான்‌. விரகசரரிணி; 
போது பட்டவுடன்‌, இரவு தோன்றிய வேளையில்‌, யாருமறி 
யாமல்‌ பலாயனனைச்சந்தத்‌ து, செகனுக்கும்‌ சனக்கும்‌ ௩டர்து. 
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சம்பாஷணை முற்றும்‌ ஓப்பிக்‌ அக்‌ சேகன்‌ அரண்மனைக்கடுத்த 
பொழிலிலுள்ள வெண்‌ மண்டபத்‌ அக்கு வருமுன்னரே போ 
யிருத்தல்‌ வேண்டுமென்பதையும்‌ சொல்லிவக்தாள்‌. 


இரவு பன்னிரண்டு காழிகைக்குமேல்‌, ஊரொலி யடவ்‌ 
இன பிறகு பலாயன னும்‌ விசசுசாரிணியும்‌ சங்கேதப்படி ௪ம்‌ 
இத்து, இருவரும்‌ இரண்டு பெண்களாக யாரும்‌ அறியாமல்‌ 
சென்று, அம்மண்டபம்‌ சேர்ச்து, ஒரு பெண்ணுருவம்‌ 
வெண்‌ மண்டபத்திலும்‌ ஒரு பெண்ணுருவம்‌ பொழிலிலும்‌ 
இருக்கும்படித்‌ தங்களை வகுத்து அப்படியே இருந்தார்கள்‌. 
சுகன்‌, தனது சஞ்சாரத்தில்‌ ஆங்காங்கு உயர்கரமாக வாங்‌ 
இச்‌ சேர்த்து வைத்திருக்க கற்க கலவைல்‌ கஸ்தூரி மணப்‌ 
பொருள்களை வாரித்‌ தன்மேல்‌ பூசிக்கொண்டு, ஈல்லுடை 
யுடுத்து கல்லலங்காரம்செய்‌ அ புறப்பட்டுக்‌ குறித்த நாழிகைக்‌ 
குக்‌ குறித்த இடத்தில்‌ வச்து சேர்ர்தான்‌. “ஒருகால்‌ விரத 
சாரிணி மோசம்‌ செய்திடுவளோ” எனும்‌ அணுக்கமும்‌ 
உதித்தது; அர்த உதயம்‌, உடனே, “அப்படி மோசம்‌ செய்‌ 
வளானால்‌, மஅகான்‌ தூக்கக்‌ கொணர்ந்து விடமாட்டேனா/?? 
எனும்‌ அணிவு மறைக்கவே, மறைந்தது ; இது வல்லாமல்‌, 
“வேறு தன்னுயிருக்கு அழிவு வருமோ” எனும்‌ யோசனை 
யவனுக்கு உதிக்கவே இல்லை. வீரனும்‌ தஷ்டனுமாகையால்‌ 
இருட்டில்‌, வெண்மண்டபத்தில்‌ ஒரு பெண்ணுருவம்‌ படுத்‌ 
இருந்ததைப்‌ பார்த்தான்‌; ஒருகால்‌ மனத்தின்‌ பிரமையினால்‌ 
கோன்றும்‌ தோற்றமோ எனும்‌ சந்தேகத்துடன்‌ கையால்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்தான்‌; உருவெளித்‌ தோற்றமல்ல; உண்மை 
யுருவமே எனக்‌ கண்டான்‌; களிப்பு மிகவும்‌ கொண்டான்‌ ; 
உள்ளம்‌ னளர்க்தான்‌; உடல்‌ புளித்தான்‌; காக்கை ஊறும்‌ 
நீரில்‌ களைத்தான்‌. காதல்மீக்கொள்ளப்‌ பரவ௪னாூக்‌ “காதற்‌ 
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கண்ணே! சொன்னவண்ணம்‌ செய்த சொற்ணியே; 
பொன்னே! பூவே! மங்கையே! நங்கையே! மடர்தாய்‌/ எனக்‌ 
கும்‌ இடர்‌,தா”” என்று சொல்லிக்கொண்டு, அவ்வுருவத்தின்‌ 
மேல்‌ வீழ்ந்து, கட்டியணைக் த, “ஏன்‌! பேசாதிருக்கன்றாய்‌/ 
கான்‌ நாழிகை தவறி வர்தனனோ 2 நீ முன்னரே வக இச்‌ 
தனியிடத்தில்‌ தவித்திருந்ததனால்‌, பயங்கொண்டு, அசனால்‌ 
என்மீது கோபம்‌ கொண்டிருக்கன்றாயோ ; சொன்ன நாழி 
கைக்கே சரியாய்‌ வந்தேன்‌; நாழிகை தெரியாமல்‌ என்மேல்‌ 
வைத்த அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ காதல்‌ மீக்கொண்டு முன்னரே 
வக்து விட்டாய்‌ போலும்‌; அர்த உணர்ச்சி எனக்கில்லாமல்‌, 
தாமதித்து வந்தது என்பால்‌ பிழைகான்‌ ; மன்னித்துக்‌ 
கொள்‌; எழுந்தரு; ஒரு முத்தம்‌ கொடு?” என்று பிதற்றித்‌ 
தன்‌ கைகொண்டு அவ்வுருவ,ச்தின்‌ கையைப்‌ பிடித்து மிகு 
சிரமத்துடன்‌ தூக்கெட்கார்க்தனான்‌. 

அவ்வுருவம்‌, இவன கைகள்‌ வசமாக அகப்பட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌ வசையில்‌, உடலைப்‌ புரட்டிக்கொடுத்‌ அப்‌ பின்னர்‌ 
எழுந்து, வசப்பட்ட அவனது இரண்டு கரங்களையும்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, சனது வலிகொண்டு தூக்கிக்‌ கரகர 
வென்று சுழற்றிப்‌ பாறையில்‌ ஓங்கி யடித்தது. எழுந்து 
பார்த்தபோது, “பெண்ணுருவமன்று ; ஆணுருவம்‌ ? எனத்‌ 
தெரிக்‌த, வீரனாகையால்‌, “மோசம்‌ போனோமே ” எனத்‌ 
தோற்றமெழுந்‌ தம்‌, மனங்கலங்காமல்‌, அவனோடு எதிர்த்துப்‌ 
போர்‌ செய்தான்‌. மலையும்‌ மலையும்‌ போல மலைந்தார்கள்‌. 
அடித்தார்கள்‌) இடித்தார்கள்‌ ; பிடித்தார்கள்‌ ; கடித்தார்கள்‌; 
மோதினஞர்கள்‌ ; தாக்கினார்கள்‌ ; வலம்‌ இடம்‌ வந்தார்கள்‌; 
விழும்‌தார்கள்‌ ; எழுந்தார்கள்‌; வெகுறேரம்‌ வரையில்‌ சண்டை 
செய்து இருவரும்‌ களைத்தார்கள்‌. இருவரும்‌ ஓத்த பல 
முடையவர்களாகையால்‌,; வெற்றி தோல்வி தோன்றவில்லை. 
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எனினும்‌, பலாயனனைவிடக்‌ சேகன்‌ மிகத்‌ தளர்ந்து 
போனான்‌. 

ஏனெனில்‌ “சகன்‌ தன்னை மயங்கவும்‌ கலங்கவும்‌ அடிக்‌ 
கக்கூடியவன்‌ வீமன்‌ ஒருவன்தானே ; ஒருகால்‌ இவன்‌ 
மீமன்தானோ ; பலாயனனை வீமனாகத்தானிருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌; இந்த வண்ணப்பெண்‌ திரெளபதியாகத்தானிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ஜர்து கந்தர்வர்‌ என்பார்‌ பஞ்சபாண்டவராகத்‌ 
தானிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இவனைக்‌ தவிர இன்னம்‌ நால்வரும்‌ 
இவ்வரண்மனையில்‌ தரனிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அஞ்ஞாத 
வாசத்தைக்‌ கழித்திடுகற்கு இக்காட்டினையா தேடினார்கள்‌; 
தரளையே வெளிப்படுத்தி விடுகிறேன்‌?” என்று மனத்தில்‌ 
அணிக்கானானாலும்‌, அம்மனத்தில்‌ சிறிது பயமும்‌ கூடவே 
உ3த்தது. அது ஏன்‌ எனில்‌, பகன்‌, இடிம்பன்‌, ஜராசந்தன்‌, 
வாசவ மல்லன்‌, சேகன்‌, அரியோதனன்‌; வீமன்‌ இவ்வெழு 
வரும்‌ சமவலியுடையவர்கள்‌; இவர்களை இவர்களே அழித்‌ 
தல்‌ கூடுமே தவிர ஏனையோர்‌ அழித்நிடல்‌ முடியாது; அதி 
அம்‌, அழித்தவர்க்கு அழிபட்டவரது பலமும்‌ சேர்க்‌ து விடும்‌; 
இத்த உண்மை கொண்டு பார்த்தடும்போது, பகன்‌, இடிம்‌ 
பன்‌, ஜராசந்தன்‌, வாசவ மல்லன்‌ இர்கால்வரையும்‌ வீமனே 
கொன்றிருத்தலால்‌, அவர்களது வலியையும்‌ வீமனுடைய 
தல்‌ பற்றித்‌ தனக்கும்‌ இவனால்‌ மரணம்‌ சம்பவித்திடுமோ 
என எண்ணினன்‌; எண்ணினபோதே மனம்‌ தளர்ந்தது. 
உடல்‌ வலியுமொழிக்தத; தளர்க்‌து. போனான்‌. உடனே 
பலாயனன்‌, அ௮ப்பசதகனைப்‌ புரட்டிப்‌ புரட்டி யடித்‌துக்‌ குத்தி 
மோதி உடலெலும்புகளை நசுக்கி; அடிப்பட்ட மலைப்பாம்பு 
போலாக்‌, கொழாக்கக்‌ கைகளைச்‌ சுருட்டி. வயிற்றில்‌ 
இணித்து ஒரு பிண்டமாக்கத்‌ தலையை நிமிர்த்தி வைத்துக்‌ 
கால்களை மடக்கியுட்காரவைத்‌ த, ஒரு உருப்பிண்டம்போல்‌ 
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செய்‌, இதனை விரதசாரிணி காணும்‌ பொருட்டுக்‌ காட்டுக்‌ 
கட்டைகளைச்‌ சேகரித்துத்‌ கனது கைவலி கொண்டு 
தேய்த்த ரெருப்பெழுப்பிக்‌ கட்டைகளைக்‌ கொளுத்தி, அந்த 
உருப்பிண்டச்‌. அக்‌ கெதிரே எரியவிட்டு விரதசாரிணிக்கும்‌ 
காட்டிக்‌ குளத்தில்‌ மூழ்‌ச்‌ தேக சுத்தி செய்து கொண்டு, 
“சனி தொலைந்தது; இனிப்போவோம்‌ வா? என்று அவளை 
யும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு, விரதசாரிணியுடன்‌ புறப்பட 
டான்‌. 
உபகீசகர்‌ வதம்‌. 
கோட்டு மென்மலர்ச்‌ சோலையின்‌ ஓதையும்‌ 

மோட்டு வன்கர மூட்டியின்‌ ஓதையும்‌ 

மாட்டு வண்சுதை மண்டபத்‌ தோசையும்‌ 

கேட்டு ணர்ட்தனர்‌ சேகன்‌ தம்பிமார்‌.” 


பாதியிரவில்‌, தங்கள்‌ அரண்மனைக்‌ கடுத்த பொழிலின்‌ 
வெண்‌ மண்டபத்திலிருக்‌,து, சோலையில்‌ நடக்கும்‌ ஓசையும்‌ 
கையொடு கைபுடைக்குமோசையும்‌, தோள்கொட்டு மோசை 
யும்‌ மண்டபக்தினோசையும்‌, அடிக்கடி வெகு காழிகையாகக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டி ருக்கவே, அண்ணன்‌ சேகன்‌ அந்த வண்‌ 
ணப்‌ பெண்ணின்மேல்‌ வைத்த ஆசையால்‌ வருக்தியிருக் கா 
னென்பஅ தெரிச்‌தவர்களாகையால்‌, “ஒருகால்‌ அவளது 
காவற்கடவுளர்களாயெ கந்திருவர்க்கும்‌ சேகர்க்கும்தான்‌ 
போர்‌ நடக்‌ ன்றதோ ?' என்று பரிக்து அண்ணனை அரண்‌ 
மனையிற்‌ பார்த்‌ துவசச்‌ செய்து அவன்‌ இல்லாமை தெரிந்து 
சந்தேகத்த, உடனே அம்தப்‌ பாழ்மண்டபத்‌ அக்கு வந்து 
பார்த்தார்கள்‌. குண்டத்தி வெளிச்சத்தில்‌ சேகப்‌ பிண்டத்‌ 
தைக்‌ கண்டார்கள்‌. மனங்‌ கொதித்தார்கள்‌ ; கந்தர்வர்களே 


இவனை யிப்படிச்‌ செய்திருத்தல்‌ வேண்டுமென்று இர்மானித்‌ 
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அத்‌ தங்கள்‌ சகோதரிக்கும்‌ சங்கதி சொல்லியனுப்பி யிவளை 
யும்‌ கொண்டுவக்கார்கள்‌. காட்டினார்கள்‌. கலங்கிஞார்கள்‌.. 
அவள்‌ வக பார்த்து அழுகாள்‌. என்‌ செய்யலாம்‌ 2? இனி 
இப்பாதகன்‌ செய்தொழில்‌ உலகு செரியாவண்ணம்‌ இவ்‌ 
வுருப்பிண்டக்சை யிந்த நெருப்புச்‌ குண்டதக்நிலேயே 
போட்டு எரி,ச்திடுங்கள்‌ என்று சொல்லிப்போக, அம்‌ என்று 
திர்மானித்தார்கள்‌. அதற்குள்‌ ஒரு யோசனை வர்கது; 
₹₹இக்சு வண்ணப்பெண்தானே இசற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌; 
இவனுடன்‌ அவனையும்‌ உயிரோடு சுட்டுக்‌ கொளுச்தவோம்‌?? 
என்று யோசித்துச்‌ தீர்மானித்து, சிலா வியர்து சென்று 
விசகசாரிணியைச்‌ தேடினார்கள்‌. 


அப்போது, வீமன்‌ பிரிக்து மடைப்பள்ளியேக, விரதா 
சாரிணி தனித்து அர்தப்புரம்‌ போய்க்கொண்டி ருக்கும்‌ 
தருணமாகையால்‌, கோயி ற்குள்‌ அவள்‌ சென்று நழைர்தடு 
முன்னரே பாதகர்கள்‌ பற்றிக்கொணர்ந்து விட்டார்கள்‌. 
வாய்விட்டுக்‌ கதறினாள்‌. பாவிகள்‌ விடவில்லை? பதைக்க 
கெஞ்சினளனாக, அவர்‌ சூழ்ச்சியை யுணர்்து, பலாபலனை 
மனதிலெண்ணிக்கொண்டு, 
“*வெருவருங்‌ கருங்‌ சங்குவில்‌ வெங்கொலை 
நிருபரென்னை நெருப்பிடை வீழ்த்து வான்‌ 
கருதினார்கள்‌ மெய்காக்குங்‌ ஈடவுள்‌ காள்‌ 
வருதிரென்று கண்வார்‌ புனல்‌ சோரவே” 
என்று வாய்விட்டுக்‌ கதறினாள்‌. மடைப்பள்ளியிற்‌ புகுக்சு 
போது பலாயனன்‌ இந்தக்‌ குரலைக்‌ கேட்டு ஓடிவர்‌ த, பொழி 
விற்‌ புகுச்‌.து, மசாமரம்‌ முதலிய மரங்களை வாரி மோதி யடித்‌ 
அக்கொண்டேவக்து, தன்னை யுருவறியா வகைசெய்து, 
ஓட ஓட அவர்களை விடாது துரத்தி யடி.க்‌.த; அற்று மூன்று. 
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பேரையும்‌ ஒழித்துக்‌ சேகப்‌ பூண்டேயில்லாமற்‌ செய்த, 


எல்லாப்‌ பிணங்களையும்‌ குண்டத்தில்‌ தள்ளி எரித்துவிட்டு, 


மற்றுமோர்முறை குளத்தில்‌ மூற்‌த்‌ தேகம்‌ சுத்திசெய்து ; 


கொண்டு, விரதசாரிணியையும்‌ அழைத்‌துக்கொண்டுபோய்‌, 
அவள்‌ பயம்‌ நீங்‌.ப இடம்வரைக்‌ தணைசென்று ' வழி 


யனுப்பித்‌ கல்‌ புகு, “இனி இவர்களாற்‌ பய" 
மில்லை ; சகோதரர்கள்‌ என்ன சொல்வார்களோ 2 தமையன்‌ ! 


கோபிப்பரோ 2” என வருக்தியிருக்‌ கான்‌. 


பொழுதும்‌ விடிந்தது; செகர்‌ நூற்று நால்வரும்‌ விரத ' 


சாரிணி.பின்‌ காவற்‌ கடவுளர்களாயெ கந்தர்வரால்‌ மாண்‌ 
டொழிக்கார்கள்‌ என்னும்‌ செய்தி எங்கும்‌ பரவிற்று; பலர்‌ 
வற்து மண்டபத்தைப்‌ பார்த்துப்போயினர்‌. விராடனுக்குக்‌ 
கர்தர்வரிடம்‌ பபம்‌ தோன்றிற்று. பாதகக்‌ சகன்‌ சொலைந்‌ 
தானெனக்‌ களித்தார்கள்‌. தம்‌ பலம்‌ போயிற்றே என்று 
மன்னனும்‌ அரசியும்‌ வருந்தினார்கள்‌. விசசசாரிணியைக்‌ 
கண்டால்‌ ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ நடு ங்கினார்கள்‌. பாண்ட 
வர்‌ ஐவர்‌ மாத்திரம்‌ மனம்‌ அணுக்குக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. இன்னும்‌ கொஞ்ச நாளும்‌ வெளிப்படாமலிருக்‌ 
தல்‌ வேண்டுமே என்று கவன்றாகள்‌. 


நிரை மீட்சிச்‌ சருக்கம்‌. 
“தொழுவார்‌ தம்வினைதீர முற்கோலமாய்‌ வேலைகுழ்‌ பாரெயிற்‌ 
அழுவானை ஈன்னாம மொன்றாயினுங்‌ கற்றோருரு வோதினோர்‌ 
. வழுவாத சுரராக ஈரராக புள்ளாக மாவாகபுன்‌ 
புழுவாக வொன்றிற்‌ பிறக்தாலும்‌ ஈரகிற்புகார்‌ காணுமே,” ்‌ 


இது வரையிற்‌, சூதாடி ஈாடிழக்து காட்டு வாழ்க்கை 


யைக்‌ கையேற்றுத்‌ இரிக்த பாண்டவர்‌ தம்‌ சரிதம்‌ கேட்‌. 
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டோம்‌; இனி, மாயச்‌ சூதினால்‌ ௮சசினைக்‌ கவர்ம்‌த அரவக்‌ 
கொடியோன்‌ முதலிய அறனிலாதார்‌ இறத்தைக்‌ கேட்‌ 
போம்‌; அவர்‌ செய்த சூழ்ச்சியைப்‌ பேசுவோம்‌. 


பாதக வஞ்சகர்‌, பாண்டவர்‌ தம்‌ வனவாச நாளை, 

காளுங்‌ கணக்கிட்டறிந்தே வருபவராகலின்‌, “பன்னிரண்‌ 
டாண்டும்‌ கழித்து விட்டார்கள்‌; பாக்கியோராண்டிலும்‌, 
பன்னிரண்டு “தங்கள்‌ முடிதற்கு இன்னம்‌ சில நாட்களே 
தாமிருக்கன்றன; இவையும்‌ முடிவு பெறுதற்குள்‌, நாம்‌, 
அவரை வெளிப்படுத்தாவிடின்‌ ௮7௬ கொடுக்க வேனும்‌ 
அல்லது அமர்‌ தொடுக்க வேனும்‌ வேண்டியிருக்குமே; இரு 
வகையிலும்‌ நமக்கு நஷ்டரக்தானே; ஆகையால்‌, அவரிருப்‌ 
பிடத்தை யறிந்து வரச்செய்வோம்‌'' என்று நான்கு இசை 
கட்கும்‌ தக்க விசர்களையனுப்பியிருக்‌ கார்கள்‌: வீரர்கள்‌ நாடு 
காடு மலை கடல்‌ வனம்‌ குகை முதலிய ஒன்றேனும்‌ விடாஅ, 
எங்கும்‌ தேடி யொரு புலத்திலும்‌ அவரைக்‌ காணமுடியாகவ 
சாத்‌ இரும்பிவக்து விட்டார்கள்‌. அரவக்‌ கொடியோனை 
வணங்கப்‌: புகலுகின்றார்கள்‌. **அரவக்‌ கொடி படைத்த 
அரசே! ஆண்மைச்‌ சிங்கமே!! 
சாடென்று மலையென்று கதியென்று கடலென்று கடலாடைகும்‌ 

சாடென்று ஈகரென்று நாடாத இசையில்லை காடோறம்யாம்‌ 

தோடென்று தாதென்று தெரியாது மதுமாரி சொரிமாலையாய்‌ 

நீடென்று வலமேவு மவனிக்‌ குனவரில்லை நின்பாதமே.” 


காடோ மலையோ கடலோ கடலாடை சூழ்காடோ நகரமோ 
நதியோ இவற்றில்‌ நாங்கள்‌ நாடிப்பாராத இடங்களில்லை. . 
இர்தப்‌ "பூமிக்குள்‌ அவரில்ல்‌ யென்றே அணிந்து சொல்‌ 
வோம்‌?” என்று வணங்கிச்‌ சொன்னார்கள்‌. அப்போது பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லுவார்‌:-—““அரியோதனா! 'யுக்தி புத்தி பலம்‌ விரகு 
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முதலிய எவற்றிலுஞ்‌ சிறந்த உத்தமர்‌ . இருக்குமிடத்தை 
உன்‌ ஒற்றர்‌ கண்டு வால்‌ முடியுமா? அவர்கள்‌ வாழ்க்‌தஇருக்கு 
மிடம்‌, நாடோங்கி நதி யோங்‌ மலை யோங்கி மர மோங்கி 
மழை யோங்கி வளனோய்‌9 விளைவோங்கி, அரந்ககரமோ 
சரடோ நன்றாய்ச்‌ செமித்திருக்குமே; இந்த கற்குறியைக்‌ 
கண்டல்லாது, அவருறை விடத்தை நாடல்‌ வகையே.து'” 
என்று சொன்னான்‌. 


இக்குறிப்புகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அந்த ஒற்றர்களில்‌ 
அறிவாளியாலய ஒருவன்‌, அரசனை நோக்க, “அரசே! ஆம்‌! 
ஆம்‌! ௮. உண்மையாயிருக்கலாம்‌; பெரியவர்கள்‌ சொல்லிய 
குறிகளெல்லாம்‌ பொருக்தியுள்ளது ஒரு நாடு; அத மச்ச 
நாடாகிய விராட தேசம்‌; மற்றும்‌ அந்த விராடன்‌ ஈகரத்திற்‌ 
போம்போ.௫, ஒரு செய்தியையுங்‌ கேட்டோம்‌; ௮ஃகென்ன 
வெனில்‌, விராடனுக்கும்‌ விராடன்‌ நகர்க்கும்‌ விராட நாட்டுக்‌ 
கும்‌ வீறளித்து வீரத்துடன்‌ காத்து வந்த, விராடன்‌ மைத்‌ 
அனனாயெ வீரன்‌ சேகன்‌ தம்பியர்‌ நாற்றுமூவருடனும்‌ 
கொல்லப்பட்‌ டொழிச்கானென்பதும்‌ கேட்டோம்‌. சேகன்‌ 
ஒரு வண்ண மகள்‌ பேரில்‌ வைத்த காகலினாலே, ௮வ்வண்ண 
மகட்குரிய காவலசால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ என்பதும்‌ 
கேட்ட றிக்தோம்‌ ; இதனுண்மையைக்‌ கண்டு தாங்கள்‌ தான்‌. 
தெரிம்‌.து சொல்லல்‌ வேண்டும்‌ ?? என்று சொன்னான்‌. அத 
னைக்‌ கேட்டுக்‌ கர்ணன்‌, விராடன்‌ நகர்‌ சென்று, அந்நாட்டி . 
அள்ள மாடுகளைக்‌ கவர்க்தோமாயின்‌, அக்குறிப்பறிந்த 
பாண்டவர்‌ அங்கிறுப்பின்‌, அவர்கள்‌ விடாத ஆநிரைகளை 
மீட்பர்‌; ஆநிரை மீட்க அங்கு வலியாரில்லை யெனில்‌, பாண்‌ 
டவ ரங்கில்லை யென்பதை நாமறிர்‌ கொள்ளலாம்‌. இத தான்‌ 
தக்க யோசனை யென்றனன்‌. 
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தென்திசை நிரைமீட்சி 

உடனே துரியோதனன்‌. எவலினால்‌, மாடுபிடிக்கும்‌ 
பெருஞ்‌ சண்டையில்‌ வல்லவனும்‌ ர்த்தி பெற்றவனுமான 
இரிகாத்தன்‌ என்பவன்‌, ஒரு ௮சேகாஹிணி சேனைகளுடன்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ சென்று, விராடன்‌ நகரைச்‌ சூழ்க்‌து நின்று அச்‌ 
நகர்த்‌ சென்புறத் துற்ற ஆநிரைகளை யெல்லாம்‌ கவர்க்‌ தூ 
கொண்டான்‌. இச்செய்தியை விராடர்கோன்‌ இடையர்க 
ளாலும்‌ ஒற்றர்கனாலும்‌ தெரிக்‌து, “கம்மை மதியாமல்‌ இரி 
கர்த்தர்கோன்‌ சதியாகவம்‌அ நமது நகர்‌ மாட்டுக்கூட்டங்களை 
யபகரிப்பதா?”” என்னும்‌ கோபங்கொண்டு, தானும்‌ தனத 
படைகளை அழைத்துக்கொண்டு, வழியெல்லாம்‌ தூளிகள்‌ 
களம்பும்படியாக விசைக்து சென்றான்‌. அந்தப்புரத்தில்‌ பேடி 
யுருவக்‌ தாங்‌& நிற்கும்‌ விஜயன்‌ தவிரப்‌ பாண்டவர்‌ நால்வரும்‌, 
விராட மன்னர்க்குத்‌ துணையாகப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ஆநிரை 
களை வளைத்த மீட்டுக்‌ குருசேனையெனக்‌ கண்டு, குறிப்ப றிந்த 
நால்வருச்‌ தாண்ட, வெம்போர்‌ வினைத்துக்‌ குரு சேனை 
யைத்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்தான்‌ விராடன்‌ என்னும்‌ மச்சவள 
காடன்‌. 


தன்‌ சேனை நில்லாமல்‌ முதகுகாட்டி யோடுவதைக்‌ 
கண்ட இரிகர்த்தன்‌, கோபம்மீறி நேரே விராடனெதிர்‌ 
நின்னு மீண்டும்‌ வெம்போர்‌ தொடுத்தான்‌. இருவரும்‌ ஓயா 
மல்‌ மலைந்தபோது, இரிகர்த்தன்‌, விராடனது தேர்‌ சாரதி 
குதிரைகளை யழித்‌.த, வடம்கொண்டு அவனைத்‌ தன்‌ தேர்‌ 
மீது கட்டிச்‌ சிறைபிடித்தான்‌. விராடனைத்‌ இரிகர்த்தன்‌ 
போரில்‌ வென்று சிறைமிடித்துத்‌ தேரிற்‌ கட்டப்‌ போவ 
தைப்‌ பார்த்து நின்ற கங்கர்‌, உடன்றெழும்‌ து, பலரயனனை 
விளித்து, “உடன்சென்று போர்வினளைத்துத்‌ தரிகர்த்தன்‌ 


நிரை மீட்டுச்‌ சருக்கம்‌ 857 


சேனையைதச்‌ தாக்‌ விராட மன்னனையும்‌, விசாடககர்‌ ஆநிரை 
களையும்‌ மீட்டுவா ! நம்மை. யி.தகாறும்‌ காப்பாற்றிய மன்ன 
வர்க்குதவும்‌. சமயமிதுவேயாகும்‌ ?' என்று ஏவினான்‌. குதித்‌ 
கெழுக்சான்‌ வீமன்‌) தோள்தட்டினான்‌ ; கதையைக்‌ கையி 
லேந்தனான்‌ ; தனது பிதா வாயுபகவானைப்போல்‌ வேகங்‌ 
கொண்டு, போரிற்‌ புகுக்‌.து, குரு சேனைகளை மடக்கியடித்து, 
ஆநிரைகளை மீட்டு; விராடனையும்‌ மீட்டுக்‌ கட்டவிழ்த்து, ஒரு 
தேரின்மேல்‌ அவனை யேற்றி, மீட்ட பசுக்களைக்‌ காத்துப்‌ 
போர்செய்யும்படி சொல்லித்‌ தானொருவனே தனி நின்று 
பெரும்போர்‌ செய்து, குருசேனை ஒரு அசளெஷளஹினியை 
யும்‌ முறியடி.ச்‌.அக்‌ கொன்று, இரிகாத்‌ தனை யுயிரோடு பிடித்து, 
வடத்தினாற்‌ கட்டி மீண்டு வந்து, விசாடனிடம்‌ நிறுத்தினான்‌. 
கங்கர்‌ மனம்‌ குளிர்ந்தது. தாமக்‌ செந்தியும்‌ தந்திரிபாலனும்‌ 
சிவந்த கண்‌ ஆறினார்கள்‌. ““பலாயன்‌ [ நீ செய்துள்ள இந்த 
உதவிக்குக்‌ கைம்மாறு யாதசெய்வேன்‌ 2” என மிகவும்‌ 
அன்புடனும்‌ விரய அடனும்‌ விராடன்‌ விளம்பினான்‌. 


“இச்செயல்‌ உரிமையும்‌ கடமையும்‌ ஆகுமே யன்றி, 
ஒரு பேருதவியாகமாட்டா ”” தென்று நால்வரும்‌ கூறி யுளம்‌ 
மகிழ்ந்தனர்‌. உடனே ககர்‌ இரும்பினர்‌ ; கங்கரும்‌ மன்ன 
னும்‌ மணித்தேரேறினாூகள்‌. காமன்‌ குதிரைப்‌ படைகளைச்‌ 
செலுத்திப்‌ போனான்‌ ; தந்திரிபாலன்‌ கோக்களைக்கொண்டு 
போனான்‌. இனி, இர்தத்‌ இரிகர்த்தனை நாம்‌ விடுதலை 
செய்தலே ஈமக்குப்‌ புகழாகும்‌'? என்று சொன்ன கங்க 
வேதியர்‌ வார்த்தையைக்‌ கெளசவித்து, அந்தப்‌ பாதகர்‌ 
தோழனை மெய்யுறப்‌ பிணித்தவடம்‌ நீக்கி விடுத்து, ஒரு 
தேரும்‌ கொடுத்து அனுப்பிவிட்டார்கள்‌. 
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வடதிசை நிரைமீட்சி 
உத்தரன்‌ தேரேறல்‌ 

விடுபட்ட திரிகார்த்தன்‌, நேரே ஊர்‌ இரும்பிடாமல்‌, ௪ங்‌ 
கேதப்படிக்‌ குருகுலப்‌ பெரு மன்னன அ பெருஞ்சேனையும்‌ 
வருமென்று எதிர்பார்த்திருக்கனன்‌. இரிகர்த்தனது சேனை 
தோல்வியுற்றது எனத்‌ தெரிந்தவுடன்‌ அரவக்‌ கொடியோன்‌, 
தனது வீரர்களையும்‌ பெருத்ததொரு சேனையையும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு, விராடன்‌ நகரின்‌ வடபாரிசச்‌ அக்கு வந்து, 
பசுமக்தைகளை மெல்லாம்‌ குழம்பும்படி அவற்றைக்‌ கலைத்து 
வளைத்துத்‌ தன்‌ காவலில்‌ வைத்‌ அப்‌ போனான்‌. பசுக்காவலர்‌ 
கள்‌ இச்‌ செய்தியை விராட மன்னற்‌ கறிவிக்கச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. நகரில்‌ மன்னனில்லாமல்‌ தென்பாரிசத்திற்‌ கவர்க்க 
பசுக்களை மீட்பதற்குச்‌ சென்றிருக்கறாரென,க்‌ தெரிந்து, 
அச்தப்புரம்‌ சென்று மகாசாணியைப்பார்த்‌ அ, “மகாமாணியே! 
தென்பாரிச நிரைமீட்க மன்னன்‌ சென்றிருக்கன்றாரெனத்‌ 
தெரிக்து, குருகுலச்‌ சேனைகள்‌ வடபாரிசத்தில்‌ வரது வளைத்‌ 
அக்கொண்டு, ஈம அ ஆநிரையெல்லாம்‌ கவர்ந்தபோனைறார்க?” 
ளென்று சொன்னான்‌. . “மகரராணியே ! பாம்புக்கொடி 
படைத்த குருகுலப்‌ பெருமன்னனும்‌ அவன்‌ தோழரும்‌ உற 
வினர்களும்‌ உயர்தர வீரர்களும்‌ வந்து நமது நாட்டின்‌ 
வளங்களையும்‌ அபகரித்து, விளைபயிரெல்லா மழித்து, வனச்‌ 
திலும்‌ ஈகரத்திலுமுன்ள சுரபிகள்‌ யாவையும்‌ கவர்ம்‌துகொண் 
டாக்களே ! இர்தப்பழி யெப்போதேனும்‌ உண்டா! ? 
என்று பின்னரும்‌ கதறினார்கள்‌. அப்போது, சுதிட்சணை, 
மைந்தன்‌ உத்தானைப்‌ பார்த்து, “குழந்தாய்‌! தெற்கே உங்‌ 
கள்‌ தகப்பனார்‌ நிரைமீட்கச்‌ சென்‌ றிருக்கன்றார்‌; வடக்லோ 
பெரும்‌ பகைஞராயெ குருகுல மன்னர்கள்‌ வந்திருக்கிறார்‌ 


கள்‌ ; உங்கள்‌ மாமன்மார்‌ சேகன்‌ முதலியோர்‌ காவலராக 
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இருக்‌,தவரையில்‌ பயந்து அடங்கியிருக்க மன்னர்கள்‌, சேகன்‌ 
இறக்தொழிர்தனன்‌ என்னக்‌ கேட்டவுடன்‌, நாடு கவரத்‌ 
தலைப்பட்டுவிட்டனர்‌ ; என்‌ செய்வது 2 நீயோ சிறுபிள்ளை 7 
கூட்டினுள்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ கெருடக்குஞ்சுபோ லிருக்கி 
ரூய்‌ // இச்சமயம்‌ வந்தபோதும்‌ வீட்டினுள்‌ வந்‌இருக்க 
லாமா?” என்று சொல்லிப்‌ பெண்களைப்பார்த்து,; **அசசனில்‌ 
லாத சமயம்‌ நகரில்‌ பகைவர்‌ புகுவசானால்‌, ௯தத்திரியப்‌ 
பெண்களாயை நாம்‌ வாளாவிருந்திடல்‌ தகுமா 2 புறப்பட்டுச்‌ 
சென்று, பகைவருடன்‌ போர்புரிக்து, மன்னவன்‌ அணைக்கு 
வரும்வரையில்‌ காக்கவேண்டாமோ 2 புறப்படுங்கள்‌ ; ஒரு 
பெண்‌ சேனை யிப்போதே சேட்டும்‌ !” என்று வீரத்துடன்‌ 
சொன்னாள்‌. 

சொன்ன காயை, உடனே, உத்தரகுமாரன்‌ வணங்கித்‌ 
தாயே ! என்னை அண்மகனெனப்‌ பெற்றுவளர்த்து, சமயம்‌ 
வந்தும்‌, நானிங்குப்‌ ப.தங்கியிருக்கப்‌ பெண்களைப்‌ போருக்கு 
அனுப்பலாமா 2 நன்று! நன்று!! இதோ புறப்படுகிறேன்‌ 7 
குருகுலப்‌ பெருமன்னவராக இருந்தாலென்ன ? தேவராக 
இருந்தாலென்ன £ ஒரு கொடியில்‌ கொன்ற வீழ்த்தி ஈம்‌ 
ஆநிரைகளை மீட்டு வருனெறேன்‌ ; ஆனால்‌, எனக்குத்‌ தக்க 
படியாக ரதம்‌ செலுத்தச்‌ சாரதி வேண்டுமே” என்றான்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டிருந்த ஒப்பனைக்‌ குரியமா அ, பேடியை அருகு 
அழைத்து வந்து காட்டி, “இதோ! இவள்‌!! நன்கு சாரத்தி 
யம்‌ செய்வாள்‌; பாண்டவரில்‌ விஜய மன்னனும்‌ விரும்பத்‌ 
தேர்‌ செலுத்திக்‌ கொண்‌ டருந்தவள்‌' என்றாள்‌. உடனே 
இருவரும்‌ சம்மதித்தார்கள்‌. மகாராணி உத்தரவு பெற்று, 
பிருகந்றளை, குதிரைப்‌ பந்தியிற்‌ சென்று, நன்கு நாடி ஈான்கு 
குதிரைகளைத்‌ தேடிப்‌ பெற்று, நல்லிரதத்திற்‌ பூட்டி, விற்‌ 
களும்‌ அம்பறாத்‌ தூணிகளும்‌ பல குவித்து, பல பெண்களும்‌ 
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போற்றத்‌ கேர்மீதேறிச்‌ செலுத்த சுதேட்சணை மகன்‌ உத்‌ 
தரனும்‌ தேரேறி வடதிசைப்‌ போருக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
பெண்கள்‌ வெற்றி கூறினார்கள்‌. தேர்‌ ஆகாய விமானம்‌ 
'போ.ற்பறக்து போயிற்று; ஈகர மதில்களையும்‌ கோபுரங்களையும்‌ 
கடக்து சென்று நகர்ப்‌ புறத்தின்‌ வடது பக்கச்திற்‌ சேர்க்‌ 
தது. தங்கள்‌ கரத்து ஆன்‌ கிசைகளுடன்‌. குருகுல மன்ன 
னஅ பெருசேனை மிகுக்க ஆரவாரத்துடன்‌ நிற்பதை உத்ர 
குமாரன்‌ கண்டான்‌; யுத்தம்‌ என்பதைச்‌ சித்திரங்களிற்‌ கண்‌ 
உவனேயல்லாமல்‌, கேரிற்‌ போராட்களையாவது போரை 
யாவது கண்டிராதவன்‌; அன்றிப்‌ போரில்‌ “கத்தி வெட்டும்‌ 
குத்துச்‌ சண்டையும்‌ ஈட்டிக்‌ குத்தும்‌ அம்பு கொண்டெய்‌ 
கனம்‌ அடிக்கடி மரணமும்‌ தான்‌ என்னும்‌ இவற்றைக்கேட்‌ 
டிருக்தவனாதலால்‌, “மது பசுக்கள்‌ போனாற்‌ போகட்டும்‌; 
சண்டையும்‌ வேண்டாம்‌; சச்சரவும்‌ வேண்டாம்‌. சேனை 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ பயமாயிருக்கிறது! நாமோ சேனையுடன்‌ 
வரவில்லை; கேரை யூருக்கே தருப்பு”” என்று கட்டனை யிட்‌ 
டான்‌. 


உத்தா குமாரன்‌ பயந்தோடல்‌. 


“பயப்படாதே! மைந்தா !! க்ஷத்திரிய குமாரர்கள்‌ 
ரில்‌ ற்குப்‌ பின்‌ வாங்கலாமா? போருக்‌ சென்று புறப்பட்டு 
விட்டால்‌, வெற்றியாவ து மரணமாவது நிச்சய மன்றோ? 
போர்க்‌ களத்‌ தக்கென்று ஒரு ராஜ குமாரன்‌ புறப்பட்டு மார்‌ 
-பில்‌ காயம்‌ -கூடப்படாமல்‌ இரும்பினால்‌, அந்தப்‌ புரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ சஷத்தரியப்‌ பெண்‌ மக்கள்‌ ஈகைக்க மாட்டார்களா? 
அஞ்சாதே! தைரியம்‌ கொண்டு வில்‌ வளைத்துப்‌ போர்புரி; 
தைரிய லக்ஷ்மியே ஜயத்தைக்‌ தரக்கூடியவள்‌; ஒரு க்ஷத்‌ 
இரிய வீரன்‌, தைரியத்தைக்‌ கைக்கொண்டு, எதிர்த்‌ நின்ற, 
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வில்லில்‌ வாளிகளைத்‌ தொடுத்து உக்ரத்துடன்‌ போர்‌ புரிவனா 
யின்‌, அவன்‌ எதிர்‌ நின்று போர்‌ புரிவதற்கு யாராலும்‌ 
ஆகுமா? ஆகையால்‌ பயப்படாமல்‌ வில்லை வளைத்து டங்காசம்‌ 
செய்‌? என்று பிருகக்களை மன்னன்‌ மைந்தனுக்குப்‌ பல 
தைரிய வார்த்தைகள்‌ சொன்னாள்‌. 


“இல்லை யில்லை; எனக்குத்‌ தேர்ப்படை குதிரைப்‌ படை 
காலாட்படை யிவைகட்கு ஒரு வித்யாஸமும்‌ தெரியவே 
யில்லை. நான்‌ யுச்த;ச்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ கஇடையாது; எனக்கு 
யுத்தமும்‌ வேண்டாம்‌; ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌; நாம்‌ இரும்பிப்‌ 
போவான்‌ எனக்குச்‌ இருப்‌”? என்று பின்னருஞ்‌ சொன்‌ 
னை; அவனது முகமெங்கும்‌ வியர்வை தோன்‌ றியிரும்‌,தபடி 
யால்‌, அனைத்‌ அடைத்து முதுகு தட்டிக்‌ கொடுத்து, “வில்‌ 
லில்‌ அம்பு சொடுக்.து நீ போருக்கு ஆரம்பித்து விடு; கான்‌ 
இருக்கே றன்‌ உனக்கு வெற்றியுந்தக்னு; ஆநிரைகளையும்‌ மீட்‌ 
டுத்‌ தீருசற்கு; பயப்படாமல்‌ போர்‌ செய்‌” என்றாள்‌ பின்னும்‌ 
பிருகந்களை. 

பார்த்தான்‌ உத்தரன்‌. *இதேது இவள்‌ விடமாட்டாள்‌ 
போலிருக்கிற அ; இனி இங்கிருப்பதில்‌ பயனில்லை”? யென்று 
நினைந்‌ து, இடீரென்அ தேரிலிருர்‌. அம்‌ குதித்து ஈகரை நோக்கி 
யோடலு ற்றான்‌. விஜயன்‌ கண்டு, ₹*இதேது மோசமாயிருக்‌ 
கிறதே'”' யென்று உடன்‌ குதித்து ஓடிப்போய்‌ அவனைப்‌ 
பிடித்து வந்து தேர்த்‌ தட்டின்மேல்‌ கட்டி வைத்தான்‌. 
தேரைக்‌ காளி கோயில்‌ வன்னி மரத்தூக்குச்‌ செலுத்திக்‌ 
காளியை வணங்கி, முன்னம்‌ கருதி வைத்திருந்த மந்திரம்‌ 
சொல்லிப்‌ படைகள்‌ வேண்டுவ எடுத்துச்‌ கேரேறி வந்தான்‌. 


“இந்த ஆயுதங்களெல்லாம்‌ யாருடையன'” என்று பிரு 
கந்தனையைகல்‌ கேட்டான்‌ அரச மைந்தன்‌. “£இவைகளா? 
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பரண்டவரில்‌ நடுவனான அர்ச்சுனனுடையவை'' என்று 
சொன்னாள்‌; “அவர்‌ இப்போது எங்கிருக்கன்றார்‌'' என்று 
கேட்டான்‌; “சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌; சுமார்‌ ஒரு வருஷத்‌ 
அக்கு முன்‌, ஒரு பெரியவர்‌ ரிஷிவேஷத்‌அடன்‌ உங்கள்‌ 
சாஜ ஸபையில்‌ வக்.து சேர்க்‌ து, உன்‌ தகப்பனோடு அங்கு எப்‌ 
போதும்‌ வீற்றிருக்‌ன்றாரே, அவர்‌ வந்த இரண்டு நாட்கட்‌ 
கெல்லாம்‌, அர்ச்சுனனும்‌ பேடியுருவுட.ன்‌ வந்து சேர்ர்து, 
உங்கள்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ தான்‌ வசித்‌ அக்கொண்டு, உன்‌ சகோ 
தரி முதலானவர்கட்கு நாட்டியம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கன் றானே; அவனை நீ அறியாயோ? அவர்களது 
அஞ்ஞாத வாஸகாலம்‌ இன்னும்‌ நான்கே கடிகைகள்‌ தான்‌ 
பாக்கி யிருக்கன்றன; அக்காழிகைகளும்‌, கழிந்து போனால்‌, 
அர்ச்சுனனை நீ இங்கேயே பார்க்கலாம்‌; கலங்காதே; நீ 
தேரைச்‌ செலுத்து; கான்‌ பகைவருடன்‌ போர்‌ புரிகிறேன்‌; 
வெற்றி ஈமக்குத்‌ தான்‌ கிடைக்கு” மென்று பிருகக்கனை 
வேஷத்தவன்‌ சொன்னான்‌. உத்தர குமாரன அ கட்டையும்‌ 
அவிழ்த்த விட்டான்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ சுய உருவம்‌ பேறல்‌. 

“பேடி யுருவிலிருப்பவன்‌ அர்ச்சுனன்தான்‌'? என்று 
தெரிக்தவுடனே, பயமும்‌ சந்தோஷமும்‌ தோன்றி எழுக்தூ 
வணங்கிக்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடிச்துக்கொண்டு தேரினைப்‌ 
போர்‌ முனைக்குத்‌ திருப்பினான்‌. எதிரிற்‌ புறத்தலிருக்கும்‌ 
அரோணர்‌ முதலோர்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருர்தவராகலின்‌, “கீழே குதித்து ஓடினவன்‌ இப்போது 
எத்துணை வேகத்துடன்‌ சதஞ்செலுத்தி வருனெறான்‌ பார்த்‌ 
திர்களா? அத பேடி யுருவம்‌ உண்மை வடி.வமல்ல'? என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. தேரினை விரை வினிற்‌ செலுத்‌ 
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இக்‌ கொண்டு அர்ச்சுனன்‌ எதிரிகள்‌ முன்னர்‌ அணு& வர்‌.௮, 
வில்லில்‌ அம்புகளைத்‌ தொடுத்து மழை 'வருஷம்போல்‌ பாண 
வருஷங்களைப்‌ பொழிக்தான்‌. “ஆஹ! முன்னைய அர்ச்சுனனா! 
இவன்‌, ௮ம்பிகாபதியாகிய பரம சிவனிடம்‌ பாசு பதாஸ்நிரம்‌ 
பெற்று, இந்திர லோகத்தின்‌ இளவரசனாகக்‌ காலகேய நிவாச 
கவசர்களைக்‌ கொன்று வக்இிருக்கும்‌ புதிய இரீடியாகய அர்ச்‌ 
சுனனன்றோ?”” என்று பெரியோர்‌ வியந்தார்கள்‌. இளையோர்‌ 
பயர்‌ கனா; துஷ்டர்‌ உக்ரம்‌ கொண்டனர்‌. 

“கன்னிடத்தினில்‌ சிறு முயலும்‌ யானை போற்பல 
முடையதாகும்‌ என்றபடி. ஈம. பூமிக்கே அவன்‌ வந்தருக்‌ 
கிறான்‌, இப்போது போர்‌ தொடுத்தல்‌ நலமாகு””மென்று விது 
சன்‌ கூறினான்‌. “கேர்‌ வருகின்ற அ; போர்செய்யலாம்‌”” என்ற! 
எண்ணிய கர்ணன்‌, “இது பேடியுருவம்‌; இதற்கேன்‌ நாம்‌ 
அஞ்சல்‌ வேண்டும்‌”? என்று சொன்னான்‌, “சரி! பசுக்‌ கூட்‌ 
டங்களைக்‌ காத்து நாங்கள்‌ போகிறோம்‌ ; போர்புரிம்‌து மீண்டு 
வாருங்கள்‌ ”” என்று அரியோதனன்‌ தம்பிமாரொடும்‌ பசுக்‌ 
கூட்டங்களை வளைத்துக்கொண்டு போனான்‌. பேடி ஒரே 
விரைவாகப்‌ பசுக்கூட்டங்களின்‌ அருகு தேரைச்‌ செலுத்தச்‌ 
சொல்லி, பல காரணங்கள்‌ தூவித்‌ தடுப்பாரையெல்லாம்‌ 
விலகிக்கொண்டு, பசுக்களை மீட்டுச்‌ தந்ககரக்‌ கோபாலரிடம்‌ 
ஒப்பித்து, ஊர்‌ போகும்படியாகச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போர்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 

கிரீடி வெளிப்பட்டான்‌ 


.... அந்த நான்கு கடி. .கைகளும்‌ கழிக்‌தபோய்லிட்ட தனால்‌, 
வந்தப்‌ பேடி யுருவம்‌ தானாகவே நீங்கி, அழயெ அர்ச்சுன்‌ 
வுருவத்துடன்‌ நின்றாள்‌ ரெடி. அக்கனிபகவான்‌ கொடுத்த 
தேரும்‌ ௮னுமக்‌ கொடியுடன்‌ முன்வரக்‌ கண்டான்‌. தேரி 
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னைச்‌ செலுத்தச்‌ சொல்லி யெதிரிகள்‌ முன்‌ போய்‌ நின்ற 
போது, தரும்பிப்பார்த்‌து அர்ச்சுனனைக்‌ . கண்டு திடுக்கட்‌ 
டார்கள்‌. தேரினை வட்டமாகச்‌ சுழற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
படியாகச்‌ சொல்லி, கான்‌ ஒருவன்‌, - அவர்கள்‌ பலபேர்கள்‌ 
என்பதனால்‌ ஒருகை போதாதென்று நினைத்துப்‌ போலும்‌, 
காலிற்‌ கட்டையாலும்‌ முகத்திற்‌ கட்டையாலும்‌ வில்லினைப்‌ 
பிடூச்து இரண்டு கரங்களாலும்‌ பாணங்களைத்‌ தொடுத்து 
எதிரிகளை வீழ்‌,தீதக்கொண்டே... யிருந்தான்‌. எதிரிகளிற்‌ புண்‌ 
படாதார்‌ யாருமிலர்‌. அரியோதனன்‌ ஏறிவந்த குதிரையும்‌ 
இரதமும்‌ அழிக்துபோய்‌ அவன்‌ மண்ணில்மேல்‌ நிற்பதைக்‌ 
கண்டு ஈகைத்தான்‌. வேறொரு தேரிலேறிக்கொண்டு ஓடு 
ன்ற அரியோதனனைப்‌ பார்த்துத்‌ தோள்தட்டி அர்ச்சுனன்‌ 
சொல்லுறான்‌. 

“மன்னர்‌ மன்னரே ! ராஜராஜரே !! கையில்‌ வில்லும்‌ 
கொண்டு கேர்மீகேறிப்‌ போர்முகத்தில்‌. முதுகுகாட்டி யோடி 
னால்‌, ஈகர்வீதிகளில்‌ அலங்காரமாய்‌ உலாவரும்போது 
பேகைப்‌ பெண்கள்‌ ஈகையாடமாட்டார்களா 2 சாமரங்கள்‌ 
இருபுறமும்‌ வீசவும்‌ வெண்கொற்றக்‌ குடைபிடிக்கவும்‌ மந்தி 
ரிப்‌ பிரதானிகள்‌ உடன்வரவும்‌ மிகக்‌ கோலாகலமாகப்‌ பவனி 
வரலாம்‌ என்று எண்ணி அரசு கொடுக்கும்போ அ, முன்னணி 
யில்‌ வச்து நிற்கும்‌ தரங்கள்‌, போருக்கென்றால்‌ எப்போதும்‌ 
என்‌ பின்வாங்க நிற்‌றீர்கள்‌. உங்களைப்‌ போகவிடமாட்‌ 
டேன்‌; உன்‌ துணைவருடன்‌ உன்னையும்‌ உன்‌ சேனையையும்‌ 
ஒரு கணத்தினில்‌ முறியடிக்கறேன்‌/ பார்‌!!?? என்று 
சொல்லி யவனைப்‌ போகவிடாமல்‌ தடுத்துப்‌ போரில்‌ நிறுத்திப்‌ 
பாணங்களைத்‌ தொடுத்து நூறு ஆயிரங்களாகத்‌ தொடுச்‌ 
தான்‌. “எங்களை வஞ்சனையால்‌ காடனாப்பியாசாங்கம்‌ பெற்று 


ம௫ழ்க்தருக்கன்றனையோ 2 என்று பின்னரும்‌ பரிகசித்‌ தப்‌ 
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பேசும்போது, தனித்திருக்க அரியோதனனுக்குத்‌ தூணை! 
யாகக்‌ கன்னன்‌ முதலான வீரர்‌ வர்து குழுமினார்கள்‌. 


கர்ணன்‌ முதுகிட்டு ஓடல்‌ 


“அர்ச்சுனனா ! போதும்‌ பேச்சினை நிறுத்து // இனி 
மன்னனோடு உனக்குப்‌ பேச்செதற்கு ; என்னுடன்‌ போர்‌ 
செயற்குவா!? என்று சில பாணங்களைப்‌ போட இரு: 
வர்க்கும்‌ போர்‌ நிகழ்ந்தது. கர்ணனுடைய தேரினை யழித்‌ 
தான்‌ அர்ச்சுனன்‌; மற்றொரு தேரிலேறி மறுபடியும்‌ நேர்‌ 
பொருதான்‌; போர்‌ உக்ரமாக நடந்தது; அக்க சேரையும்‌ 
அர்ச்சுனன்‌ அழித்துவிட; மூன்றாக்‌ தேரிலேறினான்‌; விடு 
வானா கர்ணன்‌! மறுபடியும்‌ போர்புரிச்கான்‌. இம்முறையில்‌: 
நன்றாக உடல்களிலும்‌ பாணங்களைச்‌ செருக, வில்லொடு' 
அம்புறுத்‌ தூணியையும்‌ பறித்தெறிர்‌. து, சேரையு மழித்து: 
விடக்‌ கர்ணன்‌, பயர்து முதுகுகாட்டியோட ஆரம்பித்தான்‌. 
அப்போது, அச்வத்தாமன்‌, கர்ணன்‌ எதிரில்‌ வர்‌. தோன்றி 
“மும்முறையும்‌ அஇரீடியுடன்‌ பொருது வெற்றி பெற்று ஓடு' 
சிறீர்களோ? 


“தேருமொன்று ஒருவனே தேரிலாளு யிங்‌ 
யாருமஞ்சு திரென விகழ்ச்துரைத்த நீ 
போருடைச்‌ தோடுதல்‌ போதுமோ நறும்‌ 
தாருடன்‌ பொலிதரு சாம மார்பனே.” 


அழுகிய மீசையும்‌ மாலையும்‌ உடைய கர்ணா! இப்போது 
மாப்பிள்ளை கோலம்‌ உனக்கு நன்றாய்ப்‌ பொருந்தி யிருக்‌ 
ன்ற து; பெண்தானில்லை; :*கேசொன்று சாரதியும்‌ ஓன்று 
தானு மொருவனே; என்‌ பேடியைக்‌ கண்டு பயப்படுநிறீர்‌ 
கள்‌? என்று எல்லோரையும்‌ பரிகாசம்‌ செய்தனையே! இப்‌ 
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போது ₹தலை தப்பிய அ தம்பிரான்‌ புண்ணியம்‌” என்று ஓடு 
இன்றாயே? என்று புண்ணிற்‌ கோலிட்டஅபோற்‌ பேக. 
எசவே, கர்ணன்‌ வெட்கித்‌ தலைகுனிந்து மறைக்‌ துபோனான்‌., 


“சொல்லலாம்‌ இரும்‌ அழிச்‌ சொன்ன சொற்படி 
வெல்லலாம்‌ என்பது விதிக்கும்‌ கூடுமோ 
மல்லல்‌ ஆளியைப்‌ பலவளைச்து கொள்ளினும்‌ 
கொல்லலாய்‌ இருக்குமோ குஞ்சரங்களால்‌” என்று 


அசுவத்தாமன்‌ கூறி நின்றான்‌. 
பேரியோர்க்குக்‌ களைகளால்‌ வணக்கம்‌ கூறல்‌. 


அவ்வமயம்‌, பார்த்தன்‌ விரைந்து ரதத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டுவம்‌ அ, வித்யா குருவுக்கும்‌ குலகுருவுக்கும்‌ எதிரே 
நின்று, இருவரது பாதங்களின்‌ அருகிலும்‌ இரண்டு கனைகளை 
விழச்செய்து ஸாஷ்டாங்க வணக்கம்கூறித்‌ அரோணமரைப்‌ 
பார்த்து, ““ஆசாரியரே! வித்யா குருவே!! என்பஇக்கு உரிய 
பெரியவரே!!!” 

“யார துமொன்‌ றறியாவென்னை இவனலாதிலை யென்றிந்த 
மேதினி மதிச்குமாறு வில்முதற்‌ படைகள்யாவும்‌ 
இிதறத்தர்த உண்மைத்‌ தெய்லம்நீ என்றாற்பஞ்ச 
பாதகந்தன்ணி லொன்றுன்பதயுகம்‌ பிழைப்ப தையா!” 

சஏதுமறியாப்‌ பாலனாக விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்த என்னை 
“வில்‌ லுக்கு இவனன்‌ றி மேதினியில்‌ இல்லை”? என்று உலகத்‌ 
அன்னோர்‌ மதிக்கும்படி. செய்த என்‌ காட்சிக்‌ கடவுள்‌ நீங்‌ 
களே யன்றோ? அங்கனமிருக்கத்‌ தங்கட்கு எதிரில்‌ நின்று 
தங்களுடன்‌ போர்‌ செய்தல்‌ பாதகங்களில்‌ ஒன்றாக மாட்‌ 
டாதா? என்னசெய்வேன்‌ 2? என்று விநயத்துடன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. “ஜயா! பெரியவர்களே!! கபடப்‌ பெருமைகொண்டு 
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காசினியை வஞ்சித்‌ அ.த்திரியும்‌ பாம்புக்கொடியனை யிடிபோல்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கோபித்து நின்று சண்டை செய்வ்தல்லாமல்‌, 
உங்களுடனும்‌ பாட்டனாருடனும்‌ கிருபருடனும்‌ உங்கள்‌ 
குமாசனுடனும்‌ போர்‌ புரிய வக்ததில்லை'' என்று பின்னுங்‌ 
அப்போது, குரு, அவனைப்‌ பார்த அக்‌ “குழந்தாய்‌, அர்ச்‌ 
சுனா!! நாங்கள்‌ செஞ்சோற்றுக்‌ கடனுக்கு உழைப்பதே 
கடமையாகக்‌ கொண்டதல்லாமல்‌, தர்மா தர்மம்‌ நோக்க 
யிவன்‌ திறத்தில்‌ நிற்ின்றோமில்லை; பேசிப்‌ பயனில்லை; பகை 
வரைப்‌ போரழமுகக்துமதியாக வீரசிகாமணியே! விரப்போர்க்‌ 
களம்‌ வந்து நிற்கன்ரோ மாகையால்‌, வீரர்களின்‌ பேச்சல்லா 
மல்‌, இங்கு உறவின்‌ பேச்சுக்கள்‌ பலிக்கமாட்டா; ஆகையால்‌ 
நீ தேவருடைய பகைகளை-— அதாவது காலகேய நிவாச கவ 
சர்களே யொருவனாகவே நின்று வென்ற போர்த்திறத்தை 
யெம்மிடமுங்‌ காட்டிட உன்‌ வில்லை வளைத்திடலாம்‌'” என்று 
சொன்னார்‌. உடனே இரண்டு பெரியவர்களும்‌ வில்லில்‌ அம்பு 
களைப்பூட்டிப்‌ பார்த்தன்மேல்‌ ஏவிவிட்டார்கள்‌. “இந்தக்‌ குறி 
யான அ, போருக்கே உத்தரவாகும்‌”” என மதித்து அர்ச்சுனன்‌ 
தானும்‌ வில்லில்‌ கணை தொடுத்து மாரியாகப்‌ பொழிந்து 
விட்டான்‌. அவ்விருவரும்‌ இவ்வொருவனும்‌ எதிர்‌ நின்று பல. . 
கணைகளை விட்டனரேனும்‌, போர்க்கள நடுவில்‌, இருதிறப்‌ 
பாணங்களும்‌ பொருதழிச் தனவே யல்லாமல்‌,இருதிறத்தனர்‌. 
பேரிலும்‌ ஒரு கணையாவ பட்டதில்லை; “*என்ன ஆச்சரியம்‌! 
அர்ச்சுனன அ கைவேகர்தானென்ன; வில்தறந்தானென்ன!! 
கம்மிட மிவன்‌ கற்றவெல்லாம்‌ எங்கோ காணேன்‌; இவனி 
டம்‌ நாம்‌ கற்றுக்கொள்ள வேண்டியபடிப்‌ புதிது புதிதாக. 
வன்றோ இறங்காட்டிச்‌ சமர்செ.ப்சன்றான்‌”” என்னு குரு, வாய்‌ 
விட்டுச்‌ சொன்னார்‌. !இப்படிக்கூறி யிவர்‌ மனரந்தளரும்‌ தன்‌. 
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மையில்‌, அர்ச்சுனன்‌ உக்ரமாக வீரா வேசம்‌ கொண்டு, தேரி . 
னைச்‌ சுழற்றியும்‌ எழுப்பியும்‌ தாழ்‌,தீதியம்‌ செலுச்கச்‌ செய்த, 
அவர்கள்‌ கணைகள்‌ ஒன்றேனும்‌ கன்மேலாவ அ சாசதிமேலா : 
வது தேரின்‌ மேலாவஅ படாமற்‌ செய்துக்‌ கொண்டு, கீழும்‌ 
மேலும்கேருமாகப்பாணங்களைக்கொட்டிக்‌ குருமார்க ளிசண்டு 
பேரையும்‌ பாண்‌ தொகைகளால்‌ மூடி, தன்னையும்‌ அவர்‌ 
தம்முன்‌ ஒருவர்க்கொரு வரையும்‌ மற்றவரையும்‌ பாராவண்‌ 
ணம்‌ செய்து, அவர்களது கேர்க்‌ கொடியைக்‌ ழே தள்ளித்‌, 
தேரும்‌ சாசதயும்‌ ழ்விழச்‌ செய்து, வில்லின்‌ காணினையறு 
த்து மேலும்‌ பாணங்களைத்‌ தொடுத்அக்‌ கும்பிட்டு நின்றான்‌. 
“அவன்‌ நம்மைக்‌ கொள்ள நினையாதருர்‌ தது மேல்‌. “இனிப்‌ 
பெரும்‌ போரிலாவது எதிர்‌ கின்று இன்னொருமுறை இவனது , 
கரவேக சரவேகங்களைப்‌ பார்த்திடுவோம்‌”” என்று முதுகு 
காட்டி யோடினார்கள்‌. உத்தரனுக்கு எதிரிகளைக்காணும்‌ 
பேது அடக்க முடியாத ககைப்பும்‌ ஆனந்தமும்‌ அர்ச்சுன 
னைக்‌ காணும்‌ போது அடக்க முடியாத நாணமும்‌ பயமும்‌ 
தோன்றி நின்றன. 


தந்தை போரழிந்து போகின்றா செனக்‌ தெரிந்த ௮௪ . 
வத்தாமன்‌, கோபத்துடன்‌ விரைந்தோடி. வந்து அர்ச்௬ு 
னன்‌ எதிசே வந்து, ' பாணங்களை யெய்து, அர்ச்சுனனத 
வில்லின்‌ நாணை யறுத்து விட்டான்‌. மந்தரம்‌ போலும்‌ 
தோளுடையவிஜயன்‌ மற்றொரு வரிவில்லையெடுத்து சாணேற்‌ ' 
நிச்‌ சிவன்‌ கொடுத்த அஸ்தரத்தைப்‌ பூட்டிப்‌ பூஜிச்துக்‌ குறி 
பார்த்‌ தத்‌ தொடுத்தான்‌. இந்த ஒரே அஸ்திரத்தால்‌, வில்லும்‌ 
அம்பும்‌ தேரும்‌ சாரதியும்‌ அழித்‌ து தன்வலியும்‌ அழிர்‌ அபோ - 
ய்த்தான்‌ தப்பினாற்‌ போது மென்று பின்புறங்‌ காட்டி யோடி. 
விட்டான்‌; மற்றை யோரைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க வேண்டுமா? 
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சொல்லத்தான்‌ வேண்டுமா? கிருபன்‌ இணை மன்னர்‌ யாவரும்‌ 
த்த ரு அ ௫ 
ஓடத்கலைப்பட்டார்கள்‌. பொழுதும்‌ உச்சிக்கு வந்தது. 


மறுபடியும்‌ பேரும்‌ போர்‌ 


“இன்னம்‌ பொழு. மிருக்ன்ற இ; கவர்ந்த பசுக்களும்‌ 
மீட்கப்பட்டுப்‌ போயின; போரில்‌ நாம்‌ புறங்கொடுத்தோடுதல்‌ 
அழகாக மாட்டாது; யாவரும்‌. வாருங்கள்‌ ; அவனைச்‌ 
சூழ்க துன்று போர்செய்வோம்‌; எப்படியிருக் காலும்‌ அவன்‌ 
ஒருவன்‌. கானே ! பலருக்கு ஒருவன்‌ எப்படிப்‌ இணையாகு 
மென்று பார்ப்போம்‌?” என்று விதுரன்‌ சொல்லப்‌ பீஷ்மனும்‌ 
அரியனும்‌ சிர்து தேசபதியும்‌ ஒப்புக்கொள்ள, யாவரும்‌ 
திரும்பிவர. த, பற்குணனைச்‌ சூழ்ச்‌அகொண்டார்கள்‌. தேரைச்‌ 
சுழற்றியும்‌ எழுப்பியும்‌ தாழ்‌,த்தியும்‌ சனத நினைவின்படியே 
ரதத்கைச்‌ செலுத்தக்கூடிய சாரத்தியத்‌ இறம்‌ உத்தர குமார 
னிடம்‌ இருப்பதை முன்னரே யுணர்க்தகொண்ட சுவேத 
வாகனனாஃய அர்ச்சுனன்‌, மிக உற்சாகம்‌ கொண்டு, உச்கா 
குமாசனுக்கும்‌ உற்சாக மூட்டித்‌ தேரைச்‌ சக்கராகாரமாகச்‌ 
சுழற்றச்‌ செய்தும்‌ மேலும்‌ ழும்‌ உயர்த்தவும்‌ தாழ்த்தவும்‌ 
செய்தும்‌, எல்லார்பேரிலும்‌ காற்புறங்களிலிருக்‌ த பாண வரு 
ஷங்களைக்‌ கொட்டிப்‌ போர்த்திறங்‌ காட்டி நின்றான்‌. மேற்‌ 
இல்‌ இர்இிராஸ்திரத்தையும்‌ கிழக்கில்‌ வருணாஸ்திரத்தையும்‌ 
வடக்கில்‌ யமாஸ்திரத்தையும்‌ தெற்கில்‌ குபேராஸ்நிரத்தையும்‌ 
கோடிகோடியாகத்‌ தொடுத்து எதிரிகள்‌ படைகள்‌ படப்‌ 

படத்‌ தணியாமல்‌. எறிச்துகொண்டே இருக்கான்‌. நாகக்‌ 

கொடியோன்‌ தன்னைச்‌ சூழ விருர்த தனது மெய்காவற்‌ 

படைகளழிந்து தோழிந்‌து மாவொழிர்‌ து சாரதியும்‌ வீழ்ச்‌ 

இடச்‌ தன்‌ வில்லழிந்து வலியுமழிக்து தானும்‌ மூர்ச்சை 

போய்‌ வீழ்ச்‌ துவிட்டான்‌. மற்றவர்களுமப்படி யே வீழ்ர்து 
24 


870 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


இறக்தவர்போல்‌ ஆனார்கள்‌. எதிர்‌ பொருவார்‌ யாரும்‌ காணாத 
பார்த்தன்‌ சிறிது பொறுத்தும்‌ பார்த்தான்‌. “எதிரிகள்‌ வலி 
யடங்கினார்கள்‌. மூர்ச்சை தெளிந்து கண்விழித்தெழும்‌ அ 
இவர்கள்‌ ஒடுதற்குமுன்‌ வெற்றிக்கு அறிகுறியாகச்‌ சில 
கவர்்துபோதல்‌ வேண்டும்‌ ?? எனச்‌ இந்தித்துச்‌ கோவிட்‌ 
டி.றங்‌ 2, தானும்‌ உத்தரனுமாகத்‌ துரியன்‌ கர்ணன்‌ முதலி 
யோருடைய மேனியிலுள்ள ஆடையும்‌ ஆபரணங்களும்‌ 
களைக்‌ அருவியெடுக்து, ** இவை உத்தரைக்கு விளையாட்டுப்‌ 
பொருள்களாகும்‌ '”? என்‌று எடுத்துக்கொண்டு இரும்பிவந்‌ து 
கேரிலேறிக்கொண்டான்‌. அப்போது எல்லாரும்‌ மூர்ச்சை 
தெளிர்‌த எழுக்‌அ தத்தம்‌ தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு, அர்ச்சுன 
னைப்‌ பார்த்துத்‌ தொழுது போற்றித்‌ அதிக்துப்‌ போனார்கள்‌. 
அரியனும்‌ எழுந்து தேரின்மே லேறி கிற்றலையுணர்க்த வீர 
வில்விஜயன்‌, ££ பாம்புக்கொடியுடைய பயங்கொளியாசே ! 
இர்தா! முடிவாக ஒரு கணை வருனெ்றது உனது முடிக்‌ 
ஜரிடத்தைத்‌ தள்ளுதற்கு; கூடுமாயின்‌, தடுத்துக்கொள்‌ ; 
கான்‌ கீழே இறங்கி வந்தது, உனது முடியை எனது காலால்‌ 
இடறுவதற்காகவேயாயினும்மெய்ம்மறக்‌து மூர்ச்சித்து டெக்‌ 
கும்போது ௮௮ செய்தல்‌ வீரமாகமாட்டாதென வெண்ணிச்‌ 
அணியும்‌ ஆடையும்‌ அடையாளத்‌ அக்காகக்‌ கவர்க்‌து இரும்‌ 
பினேன்‌. மாயச்சூதை வகுத்‌அக்‌ கபடத்தால்‌ எம்மை அடிமை 
யாக்யெபோ அ தருமத்துக்கு கட்டுப்பட்டு நாங்கள்‌, சலைகுனிச்‌ 
இருக்கன்றோமென்று முணராமல்‌, எங்கள்‌ வஸ்திரங்களை யுரு 
வச்‌ செய்த பாவிகளினும்‌ கொடிய கடைப்பட்ட பாவியாயெ 
உன்‌ பொருட்டு எத்தருமமும்‌ பார்த்தல்‌ கூடாதெனினும்‌, 
எங்கள்‌ குல தர்மத்தையும்‌ வீர தர்மத்தையும்‌ பாது காத்தற்‌ 
பொருட்டு அத செய்யாது வக்தேன்‌. இப்போது எச்‌ 
சரிக்கை செய்தே இக்கணை யேவுதிறேன்‌. வல்லையாகில்‌, 
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உன்‌ முடியைக்‌ ழ்‌ விழாமல்‌ தடுச்துக்கொள்‌ பார்க்கலாம்‌”? 
என்று சொல்லி ஒரு கணையைச்‌ சுழலச்‌ செய்து வேக 
மடங்கா வண்ணம்‌ சென்று கவரும்படிக்காகப்‌ பார்த்து 
எய்து விட்டான்‌. வேகமும்‌ சுழற்சியும்‌ கொண்டு வரும்‌ 
அர்த விசித்திர பாணத்தை யாரும்‌ முயன்றும்‌ தடுக்க முடியா 
மல்‌ ஏமாற்றமடைந்கனர்‌. கணையும்‌ சென்று, அரியன து 
இடத்தைக்‌ கீழே தள்ளியது. “மன்னன்‌ மகுட பங்க 
மானான்‌”? ன்று எங்கும்‌ கூக்குரலெழுந்த து. 


காவலரை நேற்றே கடந்தது. 


எதிரில்‌, ஈகைக்‌ அப்‌ பரிகசித்து நின்ற பற்குணனைக்‌ 
கட்டி வருவார்‌ யாருமிலசானார்‌. மதயானைகள்‌ சூழ ஈடுவில்‌ 
நிற்கும்‌ பிரசண்ட சிங்கம்போல்‌ நின்றான்‌. மகுட பங்கமான 
மன்னன்‌, மகுடத்தை யெடுத்துக்‌ கொள்ளவாவது, இன்‌ 
னொருவசை யெடுத்‌ அக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லவாவ து மனமெழா 
மல்‌, மகுடங்‌ கெட்ட தலையுடனின்று, வெட்கங்‌ கெட்ட வாய்‌ 
திறந்து பாட்டனாரைப்‌ பார்த்து இத பேசலானான்‌; “சொல்‌ 
லிய காலம்‌ செல்லா முன்‌ இவர்‌ தோற்றம்‌ செய்தார்‌; ஆகை 
யால்‌ பின்னும்‌ இவர்‌ காடு புகும்படியாகச்‌ சொல்வீர்‌”? என்று 
ரேரில்‌ பார்த்தனிடம்‌ பேசுவதற்கும்‌, அவனைப்‌ பார்த்தற்கும்‌ 
கரணிப்‌, பீஷ்மனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினான்‌. பாட்டனார்‌ பதில்‌ 
கூறுனெறார்‌; “பயித்தியக்காரா! தலைமுடியிழர்ததைச்‌ சற்‌ 
அம்‌ யோயொது; காலில்‌ முள்தைத்திருக்கன்றதா பாருங்‌ 
கள்‌ என்பது போலப்‌ போலிக்‌ கணக்கைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுகன்றாயே! இன்னலுழச்‌,த இவர்‌-இவ்வளவு வலிமை 
யையுடைய இவர்‌-அவ்வளவு அதமுடைய॥(இவர்‌-யாருக்கும்‌ 
தோலாத இவர்‌-கணக்கில்‌ தோற்பரா! கணக்கு முடியு முன்‌ 
தோன்றுவாரா2 இஃதென்னை யோசனை; "வலியப்‌ போர்க்கு” 
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வந்து .வஸ்திரம்‌'_.இழிந்‌,து நின்றாய்‌; நினக்கு இதவு மொரு 
யோசனை பேறலும்‌; சந்திர வியக்கத்தினால்‌ சாலம்‌ நேற்றே 
முடிக்து கின்றது; ஒரு காள்‌ மிச்சம்‌. கொடுத்தே இவர்‌. 
வெளிப்பட்டு நிற்ன்றார்கள்‌”என்அ இழித்‌. அச்‌ சொன்னார்‌. 
யாவரும்‌ பாசறை சேர்ச்‌ தனர்‌. 


வில்லிலும்‌ சொல்லிலும்‌ வீரமிழக்‌து தோல்வி பெற்ற 
வெட்கமே பூஷணமாகக்‌ கொண்ட  விரமாசுணக்‌ கொடி 
படைத்த வேந்தர்‌ தம்‌ வேந்தனான இராஜாதி ராஜ அரி 
யோகன மகாராஜன்‌, மீசைகளை முறுக்கிக்கொண்டு 
தலையை வாரிக்கொண்டு, பகலெல்லாம்‌ வெளிக்கிளம்பாமல்‌ 
கூடாரத்திற்‌ படுத்திருக்‌து, இரவு யாருமறியாமற்‌ புறப்பட்டு 
தகரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. வேந்தனை முதுகு கண்ட வெர்‌ 
திறல்‌ விஜயன்‌; வெற்றியுடன்‌ இரும்பிப்‌, பின்னரும்‌ காளி 
கோயில்‌ வன்னி மாத்‌ தடியிற்‌ சென்று: படைகளை யெல்லாம்‌ 
சேமித்‌ அ முன்போல்‌ மந்திரஞ்‌ சொல்லிக்‌ காவலில்‌ வைத்து, 
அர்ச்சுனவுருவம்‌ மாறிப்‌ பேடியுருவே . தரித்துக்‌ கொண்டு, 
கவர்க்த : ஆடையாபரணங்களையும்‌ தேர்த்தட்டில்‌ வைத்து 
உத்தர குமாரனையங்கு உட்காரக்‌ கட்டனையிட்டுத்தான்‌ முன்‌ 
வந்தது போலவே கயிற்றையும்‌ கோலையும்‌ கையிலேற்றுக்‌ 
குதிரைகளைச்‌ . செலுத்திக்‌ கொண்டு ஈகரின்‌ பக்கம்‌ 
திரும்பி வருன்றான்‌. தேரினை வேகமாகச்‌ செலுத்தி 
வந்து; ஈகருக்‌ கணித்துள்ள -பூங்காவி லிறங்க்‌ குதிரை 
களையவிழ்த்துக்‌ குளிப்பாட்டித்‌. அசுகளைத்‌ அடைத்து 
அவற்றின்‌ களைப்பாற்றி மேயவிட்டுத்‌ . தாங்களும்‌ கால்‌ 
கைகள்‌ சுத்தம்‌ செய்துகொண்டு, “பேடி. தேர்‌ செலுத்தச்‌ 
கென்றபிள்ளை. யுத்தரன்‌, கோடி கோடியான பகைவருடைய 
தேர்‌ முதலிய படைகளை யழித்துக்‌ குருகுலப்‌. பெரு வீரரை 
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யும்‌ முஅகு கண்டு. அநிரைகளையும்‌ மீட்டுக்கொண்டு - வருகின்‌: 
பதி என்து: மச்ச கநாடுடை ம்ன்னர்பிரா னுக்குச்‌ சொல்லுங்‌: 
கள்‌”: என்று தூதரை 'யனுப்பிவிட்டுப்‌ 'பணிவுடனும்‌ பயத்‌: 
அடனும்‌ நின்ற உத்தர்‌: குமாரனை: வீற்றிருக்கும்படியாக வ்ற்‌ 
புதத்தி அருகிருத்தித்‌ . தங்கள்‌ கதைகளை யொருவா.அ. 
குறித்து, “பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ வனத்திற்‌ கழித்து, 'உன்‌' 
தீகப்பனார.து ' உண்மை யறிவையும்‌ உயர்ற்‌த குணங்களையும்‌: 
நம்பியே அஞ்ஞாதவாஸ்ம்‌ ஓசாண்டும்‌' உங்கள்‌ : நாட்டில்‌ 
வதிந்து நாங்கள்‌ கழித்தோம்‌ ; அந்த ஓசாண்டும்‌ நேற்றோடு 
முடிக்துவிட்ட அ; இனி நாங்கள்‌ வெளிப்படலாம்‌? என்று, 
உத்தர குமாரன்‌ அதியும்படியாகச்‌ ச ல்‌ 


கங்க (தரும) னும்‌ விராட பண்ணனும்‌ 


இங்கே இவர்களிருவரும்‌ இவ்வா நிருக்கட்டும்‌ ; நாம்‌, 
முற்பகல்‌ தென்திசை சென்று ஆநிரையை மீட்டு வெற்றி 
பெற்று வந்த விராடமன்னனைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌. 


கென்திசையில்‌ வெற்றிகொண்டு, கவர்ச்துபோன ஆரி: 
ரைகளையும்‌ மீட்டுச்‌ தரிகாத்கனையும்‌ தேரிற்கட்டி வந்த விராட்‌' 
மன்னன்‌, கங்கவேதியர்‌ சொற்படித்‌. இரிகா்த்த மன்னனை, 
யவிழ்‌,த்‌தஅவிட்டு, இடையில்‌ ஒரு பூங்காவில்‌ தங்கிக்‌ களைப்‌ 
பாறி இரவு கழிக்து விடியப்‌ புறப்பட்டு ஈகர்வர்து, ஈல்வர 
வேற்புடன்‌ அரண்மனை புகுர்‌து; £* உத்தரகுமாரன்‌; .பேடி. 
தேர்‌ செலுத்த வடதிசை நிரைமீட்டிக்குச்‌ சென்‌ றிருக்கன்‌ 
றுன்‌””என்பது கேட்டுப்‌ பெரிதும்‌ வருக்தினனாயினும்‌ “கூடச்‌. 


“சென்றது பேடியாகில்‌ நமக்குப்‌ பயமில்லை?” என்று கங்கர்‌ 


தேற்றத்‌ கேறியிருக்கான்‌. மேலும்‌ மேலும்‌ ஒற்றர்களாற்‌. 
செய்தி தெரிக்து, “குமாரன்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பி. வரு. . 
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வான்‌ ”” என்னும்‌ திருப்தியும்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அன்றிரவு 
கழிந்த பின்னர்ச்‌ சூரியனுதயம்‌ முன்னர்‌ எழுந்து காலைக்‌ 
கடன்‌ முடித்துக்கொண்டு, மேலும்‌ மேலும்‌ நற்செய்திகள்‌ 
இடைக்க மகிழ்க்து, பேடியுடன்‌ மகன்‌ மகரந்தச்‌ சோலையில்‌ 
தங்கயிருக்கன்று னென்பதையும்‌ ஆநிரைகள்‌ யாவும்‌ ஒரு 
கன்றும்‌ ஒழியாமல்‌ மீட்கப்பட்டன வென்பகையும்‌ கேட்டு 
உளம்‌ பூரி,த்‌.த,க்‌ தக்க மரியாதைகளுடன்‌ மகனை ஈல்வரவேற்‌ 
கும்படியான ஏற்பாடுகள்‌ செய்துவிட்டு, மகன்‌ வருமளவும்‌ 
பொழு போக்குக்காகக்‌ கங்கருடன்‌ கவறாடல்‌ செய்திரும்‌ 
தான்‌. 


கவறாடலில்‌, முதலில்‌ கங்கரே வெற்றிகொண்டார்‌. 
கண்ட மன்னன்‌; வேகம்கொண்டு, “குருகுல மன்னர்‌ முன்‌ 
னம்‌ பசுக்களைக்‌ கவர்க்து போலி வெற்றியுடன்‌ நின்றன 
ராயினும்‌, எனது குமாரன்‌ உத்தரவிரன்‌ சென்ற பின்னர்‌ 
முற்றும்‌ தோற்று முஅகுகாட்டித்‌ தோல்வியுற்ற த போலவே 
உமது முதல்‌ வெற்றியுமாகும்‌ ; பின்னர்‌ நானே வெல்வேன்‌. 
பாருங்கள்‌ என்று? சொன்னான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட கங்கர்‌; 
“மன்னா ! அரவக்கொடியோன்‌ கனத பெருத்த சேனைக 
ளுடன்‌ வலி யழிச்‌ததோல்வியுடன்‌ முதுகுகாட்டி த்திரும்பும்‌ 
படியாகச்‌ செய்தது பேடியின்‌ திறமேயாகும்‌ ; குருகுலப்‌ 
படையை முறியடித்து வெற்றி கொள்ளற்கு, உமது குமார 
அக்கு வலீயே.அ” என்றார்‌. மற்றும்‌, “£மன்னவா! பிருகந்றளை 
மியன்றோ.தும்‌ பேடியைப்‌ பேடியென்று கருதவேண்டாம்‌. 
அவ்வுருவத்‌துள்ளிருப்பவன்‌, முன்னர்க்‌ காண்டவம்‌ எரித்த 
காளையாகும்‌. தேவர்க்காகக்‌ காலகேய நிவாத கவசர்கள்‌ என்‌ : 
னும்‌ அவுணர்களைக்‌ களத்தில்‌ கொன்ற வீரனாகும்‌?” என்பதை 
மனத்திற்‌ கொள்ள வேண்டுகன்றே”னென்றஅசொன்னார்‌. மன்‌ 
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னவன்‌ சிறித கோபம்கொண்டு, கோடி யான குருக்களையென்‌ 
மகன்‌ கொன்றான்‌ என்று நான்‌ சொல்லும்போது, பின்னும்‌ 
பின்னும்‌ பேடியையே புகழ்‌ க. தபி.க.ற்றுகன்றீசே. அரசர்சபை 
யிலிருக்து வாழும்‌ அமைதியின்னும்‌ நீர்‌ கற்றிலீர்போலும்‌; 
' மன்னவர்‌ சொல்லை மறுத்துச்சொல்வரோ மறைவலாளர்‌?? 
என்று வீரத்துடன்‌ பேசினான்‌. பின்னரு மிடங்கொடாமல்‌, 
“மன்னவா மனம்‌ மயங்காமல்‌ கேட்பீர்‌!! கன்னன்‌ வில்‌ ' 
லாசிரியன்‌ துரோணன்‌ விதுரன்‌ விடுமன்‌ அசுவத்தாமன்‌ 
கிருபன்‌ என்றின்ன வீராதி வீரர்‌ மனம்‌ தம்மை உமத குமா 
சனேவென்று புறங்கண்டான்‌ என்று உமத உறு போலும்‌; 
இதனையும.அு உள்ளம்‌ சந்தேடக்காமல்‌ நஈம்புறெதோ?”” என்று 
பேசினார்‌. அரசனுக்குக்‌ கோபம்‌ அதிகரித்து விட்டது; 
“என்‌ மகன்‌ வென்றுவரும்‌ உண்மை யறிந்‌ அம்‌, சிறிதும்‌ நடு 
நிலமை பெறாது, எனக்கு எதிரே என்‌ மகனையிழித்துப்‌ பேசு 
கதீர்‌, நீர்‌; உம்மோடென்னை யுறவு? என்ன விளையாட்டு; 
போம்‌'” என்று கோபத்துடன்‌ பகட்டை வீச யெறிந்தான்‌. 
௮௮ அகஸ்மாத்தாகக்‌ கங்கர்‌ தலையிற்‌ பட்டுக்‌ காயமுண்‌ 
டாக்க ரத்தமும்‌ கொட்ட ஆரம்பித்தது. அப்போதான்‌ 
எகோ காரியமாக அவங்குவக்து நின்ற விரதசாரிணி அதனைக்‌ 
கண்டாள்‌; ££ஆஹ! இவரது நெற்றி யிரத்தம்‌ ஒரு அளி ழே 
சிக்‌ தமாயின்‌, வீரர்‌ நால்வரும்‌ வெகுண்டு இம்மன்னவன்‌ 
குலத்தையே வேருடன்‌ அழித்து விடுவரே; இது குடியிரு்‌த 
இடமாயிற்றே”யென்ற பயர்‌, ஒடோடிவர்‌அ நெற்றியிரத்‌ 
தம்‌ கீழே விழுமுன்‌ அடைத்துக்‌ அணி கொண்டு கட்டி 
விட்டாள்‌. வண்ணமகள்‌ கையால்‌ கட்டிய காரிய முணர்ர்து, 
மன்னன்‌, மயக்கமும்‌ பயமுங்‌ கொண்டு “என்‌ செய்தேன்‌! 
என்‌ செய்தேன்‌; கோபம்‌ பாவம்‌”? என்று சொல்லியிரங்கி 
யேங்கி நின்றாள்‌. 
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மகனைப்‌ பேடியுடன்‌ வரவேற்றல்‌. 

அவ்வமயம்‌, “பல வாத்தியங்கள்‌ முழங்கிச்‌ சூழ மகன்‌, 
சகல வைபவங்களுடன்‌ பேடி தேர்‌ செலுத்த ஈகர்‌ வலம்‌ வரு 
இன்றான்‌”” என்ற செய்தி யெட்டிய அ. குமாரனை விதிகள்‌ ; 
தோறும்‌ சிறப்பாக நல்வர வேற்று அயினி நீர்‌ சுழற்றிக்‌ 
திருஷ்டி கழித்து மலர்‌ மாரிபெய்‌ த ஜயகோஷம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. எவ்விதிகளும்‌ சுற்றி ஈகரை வலம்‌ வச்து, பெருங்‌ கூட்‌ 
டத்தடனும்‌ ஈல்லுபசாரத்‌தடனும்‌ அரண்மனைப்‌ பெருங்‌ 
கோயிலின்‌ வாயிலில்‌ வந்து சேரும்‌ குமரனை மன்னரும்‌ கங்‌ 
கரும்‌ எதிர்‌ கின்று உபசரித்‌ தேற்றார்கள்‌. குமரனுக்குப்‌ பல்‌ 
வகை நீராசன மெடுத்தத்‌ இருஷ்டிகள்‌ கழித்துத்‌ தேர்‌ விட்‌ 
றங்கச்‌ செய்தார்கள்‌. குமரன்‌ தேர்‌ விட்டிறங்யெதும்‌, 
தேரைப்‌ பாகணிடம்‌ ஓப்பித் துப்‌ பிருகக்களைப்‌ பெண்‌ மக்கள்‌ 
கூட்டத்திற்‌ கலக்‌ அ கொண்டாள்‌. உத்தரன்‌ இறங்கியவுடன்‌ 
தந்தையை வணங்கினான்‌. தந்தையும்‌ மகனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. அடுத்துக்‌ கங்கரைக்‌ குமாரன்‌ வணங்கி, யவ 
சாலும்‌ நன்கு தழுவப்‌ பெற்றான்‌. மன்னனாகிய தந்தையிடம்‌ 
காட்டிய பக்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு அதிகமாக மறை 
யவராகிய கங்கரிடத்திற்‌ காட்டிய மைந்தன்‌, வணங்கிய 
முகத்துடன்‌ அப்பெரியவரைப்‌ பாதாதிசேசம்பார் த்து நெற்றி 
யில்‌ வடுவைக்கண்டு, மனம்‌ பொங்கப்‌ பதைத்து, “£பாவியார்‌?? 
என்று ஆத்திரம்‌ கொண்டு நின்றான்‌. அப்போ, கங்கர்‌,மிகு 
சாம்‌தமாக “இது விளையாட்டில்‌ நிகழ்க்தது அப்பா! நம்மால்‌ 
வெ.றுக்கப்படக்கூடிய ஈம்மைப்பகைக்கக்கூடிய யாரும்செய்த 
தில்லை; இது நிகழ்ந்ததும்‌ ஒரு பெரும்‌ படிப்பினைக்காகவே 
தான்‌! நீ பதமுதே! உனது இப்புதிய உணர்ச்சியையும்‌, 
கிளர்ச்சியையும்‌, அச்சத்தையும்‌, ஆத்திரத்தையும்‌ காணும்‌ 
போது, நீ எங்கள்‌ உண்மையை யறிர்துளாய்‌ என்‌ 
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பதை யூதித்துக்கொண்டேன்‌.. நீ பதறவேண்டாம்‌”” என்று 
பணித்தனர்‌. ' தந்தையைப்‌ பார்த்தான்‌ ; நிகழ்க்ததைத்‌ தம்‌ 
தையும்‌ விவரமாகக்‌ கூறினை. மைந்தன்‌ மன்னனைப்‌ ' 
பார்த்து, “அம்‌ ; உண்மைதான்‌ ; மற்று எனக்கா வெற்றி! 
குருகுலப்‌ பெருமன்னர்‌ சேனையெங்கே  நானெங்கே? ௮இ 
அம்‌ நாங்கள்‌ ஒரு தேருடன்‌ போயிருக்தோம்‌ ; இதில்‌ அப்‌ 
பெரியாருடன்‌ உமக்கேன்‌ வாதம்‌. நிகழ்ந்தது 2 சென்றவர்‌ 
போர்முனை வென்றவர்‌ பகைவரைக்‌ கொன்றவர்‌, பேடிபோல்‌' 
அதோ நின்றவர்‌ எல்லாம்‌ அர்தக்குருகுல வீரசிகாமணி 
யாகிய -வில்விறயரே ' யாவர்‌ ; விண்ணவர்கோன்‌ மதலையே- 
யாவர்‌; இவ்வுண்மையை யறியாது வீண்வாதம்‌ விளைச்‌ தப்‌ 
பிரமாதம்‌ செய்அவிட்டீர்களே ”” என்று தந்தைக்குச்‌ சொல்‌ ' 

லிக்‌ கங்கரை மறுமுறையும்‌ வணவ்‌ூப்‌ *பெரியோரே! பேருல 
கம்‌ புகழும்‌ பெருர்சவத்திரே !! 


“செறுப்ப து பெருமையன்று சிறியவர்‌ செய்ததிமை 
பொறுப்பசே பெருமையென்று பூசுரன்‌ பாதம்போற்றி 
வெறுப்ப அ விளைத்ததாதை வீழ்க சபின்‌ தானும்வீழ்ந்‌து 
மறுப்பது புரியாஞாணி மன த அனி யகற்றினானே” என்றான்‌. 


தந்தையும்‌ அவரை வணங்கத்‌ கானும்‌ மூன்றாம்‌ முறையும்‌ 
வணங்கிச்‌ அதஜிக்துப்‌ போற்றினான்‌. சுதிட்சணை யிவற்றை 
யெல்லாம்‌ கண்டு மகிழ்ச்சிகொண்டு, வணங்ூ நின்ற மைந்த 
னைத்‌ சழுவிக்கொண்‌ டுச்சிமோந்தாள்‌. பேடியும்‌ உத்தமைக்கு 
விளையாட்டுப்‌ பொருள்களாகக்‌ கொணர்க . தூசும்‌ பூணும்‌ 
கொடுத்தப்‌ பெருமகிழ்வு கொண்டிருந்தாள்‌. 


மகன்‌, தந்தையுடன்‌ தனித்தருக்கும்போது, பேடி 
தேர்‌ செலுத்தத்தான்‌ சென்றது முதலாகத்தான்‌ குருகுலச்‌ 
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சேனையைக்‌ கண்டு பயந்து, இடையாக விஜயன்‌ அரியனை 
மகுட பங்கம்‌ செய்தது, இறுதியாக எல்லாவிவரமும்‌ சொல்லி 
“பிதா! கங்கர்‌ என்பார்‌ தருமராஜன்‌; பலாயனன் தான்‌ வீம 
வீரன்‌; பிருகக்களையே பார்த்த மன்னன்‌ ; தாமக்கிரந்தியும்‌ 
தட்திரிபாலனும்‌ இளையோரிருவர்‌ ; விரகசாரிணியே இரெள்‌ 
பதி) அஞ்ஞாதவாசத்தின்‌ பொருட்டு நம்‌ நகர்‌ காடி. வந்து 
கரந்துறைந்தார்கள்‌; இவ்வுண்மை தெரியா அ அவர்பொருட்டு 
காம்‌ எத்துணையோ பிழைகள்‌ செய்துள்ளோம்‌; பிதா 
சாம்‌ செய்துள்ள பிழைகட்கெல்லாம்‌ பரிகாரமாக நாம்‌ ஒன்று 
அவசியம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌, நமது உத்தர குமாரிக்கு, 
ஏற்ற வீர மணமகன்‌ வில்வகிஜபனென்றே மதித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று மற்றும்‌ சொன்னான்‌. தாதையும்‌ சம்மதித்துப்‌ 
போனான்‌. 

மகனுரைத்த உண்மை கேட்டு, மன்னன்‌, கங்கரைப்‌ 
பலகால்‌ வணங்கிப்‌ பிழைபொறுத்கல்‌ பெரியவர்‌ கடனே 
யாகும்‌ என்று பெரும்போது பெரும்‌ உசைகள்‌ கூறிப்‌ போற்‌ 
இத்‌ அதித்திட்டான்‌. மற்றை நால்வரையும்‌ கங்கையையும்‌ 
கண்டு தனித்தனியே உபசாரங்கள்‌ கூறிப்‌ போந்தான்‌. சூரி' 
யாஸ்தமனமான தும்‌, நித்தியக்‌ கடன்‌ செய்து யாரும்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
துசையாடி. யிருக்தார்கள்‌. 

அன்றிரவே, தகவுடைய பாண்டவர்‌ ஐவர்களும்‌ திசெள 
பதியும்‌, தனித்திரு து ஆலோசனைசெய்து, நேற்றோடு அஞ்‌: 
ஞாதவாசகாலம்‌ கழிச்‌து ஒரு காளும்‌ அதிகமாயிற்று. இனி 
ஐயமே யாதும்‌ கொள்ளாமல்‌, கரமறுவரும்‌ நமது நமது 
சுயரூபம்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌ என்று தீர்மானித்த, பரகாய 
ப்ரவேசம்‌ செய்வாரபோலத்‌ தத்தம்‌ புனையுருவங்‌ களைந்திட்‌ 
டுப்‌ பழைய வுருவத்தையே கொண்டிருக்தார்கள்‌. உதயபானு' 
வும்‌ வெளிவக்தான்‌. இவரும்‌ வெளிப்பாடு காட்‌ டினூ்கள்‌. 


வெளிப்படல்‌ சருக்கம்‌. 
“ஏக்கடலும்‌ எக்கிரியும்‌ எவ்வுலகும்‌ உலஇல்‌ 

தக்கபல யோனிகள்‌ சராசரம்‌ அனைத்தும்‌ 

யிக்கவிதி யால்விதிசெய்‌ விதியினை விதிக்கும்‌ 

செக்கமல நாபிமுகில்‌ சேவடி. அதிப்பாம்‌.?? 

ஐவரும்‌ பாஞ்சாலியும்‌ முன்னுருக்கொண்டு நிற்றல்‌. 
காலையில்‌ எழுக து ஐவரும்‌ பாஞ்சாலியும்‌ கதிரவனைத்‌ 
அதித்து, ஸ்கானாதி நியத கர்மங்களை முடித்‌ அக்கொண்டு, 
சூரியனிலும்‌ பதின்மடங்கு ஒளி மிகுச்‌,சவர்களாகி அவரும்‌ 
கங்க வேதியர்க்காக அமைத்துக்‌ கொடுத்‌ அள தனியிடத்தில்‌, 
இருந்தார்கள்‌. வாயு புத்கிரனாய வீமனும்‌ இந்திரன்‌ மதலை 
யாகிய அர்ச்சுனனும்‌, அச்வினி தேவர்களின்‌ புதல்வர்க 
ளாகிய நகுல சகாதேவர்களும்‌ அடி தொழுதிறைஞ்சப்‌ பாஞ்‌ 
சாலியுடன்‌ பாண்டுவின்‌ முதற்புத்தினாகய அறன்‌ மைந்தன்‌ 
உதிஷ்டிரன்‌ அலங்காரமாக வீற்றிருந்தான்‌. அப்போது 
தமையனை ஏற இறங்க நன்றாய்த்‌ தரிசனம்‌ செய்த அர்ச்சு 
னன்‌; அவரது நெற்றியிலிருர்த வடுவினைப்பரார்த்து மனம்‌ 
கொர்‌, தவனா5, ₹₹இஃகென்னை வடு?” என்றான்‌. திரெளபதி, 
விவரமெல்லாம்‌ மெதுவாக அவர்கட்குச்‌ சொன்னாள்‌. கேட்‌ 
டவுடன்‌, வீமனும்‌ விஜயனும்‌ மிகு கோபங்‌ கொண்டவராக, 
“இவ்வூரை யிப்போதே சுட்டுக்‌ கொளுத்தி மச்சசாடொன்று 
இருந்ததில்லை யென்னும்படி, அரசும்‌ குடிகளும்‌ ஓழிர்‌, படச்‌ 
செய்வோம்‌” என்று எழுந்தபோது, தர்மராஜன்‌, அவர்க 
ளிருவரையும்‌, சமாதானம்‌ செய்‌, 
“ஒன்று உசவிசெய்யினும்‌ அவ்வுதவி மறவாமல்‌ 
': பின்றை யவர்செய்பிழை பொறுத்‌ ரவர்‌ பெரியோர்‌ 


நன்றி பலவாக ஒருகவை புரிவரேனும்‌ 
கன்றிடுவ ரன்‌ திமு. அகயவர்‌ நினையாரே,” 
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“£சகோ.கரர்கான்‌! ஒரே உதவி செய்திருந்தாலும்‌, அதனை மற 
வாமல்‌ மனத்தில்‌ வைத்திருக்க, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ அனு 
பிழை செய்வராயினும்‌, அப்பிழைக எனைத்தையும்‌, பொறுத்‌ 
தடுவஅ பெரியவ ரியற்கை; பல ஈன்றிகள்‌ அடுக்யெடுககிச்‌ 
செய்திருப்பினும்‌, அவர்‌ ஏதேனும்‌ தவறி யொருபிழை செய்‌ 
தடுவராயின்‌, அந்தப்‌ பல நன்மைகளையும்‌ மறந்திட்டு, . இவ்‌ 
வொரு பிழைக்காகக்‌ கோபித்அத்‌ இங்கு புரிக்திடுவது. தியவ 
ராகிய இழிக்தோர்‌ செய்கையாகும்‌. எரிவனத்திலிரும்‌ து. பன்‌ 
னிரண்டாண்டுகள்‌ அன்பம்‌ அஅதபவித்த நமக்கு, . இந்த்‌ 
ஓராண்டு அஞ்ஞாதவாசத்தையும்‌ வெகு சந்தோஷமாகவும்‌' 
மிகு சுலபமாகவும்‌ கழித்திடும்படியாக இடங்‌ கொடுத்‌ அதவிய 
மன்னவனையும்‌ அக்நாட்டினையுமோ நாம்‌ அழித்திடல்வேண்‌ 
டும்‌!; பதறாத இருங்கள்‌; ஈம்மியற்கைக்கும்‌ பெயாக்கும்‌ 
தான்‌ தோஷம்படும்‌? என்று நல்லுரை பகர்ந்தான்‌. 


“குந்தி மைந்தர்‌ ஐவராய குருகுலம்‌ விளங்கப்‌ பிறந்த 
ஐம்‌அபே ரரசர்களும்‌ அழலிற்‌ பிறந்த கற்பிற்சாயெ பாஞ்‌ 
சாலியும்‌ தம்முருக்கொண்டு விளங்கி யிருக்கன்றார்கள்‌”? 
எனத்‌ தெரிக்துக்கொண்ட விராட மன்னன்‌, நல்ல சிர்தனை 
யுடனும்‌ திறையாகும்‌ மிகு செல்வ நிதயுடனும்‌ தன்மைக்த, 
அடனும்‌ வக்‌ அவர்‌ மலரடிகளில்‌ வணங்கித்‌ தஅஇத்து நின்‌ 
மூன்‌. தருமன்‌ விராடமன்னனை யெடுத்து மார்பறத்‌ தழு 
விக்கொண்டு, “மன்னர்குல இலகனே! மச்சநாடாளும்‌' 
வேக்தே!! ஓராண்டு உடனிருந்து உனது நீதிரெறிகளை 
நன்றா யுணரக்திருக்கறேன்‌. உன்னைக்காட்டிலும்‌ இப்பாரி 
னில்‌ உயர்ந்தவர்‌ இடையாதென்பதை நான்‌ பிரத்தியகூ 
ஸரக்ஷியாக இருந்து நிறுத்துவேன்‌. உன்னுடைய நட்பு 
இந்த அஞ்ஞாத வாஸகாலத்திற்‌ இடைத்துளது : நாங்கள்‌ 


வெளிப்படல்‌.சருக்கம்‌ 881 


செய்துவைத்த பாக்யப்பேறே. யல்லாமல்‌ வேறெது?” என்று 
உண்மையான உபசாரவார்‌த்தைகளைச்‌ சொன்னான்‌. அதற்கு: 
விசாடமன்னன்‌, ““குருகுல சக்ரவர்த்தியே! .. பொறுச்‌ சவரக்‌ 
கன்றி மற்றார்க்குப்‌ புகழேது? என்பகை' நடத்திக்காட்டி 
யிருக்‌கறீர்கள்‌. தெரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ குறைகள்‌ பல' 
செய்துள்ள என்னையும்‌ ஆதரித்‌. து உபசாரம்‌ கூறுகின்‌ தீர்கள்‌; 
நான்‌ நேரில்‌ வருதற்கே நாணமும்‌ அச்சமும்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றேன்‌. எல்லாப்‌ பிழைகளையும்‌ பொறுக்திட. வேண்டு' 
கிறேன்‌” என்று பின்னரும்‌ வணங்கினான்‌. 


“மச்சபூபதி! அதிக உபசாரம்‌ சொல்லத்‌ தெரியாம 
லிருக்கிறேன்‌; “நான்‌ பொறுத்தேன்‌” என்னும்‌ மாற்றம்‌ 
வேண்டுமானாலும்‌ இதோ தந்தேன்‌. நீ நின்புத்திரர்களுட. 
னும்‌ பிரஜைகளுடனும்‌ நீண்டகால வாழ்வுடையவனாக இரு. 
ந்து, இக்கீள்‌ நிலத்தவர்க்கு வேண்டிய உதவி செய்‌ அக்‌: 
கொண் டிருக்கும்படியாக எல்லாம்வல்ல இறைவன்‌ அருள்‌ 
புரிவாராகுக”? என்று பின்னரும்‌ வாழ்த்தி, ஆஸனத்தில்‌ ௮ம 
ரச்‌ செய்தான்‌. அப்போது, மைந்தன்‌ உத்தரகுமாரன்‌, தரும 
ராஜனை வணங்க, ““எத்தரைக்கும்‌ நிழலைத்தரும்‌ தனிக்‌ 
குடையையுடைய எர்தையே! தரும சக்கரவர்த்தியே! இந்த, 
நிலமும்‌: இக்தப்‌ பிரஜைகளும்‌ இந்தக்‌ குடும்பமும்‌ யாங்களும்‌. 
உங்கள்‌ ஏவலுக்கமைந்தவாகளே யாவோம்‌; என்‌ சகோதரி. 
உத்தரமங்கையும்‌ இதோ, .இவ்வில்‌ விஜயற்கே யுரியவள்‌. 
இவற்றை யங்கேரிக்க வேண்டு றோம்‌” என்று பிரார்த்தித்‌ 
தான்‌. அதற்கு அர்ச்சுனன்‌, மறு:மா.ற்றமாக, “வீரம்‌ கல்வி்‌ 
அறிவு , முதலியவற்றை யுடைய, காளைபோன்ற உத்தரா 
குமாரா! உன்‌ சகோதரி உத்தர குமாரியானவள்‌ குடும்பப்‌ 
பழக்கம்‌ வயது இவற்றில்‌ எனக்கு மிகவும்‌ இளையாள்‌; மற்‌: 
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அம்‌ அவள்‌ என்னை யாசிரி பதவியில்‌ வைத்து உபசரித்திருக்‌ 
கின்றாள்‌; ஆகையால்‌, அவள்‌ எனக்கு உரியாளாதல்‌ எவ்‌ 
வகையிலும்‌ பொருந்தாது, என்‌ மகனுக்குரியவளாகலாம்‌?? 
என்று சொன்னான்‌. 


நேயர்‌ மன்னர்கள்‌ வந்து சோல்‌. 


விஜயன்‌ சொன்ன உறவே உரிமைக்கும்‌ கடமைக்கும்‌ 
பொருத்த முடையதாயிற்று. யாவரும்‌ ம௫ூழ்க்து ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பின்னர்‌ யாவரும்‌ ராஜஸபைக்கு வந்து 
சேர்ச்‌, ராயஸக்காரர்களை வருவித்துக்‌ தமது அஞ்ஞாத 
வாச மொழிக்து தாம்‌ வெளிப்பட்ட செய்தியை மித்திர மன்‌ 
னர்க்கெல்லாம்‌ எழுதச்‌ செய்த, தக்க தூதரையும்‌ அனுப்பி 
னார்கள்‌. எட்டுத்‌ திசைகளிலுமிருக்கும்‌ சேய மன்னர்கள்‌, 
பாரண்டவரது அஞ்ஞாத வரஸகாலச்‌ செய்தி யொன்றும்‌ 
அறியாது கவன்று இருப்பார்களாதலின்‌, வெகு விரைவில்‌ 
அவர்கட்குத்‌ தெரிவித்து வரும்படியாக விரைந்து அனுப்பி 
ஞர்கள்‌. திலகாட்களிலெல்லாம்‌, மித்திர மன்னர்களெல்லோ 
ரும்‌ வக கூடினார்கள்‌. அவாரகையிலிருக்‌து கண்ணபிரான்‌, 
பாண்டு மைந்தர்‌ அறுவருடனும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. மற்றும்‌, 
திவேத குமாரனையும்‌ உடனழைத்அ வந்தார்‌. கண்ணபிரானைக்‌ 
கண்ட ஐவரும்‌ எழுது வணக்கம்‌ புரிந்து உபசாரம்‌ கூறி 
ஞர்கள்‌. மறு உபசாரம்‌ கூறிய மாதவப்பிரான்‌, சிவேதன்‌ 
சரிதத்தையும்‌ உடன்கூற எடுத்து, சிவேதன்‌ சிவனைக்‌ குறித்‌ 
அதி தவஞ்செய்து பல ஆயுதங்கள்‌ பெற்ற வரலாறுகளை 
யெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ தங்கள்‌ புத்திரர்‌ 
கள்‌ அஅவரையும்‌ தழுவி யணைந்து மகிழ்க்தார்கள்‌. மற்றும்‌ 
பாஞ்சால போஜகுலத்தார்‌ பாண்டி மன்னர்கள்‌ மத்தாதேசச்‌ 
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தார்கள்‌, மாகதேயர்கள்‌; கோளர்‌ பொன்னி நாடராயெ 
சோழர்முதலிய கேய மன்னர்களும்வக்‌ அசேர்க்தார்கள்‌. வந்து 
வணக்கம்புரிக்‌த மன்னர்க்கெல்லாம்‌ ஈன்கு ஆசிகளும்‌ உபசார 
உரைகளும்‌ கூறியிருந்தபோஅ, மன்னர்கள்‌ யாரும்‌, மூவுல 
கத்திலும்‌ மேம்பட்ட பலவான்களும்‌ வில்லாளிகளுமாயெ 
பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌, பெரியோர்‌ சொல்லைக்‌ காப்பதற்காகவே 
பன்னிரண்டாண்டு வனவாஸம்‌ புகுந்த கல்லாமல்‌, யாவசா 
னும்‌ இயற்றுதலில்‌ தவறு படக்‌ கூடியதா நிர்ப்பந்த நிபர்‌ 
தனையுள்ள அஞ்ஞாத வாச௪த்தையும்‌ வெகு அருமையாக 
நடத்தி வந்தமைக்குத்‌ அயரமும்‌ களிப்பும்‌ கொண்டவசா௫ப்‌ 


புகழ்ந்து பேசினார்கள்‌. 


அதற்கு உபசாரமாகப்‌ பாண்டுவின்‌ குலமுதல்வன்‌, 
பரிந்து பேசி, “வன வாழ்க்கையால்‌ நாங்கள்‌ அடைம்நிருர்த 
அயாமெல்லாம்‌, அஞ்ஞாத வாஸமெனும்‌ பேர்‌ கொண்ட இவ்‌ 
வோராண்டும்‌ இக்க விராட ஈன்னகரிலிருச்‌,௪, விராட மன்ன 
சால்‌ உபசரிக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கழித்தனுபவித்த சுகங்களால்‌, 
ஓழிர்‌. அ போயின” என்று கூ றினார்‌. “மற்றும்‌, ரேய மன்னராக 
ளாகிய நீங்கள்‌ அனைவிரும்‌ எங்கட்குத்‌ தணைகளாக இருக்கன்‌ 
தீர்கள்‌ ; இருக்கும்போது எமக்கேது குறை ! இசைக்கு 
ஆசைப்பட்டுப்‌ போய்ப்‌ பறையோசையால்‌ விழ்ர்திறந்‌து அவ்‌ 
வேடர்க்கு இரையாகும்‌ அசுணம்போல்‌, நாங்கள்‌, மண்‌ 
ணுக்கு இறைவனாகிய எங்கள்‌ பெரிய தந்‌ைத இிருதராஷ்டிர 


, மன்னன்‌ அழைப்பினை மறுக்க முடியாமற்போய்‌, அவன்‌ 


மைந்தன்‌ அரவக்‌ கொடியோன்‌ செய்த சூழ்ச்சியினால்‌ இம்‌ 
மறுக்கமெலாம்‌ அடைந்தோம்‌; விதிவலிது”? என்னு கூறி 
னன்‌. இங்ஙனம்‌ எல்லோரும்‌ அளவளாவிச்‌ லெ காள்‌ இருக்‌ 
தார்கள்‌. 
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உத்தர குமாரி மணவினை. 


கட்புடை மன்னவர்களும்‌, கண்ண பிரானும்‌ கூடியிருக்‌ 
கும்‌ போழ்தே, தன்‌ மகட்கு மணம்‌ செய்திடல்‌. வேண்டு 
மென்ற விராட மனனன்‌, வேண்டிக்‌ கொள்ளத்‌ தரும பூப 
னும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. மன்னவர்க்கும்‌ மாதவற்கும்‌; 
மணச்‌ செய்தியை விவரித்துச்‌ சொன்னார்‌, தரும ராஜன்‌. 
கண்ணபிரான்‌ மருமகனும்‌ காண்டீபன்‌ மகனுமான அபிம 
னுக்கே, விராட மன்னன்‌ மகள்‌ உத்தர குமாரி மணத்துக்கு 
உரியவள்‌ என்னு பேசி முடித்திருக்கறோமாதலால்‌, மன்னர்‌ 
எல்லோரும்‌ கூட விருக்து, மன்றலை நடத்தி வைத்து மண 
மக்களை வாழ்த்திப்‌ போதல்‌ வேண்டுமென விராட மன்னர்‌ 
பிரியப்‌ படுகின்றாசென்னறு தரும பூபனும்‌ சம்பிமாரும்‌ பிரார்த்‌ 
இத்தார்கள்‌. வெகு விமரிசையாகக்‌ கல்யாண மகோத்ஸவம்‌ 
நடந்தேறியது. மன்னர்கள்‌ தக்க பல பல பரிசுகள்‌ அளிக்‌ 
தார்கள்‌. அஷ்டதச வாத்தியங்களும்‌ முழங்க, வேத 
கோஷம்‌ மிகப்‌ பாவையர்‌ பல்லாண்டொலி சிறக்க, அபிமன்‌ 
உத்தர குமாரியைப்‌ பாணிக்‌ கிரஹணம்‌ செய்துகொண்டான்‌. 
மனு மகிழ்ச்சி வரையில்‌ ஸம்பக்திகள்‌ கூடிக்‌ குலவியிருக்தார்‌ 
கள்‌; பிறகு, பாண்டவ சைவரும்‌ பந்தக்களும்‌ மன்னவர்‌ 
களும்‌ விராட மன்னனிடம்‌ விடை பெற்று, உபலாவியம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ச்து, மேல்‌ கடக்க வேண்டிய காரியங்களைச்‌ 
சக்தித்‌. கார்கள்‌. இதற்குள்‌, பாண்டவர்கள்‌, விராட நகர்க்‌ 
கன்னிக்‌ கடவுளின்‌ கோயிலருகுற்ற வன்னிமா மச்‌ அக்குப்‌ 
போய்‌, மந்தரங்கூறித்‌ தத்தம்‌ படைகளை எடுத்துக்கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. 

பின்னர்‌, அங்கிருந்தே மாயோனும்‌ குரு மைந்தர்களும்‌ 
மன்னர்யாரும்‌, கெளரவக்‌ குஅம்பரிடமிரும்து நாடு பெற 
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வேண்டிய விஷயமாகச்‌ செய்ய வேண்டிய காரியங்களெவை 
யென ஆலோசித்தார்கள்‌. சரூதாடித்‌ தோற்ற பொருள்களைச்‌ 
சூதாடியே பெறுவதா? அல்லது தூதாடிச்‌ சொன்ன வார்த்‌ 
தைப்படியே பெறுவதா?2 இல்லை; மோது போராடியே பெற 
வேண்டியதாவென்று கலந்தாலோசித்தனர்‌. 


விராட பருவம்‌ முற்றியது. 


25 


உத்தியே ரகபருவம்‌ 
உலூகன்‌ ரது சருக்கம்‌ 


* மீனமாஇியும்‌ கமடமதா௫யும்‌ மேருவை யெடுக்குக்தான்‌ 
ஏனமாஃியும்‌ ஈரவரியாகியம்‌ எண்ணருங்‌ குறளாயும்‌ 
கூனல்லாய்‌ மழுத்தரித்த கோவாகியும்‌ ௮ரக்‌2ரைக்‌ கொலைசெய்த 
வானகாயசகனாஇயும்‌ நின்றமால்‌ மலரடி மறவேனே.” 


மன்னவர்‌ பலரும்‌ மாதவப்பிசானும்‌ பாண்டவர்களும்‌ உப 
லாவியத்திற்‌ கூடியிருக்கபோது, “இணி, நாங்கள்‌ அசவக்‌ 
கொடியோனிடமிருக்‌அ எங்கள்‌ நாட்டினையும்‌ அரசியலையும்‌ 
பெறுதற்கு வேண்டிய யோசனையை மித்திர மன்னரெல்‌ 
லோரும்‌ கலர்‌ தாலோசித்‌ தச்‌ சொல்லல்வேண்டு'” மென்று 
தர்மராஜன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்துக்கொண்டார்‌. அப்போது, 
கண்ணபிரான்‌ எழுக அ, “*மாயச்சூதாடி. யபஹரித்த பொருள்‌ 
களை அம்‌ மாயச்சூதினாுலேயே பெறவேண்டுமே தவிரப்‌ 
போரினாற்‌ கொள்வது வேக்கர்‌ நீதியாகமாட்டாத ?”? என்று 
சொல்லி, இதனை யறிந்து வருவதற்கு ஒரு அதனை யிப்‌ 
போதே அஸ்தனாபுரத்தக்கு அனுப்பல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ 
கூறினார்‌. 
உலாகர்‌ தூதுசேல்லல்‌ 
அப்போது சாத்தகி எழும்‌ த, “எங்கள்‌ தமையனாருக்கு 
வடிவு கரியதே யொழிய உள்ளமெல்லாம்‌ வெள்ளைதான்‌ 
என்பது அறிந்தோம்‌ ; உதிட்டிரனை வஞ்சனை செய்து பலர்‌ 
காணச்‌ சூதாடி ராஜ்யத்தை அநியாய முறையில்‌ அபகரி,த்தவ 
னைப்‌ போர்முகத்தில்‌ முறியடித்து ராஜ்யத்தைக்‌ கவர்வதை 
விட்டு இன்னும்‌ தூதனுப்புவதாமே! இது சுத்த ஸாத்வீக 
மூர்த்திகள்‌; காரியம்‌ ; அண்ணன்‌ கண்ணன்‌ சொன்னபடியே 
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செய்யுங்கள்‌ ; என்ன தூது அனுப்பினாலும்‌, ' அதிஉத்கட। 
மான பாவங்களைச்‌ செய்துள்ள அம்தப்‌ பாவி ஒருகாலும்‌ 
வழிக்கு வரமாட்டான்‌. அவன்‌ போர்‌ முனையில்‌ அழிந்து 
ஓழிர்‌தபோதற்கு வேண்டிய பாவ மூட்டைகளைக்‌ கட்டித்‌. 
தீன்‌ தலைமாட்டில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கன்றானே ; ஏது 
அவன்‌ வழிப்படுவது £ அனாலும்‌ போருக்குமுன்‌ தாது 
அனுப்புகலும்‌ மனுமுறைதான்‌ : ஒரு தூதுவரை யனுப்புங்‌ 
கள்‌ ”' என்று சொன்னான்‌. “இதோ, நமக்குத்‌ ' துணைவராக 
வும்‌ ஆசிரிய குலத்தினராகவும்‌, பேசுதலில்‌ வல்லவராகவும்‌ 
இருக்கிற உ.லாகமா முனிவரைச்‌ சிறப்புடன்‌, உங்கள்‌ பெரிய: 
தந்தையிடம்‌ தூதாக அனுப்பித்‌ துரியோதனன்‌ நினைவென்ன 
வென்பதை யறிந்‌அவரச்‌ செய்யுங்கள்‌. பின்னர்‌ மேல்‌ நிகழ. 
வேண்டுவதைக்‌ குறித்துப்‌ பேசுவோம்‌?” என்று கண்ணன்‌ 
பின்னும்‌ கூறினார்‌. ‘ 


“அமாம்‌ ; அதுவே சரி!! அந்தணர்‌ தூது சென்று 
வந்தபின்னர்‌ எங்கட்குச்‌ சொல்லியனுப்புங்கள்‌ ;: நாங்களும்‌ 
வருவோம்‌ ; மேல்‌ ஈடப்பைக்‌ குறித்தப்‌ பேசுவோம்‌. இப்‌ 
போது எங்கள்‌ எங்கள்‌ ராஜ்யங்களில்‌ போட்டன போட்ட 
படியே வைத்து வர்திருக்கன்றோம்‌ ; இனி விரைவில்‌, போரே. 
கடக்குமென்று. ஊகிக்கறோமோகையால்‌, அதற்கு வேண்டிய 
படி ராஜ்யத்தில்‌ ஏற்பாடுகளும்‌ செய்யவேண்டி யிருக்கும்‌. 
போருக்காகப்‌ படையும்‌ இரட்டவேண்டியிருக்குமாகையால்‌, 
காங்களும்‌ விடைகொள்கிறோ''மென்று வந்த மன்னர்களும்‌ 
தத்தம்‌ ஈகர்கட்குச்‌ சென்றுவிட்டார்கள்‌. கண்ணனும்‌ சாத்‌. 


தூ முதலானோரோடு புறப்பட்டுவிட்டார்‌. 


அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ அகன்ற. பின்னர்த்‌ . தருமபூபதி 
கண்ணன்‌ பணியைத்‌ தலையேற்று, உலூகமாமுனிவரை , 
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யழைத்து உபசரித்து, உண்மையை யவரிடம்‌ சொல்லி, 
அஸ்தினபுரி வரையிற்போய்த்‌ இரும்பல்‌ வேண்டுமென்று 
வேண்டிக்கொண்டார்‌. அவ்வர்தணர்‌ பெருமானும்‌ ஆமென 
ஒப்புக்கொண்டனர்‌. 

அஸ்தி புரியில்‌ சபையோர்‌ தீர்மானம்‌. 


மாமுனிவர்‌, உலூகர்‌, அஸ்தினாபுமம்‌ சென்மா இருதராட்‌ 
டிரன்‌ அரண்மனை சேர்நக்‌து, தமத வரவைக்‌ கண்ணிலா மன்‌ 
னற்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. ௮௮ தெரிர்து துரியோதனனும்‌ 
வத்து மாமுனிவரை வரவேற்றான்‌. மற்றும்‌ பலரும்‌ கூடி 
னார்கள்‌. கள்ள சகுனிய௰ரும்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. “வந்த செய்தி 
யாவதோ?”' என்று இருதராட்டிரன்‌ கேட்க, முனிவர்‌, 
சபையிலுள்ள யாவரையும்‌ கோக்க, “மன்னர்களே! யான்‌ 
இங்குப்‌ பாண்டு மைந்தர்‌ விடுத்த தூதனாக வக்இருக்கின்‌ 
ஹேன்‌; அவர்கள்‌, அன்ற அவையில்‌ பெரியோரும்‌ மன்னர்‌ 
- களும்‌ ௮நுமஇத்தபடியே பன்னிரண்டாண்டும்‌ வன வாழ்க்‌ 
கையை மேற்கொண்டிுக்‌.து, மற்றோர்‌ ஆண்டும்‌ அஞ்ஞாத 
வாசமிருக்து. வந்து வெளிப்பட்டிருக்றொர்கள்‌. இனிமேல்‌, 
அன்று நீங்கள்‌ எல்லோருமாகக்கூறி யொப்புக்‌ கொண்ட 
படியே, அவர்களுடைய அரசையும்‌ செல்வத்தையும்‌ அளித்‌ 
இடுவீர்கள்‌ அல்லரோ? என்பதைத்‌ தெரிர்து வரச்சொன்னார்‌ 
கள்‌. மற்றும்‌, முன்னம்‌ நீங்கள்‌ செய்தது சூது போர; 
அதனையே பின்னரும்‌ கருதுகிறீர்களா? அல்லது, முற்றும்‌ 
அழிக்தொழிக்து போம்படி மோது போர்‌ கருதுகிறீர்களா? 
எது நும்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்றும்‌ கேட்டனுப்பினார்கள்‌”? 
என்று கூறினார்‌. 
.... க்தணன்‌ உரைத்த மாற்றம்‌ கேட்ட சுயோதன மன்‌ 
னன்‌, “ஏன்‌ விண்பேச்சு அதிகம்‌ வேண்டும்‌; போரே தொடுப்‌ 


- 
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போம்‌; ஆண்மையும்‌ தோள்வலியும்‌ படைவலியும்‌ ஒரு கை 
பார்ப்போம்‌”? என்றனன்‌. விதுரன்‌ எழுக்து, “சுயோதனா! 
அந்தணர்‌ உரைத்தபடியே செய்யாமல்‌, எதற்கும்‌ விதுஷகன்‌ 
போல ஆகாத காரியங்களிலேயே தலையிட்டுக்‌ கெடுறொோய்‌! 
உணர்விலாதவர்‌ வாசகம்‌ கேட்டு நெறியலா நெறி சென்றால்‌, 
செல்வ நரயஃயும்‌ கைவிட்டோடிப்‌ போவாள்‌; ஆதலால்‌ செய்‌ 
யப்‌ போவதைத்‌ தக்கவாறு யோசித்துச்‌ செய்‌?” என்றான்‌. 
“அன்று அவையோரறியச்‌ சொல்லிய வாய்மையை மறந்தோ 
மஅத்கோ உரைத்துப்‌ போருக்கென்ன நிற்பையானால்‌, அவ்‌ 
வைவசை வெல்வார்‌ நம்மில்‌ யாரும்‌ காணோம்‌; இவ்வுலகிலும்‌ 
காணோம்‌; அன்றியும்‌: தருமமே வெற்றி பெறும்‌ என்பதும்‌ 
கேட்டிருப்பாய்‌; ஆகையால்‌, போர்க்கு எழுவதை விட; 
சொன்ன வாய்மைப்படி அவர்‌ தம்‌ காட்டையும்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ மமியாதையொடு கொடுத்தலே நலம்‌”? என்று அரோணாச்‌ 
சாரியார்‌ சொன்னார்‌; கருபாசாரியரும்‌ ௮ன்னதே யாமெனச்‌ 
சொன்னா. 


குருகுலக்‌ கிழவசாகிய பீஷ்மர்‌, இருதராட்டிரனைப்‌ 
பார்த்து, “நீ சொன்னபடி காடு போய்ப்‌ பதின்மான்றாண்டு 
களும்‌ கழித்து வந்த மைர்தர்கட்கு, அவர்க்குரிய நாடு 
பொருள்களைக்‌ கொடாமல்‌, போர்‌ குறித்திடுவையானால்‌, 
அரச்சுனனுக்குப்‌ பேரர்‌ முனையில்‌ யார்‌ எதிர்‌ நிற்கப்‌ போகின்‌ 
றார்கள்‌ 2'என்று கோபத்துடன்‌ சொன்னார்‌. அப்போது, கன்‌ 
னன்‌, எழுந்து, ““பல்லிழக்து ஈகமிழக்து வாழும்‌ புல்போ 
விருக்கும்‌ நீர்‌, உமக்குள்ள எம்‌த' வலிமையைக்‌ கொண்டு மற்ற 
மன்னரை யிகழ்க்‌தரைக்கின்றீர”” என்று மிகவும்‌ கோபத்‌ 
அடன்‌ கூறினான்‌. “அதுவா! கூறுகிறேன்‌; கேள்‌” என்று 
பீஷ்மா வெகுண்டு கன்னனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌; 
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“பாஞ்சாலி சுயம்‌ வரத்தின்போ.அ; வெஞ்சிலை விஜயனுடன்‌ 
போர்புரிக்‌ அ: வெற்றிபெற்று வந்தனையோ? மன்னனைத்‌ சேவ 
லோக வாசிகள்‌ சிறைகொண்டு போகாமல்‌ அவர்கள்‌ சிறை 
மீட்டுக்‌ கொடுத்த நாளில்‌ போச்‌ முனையில்‌ நின்று வெற்றி 
பெற்றனையோ! அதெல்லாம்‌ கடக்க, கேற்று விராட நகரின்‌ 
ஆநிரை கவர்ந்துவசச்‌ சென்றபோது, விஜயனுடன்‌ போர்‌ 
புரிக்து வெற்றிபெற்று வந்தனையோ.? இனித்‌ கான்‌ புதுவலி 
கொண்டு அவனை வெல்ல நினைத்திருக்றொய்போலும்‌ ; வீண்‌ 
வாயும்‌ கையும்‌ படைத்து ஏன்‌ பிதற்றிக்கொண்டிருக்றொய?? 
என்று மீளவும்‌ புண்படக்‌ கூறினார்‌. கங்கை மகன்‌ கூறிய 
உண்மைக்‌ கொன்றும்‌ பேசாது வெட்யிருற்த கன்னனைப்‌ 
பார்த்து; அந்தணர்‌ கைகொட்டி நகைத்திட்டார்‌; அரியோ 
தனனுக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுக்து, “ஒய்‌ ! அர்தணரே!! இப்‌ 
பன்னிசண்டாண்டுகளும்‌ ஆண்ட நாடு எமக்கே யுரியது7 
காடு அவர்க்கே யுரியது ; கூடுமாயின்‌, வெற்றிகொள்ளும்‌ 
முறையில்‌ வெற்றிகொள்ளட்டும்‌; போய்‌ இதைச்‌ சொல்லும்‌? 
எனற! வெகுண்டு கூறி யனுப்பிவிட்டான்‌. 


உலூகன்‌ இரும்பிவக்‌ த, பாண்டவர்க்கு, அந்த அரியா 
யர்‌ சபையில்‌ நடம்தவற்றை யெல்லாம்‌ விவசமாகச்‌ சொல்‌ 
லித்‌ அரியோதனனுடைய உள்ளக்‌ டெக்கையையும்‌ வெளி 
யிட்டார்‌. தருமபூபன்‌, மற்றும்‌, அந்த அர்தணரையே 
வேண்டிக்கொண்டு, இச்செய்தியைக்‌ அவாரகையிற்‌ போய்ச்‌ 
சொல்லிவாருமென்‌ றனுப்பினார்‌ ; அவ்வண்ணமே துவாரகை 
சென்ற சொன்னார்‌. மாயவனும்‌ நன்‌றிதுவெனக்‌ களித்துப்‌ 
“பிரோமனோத்தமரே ; உபலாவியம்‌ சென்று அர்ச்சுனனை 
யிவண்‌ விரைந்து வரும்படிச்‌: செய்யும்‌? : என்று அனுப்பி 
விட்டார்‌; அக்‌. சணர்‌ இலகர்‌ சென்று, தருமனுக்கும்‌ விஜய 
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னுக்கும்‌ அவ்விஷயத்தைத்‌ தெரிவித்துப்‌ போனார்‌. வில்விஜ 
யன்‌, தக்க யோசனைக்குத்தான்‌ வரச்சொல்லி யிருத்தல்‌ 
வேண்டுமென்ற, அண்ணனிடம்‌ விடைபெற்று விரைந்து 
அவாரகைக்குப்‌ பயணமானான்‌. 


வாசுதேவனைப்‌ படைத்‌ துணை யழைத்த சருக்கம்‌ 


£துராவணை அறந்‌அபோர்தன்‌ றசோதை கண்களிப்படீடு 
தராதலம்‌ விளங்கவெண்ணெய்த்‌ தாழிகசூம்தர நின்றாடிக்‌ 
குராமணம்‌ ஃமமுங்கூர்‌ தல்‌ கோவியர்‌ குரவைகொண்ட 
புசாதனன்‌ தனையே யேத்தும்‌ புனிதர்தாள்‌ போற்றிசெய்வாம்‌”” 


துரியன்‌ துவாரகைக்குப்‌ போதல்‌ 

உலூகமாமுனி _தாதுவர்‌து போனபின்பு, அரவக்கொடி 
யன்‌, வி.துரனையும்‌ பீஷ்மனையும்‌ கோபம்‌ தணித்துக்‌ அரோ 
ணன்‌ முதலாகிய மந்திரி முதலானோரோடும்‌ அ௮வையிலிருக்‌ 
தாலோசித்துத்‌ தமத நேய மன்னரைப்‌ போர்க்குத்‌ அணை 
நிற்க வேண்டுமென்று தூதுவரை யனுப்பிவிட்டுத்‌ அவாரகை. 
போய்‌, மாயவனைத்‌ தானே அழைத்துவருவதாகப்‌ புறப்‌ 
பட்டனன்‌. தன்னை மெய்காப்பதற்குச்‌ சில படைவீரர்களை 
யும்‌ பின்னும்‌ முன்னும்‌ போகவிட்டுப்‌ புறாகர்‌ தாண்டி யாறும்‌ 
கானும்‌ பல கடர்து கடலுமேறித்‌ அவாரகையில்‌ நுழைர்‌ 
தான்‌. அச்நகர்க்‌. கொடிகளெல்லாம்‌ காற்றால்‌ அசைந்து 
கொண்டிருக்கக்‌ கண்ட மன்னவர்‌ மன்னனான மாசுணக்‌ 
கொடியன்‌, தன்‌ எண்ணமே வெளியிற்‌ காண்பான்போல, 
என்ன இக்கொடிகள்‌.. என்னை மறுத்துக்‌ கூறுனெறன 
போலும்‌”? என்று எண்ணினான்‌ ; அதாவது ௮வை அசைச்‌ 
காடும்‌ தோற்றமானது, “எங்கள்‌ வாசுதேவன்‌ பாண்டவர்க்‌ 
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குத்‌ துணைவசாயிற்றே 1! நீங்கள்‌ வச்‌.த விரும்பி யழைத்த. 
போதிலும்‌ பாண்டவர்க்குத்‌ தனை செல்வரே யொழிய 
நமக்குக்‌ அணை வருவரா ? மாட்டார்‌; போம்‌'' என்பது 
போலும்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அருளே வந்த குடி. 
யிருக் ததோ என்னும்படியாக ஸர்வஜீவ தயாபானாயெ இரு 
மால்‌ வர்‌ தவதரித்துக்‌ கோல்‌ செலுத்‌ அம்‌ புண்ணியபூமியாத 
லின்‌, எங்கும்‌ பூஜை புரஸ்காரங்கட்கும்‌ புண்ணிய தானங்கட்‌ 
கும்‌ வேண்டும்‌ சாலைகளும்‌ சோலைகளும்‌ அமைக்கப்பெற்று, 
அவ்வக்‌ கருமங்களைச்‌ செய்யும்‌ புனிச ௮தநுஷ்டானபசர்களை 
யுங்‌ கொண்டு விளங்கும்‌, அக்ககர்‌த்‌ தோற்றத்தை “£ மிகவும்‌ 
கர்கரடகம்‌ பெற்று நாகரீகம்‌ பெறா நாடிது” வென மதித்‌ 
தான்‌ ; ஏனெனில்‌, அவனது நெஞ்சு சித்து அரித்த ஈச்வரன்‌ 
என்னும்‌ முப்பொரு ளுண்மையை அறியா தரும்‌ தமையினால்‌ 
என்பது தேற்றம்‌. 


எல்லாம்‌ உணரும்‌ என்னப்பனுக்கு இவன்‌ வர்துற்றமை 
தெரியாதா 2 நன்றாய்ச்‌ தெரியும்‌; தெரிக்தும்‌ ஒரு மாயம்‌ 
.செய்தார்‌ ; வாயிலோரை யழைத்து, “£அரவக்கொடியன்‌ வரு 
வான ; வந்தவுடன்‌ என்னை எழுப்பிடாமல்‌, அவனை யுபசரித்‌ 
தழைத்து உட்காரவையுங்கள்‌ ?” என்று கட்டனையிட்டுப்‌ 
பொய்யுறக்கம்‌ பூண்டிருக்கார்‌ ; சென்றான்‌ அரண்மனைக்குள்‌ 
அரியோதனன்‌ ; கூடவந்த சேனையை யொருபுறத்து நிறுத்தி 
யுள்ளே புகுந்தான்‌. பல கூடங்களையும்‌ மாடங்களையும்‌ மண்ட 
பங்களையும்‌ கடக்து சென்று, கோபாலகிருஷ்ண மூர்த்தி 
யிருக்குமிடச்‌ தெரிக்துகொண்டு சென்று, அவர்‌ நித்திரையி 
லிருக்கன்றாரென்றணர்ந்‌ து, அங்கு உழையர்களால்‌ உப 
சாரம்‌ பெற்றுக்‌ கண்ணபிரான்‌ நித்‌இரிக்கும்‌ பள்ளியறைக்‌ 
குட்புகுக்‌ த, அவரது தலைமாட்டிற்‌ போடப்பட்டிரு்த ஆஸ 
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னத்தில்‌, கன முழு கெளரவத்‌அட னும்‌ அமர்க்‌ இருக்கான்‌. 
இச்செய்தியை பூசக்‌, முன்னரே அர்ச்சுனனை வருவித்த 
மாயன்‌, அவருக்குச்‌. சில சூழ்ச்சிகள்‌ சொல்லிப்‌ படுத்தவ 
ராகையால்‌, இன்னும்‌ அர்ச்சுனன்‌ நேரில்‌ வசவில்லை யென்று 
இருக்கண்களை வளர்த்து மூடியிருந்தார்‌. 


அரவக்கொடியன்‌ வந்து தலைப்பக்கம்‌ வீற்றிருக்ன்றா 
னென்பது தெரிந்த,பற்குணன்‌, பள்ளியறை புக்குக்‌ கண்ண 
பயிரான, கழலிணைப்‌ பக்கம்‌ சேர்ந்து பாதம்‌ வருடி நிற்பப்‌ 
பொன்னெனக்‌ கண்களைத்‌ இற்க்து ரோக்ிப்‌, “பொன்னுல 
கோன்‌ மைந்தா ! அர்ச்சுனா !! வருக! வருக!! ஏது இவ்‌ 
வளவு சிரமம்‌ எடுக்‌. தக்கொண்டனை !! ஊரில்‌ எல்லோரும்‌ 
கேேமம்தானே ! என்னால்‌ உங்கட்கு ஏஃிதனும்‌ காரியம்‌ 
ஆகவேண்டி யிருக்கன்றதோ ?”” என்று அவனையே பார்த்து 
அளவளாவியிருக்தார்‌ ; அர்ச்சுனன்‌, “£அண்ணலே ! தங்கள்‌ 
அருளினால்‌ யாவரும்‌ சேமமே ; முன்‌ சொன்ன குறிப்பை 
யுணாத்தத்‌ தங்களைப்‌ பார்த்து வரும்படிக்குத்‌ தமையன்‌ 
அனுப்பினா; வந்து தரிசனம்‌ கண்டேன்‌”? என்றான்‌) 
“அதற்கென்ன! அப்படியே செய்வோம்‌?” என்றார்‌; “அதோ! 
அரவக்கொடியனும்‌ வந்து தலைப்பக்கம்‌ காத்நிருக்கன்றானே; 
நீங்கள்‌ அறிர்தில்ல்‌ போலும்‌” என்றான்‌. 

உடனே இரும்பிப்‌ பார்த்து, “ஆஹா ! அப்படியா !! 
வந்தவுடன்‌ என்னை யெழுப்பி யிருக்கப்படாதோ 2 வணங்கா 
முடிப்‌ பெரிய மன்னர்கள்‌ வர்தும்‌ இப்படிக்‌ காத்திருத்‌ 
தல்‌ கூடுமோ? நடந்தது நடந்து போயிற்று; வாருங்கள்‌ / 
வாருங்கள்‌!!! ஏதேனும்‌ தாகத்துக்கு வேண்டுமா? வந்து 
வெகு நோம்‌ கடர்நிருக்குமோ? ஆஹ! இத்துணை தூரம்‌ இவ்‌ 
வேழையை நினைத்து வந்திர்களே! மிகவும்‌ சச்தோஷம்‌; எச்‌ 
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தக்‌ காரியமாயினும்‌, ஒரு தாதுவனிடம்‌ சொல்லி யனுப்பி 
யிருக்கலாமே; சக்கரவர்‌த்தியாயிற்றே; தாங்களே வந்திருக்க 
வேண்டாமே! என்ன ஆகவேண்டிய அ?” என்று வெகு விசு 
யங்களுடனும்‌ அவன்‌ கெஞ்சு குுகும்படியும்‌ கேட்டனர்‌. 


“போர்க்‌ தொடக்கம்‌ ஆகப்‌ போகின்‌ றத) மித்திர மன்‌ 
னர்களாகையால்‌, நீங்களும்‌ எங்கள்‌ படைக்குத்‌ துணையாக 
நிற்றல்‌ வேண்டும்‌; மற்றை போர்க்கெல்லாம்‌ தூதுவரைப்‌ 
போக்கி யிருக்‌ன்றோம்‌; இங்கு மட்டும்‌ நாமே வந்தோம்‌”? 
என்றனன்‌. “அடடா! வெகு:சிரம மெடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இதீர்கள்‌; இங்கும்‌ தூதுவனையே அனுப்பியிருக்கலாம்‌; இவை 
நிபந்தனைக்‌ குட்பட்ட நிர்ப்பக்த காரியங்கள்‌ தாமே; தூது 
வசாலேயே ஆகக்கூடிய காரியர்தான்‌; என்றாலும்‌, ௮௮ 
கடக்த செயலாகப்‌ போயிற்றே! என்‌ செய்வேன்‌? முன்‌ 
னரே முரசக்‌ கொடியோன்‌ கேட்டிருந்தார்‌; “அதற்‌ 
கென்ன! அச்சமயம்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌” என்று உங்‌ 
கள்‌ திறத்தையும்‌ மனத்திலெண்ணி ஐயமாகவே சொல்லி 
வந்தேன்‌; நீங்கள்‌ இங்கு அர்ச்சுனனுக்கு முன்னதாகவே 
வீற்றிருச்தருளும்‌ செய்தி தெரியாது; கண்‌ விழித்தவுடன்‌ 
நோக்கம்‌; இயற்கையாகக்‌ கால்‌ மாட்டுப்‌ பொருளைக்‌ கண்ட த; 
அர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்தேன்‌; அறன்‌ மைந்தன்‌ குறிப்பில்‌ 
அனுப்பிய அதெனச்‌ சொன்னான்‌). யானும்‌ நீங்கள்‌ பார்த்‌ 
இருக்க, அவர்க்கே அணை போவதாக வாக்குக்‌ கொடுத்திட்‌ 
டேனே! என்ன செய்வேன்‌? வேறு ஏதேனும்‌ ஆதல்‌ 
வேண்டியிருக்குமோ?”” என்றார்‌. 


அரியன்‌ வெட்கமடைந்தும்‌ வீரமும்‌ விடா அகொண்டு, 
“அனால்‌, போரில்‌ நீங்கள்‌, கையில்‌ படை யெடுக்காமலிருத்‌ 
தல்‌ வேண்டுறேன்‌;”” என்றான்‌. “அப்படியா! இது சங்‌ 
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குடமாக இருக்னெறதே! அர்ச்சுனா! கையிற்‌ படை யெடா 
மல்‌ உங்கட்கு நான்‌ அணை புரியும்‌ கர்மம்‌. ஏதேனுமுண்டோூ 
உண்டெனில்‌ சொல்வாய்‌”? என்றார்‌. “அங்ஙனமாயின்‌, தாங்‌ 
கள்‌ எனக்குப்‌ போரில்‌ என்‌ தேரைச்‌ செலுத்த வேண்டு 
கிறேன்‌?” என்றான்‌. “நல்லது! நல்லது!!! இதுவே சரி!!! இரு 
திறத்தார்க்கும்‌ அணை செய்த மாதிரியாயிற்று; ஏன்‌! சக்கர 
வர்த்தியவா்கட்கும்‌ இது சம்மதம்தானே; அர்ச்சுனனுக்கு 
கான்‌ சாரதியாக நின்று விட்டால்‌, போரில்‌ படை யெடுக்க 
வேண்டிய அவசியமும்‌ இராது; உங்கள்‌ வேண்டு கோளும்‌ 
பூர்‌ ச்தியாயிற்று; என்றாலும்‌, மித்திசர்‌ என்னும்‌ முறைபற்றி 
யாதவப்‌. படை யெல்லாம்‌ உங்கட்குத்‌ துணையாக வரும்‌; 
என்முன்னவரிடம்‌ சொல்லி ஏற்பாடு செய்து போகலாம்‌?” 
என்றார்‌. அவனும்‌ உத்சசவுபெற்று வெளிக்களம்பினான்‌. அரி 
யோதனன்‌ சென்ற பலராமனையும்‌. கிருகவன்மனையும்‌ கண்டு 
போர்க்குத்‌ அணையாக வரும்படி. வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளையும்‌ கூறினான்‌. பலராமன்‌ வந்த சக்ர 
வர்‌.த்திக்கு வேண்டுவ உபசாரங்களைச்‌ செய்து, உதவிக்கு 
வருவதாகவும்‌ சொல்லி, அவனை அத்தினாபுரிக்கு அனுப்பி 
ஓன்‌. .அரியோதனன்‌ அகன்று போனபிறகு, விஜயனுடன்‌ 
செங்கண்மாலும்‌ அவாரகையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு உதிஷ்‌ 
டிரா இருக்கையாயெ உபலாவியம்‌ சேர்ந்தார்‌. 


சஞ்சயன்‌ தூஅ சருக்கம்‌ 
“ஒருதலத்திடை யவதரித்‌ சணிபொதுவர்‌ இற்குடி லறைவதோர்‌ 
மரகதப்‌ புயறனை யெடுத்தொரு மகவெனத்‌ தனதிறுதியால்‌ 


அரிது பற்றிய அலகை செற்றிட அணிமுலைப்‌ பய அகர்வுறா 
ட மருதிடைத்‌ தவழ்பொருவில்‌ வித்தகன்‌ மலரடிக்கண்வழுத்‌ அவாம்‌” 
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அரவக்கொடியோன்‌ அத்தினாபுரம்போய்ச்‌ சேர்க்தபின்‌ 
தான்போய்த்‌ துவாரகையில்‌  முடித்துவந்த செய்தியும்‌, 
கண்ணபிரான்‌ நடத்திய நாடகச்‌ செய்தியும்‌ தந்தையிடம்‌ 
சொல்லிப்போனான்‌. தந்தையும்‌ மைந்தனைப்‌ போலவே, 
பாண்டு மைக்தர்க்குப்‌ பதியும்‌ பதவியும்‌ கொடுத்தலில்‌ மனம்‌ 
பொரு, தவனாதலால்‌, பாண்டவர்‌ அரசு பெறாத வழியும்‌, 
போரில்‌ தன்‌ புத்திரர்‌ மடிக்தழியாத வழியுமாக ஒன்றாலோ 
சித்து, ஸஞ்சயனை அழைத்‌ அவரும்படியாகச்‌ செய்தான்‌. 
ஸஞ்சயன்‌ என்பவர்‌ குருகுலத்தவர்க்கு உறும்‌ அவசியத்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்தளிக்கக்கூடிய ஒரு முனிவரானாலும்‌ 
திருதராஷ்டிரன்‌ சொற்படி நடத்தக்கூடிய மனமுடைய 
வர்‌. பெரிய மன்னன்‌ அழைக்கிறான்‌ எனக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌; புறப்பட்டு மன்னவன்‌ மருங்கு சேரர்தார்‌. முனி 
வசை வணங்கிக்‌ கண்ணிலா மன்னவன்‌ எண்ணி யொன்‌ 
அரைக்னெறான்‌. “முனிவ்ரே! என்‌ மக்களோ பாண்டு 
மக்கட்குப்‌ பதியும்‌ பதவியும்‌ கொடுக்க ஒப்புக்கொள்ள 
மாட்டோமென்சன்‌ றனர்‌. ஆதலின்‌, இனி, போர்‌ நிகழ்ச்‌ 
தான்‌ தீரவேண்டியிருக்கன்றஅ. போரில்‌ ஜயரபஜயத்தை 
யாவர்‌ பக்கமென்று நம்ப முடியும்‌ 2 நம்ப முடியாது. மாயக்‌ 
கண்ணன்‌ பாண்டவர்‌ பக்க மிருக்கன்றார்‌. கருமதேவதை 
யும்‌ அவர்‌ பக்கமே இருக்கின்ற ; இவ்வியற்கைகளால்‌ 
வெற்றி யவரே பெறுவர்‌ என்பது ஊஹிக்கக்கூடிய துதான்‌. 
இருதிறத்தாரும்‌ போருக்கு ஆயத்தம்‌ செய்துக்கொண்டிருக்‌ 
கறார்களென்று தெரிறெது. இப்போர்‌ நடவாத வழி செய்தா 
லல்லாமல்‌, .என்‌ மனம்‌ இருப்தியடையுமானு இல்லை, என்‌ 
மக்கள்‌ ஸத்யத்துக்கும்‌ தர்மத்துக்கும்‌ கட்டுப்படுவரா 2 
இல்லை ; பாண்டவர்க்கு காடு கொடுக்காவிடிலோ, அவர்‌ அவ 
சியம்‌ யுத்தம்‌ குறித்தே எழுவார்கள்‌ ; ஆகையினால்‌, நீர்‌, 
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இரண்டு இறத்தார்க்கும்‌ பொதுவாகக்‌ குருகுலத்தார்க்குப்‌ 
பொது ஆசிரிய முனிவசாதலினாலும்‌, பாண்டவர்‌ உமது 
வாக்குக்குக்‌ கெளரவம்‌ தந்தருளுவர்‌ ஆதலினாலும்‌, என்‌ 
பொருட்டு மறுக்காமல்‌ ஒரு காரியம்‌ செய்துதவவேண்டுகன்‌ 
றேன்‌. அதாவது; நீர்சென்று, ஞானோபதேசம்‌ செய்து 
பாண்டவர்க்கு வனவாசமே உரியதாக வற்புறுத்தி, அவர்‌ 
களை யரசு விரும்பாமல்‌ வனவாழ்க்கையையே உூசமாகக்‌ 
கொண்டு வாழும்படியாகச்‌ செய்‌ 'அவாரும்‌ ; இந்த சாமர்த்தி 
யம்‌ உம்மிடத்திலிருப்பகனால் கான்‌ உம்மை யேவுஇன்றேன்‌ ; 
எங்ஙனமேனும்‌ காரியவெத்தியுடன்‌ வந்து சேரும்‌ ?” என்று 
சொல்லி ஸஞ்சய . முனிவனை உபலாவியத்துக்கு அனுப்பி' 
னான்‌. முனிவர்‌, இதன்‌ பலன்‌ எஅவாகுமென்அ கருகாதவ 
ராகிச்‌ சொன்ன விஷயத்தைப்‌ போய்த்‌ தெரிவிக்க வேண்டிய 
கடமையையே தமக்குரிமையாக்‌ கொண்டு புறப்பட்டு, மலை 
களையும்‌ வனங்களையும்‌ தாண்டி உபலாவியம்‌ போய்ச்‌ சோர்‌ 
தனா. 


“ஸஞ்சய முனிவர்‌, அஸ்தினாபுரியிலிரு்‌து தூதாக வர்‌: 
இருக்கின்றன”? ரெனத்‌ தெரிந்து, பாண்டவரைவரும்‌ 
எழுந்‌ வந்து எதிர்கொண்டு உபசரித்து, ஆஸனச்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து, வணங்கி யாசிகள்‌ பெற்றுத்தாமும்‌ ஆஸனங்களில்‌' 
அமர்ந்‌ இருக்‌ கார்கள்‌. “வந்த காரியம்‌ எதுவோ? அவர்கள அு' 
தூதாகவே வர்திருத்தல்‌ கூடுமென்று தீர்மானிக்கறோம்‌?? 
என்று தரும மபோலன்‌ சொன்னான்‌. £“ஆமாம்‌! அவர்க: 
எனுப்பிய தூ.அச்‌ செய்தியை நான்‌ சொல்லத்தான்‌ வர்தே. 
னாயினும்‌, இருதிறத்தார்க்கும்‌ இதம்காடி. யுரைத்தலாயெ கட 
மையையும்‌ உடையேனாகலின்‌, என அபிப்பிராயத்தையும்‌ 
தெரிவித்‌ அக்கொள்ளும்‌ பொருட்டாகவும்‌ வர்துளேன்‌. தற்‌: 


298 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


போது இருதிறத்திலும்‌ குமுறிக்கொண்டிருக்கும்‌ மேகக்‌ 
கூட்டங்களைப்‌ பார்க்கும்போது போரென்னும்‌ பெருமழை 
பொழிந்‌அ குருகுலமென்னும்‌ பூமி அழிக்தே போகும்போ 


லத்‌ கோன்றுகின்றது. அரவக்கொடியோன்‌  : முதலியவர்‌' 


களோ, ஸத்ய தர்மநெறிகளைக்‌ கைப்பத்றாகவர்களாக இருக்‌ 
இன்றார்கள்‌. அவர்களிடை எத்துணை நீதிகளெடுத்துச்‌ 
சொன்னபோதிலும்‌, அவை செவிடன்‌ காதில்‌ ஊதியது 
போலாகின்றன. ஆதலாலும்‌, நீங்களோ ஸத்யதர்ம மார்க்கங்‌ 
களைக்‌ கைக்கொண்டவர்க ளாகையினால்‌, நீங்கள்‌ பொறுத்து 
விலக கொள்வீர்களாயின்‌, கலகமும்‌ போரும்‌ ஏற்படாமல்‌, 
குருகுலம்‌ வாழ்வுறுமே யென்றெண்ணி, உங்களையேனும்‌ 
வேண்டிக்‌ கொள்ளலாமென்‌ றெண்ணியதனாலும்‌ கான்‌ 
இங்கு வக்துளேன்‌. உங்களது பெரிய தந்தையின்‌ அபிப்‌ 
பிராயமும்‌ இதுவே'' என்று சொன்னார்‌. 


“அமாம்‌! ௮ அசரி!! எங்களை யென்ன செய்யச்சொல்‌ 
றோர்‌ எங்கள்‌ பெரிய த்தை யென்ப அ விளங்கவில்லையே! 
நியாயமான ஸமாதானங்கள்‌ எவையும்‌ எமக்குச்‌ சம்மதமே!! 
அப்படி யிருக்க, “காடு தரமாட்டோம்‌! போர்புரிம்‌து கொள்‌ 
னட்டும்‌!!? என்பசாயின்‌ நாங்கள்‌ என்ன செய்வது??? என்று 
சொன்னார்கள்‌ பரண்டவர்கள்‌. “சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌. 
கள்‌!” என்று சொல்ல ஆசம்பித்தார்‌ ஸஞ்சயணாமுணிவர்‌: 


“பாண்டவர்களே! நீங்கள்‌ மன்னர்களாகவும்‌ '௪க்கர 
வர்த்திகளாகவும்‌ பிறந்து வளர்ந்தவர்களாயினும்‌;  முற்றந்‌ 
அறக்சகு முணிவர்களைப்‌ போலவும்‌ பற்றற்ற யோகைளைப்‌ 
போலவும்‌ வனவாசத்திலும்‌ ஈன்கு பழ&விட்டீர்கள்‌; ௬௧ 
அக்கங்களோ வெளியில்‌ மழைகளோ தோஷ்ணங்களோ 
இவ்வகைத்‌ அவர்துவங்களைச்‌ சம பார்வையில்‌ கொள்ளக்‌ 
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கூடிய பழக்கங்களையும்‌ பெற்றிருக்கிறீர்கள்‌. இவை பழகாதஃ : 
நவ நாகரிகாகட்குத்தான்‌ நகர்வாசமும்‌ நாட்டுவாசமும்‌ அவ 
ஸ்யங்களாக இருக்கின்றன. . ஈகர-நாட்டுவாசங்களைக்‌ காட்டி 
லம்‌ காட்வொசம்சுலபமாகவும்‌ வைதிக£ீலமாகவும்‌ பாவமற்ற 
தாகவும்‌ மோசேதோபாய ஹேஅவாகவும்‌ கழித்திடற்குரியஅ. 
என்பதை அறிவாளிகள்‌ மறுக்கமாட்டார்கள்‌. இக்குகளின்‌ 
எல்லைவசையில்‌ ர்த்தி படரும்படியாக அரசாட்சி செலுத்தி 
னாலும்‌, அரசவாழ்க்கை ராஜஸத்‌தஅடன்‌ கூடியதாகலின்‌, பாவ 
காரணமாகவே . இருக்கின்றதென்பதம்‌ உண்மை, மறுபடி 
யும்‌ பிறப்பைக்‌ கோருமவசே, அரசவாழ்க்கை முதலிய ரஹ 
வாழ்க்கை விரும்புவார்கள்‌ ; ஸாத்விகம்‌ தலையெடுத்தவர்கள்‌ 
வனவரழ்க்கையையும்‌ பந்தம்‌ முற்றும்‌ அறுமானால்‌ அறவின்‌ 
வாழ்க்கையையுமே விரும்புவார்கள்‌. இவை சரித்திரங்‌ 
கண்ட உண்மைகளாகும்‌. இங்கனம்‌ வாழ்ந்த அரசர்கள்‌ 
எத்கனைபேோ்களினுடைய சரித்திரங்களைப்‌ புராணங்களிற்‌ 
கேட்டிருக்கிறோம்‌.  ஸாதப்ரகருதயுடைய ஸாத்வீக ல்க 
ளாகிய அரசர்கள்‌ காயாதர்களின்‌ காரணார்த்தம்‌ வனவாழ்க்‌ 
கையைப்‌. பெற்றாலும்‌ அவர்கள்‌ சாஜரிஷிகளா யிருந்து, 
கொண்டு, உலகுக்கு வேண்டிய நீதிரெறிகளையும்‌ செய்தமைத்‌, 
தப்‌ பாதுகாத்‌.அத்‌ தக்க பூஜ்யர்களாகவும்‌ வாழ்ந்திருக்கலாம்‌; 
ஆகலின்‌, சுகன்போலும்‌ பிரமநிஷ்டரும்‌ தர்மகிஷ்டருமாகிய, 
சர்மராஜரே ! உங்கள்‌ இயற்கைக்குரியபடியே நீங்கள்‌ ௮7, 
தில்‌ விருப்பம்‌ கொள்ளாமல்‌. மீண்டும்‌. வனவாஸத்தையே. 
விரும்பிப்‌ பெறுவீர்களாயின்‌, குருகுலத்தையே வேரொடு. 
அழிக்கக்‌ காத்திருக்கும்‌ இர்‌தப்‌.பெரும்போர்‌ நின்றுபோய்‌ 
உல௫ல்‌ சாந்தம்‌ நிலைத்தடும்‌. எங்றொம்தாலும்‌ விசர்‌ வீரரே /, 
இரர்‌ இரரே!!: லர்‌ லேசேயாவார்‌''என்று விவரமாக எடுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌. பாண்டவ இளைஞர்‌ நால்வருக்கும்‌ உள்ளம்‌. 
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கொதித்தது. கைகள்‌ பதறின. மீசை அடித்கன. பற்கள்‌ 
நெறிக்தன. இவற்றைக்கண்டார்‌ தருமசாஜன்‌. “தம்பியர்‌ 
களே; சினங்கொள்ளாதீர்கள்‌ ; யாதும்‌ விஞ்சிப்‌ போக 
வில்லை ; இது நியாயமுமாகலாம்‌ ; அவர்‌ சூழ்ச்சியுமாகலாம்‌ ; 
தக்கவிடை சொல்லி யனுப்பவேண்டியது நமது கடமை; 
தூஅவர்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌; பாவம்‌!!! அங்குச்‌ சொன்ன 
வற்றை யிங்குச்‌ சொல்வார்கள்‌ ; இங்குச்‌ சொன்னவற்றை 
யங்குப்போய்‌ சொல்வார்கள்‌ ; உத்தம தூதர்கள்‌ விஷயங்‌ 
களை யிப்படி வகுத்து விரித்துச்‌ சொல்வார்களன்றி யவர்க 
ளாலாவது வேறில்லை? என்று தம்பியர்க்‌ குணர்த்திப்‌ 
பொறுத்திருக்கச்‌ செய்து, முனிவரைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறலாயி 
ஞர்‌. - 

“முனிவரே / நீங்கள்‌ இதுவசையிற்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
வந்த யாவும்‌ அறவோர்கட்கும்‌ யோகைட்கும்‌ ஞானிகட்கும்‌ 
உரிய நெறிகளேயாம்‌. ஒருகால்‌, காலமுள்ளளவும்‌ நாடு 
காவல்புரிக்‌து செங்கோலாட்சியில்‌ சிறர்‌.து நின்று, தக்க மதலை 
கையேற்ற வுடன்‌ வெறுத்துத்‌ அறந்த மனமுடைய மன்‌ 
னர்க்குமாகலாம்‌ ; பாலிய முதல்‌, அரசில்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட 
வீரர்களாயெ ம.ற்றும்‌ பல மன்னர்‌ முன்னிலையில்‌ வஞ்சத்நினா 
லேற்ற அடிமை நீக்கக்தன்போது வஞ்சினம்‌ கூறிவந்த இரா 
களாகிய எமக்கு ஒருபோதும்‌ உரித்தாகமாட்டாது ; அப்ப 
டிப்‌ போவோமாயினும்‌ எமக்குப்‌ பழிநிற்குமே! யொழிய 
க்ஷத்திரிய தர்ம சாஸ்திரங்கள்‌ இடங்கொடுத்துப்‌ பேச 
மாட்டா! மன்னவர்க்குரிய தர்மத்தைவிட்டு மறையவர்‌ 
அறத்தைக்‌ கொள்ளும்படி. மனுமுறை பேடடெவில்லை ; ஆகை 
யால்‌ எங்கள்‌ அறத்தில்‌ நாங்கள்‌ வழுவாமல்‌ நின்று, பகைவர்‌ 
களைச்‌ சுவர்க்க மேற்றுவதுதான்‌ ௯தத்இிரிய முறையாகும்‌ ?? 
என்று தர்மபூபன்‌ சொன்னார்‌. 
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! “தமையனார்‌, தன்‌. கட்சியே பேசினா” என்னும்‌ உறுதி 
கொண்ட. வீமன்‌ முனிவரைப்‌ பார்த்து, “முனிவரே! இரு 
குலத்துக்கும்‌ ஒத்தவர்‌ நீர்‌; எம்மைக்‌ கரனேகும்படியும்‌ 
போதித்தலுக்கு எங்கனம்‌ மனம்‌ அணிர்திர்‌! இயகாரியங்கட்‌ 
குச்‌ சம்மதம்‌ அளிப்பீர்‌; தீயன சொல்லுவீர்‌; அவை செய்ய 
வும்‌ முன்‌ வருவீர்‌; ஏன்‌ என்னும்‌ கேள்விக்கு மறு மொழி 
யாகச்‌ “செஞ்சோற்றுக்‌ கடன்‌” என்று சொல்லி மழுப்பியும்‌ 
விடுவீர்கள்‌. சேற்று உலூகமா முனிவரிடம்‌ போர்க்கு உறுதி 
சொல்லி யனுப்‌.9 விட்டனரே; மேல்‌ இன்னும்‌ எதற்குத்‌ 
தூதுச்‌ செயல்‌ வேண்டும்‌? போரில்‌ வெற்றியாசகெனப்‌ 
பார்த்திடுவோம்‌; கன்‌ புத்திரர்களை வலக்‌ கண்ணாகவும்‌ தம்பி 
புத்திரராகிய எம்மை இடக்கண்ணாகவும்‌ இளைமை முதலே 
நடத்தி வந்த அர்த இரண்டு கண்களுமில்லாதவன்‌ இப்படிப்‌ 
பேசி வரச்சொன்னான்‌ போலும்‌! காளைப்‌ போரில்‌ இதற்கு. 
உத்தரம்‌ சொல்வதாக வீமன்‌ சொன்னான்‌ என்று அர்த 
அர்தகனுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. எமக்குத்‌ தவம்‌ இனி பசு 
மரக்‌ காட்டிலுறைர்து வாழ்தல்‌ இல்லை; போரில்‌, தாயாதா்க 
ளாகிய பகைவர்களது குடர்‌ கிழிந்து பெருக நிற்கும்‌. செம்‌ 
நிறத்தரக்‌ காட்டிலே உறைந்து செய்தலேயாம்‌ என்று 
போய்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌”? என்று வீராவேசத்தடன்‌ பேசி 


னன்‌. 


அப்போது, அருகிருந்த கண்ண பிரான்‌, வீமனைச்‌ சமா 
தானப்‌ படுத்தி முனிவரைப்‌ பார்த்து, “ஸஞ்சய முனிவரே! 
இனி இவர்கட்குப்‌ பூதலமாறாதலும்‌, அவர்கட்குப்‌ போரில்‌ 
மடிந்தேறி விண்ணுலக மாருதலுமே தவமாகும்‌ என்று 
அவர்கட்குப்‌ போய்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌; நீங்கள்‌ செல்லுங்கள்‌...” 
என்று டமாக விடை கொடுத்த கனுப்பினார்‌. அவர்‌ 
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புறப்பட்டு ௮ஸ்தினாபாஞ்‌ சென்று மன்னவனிடம்‌ உற்றது 
விளம்பி, நாம்‌ என்‌ செய்யலாம்‌; கிருஷ்ண பரமாத்மா 
சொன்னபடித்தான்‌ நடம்தேறும்‌?” என்று சொன்னார்‌. 


கிருஷ்ணன்‌ தூ சருக்கம்‌. 
“பேர்படைத்த விசயனுடன்‌ மும்மை 
நெடும்பிறவியினும்‌ பிரியானாச்‌ 
£ர்படைத்த கேண்மையினால்‌ கேரூர்தற் 
இசைக்தருஞாஞ்‌ செங்கண்மாலைப்‌ 
பார்படைத்த சுயோதனற்குப்‌ படையெடேன 
மறிகுலனப்‌ பணித்தகோவைக்‌ 
கார்படைத்த நிறத்தோனைக்‌ கைதொழுவார்‌ 
பிறவாழிச்‌ கரைகண்டாரே.” 


ஸஞ்சய முனிவர்‌, தங்களிடம்‌ த.அவராக வந்து செய 
லற்றுத்‌ இரும்பிப்போன பிறகு, தர்மராஜன்‌, பகைவர்களைத்‌ 
தண்டிக்கப்‌ புகுதற்கு முன்‌ யோசித்தல்‌ வேண்டுமென்று 
ஆராய்ந்‌ அ சொல்லிப்‌ போந்த முன்னுறும்‌ உபாயங்கள்‌ 
மூன்றினாலும்‌ முயன்று முடியும்‌ அரசும்‌ கடைக்குமாயின்‌, 
விணிற்போருடன்று, நிரபராதிகளாக இருக்கும்‌ ஜனங்களைக்‌ 
கொல்லல்‌ வேண்டாமென்னும்‌ யோசனையினால்‌, கிருஷ்ண 
பிரானை யிப்போது கெளசவரிடம்‌ தூதாக அனுப்பி முடிவு 
தெரிக்து கொள்ளவாம்‌ எனத்‌ தீர்மானித்தான்‌. “புரு 
ஷேோத்தமரே! மாயப்பிரானே!! தாது வந்த ஸஞ்சய முனிவ. 
ரிடம்‌ யாமுரைத்த செயலும்‌, தூதுபோன உலூகமா முனிவ : 
ரிடம்‌ அவர்‌ உரைத்த செயலும்‌ தாங்கள்‌ ௮.றிவீர்களன்றோ? 
- இரண்டு செயல்களும்‌ ஒரு போர்க்‌ கருமத்தனையே குறித்து: 
நிற்ன்றன; அக்கருமம்‌ தொடங்கப்‌ பெறின்‌, வீணே மன்‌ 
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பதைகள்‌ மடிதல்‌ கூடும்‌; அத நிகழா வண்ணம்‌ ஒரு இறத்‌ 
தார்‌ தணிக்திடுதல்‌ உறுதியன்றோ? ஆதலால்‌, அதற்குத்‌ தக்க 
யோசனை யொன்று சொல்ல வேண்டுகிறேன்‌? என்று தரும 
வேந்தன்‌ கூறினான்‌. 


அதற்கு மறுமொழியாகக்‌ கண்ணபிரான்‌ ஆலோசித்த 
தம்பியசையும்‌ உடனிருத்தக்‌ கொண்டு கூறலுற்றார்‌. “தரும 
வேந்தே! உங்கள்‌ ஐந்து பேர்க்கும்‌ நினைவு. எ.து என்பதை 
யுணார்து கொண்டு தான்‌ நான்‌ மேலே . பேச வேண்டி ' 
யிருக்கும்‌. குருகாட்டை யுமதாகுமாறு பெறவேண்டி, நினைக்‌ 
இன்றீர்களா? காட்டுவாசமே மேலானதென்று கருஅனைறீர்‌ 
களா? போரில்‌ எவர்‌ மிகுக்‌து நிற்கக்‌ கூடியவர்‌ என்பதனை 
யறிய விரும்புகன்றீர்களா? உங்கள்நினைவை யெற்குத்தெரி 
யச்‌ சொல்லல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌?” என்று கேட்டார்‌. 
தீறாமராஜன்‌ கூஅகின்றார்‌; “கார்‌ வண்ணப்‌ பெருங்‌ 
கடலே! நெஞ்சத்தில்‌ வைசமாக்கி வளர்த்துக்‌ கொண்டே 
இருர்து போரைத்‌ தொடங்குவோமாயின்‌, இருதிறத்‌ 
தோரும்‌ மாள்வது நிச்சயமாகும்‌; ஆகையால்‌. தந்திரங்கள்‌ 
தெரிந்த தாங்கள்‌ தூஅசென்று ஒரு ஒழுங்கைச்‌ செய்தருளு 
மாறு வேண்டுகின்றேன்‌.” கண்ணபிரான்‌ கழஅகின்றார்‌:— 
“தரும மபோலசே! அர்தஅரவக்கொடியோனுடன்‌, அடிமை 
நீக்கத்‌அக்காக நீல்கள்‌ மறுளூகாடி. விடுவித்துக்‌ கொண்ட 
போது, அவனும்‌ மற்ற அறிவாளிகளும்‌ உடனிருர்‌ அ பணித்‌ 
தீபடியே, வனவாஸவிரதங்‌ கொண்டு, அவ்விரதத்தை நிய 
மத்தடனிரும்‌ அ முடி,த்திர்கள்‌; நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வார்த்தையை 
நிறைவேற்றின அ போல, அவனும்‌, உங்கட்குரைந்த வாக்குப்‌ 
படியேராடு கொடுத்‌.அத்தான்‌ தம்தவாக்கனை நிறை வேற்றாம 
விருந்திடுவனாயின்‌, வெம்‌ போர்‌ தொடுத்து ௮வனைக்கொன்று 
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நாட்டைக்‌ கவர்ந்து முடி. சூடுகலே கடமையாகும்‌” என்று. 
சொன்னார்‌. 

தருமபூபன்‌, பின்னரும்‌ கூறுகின்றான்‌; “சேவர்‌ தலைவா! 
போர்க்களத்த்தில்‌ பெரியோர்களையும்‌ பந்துக்களையும்‌ ஈண்பர்‌ 
களையும்‌ கொன்று, அவர்களது இரத்தம்‌ சோய்க்தஇருக்கும்‌ 
இந்தப்‌ பூமியை யாள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌, வனத்திற்‌ சென்று 
கனிழெங்குகள்‌ உணவு கொண்டு காலங்கழிக்திடலே மேலா 
குமென்றெண்ணுனெறேன்‌” என்று கசித்த மனத்துடன்‌ 
கழறினான்‌. கண்ணபிரான்‌, தருமனைப்பார்த்து; “£அறம்வளர்‌ 
க்கும்‌ அரசே! போருக்குப்‌ பயந்து, முடிவேரந்தர்களாயெ 
வீரர்‌ நீங்கள்‌, கானிலுறைக்து கழிப்பீராயின்‌, பேரரசர்‌ ஏ௪ 
மாட்டார்களோ? நீங்கள்‌உரைத்‌அவந்த சபதங்களும்பொய்த்‌ 
அப்‌ போகாவோ? மனுநீதிதான்‌ சம்மதிக்குமோ2 சொல்லுங்‌ 
கள்‌?” என்னத்தருமன்‌, கண்ணபிரானைப்பார்ச்து, ““பெரிமீர்‌! 
நீங்கள்‌ தது நடத்தருளி எங்கள அ நினைவினை யவர்கட்குச்‌ 
சொல்லிச்‌ சமாதானப்‌ படுத்‌ அங்கள்‌; அவன்‌ தண்ணிய நாடும்‌ 
தாயபாகமும்‌ தாராவிட்டால்‌, பின்னர்‌, போர்‌ புரி்தேனும்‌ 
கொள்வோம்‌; அப்போது உலகோர்‌ வசை கூற மாட்டார்‌ 
கள்‌; முதன்‌ முதலில்‌ எங்கள்‌ நாட்டினையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
எங்கட்குத்இருப்பும்‌ படிவேண்டுங்கள்‌; மஅத்தானாடல்‌ ஜக்‌. 
ஊர்களேனும்‌! கேளுங்கள்‌; அவையும்‌ கொடுத்திட மறுத்தா 
னல்‌, ஐர்‌.துமனைகள்‌ விரும்புங்கள்‌; அவையும்‌ மறுக்கப்‌ படு 
மால்‌ போர்வேண்டி வாருங்கள்‌?” என்று தழுதழுத்த மனங்‌ 
கொண்ட தர்மராஜன்‌ சாற்றியிருந்தான்‌. 

மூத்தவன்‌ இம்‌ மாற்றம்‌ கூறி முடித்தவுடன்‌; மூண்ட 


கோபமடங்காமல்‌ மீறி யெழப்‌ போர்‌ விமன்‌ எழுச்‌து சொல்‌ 
வான்‌: முகில்‌ வண்ணா! ஊன மறியாதிவர்‌ மானமிலா 


கிருஷ்ணன்‌ அ சருக்கம்‌ 405 


உரை,க்‌இடு வார்த்தைக்கு என்செய்வ அ? விரி,த்தகூர்தலையுடை 
யவளாகி மன்னர்‌ சபையில்‌ பைந்தொடியாள்‌ முறை யிட்ட 
நாளில்‌, எங்களைப்‌ பொறுத்திருக்கும்படி.யாகக்‌... , கட்டளை 
யிட்டு, மன்னாக்குள்‌ என்றும்‌ நீங்காத வசைச்‌ சொல்லை நாட்‌ 
டித்‌ தந்தார்‌; எரி காட்டிற்‌ சென்று ஏழைகள்‌ போல்‌ இரிக்‌ 
அழன்று இரும்பிவந்‌ அம்‌, உரிமை கொடுக்க மறுத்தவனுடன்‌ 
பொருது பகை முடிக்கவும்‌ மறுக்கின்றார்‌; ஆஹ! உங்கட்கு 
அந்த அரவக்‌ கொடியன்‌ செய்துள்ள  கொடுமையினும்‌ 
இக்க முரசுபபர்க்த கொடி யுடையோன்‌ செய்யும்‌ கொடுமை 
மிக பயங்கரமாயிருக்கன்ற. த; அண்ணா! முரசக்கொடி யோய்‌/ 
உம்மைக்‌ காடாள்வதற்‌ கனுப்பிய அந்தக்‌ கண்ணில்லாது 
அருளு மற்ற அப்பாதகப்‌ பெரியோன்‌ . மைந்தர்கள்‌ ஆள 
உன்னிய இச்தரணியை யெல்லாம்‌ நீங்களே ஒரு குடைக்‌ 
கீழ்‌ ஆளும்‌ படியாக இன்றே நான்‌ உங்களுக்குத்‌ தருவேன்‌; 
நமது நாணம்‌ உரிமை முதலியவற்றை வஞ்சகமாகக்‌ கவர்ச்து 
தன மக்கட்கு அளித்த அந்த காணமில்லா பெரிய தந்தை 
உம்மை வெறுத்திடாதபடி, கானே சென்று, அவன்‌ மைர்‌ 
தரை யெல்லாம்‌ வானுலகையாளும்படியாக வைக்கின்றேன்‌; 
ஒரு கொடியிற்‌ பாருங்கள்‌. கார்வண்ணா! கண்ணா!! எங்‌ 
கள்‌ தமையனார்‌ எங்கட்க்கு நிமிர்க்து நின்ற போரினை முடித்‌ 
அக்‌ கொடுத்தார்‌; புலம்பிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பூம்பாவை 
திரெனபதயின்‌ விரித்த கூர்தலை முடித்துக்‌ கொடுத்திட்‌ 
டார்‌; சபைமுன்னர்‌, வீசர்களாகிய வணங்கா முடியர்களா 
இய--க்ஷத்திரியாகளாகிய நாங்கள்‌ கூறிவந்த சபதங்களையும்‌ 
முடித்துக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌; எங்கள்‌ பேரையும்‌ முடித்தார்‌. 
இவரைப்போல்‌ எங்கட்கு எண்ணினவை முடிச்‌.துக்‌ கொடுத்‌ 
இட ஒரு மூத்தோனை நாங்கள்‌ எழுபிறவி தோறும்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்வோம்‌; நன்று; ஈன்று; மிகஈன் ற; பட்ட பாடுகளை 
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யெல்லாம்‌ மறந்து, இன்னும்‌ -- ஐந்து ஊர்களும்‌ _— ஜந்து 
நிலங்களும்‌ ஜர்‌ வீடுகளும்‌ இவை யொன்றும்‌ இடைக்கா 
விடில்‌ . ஜர்‌ அ பிச்சை யெடுக்கும்‌ மட்சட்டிகளும்‌ இரந்து 
கேட்டிவொர்போலிருக்னெற.அ! _நூ.ற்றுவரையும்‌ அவருக்குத்‌ 
அணைவரும்‌ மற்றவரையும்‌ கடும்போரில்‌ வென்று கொன்று 
மாய்ப்பதல்லால்‌, பாட்டனென்றும்‌, பெரிய னென்றும்‌, 
குரு வென்றும்‌ கூட்டென்றும்‌ போர்‌ முனையில்‌, வீரர்‌ பார்த்‌ 
திருந்து பொறுப்பாசோ? பாவம்‌/ பாவம்‌!!?? என்று மேன்மே 
லெழுக்‌ க கோபத்தாற்‌ பதறிப்‌ பேசும்‌ பீமனைக்‌ கார்மேகம்‌ 
போற்‌ கடவுள்‌ கையமர்த்தி, “காளையே! குற்றம்‌ பார்க்கிற 
சு.ற்றமில்லை. ஒருகுலத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ உடனிருர்து வாழ்‌ 
தலே வாழ்வாகும்‌. அவர்கள்‌ தம்முள்‌ நிலம்‌ காரணமாகப்‌ 
போரேெடுக்கன்‌ வசைமிஞ்சு மென்றது பொய்யன்‌ அ; உரிமை 
யால்‌ தம்பியர்கள்‌ ஒன்று செய்தால்‌, அதற்கு, அறிவாளிக 
ளாகிய அண்ணன்மார்‌ உடன்று பொருது அழிக்கலாமோ 
என்று தான்‌ உலகம்‌ சொல்லும்‌; கண்ணிற்‌ கை பட்டால்‌, 
அக்கையை யொடித்தெறிதல்‌ கடமையாமோ?2 புலமைதா 
னாகுமோ?”” என்று சொல்லும்போது, மறுபடியும்‌ விமன்‌ 
எழுந்து, “தழாய்முடியீர்‌! உங்கள்‌ கால்‌ சிவர்‌்தட நீங்கள்‌ 
அஅ.செல்லவேண்டாம்‌; கானே தாதுவனாகச்சென்று, வாடி. 
நிற்கின்ற மடப்‌ பரவைகூறிய சபதமும்‌ நான்‌ கூறிய ௪ப 
திழும்‌ வழுவாதபடி, எனத தூதை அவர்கட்கு எமதூதாக்‌ 
இத்‌ திரும்புன்றேன்‌ ; சென்று என்‌ கை மரத்தண்டாலும்‌ 
சிலை விஜயன்‌ சிலைத்தண்டாலும்‌ பகைவரைக்‌ கொலை கண்டு, 
இவள்‌ விரித்த கூர்தல்‌ முடித்திடுவதல்லாமல்‌, அவன்‌ 
கொடிக்கழிருக்கும்‌ குடைக்கழ்க்‌ குடியிருக்க மனங்கொள்‌ 
ளேன்‌” என்று முரண்கொண்டு பேசும்போது, முகில்‌ வண்‌ 
ணன்‌; முறையால்‌ பார்த்து, “மூதறிவோய்‌ ! முன்‌ பிற்‌ 
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தோர்‌ அரசின்‌ நெறிமுறை யுரைத்தால்‌ பின்பிறந்தோர்‌ மறுப்‌. 
பரோ 2 இம்‌ மூதுலகன்‌ முறையாமோ 2 மூண்ட கோபம்‌ 
தீணிந்திடுக ?? என்று சொன்னார்‌. 


சிலைவிஜயன்‌ எழுக்துநின்று, இரண்டு பெரியோர்களையும்‌ 
வணங்கிச்‌ சொல்லுகின்றான்‌: அண்ணா ! கண்ணா !! அக்‌ 
காலம்‌ பொறுச்ததெல்லாம்‌ போதாவென்று, இன்னமிருக்து 
அறத்கையே போதித்துக்கொண்டிருக்கால்‌, எந்தக்காலத்தில்‌ 
தான்‌ நாம்‌ பகையை முடிக்கிறது £ எப்போதுதான்‌ இரெள 
பதி கூந்தலை முடிக்கிறது 2 தேவரரயிருந்தாலும்‌ பழைய 
தைத்தியராக இருந்தாலும்‌ மற்றும்‌ யாவராயிருக்காலும்‌ 
அவர்‌ எதிர்த்து வருவராயின்‌, அவரை யுண்ணக்‌ காத்திருக்‌ 
கும்‌ பாணப்‌ புட்டிலைச்‌ சுமந்து நான்‌ காத்துக்கொண்டிருக்க 
றேன்‌ ; தீண்டாத கற்புடைய மங்கையர்க்‌ கரசியைத்‌ தண்டி 
மன்னவையில்‌ துகிலுரிய, நாங்கள்‌ செயலொன்று மில்லாம 
லிருந்தபோ.அ, அவள்‌ மானமிழக்குக்‌ தருணத்தில்‌, நீங்கள்‌ 
மறைவிலிருந்து காப்பாற்றினீர்கள்‌ ; அந்த சாஜசபையில்‌ நாங்‌ 
கள்‌ அடைந்திருந்த மாசு தரவேண்டிய காரியம்‌ செய்திட 
வேண்டாமா ? கண்ணா! தரங்கள்‌ தூதாகப்‌ போனாலும்‌, 
பொனுமைக்‌ கரசராகய எங்கள்‌ அண்ணன்‌ சொன்னவெல்‌. * 
லாம்‌ அங்குச்‌ சொன்னாலும்‌ அம்தத்‌ துரியன்‌ கேட்கப்‌ போவ 
இல்லை ; அவன்‌ கெடுமதி தலைக்கேறி அழிர்‌தபடவே காத்‌ 
இருக்கின்றான்‌ ; உவர்‌ நிலத்தில்‌ எந்த நாளில்‌ எந்தவித்திட்‌ 
டாலும்‌ விளைவுண்டாகமாட்டாது ; பாம்புக்கு அமிர்தம்‌ 
ஊட்டினாலும்‌ விஷத்தைத்‌ தானே அத கொடுக்கக்கூடும்‌ ?? 
என்று சொன்னான்‌. 

பின்னர்‌, நகுலன்‌ எழுர்‌அ, இருவரையும்‌ வணங்கிச்‌ 
சொல்லுஜொன்‌ ; ; “பெரியோர்களே இப்பூமி முழுதும்‌ 
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ப்ரண்டவசே பெற்று வாழ்வார்‌ என்று உலகம்‌ சொல்லும்‌ 
உரை பொய்த்தா - போகப்போகின்றஅ ! கண்ணன்போ 
யுரைத்தாலும்‌ எந்த மணிவண்ணன்‌ போ யுரைத்தாலும்‌, 
அவன நாடு கொடுத்திடமாட்டான்‌ ; “பஞ்சவர்கள்‌ இரந்து 
வேண்டித்‌ தூ. அஅனுப்பினர்கள்‌” என்னும்‌ பழிவார்த்தை மட்‌ 
டும்‌ ஈம்மைவிட்டுப்‌ போகாதவாறு. நாம்‌ ஏன்‌ தேடிக்கொள்‌ 
ளல்வேண்டும்‌2 நமது குலத்து முன்னோரொரு அரசா, அவு 
ணரால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட ஒரு தெய்வப்பெண்ணை மீட்டுக்‌ 
காத்தார்‌ ; நாங்களோ ராஜஸபையில்‌, எங்கள்‌ மனைவியை 
மாற்றான்‌ பிடித்துத்‌ தொட்டீர்க்க மானமிலாது பார்த்துச்‌ 
செயலொன்று மாற்றாது இருந்தோம்‌. இன்னும்‌ அம்தப்‌ 
பழிநீங்கெபாடில்லை ; அப்படியிருக்க, அந்தப்‌ பாவியிடமே 
இன்னம்‌ சென்று இரந்து கேட்டு நிலம்பெற்று, அவன்‌ 
குடைக்ழே காமும்‌ இருப்பதானால்‌, உலகம்‌ நம்மை வைத 
டாதோ 2 சொன்னபடி. பதின்மூன்று வருஷகாலங்களும்‌ 
கழித்‌ துவந்திருக்கன்றோ மென்று தெரிர்‌ தம்‌ காடு கொடுக்க 
அவன்‌ மனங்கொள்ளவில்லை ; இன்னொருவர்‌ _தா.துபோய்ச்‌ 
சொல்லி அவன்‌ சுரப்போகின்றானா 2 ஒருபோ மில்லை ; இது 
வீண்‌ முயற்சியேயாகும்‌'' என்று கூறி யுட்கார்ந்தான்‌. 


அப்போது, சகாதேவன்‌ யாதும்‌ சொல்லாமல்‌ சும்மா 
இருர்திடக்‌ கண்ணபிரான்‌ அவனை நோக்கிச்‌ “சகாதேவா / 
புகலரிய அறிவுடையோய்‌ ! புகமுடையோய்‌ !! இநிறலுடை 
யோய்‌! நீ மட்டும்‌ பேசாமலிருத்தல்‌ என்னே ! வீமனும்‌ 
அர்ச்சுனனும்‌ விளம்பியவற்றைக்‌ கேட்டோம்‌ ; ஈகுலன்‌ 
தவின்றதையும்‌ கேட்டோம்‌; உன்‌ அபிப்பிராயம்‌ யாதோ ? 
கரங்கள்‌ அறியப்படாதோ 2 சொல்வாய்‌” என்று சொன்ன 
கண்ணனை நோக்ூப்‌ ப்ண்டவரிளையோன்‌ பகர்கின்றான்‌:-- 
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4கண்ணபிரானே ! நீங்கள்‌ இர்இித்தபடியே. தாங்கள்‌ தூது 
சென்றாலென்ன ; செல்லாம்‌ லொழிச்‌ காலென்ன ! நாற்று 
வர்‌ முதல்வன்‌ தருமனுக்கு ஈாடுகொடுத்தாலென்ன ! 


முடித்தாலென்ன ! முடியாமலிருக்காலென்ன !! தாங்கள்‌ 
இன்னது தான்‌ முடித்திடல்‌ வேண்டுமென்று இருவுள்ளத்‌ 
திற்‌ குறித்த செய்கை அடீயேற்குத்‌ தெரியுமோ 2 முகில்‌ 
வண்ணா ! ஆதி மூர்த்தியாகிய உன்‌ கருத்‌ து இன்னதென்று 
கான்‌ : அறிவேன்‌! அததான்‌ உன்மாயை ; ஆகையால்‌; 
அந்தத்‌ இருவுள்ளத்‌.அக்‌ குறிப்பு எதுவோ ! அத தான்‌ என்‌ 
கு ஜிப்புமாகும்‌”? என்று சொன்னான்‌. 


பகவான்‌ பார்த்து, ஐவரில்‌ இவன்‌, நால்வர்போற்‌ புக 
லாமல்‌, ஏதோ உபாயமாய்க்‌ கூறுகின்றானே '? எனச்‌ ௪ 
இத்து, எழுக்‌.து அவனைச்‌ தழுவிக்கொண்டு, அவனொடும்‌ ஒரு 
தனியிடம்‌ சென்று, “அப்பா! சகாதேவா ! நீ ஜோதிஷத்‌ 
இல்‌ வல்லானாயிற்றே ! பாரதப்‌ போர்‌ பயிலாதபடி ஒரு உபா 
யம்‌ சொல்‌ பார்ப்போம்‌” என்று சொன்னார்‌. சகாதேவன்‌ 
சொல்‌ லுன்றான்‌:_—““ஆதிப்பரனே! 


“நீபரரத வமரில்‌ யாவரையும்‌ நீறாக்கிப்‌ 
பூபாரம்‌ தீர்க்கப்‌ புரிக்தாய்‌ புயல்வண்ணா ! 
கோபாலா !! போரேறே !!! கோவிந்தா ! நீயன்றி 
மாபாரத மகற்ற மற்றார்கொல்‌ வல்லாரே !” 


என்‌ அப்பனே ! நீ; இப்பாரதப்‌ போரினை மூட்டி இதனை 
யொரு வியாஜமாக்‌ கொண்டு, பூபாரத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்கு 
யோித்‌இருக்கன்றாய்‌ ! ஆமாம்‌! நீ யல்லாமல்‌ வேறு யார்‌ 
இதனைச்‌ செய்யவல்லாரிருக்கன்றார்கள்‌ 2 ஆனால்‌, மாபாரதம்‌ 


410 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


வராமல்‌ காத்தற்கு ஒரு உபாய மிருக்கன்றது) அனை 
என்னவெனில்‌ சொல்லுகின்றேன்‌. கன்னன்‌ விஜயனைக்‌ 
கொன்ற, இசெளபஇயின்‌ கரிய கூந்தலைக்‌ களைந்து, உன்‌ 
காலில்‌ விலங்கிட்டு சான்‌ நேராக உன்‌ கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டுவேனாயின்‌, இப்பாரதம்‌ வாராமற்‌ காக்கலாம்‌ ?' என்‌ 
மூன்‌; “பக்தரசிகாமணியே/ சகாதேவா! நீ கூறிய முன்‌ 
ணிரண்டினையும்‌ முடித்தாலும்‌, என்னை நீ கட்டுவது எப்படி. 
யாகும்‌?” என்று கண்ணபிரான்‌ கேட்டார்‌. “மாயவனே / 
உன்னை நீ உணரமாட்டாய்‌. பக்தர்களாயெ நாங்கள்‌ அறிந்‌ 
தடுவோம்‌ ; உன்னைக்‌ கட்டிடுவோம்‌ ; உன்‌ வடிவத்தை நான்‌ 
தனைந்திடுவேன்‌?” என்றபோது, இவனைப்‌ பரீக்ஷித்தட 
எண்ணிக்‌ கண்ணபிரான்‌, வடிவு பதினாயிரம்‌ கொண்டு 
நின்றார்‌. மகா பரிசுத்த பக்தனாயெ சகாதேவன்‌, அவ்‌ 
வுறாவங்களைக்‌ கண்டு மயங்கிவிடாமல்‌, மூலவுருவத்தைத்‌ 
தான்‌ கண்டு, அதன்‌ இருவ்டிக ளிரண்டையும்‌ தனது 
இரண்டு கரங்களினாலும்‌ இறுகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
பக்தன து பக்தியை மெச்சிக்‌ கண்ணபிரான்‌ அவற்குத்தன த 
திருமால்‌ உருவத்தைக்காட்டிக்‌ களிப்பித்தார்‌. “உனக்‌ 
கென்னவரம்‌ வேண்டும்‌” என்று கேட்டார்‌; “வன்பராதப்‌ 
போரில்‌ வந்தடைக்தோம்‌ ஐவரையும்‌ நின்‌ பார்வையாற்‌ 
காக்க வேண்டும்‌ நெடுமாலே?” என்ற அவன்‌ "உரைத்தான்‌. 
“அப்பா! அப்படியே நாம்‌ காத்தருள்வோம்‌; ஆனால்‌, ஈாமிரு 
வரும்‌ இங்கிருர்‌ து ஸம்பாஷித் துக்‌ கண்டருளிய இச்செய்தி 
யைப்‌ பிறரறிய ஓதாதே” . என்று சொல்லிப்பின்‌, இருவரும்‌ 
எல்லோரு மிருந்த இடத்துக்கு வந்தார்கள்‌, அப்போது பாஞ்‌ 
சாலி எதிர்‌ நின்றாள்‌; அவளறியச்‌ சகாதேவன்‌ சொல்லின்‌ 
றேன்‌; “தூது செல்ல வேண்டுவது அவசியம்தான்‌”? என்‌ 
ரன்‌; “ஆமாம்‌; அப்பா!! தருமனுக்கும்‌ இதுதான்‌ கருத்து; 
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, எப்படியாவது பாரதப்‌ போர்‌ நிகழா வண்ணம்‌ செய்திடல்‌ 
வேண்டும்‌”? என்று கண்ணபிரானும்‌, மங்கையின்‌ செவியில்‌ 
விழும்படியாகச்‌ சொன்னார்‌; இதனைக்‌ கேட்ட இரெளபஇ 
இடுக்ட்டு, கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ கூர்தல்‌ சோரும்படியாகக்‌ 
கண்ணன்‌ பாதவிணைகளில்‌ வீழ்க்‌ த, வணங்கப்பேசுகன்றாள்‌. 
“பக்‌தருக்‌ கருளும்‌ பரம தயாநிதியே! அன்று பிரஹ்லா 
தீனுக்காகத்‌ தூணிலிருக்து வெளி வந்தாய்‌. ஆதி மூலமே 
எனக்‌ கதறிய யானைக்காக வம்‌.அ பகை இர்த்தாய்‌// மன்னர 
வையில்‌, . துணை காணாது மானங்கெட வரும்போது அழு 
கூவிய அடியாட்காகத்‌ துகில்களை யருளிக்‌ காத்தளித்தது 
நீசன்றோ? சாஜஸபையில்‌, இவ்வைவரும்‌ அறிய மானபங்கம்‌ 
செய்யக்‌ கருதிய பாவி கையால்‌ இவர்கள்‌ ஜக்தூர்‌ பெற்று 
இனி வாழ்ந்திருந்தால்‌, அன்று கூறிய என்‌ வஞ்சினம்‌ 
முடித்தற்‌ பொருட்டு கூந்தலை முடிப்பதும்‌ என்றைக்கு முடி 
யப்‌ போகின்றது?” என்று அழுத கொண்டிருந்தாள்‌. 
அப்போது, கண்ணற்ளெய சாத்தி எழுந்து, “தண்‌ 
டிருக்கன்ற அ வீமன்‌ கையில்‌; பாசுபதமிருக்கன்றது பார்த்‌ 
தன்‌ கையில்‌; இந்தக்‌ கற்புடையாள்‌ பூங்குழல்மேல்‌ மாசு 
படிக்திருக்னெற த; இதனை முடிப்பிக்க வேண்டும்‌; இங்ங்ன 
மிருக்கப்‌ பாவிகள்பாற்‌ செல்லுவதாம்‌; தூது சொல்லவதாம்‌; 
ஐக்தூர்‌ வேண்டுவதாம்‌; அழகு! அழகு!! ஜராசர்தனுக்குப்‌ 
பயந்து மதுரையைக்‌ கைவிட்டோடிக்‌ கடலிடையிற்‌ குடி 
புகும்‌ தொளித்துக்‌ கொண்ட கண்ணன்‌ மதியோ! தரும 
பூபன்‌ தண்ணிய மதியோ!! வெகு அழகாயிருக்கன்ற து?! 
என்று எல்லோர்க்கும்‌ மனம்‌ கிளர்ந்தடச்‌ சொன்னான்‌. 
தரெனபதியோ? அழுது கொண்டிருர்காள்‌; அப்போது, 
கண்ணபிரான்‌; யாவருமலியத்‌ தரெளபதிக்குச்‌ சொல்‌ லன்‌ 
ரூர்‌. ்‌ 
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“மேகம்‌ போலும்‌ கூர்தலுடைய இரெளபதயே 4 . 
கேள்‌!! பகைவரது உடலாகிய நிலத்துப்‌ புகுந்து உழ 
லக்கூடிய கொழுப்‌ போன்ற, உன்‌ மாற்றவள்‌ மகன்‌ 
அபிமன்‌, உன்‌ கூந்தலை முடிப்பான்‌, வருந்தாதே !! 
உனது கூந்தலை முடிப்பதுடன்‌, பகைவர்‌ குலத்தையும்‌ 
முடி.த்தீடுவான்‌ ?? என்றுரைத்து அவளது . கண்ணீரைத்‌ 
அடைத்த, மனத்துயர்‌ களர்‌, சமாதானமும்‌ கூறினார்‌. 
தருமராஜன்‌, அப்போது சொல்லுகின்றார்‌: 


“துன்று பிணியோர்‌ அறந்தோர்‌ அடங்காதோர்‌ 
கன்அனெ மனத்தோர்‌ கல்லாதவர்‌ இளையோர்‌ 
ஒன்றும்‌ முறைமை யுணராதவர்‌ மகளிர்‌ 
என்றுமிவர்‌ மக்தணத்தி செய்தப்‌ பெறா, சாரே” 


££ கண்ணா! நோயாளர்‌, தூறவிகள்‌, அடங்காதவர்‌, மிகக்‌ 
கோபமுடையவர்‌, படியாதவர்‌, வயதில்‌ இளையோர்கள்‌; 
முறைமை யுணராதவர்கள்‌, பெண்கள்‌ ஆய இவர்கள்‌ 
ஆலோசனைக்‌ கூட்டத்துக்கு உரிமையற்றவர்‌ என்று நீதி 
அல்‌ கூறுகின்‌. றத); ஆகலின்‌,இவசெல்லோரும்‌ இருக்கட்டும்‌. 
நீங்கள்போய்த்‌ தூதரைதக்து வாருங்கள்‌ என்று சொல்லி, 
அவர்க்குப்‌ படைகளும்‌ ஆயுதங்களும்‌ கெளரவ ஆடையாபர 
ணங்களும்‌ நல்‌, அஷ்டாதச வாத்தியங்களும்‌ முழங்க உப 
சரித்து, அத்தினாபுரிக்கு அனுப்பினார்‌. 
கண்ணபிரான்‌ தூது செல்லல்‌ 
““சங்குமணி முரசும்‌ சல்லரியு்‌ தாரைசளும்‌ 
எங்கும்‌ முழங்கஎ [நில்‌ வெண்குடை நிழற்றப்‌ 
பொங்கு கவரிப்புடை யிரட்ட வெண்ணிலா 
அங்கமொரு நான்கும்‌ ௮வனி பருர்தற்குழ” 
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“£கல்வரையும்‌ பாலைக்‌ ஈடுஞ்சுரமும்‌ கான்யாறும்‌ 
கல்வரையும்‌ நீர்காடும்‌ நாளிரண்டிற்‌ சென்றருளிச்‌ 
தொல்வரைய கோபுரமும்‌ மீண்மதிலுஞ்‌ சூழ்க்திலங்கும்‌ 
மல்வரைய தோளான்‌ வளமாநகர்‌ கண்டான்‌? 

ஸ்ரீ கண்ண பிரான்‌, நான்கு பெரிய சேனைகளும்‌ தம்‌ 
மைச்‌ சூழ்ச்‌ அவரப்‌ புறப்பட்டு, இரண்டு நாட்களில்‌, கானும்‌ 
மலையும்‌ கடுஞ்சுசமும்‌ கான்‌ யாறும்‌ கடர்தபோய்‌ அத்தினா 
புரத்தைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. ஊர்ப்புறத்துற்று அழகமைர் அ 
கமுகம்‌ முதலிய வளர்க்த சோலைகளையும்‌, அவற்றுளியற்கை 
யிற்‌ பொருந்தயிருக்கும்‌ பொய்கைகளையும்‌, நகர்க்கு இன்றி 
யமையாது ஆழமுடையவனவாக வகுப்பட்டிருக்கும்‌ பேகழ்‌ 
களையும்‌ அகாய மளாவி நிறுத்‌ தப்பட்டிருக்கும்‌ கோபுசவாயில்‌ 
களுடன்‌ கூடிய மதில்களையும்‌ கடர்‌து அரந்சகர்க்குள்‌ நுழைச்‌ 
தார்‌. ஆங்கு, எங்கும்‌ இளவெயிலெறிக்கும்‌ மணிகளமுத்தி 
யழகாகச்‌ சமைக்கப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ நீண்ட கொடியுடை 
மாடமாளிகைகளையும்‌ தேரணி வீதி வேறணி வீதிகளையும்‌ 
என்றும்‌ எப்போதும்‌ மத்தளம்‌ முதலிய ஒலிகளுடன்‌ இகழும்‌ 
அ௮றுகாலப்‌ பூஜைகளுடைய கடவுளர்‌ ஆலயங்களையும்‌ கண்‌ 
ணுற்றுக்‌ கடக்‌, பேரரசன்‌ இருக்து வாழும்‌ பெருங்‌ 
கோயிற்குச்‌ செலுத்தும்‌ பெரிய ராஜ வீதிகளின்‌ பிரவேசத்‌ 
தில்‌ அலங்காரமாக அரசர்கள்‌ முதலிய பெரியோர்‌ தங்குவதற்‌ 
கென்றமைக்கப்‌ ,.பெற்றிருக்கும்‌ சோலைபிலிறங்கி யிருக்தார்‌. 
ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்தம்‌ தூதாகவக்து அம்நகரச்‌ 
சோலைகளில்‌ தங்யிருக்கன்றார்‌ என்னும்‌ செய்தி ஈகரெங்‌ 
கும்‌ பரவி, நாயக அரசர்க்கும்‌ எட்டியது. உடனே ராஜ 
வீதிகளையும்‌ வேறு மறுகுகளையும்‌ அலங்கராஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
மன்னர்‌ மன்னவனாயெ அரியோதனனும்‌, பல சேனைகள்‌ தற்‌ 
சூழ எழும்‌ து கண்ணபீரானை யெதிர்‌ கொள்வான்‌ புறப்பட்‌ 
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டான்‌. அப்போது கண்ணிய மென்பதைச்‌ சிறிது மறியாது 
பண்ணிய பாவங்களே உருக்கொண்டதெனத்தகுக்த சகுனி 
தடுத்து, “என்ன நீ அவனை யெதிர்‌ கொள்வதோ??? எனச்‌ 
சொல்லி நிறுத்திவிட்டான்‌. அவன்‌ நின்று விட்டான்‌. 


கண்ணபிரான்‌ விதூன்மனை யேகுதல்‌. 


அனாலும்‌, பீஷ்மர்‌ அரோணர்‌ நபர்‌ விதுரன்‌ அசுவத்‌ 
காமன்‌ முதலிய பெரியவேர்தர்களும்‌ வேதியர்களும்‌ அஷ்டா 
தசவாத்யங்களுடனும்‌ புஷ்ப சந்தண தாம்பூல ஆரங்களுட 
னும்‌ எதிர்வக்‌து கண்டு அளவளாவி ஈகர்க்குள்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்ற பவனி செலுத்தினூ்கள்‌. இரண்டு பக்கங்களினும்‌ 
பெரு மன்னர்கள்‌ புடை சூழ்ர்திருக்கவும்‌ முன்னணியில்‌ 
வேதமோத யாசிகள்கூறி வேதியர்‌ செல்லவும்‌ பாவையர்கள்‌ 
பல்லாண்டுகள்‌ கூறி மனைதோறும்‌ அயினி நீர்‌ சுழற்றவும்‌ 
சென்று, பேரரசன்‌ பெருங்கோயிலிற்புகாமல்‌, புத்தியும்‌ அரு 
ளும்‌ பத்தியும்‌ பான்மையும்‌ சிறந்த விதரமன்னவன்‌ மனை 
புகுச்தருந்தார்‌. வேந்தரும்‌ வேதியரும்‌ மகிழ்க சனர்‌. மற்றை 
யோர்‌ பிரமித்தனர்‌. எதிர்‌ கொளா மன்னவன்‌ மனையில்‌ 
இறங்க யிருத்தல்‌ ஏற்குமா? ஏலாது என்று பலரும்‌ சொல்‌ 
வித்‌ அரியனைத்‌ தூஷித்தகோஷம்‌ மிகுச்த து. அர்நால்வரும்‌ 
தம்பியரும்‌ தவிர மற்ற சகர மாந்தர்களெல்லோரும்‌ கூடி 
யிருக்கனர்‌. யாவர்க்கும்‌ உபசாரம்‌ சொல்லி மன்னவர்‌ முத 
லிய மற்றவர்க்கு விடைகொடுத்‌ தனுப்பினார்‌ மாய மாதவப்‌ 
பிரான்‌. விதுர மன்னன்‌ மிகக்‌ களிப்புடையவனாகிக்‌ கண்ண 
பிரானுக்குக்‌ கைலரகுகொடுத்‌ அ, அன்புடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டே, அழகே யுருவுகொண்டு, ஆச்சரியத்துடன்‌ 
வகுக்கப்பெற்றதெனத்‌ திகழும்‌ மாமணி மண்டபத்தில்‌ 
பெரிய மணிகளமைத்த அரியாஸனத்தில்‌ அமர்த்திப்‌ பூமி 
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யில்‌ ஸாஷ்டாங்கமாகப்‌ பணிந்து தண்டனிட்டு, மூவுலகு 
மீன்‌றருளி,ச்‌ தேவருக்‌ நிலா அமிர்‌இனை விருந்தாக அளித்‌ 
திட்ட உலகுடைய நாயகன்‌, தன்‌ செறுமனைக்குப்‌ பெருவிருச்‌ 
தாகப்‌ போர்த பாக்கியத்தை நினைத்து நினைத்துப்‌ பெரு 
ம௫ழ்ச்சிகொண்டான்‌. உள்ள மடங்காத உவகையில்‌ இரத்‌ 
தான்‌. சொல்லில்‌ அடங்காத தோத்திரம்‌ செய்தான்‌. “ஏன்‌ 
அப்பனே ! கருணைமாமுடலே !! இப்படி. யெழும்‌,கருளுவ த 
என்‌ பெரும்பாக்யெமே!!! இதனை முன்னரே அறிது 
கொள்ளாதருந்தேனே பேதையேன்‌ ! என்ன பேறு பெற்‌ 
றேன்‌ ; என்ன பூஜ்யம்‌ செய்தேன்‌?” என்றென்றேத்தி மறு 
படியும்‌ வணங்கி யெழுக்‌து, இருகண்களினின்றும்‌ ஆனந்த 
பாஷ்பம்‌ பெருகநின்று, “என்‌ பிறப்பினைச்‌ சிறக்கச்‌ செய்த 
எழிலுடையாய்‌! இச்சிறு குடில்‌, ஒரு பெருங்‌ கடவுளாயெ 
உனக்கு; 


“முன்னமே அயின்றருளீய முதுபயோ ததியோ 
பன்னகாதிபப்‌ பாயலோ பச்சையா விலையோ 
சொன்ன நால்வகைச்‌ சுருதியோ கருதிசஎய்தற் 
கென்ன மாதவஞ்‌ செய்ததிச்‌ றெகுடிலென்றான்‌” 


“உலமோ ருயிராயெ ஒரு பெரும்‌ மூர்த்தியே! தேவரீர்‌ இங்‌ 
கெழுந்தகருதற்கு இச்‌ சிறுகுடிசை யென்ன மாதவஞ்‌ 
செய்ததோ? ஒருகால்‌, தேவரீர்‌ அன்புடன்‌ அநேக பிரகா 
சங்களில்‌ இருந்து வஇிந்தருள நினைத்‌ தே.ற்றுக்கொண்ட 
இடங்களிற்‌ சிறக்சனவாகிய பாற்கடலும்‌ பாம்பணையும்‌, 
பச்சையாலிலையும்‌ பாயிரமுடை நான்கு வேதங்களுமாகய 
இப்பெரும்‌ பொருள்கள்‌ செய்து வைத்துள்ள பாக்யெங்களை 
யிச்சிறு குடிசையும்‌ செய்து வைத்தருர்ததபோலும்‌; 
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கண்ணன்‌ விதுரன்‌ மனையில்‌ விருந்துண்டு துயிறல்‌. 

என்று பக்தியின்‌ பெருக்கெடுக்க, விதுர மன்னன்‌ 
தன்னைமறந்‌ த; ஸ்ரீ சண்ணபிரானது இவ்ய தருமேனியைக்‌ 
கண்ணாரக்கண்டும்‌, அவன்‌ உரைக்‌ கும்‌ உ பகாரவார்ச்தைகளைக்‌ 
காதாரக்‌ கேட்டும்‌, அவனது திருமேனியை மெய்பொருந்த 
வணங்கியும்‌, அவரத புகழ்களைத்‌ தம்‌ வாயார வாழ்த்தியும்‌, 
ஆயிர மலர்களைக்‌ கைக்கொண்டு அப்பெ ரியோன்‌ திருவடிகளை 
யர்ச்சிச்தும்‌, ஈற்பேற௮ு பெற்றேன்‌; நற்பேறு பெற்றேன்‌?” 
என்று பன்முறை சொல்லி, அவர்‌ அஅமதிக்க அருகு இரும்‌ து 
தில பல வார்த்தைகள்‌ பேசிப்‌ பின்னர்‌, ஸ்கானாதி உபசாரங்‌ 
களைச்‌ செய்வித்‌ அ, இனைப்பா றியிருந்‌ அ, மாலையில்‌ சிற்றுண்டி 
முதலியன உசவிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்போ அ, கருணைக்‌ 
கடலே! “இங்குத்‌ தாங்கள்‌ தனியே வரக காரணம்‌ உரைத்‌ 
தருளல்‌ வேண்டு” மென்று கண்ணனைப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌ 
விதுரமன்னன்‌. 


“மன்னரே! கான்‌ இங்குவர்தகாரியம்‌, பாண்டவர்‌ ஐவர்‌ 
அனுப்பிய தாதுச்‌ செய்தி சொல்லிப்‌ போதலே, எனினும்‌, 
பெரியோர்களாகய நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ இருக்துவாழும்‌ இச்‌ 
தக்‌ குருகுலம்‌ மனுமரபு தவறிப்‌ போதல்‌ கூடாதாகலின்‌, 
பெரியோர்களாகிய உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ கலந்து சமா 
தானத்தைச்‌ செய்து போகலா மென்பஅம்‌ எனஅ நோக்கம்‌, 
இன்றைக்கு பதின்‌ மூன்றாண்டுகட்கு முன்பு, பத்தினியிற்‌ 
பத்தினியா திரெளபதியைச்‌ சபையில்‌ மானங்‌ கெடப்பாத 
கர்‌ கருதித்‌ இிங்ழைத்த அன்று, நிரபராசு ஸா.தூக்களாகிய 
அவ்வீரர்‌ ஐவரும்‌ விதிகுறித்த வழியாகப்‌ பெரியோர்‌ ௮௮ 
மதித்த படியே வன வாழ்க்கையிலும்‌ நில வாழ்க்கையிலும்‌ 
வெளிப்பட்டும்‌ மறைச்‌ து மிருக்து கழித்து வந்த பின்னும்‌, 
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அவர்க்குரிய நாடு பொருள்களைக்‌ கொடோமென்று சொல்லி 
யனுப்பியது அழகாகுமா? ஆதலால்‌: அதன்‌ பொருட்டு முடி 
வாகத்‌ .தா.து முடித்திட வந்தேன்‌. ஒன்றும்‌ சிட்டர்க்குரிய 
செயலாக இல்லை; சிட்டர்‌ பலர்‌ கூடியிருக்தும்‌, திருத்தின 
பாடுமில்லை; முடிவாக அவன்‌ கருத்‌. து என்னவென்பதையும்‌ 
தெரிச்‌து போக வந்தேன்‌'' என்று கண்ணபிரான்‌ எடுத்‌ 
அசைத்தார்‌. 


“முகிலுருவப்‌ பெருஞ்‌ சோதியே! மூடர்‌ தமக்குச்‌ 
சொல்வாரும்‌ முன்‌ வருவரோ? முன்‌ வந்து சொன்னாலும்‌ 
௮ம்‌ மூடர்‌ தாமும்‌ கேட்பரோ? அவ்வரவுயர்த்த பாவி வழக்‌ 
னாலறிற்‌ து ஓன்றும்‌ கொடுத்திடமாட்டான்‌; போர்‌ முழக்கி 
ற்‌ பறித்திடுகலே முறையாகும்‌; எத்துணைதரம்‌ அவை 
கூட்டி நாங்கள்‌ நீதி கூறி, யவனாலும்‌ அவனது துணைவர்‌ 
முவராலும்‌ பரிபவம்‌ அடைக்துளோம்‌ என்பதை எப்படீ 
யெடுத்‌அச்‌ சொல்லட்டும்‌; சொல்லிச்‌ கான்‌ பயனென்ன? 
அவர்களைவரும்‌ இக்கொடியரை விட்டு வில்‌ அன்பமும்‌' 
அகெளரவமும்‌ அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌; நாங்‌ 
கள்‌ ஐவரும்‌, இங்கிருந்து அவற்றை ய.நுபவிச் தக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கன்றோம்‌; இவ்வளவே வித்யாஸம்‌; என்ன சொல்‌ 
வேன்‌? வீரர்களாயெ - என்‌ கண்மணிகளாயெ - அந்தப்‌ 
பாண்டவர்‌ போர்‌ முகத்தில்‌ வீரம்‌ காட்டி நாடு பெறுதலே 
உரிமையிற்‌ பெரிது எனபது என்னுடைய அபிப்பிரா 
யம்‌; இதவே முடிவு; இத தான்‌ நடக்க விருக்கன்றது; 
தஷ்டர்கட்கு அழிவு காலம்‌' ட்டி விட்ட தென்பதற்கு 
இன்னம்‌ சாக்ஷியும்‌ வேண்டுமோ?””என்.று விதுரர்‌ சொன்னார்‌. 


ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌ கூறுகின்றார்‌: “இரந்து வேண்டி 
னும்‌ ஒரு பொருளியாது, பொருது அரந்து நின்றபோது 
; 27 ® 
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பொருள்‌ யாவையும்‌ கொடுத்திட்டு விழுகலாகய இது அஷ்‌ 
டர்‌ செயலாகும்‌) பாண்டவர்‌ வீரமிலாகவசோ 2 அவரை 
யெதாத்‌. தப்‌ போர்முனையில்‌ நிற்பவர்‌ இக்‌ நாற்‌. றுவரிலாவத, 
இவர்‌ அணைவரிலாவது யாரேனும்‌ இருக்கின்றார்களோ 2 
போர்‌ தொடுக்கன்‌, நிரபராதிகளாயெ போர்விராகட்கும்‌ மித்‌ 
திரர்கட்கும்‌ பெரியோர்க்கும்‌ மரணம்‌ சம்பவித்தல்‌ கூடுமே 
யென்று யோசிப்பதே யல்லாமல்‌ வேறு என்ன யோசனை 2 
“போர்‌ ஒடுக்கி நின்று புவிபுரத்தலே புரவலர்க்‌ கொழுங்‌ 
காகும்‌” என்பதை யுணர்த்தலே இங்கு நான்‌ வர்த கரரிய 
மாகும்‌””என்‌.அ விதரர்க்‌ குரைத்து இருவரும்‌ வேறு பல விஷ 
யங்களைப்‌ பேசியிருக்து பிறகு நித்திரைக்குச்‌ சென்று கண்‌ 
வளர்ந்தார்கள்‌. 

யோசியர்க்கு நித்திரை நீண்டநேர மிரா.து ; ஆகலின்‌ 
இர்,த இரண்டு யோயெரும்‌, இரவு நீண்ட நாழிகைவரையிற்‌ 
பேசியிருக்‌து, சிறிதுநேரம்‌ சரீரங்களைப்‌ பள்ளியிற்‌ கடத்தன 
வுடன்‌, உதயக௫ரியில்‌ பானுவின்‌ செணங்களாகய கைகள்‌ 
விரிச்து, பாதம்‌ வருடி யெழுப்பிட, மாயவன்‌ அயிலுணார்து, 
ஸ்கானானுஷ்டானங்களை நியமமுற முடித்து, வந்திருந்த யாச 
கர்‌ பெரியோர்கட்கு அன்புடன்‌ கானாதி உரிய காரியங்களை 
நிறைவேற்றி அளவளாவி இருந்தார்‌. விதுர மன்னனும்‌, 
முந்தினகாளினும்‌ பன்மடங்‌ கதிகமாகப்‌ பத்திமேலிட்டுப்‌ 
பரந்‌ தாமனுக்குப்‌ பாலடிசில்‌ முதலிய நறுமணங்‌ கமழும்‌ 
பேருண்டிகள்‌ சமைத்திடச்‌ செய்த, தக்க பெரியோர்‌ பல 
ருடன்‌, போனகம்‌ படைத்து, உபசரித்து அமுதுண்ணச்‌ 
செய்திருக்தார்‌. 

அரவக்கோடியோனது பேரவை 

பொழுது விடிந்தபிறகு, தர்யோசனன்‌ பேரவை கூட்‌ 

டிய செய்தியைப்‌ பேசுவோம்‌. பாண்டவர்‌ சொல்லி யனுப்‌ 
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பிய தாதுச்‌ செய்தியைப்‌ போய்‌, உலக மன்னவர்கள்‌ கூடிய 
அவையிற்‌ சொல்லல்‌ கடமையாமென்று, ஸ்ரீ கண்ணபிரான்‌; 
காலையிற்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகளைச்‌ செய்தமைத்து; 
அறவோர்க்களித்து அர்தணரோம்பி இரவலர்க்கீர்து; விதுர 
னிட்ட ஈல்விருக்‌தண்டு, மன்னரவைக்கு வருதல்‌ வேண்டிய 
மாண்புகள்‌ செய்துக்கொண்டிருக்தார்‌. 


அரியோதனன்‌, காலையிலெழுர்‌ த, போர்க்குசவியாக 
வக்து கூடியிருக்கும்‌. கரவலர்க்கெல்லாம்‌ தக்க விடுநிகளமைத்‌ 
அம்‌, உபசரிக்கவேண்டிய முறைமையில்‌ உபசரித்தும்‌, தூது 
பேச வந்தவரும்‌ மன்னவரும்‌ மந்திரியரும்‌ பெரியவரும்‌ 
இருந்து பேசவேண்டியதற்காகப்‌ பேரவை மண்டபத்தை 
யலங்கரிக்கச்‌ செய்தும்‌, மன்னர்‌ யாவருடனும்‌ பதினோரு 
அகெஷளஹினியின்‌ சேனாபதியரும்‌, தன்னைச்‌ சூழ்ந்து காத்‌ 
இருக்கத்‌ தம்பியர்‌ புடைசூழ மாமணிமண்டபத்து உயர்‌ அரி 
யாஸன த்தில்‌ வீற்றிருக்‌ கான்‌. கங்கை மைந்தனும்‌ அரோணா 
சாரியரும்‌ இருபாசாரியரும்‌ உயர்‌ ஆசனத்தில்‌ இருந்தார்‌ 
கள்‌. கன்ன செளபலர்கள்‌ மன்னவனருகினில்‌ மாட்‌ 
சிமையுடன்‌ இருந்தார்கள்‌. அற்சாஸனன்‌ அண்ணன 
அடிக்கீழ்‌ அமர்ந்நருந்தான்‌. மற்ற மன்னவரும்‌ தக்க 
ஆஸனத்திலிருந்தரர்கள்‌. சபை பெருத்த கோஷத்துடன்‌ 
கூடிப்‌ பெருங்கூட்டமாக இருக்கது. மன்னன்‌ துரியோ 
தனன்‌ களிப்பற்றுக்‌ கடுங்‌ கோபத்துட ஸிருக்ததாகக்‌ 
காணப்பட்டபடியால்‌, சபையில்‌ மன்னவரும்‌ மந்திரியரும்‌ 
கூட உற்சாகமற்றிருக்தனர்‌. மன்னவர்களைப்‌ பார்த்‌ அஅரவக்‌ 
கொடியோன்‌ அறைகின்றான்‌:— 


“சபையோர்களே! மன்னவர்களே!! மர்திரிகளே! வேட 
யர்களே! ஈம்பால்‌ போரினை வேண்டி நிற்பவராகய பஞ்சவர்‌ 
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கட்குத்‌ தூதுவனாக, கம்‌ ஈகர்க்கு வந்திருக்கும்‌ அர்த இடை 
யன்‌ ஈம்‌ அவைக்கு வரப்போகிறான்‌; அவன்‌ வக்தானாயின்‌, 
நீங்கள்‌ ஒருவரேனும்‌ எழுந்‌ து எதிர்‌ சென்று தொழுத உறவு 
கூறிப்‌ பேசப்படாது; அப்படிப்‌ பேசுவிர்களாயின்‌, உங்கள்‌ 
உங்கள்‌ ஊர்களில்‌ இயை வலம்‌ வரச்செய்து சுட்டு உங்களை 
அடர்ப்பேன்‌; இது நினைவி லிருக்கட்டும்‌'” ஏன்று மிக்ககோப 
தீதுடன்‌ கூறினான்‌. சபையிற்‌ பெரியோர்‌ சிலர்‌ புன்னகை 
காட்டினர்‌; சிலர்‌ உருத்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌; சிலர்‌ தலை நிமிசா 
இருந்தனர்‌; சிலர்‌ உதடு காட்டினார்கள்‌. சிலர்‌ ஊக்கங்காட்டி 
னார்கள்‌. சிலர்‌ வார்த்தைகள்‌ வெளிவராதபடி பேரன்கள்‌. 
உயர்மன்னவனாபினும்‌, ஓழுங்கற்றகைச்‌ சொல்லி, ஊர்வாயை 
யடக்குதல்‌ கூடுமோ? சடையிற்சிறிது கலக்கமும்‌ உண்டாயிற்‌ 
றென்றே சொல்லலரம்‌. உள்ளத்தில்‌ ஊற்றெடுத்‌தவரும்‌அன்‌ 
பினைத்‌ தடுத்திடல்‌ அரசனாணையினாற்‌ கூடுவதோ?2 தேகம்‌ 
மனத்துக்‌ கடங்யெது; மனம்‌ அறிவின்வயப்பட்ட அ; அறிவு 
ஆன்ம பக்குவத்தின்‌ வயப்பட்ட அ; ஆன்மாக்கள்‌ பரமான்‌ 
மாவுக்கு வயப்பட்டன; ஸ்ரீ கண்ண பிரானைப்‌ பரமான்‌ 
மாவென முழு உலகமும்‌ கம்பியிருக்கன்ற அ; ஈம்பாத மூட 
வுலகத்தின்‌ முழு முதல்வர்கள்‌ அரியனும்‌ தம்பியும்‌ மாமனு 
மாயெ மூவரேயாவர்‌! இவ்விஷயத்இிற்‌ கன்னனையும்‌ இவரு 
டன்‌ எப்போ அம்‌ சேர்ப்பது கூடாதிருக்கன்றது; ஆகையால்‌ 
இம்முடமூவருள்‌ இம்மூவுலக அறிஞர்களும்‌ அடங்குதல்‌ 
ஆன்ம உணர்ச்சியில்‌ எப்படிக்கூடிடும்‌? 
ஸ்ரீ கண்ணபிரானுக்கும்‌ துரியனுக்கும்‌ ஸபையில்‌ வாதம்‌. 


இங்கனம்‌, ஸபையிலுள்ள மன்னர்‌ முகலியோசைக்‌ 
கட்டுப்படுத்திவிடலா மென்னும்‌ வீண்டம்பத்தினால்‌ தனது 
அதிகாரத்தைச்செ.லுத்தி ராஜராஜனாயெ அரியோதனன்‌ வாய்‌ 
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முடி. மனங்‌ கொதித்‌அக்கொண்‌ டிருக்கும்போது, ஏழை பங்‌ 
காளனாயெ ஸ்ரீ கோபால கிருஷ்ணமூர்த்தி, தன்னையாதரித்‌ 
தீழைத்து விருந்தூட்டி மகழ்வித்த விதுரரோடும்‌, தமது 
சேனைகள்‌ சூழ்க அவர மன்னர்பேரவைக்‌ கண்‌எய்‌இயருளினார்‌. 
உடனே, பீஷ்மரும்‌ அரோணரும்‌ அவர்‌ மகனும்‌ கிருபாச்‌ 
சாரியரும்‌ மற்றுமுள்ள. மன்னவரும்‌ சரேலென எழுந்து 
வந்து இருவடி. வணங்கிப்போனார்கள்‌. மன்னர்‌ மன்னனாகிய 
துரியோதனன்‌ தவிர மற்றை மன்னவர்‌ வராதிருக்க முடிய 
வில்லை. அவர்‌ வந்தவுடன்‌, எல்லாருடைய கைகளும்‌ தலைபுக்‌ 
கன; கருத்தும்‌ உளது மெல்லாம்‌, அவரைத்‌ தெய்வமென்று 
எண்ணின; உடல்‌ சிந்தை வயமன்றோ? ஆகையால்‌ யாவரும்‌ 
எழுந்‌ தனர்‌. கன்னனும்‌ தலைகவிழ்த்திருக்கனன்‌ என்றால்‌, 
வேறு சான்று கூறவேண்டுமோ? ஆனால்‌, சகுனி இந்தக்‌ காட்‌ 
சியைக்‌ கண்டு உளம்‌ கருயிருந்கான்‌. முன்னே எழுந்து 
வணங்‌ யுபசரித்த மத்திரியரும்‌ பெரியோரும்‌ மன்னவரும்‌ 
இட்டு உபசரித்த ஆஸனத்திடை மொய்‌ அழாய்முல்‌ வண்‌ 
ணன்‌ எய்தி வீற்றிருந்தார்‌. அரவக்‌ கொடியோன்‌, மீசை 
முறுக்கக்‌ கொண்டு, கண்‌ கொட்டாதிருக்கனன்‌. அற்சாத 
னன்‌ அுணுக்குற்றிருக்கான்‌. கர்ணன்‌ மனம்‌ வேறு, செயல்‌ 
வேறுகஇருக்‌,கான்‌; மனம்‌ கண்ணன்‌ வயப்பட்டும்‌ உடல்‌ அரி 
யன்‌ வயப்பட்டு மிருக்தன. மாயன்‌ வீற்றிருக்‌தருளியவுடன்‌, 
மறை யோரும்‌ பெரியோரும்‌ மர்திரியரும்‌ மன்னவரும்‌ தத்‌ 
தம்‌ இடத்திற்‌ சென்று வீற்றிருந்தாரகள்‌. உடனே ஸபை 
சப்த மடங்கியிருக்தது. அப்போது, சோபத்துடன்‌ அரியோ 
தீனன்‌ கண்ணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்கின்றான்‌: 
அரியோதனன்‌ கேட்டல்‌:--**ரான்‌ அவாரகைக்குவரம்‌து 
காத்திருந்தபோது, எனக்கு முகங்‌ கொடாமல்‌, என்னை 
யலக்ஷ்பம்‌ செய்து என்‌ அகந்தையை யடக்கியதுபோல இங்‌ 
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கும்‌ நேற்று இக்ககர்க்கு வக்து சேர்க்‌ தும்‌, எனத. அரண்மனை 
யில்‌ தங்குவதை யொழித்து விதுரனில்லினிடைப்‌ .ுகுச்‌ 
இரும்‌து என்னை யவமதித்த காரணமென்னை 2 என்று அகப்‌ 
காரத்‌துடன்‌, கண்ணற்கு முகல்‌ கொடாஅ கேட்டான்‌. 
கண்ணபிரான்‌ கூறல்‌:--**எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஒருபேத 
மும்‌ கிடையாது? இது என்‌ உள்ளக்‌ இடக்கை; வேறான 
௮௮ உன்‌ உள்ளக்கெக்கை யாகலாம்‌) என்னினும்‌, நான்‌ 
இக்ககர்‌ வந்தபோது, வில்‌ விதுரன்‌, மற்றவரோடு வந்து எதிர்‌: 
கொண்டு உபசரித்து அழைத்தேனொன்‌; நான்‌ அங்குப்‌ 
போக வேண்டியது கடமையாயிற்அ; அன்றியும்‌, இர்கக்‌ 
கேள்விக்கு உத்தரமாக இன்னொன்று சொல்ல வேண்டி 
யிருக்கன்ற து; கான்‌ பாண்டவர்‌ சொல்லை யுசைத்திட ;வந்த 
தூதன்‌; அந்தத்‌ தூஅச்செயலோ, வேறுபட்டு நின்ற உனது 
மாற்றவன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லியனுப்பிய அ; அதனை நீவெறுத்‌ 
தல்‌ கூடும்‌. அதனால்‌, உன்‌ இல்லத்தில்‌ இறங்கி, உன்‌ அடி' 
சிலையுண்டு பின்‌ உன்னை வெறுத்துரைக்க வேண்டியதாகும்‌ 
என்‌ காரியத்திற்‌ கண்ணாக இருத்தல்‌ கூடுமானால்‌, தர்மசங்கட 
மாக நேர்ந்திடும்‌ அன்றோ? ஏன்‌? சொல்லுறேன்‌; கேள்‌! 
₹: அரவமல்‌இய பதாகையாய்‌ மதியமைச்‌ 
சராயர சழிப்பினும்‌ 
குரவர்சல்லுரை மறக்கினும்‌ பிறர்புரிக்த 
கன்றிய அ கொல்லினும்‌ 
ஒருவர்வாம்‌ மனையிலுண்டு பின்னும்‌ 
அவருடனழன்று போரவுன்னினும்‌ 
இசவியுள்ளளவும்‌ மதிய முள்ளனவு 
மிவர்களே ஈ.ரசலெய்துவார்‌.?? 
“அரவக்‌ கொடியாய்‌! புத்தியுள்ள மந்திரிகளாக இருக்து அர 
சனையழித்தாலும்‌, பெரியோர்‌ சொன்ன நல்லுரைகளை மறுச்‌ 
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தாலும்‌, பிறர்‌ செய்த நன்றியை மறந்தாலும்‌, ஒருவர்‌ மனை 
யில்‌ விருந்துண்டு, பின்‌, அவருடன்‌ கோபித்து வேறு பட்டிப்‌ 
போர்‌ செய்ப நினைத்தாலும்‌, இச்செயல்‌ புரிந்தவர்‌, சூரிய 
சந்திரர்‌ உள்ளவரையிலும்‌ நரகமெய் அவர்‌ என்பது தர்ம 
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சாஸ்திர உண்மையாம்‌.”” என்று சொன்னார்‌. 


அரியன்‌ கேட்கிறான்‌:- (இக்கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொடி 
யோன்கைத்து,) “இருக்கட்டும்‌: தூது வந்த கர்மத்தை 
அப்பாண்டவர்‌ அபிப்பிராயத்தைச்‌ சொல்லும்‌” என்றான்‌. 


கண்ணபிரான்‌ சொல்லுகிறார்‌: _—““மாயச்‌ சூதினால்‌ அர 
சழர்‌,த பாண்டவர்‌, அன்ற பெரியோர்‌ பணித்தது வழுவா 
மல்‌ வன வாழ்க்கையும்‌ மறக்துறை வாழ்க்கையுங்‌ கழித்து 
வக்திருக்கன்றனர்‌; அவர்களது உரிமையை நட்பினோடு 
கொடுப்பாயன்றோ? ஆகையால்‌, சதுரங்க சேனையுடன்‌ நீ 
சென்று உன்‌ சகோதரர்களாகிய அப்பாண்டவர்களை 
யழைத்து வந்த, அன்புடனும்‌ ஆதரவுடனும்‌ உபசாரத்துட 
னும்‌ அவர்கள அ உரிமைப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ கொடுத்‌ 
கருளி, அவருடன்‌ நட்புக்‌ கொண்டு வாழ்ர்திடுவாய்‌; 
அப்போது வாய்மை பொருந்திப்‌ அரசர்கள்‌ நின்னை 
நாடொனும்‌ புகழ்வர்‌; கொடுக்க மறுத்தியாயின்‌, அறமு 
மாகான; ஆண்மையுமாகாது; புகழும்‌ பொருந்தாது ; 
பாவமும்‌ பழியும்‌ பயமுமே முன்வச்து தோன்றும்‌ என்ற 
சொன்னார்‌. 

அரியன்‌ சொல்லுகிறான்‌:-- ““முன்னரே, அப்பஞ்சவர்‌ 
சூசாடிப்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ தோற்றோடிப்‌ போயினர்‌ ; 
இன்றைக்கு, நீ, சாமர்த்தியமாக வற்‌, அவற்றை யுபாயத்தி 
னால்‌ கவரக்‌ தகொண் டேகலாமென்று வந்திருக்கன்றாய்‌ 
போலும்‌ ; அப்பஞ்சவர்க்கு நான்‌ எவ்வகையிலும்‌ எளிய 


றக்‌ வில்லி பாரத வசனம்‌. 


னல்லன்‌. இன்னம்‌, அவர்‌ காட்டிற்‌ சென்று இரியட்டும்‌ ; 
நான்‌ கொடுக்க மறுத்ததனால்‌, 
“நீிவெறுக்கிலென்‌ இருந்த மன்னவர்‌ 
,இகைக்கலென்‌ பலநினைக்கலென்‌ 
போய்ககைக்கிலென்‌ உரைத்த உண்மைமொழி 
பொய்த்ததென்‌ றமரர்புகலில்‌என்‌ 
வேய்மலர்த்‌ தொடையல்‌ ஐவர்‌ என்னுடன்‌ 
மிகைத்துவெஞ்‌ சமர்விளைக்கிலென்‌ 
நீயிருக்கு மிட மெனினு மிப்புவியில்‌ 


யானவர்ச்‌ கரசனிச்‌ கொடேன்‌.” 


நீ வெறுத்துப்‌ பேசிப்போனாலென்ன 2 இதோ இந்த மன்ன 
வர்‌ இகைத்தாலென்ன ? பல கினைத்காலென்ன 2 அப்புறம்‌ 
போய்‌ ஈகைத்தாலென்ன 2 உரைத்த உண்மையை யிவன்‌ 
பொய்த்தான்‌ என்று தேவர்‌ என்னை யிகழ்ந்‌தாலென்ன 2 
௮க்த ஐவரும்‌ என்னுடன்‌ எதிர்த்துக்‌ கொடும்போர்‌ புரிர்தா 
லென்ன? நீ இருக்கு மந்த இடத்தளவுகூட இப்பூமியில்‌ 
அவர்க்குக்கொடுக்கமாட்டேன்‌ ?” என்று சொன்னான்‌. 


கண்ணபிரான்‌ கேட்கிறார்‌: அவரது பூமியைக்‌ கொ 
டுக்க மறுப்பையாயின்‌, அதிற்பாதியாயினும்‌ கொடுத்திடு 
வாய்‌” என்றார்‌. 


அரியன்‌ மஅத்தரைத்தான்‌. கண்ணபிரான்‌, ““ஆயின்‌, 
ஐந்து ஊராயிலும்‌ கொடுப்பையோ? என்று கேட்டார்‌. 


அரியன்‌ சொல்கிறான்‌: :*கரடே கதியாகக்‌ கொண்டு 
இரிந்தலையும்‌ அப்பேதைகட்கு, இந்தக்‌ கடலால்‌ சூழப்பெற்ற 
நாடு அல்லு அவர்பேர்‌ சொல்லப்பெற்ற ஐக்‌.த நகர்‌ அளித்‌ 
திடனும்‌ வேண்டுமோ? ஜந்து வீடு அளித்தால்‌ அவை 
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வேண்டாமென்று மறுப்பசேோ 2”? என்று கூறிப்‌ பெருஈகை 
செய்இருக்கான்‌. 

கண்ணபிரான்‌ சொல்லுர: ““அரவக்கொடியாய்‌ / 
தீமத தந்தை காதலில்‌ விழைந்து ஒரு பெண்ணை வேண்டி. 
யிருக்க, அதனையுணர்ந்‌ த, தமக்குரிய அரசுரிமை வேண்டா 
மென வஞ்சின முரைத்து, அப்பெண்ணின்‌ வயிற்றுதித்த 
இரு தம்பியர்க்கே அவ்வுரிமையெல்லாம்‌ அளித்துப்‌ புக 
ழேக்தி யிருக்கும்‌ உங்கள்‌ குருகுலப்‌ பெரியோன்‌ அதோ 
வீற்றிருக்கன்றார்‌ ; அக்குலத்திலுஇித்த நீயோ, இவ்வீரேழு 
உலகக்நினும்‌ உயாந்து ஸத்யவாக்‌ கும்‌ தர்ம சரி தமுமுடைய 
மக்களாகிய அரசர்‌ ஐவர்க்கும்‌, அவர்க்குரிய காடு அளித்திட 
மறுக்கிறாய்‌ ! காடளிக்காவிடி.னும்‌, ஜா ககாமேனும்‌ நீ 
கொடுத்திடாவிடின்‌, உன்‌ அரசியல்‌ என்னவாகும்‌ 2 ஒரு 
குலத்திலே பிறந்த இரண்டு மன்னவர்க்கும்‌ புதல்வர்‌ பிறக்‌ 
உரிமை யெய்‌ துவார்களாஇல்‌, அவ்‌ விருகுலத்தவரும்‌ ஒத்த 
வாழ்தல்‌ எக்குலத்திலு மியற்கையாகும்‌ ; ஆனால்‌, இக்‌ குரு 
குலத்தவர்‌ இயற்கையோ இப்படி யிருக்கின்ற து ! நன்று ; 
நன்று”? எனச்‌ சொன்னார்‌. 

அரியன்‌ முனிச்‌ சொல்கிறான்‌: காட்‌ டின்‌ அரசுரிமை 
கடைப்பசென்பது, நாட்டிலிருக்து வீரம்‌ காட்டி வெற்றி 
பெற்று வாழ்க்த அரச குலத்இனருக்கே யல்லாமல்‌, காட்டில்‌ 
அலைந்து ஓளிக்து திரிக்து வயிறு வளர்த்த பேதை வர்க்‌ 
காகமாட்டாது. 


கண்ணபிரா னும்‌ கனன்று மொழிகன்றார்‌:— ““துரியோ 
தனா! ஐவர்‌ தங்களது அரசுங்‌ கொடாமல்‌ அடல்‌ ஆண்மை 
கொண்டு எதர்‌ நின்று போர்புரிவதாயின்‌, சத்திய கேத்திர 
மாகிய-தர்மசேேத்திமாயெ குருக்ஷத்திரத்இல்‌ வர்‌ து வெஞ்‌ 
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சமர்‌ விளைக்கவாவது; உனது கைகொடுத்திடுவாய்‌ ! இது 
வேனும்‌ தவறாமல்‌,பயங்கொளியாகாமல்‌, வஞ்சனாகாமல்‌ முடி 
வாகப்‌ போருக்காயினும்‌ சம்மதம்‌ காட்டிக்‌ கைகொடுத்திடு 
வாயோ 2 இதுவும்‌ மறுத்திடுவையோ 2”? என்று கோபத்‌ 
அடன்‌ தன்‌ கைகொண்டு அயல்நின்றதொரு அணைத்‌ தட்டி 
ஞர்‌ கண்ணபிரான்‌. 


துரியோதனன்‌ கோபித்துச்‌ சொல்கிறான்‌: 


“அற்பப்‌ பிறப்புடைய இடையர்களோடு, முல்லை நிலங்‌ 
களில்‌ பசுக்களை மேய்த்திடும்‌ உன்பிறப்பையும்‌, உரலோடு கட்‌ 
டுண்ட உன்‌ செயலையும்‌ மறந்து போய்‌, நீ, மன்னவர்‌ குலத்‌ 
அள்‌ உயாக்த குரு குலத்தவரது வாய்மையையும்‌ உணராமல்‌; 
இரந்த சபையில்‌ இந்த வாசகம்‌ சொல்ல வந்தனை யல்லவா?2 
அந்தப்‌ பஞ்சவர்‌ போர்க்கு வருவராயின்‌, நான்‌ அவரெதிர்‌ 
நின்னு பொருத அஞ்சுவேன்‌ என்பது உன்‌ நினைவுபோலும்‌; 
காட்டில்‌ யானையைக்‌ கண்டு சிங்கம்‌ பயந்தடுமோ2 அம்‌ 
பெய்தற்கு முன்‌, போருக்காகக்‌ கை அறைதல்‌ வேண்டுமோ? 
இது நின்றது மேன்மை போலும்‌; வாக்கனாற்‌ சொல்வது 
பொய்த்தடு மென்று எண்ணிக்‌ கை யறைந்திடக்‌ கேட்றொய்‌ 
நீ; நான்‌ வீரனா? அந்த ஐவர்‌ வீரரா? என்பதை யிவ்வவையி 
அள்ளோர்‌ சொல்லுவார்‌; அன்று இவ்‌ வைவர்க்‌ கொருத்தி 
யாயவள்‌ கூந்தலைப்‌ பிடித்‌ த, மன்னவையில்‌ யாருமறியத்‌ அ 
அரிச்த போது, என்ன வீரம்‌ கரட்டினார்களிவர்கள்‌:! இவ 
ருக்கு மானம்‌ வேறொன்று!முளதோ?2 இவர்கள்‌ பிறப்போ 
வெகுதிறம்‌! தரய்மார்‌ இருவராம்‌; இவ்‌ வைவருக்கு தந்தையர்‌ 
ஜவராம்‌; இவ்விசித்திரப்‌ பிறப்புடைய இப்பேதைகள்‌ இப்‌ 
பெருங்‌ குருகுலக்‌ அரிமை பெறுவாராம்‌; ௮௮ மாத்திரமா? 
எவ்வுயர்‌ குலத்திலு மில்லாத இவர்‌ ஒழுக்கமோ மிகவும்‌ ஈன்று; 
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நன்று; ஒரு பெண்ணை, இவர்‌ ஐவரும்‌ தனித்தனியாக 
விரும்பிக்‌ கொண்டு மேவி யிருப்பராம்‌; இவரது பிறப்புக்கும்‌; 
ஒழுக்கத்துக்கும்‌ இப்பெருங்‌ குரு குலத்தடன்‌ தொடர்பு 
சிறிசேனு முண்டா? இஃ தென்னை யாச்சரியம்‌” என்று 
சொல்லி, எள்ளி ஈகையாடி. யிருக்தான்‌; மன்னவர்‌ மனுசர்‌; 
மறையவர்‌ வருந்தினர்‌; பெரியோர்‌ பெரிதும்‌ உருத்தனர்‌; மற்‌ 
றோர்‌ மாழ்கினர்‌. கண்ணபிரான்‌ ஈகைத்து; இது போதும்‌; 
இவன்‌ கருத்தறிக்தோம்‌; இனி இங்கு வேலை யில்லை, யென்று 
சபையை விட்டேனோர்‌; விதுரன்‌ மனைபோய்ச்‌ சோர்‌ 
தார்‌;  சீலமில்லாதவர்‌ முறை யிலாது முனித்திட்டால்‌, 
இதில்லாப்‌ பெரியோர்‌ கோபிப்பாரோ2 கோபியார்‌. கண்‌ 
ணன்‌ அகன்ற பிறகு, காக. வெங்கொடியவன்‌, மாலை 
கருடெவும்‌, முகம்‌ வெயர்த்திடவும்‌, கண்கள்‌ சிவக்கவும்‌ 
இதழ்‌ அடிக்கவும்‌ வெம்‌ கோபம்‌ கொண்டு, விதுரனைப்‌ பார்‌ 
த்‌, “இந்த இடையனுக்கு நி விருந்து செய்தது எதற்காக. 
கொடுமையினால்‌ என்னிடம்‌ அரசினைக்கவர வேண்டுமென்று 
வந்தவன்‌, எனது உணவை வெறுப்பானாயின்‌, அவனுக்கு; 
அவன்‌ சேனையுடன்‌ பெருவிருக்அ நீ அளிப்பதாவதென்ன? 
என்‌ பிதாவுடன்‌ பிறர்து, இன்றளவும்‌ என்‌ உண்டி.யையே 
தின்று, என்னிடத்தில்‌ அன்புமில்லா இருக்கன்றனை; என்‌ 
பகை உன்பகை யல்லபோலும்‌; ஆமாம்‌; பிறப்பின்‌ அளவு 
தான்‌ பெருமை; குலத்தின்‌ அளவுதான்‌ குணம்‌; ஒருவ 
னிடம்‌ பொருள்பெற்று அதற்காக அவனுடன்‌ கூடி யிருப்ப 
தாக ஸத்யவாக்குக்‌ கொடுத்தப்‌ பின்‌, மற்றொருவன்‌ அதிகப்‌ 
பொருள்‌ கொடுத்திடின்‌, முன்னவனை விட்டுப்‌ பின்னவனைப்‌ 
பற்றும்‌ ஒரு பொது மகளின்‌ புத்திரனுக்கு இது புதுமை 
யாகுமா?2 இதனை வெறுப்பது என்‌” என்று இகழ்ம்‌ த பேசி 


னான. 
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விதுரன்‌, கோபித்து, “அடா! பேதாய்‌!! இங்கனம்‌ 
என்னை யிழித்துக்‌ கூறிய உன்‌ வாயை ரத்தம்‌ சொரியும்‌ 
படியாகக்‌ கிழித்துப்‌ பற்களை யுடைத்து உன்‌ முடியை 
யும்‌ கொய்திடுவேன்‌; “குருகுலத்தலே, ஒரு பிதா மைம்‌ 
தனைக்‌ கொன்றான்‌” எனும்‌ பழிச்சொல்‌ நிற்குமே என 
நினைக்து இது பொறுத்தேன்‌; நீ இன்னம்‌ நரவழிந்து 
படாமல்‌ இருக்கிறாயே! அவர்க்கு உதவியாக வந்த தூதுவனை 
யுபசரித்தேன்‌ என்றும்‌, அவர்க்கு உதவிபுரிக்தேனென்றும்‌ 
கோபிக்கன்றாயே; நான்‌ அந்தப்‌ பாண்டவர்க்கே உதவியாக 
கின்றிட்டானும்‌ என்னை, உலல்‌ அறிவுடை மன்னர்கள்‌ 
பழிப்பார்களோ ? ஒருகாலும்‌ பழியார்‌ 2 இனிச்‌ சொல்லி 
யென்ன பயன்‌ 2 கரன்‌ இரண்டு சொற்கள்‌ புகலேன்‌. கான்‌ 
இனிச்‌ சமரில்‌ கின்று வெம்கணை தொடுத்திடமாட்டேன்‌” 
என்று சொல்லித்‌ தன்‌ கைவில்லினை யொடித்தெறிட்தனர்‌ ; 
உல.ல்‌ உயர்க்த வில்லிசண்டினில்‌, இஃத ஒருவில்‌; மற்‌ 
றொரு வில்‌ அர்ச்சுனன்‌ கையிலிருக்ன்றது. அத்தகைய 
அர்ச்சுனன்‌ வில்லுக்கு எதிர்‌ நின்று பொரக்கூடிய வில்லை 
யொடித்திட்டார்‌. உடனே வெகுண்டு அவையை விட்டுத்‌ . 
தமதில்லம்‌ ஏகினார்‌. 


விதுரன்‌ வில்லொடிந்ததைக்‌ கண்டிருக்‌்த-கேட்டிருக்‌த 
மன்னவரும்‌, மற்றவரும்‌ தடுக்ட்டு “அடடா ! அரன்‌ வில்‌ 
அச்சுதன்வில்‌; இவ்விரண்டுக்கும்‌ ஒப்பான வில்‌ ஓடிந்து 
போயதா ? அர்ச்சுனன்‌ வில்லுக்கு எதிரான வில்‌ உலகில்‌ 
இல்லை; இணி, விற்‌ பேரரில்‌ விறயனே வெற்றி பெறுவான்‌ 
என்பது திண்ணம்‌; ஆகையால்‌, போரில்‌, பாண்டவசே 
வெல்வர்‌ என்பதும்‌ உறுதியாயிற்று”? என்றனர்‌) பிதா மக 
னாய பிஷ்மன்‌, அரியனைப்‌ பார்த்து, “ஒரு வில்வீரனைப்‌ 
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பழுதுரைத்‌து ஒரு அணையை யிழந்தனையே ! நீ, பகையை 
யெப்படி. வெல்லப்போஜறாய்‌ ! பூமி எல்லாம்‌ இனி, ஐவசே 
யாளும்‌ வகைக்கு வழிசெய்து கொடுத்துவிட்டாய்‌ ! உன்‌ 
போரு மழிந்தது ; உன்‌ பேரு மழிந்தது; போ!” என்று 
அழன்று மனம்‌ வெறுத்துப்‌ பேசினார்‌. அதற்குத்‌ அரியோ 
தனன, வெகுண்டு, “விதுரனைவிட வில்லாளர்‌ ஈம்‌ அணைவ 
ரில்‌ இல்லைபோலும்‌ ; எனக்கு உகாரசிலன்‌, என்‌ ஈண்பன்‌, 
அங்கர்கோன்‌ கர்ணன்‌ இருக்கின்றான்‌; பயமில்லை!/ மற்றும்‌; 


“நீயிருக்க நெடுவிற்கை யாரெரிய னவனிறுக்க நிகரற்றவன்‌ 

சேயிருக்க விறல்மன்ன ரிப்படி இரண்‌ டிருக்க எதிர்சென்றுநீன்‌ 
வேயிருக்குமித ழிடையனுக்கு ஈல்விருர்‌ து செய்தவன்‌ வெறுச்சலென்‌ 
போயிருக்கலென்‌ முறிக்கலென்சிலை மலைந்து ஈம்மொடெவர்‌ போர்‌ 


செய்வார்‌”. 


“நீங்களும்‌, வில்லாசிரியனும்‌, அவரது குமாரனும்‌, இவ்‌ 
வளவு அரசர்களும்‌ அணையிருக்கும்போது,; அர்த இடைய 
னுக்கு விரு்திட்ட இந்தக்‌ கடையன்‌ வெறுத்தாலென்ன 2 
போய்‌ ஒழிந்தாலென்ன ; வில்‌ ஓடிக்தாலென்ன 2 எம்மோடு 
போர்‌ செய்ய யாரால்‌ முடியும்‌ 2” என்று கூறினான்‌. 


காரணன்‌ சொல்லுறொன்‌:—“ராஜராஜனே ! மன்னர்க 
ளே!! கானிருக்கறேன்‌. வில்விஜபனைச்‌ சென்று கோபித்‌: 
அப்‌ போரில்‌ அவனை யுயிர்கொள்ளப்பட்டவர்கள்‌ என்னை 
விட யாரிருக்கன்றார்கள்‌ 2 என்று நன்றாய்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 7 
பார்ப்போம்‌ ; ஒரு கன்றை யெடுக்‌.து'வீசி ஒரு விளாமரக்தை' 
யழித்திட்ட இந்தக்‌ கள்வனாய கண்ணனிருக்து தேர்‌ 
செலுத்தினாலும்‌ அந்த அர்ச்சுனனுடைய வில்லின்‌ திறத்தை 
யும்‌, என்து வில்லின்‌ திறத்தையும்‌ அன்றைக்குப்‌ போர்க்‌ 
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களத்தில்‌ நீங்கள்‌ காணலாகும்‌; தேவர்களைக்‌ அணைக்‌ 
கொண்டு இந்த விஜயன்‌ போர்முனையில்‌ கோபித்து நின்‌ 
ரேனும்‌, அர்தத்‌ தேவர்களையும்‌ போர்முனையில்‌ வென்று 
திரும்புவேன்‌; இது திண்ணம்‌) நான்‌ எனது கொடிய 
பாணங்களை யேவி நின்றால்‌, அந்தப்‌ போர்முனையில்‌ இந்த 
விஜயனா எனக்கு எதிர்‌ நிற்கத்‌ தகுந்தவன்‌ 2 இவ்வுலகத்‌ 
இலும்‌, அவ்வுலகத்திலும்‌ மற்றெவ்வுலகத்திலும்‌, வில்லில்‌, 
எனக்கு நிகராக யாரிருக்கன்றார்கள்‌ ௫ எங்கே! உங்கள்‌ 
விரலை மடக்கி யெடுக் தச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; பார்ப்போம்‌? 
என்று கர்ணன்‌ தீரக்‌ அடனும்‌ விரத்துடனும்‌ பேசினான்‌. 
அதற்கு மாறாக, பீஷ்மர்‌, எடுத்துக்‌ கழ.்றுகின்றார்‌; “கர்ணா! 
இந்த விண்டம்பம்‌ பேச்சுமாத்திரம்‌ இல்லாமற்‌ போனால்‌ 
உனக்கு இக்க உலகில்‌ வாழ்வே கிடையாது; மற்றும்‌ இந்த 
ராஜ ஸபையில்லாமல்‌ வேறு எந்த ராஜஸபையிலும்‌ உன்னை 
யேறவும்‌ விடமாட்டார்கள்‌; உன்‌ வாயும்‌ மேனியும்‌ எப்போ 
அம்‌ வெறும்‌ பேச்சிலும்‌, முழு ஏச்சிலும்‌ ஆடிக்கொண்‌ 
டிருக்கன்றனவே யொழிய, ஒரு முறையாலும்‌ காரியத்‌ 
இலே காட்டினதே யில்லை; இதனை உன்‌ மனதும்‌ அறியும்‌. 
இதோ, இந்த மன்னவனும்‌ அறிவான்‌; மற்ற மன்னர்களும்‌ 
தெரிவார்கள்‌; உலக முற்றுமே தெரிர்‌து கொண்டிருக்கின்‌ 
2௮; அப்படி யிரும்தும்‌, வீண்‌ பேச்சுக்களையே பின்னும்‌ 
பின்னும்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்றொய்‌; உன்‌ பேச்சுப்‌ பொய்‌ 
யென்பதை இங்குள்ள ஒவ்வொருவரும்‌ அறிக்இருக்றொர்‌ 
கன்‌; ஆனால்‌, இச்‌,க மன்னன்‌ ஸபையரகையினால்‌, எழும்‌ து 
சொல்லுதற்கு காணி யிருக்கன்றார்கள்‌; என்னும்‌ இச்சு உண்‌ 
மையையும்‌ நீ அறிவாய்‌! நிறுத்து!!! சாஜஸபையை அவமதிப்‌ 
பதுபோல்‌, உன்னை நீயே எப்போதும்‌ புகழ்ச்‌ தகொண்டு 
விண்‌ டம்ப வார்த்தைகளைப்‌ பேசிக்கொண்டிராதே; உன்‌ 


கிருஷ்ணன்‌ தாது சருக்கம்‌ 431 


கொடையின்‌ பெருமை யெல்லாம்‌, இரந்த மடமையிலேயே 
மழுங்கி யாழ்க்‌தபோ யிருக்கின்ற த என்னும்‌ உண்மையை 
இன்றைக்காகிலும்‌ தெரிக்துகொள்‌; இக்குக்களை யெல்லாம்‌ 
வளைக்‌து வந்த ஒரு மூன்றுகோடியும்‌ முப்பதிஞயிரமுமான 
கணக்குடைய நிவசத கவசர்‌ காலகேயர்களை யொருவனே 
யாகச்‌ சென்று அவர்‌ தம்‌ ஊரிற்புகுக்து போரில்‌ அழித்து 
வந்த அர்ச்சுனன்‌ முன்னே போரில்‌ நின்று போர்புரிய நீ 
சமா்த்தன்போலும்‌; அரண்மனைக்குள்‌ நான்கு சுவர்க்கும்‌ ஈடு 
வணிருர்‌அகொண்டு தற்புகழ்‌ பேசுவதில்‌ நீ சமர்த்தன்‌ தான்‌; 
விடு! விடு!! நிறுச்து! நிறுத்து!!?? என்று சபை களிக்கவும்‌ 
மன்னன்முதலிய நால்வரது மனமும்‌ முகமும்‌ சுளிக்கவும்‌ 
கோபத்துடன்‌ பேசினார்‌. 

“அமாம்‌; நானும்‌ ண்பன்‌ படப்‌ போயிருந்தால்‌ 
அப்போது தெரிந்திருக்கும்‌ என.அ புகழே; எங்கே! மூன்று 
உலகத்தையும்‌ என்னேடு போர்செய்ய அனுப்புங்கள்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌; என்னுடன்‌ சிவனும்‌ எதிர்‌ நின்று போர்புரிய அஞ்சு 
வரே”” என்று சீறிச்‌ சொன்னான்‌. கேட்ட பீஷ்மர்‌, ஓ! ஓ!! 
இவன்‌ கரரியமில்லாமல்‌, சொன்னவற்றையே மீண்டும்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு விண்டம்பம்‌ பாராட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றான்‌; ராஜஸபையும்‌ அதற்கேற்றதாக இருக்கனெ்றது; 
கண்டி த்தொ அக்கிக்‌ ழ்‌ வீழ்ச்தோடிய செய்திகளே மறு 
படியும்‌ பேசப்படுகின்றன; இப்‌ பொய்‌ யுசைக்கு இச்சடையில்‌ 
கேள்வியும்‌ இடையா.து”” என நினைத்து, “இவனுடன்‌ வாதம்‌ 
செய்வதிற்‌ பயனில்லை ' யென்று ' ஒன்றும்‌ மானு சொல்லாத 
வராக, “சரி! சரி! காளைப்‌ போர்முனையில்‌ உன்வல்லமையை 
அறிக்திடுவோம்‌'” என்று சொல்லிவிட்டுக்‌ கோபத்துடன்‌ 
சனியே போய்விட்டனர்‌. மன்னனும்‌ சபையைக்‌ கலைத்து 
சாஜர்களெல்லோரையும்‌ அவரவர்‌ இருப்பிடத்‌. துக்கு அனுப்பி 
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னன்‌; அரசர்களும்‌, இஃதென்ன சபை! பெரியோர்க்கும்‌; 
புண்ணியர்க்கும்‌ இச்சையில்‌ கெளரவம்‌ இல்லை” என வெட்‌ 
இப்‌ போனார்கள்‌. கரமும்‌ இந்த டம்பப்‌ பொய்ச்‌ சபையை 
விடுத்து நீங்கி சத்தியமும்‌, வீரமும்‌, பத்தியும்‌ சதந்தரமுமே 
உருவெடுத்தது போன்று விளங்கும்‌ விதுர மன்னனையும்‌, 
அவரது ஈல்விருக்தினராக எழுக்கருளியிருக்கும்‌ விமலனையும்‌ 
எடுத்துப்‌ பேசு, ஈமது வாக்கையும்‌ கைகளையும்‌ மாசு. துடைச்‌ 
அப்‌ பரிசுத்தமாக்‌கக்‌ கொள்வோம்‌. 


விமலக்‌ கண்ணனும்‌ விதுர மன்னனும்‌. 


விதுர மன்னன்‌, சபையில்‌ துரியனிடம்‌ கோபித்து 
வில்லை முறித்‌அப்போட்டு வருதற்கு முன்னரே, விதுரன்‌ 
மனையிலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ கண்ணபிசானுக்கு, அவ்விஷயங்களெல்‌ 
லாம்‌ ஒற்றர்களால்‌ அறிவிக்கப்பட்டன; கபடக்‌ சண்ணன்‌, 
ஏண்ணிவக்த காரியங்களுள்‌ இரண்டு நிறைவேறின; மற்‌ 
அம்‌ பார்ப்போம்‌?” என்று சந்தித்துக்‌ கொண்டிருர்தார்‌; அப்‌ 
போ.௮, வில்‌ விதுரன்‌ கையில்‌ ஒடிந்த வில்லுடன்‌ வீடு வந்து 
சேர்ந்தார்‌. கண்ணன்‌, எழுந்‌அபசரித்‌ த, ௮வரையுட்காரும்‌ 
படியாகச்‌ செய்து, குன்றிய முகக்கடுப்பால்‌, அவர அ கன்றிய 
மனத்தையு முணர்ந்து, “பெரியவரே! சபையில்‌ என்ன நடர்‌ 
தது2 ஏன்‌ வில்லை யொடித்து விட்டீர்கள்‌; இரந்த வில்‌ ஒன்று 
தானே உலூல்‌ அர்ச்சுனன்‌ வில்லுக்கு எதிர்‌ நின்று பொரக்‌ 
கூடிய!” என்று விகயமாகக்‌ கேட்டார்‌. 
விதுர மஹாராஜன்‌ சினத்த முகத்தடன்‌ சொல்கிறார்‌: 
££ஆவது சுரு. சானாகில்‌ அமைச்சர்‌ சொற்சேளானாகல்‌ 
வீவது குறியானாலல்‌ விளைவதும்‌ உண. ரானாஇில்‌ 
சாவது சாவானாகில்‌ அவனுக்கா ஈடர்து போரில்‌ 
சாவது பழுதென்றன்றே சரந்ததுனோர்‌ சாற்று என்றார்‌” 
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“ஒரு. மன்னன்‌, தனக்கும்‌ . பிரஜைகட்கும்‌ ஆகவேண்டிய 
காரியங்களைச்‌ சிக்தியாமலிருப்பானா£ல்‌, அவை தெரிந்து 
செரல்லும்‌ மந்திரிகள்‌ சொற்களையும்‌ கேளானாகில்‌ தனது 
கேட்டையு முணர்ந்து கொள்ளானாகில்‌, மேல்‌ விளைவதை 
யெடுக்‌ அச்‌ சொன்ன பின்னும்‌ உணர்ந்து கொள்ளானாகில்‌, 
தன நாக்கையும்‌ அடக்ப்‌ பேசானாூல்‌, அந்த மூட அரச 
னுக்காகப்‌ போரிற்‌ போய்ச்‌ சாவது பழுதென்றல்லவோ உல 
கற்‌ பெரியோர்‌ ஓஅகின்றார்கள்‌; இப்படிச்‌ செல்வச்‌ செருக்‌ 
. குடையார்க்கு, இனி, இவ்வுலகில்‌ வாழ்வே அ2 
“செல்வம்‌ வந்துற்ற காலைத்தெய்வமும்‌ சிறிதும்‌ பேணார்‌ 
சொல்வன அறிந்து சொல்லார்‌ சுற்றமும்‌ அணையும்‌ கோக்கார்‌ 
வெல்வதே நினைவ தல்லால்‌ வெம்பகை வவீசென்‌ றெண்ணார்‌ 
வல்வினை விளைவுமோரார்‌ மண்ணின்மேல்‌ வாழுமார்தர்‌.” 
இப்பூவுலகிற்‌ பொருக்தியிருக்கும்‌, அறிவிலா மாந்தர்‌ 
கள்‌, தமக்குச்‌ செல்வம்‌ வந்து கூடி. விடுமானால்‌, அச்செல்‌ 
வத்தைச்‌ சேமித்துக்‌ காலமறிந்து விதிப்படி யுதவிய தெய்‌ 
வத்தைச்‌ சிறிதும்‌ போற்றமாட்டார்கள்‌; சொல்ல வேண்டிய 
விஷயங்களேனும்‌ காலமும்‌ இடமும்‌ ஏவலும்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லவும்‌ மாட்டார்கள்‌ ; பந்துமித்நிரர்கள்‌ கெளரவம்‌ 
தைப்‌ பார்க்கவும்‌ மாட்டார்கள்‌; தமத வெற்றியிலேயே எப்‌ 
போதும்‌ நம்பிக்கை வைப்பதல்லாமல்‌, தமக்கு கேர்‌ நிற்கும்‌ 
பகையின்‌ வலிமையை யெண்ண மாட்டார்கள்‌; வலியகாகிய 
வினையின்மேல்‌ விளைவையும்‌ கவனித்திட மாட்டார்கள்‌; என்‌ 
அம்‌ செல்வச்‌ செருக்கன்‌ எல்லா இயற்கைக்‌ குணங்களையும்‌ 
இத்‌ துரியன்‌ படைத்திருக்கின்றான்‌.  இவற்றினும்‌ நான்‌ 
கோபம்‌:கொள்ள வில்லை. இவை; இவனது ஆட்சியில்‌ எங்‌ 
கட்கு ஸஹஜமாகப்‌ போயின; மற்அம்‌, என்ன சொல்வேன்‌? 
என்னாம்‌. பொறுத்திடவே கூட வில்லை; நன்றறியாக்கன்‌ 
28 
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மனத்துப்‌ புன்மகன்‌; நாப்பழக்கம்‌ நன்கு பெறாப்‌ பேதை 
மகன்‌; சொல்வது தெரியாத அஷ்ட வஞ்சகன்‌'” என்று 
மனம்‌ பொங்கிக்‌ கைகளை முறுக்கிப்‌ பிசைந்‌து கொண்டார்‌; 
இடையில்‌ எழுந்து அவர்‌ கைகனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, 
மாயக்‌ கண்ணபிரான்‌, “என்ன! என்ன!! என்ன நடந்தது 
மேலே; சொல்ல வேண்டும்‌”? என்று பர பரப்புடன்‌ கேட்‌ 


டார்‌. 


விதுரர்‌ சொல்லுகின்றார்‌: “உலகம்‌ போற்றும்‌ ௮வ 
தார மூர்த்தியாகிய உங்கள்‌ ஈல்வரவு இக்ககர்க்குக்‌ கடைச்‌ 
திடக்‌ கூடியதா சுலபத்தில்‌? தங்களை யென்னென்ன பேசி 
விட்டான்‌: நாவடக்காத அறிவிலி; 


“ீநிணைக்சவம்‌ தொழவும்‌ எட்டா நீயெழுர்சருளப்‌ பெற்றும்‌ 
சனக சகுதியேன்று தமருடன்‌ வாழ வெண்ணான்‌ 
மனக்கடுங்‌ சனவினான்‌ தன்மனத்தினா லுரைத்தபுன்சொல்‌ 
எனக்சையாமல்‌ யானும்‌ இருஞ்சலை யிறுத்சு தென்றான்‌.” 


நினைத்தற்கும்‌ தொழுஅரைத்தற்கும்‌ எட்ட முடியாத பரம்‌ 
பொருளாகிய தாங்கள்‌ எழுக்தருளப்‌ பெற்றும்‌, தனக்கு இது 
தக்கதாகும்‌ என்று ஆலோசித்து, தங்கள்‌ சொல்லைக்‌ கெளர 
வப்‌ படுத்தித்‌ தன்‌ பச்‌ அக்களுடன்‌ வாழ்ந்திட வெண்ணாமல்‌, 
மனத்திற்‌ கடுங்கோபத்தைக்‌ கொண்டு தனது மனம்போன 
போக்கேபோய்‌, அவன்‌ இழித்‌ அச்‌ சொன்ன புன்‌ சொற்கள்‌ 
என்‌ மனதுக்கு இசையவில்லை?; அதனால்‌ அவனுக்கு உதவப்‌ 
படாசென்னும்‌ கோக்கத்துடன்‌ என அ சிலையை கான்ஓடி த்து 
விட்டேன்‌” என்று சொன்னார்‌. 


கண்ணபிரான்‌ மிகவும்‌ மகழ்ச்சி கொண்டு கூறுகின்றார்‌) 
,*விதுசசே! பாம்புக்‌ கொடியன்‌, சேனையுடன்‌ போர்க்‌ களம்‌ 
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போகும்‌ போத, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வில்லுடன்‌ அவனது பக்‌ 
கத்தில்‌ நில்லாமல்‌ நீங்கி விடுவீர்களானால்‌, உங்களது நேய 
முள்ள புத்திரர்களாகிய பாண்டு மைந்தர்‌ ஐவரும்‌ அவசியம்‌ 
தவராமல்‌ கங்களஅு வெற்றியைக்‌ காட்டித்‌ தாயபாகத்தையும்‌ 
அரசையும்‌ கைக்கொண்டிடுவார்‌ என்னும்‌ இது உறுதியே 
யாகும்‌; மிகுதியும்‌ நெய்‌ சொரிந்து விரகுகளைக்‌ குவித்துக்‌ 
கொட்டினாலும்‌, காற்றுவர் அ. சேராதிருக்குமாகில்‌ கனல்‌ 
எழுந்து வீசி யெறிந்திட மாட்டாது; இப்போது உங்கள்‌ 
கை வில்‌ ஓடிர்து போனதே, அஷ்டத்‌ துரியன்‌ சேனைகள்‌ 
போரில்‌ அழிந்து பாண்டவர்‌ வெற்றி :பெறுதற்குத்‌ தக்க 
காரணமாயிற்று; என்றாலும்‌, கல்வி கேள்வியுடைய பெரி 
யோரே! மன்‌ அவையில்‌ உங்களை அம்மன்னவன்‌ பேசிய 
வெல்லாம்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; நாம்‌ எ.து காரண 
மாகவேனும்‌ நமது மனத்தைக்‌ கன்றிப்‌ போம்படி விட்டு 
விடுவோமாயின்‌, நமத ஆத்ம முன்னேற்றம்‌ தடைப்படு 
மன்றோ?” என்று பேனர்‌. 


“கண்ணா! கார்முகில்‌ வண்ணா!! எங்கள்‌ நாட்டில்‌ எங்‌ 
கள்‌ நகரில்‌ எங்கள்‌ அரண்மனையில்‌, எங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
எங்கள்‌ குழந்தைகள்‌ வாக்கினால்‌, எங்கள்‌ தெய்வமாயெ தங்‌ 
கட்கு இழிவுரைகள்‌ நிகழ்்திருக்கும்போ ௮, “அவ்விபிவுரை 
“களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்று உங்கட்கு நரங்‌ 
கள்‌ சமாதானம்‌ சொல்ல வேண்டிய சமயம்‌ கோந்திருக்கவும்‌, 
எனக்குச்‌ சமாதானம்‌ தாங்களா கூறல்‌ வேண்டும்‌; நன்று; 
நன்று; என்‌ காலம்‌!” என்று விதுரன்‌ நகைத்திடப்‌ பரம்‌ 
தாமன்‌, சின்னாழிகையவருடன்‌ வேறு பல விஷயங்களைப்‌ 
பேசியிருந்தார்‌. அதே நாள்‌ மாலைக்குமேல்‌, பாண்டவர்தம்‌ 
காரிய ஸித்தியின்‌ பொருட்டு வேறு பல கரரியங்களைச்‌ செய்‌ 
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இடுதற்குச்‌ சமயம்‌ நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. “எம்பெரு 
மான்‌ என்னென்ன கருதியிருக்கன்றார்‌'” என்பதை யாரே 
அறிய வல்லார்‌? 
கண்ணபிரானும்‌ குந்திதேவியும்‌. 

இவ்வண்ணம்‌, கண்ணபிரான்‌, வி.ச மகாராஜனுக்கு 
வேண்டிய உபசார வார்தைகள்‌ கூறிச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்‌ 
இட்டுப்‌ பாண்டவரைப்‌ பெற்ற குந்திதேவி யிருப்பிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்தார்‌. மருமகனை வரவு கண்ட மகழ்ச்சியால்‌, 
குக்திதேவி, எழுந்‌ த இனிஅ உபசரித்து மேலும்‌ இன்னுரை 
பலவும்‌ கூறி, ஓர்‌ ஆணஸனத்தருக்கச்செய்து, அருகிருச்து 
வினவலுற்றாள்‌.. “ஏது ! இத்துணை தூரம்‌ இப்படி வந்தது ; 
மைந்தர்‌ ஐவரையும்‌ பார்த்ததுண்டோ 2? என்றென்று வின 
வியபடியாயிருக்தாள்‌. “அத்தை! உன்‌ மக்களைப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌ ; அவர்களைவரும்‌ தஇசெளபதியுடன்‌, பன்னிரண்டாண்டு 
கானவாழ்க்கையுங்‌ கழித்‌ த, ஒருவருஷம்‌ மறைக்‌ அம்‌ வாழ்ந்து 
இப்போ, உபலாவியத்திலிருக்கின்றார்கள்‌. பெரியோர்கள்‌ 
பணித்தபடி, இவர்‌ வனத்தில்‌ வாழ்க்‌து இரும்பிவச்‌,தவுடன்‌ 
காடும்‌ அரசும்‌ தந்திடல்‌ வேண்டும்‌ ; ஆனால்‌, தூதுவர்‌ அனுப்‌ 
பிக்‌ கேட்டும்‌, ௮ரவக்கொடியோன்‌, நாடும்‌ செல்வமும்‌ தர 
முத்‌ த;தல்லாமல்‌ அண்மை காட்டிப்‌ போரில்‌ வென்று 
பெற்றுக்கொள்ளும்படியும்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. கடைசி 
முறையாகக்‌ கேட்டுவசச்‌.சொல்லி யென்னை ஐவர்களும்‌ தூ௮ 
அனுப்பினார்கள்‌. கானும்‌ இன்று கண்டு பேசியாயிற்று ; 
அப்பாதகன்‌ ஒரே பிடிவாதமாக இருக்கின்றான்‌. அகையி 
்‌ னால்‌, இனி வேறு யோசனையில்லை ; இருதிறத்தாரும்‌ போரில்‌ 
முனைந்து நிற்ன்றார்கள்‌. இன்னம்‌ சில நாட்களில்‌ குரு 
சேஷத்இிர பூமியிற்‌ போர்‌ ஈடர்இடும்‌ ”” என்று குர்திதேவிக்‌ 
குக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னார்‌ கண்ணபிரான்‌. 
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என்னவே, குச்திதேவி மிகவும்‌ அயரங்கொண்டவளா 
கப்‌ “போர்‌ நிகழுமானால்‌, யார்‌ வெல்வரோ 2 யார்‌ தோற்‌ 
பரோ 2 யார்‌ சோற்றாலும்‌ வென்றாலும்‌, குருகுலப்‌ பணமும்‌ 
குருகுலச்‌ சேனையும்‌ குருகுலக்‌ கெளசவமும்‌ சானே அழியப்‌ 
போகின்றன ; இதற்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்திட யாருமில்‌ 
லையா அவையில்‌” என்றாள்‌. “எல்லோரும்‌ இருக்கிறார்கள்‌) 
எல்லோரும்‌ சொன்னார்கள்‌; அரவக்‌ கொடியோன்‌ கேட்டால்‌ 
தானே ; அஅமாத்திரமா ! பாண்டவர்கள்‌, போர்‌ வேண்டா 
மென்‌ றெண்ணி, காடும்‌ வேண்டாம்‌ பொருளும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌; ஐக்‌. ஊர்‌ கொடுத்தாலும்‌ போதும்‌ என்று கேட்டு 
வரச்‌ சொல்லித்தான்‌ என்னை யனுப்பினார்கள்‌ ;' நானும்‌ கேட்‌ 
டேன்‌; ஊரி குத்தும்‌ இடங்கூடக்‌ கொடுக்க முடியாது 
என்று சொல்லிவிட்டான்‌ ; கெடுமதி கண்ணுக்குத்‌ தோன்றா 
தல்லவர 2 அவன்‌ போரில்‌ மடியப்போகும்‌ காலம்‌ வந்து 
விட்டது; பிடிவாகமாக இருக்கின்றான்‌. செய்த பாவங்க 
ளின்‌ பரிபக்குவ காலம்‌ வர்‌அவிட்டால்‌, ஒரு பிறப்பிலேயே 
பலனளித்திடுமல்லவா 2 அ.அ துரியனிடம்‌ பலித்துவிட்டது ; 
போர்‌ சூழவேண்டிய அதான்‌ ; துரியன்‌ தம்பியரொடும்‌ மடிய 
வேண்டிய அ,தான்‌ என்று கண்ணபிரான்‌ சொன்னபோது, 
குக்திகேவி, “(ஆலை என்‌ மக்கட்கே வெற்றி இண்ணமாகக்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்கிறீர்களா”? என்றாள்‌; ££அஇில்‌ தடையென்ன? 
“அறம்‌ வெல்லும்‌ பாவம்‌ தோற்கும்‌” என்பது பொய்க்குமா £ 
தெய்வ பலமுடையவர்‌ அன்றோ பாண்டவர்கள்‌? அவர்களுக்‌ 
குத்தான்‌ வெற்றி டைத்திடல்‌ வேண்டும்‌; ஆனால்‌—””என்ற 
கண்ணனைப்பார்த்துக்‌ குந்திதேவி, “ஏன்ன! என்ன!! ஆனால்‌ 
என்ன?””என்றாள்‌. “கர்ணனையும்‌ அர்ச்சுனனையும்‌ பற்றித்தான்‌ 
எனக்குக்‌ கவலையாயிருக்றெது ?” என்றார்‌; “ஏன்‌ ! கர்ண 
அம்‌ அர்ச்சுனனும்‌ என்ன ?' என்றாள்‌ குந்தி. “கர்ணனும்‌ 
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அர்ச்சுனனும்‌ வில்லில்‌ சமவிசர்கள்‌ ; அர்ச்சுனனைக்‌ கொல்வ 
தாகக்‌ கர்ணன்‌ சபதம்‌ கூறியிருக்கன்றான்‌ ; இவனும்‌ கர்ண 
னைக்‌ கொல்வதாகச்‌ சபதம்‌ கூறியிருக்கன்றான்‌ ; என்றாலும்‌, 
அர்ச்சுனன்‌ காண்டவ வனத்தை யழித்தபோது தப்பிப்‌ 
பிழைத்துச்‌ சென்றதொரு நாகம்‌, அர்ச்சுனனிடம்‌ கறுக்‌ 
கொண்டு, கர்ணனிடம்‌ காகாஸ்‌இிரமாக வளர்க்‌ வருகிறது 7 
இர்த நாகாஸ்திரத்தைப்பற்றித்தான்‌ எனக்குக்‌ கவலை சிறிது 
இருக்கின்ற; ௮௮ நீங்குதற்கு ஒரே யோசனையுண்டு; அது 
வும்‌ உங்களால்‌ கான்‌ ஆதல்வேண்டும்‌ ; அதற்காகவே நான்‌ 


உங்களைக்‌ காணவக்தேன்‌ ?? என்று சொன்னார்‌. 


“அதென்ன காரியம்‌ 2 என்‌ மகன்‌ பொருட்டு கான்‌ 
அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய கடமை யுள்ளவள் கானே ?? 
என்றாள்‌ குக்தி; “ஆமாம்‌ ; கதை முற்றும்‌ கேட்டபிறகு 
மலைத்திடல்‌ கூடாத ; அவசியம்‌ அந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
இடல்வேண்டும்‌ '' என்றார்‌; “£அஃதென்ன 2 அவசியம்‌ செய்‌ 
றேன்‌ ; சொல்‌” என்றாள்‌. கண்ணபிரான்‌, ஒரு பழங்‌ 
கதையைச்‌ சொல்லிக்‌ குக்திதேவிக்கு நினைவு அத்‌ தகின்றார்‌. 

“அத்தை ! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ கன்னிப்பருவத்தில்‌, உங்‌ 
கள்‌ தந்‌ைத யகத்திலிருக்கபோது, உங்கள்‌ நந்தவனத்தில்‌ 
வக்து தங்கியிருந்த தூர்வாஸ முனிவர்க்கு உபசாரமும்‌ சிச்‌ 
ரூஷையும்‌ நீங்கள்‌ பணிவுடன்‌ செய்தமைக்காக, அப்பெரி 
யார்‌, ஜர்து தேவதா மந்திரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்துப்‌ 
போனவுடன்‌, நீங்கள்‌ கன்னிகையாக இருக்‌ சகாலத்திலேயே 
அம்மர்‌திரங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ பரீக்ஷிக்க ஆரம்பித்திர்களே ! 
நினைவிலீருக்கறதோ 2” என்றார்‌ இருஷ்ண பரமாத்மா. 

“அப்பா ! நீ பரமாத்மாதானப்பா / அவ்விஷயம்‌, சூரிய 
பகவானுக்கும்‌ எனக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ மாத்திரம்தான்‌ 
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தெரியும்‌: இதுவரையில்‌ வேறு யாரும்‌ அறிந்திலர்‌ ; நீ பச 
மாதீமாவாகலின்‌ அறிந்தருக்கிறாய்‌ ; ஆமாம்‌ ; அதற்கென்ன! 
இப்போ.த!!? என்று கேட்டாள்‌ ; “அதுவா / உங்களது 
கன்னிப்பருவத்திற்‌ பிறந்த குழந்தையை, I 
பயந்து, ஒரு மிதவையிலடக்கம்செய்அ, உங்கள்‌ நகர்‌ ஆற்‌ 
: தில்‌ விட்டுவிட்டீர்களே ! ௮.௮ என்னவாயிற்று தெரியுமா??? 
என்றார்‌; “தெரியாதே! அதனைப்பற்றி நான்‌ ஏன்‌ விசாரிக்‌ 
கப்‌ போகின்றேன்‌” என்றாள்‌; “அதனை அந்த நதி எடுன்துக்‌ 
கொண்டே போய்க்‌ கங்கையில்‌ சேர்த்தது ; கங்கையில்‌ 
மிதந்‌ அவம்‌ ததைக்கண்ட சூதன்‌, மகப்பேறில்லாது வருந்திய 
வன்‌, தனது தேவியுடன்‌ அக்குழந்தையை யெடுத்து வளர்த்‌ 
அத்‌ தான்பெற்றஅபோற்‌ பாவித்துச்‌. சூரியன்‌ அசரீரியிற்‌ 
சொன்னபடியே கர்ணன்‌எனும்‌ நாமத்தையுமிட்டு வளர்க்‌ 
வந்தான்‌” என்‌ றஅ£சொல்லிவரும்போ,து, **அக்குழக்தையா கர்‌ 
ணன்‌””என்றாள்குக்திதேவி. “ஆம்‌; ராஜவம்சக்குழக்தையாகை 
யால்‌ ராஜபதவிக்கே வந்து சேர்்து விட்டது; இப்போது 
காண மகாராஜாக இருக்கின்றான்‌” என்று சொன்னார்‌. 
“அமாம்‌; இதில்‌ நான்‌ செய்ய வேண்டிய தென்ன விருக்கின்‌ 
றது?” என்றாள்‌. இன்றோ, நாளையோ, நீங்கள்‌ கர்ணனி 
டம்‌ சென்று இந்தக்‌ கதையின்‌ விவர மெல்லாம்‌ சொல்லி, 
நீங்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பெற்றதாய்‌ என்பதையும்‌ மெய்ப்பிச்‌ அ, 
அன்பு காட்டி அன்பு பிறக்கச்‌ செய்து, “தம்பியர்‌ ஐவருட 
ணும்‌ கூடி வாழ்ந்து முடி சூடிக்‌ ; கொள்ளலா' மென்று 
அழையுங்கள்‌; அவன்‌ வருதற்குப்‌ பிரியப்‌ படான்‌; ஆலை, 
அர்த நாகாஸ்திரத்தை யிரண்டாம்‌ முறை எய்யாதபடி. உறுதி 
கேட்டாயினும்‌ வாருங்கள்‌''என்று கண்ணபிரான்சொன்னார்‌. 

“மாயக்‌ கண்ணா! இச்‌, உண்மையை யன்றே சொல்லி 
யிருந்தால்‌, என்‌ மகன்‌ கர்ணனை, அகத்‌ அஷ்டர்களுடன்‌ 
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சேராமற்‌ செய்தருப்பேனே; இத்துணை நாட்களும்‌ சும்மா 
இருக்‌ அவிட்டுப்‌ பேரையும்‌ இருவருக்குள்‌ மூட்டி விட்டு, 
இப்போது வக்து இதனைச்‌ சொல்லுறொமே! என்ன செய்‌ 
வேன்‌? இரண்டு வகையிலும்‌ மகன்‌ இறந்க அ.பரங்கேட்டு 
கான்‌ மாழ்கும்படியர யிருக்கிறதே'' என்றாள்‌. “அத்தையே! 
ஸத்ய சிலர்களாகிய ஐவர்மாள்வசா? அஸத்ய சஹவாச௪த்தை 
யுடையஒருவன்‌ கர்ணன்‌ மாள்வதா? ௪.௮ ஈல்லது? சொல்லுங்‌ 
கள்‌” என்றார்‌. குதி யென்னசெய்வாள்‌! ஐவர்‌ இறந்து படப்‌ 
பிரி.பப்படாமல்‌ கர்ணனைக்‌ காண்பதாக வாக்குக்‌ கொடுச்திட்‌ 
டாள்‌. கண்ணபிசான்‌, அவளிடம்‌ உறுதி பெற்று விதுரன்‌ 
மனைவக்து சேர்க்கார்‌. அன்றைய இரவு கழிந்து மறுநாள்‌ 
சூரிய உதயமாயிற்று. 


துஷ்டர்‌ கண்ணனைக்‌ கோல்ல உபாயம்‌ செய்தல்‌. 


தீக்தையும்‌ தம்பிமாரும்‌ கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ மற்றமன்‌ 
னரும்‌ அமைச்சரும்‌ சூழவிருக்து அலோசனையி லமர்ந்தி 
ருந்தான்‌ அரவக்கொடியோன்‌. சபையோபரைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுகின்றான்‌; “காட்டிலிருக்க பாண்டவரை யழைத்து 
தம்மிடம்‌ நாடு கேட்கச்செய்து, அவர்க்குச்‌ அணையாயிரும்‌ ௮, 
கம்மிடமிருக் து சரட்டைக்‌ கவரும்படியான யுக்திகளெல்‌ 
லாம்‌ செய்து கொடுக்கும்‌ யாதவக்கள்ளன்‌, நம்‌ நகருக்குத்‌ 
சனியே வந்திருக்கும்‌, இந்த ஈற்சமயத்தை விட்டிடலாமா? 
அவனைப்‌ பாண்டவருடன்‌ சேசவிடாமற்‌ செய்தாலல்லாமல்‌, 
காம்‌, பாண்டவரை வெல்லமுடியாதே; இதற்கு இப்போது 
என்ன யுக்தி செய்யலாம்‌? என்று கேட்டான்‌. 


அப்போஅ, 'தக்தை மகனைப்‌ பார்த்து, “(இதற்கென்ன 
இனியும்‌ யோசனை! புலி வலையிலகப்பட்டால்‌ வேடர்‌ விட்டு 
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விடுவாரா” சமது பெருஞ்‌ சேனைகொண்டு, அம்‌ மாயனை 
வளை,த்‌ அக்கொண்டு, இருள்‌ நீங்குதற்குமுன்‌ கொல்வ துதான்‌ 
தக்க யோசனை'* என்று சொன்னான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
கடைசி மகனாகிய விகாணன்‌ கூறுகின்றான்‌: “பிதா / பூமி 
யில்‌ இதற்கு முன்‌ எக்க மன்னசேனும்‌ வந்த தூதுவனைக்‌ 
கொன்‌ றிருக்கன்றார்களா? எங்கும்‌ இல்லாத இர்த யுக்தியை 
௮௪௪ குலச்தினசாகய நீர்‌ எங்கருர்‌து கற்றுளீர்‌/ 


“மூத்தவர்‌ இளையோர்‌ வேசமுணிவரர்‌ பிணியின்‌ மிக்கோர்‌ 
தோத்திரம்‌ மொழிவோர்மாதர்‌ தூதர்‌ என்றிவரைச்‌ கொல்லிற்‌ 
பார்த்திவர்‌ தமக்கு வேறுபாவ மற்றிதனினில்லை 
பூத்தெரி தொடையாய்‌ பின்னும்‌ ஈரூனும்‌ புகுவரென்றான்‌.” 


“ீபழியுடைப்‌ பகைஞரேனும்‌ தன்பெரும்‌ பதியில்‌ வந்தார்‌ 


அழிவுறக்‌ கோறல்‌ பாவம்‌ ஆண்மையுமல்ல வென்பார்‌ 
கழிகடற்‌ சேனைகுழச்‌ கங்குலின்‌ வளைந்திட்டாலும்‌ 


. எழிலுடைச்‌ கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ அசப்படா ரெயர்க்கும்‌ 


[ என்றான்‌.” 


பெரியோர்களே! வயதில்‌ மூத்தவர்‌ இளையவர்கள்‌, வேதியர்‌ 
முனிவர்‌ கோயுடையோர்‌, தோத்திரம்‌ கூறுவோர்‌, மாதர்‌ 
தூதர்‌ என்‌.அமிவரைக்‌ கொன்றால்‌, அரசர்க்குப்‌ பாவமும்‌ பழி 
யும்‌ சேரும்‌; ஆண்மையுமில்லை யல்லவா? மற்றும்‌, பகைவரா 
யினும்‌, தமது பதிக்கண்‌ வந்துளாசாயின்‌, அவரை யுப 
சரித்து அனுப்ப வேண்டியிருக்க, இருளில்‌ அழைத்துக்‌ 
கொல்வதா? இஃது ஆண்மையாகுமா 2 நீங்கள்‌ எத்துணை 
சேனை கொண்டு வளைத்திட்டாலும்‌ உங்கட்கு அப்தடி 
நிற்கமாட்டான்‌ அந்தக்‌ கொண்டல்‌ வண்ணன்‌”? என்று 


சொன்னான்‌. 
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துரியன்‌, ௮வனைவை து, “*சிறு பிள்ளை, நீ, ஆலோசனைக்‌ 
குதவாய்‌; போ?” என்று சொல்லி மீண்டும்‌ சனத யோசனை 
யைச்‌ சொல்லுகின்றான்‌.  ₹:அஇரதவிரர்கள்‌ சேனையுடன்‌ 
சென்று விதுசனது அரண்மனையைச்‌ சூழ்க்து நின்று, அவ்‌ 
விருவசையுமே கொன் றிடுங்கள்‌”' என்று சொன்னான்‌. “கர்‌ 
ணன்‌ எழுக்து, “(இவனைக்‌ கொல்ல விட்டில்‌ நெருப்பு வைத்‌ 
இடல்‌ வேண்டுமோ? கரன்‌ ஒருவனே சென்று, என்‌ வில்லில்‌ 
அம்பைப்‌ பூட்டி அவ்விடையனைக்‌ கொன்‌அவருகன்றே?”? 
னென்றான்‌. 


சகுனி; எழுந்து நின்று, **இம்மாயன்‌ ஈம்பதி விட்டுப்‌ 
பாண்டவரிடம்‌ சென்திடுவனாகில்‌, நம்மை வெல்ல வொட்‌ 
டான்‌; வேறு யோசனை வேண்டாம்‌; சிறைப்படுத்‌தவதே 
தக்க யோசனை; கொல்லுதல்‌ இயற்கையுமாகா த; பள்ளம்‌ 
தோண்டி அதனுள்‌ மல்லர்களையும்‌ மறவர்களையும்‌ மறைத்து 
வைத்‌அ; அப்பள்ளம்‌ தெரியாம லலங்கரித்த, அதன்‌ மேலா 
சனமிட்டு, அவனை யுபசரிச்து அழைத்து வந்து உட்கராச்‌' 
செய்து, அக்குழியில்‌ தள்ளிச்‌ சிறையிடுகலோ கொல்லு 
தலோ செய்ம்மின்‌; இத தக்கதாகும்‌?” என்று சொன்னான்‌. 
மாமனுசைக்கு மாற்றுரையில்லாக மருமகனுட்சியா தலில்‌, 
அதுவே தக்க யோசனை யென்று, அவ்வண்ணமே, பள்ளம்‌ 
தோண்டச்‌ செய்து, பள்ளரை வைத்து; மேல்‌ மணிகள்‌ பல 
வால்‌ அலங்கரித்து ௮ன்றிரவை யங்கனம்‌ கழித்தார்கள்‌. 


கண்ணபிரான்‌, முன்‌ சொன்னபடி சூரியோதயமான 
வுடன்‌ நித்ய கர்மங்களையும்‌ தானாதி காரியங்களையும்‌ முடித்‌ 
திருக்கும்போஅ, மன்னன்‌ தூதுவர்‌ வற்து வணங்கித்‌ “தங்‌ 
களை மன்னர்‌ மன்னன்‌ அவைக்கு அழைக்கிறார்‌? என்று 
சொன்னார்கள்‌. கண்ணனும்‌ உள்ளங்‌ களித்து விரைந்து 
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தமது மெய்‌ காவற்படையுடன்‌ ஏகினார்‌. காவற்படையை 
விடாமல்‌, மாயவனை மாத்திரம்‌ அவையில்‌ விடும்படி 
யாக. ஏற்பாடு . செய்தருந்தமையால்‌, வீரர்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டு நிற்பத்‌ தாம்‌ மாத்திரம்‌ உட்சென்றார; . மெய்‌ 
வீரர்‌ தடுக்கப்பட்டமை யுணர்க்து. இங்கு எதோ மாயம்‌ 
நடக்கப்‌ போன்ற த”என்அு எண்ணினார்‌ மாயக்கள்வ மாத 
வப்பிரான்‌. மாயவரை வஞ்சிக்கு மொருமாயமு முண்டா 
வெனக்‌ கருதுவார்‌ மூடக்கூட்டத்தார்‌. 

கண்ணிலா மன்னனும்‌ பீஷ்மனும்‌ மற்றுமுள்ள மன்ன 
வரும்‌ இருக்கும்‌ மண்டபத்துள்‌ எழுக தருளும்போ௮, தன அ 
கொடியைப்போலும்‌ மனமுடைய மன்னர்‌ மன்னவனான 
அரியோதனன்‌, எழுந்‌ துவர்‌ து உபசரித்த, “இந்த ஆஸனத்தி 
விருங்கள்‌”” என்று அம்மாய ஆனத்தைக்‌ கையாற்‌ காட்டி 
னான்‌. இச்செயற்‌ புதுமையையுங்‌ கண்டு, இங்குத்தான்‌ அம்‌ 
தப்‌ புதுமை யுள்ளதுபோலும்‌ என்ப; தமது பரந்த உரு 
வையும்‌ ௮வயவங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ஆற்றலையும்‌ தமது 
பெரிய உள்ளத்திற்‌ இந்தித்‌தக்கொண்டே, அவ்வாஸனத்‌ 
தமர்ந்தார்‌. ஆஸனம்‌ செறு கெறென்றது; அறிந்தார்‌ அறி 
வுருவனாயெ, அன்று உலகத்தை யடியளந்த மாயவன்‌ ; இர்‌ 
இத்த உருவத்தையும்‌ அவயவங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
காட்டி நின்று ஆற்றலுடன்‌ விளங்கினார்‌. அவர்‌ தம்‌ முடி. 
கள்‌ ௮ண்டமுகட்டை யெட்டின 7:பாதங்கள்‌ பாதலத்தைத்‌ 
தொட்டன ; கைகளெல்லாம்‌ ஆயுதங்கள்‌ பலவற்றுடன்‌ இக்‌ 
கனைத்அம்‌ செறிக்து நின்றன. வலமும்‌ இடமும்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ மேலும்‌ நழுமாக வளர்ந்த அப்பேருருவத்தைக்‌ 
கண்ட தேவரும்‌ பிறரும்‌ நடுங்கத்‌ அதித்தனர்‌. பள்ளத்தி 
லிருர்த மல்லரும்‌ மறவரும்‌ அப்பேருருவத்தில்‌ ஈசுக்குண்டு 
போயினர்‌ என்பது சொல்லல்‌ வேண்டுமோ ! பரம்பொருளி 
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னஅ விசுவரூபத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ பாக்யம்‌ பெற்றிருந்தார்‌ 
போல, யாவரும்‌ திகைத்துக்‌ கைகள்‌ குவிந்திருந்தனர்‌. சிலர்‌ 
பயக்தார்‌ ; சிலர்‌ வியக்தார்‌; சிலர்‌ எழுந்தார்‌: சிலர்‌ விழுந்தார்‌; 
சிலர்‌ தொழுதார்‌; சிலர்‌ அழுதார்‌; சிலர்‌ மதித்தார்‌ ; சிலர்‌ 
அதித்தார்‌. 


££அரணாணே அரனே புவனங்களனைத்தையும்‌ அன்‌ அதவும்‌ 
காரணனே கருணாகரனே கமலாஸணி காதலனே 
வாரணமே பொதுவேயொரு பேரிடவர்‌ தருளும்புயலே 
சாசணனே முனி 3யல்‌ முனியேலென நாகர்பணிர்தனரே” 


“மாதவனே முணியேல்‌ எமையாளுடை வானவனே முனியேல்‌ 
யாதவனே முணியல்‌ இதயத்‌ திவிருப்பவனே முணியேல்‌ 
ஆசவனே மூணியேல்‌ மதிவெங்கன லானவனே முனியேல்‌ 
நீதவனே மூணி3யேல்‌ முனியலென நின்று பணிர் தனரே”? 


பீஷ்மன்‌ கர்ணன்‌ அரோணன்‌ அவன்‌ மகன்‌ மற்ற நஈராதிபர்‌ 
கள்‌ எல்லோரு மடைவே யெழுமக்‌து கரங்கள்‌ குவித்துச்‌ சிரங்‌ 
களில்‌ வைத்துத்‌ அதித்தார்கள்‌. 


“கண்ண பொறுத்தருள்‌ வெண்ணெ யருர்திய 

கன்வ பொறுத்தருள்‌ கார்‌ 

வண்ண பொறுத்தருள்‌ வாமபொறுத்‌ தருன்‌ 
வாத பொறுத்தருள்‌ நீ 

திண்ண மனத்துணர்‌ வொன்று மிலாதவர்‌ 
செய்த பெரும்‌ பிழையென்‌ 

தண்ணல்‌ மலர்க்சழல்‌ சென்னியில்‌ வைச்‌ 
தெதி ரன்று ததி தனரே”? 


தேவர்‌ நாகர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரும்‌ ஸபையிலுள்ளோரும்‌ 
அதித்துக்கொண்‌ டிருந்தது கண்டும்‌, அரவக்‌ கொடியுடைப்‌ 
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பாரரி யரக்கமனத்தினன்‌; அஞ்சவுமில்லை; நெஞ்சு அயரவு 
மில்லை; ஆஸனத்தரும்‌தஅு பெயரவுமில்லை; சென்னியிற்‌ காம்‌ 
வைத்தது மில்லை; சிறிதும்‌ ஒன்றும்‌ மொழியவுமில்லை யாம்‌: 
படி. யிருக்‌ கான்‌. 


கண்ணாயிர முடையா னவனைப்பார்ச்‌ து, “துஷ்ட ஈரா 
திப! அன்மதியா லெனைக்கொல்ல நினைத்தனையே; முடிர்‌ 
இட்டதா? மாறாக உன்னைக்‌ குலத்தொடும்‌ கொன்றிடவெண்‌ . 
ணிற்‌ கொன்றிடுவேன்‌ என்பதை. யென்னுருவத்தால்‌' 
நிச்சயிக்கலாம்‌; பாண்டவ வீரர்‌ சபதம்‌ பொய்த்திடு மாத 
லால்‌, அவர்களைக்கொண்டே நாளைப்போரில்‌ உன்னையும்‌ 
உன்‌ துணைவரையும்‌ உன்‌ குலத்தையும்‌ ஈரனே கொல்விக்கப்‌' 
போகிேனென்பதை நிச்சயமாக இன்றேநினைக்‌ அக்கொள்‌?* 
என்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டு உருவைக்‌ குறுக்கக்கொண்டு- 
முன்னைய கண்ணனுருவுடன்‌ செல்லும்போது, எல்லோரும்‌ 
வரற்‌து வணங்கி விடைபெற்றுப்‌ போனார்கள்‌. கண்ணபிரான்‌ 
கன்னனை மாத்திரம்‌ உடனழைத்‌ அக்‌ கொண்டு போனார்‌. 


கண்ணபிரானும்‌ கன்னராஜனும்‌ 


கர்னமகாராஜன்‌, தம்மைப்‌ பின்‌ தொடர்ர்‌துவர ப்‌. 
கோர்‌ தனியிடத்தில்‌ நின்றுகொண்டு, சபையிலுள்ளார்‌ யாவ 
ரும்‌ பார்த்திருக்கும்படியும்‌, ஆனாலும்‌, தாங்களிருவரும்‌: 
பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ விஷயம்‌ இன்னதென்பதை யாரும்‌: 
௮றிந்திடாதபடியும்‌ சில விஷயங்கள்‌ பேசினார்கள்‌. 


கர்ணன்‌: மாயமாதவப்பிரானே! இருவுள்ளத்திற்‌ 
செனங்கொண்டிடப்படாது); ௮.றியாதவார்‌ தெரியாமையினால்‌' 
செய்த குற்றமிது; பொறுப்பது சீரியோர்‌ கடமை. 
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கண்ணபிரான்‌: கர்ணா! அஃதிருக்கட்டும்‌; கன்மன 
முடைய உன்‌ இயற்கையும்‌ இத்‌தன்மதிகளுடைய கூட்டத்‌ 
இன்‌--மாயச்‌ சகுனியினுடைய இயக்கத்தின்‌ மயக்கத்தினால்‌ 
இரிந்து கன்மனமாயிற்றே; உன்மனத்தை நான்‌ நன்றா யறி 
வேன்‌; ஆஹா! பிறப்பின்‌ குணம்‌ செயற்கையினால்‌ கெட்டுப்‌ 
போவ தென்பது உன்னில்‌ நன்றாய்ப்‌ பலித்துவிட்ட அ; பார்‌! 


கர்ணன்‌: “£மரதவ! என்ன செய்வேன்‌? பாலியம்முதல்‌ 
அதாவது அந்தப்‌ படிப்புக்கால முதல்‌, பாண்டவரிடம்‌ அவர்‌ 
களிலும்‌ அப்பார்த்தனிடம்‌ புத்தியும்‌ யுக்தியும்‌ வீரமும்‌ தீர 
மும்‌ கண்டது முதல்‌ இயற்கையில்‌ என்னிட மெழுக்த 
அசூயை காரணமாகவே, இத்துன்மதிகளின்‌ சேர்க்கை 
எனக்குப்‌ பலமாயிற்று ; பலசமயம்‌ இவர்கள, தீய செயல்‌ 
களில்‌ மனம்‌ பற்றாமல்‌ விலக எண்ணின துண்டு ; ஆனால்‌, அர 
வக்கொடியோன்‌ காட்டி யுதவிய அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ பாண்ட 
வர்மே லெழுக்திருக்த அசூயையும்‌ என்னை இப்படிச்‌ செய்‌ 
இட்டன. எல்லாம்‌ அறிந்தும்‌ விளைவெலா முணர்ர்தும்‌, 
என்னை நான்‌ மீட்டுக்கொள்ள்‌ முடியாமல்‌, ஜன்மம்‌ இப்‌ 
படியே கெடும்படி. யான நிலைமைக்கும்‌ சித தனா? விட்டேன்‌”? 
என்று சொல்லிக்‌ கண்களில்‌ தாரை தாரையாக நீர்‌ சொரிக்‌ 
தான்‌. 


கண்ணன்‌: கர்ணா! கவலைப்படாதே! மனம்‌ தெகளிச்‌ 
இருந்தாலும்‌ போதும்‌: உனது பிறப்பின்‌ குணத்தியற்கை 
வெளிப்பட்ட பார்‌! பாண்டவரை நீ யாராக எண்ணி யிருக்‌ 
இறாய்‌!! உன்‌ பிறப்பை நீ உணர்க்இருக்கறுயோ? பாண்ட 
வர்‌ உனது சகோதரத்‌ தம்பியர்கள்‌ என்பதை இவ்வியற்கைக்‌ 


குணத்தனாலாவது நிச்சயித்துக்‌ கொள்‌. 
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££வண்மையினா லுயரங்கர்குலா திப மதிகுலம்‌ வாழ்வுறவம்‌ 
அண்மையினை லுயர்மன்னவ ரைவருமூன்னி லுனச்சையோர்‌ 
பெண்மையினா லுயர்குக்தி வயிற்றிடை பெருமையினாவியத்‌ 
திண்மையினா லுயர்கின்னையு மன்பொடுதினகரன்‌ நல்னெனே? 


வள்ளன்மை யுடையாய்‌! கர்ணா!! இம்மதிகுலம்‌ சிறப்பறும்‌ 
படியாகக்‌ குந்திவயிற்றிற்‌ பிறரது விரதீரர்களாகியும்‌ சத்ய 
தர்ம சரிதர்களாகியு மிருக்கும்‌ பாண்டவசைவரும்‌ உன்‌ 
தம்பியசேயாவர்‌;) அவரைப்‌ பெறுதற்குமுன்‌, சூரியனது 
அருளினால்‌ கன்னிப்பருவத்தே, மந்திர பரீக்ஷையின்‌ நிமித்‌ 
தம்‌ உன்னைப்பெற்று, கன்னியாதலின்‌, ஊர்‌ வம்புக்குப்‌ 
பயந்து; ஒரு மிதவையில்‌ அடக்கம்செய்து, கடவுளையும்‌ அச்‌ 
்‌ சூரியனையுமே கம்பி ஆற்றில்‌ விடுத்தாள்‌ ; சூரியதேவன்‌ 
உன்னைக்‌ காத்துக்‌ கங்கைக்‌ கரையிலொதுக்கிச்‌ சூதனும்‌ 
ராதையும்‌ எடுத்து வளர்க்கும்படியாகச்‌ செய்து, தானே ௮௪ 
ரீரியில்‌ உனக்குக்‌ கரணனெனும்‌ காமத்தையும்‌ பொறித்திருக்‌ 
கின்றான்‌ ; இவ்விஷயம்‌ நீ உணர்வையோ 2 பிறப்பறியாது 
ஒருவர்‌ தம்‌ பிறவியை யொழித்தல்‌ நல்லதன்றெனச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌”? என்று விவரமாகச்‌ சொல்லி, “இப்போதும்‌ விஞ்சிப்‌ 
போயிடவில்லை ; இப்போது நீ மனம்‌ ' வைத்து இத்‌ அஷ்ட 
ரிடம்‌ நின்றும்‌ விலகினால்‌, மீயே இக்குருகுல சக்ரவர்த்தியா 
யிருந்து, பாண்டவரைவரும்‌ 'அடிவணங்க வாழ்ந்திருக்கலா?? 
மென்றும்‌ சொன்னார்‌. 


கர்ணன்‌:--மிகவும்‌ அக்‌கித்‌து, கண்ணபிரானே ! யார்‌ 
பெற்ற பிள்ளை கான்‌ என்பது உணராதரும்த எனக்கு எனது 
இயற்கைக்கு மாறாகச்‌ சூதன்‌ மகன்‌ என்று உலகம்‌ சொல்‌ 
அம்‌ பழியினின்றம்‌ நீங்கும்படியாக என்‌ மனம்‌ களிக்கும்‌ 
படியேனும்‌ என்‌ பிறப்பினை யுணர்த்தினீர்கள்‌ : இது ஒரு 
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விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ நான்‌ களித்திடலாமன் றி, இனி இவர்‌ 
களைப்‌ பிரிகதோ ; அவர்களைச்‌ சேர்வகோ இப்பிறப்பில்‌ 
இல்லை ; விஜயனைக்‌ கொல்வது எனும்‌ சபை யறியும்‌ சபதமும்‌ 
எழுந்து நிற்கின்றது ; இப்போது என்‌ தம்பியரிடம்‌ சான்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தால்‌, மன்னர்‌ பரிகசிப்பர்‌ ; உலகமும்‌ நகைத்‌ 
இடும்‌; அன்றியும்‌ அர்த அரவக்கொடி.யன்‌ என்பால்‌ வைத்‌ 
திருக்கும்‌ அன்பையும்‌ செய்திருக்கும்‌ ஆதரவையும்‌ மன 
மதிர்‌து வஞ்சித்தவன்‌ ௮வேன்‌ ; ்‌ 
“ஆரென்றறியத்‌ தகாதவெனை யரசமாககி முடிகுட்டிச்‌ 

ஒருர்திறமும்‌ தன ௮ பெருர்திருவ மெனக்கே தெரிர்தளித்தான்‌ 

பாறின்றதிய தற்றுவர்க்கும்‌ பழிதீர்வென்றிப்‌ பாண்டவர்க்கும்‌ 

போரென்றறிக்‌ அஞ்‌ செய்ச்சன்றி போற்றாசவரிற்‌ போவேனோ?” 
கண்ணா ! உள்ள காளெல்லாம்‌ உடனிருந்து உண்டியும்‌ 
கொண்டு போர்முனைந்தஇருக்கும்‌ இத்தருணம்‌ விலகுவ தென்‌ 
பது செய்க்கன்றி கொன்ற குற்றமாகும்‌. இனி யெனக்கு 
வழி யெதவுமில்லை ; அஷ்டனோ அன்மதியோ இவனுடன்‌ 
கூடியிருர்‌து போர்க்குதவித்‌ தோற்றேனும்‌ இவன்‌ களித்தப்‌ 
போரிலேயே அழிவது கருமமாகும்‌; என்‌ செய்வேன்‌ 2 
என்‌ இயற்கை மாறிய கடமை யிதுதான்‌” என்று உரைத்து 
மாழ்னான்‌. 

கண்ணன்‌:—என்‌ செய்வது 2 விதிவலி ஏ ரெருங்க்‌ 

கலச்தவரைக்‌ கைவிடுதல்‌ விலங்கிற்கும்‌ கூடுவதில்லை) அறி 
வுடை மக்களைப்பற்றிப்‌ பேசுதல்‌ கூடுமோ 2” என்று கூறிப்‌ 
பிரிக்‌துபோயினார்‌. 


அசுவத்தாமனும்‌ கர்ணனும்‌ 
“சரி! சபையிலிரண்டாயின ; குந்தி ஒன்றாயீற்று ; 
பிந்தியும்‌ இதுவாயிற்று 7 மற்றும்‌ முடிச்‌துக்கொண்டு, உப 
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லாவியம்‌ செல்லவேண்டியதுதான்‌ ?' எனச்‌ இந்தித்துக்‌ 
கொண்டே போம்போது, அசுவத்தாமன்‌ தென்பட்டான்‌. 
“வரவேண்டும்‌ / வரவேண்டும்‌ !; ஆசிரியகுமாரா; ௮அசுவத்‌ 
தாமா ! அவையில்‌ நடந்த வெல்லாம்‌, உன்‌ பிதாவுக்கும்‌ 
உனக்கும்‌ சம்மதமா யிருக்தருக்கமாட்டாதென்‌ றெண்ணு 
இன்றேன்‌ ; £ தினைவிதைத்தார்‌ இனையறுப்பா;) வினை 
விகைக்கார்‌ வினையறுப்பர்‌ ? என்னும்‌ பழமொழி பொய்ச்‌ 
இடுமா£ எல்லாம்‌ காளைப்‌ போரில்‌ நன்கு விளங்கிடும்‌. 
தியோர்கள்‌ வாழ்வுடனே முடி.க்‌த.த சரித்திரங்களில்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. இவன்‌ செய்யும்‌ இமையை உலகம்‌ பொறுத்திட 
மாட்டாத; உடனே பலனையளித்திடும்‌'” என்று சொன்னார்‌. 


அசுவத்தாமன்‌: உடனே வெட்கித்‌ தலை வணங்கிக்‌ 
கண்ணபிரானை மனம்‌ பொருந்தக்‌ தூதித்து, “மாதவா! நீ 
அறியாததா? பாவவினையாலோ விதிப்பயனாலோ, இத்துஷ்‌ 
டன்‌ செய்த உதவிகளையும்‌ அளித்த உண்டியையும்‌ கருதி 
நாங்கள்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ பார்த்திருக்ன்றோமன்தி; அறி 
வுடையோசாக இரும்‌ அ, மனமறிர்து இவற்றுக்‌ குடன்படு 
வோமா? கண்ணன்‌, அசுவத்தாமனை கோக்க, யாவரு முண 
ரும்படியாக 


போயோ கானம்‌ பலதிரிக்‌து புகன்ற 
விரதம்‌ பொய்யாதோர்‌ 
ஆயே வந்த பாண்டவர்‌ களைச்‌ அர்‌ 
வேண்ட மறுத்ததற்குச்‌ 
சேயே யனைய இலை முனிவன்‌ 
சேயேராளைச்‌ செருக்களத்தில்‌ 
மை கரியென்‌ றெடுத்‌ அரைத்தான்‌ 
நெடியோன்‌ தனபமுடியோனே, 
29 


» 
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புகன்ற விரதம்‌ பொய்யாதவராயெ பாண்டவர்கள்‌, கானம்‌ 
பல இரிந்து வந்து; குறித்த காடு கொடுக்க மறுத்தானை 
“ர்‌ து ஊர்களாயினும்‌ கொடு?” என்றதற்கும்‌ மறுத்‌ அசைத்த 
மன்னவன்‌ வார்த்தையை, வில்லாசிரியனா கய அரோண முனி 
வர்‌ குமாரனான அச்வத்தாமா! நீயும்‌ மன்னவையிற்‌ கேட்‌ 
டிருந்தாயன்றோ? யுத்த களத்தில்‌ இதற்கு நீ யொரு சாக்ஷி 
யாக இருப்பாய்‌; மற்றும்‌ ஒன்று சொல்லுறேன்‌; இங்கனம்‌ 
அன்மதியே படைத்த ஒருவனுக்கு ஈன்மதியே படைத்‌ 
அள்ள நீங்களும்‌ அணையாயிருப்பதை உலகம்‌: பொறுக்க 
மாட்டாதென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? நீங்‌ 
கள்‌ மனதாரத்‌ அணை புரியவில்லை யென்பதுண்மையானால்‌, 
நாளை கூடும்‌ போர்க்‌ களத்தில்‌, 


ஆனா உனதாண்மைக்கு நிகர வனிதலத்தில்‌ வேறுண்டோ 
ஞானாதிபனே போர்க்களத்தில்‌ நாகக்கொடியோன்‌ பணிர்‌ தன்னைச்‌ 
சேனாபதியா கென்றாலுஞ்‌ செலுத்தேனென்று நீமறுத்தி 
யானாலுய்வசை வருமற்றவர்‌ பாலுனக்கு மன்புண்டே.” 


முனி குமாரனே! இப்புவியில்‌ உன்னுடைய ஆண்மைக்கு 
கிகரானவரிலர்‌; உனக்குப்‌ பாண்டவர்‌ பால்‌ அன்புண்டென்‌ 
பதை நான்‌ அறிவேன்‌; உன்‌ மனமறிய ௮ஃது உண்மையாக 
இருக்குமானால்‌ - பாண்டவர்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பழிப்பற்றவர்‌ 
பிழைப்பற்றவர்‌ என்று நீ கூறுவது உண்மையானால்‌, அரவக்‌ 
கொடியன்‌ என்னதான்‌ வற்புறுத்தன போதிலும்‌, போர்க்‌ 
களத்திற்‌ சேனாபதியாக இருந்து சேனையைச்‌ செலுத்த ஓப்‌ 
புக்கொள்ள மாட்டா யென்று நம்புறேன்‌; அப்படியானால்‌ 
தான்‌ உன்மனதுக்‌ குகக்த ஐவரும்‌ வெற்றி பெறல்‌ முடியும்‌”? 
என்னு, யாவரும்‌ சேட்கும்படியாக உரத்துச்‌ சொன்னார்‌. 
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| என்றிப்படிச்‌ சொல்லித்‌ தர்திரமாகத்‌ தனது விரல்‌ 


மோதிரத்தைக்‌ கீழே நழுவவிட்டார்‌; அசுவத்தாமன்‌ அதனை 


யெடுத்‌அக்‌ கொடுக்கவே வாங்கிக்‌ கொள்வார்‌ போற்கைகளை 

நீட்டி யவன்‌ கைகளோடு பொருத்தி மோதிரம்‌ பெற்று, 

“அதோபார்‌! சூரியனையும்‌ பரிவேடம்‌ சூழ்க்திருக்கன்ற அ”? 

எனச்‌ சொல்லிச்‌ சூரியனை யவன்‌ பார்க்கும்படியும்‌ செய்து 

விட்டார்‌. அவனும்‌ பார்த்தான்‌. கண்ணன்‌ பிரிந்தார்‌. இம்‌ 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்ட அவையோர்கள்‌, “அஹா! ஸ்ரீ கண்ண 
பிரான்‌, அசுவத்தாமற்கும்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லிப்‌ 

பாண்டவர்க்கே உதவும்படி யாகவும்‌, அதன்‌ பொருட்டுச்‌ 

செருக்களத்தில்‌ சேனாபதித்வம்‌ வ௫க்கப்‌ படாசென்றும்‌ வற்‌ ' 
புஅத்தினார்‌; அதற்கு முனி மகனும்‌ ஒப்புக்கொண்டு, அம்‌ 

மோதிரம்‌ தொட்டுச்‌ சூரியனையும்‌ பார்த்துச்‌ சூளும்‌ உரைத்‌ 

தட்டான்‌ ; இனி யெங்கே அவன்‌ அமரில்‌ மன்னனுக்கு 

உதவுவது”? என்று சொல்லிக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. 


அப்போது, துரியோதனன்‌ வெகுண்டு மன்னரைப்‌ 
பார்க்து; 
££ தணிவம்‌ தகலுர்‌ அதனைப்‌ போய்த்‌ 

தானே அணுகத்‌ தடஞ்சாப 

முனிவன்‌ புதல்வன்‌ மோதிரம்‌ சொட்‌ 
டருஞ்சூள்‌ முன்னர்‌ மொழிகின்றான்‌ 

இணிவக்‌ அறவாய்‌ நின்றாலும்‌ எங்கன்‌ 
தெளிவ தவனை யெனத்‌ 

அனிவம்‌ தரசர்முக நோக்கச்‌ சொன்னா 
னிடியே றன்னானே,? 


பார்த்திர்களா!  மன்னவர்களே! முனிகுமாரன்‌  அசுவத்‌ 
தாமன்‌, மாயன்‌ காட்டிய மாயவித்தைக்கு வசப்பட்டு, அவ 


452 வில்லி பாரத வசனம்‌ | 


A 


னிடம்‌ சேரே சென்று, பாண்டவரிடம்‌ தனக்கிறாக்கா மண்டை 
மோதிரம்‌ தொட்டுச்‌ சூரியனைப்‌ பார்த்துச்‌ சூளுசைத்இட்‌ 
டான்‌. இவர்களை யெப்படி கான்‌ ஈம்புவ அ; இவர்களெல்லோ 
ருமே உண்ட வீட்டுக்கு இரண்டகம்‌ நினைக்கப்பட்டவர்கள்‌; 
இவர்களை கான்‌ எப்படித்‌ தெளிவது” என்று கோபித்துக்‌ 
கூறினான்‌; ஆகையால்‌, அவன்‌ வசம்‌ சேனைகளை யொப்பித்‌ 
தட மன்னவனுக்கும்‌ பிரியமில்லை யென்று யாவரும்‌ தெரிந்து 
கொண்டார்கள்‌. 


இவற்றை யிப்படியாக்கிப்‌ பேதோபாயம்‌ செய்துபோய்‌ 
கண்ணபிரான்‌, விதுரன்‌ மனையிற்போய்ச்‌ சோக்‌. “இன்‌ 
னொரு உபாயம்‌ பாக்கி யிருக்கறது; அதனையும்‌ நிறைவேற்‌ 
நிச்‌ செல்வேன்‌; குரந்திக்கும்‌ கர்ணனுக்கும்‌ நிகழும்‌ ஸம்பா 
ஷூணையையும்‌ அறிந்து செல்வேன்‌” என்‌ றெண்ணி அமரர்‌ 
தம்‌ காயகனான இந்திரனை நினைக்திட்டார்‌. 


கண்ணபிரானும்‌ தேவேந்திரனும்‌. 


தேவ நந்தனன்‌ நினைத்த மாத்திரையில்‌ தேவேந்திர ' 
னும்‌ அவ்விடம்‌ தோன்றி நின்றான்‌. இருவரும்‌ மிகக்‌ களிப்‌ 
புடன்‌ உபசரித்‌ துக்‌ கொண்டார்கள்‌; அப்போது கண்ண 
பிரான்‌ இக்தரனைப்‌ பார்த்துத்‌ “தேவர்‌ தலைவா! உன்‌ ஆன்ம 
புத்திரன்‌ விஜயனுக்கு மாறாக ஒரு பாம்பானது காண்டவ 
வன த௲னத்தின்போ௮ தப்பிப்‌ பிழைத்‌துப்போய்க்‌ கர்ணனி 
டம்‌ அஸ்திரமாக இருக்‌. தகொண்டு, போர்க்களத்தில்‌ அர்ச்சு 
னன்பேரிற்‌ பாய்ந்தழித்தற்குக்‌ காத்திருக்கன்‌ற தென்பசை 
யுலகமெல்லாம்‌ அறியும்‌: நீயும்‌ அறிவாயன்றோ? போர்க்களத்‌ 
இற்‌ கர்ணன்‌ தளர்க்தோ மடிக்தேர ஓழியானாயின்‌, இக்திர 
குமாசனுயெ விஜயன்‌ இறப்பா னென்பதும்‌ தஇண்ணமாகும்‌;... 
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விஜயனிறந்தால்‌ மற்ற நால்வரும்‌ ஒழிவார்கள்‌. பாண்டவர்‌ 
ஓழிக்திடின்‌, பாருலகம்‌ பின்னும்‌ இப்பாவி வசமே யாய்‌ 
விடும்‌. அங்ஙனம்‌ வசப்படுமாயின்‌, பாரில்‌ தவமேது2 தான 
மேது? யாகமேது2 தேவர்க்கு அவிசே.து2 ஆகையினால்‌ மூவு 
லகும்‌ வாழும்பொருட்டு இப்போ,து கர்ணனை நாம்‌ வஞ்சித்‌ 
தீல்வேண்டி யிருக்கன்றது; அதற்காக, நீ ஒரு பிராம்மணன்‌ 
உருக்கொண்டுபோய்க்‌ கர்ணனைக்‌ கண்டு ஸத்யவாக்குப்‌ 
பெற்‌௮, அவனுடைய தேகத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ கவசகுண்‌ 
டலங்களைக்‌ கவர்ந்‌துவர வேண்டுகின்றேன்‌”? என்று சொன்‌ 
னார்‌. மற்றும்‌, “இந்திரா ! ஒன்று சொல்கின்றேன்‌; கர்ணன்‌ 
தானத்திற்‌ சிறந்தவன்‌; யார்‌ சென்று எதைக்கேட்டாலும்‌ 
கொடுத்தருளும்‌ கொடைச்‌ சிறப்புடையான்‌. 


“வல்லார்‌ வல்லகலைஞருக்கும்‌ மறைதூலவர்க்கும்‌ கடவுளர்க்கும்‌ 
இல்லா தவர்க்கும்‌ உள்ளவர்க்கும்‌ இர்தோர்தமக்கும்‌ அறச்தவர்ககும்‌ 
சொல்லாதவர்க்கும்‌ சொல்பவர்க்கும்‌ குழுஞ்சம யா.இபர்களுக்கும்‌ 
அல்லாதவர்க்கும்‌ இரவிமகன்‌ அரியதானம்‌ அளிக்கன்றான்‌” 

இங்கனம்‌, காலம்‌ இடம்‌ குலம்‌ குணம்‌ உயர்வு தாழ்வு 
என்னும்‌ பேதம்‌ பாராட்டாமற்‌ கொடுப்போனாகையால்‌, நீ 
பிராம்மண வடிவுடன்‌ சென்று யாசித்‌ துக்‌ கவச குண்டலங்‌ 
களைப்‌ பெற்று வரவேண்டிய தவசியமாக இருக்கின்றது ; 
இர்த இரண்டும்‌ உன்னாற்‌ கவசப்படுமாயின்‌, பின்னர்‌, இவ்‌ 
வுலகில்‌ விஜயனை வெல்வார்‌ யாருமிலர்‌ ; உலகம்‌ இரண்டே 
வரினும்‌, உன்‌ மகனுக்கே ஜயம்‌ நிற்கும்‌ ; ஆகையால்‌ காலம்‌ 
தாழ்‌த்திடாமல்‌ இதனைச்‌ செய்திடு?” எனச்‌ சொல்லிவிடுத்தார; 
அவனும்‌ ““ஆம்‌”” என்று ஓத்துப்போய்‌ மறைம்தான்‌, 


கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்க்குத்‌ தூதுபோதல்‌ என்‌ 
னும்‌ வியாஜத்தைக்‌ காட்டிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பரண்டவர்க்கே 
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போரில்‌ வெற்றி டைத்தற்கு வேண்டிய உபாயங்களை 
மூடித்திடச்‌ சென்று அத்தனாபும்‌ வம்‌தவராகையினால்‌, 
தாம்‌ கருதியிருக்க உபாயங்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ நிறை 
வேற்றிவிட்டனசாதலின்‌ மனக்களிப்புடனிருக்கார்‌. அவரை 
விட்டு விலகப்போற்த இக்தான்‌, தன்‌ மதலைக்கு வெற்றி 
கடைத்தற்கும்‌, தருமமூர்த்தகளாகிய பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ 
அசசுபெற்றுப்‌ பூமண்டலத்தைச்‌ செலுத்தற்கும்‌, பிரபஞ்சத்‌ 
இன்‌ ஏகநாயகனாய பரமாத்மா ஸ்ரீ கோபால கிருஷ்ணமூர்த்‌ 
இயின்‌ பணியைத்‌ தலையேற்று ஈடத்தற்கும்‌ இிரிலோகாதிபதி 
யாயெ தனக்கு உரிமையும்‌ கடமையுமுண்டாகையால்‌ உடன்‌ 
பட்டுச்‌ சென்றான்‌. 


கர்ணனும்‌ இந்திரனும்‌ 


“6 தண்டுதா ளெனக்குனிக்‌ அடலலமரத்‌ தாளிணை 
சளர்ந்து தன்னாடக்‌ 
கண்டியாவருங்‌ கைதொழக்‌ கவித்தகைக்‌ 
குடையுடன்‌ கங்கைநீர்‌ தரையை 
மொண்டு மேலுறச்‌ சொரிந்த தாமென 
நரைதிரையுடன்‌ மூப்பொரு வடிவம்‌ 
கொண்டதாமென ஒரு மூனியாகியே 
கொற்றவன்‌ வாயில்‌ சென்றடைந்தான்‌.” 
கையிற்பிடி.த்‌. தள்ள தண்டத்தையே உறுதியுள்ள காலா 
கக்கொண்டு முதுகு கூனித்‌ தேகம்‌ நடுங்கத்‌ தள்ளாடித்‌ தள்‌ 
னரமத்‌ தன்னைக்‌ கண்ட யாவரும்‌ கைதொழுதிறைஞ்சும்படி. 
யாகக்‌ கைக்குடையுடனும்‌ ஈரைதிரையுடனும்‌, மூப்பெனும்‌ 
பருவான து ஒரு வடிவைக்‌ கொண்டுவரச்‌ துளதோ என்னும்‌ 
படி. ஒரு முனிவர்‌ வேடம்கொண்டு, கர்ணனத அரண்மனை 
வரயிலை யடைந்தான்‌ இந்திரதேவன்‌. தரனமும்‌ பரிசிலும்‌ 


கிருஷ்ணன்‌ தாஅ சருக்கம்‌ 455 


இரவலர்‌ முதலியோர்க்குக்‌ கொடுத்து அனுப்பிக்கொண்டு 
கர்ணன்‌ இருக்திடும்போது, இம்முனியுருவமுடையோன்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தனன்‌. பகற்பொழுது மிகு விட்டதால்‌, 
காளை வாருமென்று வாயிற்காவலர்‌ இம்முனிவரைத்‌ தெழித்‌ 
அக்கொண்டிருந்ததைக்‌ கர்ணன்‌ கண்டு அழைத்தவாச்‌ 
செய்தான்‌. முனி வரக்கண்டு எழுந்து வணங்கிச்‌ இத்த 
னன்‌. தக்க ஆஸனத்திறாத்தி யுபசார வார்த்தைகள்‌ கூறிப்‌ 
பூஜையும்‌ முறையினிற்‌ செய்து, ££ தங்கட்கு வேண்டிய 
தென்ன ? கேட்டதைக்‌ கொடுத்திடுவேன்‌ ; சங்கோசப்படா 
மற்‌ சொல்லிடுங்கள்‌ ? என்று மிகவும்‌ விகயத்‌அடனும்‌ அன்‌ 
புடனும்‌ கேட்டான்‌. 


முனிவன்‌, நகைத்‌ அ, “விரும்பியது எதுவாயினும்‌ கொடுத்‌ 
திடல்‌, சுரதருவாயெ கற்பகத்‌ க்குத்தான்‌ உரிமை யென்பர்‌; 
௮௮ அதற்கும்‌ அருமை யென்பர்‌ சில்லோர்‌; அப்படியிருக்க, 
ஒரு மானுடன்‌; நீ, எங்கனம்‌ அப்படிச்‌ சபதம்‌ செய்திடலா 
கும்‌?” என்றான்‌. “£அப்படியா! உள்ளதொன்று எதுவாயினும்‌ 
கேட்டு விட்டால்‌ தந்திடுகலே எனஅ கொள்கை யென்பதே 
அதன்‌ கருத்து” என்றான்‌ கொடையிற்‌ சிறந்த கர்ணன்‌. 
“உன்னிட முற்றது எதுவாயினும்‌ கேட்டாற்‌ கொடுத்திடல்‌ 
கூடுமா? கொடுக்கத்‌ தக்கது இத; தகாதது இது என்று 
ஒரு வரம்பு ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளாமலா கொடுத்திடல்‌ முடி 
யும்‌?!” என்றான்‌ முனி வேஷதாரன்‌. கர்ணன்‌ நகைத்து, 
“விருத்த வேதியசே! நீர்‌ மெய்யுயிர்‌ விரும்பி யிரந்தாலும்‌, 
கருத்தினோடு உமக்கு அளித்திடுவேன்‌; அளிக்க மனறுத்துளே 
னாயின்‌, பார்த்தவர்‌ ஈகைக்கச்‌ செறுத்த போர்க்‌ களத்தில்‌ 
எதிரியிடம்‌ அடிபட்டு முதுகு காட்டி யோடும்‌ வீரர்‌ போகும்‌ 
நரகிடைப்‌ போவேனாக” என்று சொன்னான்‌. “அப்படி. 
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யாயின்‌, உனக்கு மெய்க்‌ காவலாக இருக்கும்‌ இக்கவ௪ குண்‌ 
டலங்களைக்‌ களைந்து கொடுத்தடுவையோ?? என்ற இர்திரன்‌ 
கேட்டான்‌. “இவ்வளவு கானே! உயிரைக்‌ கேட்பினும்‌ 
கொடுப்பதாக நான்‌ ஓப்புக்கொண்டிருக்க, அழியும்‌ உடலைக்‌ 
காக்கும்‌ இவைகளைக்‌ தருதற்குத்‌ தடையா? இசோ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌”? என்று அவற்றைக்‌ களைநக்கெடுக்கும்போ அ, ஒரு 
அசரீரி வாக்குத்‌ தோன்றித்‌ தடுத்தது. அசரீரி, “காணா! 
இச்சு வேதியன்‌ இக்திரன்‌) மாயக்‌ கண்ணனால்‌ ஏவப்‌ பெற்று 
வந்திருக்கன்றான்‌; அவற்றைக்‌ களைந்து கொடாதே?? என்று 
உரைத்தது. என்றாலும்‌, மனத்திலோர்‌ கலக்கமும்‌, உறு 
மல்‌, கர்ணன்‌, **கருவனென்று சொன்னது எதுவாயினும்‌ 
தந்தடலே என்‌ விரதம்‌”” என்று சொல்லி யவைகளை யவ்வேதி 
யன்‌ கரத்திற்‌ களிப்புடன்‌ நல்‌த்தானும்‌ களித்தனன்‌; ஈந்து 
உவக்கும்‌ இன்பம்‌ அறிந்தவா்தான்‌ இக்கொடையின்‌ இன்‌ 
பத்தை யறிந்தடக்‌ கூடியவர்கள்‌. எல்லா வின்பத்திலும்‌ 
மேலான இன்பம்‌ இதுவே யெனக்‌ கண்டிருக்கன்றனர்‌, 
இயற்கைக்‌ கொடையாளிகள்‌; அவர்களிற்‌ சறர்சுவன்‌ கர்‌ 
ணன்‌; ஆகலின்‌, கவச குண்டலங்களைக்‌ கழற்றி யிக்‌துக்களித்‌ 
இருந்தனன்‌. தேவர்‌ பூமாரி பொழிந்தனர்‌. இர்திரன்‌ வேதி 
யர்‌ உருவினை நீக்கத்‌ தன்‌ சுய உருவுடன்‌ காட்சி தந்து நின்‌ 
மூன்‌. காட்சியைக்‌ கண்டு மனமுருகி நின்ற கர்ணனைப்‌ 
பார்த்து, இந்திரன்‌, “கர்ணா! நெருங்க போரில்‌ வெற்றி 
தரும்‌ இதனைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌?” என்று ஒரு வேலைக்‌ கொடுத்‌ 
தீனனாூக்‌ கூறுஅன்றான்‌; “கர்ணா! காளைப்‌ பாரதப்‌ போரில்‌, 
வெஞ்சமரில்‌ நீ தலைமை வூத்திடும்போது, உன்னால்‌ வெல்‌ 
லற்கரியவனாகி ஒருவன்‌ தோன்றப்‌ போகின்றான்‌. அவன்‌ 
தான்‌ வீமனுக்கு இடி.ம்பி வயிற்றிற்‌ பிறந்தவனாய கடோற்‌ 


கசன்‌; அவனை ஒருவாற்றானும்‌ வெல்ல முடியாமலும்‌, அவ 
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னலேற்படும்‌ அமர்க்களத்‌ சவதியைப்‌ பொறுக்க முடியா 
மனு மிருந்திடும்‌ சமய மேற்படும்‌; அத்தருணம்‌, இந்த 
வேலீனை யவன்மேலெய்து அழித்திடுவாய்‌”” என்று கூறி யவ்‌ 
விடம்‌ விட்டகன்று, கண்ணபிரானிடம்‌ போய்த்‌ தான்‌ 
சென்றதும்‌ கேட்டதும்‌ அவன்‌ மனம்‌ ஓப்பினதும்‌ அசரீரி 
கூறினும்‌, கர்ணன்‌ கவலாது கொடுத்ததும்‌ எல்லாம்‌ 
சொல்லி யாச்சரியப்பட்டான்‌. கண்ணன்‌, இயற்கைக்‌ 
கொடையாளி களித்தகையரே! 
“உண்மையாக வெஞ்சமர்‌ முகத்தெறிபடை 
யொன்றும்‌ வச்அடலுற வொட்டாத்‌ 
இண்மையாலுயர்‌ கவச குண்டலங்களைச்‌ 
சென்றிரந்தவர்க்‌ இவன்கொடுத்தான்‌ 
எண்மையாயினும்‌ ளைஞரே யேற்பினும்‌ 
இயல்பிலாப்‌ புன்செல்வரீயார்‌ 
வண்மையாளர்‌ தம்மாருயிர்‌ மாற்றலார்‌ 
கேட்பினும்‌ மனுக்கலரரன்றே,” 
என்று புகழ்ச்‌,து இருவரும்‌ பிரிக்தனர்‌, இந்திரன்‌ மறைக்‌ 
தான்‌. 
கர்ணனும்‌ குந்திதேவியும்‌. 
இர்திரனுக்கு விடை கொடுத்து அனுப்பின பிறகு, 
விரைம்‌து உபலாவியம்‌ ஏகவேண்டுவதை யுன்னிக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ குக்தியை யணு, இன்றே சென்று கர்ணனிடம்‌ 
பேசி வருகென அனுப்பினார்‌. அவளும்‌ இருமா லேவலினால்‌ 
தனத தருமாமதலை காணனது அரண்மனை வாயிலை யடைந்‌ 
தான்‌. 
“குந்திதேவி, வாயிலில்‌ வந்து காத்திருக்கிறார்கள்‌) தங்‌ 
களைக்‌ காணவிரும்புறொர்சுன்‌?? என்று வாயிலோர்‌ உரைத்‌ 
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இடக்கேட்ட கர்ணன்‌, கானேளஎழுக்‌அ முன்சென்று கொழு அ 
எதிர்கொண்டு வக்‌. முறைமையால்‌ ஆஸனச்‌ இருத்தி ஈன்கு 
உபசரித்தும்‌ பின்னர்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்கின்றான்‌. 
ஈதாயே! தாங்கள்‌ எனது இச்‌ சிறு குடிசையை நாடி வந்தது 
எனது அருந்தவப்‌ பயனென்றே யெண்ணுகன்றேன்‌; வந்த 
விஷயம்‌ என்னவோ? அஃது என்னாற்‌ கூடுமாயின்‌ இயற்றித்‌ 
தருனெறேன்‌; இசைக்து மொழிந்தருளல்‌ வேண்டும்‌” என்று 
மிக விசய்‌ துடன்‌ பணிர்தருக்‌ கேட்டனள்‌. 


“அப்பா! கரணா!! நீ எனத வயிற்றிற்‌ பிறந்த குழச்‌ 
தை யாவாய்‌! அதிபால்யத்தில்‌, குரு உபதேசித்த மந்திரத்‌ 
தைப்‌ பரீக்ஷித்தட கான்‌ உருச்‌ செபித்தபோது, சூரியன்‌ 
என்‌ எதிர்த்‌ தோன்‌ றி எனக்குப்‌ பருவமுமளித்‌ த, உன்னையும்‌ 
அளித்திட்டான்‌; ௮வன்‌ ஏனை.அம்‌, எனது முன்னைய கன்‌ 
னிப்‌ பருவமேவமந்தமைந்திடக்‌ கையிலிருக்கும்குழச்தையாயெ 
உன்னையும்‌ எனது கன்னிமை நீங்காப்‌ பருவத்தையும்‌ பார்‌ 
தீத ஊர்‌ வம்புக்கும்‌ பயந்து, ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ எனது 
ஒரு சேலையைப்‌ படுக்கையாக்கிக்‌ கூடையிற்‌ கடத்திச்‌ சூரி 
யனையே காவலாகத்‌ அதித்து ஆற்றில்‌ விட்டிட்டேன்‌; அக்கு 
ழக்தைதான்‌,இப்போ.து என்னெதரில்‌ ராஜாங்க த அடன்விற்றி 
ருக்கும்‌ இந்தக்‌ கர்ண மஹாராஜன்‌” என்று சொன்னாள்‌: 
இ. மாயனார்‌ உபாயம்‌ தான்‌ என்‌.அ தெரிர்தனனானாலும்‌; 
வந்த கேட்பதை விரைவிலாது அளித்திடும்‌ வள்ளலா கையி 
னால்‌, மனம்வெறுத்திடாமல்‌ “*தரயே! எனைப்பயர்‌ தவள்நீ தான்‌ 
என்னினும்‌, உன்மொழியைத்‌ தேறுவ அ நான்‌ எப்படி? ஏன்‌ 
என்றால்‌, கான்தாயற்றவனென்றும்‌, இன்னார்‌ தாயெனத்‌. 
தெரியாதவனென்றம்‌ உலகம்‌ அறிக்‌ துள்ளபடியால்‌, பல 
பெண்கள்‌ என்னை மகனுறவுகொண்டாடி. யென்னை ஏமாற்ற 
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வந்தார்கள்‌; அப்போது கான்‌, என்‌ குழந்தை யுருவோடு 
என்தாய்‌ என்னைச்‌ சுற்றிப்‌ படுக்கையாக வைத்திருந்த என அ 
தாயின்‌ அலெயுடுத்திக்‌ கொள்ளும்படி சொல்ல, அவர்கள்‌, 
உடுத்து விஷமேறி மாண்டு போயினர்‌; அப்‌ பரீகைஷயில்‌ 
தாங்கள்‌ தேறினால்‌ கான்‌ நம்புவேன்‌””ஏன்று சொன்னான்‌. 
உடனே, உண்மைத்‌ தாயாகலின்‌, உள்ளத்திற்‌ கலக்கமொன்‌ 
அம்‌ கொள்ளாமல்‌, “எங்கே! அ.ச. அலை யெடு; என்னிடம்‌ 
கொடு” என்றனள்‌ குந்திதேவி, கர்ணனும்‌ அத்‌ துலெனைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அதனைக்‌ குந்தி வாங்‌, அத தனது ௫ல்‌ 
தானென்றுணர்ச்அ, ௮.2 அ௫லைப்பார்த்‌ அ, **ஏ./ தற்பாம்பே!! 
இக்கர்ணனைப்‌ பெற்றவள்‌ கான்‌ அல்லளாயின்‌, நீ, என்னைத்‌ 
தீண்டலாம்‌'”எனச்‌ சொல்லி, அத்‌அலலைத்‌ தன்‌ மேனி மறைச்‌ 
திடப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. உடனே, இவட்குக்‌ குழர்‌ 
தையின்‌ நினைவும்‌ கர்ணனுக்குத்‌ தாயின்‌ நினைவும்‌ உதித்‌ கன. 
மகனன்பு இவனிடத்திலும்‌ தாயின்‌ அன்பு அவளிடத்திலும்‌ 
தோன்றின; இஃது இயற்கை ; எதிர்‌ நிற்பவனைக்‌ கர்ண 
மகாசாஜனாக மதித்திடாமல்‌ அன்றைத்‌ தோன்றிய சிசு 
வெனவே மனதிற்கொண்டனள்‌. பருவம்‌ வர்‌.து தர்மனாதிய 
ரைப்‌ பெற்றுப்‌ பால்கொடுத்‌.அ வளர்த்தும்‌ காலத்திலெல்லாம்‌; 
குந்தி, தனது கன்னிப்பருவத்தில்‌ ஆற்றில்‌ விடப்பட்ட சச 
வைப்பற்றி நினைந்‌ து நினைக்‌து, அச்சிசுவுக்குப்‌ பால்கொடா 
திருந்தனனே என்று வருந்தி யுருக மாழ்யிரும்‌த அண்மை 
யாதலால்‌, அந்த நினைவும்‌ இப்போது உதிக்கவே,தனங்களின்‌ 
வழியே பால்‌ சோர்ந்து கர்ணன்‌ முகத்தில்‌ தெறித்த அ. 


காட்சியைக்‌ கண்டான்‌; மனங்கசிந்தான்‌; உளத்திற்‌ 
களிகொண்டான்‌ ; மெய்புளகத்தான்‌; காலிடை வீழ்ச்து 
வணங்டித்‌ “(தரயே! என்னைப்பெற்ற அயே !! தாயின்னா 
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ரெனத்‌ தெரியாமலும்‌ தெளியாமலும்‌ இருந்த என்‌ மயக்‌ 
கத்தை யறவே யொழித்திட்டாய்‌ !!! இதற்கு மாறாக நான்‌ 
என்ன உதவி செய்யப்போகிறேன்‌. என்னைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ 
மகன்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ உலகோசது அப 
வாதச்‌ சொல்‌ இன்றோடொழிக்தது'” என்றென்று ஏத்தி 
னன்‌. “தாயே! என்னை யாசீர்வதித்‌ தருள்வாய்‌ '”? என்று 
தழுதழுத்த குரலுடன்‌ காலில்வீழ்க்‌து பணிச்‌ அ, எழுந்தான்‌. 


குந்திதேவி, கர்ணனைப்‌ பார்த்து, “குழந்தாய்‌! உன்‌ 
தம்பியராகய பாண்டவரைவரும்‌, உன்‌ இணையடி வணங்கி 
டக்‌ குருகுலக்‌ தலைமையை ஏற்றுக்கொண்டு, இவ்வுலகை 
யின்னொரு குடைக்ழேமர்த்திச்‌ செங்கோலோச்சிப்‌ பல்‌ 
லாண்டு நீ அண்டிருக்கக்‌ கடவாய்‌. அன்மதியாருடன்‌ 
சூழ்க து தருமமே தமது செயலாகக்கொண்ட, உன்‌ தம்பி 
யரைவரையும்‌ உடன்று கொலை சூழ்தல்‌ அழகாகாத ; இத 
னைக்‌ கேட்டவுடன்‌ என்‌ வயிறெரிம்ததை யாரிடம்‌ சொல்‌ 
வேன்‌ ; உன்னிடம்‌தான்‌ சொல்லவேண்டியது ; அதனால்‌ 
சொன்னேன்‌ ; உன்னை மன்றாடி வேண்டுசன்றேன்‌ ; நீ, இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்பட்டு ௮வசியம்‌ வக்து உன்‌ தம்பிய 
ருடன்‌ சேர்ச்து வாழ்க்திடுவாய்‌; அப்போதுதான்‌ என்‌ 
வயிற்றின்‌ கொதிப்படங்கும்‌ ?” என்று சொன்னாள்‌. 


“தரயே ! அன்று என்னைப்பெற்ற தாங்கள்‌, என்பேரில்‌ 
அன்பு தோன்றாமையினாலோ, உலகப்‌ பழிக்கு காணியோ 
விலக்கி விடுத்தூவிட்டீர்கள்‌ ; அன்று முதல்‌ இன்றளவும்‌ 
ஆருயிர்த்‌ அணையெனக்‌ கருதி அங்கர்கோன்‌ என்னும்‌ நாம 
முஞ்‌ சூட்டி. மகுடமும்‌ புனைந்‌ அ தன்னொடு ஒசானைத்திருத்தி 
யும்‌ ஓரிட,த்‌அண்டும்‌, அவன தூ தம்பியரும்‌ சுற்றமும்‌ என்‌ 
னடி வணங்கும்படியாகச்‌ செய்தும்‌, உயர்‌ தோற்றமும்‌ புகழ்‌ 
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ஏற்றமும்‌ கொடுத்‌ துள்ளவனை யிணி எங்கனம்‌ பிரிக்து வர 
முடியும்‌? சாவே யெனினும்‌ அவனுடன்‌ சாதலோ ; அவ 
அுக்காகச்‌ சாதலோ செய்ய மனங்கொண்டுளேன்‌. இணி, 
எவ்வகையாயினும்‌ அதனை மாற்ற முடியாதவனாக இருக்கி. 
றேன்‌ ; அன்றியும்‌, அவன்‌ என்னெொடும்‌ மிக ஈம்பிக்சையுடன்‌ . 
பழயெ பழக்கத்‌ துக்கு இவை மாத்திரம்‌ காரணமன்று ; இன்‌ 
னொரு அதிசயத்தையும்‌ கேட்பாய்‌ ; அவனது மனையாளு 
டன்‌, அவனுடன்‌ அன்றி யவனிலாதபோஅம்‌, தனியிருர்‌ 
தாடுதலுமுண்டு ; ஒருநாள்‌, அவளொடும்‌ தனியிருர்‌து நானா: 
டிக்கொண்டி ருந்த சமயம்‌, “கணவன்‌ வக்காானென அவள்‌ 
எழும்தபோ அ, அதனையறியாத நான்‌, அவளை யுட்காரச்‌ 
சொல்லி மேகலை பிடித்திழுக்க, அம்மேகலை யறுக்து மணி 
யெலாம்‌ சிதறிக்‌ ழே விழ்ச் கன); அஅகண்ட மன்னன்‌, அரி 
யன்‌, என்‌ ஆருயிர்‌த்‌ துணைவன்‌, சிறிதும்‌ மனம்‌ வேறுபடா 
மல்‌, என்னைப்பார்த்து; அன்புடன்‌ பேசியிருர்‌து; £ வீழ்ர்த 
மணிகளை யெடுக்கவா கோக்கவா ? என்றானே! இந்த நம்பிக்‌ ' 
கையும்‌ விசுவாசமும்‌ அன்பும்‌ ஆகசவுங்‌ கொண்ட மன்னனை 
யெங்கனம்‌, இக்தக்‌ கொடும்‌ போர்கூடிய சமயத்தில்‌ வஞ்‌ 
சித்து விலகுவேன்‌? ஆகையால்‌ அவனுடனிருப்பதே தருமம்‌. 


“மடந்தை பொற்றிருமேகலை மணியுகவே 

மாசறத்திகழு மேகாந்த 

இடர்தனிற்‌ புரிக்தே கானயர்க்திருப்ப 
எடுக்கவோ கோக்கவோ என்றான்‌ 

இடம்படுத்திட வேலிராச ராசனுக்குச்‌ 
செருமுனைச்‌ சென்று செஞ்சோற்றும்‌ 

கடன்கழிப்ப தவே யெனக்கினிப்‌ புகழுங்‌ 
சருமமும்‌ சருமமு மென்றான்‌.” 
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மற்றும்‌, சொல்லுகின்றான்‌; “பல பலப்‌ பேசியினி ஆகப்‌ 
பேவ ஒன்னுமில்லை; போருக்கோ ஆயத்த மாகிவிட்டது. 
ஆகையால்‌, தரங்கள்‌ இங்கு வந்த காரியம்‌, என்னவோ, 
அதனை யொளிக்காமல்‌ உண்மையை உரைத்திடுங்கள்‌.”” 
என்று அணிபுடன்‌ சொன்னான்‌. 


மைக்கனுசைத்த துணிவும்‌ கடமையும்‌ நிர்த்தாக்திண்ய 
மும்‌ பொருந்திய உரைகளைக்‌ கேட்ட தாய்‌, இரண்டு கன்றி 
அக்கு இரங்கிவாடும்‌ ஒரு தாய்போல்‌ மிகவும்‌ நெஞ்சழிந்‌ த, 
கண்களில்‌ நீர்‌ சொரிய அலறிவாய்‌ குளறி ரொர்தழுதாள்‌. 
அப்போது, மகன்‌, அவள்‌ கண்களைத்‌ துடைத்து அன்பினால்‌ 
பல வார்த்தைகள்‌ பேசத்‌ தேறுதல்‌ செய்து, “தாயே! இவை 
யெல்லாம்‌ வினையின்‌ விளைவேயல்லாமல்‌ வேறுண்டோ? 
தமது முயற்சியால்‌ ஆவதென்ன இருக்கின்றது? இச்செயல்‌ 
தவிர வேறு நீங்கள்‌ வேண்டியன வேண்டியபடியே தருகு 
வன்‌; விளம்பியிடுங்கள்‌..” என்று அன்புடன்‌ கேட்டான்‌. 
பாண்டுவின்‌ மனைவி குக்திமாதேவி இதனைப்‌ பகர்வாளாயி 
னாள்‌. 


“மைந்தா! ஆனால்‌ இருவரம்‌ கேட்ழேன்‌; அருள்வாய்‌! 
விஜயன்‌ நின்னொடும்‌ வெஞ்சமர்‌ கோத்து நின்றபோது, அவ 
னுக்குப்‌ பகையாயெ அந்த நாகாஸ்திரத்தை, நீ அதற்‌ களித்‌ 
அளவாக்குப்படியே யெய்து, ௮௮ பிழைத் இட்டால்‌, இரண்‌ 
டாம்‌ முறையாக :எய்திடா தொழிவாய்‌! பார்த்தன்‌ தவிர, 
மற்ற சகோதரர்களுடன்‌ மலைந்து போர்‌ செய்யாதே! இர்த 
இரண்டு வரங்களையும்‌ £ எனக்குக்‌ கொடுத்து, வள்ளல்‌ எனும்‌ 
பெயர்‌ வழுவிடா தருள்வாய்‌!” என்றனள்‌. : தம்பியர்மேல்‌ 
கருணை கொண்ட கர்ணன்‌ மொழிவான்‌:— 
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தெறுகணை யொன்று தொடுக்கவும்‌ முனைம்‌ து 

செருச்செய்வோன்‌ சென்னியோ டிரும்தால்‌ 

மறுகணை தொடுப்ப தாண்மையோ வலியோ 
மானமோ மன்னவற்‌ கறமோ 

உறுகணை யொன்றே பார்த்தன்மேல்‌ தொடுப்பன்‌ 
ஒழிக்‌அளோ ருப்வரென்‌ அரைத்தான்‌ 

,தறுகண ரலர்க்‌ தம்‌ தறுகணா வர்க்கும்‌ 
தண்ணளி நிறைந்த செங்‌ கண்ணான்‌.” 


“தாயே! செருக்‌ களத்தில்‌, நின்று போர்‌ செய்யும்‌ பகை 
வன்‌ முடியைக்‌ கொய்திட, அதற்கெனறிருக்கும்‌ ஒரு கணை 
யைத்‌ தொடுக்‌.தும்‌, அவன்‌ அழியா து தலையோடி ருப்பனானால்‌, 
மறுபடியும்‌ இரண்டாம்‌ முறை அக்கணேயையே தொடுத்‌ 
தல்‌, போருக்கு அழகாக மாட்டாது; ஆண்மையாகவும்‌ 
மாட்டாது; வலியுடையான்‌ செய்யவும்‌ மாட்டான்‌; கெளர 
வமுமன்று; மன்னவர்‌ தருமமுமன்அ; பார்த்தன்மேல்‌ 
அக்கணையை யொருமுறையே தொடுப்பேன்‌; மற்றவர்‌ என்‌ 
னால்‌ போரில்‌ அன்பமடையாமல்‌ பிழைத்துப்‌ போவார்‌; நீ, 
இவ்வரமிரண்டும்‌ பெற்றுக்கொள்‌; அனால்‌, இதற்கு மாறாக, 
நீங்கள்‌ எனக்கு இரண்டு வரங்கள்‌ தரவேண்டுகன்றேன்‌; 
அவற்றை யவசியம்‌ எனக்குத்‌ தந்தருளவேண்டும்‌”” என்றான்‌; 
மங்கையும்‌ “சரி” யெனக்‌ கர்ணன்‌ சொல்லலுற்றான்‌. 


“ஏன்‌ அரிய தாயே! பயர்தரத்‌ தகுந்த போரில்‌ பார்த்‌ 
தனா லடியேன்‌, பாணத்தா லடிப்பட்டிறம்‌து வீழ்ச்தபோது, 
மற்றெல்லா மன்னரும்‌ அறிச்து கொள்ளும்படியாக, விரை 
வினில்‌ வந்து என்‌ உடலின்‌ மேல்வீழ்ம்து, “மகனே” என்று: 
சொல்லிக்‌ கதறிப்‌ புலம்ப வேண்டுகிறேன்‌; இஃது ஒருவரம்‌; 
மற்றொரு வரமாவது:-— இந்தப்போர்‌ முடியுமளவும்‌, உமக்கு 
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நான்‌ மகனெனு முண்மையைதக்‌ தம்பியர்‌ ஐவருங்கூட அறிச்‌ 
அக்‌ கொள்ளாதபடியாக மறைத்‌ துவைக்திடவேண்டுகிறேன்‌. 
ஏனெனில்‌, தம்பியர்‌ அறிக்திடுவாரானால்‌, அவர்‌ தம்‌ இயற்‌ 
கைக்‌ கிணங்க, உடனே என்னிடம்‌ வந்து என்னடி வீழ்ந்த 
என்னிடமே இப்பூவுல காட்சியைக்‌ கொடுத்‌இடுவர்‌; நானே; 
என்‌ இயற்கைக்‌ ணெங்க, எனக்கு மிஈ ஈண்பினனான அரி 
யோதனனுக்கே அந்த ஆட்சியைக்‌ கொடுத்திடுவேன; ஆத 
லால்‌, போர்முடியு மளவும்‌ இதனை வெளியிடா இருங்கள்‌; 
இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌ அவசியம்‌ தங்களிடம்‌ வேண்டி 
நிற்றே”” னென்றான்‌. 


குந்தியும்‌ “இம்‌!” என அதற்சைந்‌து, அவ்விரண்டு 
வரங்களையும்‌ அவனுக்கக்து, மேன்மேல்‌ தவசம்‌ மிகவளர்ச்‌ 
தட, “மகனே! இனியுன்னை யுயிருடன்‌ என்று காணப்‌ 
போகின்றேனோ?”” என்று அழுது கண்ணீர்‌ சொரிய அவ்‌ 


விட மகன்று யாதவ மாதவன்‌ இருப்பிடம்‌ சார்க் காள்‌. 


கண்ணபிரான்‌, குந்திக்கும்‌ கர்ணனுக்கும்‌ நிகழ்ந்த ஸம்‌ 
பரஷணைகளைக்‌ கேட்டு மிக மூழ்கச்‌, வந்த காரியங்கள்‌ 
முடிக்சன என்று களித்தவராகக்‌ குந்தியை யவ்விடமே 
நிறுத்தித்‌ தன்னை யுபசரித்த மன்னவர்‌ பிறர்க்கும்‌ உபசாரங்‌ 
கள்‌ சொல்லிப்‌ புறப்பட்டு, விரைவினில்‌, அன்றே பாண்டவர்‌ 
உறைவிடம்‌ சேர்க்தார்‌. கண்ணன்‌ வந்து சேர்ச்‌, சமையறிக்து 
பாண்டவ சைவரும்‌ உபசரித்தேற்று, அவரால்‌, அத்தினபுரத்‌ 
தில்‌ ஈடச்தவெலாம்‌ கேட்டுக்‌ களித்தார்கள்‌; ஆனால்‌, கண்‌ 
ணன்‌ அவர்க்குக்‌ ““குக்திக்கும்‌ கர்ணனுக்கும்‌ கடந்த ஸம்பா 
ஷனை”” யொழிய மற்றவற்றைத்தான்‌ சொன்னார்‌; ஆகை 
யால்‌, கன்னனைத்‌ தமையனென்அ, ஐவர்‌ மன்னரும்‌ அதிம்‌ 
இடவில்லை. பாண்டவ சைவரும்‌, முன்னரே போர்‌ குறித்து 
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அதற்குவேண்டிய உபகரணங்களையும்‌ ' ஆயுதங்களையும்‌ உண. 
வுக்கு வேண்டியவைகளையும்‌ சேகரித்துக்கொண்‌ டிருந்தார்‌ 
கள்‌; மற்றும்‌, போர்‌ நிகழ்வது. திர்மானந்தான்‌ என்று நட்‌ 
பினர்க்கெல்லாம்‌ ஓலை. போக்கியிருக் கார்கள்‌; அகையினால்‌, 
உபகரணங்களும்‌ ஆயுத வகைகளும்‌ உணவுப்‌ பொருள்களும்‌ 
வந்த குவிக்‌ துகொண்டிருக்கன. மித்திர மன்னர்களும்‌ தத்‌ 
தம்‌ படைகளை முன்னனுப்பித்‌ தாங்களும்‌ வச்தூகொண் 
டிருக்‌, கார்கள்‌. எங்கும்‌ போர்‌ முழக்கமே மிகுக்திருந்க து. 


படைகள்‌ எழுதற்‌ சருக்கம்‌. 


“படர்ந்த கானகம்‌ திரிர்துமிண்‌ டன்புடன்‌ பணிந்த பஞ்சவர்ச்சாகச்‌ 
சடந்த ஞானியர்‌ கடவுளர்‌ காண்கலாக்‌ கழலிணை சிவப்பேறத்‌ 
தொடர்ந்த கான்மறை பின்செலப்‌ பன்னகத்‌ அவசன்‌ மாசசர்த் தாது 
ஈடக்த நாயகன்‌ கருமுகில்‌ வண்ணம்‌ என்‌ ஈயனம்விட்‌ டகலாவே,” 


பாண்டவர்‌ பக்கப்படை. 


பாண்டவர்களுடைய ஓலைவரப்‌ பெற்றவுடனே அரச 
மித்திரர்கள்‌ தத்தம்‌ படைகளுடன்‌ புறப்பட்டு வர்‌தகொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. எட்டுத்‌ இக்கிலுமுள்ள மன்னவருடன்‌ யாக 
சேனன்‌ வச்தான்‌. அவனுடன்‌ திட்டத்‌ அய்மனும்‌ இட்ட 
கேதுவும்‌ சிகண்டியும்‌ வரது சோச்திட்டார்கள்‌. உத்த 
மோசா உதாமனும்‌ உடனவந்தார்கள்‌. பாஞ்சாலரும்‌ வச்‌. 
சேர்ச்தார்கள்‌. ' விராட பூபனும்‌ சகானீகனும்‌ சிவேதனும்‌ 
வராக கேதுவும்‌ உத்தரகுமாரனுமாகிய மச்சஈாட்டவர்‌ வந்‌ 
தார்கள்‌. சேர செம்பியரும்‌ பாண்டியரும்‌ வந்தார்கள்‌. 
கேகயத்‌ தலைவரும்‌ குக்திபோசரும்‌ வந்தார்கள்‌. கடோற்‌ 
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கசக்‌ காளையும்‌ ௮பிமன்னனும்‌ இராவானும்‌ வித்தாக 
ளும்‌ வீர ரெத்தியும்‌ புண்டலனும்‌ செபசனனும்‌ இிரெளபத 
சைவரும்‌ வந்தார்கள்‌. சினர்‌ சாவகர்‌ மாளவர்‌ தெலுங்கர்‌ 
கலிங்கர்‌ சோனகாதிபர்‌ கன்னடர்‌ மாகதர்‌ துலுக்கர்‌ குச்சரர்‌ 
ஓட்டர்‌ என்னும்‌ மன்னரும்‌ வந்‌இருக்தார்கள்‌. இவருள்‌ 
மகுடவர்த்தனர்களும்‌ பட்டவர்த்தனர்களும்‌ ௮சசிளங்‌ குமா 
சர்களும்‌ மண்டலீகரும்‌ மக்திரிகளும்‌ தந்திரிகளும்‌ உள்ளார்‌ 
கள்‌ ; இப்படி வந்து கூடிய கணக்கில்‌ பாண்டவர்‌ பக்கம்‌ வச்‌ 
அள்ள சேனைகள்‌ ஏழு அசெஆளஹினி யென்பார்கள்‌. வந்த 
மித்திர மன்னர்களைப்‌ பரண்டவரும்‌ கண்ணபிரானும்‌ எதிர்‌ 
கொண்டு அழைத்துவந்து தக்க விடுதிகள்‌ அமைத்துக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. தாம்‌ வணங்கவேண்டியவர்களைக்‌ காம்‌ 
வணக௫யும்‌ தம்மை வணங்குவார்‌ தம்‌ வணக்கத்தை யேற்‌ 
அம்‌ தருமசாஜன்‌ யாவரும்‌ மனங்களிக்குமாறு மரியாதைகள்‌ 
செய்து, அவர்களைப்‌ பார்த்து, அரவுயர்த்தோனிடம்‌ தூது 
அனுப்பிக்‌ - கேட்ட தஅமுதல்‌, அவன்‌ கண்ணனைக்‌ கொல்ல 
நினைத்த தஅவரையிற்‌ சொல்லி, “உங்கள்‌ தஅணைப்பலங்கொண்டு 
தரன்‌ இக்தப்‌ போரை ஆரம்பித்இருக்கன்றேன்‌ ; நீங்கள்‌ பக்‌ 
கத்துணையாயிருக்து, வெற்றி ஈம்‌ பக்கல்‌ வரும்படியாகச்‌ 
செய்ய வேண்டுன்றே'னென்று பிரார்த்தித்துச்‌ சொன்‌ 
னர்‌. “எங்கள்‌ சேனையும்‌ எங்கள்‌ உறவினரும்‌ எங்களாயுத 
பலங்களும்‌ எங்கள்‌ ஆரறுயிரும்‌, தங்கட்கே அர்ப்பணம்‌ ; 
தெய்வ பலத்தையும்‌ தர்மபலத்தையும்‌ முன்னிட்டுப்‌ போர்‌ 
புரிய நிற்ன்றோ மாகையால்‌, வெற்றி நமக்கே டைத்திடு?? 
மென்று, மன்னவரெல்லோரும்‌ கூறினார்கள்‌. தருமபூபன்‌ 
உற்சாக மிகக்கொண்டு, **இனி நம்‌ சேனைகளைச்‌ செலுத்தி 
கடத்‌ அதற்குச்‌ சேனாபதியாகச்‌ சிவேதனை வேண்டுனெறே” 
னென்று சொன்னார்‌. அவனும்‌ அப்படியே ஒப்புக்கொண்டு 
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மற்ற மன்னருடைய சம்மதயுங்‌ கேட்டுச்‌ சேனைகளை வகுத்‌ 
அக்கொண் டேற்றனன்‌. அப்போது, உலூபி மகனான 
இராவான்‌ என்பவன்‌, “எனக்கு ௮.அமதியளியுங்கள்‌; கான்‌ 
ஒருவனே சென்று நின்று எதிரிகள்‌ படைகளை ஒரே அம்பி 
னால்‌ ஓரே இனத்திற்‌ கொன்று, குருகுல ஆட்சியை நமதாக்கிக்‌. 
கொண்டு வருகின்றேன்‌”? என்று சொன்னான்‌. இனி, ௮௪ 
வக்கொடியோன்‌ பக்கத்துப்‌ படைகளை விளம்புவோம்‌. 


அரவக்‌ கோடியோன்‌ பக்கப்‌ படை. 


கண்ணபிசானைப்‌ பள்ளத்திடைப்‌ படுக்க வெண்ணின 
அன்றே அசவக்‌ கொடியன்‌, மித்திர மன்னர்க்கெல்லாம்‌ ஓலை 
யெழுதிப்‌ “பாண்டவருடன்‌ போர்குறித்தோம்‌; படையுடன்‌ 
பக்கத்துணையாக வரக்கடவீர்‌”” எனத்‌ தூதரும்‌ ஓலையும்‌, 
அனுப்பி யிருக்தானாகையால்‌, மன்னர்கள்‌ வந்தார்கள்‌. மத்‌ 
திர தேசத்‌ தரசன்‌ தமது மருகர்களாயெ பாண்டவரில்‌ இளை 
யோருக்கு உதவுவான்‌ வந்து கொண்டிருர்தபோது, அ 
வக்‌ கொடியன்‌, அவரை வஞ்சித்து விருக்இட்டுச்‌ தன்‌ பக்கத்‌ 
அணையாக்கிக்‌ கொண்டான்‌. சகுனி மாகதபதி விந்தரன்‌ விர 
தன்‌ என்பவரும்‌ படையுடன்‌ வந்தார்கள்‌. கலிங்கர்கோன்‌ 
சோமதத்தன்‌; கெளசிகன்‌ காம்பிலீசன்‌ தெலுங்கர்கோன்‌ 
போஜன்‌ கேகயன்‌ இிகத்தராயன்‌ கவுண்ட ராஜன்‌ மாளவன்‌ 
வளவன்‌ சேரன்‌ நீசோகநீகன்‌ எனும்‌ பல்‌ வேந்தரும்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்கள்‌. வங்காளம்‌ குகுரம்‌ னம்‌ பப்பரம்‌ கொப்பம்‌ 
சிங்களம்‌ அளுவம்‌ அங்கம்‌ ஆரியம்‌ சேதி கொங்கணம்‌ கடா 
ரம்‌ கொங்கம்‌ கூபகம்‌ இரட்டம்‌ ஒட்டம்‌ என்னும்‌ தேசத்து 
மன்னரும்வம்‌த சேர்ச்தார்கள்‌. அச்வத்தாமா யாதவ குமாரர்‌ 
பூரி கெளரி குமாரர்கள்‌ . இவர்களும்‌ படைகளுடன்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌. தம்பியர்‌ அனைவரும்‌, பீஷ்மன்‌ கிருபன்‌ அரோணன்‌ 
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'விகர்த்த சேனன்‌ பகதத்தன்‌ ஆயெஎல்லா,க்‌ அணைம்ன்னரும்‌ 
படைகளுடன்‌ வம்‌அ சேர்ந்தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ கூடிய கணக்‌ 
இல்‌-கெளசவர்‌ பக்கம்‌ வந்து கூடிய சேனைகள்‌ பதினொரு 
அகெஷெளூனி யென்பர்‌. யாவர்க்கும்‌ உபசாரங்கள்‌ சொல்லி 
விடுதிகள்‌ அமைத்அக்கொடுத்தான்‌. கூடிய சேனைக்கெல்லாம்‌ 
சேனாபதியாக நின்று போரினை நடத்து வேண்டு மென்று 
கங்கை மைந்தனான; தங்‌ குலமுதல்வன்‌ வீடுமனைவேண்டிக்‌ 
கொள்ள, அப்பெரியோனும்‌, “ஆம்‌?” எனச்‌ சொல்லிச்‌ சேனை 
களை யேற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 


முகூர்த்தம்‌- களப்பலி சருக்கம்‌. 
₹*கயம்படு மனத்தனான கண்ணிலாவரசன்‌ மைர்சன்‌ 
வயம்பட நினைந்து கங்குல்‌ வகுத்த தோர்‌ சூழ்ச்சி தன்னால்‌ 
பயம்படு மல்லரோடு பாதல மடிய நீண்ட 
சயம்படு கமலத்தா னென்தலை மிசைய கல்லொவே,” 


.அரியோதனன்‌; சேனைத்‌ தலைவராகி நின்ற பாட்டனை 
வணங்கிக்‌ ““களப்பலிக்கு யாரைக்கொள்வ அ,களப்பலி கொடுக்‌ 
கும்‌ முகூர்த்தம்‌ பார்த்தல்‌ வேண்டுமே” என்று கேட்டான்‌. 
“முகூர்த்தம்‌ வைப்பதிற்‌ சிறந்தோன்‌ வஞ்ச மனமிலாப்‌ பாண்‌ 
டவரில்‌ இளையோன்‌ சகாதேவன்தான்‌; அவனை நேரில்‌ நீயே 
சென்று கண்டு முகூர்த்தம்‌ வைக்‌. துவார”? என்னும்‌, “அர்ச்‌ 
சுனன்‌ மகனான உலூபி மகன்‌; இராவான்‌, நமது சேனையை 
யொரு பொழுதிற்‌ கொல்லும்‌ .தறமுடையானாகையிஞல்‌, 
அவனை வேண்டிக்‌ களப்பலிக்கு ௮ழைத்துவா/ போய்க்கேட்‌ 
டால்‌ அவன்‌ ஓப்புக்‌ கொள்வான்‌”? என்று சொல்லி யனுப்பி 
ஞர்‌. உடனே, ராஜ ராஜ அரியன்‌, ஒரு விசைத்‌ தேரிலேறி 
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யாங்குச்‌ சென்று சகாதேவனைக்‌ கண்டு, முகூர்த்த காள்‌. 
தமக்கு வெற்றிகிடைக்குமாறு வைத்துக்‌ கொடுக்கும்படிக்‌ 
கேட்டான்‌. கள்ளமிலா கெஞ்சுடையவனாகலின்‌, அவன்‌ 
“ சூரியனைச்‌ சந்திரன்‌ கூடுக்தின,த்‌ இராவில்‌ களப்பலியூட்டி 
னல்லால்‌, வெல்லுதற்டெமில்லை? யென்று சொன்னான்‌. 
உடனே வெட்கமில்லாமல்‌, அர்ச்சுனன்‌ மகன்‌ இராவானிடம்‌ 
சென்ற, களப்பலிக்கு வேண்ட, அவனும்‌ ஒப்புகப கமிட்‌ 
என்னைப்‌ பலி ஊட்டுக'” என்று சொன்னான்‌. 


இங்கனம்‌, **இராவான்‌ தன்னைத்‌ அரியனுக்குக்‌ களப்‌: 
பலிக்கு ஓப்புக்‌ கொடுத்திட்டான்‌'” என்று கண்ணபிரான்‌, 
தெரிச்து, அகடித கடனா சாமர்த்தியம்‌ வ௫த்தவசாகையால்‌,: 
அவர்கட்குக்‌ களப்பலிக்காகச்‌ சகாதேவன்‌ வைத்துக்‌ 
கொடுத்த நாளை மயக்க வேண்டு மென்றெண்ணி, முனி 
வர்க்‌ கெல்லாம்‌ கணனத்தில்‌ மயக்க முண்டாக்கிப்‌ பன்‌: 
னான்கு இனத்தன்றே அமைதிதி யென்று இதியைப்‌ பாட்டி. 
விட்டார்‌; இருசுடர்களும்‌ அடுத்‌.துவர்‌.து, *இன்றேன்‌ அமை' 
திதி யென்தீர”” என்று கேட்டார்‌; “நீங்களிருவரும்‌ சோச்‌து 
கரணப்படுதலினால்‌ தான்‌” என்று அவர்க்குச்‌ சரியாகச்‌ சமா 
தானம்‌ கூறி யனுப்பிவிட்டார்‌. ஆகையால்‌, காளும்‌ கோளும்‌ 
மாறவே பலனுமாறிய நிலையாயிற்று. கண்ணபிரான்‌, தரும 
னைப்‌ பார்த்து, **நீர்‌, அரவக்‌ கொடியனுக்கு முன்‌ சென்று 
களப்பலி கொடுப்பின்‌ அல்லால்‌ வெற்றி ஈமதாகாது. இரா 
வானோ, அவர்க்குக்‌ களப்பலிக்கு ஒப்புக்கொண்டான்‌; அகை 
யால்‌, உங்கட்கு வெற்றியுண்டாகும்‌ பொருட்டு, என்னைக்‌ 
களப்பலி யாக்குங்கள்‌'? என்று கூறினார்‌. பாண்டவசைவ 
ரும்‌, “உங்களைக்‌ களப்பலியாக்கி நாங்கள்‌ வெற்றி பெறவேண்‌ 
டிய போரே வேண்டியதில்லை”? என்று தொழுது கூறினார்‌ 
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கள்‌. அப்போது, இராவான்‌ வந்துற்று, “அப்போது அரவக்‌ 
கொடியனுக்கு நேர்க்தேன்‌; இப்போது உமக்கு நேர்க்தேன்‌; 
என்னைக்‌ களப்பலிக்காகக்‌ கொள்ளுங்கள்‌? என்ற வேண்டி 
னான்‌. அப்போது, கண்ணபிரான்‌, இராவானைப்‌ பார்த்துப்‌, 
“பூமியில்‌ எனக்கு மிகர்‌ நின்னை யொப்பாரிலர்‌; ஆதலால்‌, ஈம்‌ 
மிருவரில்‌ ஒருவரே நிற்றல்‌ போதுமாதலால்‌, நீ விலகி நில்‌; 
கான்‌ களப்பலிக்கு இருக்கறே”னென்றார்‌. இராவான்‌, “பிரபு! 
நீர்உயிரோடிருக்‌அ, எந்தை பாண்டவர்க்கு வேண்டி யனசெய்‌ 
யுங்கள்‌; கான்‌ செல்லுகிறேன்‌ களப்பலிக்‌?” கென ச்சொல்லிச்‌ 
சமாதானப்‌ படுத்திப்‌ பின்னும்‌ ஒரு வரம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டான்‌; “என்‌ அங்கங்களைப்‌ பலி தந்திட்டாலும்‌, சின்னாட்‌ 
கள்‌ உயிருடனிருக்து போரினைக்கண்டு களிக்கும்படியாய்‌ 
வரம்‌ அருள்‌” எனக்‌ கேட்டு வாங்கிக்கொண்டு, குறித்த 
நாளில்‌, அங்குச்‌ சென்று, காளி முன்னர்த்‌ தனது அங்கங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ கொய்து பலியிட்டனன என்று சொல்லு 
இறுர்கள்‌. பிறகு; பாண்டவர்‌, யாமள மர்திரஞ் சொல்லி 
மத்றும்‌ பற்பல பலிகளும்‌ ஈக, காளியை வணங்கி வந்தார்‌. 


ர 


அணிவகுத்தல்‌ சருக்கம்‌. 


**குன்றெடுத்தாயர்‌ மாதர்குரவை கொண்டொரு வினாவில்‌ 
கன்றெடுத்தெரிக்‌அ வெய்யகாளியற்‌ இருதாள்‌ நல்‌இ 
அன்றெடுத்‌திறுத்த வில்லேயனைய வில்விழவு காண்பான்‌ 
சென்றெடுத்திறுத்து நின்றசெங்கண்மா லெங்கள்‌ கோவே.” 


தர்மன்‌ படை வகுப்பு, 


களப்பலியூட்டிய மறுநாளே, கண்ணபிரான்‌, சேனா 
பதித்‌ தலைவனாய சிவேதனையும்‌ மண்டலீகர்களையும்‌ மன்‌ 


14 
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னையும்‌ பார்த்து; அஇிரதர்‌ சமரதர்‌ மகாசதர்‌ அர்த்தரதர்‌' 
ஆயெ எல்லோரும்‌ தமது தமது சேனைகளுடன்‌ வஞ்சி 
சூடிப்‌ போர்க்களமாகிய குரு கே்ஷேத்திரத்‌துக்குப்போக 
வேண்டுகிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌. விமன்‌ விஜயன்‌ 
அபிமன்னன்‌ இவர்கள்‌ அதிரதாதிபர்‌ ; சிகண்டி சாத்தகி 
திட்டத்‌ அய்மன்‌ விராடர்கோன்‌ தர்மராஜன்‌ மகாரதர்‌ ; யாக 
சேனன்‌ உதாமன்‌ உத்தமபானு இவர்கள்‌ சமரதர்‌ ; ஈகுல 
னும்‌ சகசேவனும்‌ கடோற்கசனு- மிவர்‌ அர்த்தரத நாயகர்‌... 
இப்படி. ரதாதிபர்களை வகுத்துக்கொண்டு இவர்கட்குள்‌ தரம்‌ 
தரமாக மன்னர்களையும்‌ சேனைகளையும்‌ வகுத்துக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. இதில்‌ இவர்கட்குத்‌ தலைவனாய்‌ சேனாபதி சிவேதன்‌ 
சேனையைப்‌ பார்த்து நின்றான்‌. இங்ஙனம்‌ வகுத்த நிற்கும்‌ 
சேனா வெள்ளத்தினைக்‌ கண்டு, கண்ணனுக்கு முன்னவராயெ 
பலராமன்‌, என்ன நினைக்தனரோ ! “இந்தப்‌ போர்‌ முடியு 
மளவும்‌ நான்‌ தீர்த்தயாத்திரை போய்வருகழேன்‌ ; ஒரு பக்‌ 
கத்திற்குக்‌ துணையாகப்‌ போர்க்குள்‌ கலக்துகொள்ள கான்‌ 
பிரியப்படவில்லை”'யென்று புறப்பட்டு விதரனுடன்‌ கலந்து 
கொண்டார்‌ ; இருவருஞ்‌ சேர்க்து யாத்திரை புறப்பட்டுப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ தக்க வீரர்கள்‌ இருவரும்‌ 
இரண்டு கட்சியிலும்‌ கலக்‌ துகொள்ளாமல்‌ விலகனைதும்‌ ஒரு 
நன்மைக்காகக்கான்‌ என்று கண்ணபிரான்‌ திண்ணமாக 
எண்ணிக்கொண்டனர்‌. பாண்டவசைவரும்கூட மனஞ்‌ சலித்‌ 
இடவில்லை ; மற்ற மன்னவர்கள்‌ சிறிது வருக்தினார்களென்ன 
லாகும்‌ அன்றி வேறில்லை. சேனை குரு க்ஷேத்திரம்‌ நாடிச்‌ 
செல்கின்ற த. ்‌ 


ரதப்படை கஜப்படை அசுவப்படை பதாஇப்படை 
யென்னும்‌ நான்கு படைகளையும்‌ அதாவது சதுரங்க சேனை 
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களையும்‌ முறைப்படி வகுத்துச்‌ சிவேதன்‌, சங்கத்தொனி 
கொடுத்துச்‌ செலுத்திக்கொண்டு போகிறான்‌. ஏழு அக்கு 
சோணி சேனைகளும்‌ ஏழு கடல்களும்‌ இரண்டு வந்தன 
போலப்‌ பெருங்கோஷத்துடன்‌ போய்க்கொண்டிருந்தன. 
கான்குவிசப்‌ படைகளும்‌ கான்கு திசைகளையுமே அடைத்‌ 
அக்கொண்டன. எங்கும்‌ கொடிகளே ஆகாயத்தை மூடி 
விட்டதென்னலாம்‌. மன்னர்களது கரீடங்களும்‌ வாள்க 
ளும்‌ வேல்களும்‌ பிரகாசித்து எங்கே இரும்பிப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
விளக்குவைத்தது போல்‌ ஒளி மயமாகவே இருச்‌,௧.௮. வீரர்க 
ளின்‌ ஆர்ப்பும்‌ வேழங்களின்‌ பிளிறலும்‌ குதிரைகளின்‌ 
கனைப்பும்‌ தேர்களின்‌ சப்தமும்‌ கத்தி கேடயங்கள்‌ முதலிய 
ஆயுதங்களின்‌ இடிபடும்‌ ஒலியும்‌, சேர்க்து. பேரொலியாக, 
இவை இவ்வண்டத்தையே எதிர்த்துப்‌ போனெறனவோ 
என்னும்படியாக இருந்தன. பேரிபடகம்‌ சில்லரி பாண்டி 
முதலியபோர்‌ முழக்கங்களையும்‌ முழக்கனார்கள்‌. இச்சேனா 
சமூகத்தைப்‌ பார்த்தவர்கட்கு, கண்ணன்‌ உயிராகவும்‌ தர்ம 
சாஜன்‌ மார்பாகவும்‌ சிவேதன்‌ முகமாகவும்‌ வீ.பனும்‌ விஜய 
னும்‌ தோள்களாகவும்‌ நகுல சகாதேவர்கள்‌ கண்களாகவும்‌ 
மற்ற அரசர்‌ மற்ற அவயபவங்களாகவும்‌ அமைந்துள்ள ஒரு 
மனிதவடிவம்போலத்‌ தோன்றிய அ. 


துரியோதனன்‌ படைவகுப்பு 


“நாம்‌, போர்க்குப்‌ பார்த்துவைத்திருர்த இதியை மயக்கி 
நமக்கென ஒப்புக்கொண்ட உரக கன்னியின்‌ மகனான இரா 
வானைக்‌ தமக்கெனக்‌ கொண்டு, முதலிலேயே காளிக்குக்‌ 
களப்பலியும்‌ கொடுத்திட்டார்கள்‌ எதிரிகள்‌?” என்னக்‌ 
கேள்வியுற்ற அரியோதனன்‌, சேனாபதத்‌ தலைவராகிய பீஷ்ம 
ரைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுறான்‌; “நமக்குப்‌ பயந்தே எதிரி 
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கள்‌, இதியை மயக்க யிங்ஙனம்‌ களப்பலியும்‌ கொடுத்திட 
டார்கள்‌ என்னும்‌ தன்மையாலேயே நமக்கு அவர்‌ தக்க 
எதிரிகள்‌ அல்லரென்றும்‌, ஈம்மோடு எதிர்நின்று போர்‌ 
செய்யப்‌ பொறுப்பில்லாகவரென்றும்‌ நான்‌ அறிர்தகொண் 
டேன்‌) நீங்களும்‌ அப்படி யறிக்திர்களோ 2? என்று 
சொல்லி, **ஈமது சேனையை, அதிர தர்மகாரதர்‌ சமாதர்‌ அர்த்‌ 
தீரதர்கள்‌ வகுப்பாக வகுக்கவேண்டும்‌'” என்று பணித்தனன்‌. ' 
பீஷ்மரும்‌, அவ்வண்ணமே வகுத்தார்‌. அரோணர்‌ அசுவத்‌ 
தாமா பூரிசிரவா என்னுமிவர்கள்‌ அதிரதர்கள்‌; சோமவாதத்த 
பகதத்தர்களும்‌ அன்மருஷனும்‌ மகாரதத்‌ தலைவர்கள்‌ ; கிருத 
வன்மன்‌ கிருபன்‌ சகுனி சல்லியன்‌ சயத்நிரதன்‌ இவர்கள்‌ 
சமாதத்நிபர்கள்‌ ; கர்ணன்‌ விருஷ சேனன்‌ தம்பியர்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அர்த்தரதாதிபர்களென்று வகுத்அக்‌ கொடுத்தார்‌. கர்‌ 
ணனுக்குக்‌ கோபம்‌ பிறக்‌.து, பீஷ்மனுடன்‌ பல கூறி வாது 
செய்து, “உன்னைக்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌”? என்று வாளுருவிப்‌ 
பின்னர்‌ மன்னன்‌ தடுக்கச்‌ சமாகானமாகய பி.ஷ்மன்‌ **உயிர்‌ 
கொண்டு சேனையில்‌ நின்று போர்புரியுமளவும்‌ நான்‌ படை 
யைக்‌ கையால்‌ தொடமாட்டேன்‌?” என்று சபதமும்‌ செய்து 
வில நின்றுவிட்டான்‌. மற்ற மன்னர்கள்‌, சேனைத்‌ தலைவ 
சால்‌ வகுக்கப்பட்டபடியே நின்று அணிவகுப்யாகக்‌ குரு 
க்ஷேத்திர க்தை நாடிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. பதினொரு அக்‌ 
குசோணி சேனைகளும்‌ பதினொரு ஈதிகளும்‌ புறப்பட்டன 
போல உலகமழிக்கும்‌ பேசோசையுடன்‌ சென்றுகொண்டி ருக்‌ 
தன. குடைகளும்‌ கொடிகளும்‌ வாள்களும்‌ வேல்களும்‌ 
முடிகளும்‌ தடிகளும்‌ எங்கும்‌ நிறைம்‌து விளங்கின. முழவம்‌ 
மூசசம்‌ முதலிய ஒலிகள்‌ எழுப்பினார்கள்‌. வீரர்களின்‌ கொதிப்‌ 
பும்‌ கதிப்பும்‌ குதிரைகளின்‌ குதிப்பும்‌ சஇிப்பும்‌ பேரொலியை 
எழுப்பி ௮வ்வொலியை யடக்கன. சேனாமுகங்களின்‌ கடை 
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யினாலெழும்பிய பெருக்‌ அரசுகள்‌ ஆகாயத்தை மறைத்தன. 
இங்கனம்‌ சென்று குருக்த்திர பூமியைக்‌ குறுகி நின்ற 
னர்‌. முன்னரே பாண்டவர்‌ படைகளும்‌ வந்து நின்றன. 
ஒரு யோசனை யளவுள்ள அப்போர்க்கள,த்இனிடை இரு 
திறப்படைகளும்‌ இரு புறங்களிலும்‌ நிற்பதைக்‌ கண்ட 
அமரர்‌ முதலோர்‌, உலகம்‌ என்னவாக முடியுமோ எனக்‌ 
கண்‌ கலங்கி நின்றார்கள்‌. ஏனையோரைப்பற்றிப்‌ பேசல்‌ ஏன்‌? 


இப்படி நின்றுள்ள இருதிறத்துப்‌ படைகளான பதி 
னெட்டு அக்குரோணிப்‌ படைகளையும்‌ பார்த்து, மீசைகளை 
ஒருதரம்‌ முஅக்கிக்கொண்டு, அரவக்கொடியன்‌ கங்கை மைக்‌ 
தன்‌ பீஷ்மனை கோக்க, “ஐய / இவ்‌ விருபடைகளையும்‌ எம்‌ 
இதந்த வீரர்கள்‌ எத்தனை எத்தனை நாட்களில்‌ வெல்லுவார்‌ 
கள்‌; அறிந்து கூறுங்கள்‌!?? என்று கேட்டான்‌. பீஷ்மர்‌ 
கூறுகிறார்‌: 


“£ஒருபகலில்‌ யான்மலைவன்‌ முப்பகவிலே மலைவன்‌ 

உபநிடத விற்கை முனியும்‌ 

வருபக லொரைக்தின்‌ மலைவன்‌ பறிதிமைர்தன்‌ முனி 
மைக்தனொரு காழிகையினில்‌ 

பொருபடை யடங்கமலையாம்‌ புவியும்‌ வானொடு 
புர்தரனிருக்த வுலகும்‌ 

வெருவரமுனைந்‌ தொருகணத்தி விடையே மலைவன்‌ 
வில்விசயன்‌ என்றனரோ ?? 


இப்பதினெட்டையும்‌ யான்‌ ஒரு பகலிலும்‌ அரோணர்‌ முப்‌ 
பகலிலும்‌ கர்ணன்‌ ஜந்து பகலிலும்‌ வென்று கொன்று 
ஒழிப்போம்‌. முனி குமாரனாகிய அசுவத்தாமன்‌, இவற்றை: 
யொரு நாழிகை யளவினில்‌ வானேற்றுவான்‌ ; ஆனால்‌ 
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நமக்கு எதிராக நிற்கும்‌ வில்விஜயனோ, . இந்தப்‌ பதினெட்டு 
அக்குரோணி சேனைகளுடன்‌ மற்றும்‌ உலகமும்‌ வானும்கூடி 
நின்றாலும்‌ வெருவரும்படியாக வீரத்துடன்‌ மலைந்து; ஒரு 
கணத்திடையி லொழித்திடுவன்‌ என்று சொன்னார்‌. என்ற 
தைக்கேட்ட அரியோதனன்‌ முதலில்‌ களிகொண்டானானா 
அம்‌ முடிவில்‌ கனன்று கோபித்துப்‌ பாட்டனாசை யுருத்துப்‌ 
பார்த்து நின்றான்‌. 


உத்தியோக பருவம்‌ முற்றிற்று 


பீஷ்ம பருவம்‌. 
ர? கு 
முதற்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 


மேவரு ஞானானந்த வெள்ளமாய்‌ விதித்தோனாதி 
மூவரு மாகியக்த மூவர்க்கு மு. தல்வனாஇ 
யாவரும்‌ யாவுமா இறைஞ்சுவா ரிறைஞ்சப்பற்பல்‌ 
தேவருமாூ நின்ற செங்சண்மா லெங்கள்கோவே? 


அர்ச்சுனனுக்குக்‌ கீதோபதேசம்‌. 


இரண்டு இறத்தார்‌ சேனைகளும்‌ கூடிய பதினெட்டு 
அசெஆளகினிகளும்‌ கடல்போல்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ பொங்‌ 
இக்‌ கூடிக்கொண்டிருக்கும்‌ சமயம்‌, கண்ணபிரான்‌ தேர்‌ 
செலுத்த அ௮த்தோமீ?கறிக்கொண்டு, போர்க்கள நடுவில்‌, 
அர்ச்சுனன்‌ வந்‌அ நின்றான்‌. இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ இரும்‌ 
பிப்பார்த்தான்‌. இவ்வளவு சேனைகளும்‌, போர்‌ ஆரம்பித்த 
வுடன்‌ என்னவாகுமென்னு மதித்தான்‌; அவன்‌ கண்கட்கு 
எல்லோரும்‌ உருண்டு புரண்டு மடிவதுபோன்ற காட்சி 
தோன்றிற்று. பாட்டனும்‌ குருவும்‌ சண்பரும்‌ உறவினரும்‌ 
ஆகிய எல்லோரும்‌ போர்க்களத்தில்‌ மாய்க்திடும்‌ தோற்ற 
முதிக்கவே, தேகம்‌ நடுங்கிற்று. மனம்‌ குழம்பிற்று. கால்கள்‌ 
விலவிலத்தன; கைகள்‌ தளர்ந்தன. காண்டீபம்‌ தான்‌ அறி 
யாதபடியே தேர்த்‌ தட்டின்மேல்‌ வீழ்ச்தது. கண்களில்‌ நீரு 
குத்து கின்று, “கண்ணா ! நான்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌; என்‌ 
மனம்‌ தளர்ந்திருக்கன்ற அ; இத்துணேப்‌ பெரியோர்களையும்‌ 
கொன்று அடையப்போகும்‌ சுகமென்ன? இரந்த ராஜ்யம்‌ 
பெற்று வாழ்ந்தாலும்‌, நினைவும்‌ உலகமும்‌ இப்பழியை மறம்‌ 
இடுமா? நான்‌ வணங்கனெ-வணங்கெ கொண்டிருக்றெ பெரி 
யோர்களைக்‌ கொன்ற, அதனால்‌ அடையும்‌ வாழ்வும்‌ ஒரு 
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வாழ்வாகுமா? உலகமழியும்வரை அழியாததொருநிந்தையை 
யேற்அ நான்‌ உயிரோடிருக்க நினைக்கவில்லை. ' இந்த அரசனை 
விட வன வாழ்க்கையே மேலாகத்‌ தோன்‌ அகன்ற ”என்று 
உட்கார்ந்து விட்டான்‌. சிறிதும்‌ தைரியமடையாத;, போர்‌ 
வேண்டாமென்றே புலம்பினான்‌. கண்டு கண்ணபிரான்‌, அவ 
னுக்கு மனம்‌ தெளியக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


அர்ச்சுனா! நிர்தைக்‌ குரியகாகய இந்த யோசனை எங்‌ 
இருந்து உனக்குத்‌ தோன்றிற்று. ஒரு க்ஷத்திரிய வீர 
னுடைய மனம்‌, தன தர்மமாயெ போரினின்றும்‌, அஷ்ட 
நிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலனத்தினின்றும்‌ பின்வாங்கலாமா2 உன. 
தர்மத்தைச்‌ செய்திட வேண்டியதை விட்டு, உலகப்பொருள்‌ 
களின்‌ உயிர்களின்‌ அழிவைப்பற்றி நீ கவன்றுகொண் 
டிருக்கறோயே! இவற்றை யழிப்பவன்‌ நீயா? உன்னால்‌ ஒரு 
வனை யழிக்கவாவ த ஆக்கவாவதூ முடியுமா? இன்று உன்‌ 
மூலம்‌ இவர்கள்‌ அழியாமல்‌ போனால்‌, என்றைக்கும்‌ உலகி 
லிருக்கப்‌ போகிறார்களா? முன்னிரும்‌,க மாந்தாதா முதலான, 
பேரரசாக ளெல்லோரும்‌இப்போ.௮ இருக்கன்றார்களா? அவர்‌, 
களை நீதான்‌ அழித்துக்‌ கொன்றனையோ? தோன்றுவதும்‌ 
மறைவதும்‌' மாறுவதும்‌ உல்யெற்கை யன்றோ? ௮௮ அத 
அதன்‌ இயற்கைப்படியே தோன்றுகின்றன மாறுகின்‌ 
றன மறைகின்றன. அவற்றை யொருவன்‌ தோன்ற வைக்க 
வரவது மாறவைக்கவாவ அ மறையவைக்கவாவ அ முடியுமா 
தோற்றத்துக்கும்‌ மாறலுக்கும்‌ மறைதலுக்கும்‌ இடையி, 
லிருக்கும்‌ கருவிகளே நாமெல்லோரு மன்றி, ஈமக்கு இவற்‌ 
தில்‌ தொடர்பு ஒன்றுமே இல்லையே. குரு; பாட்டன்‌ என்‌ 
இறாோய்‌! தேகத்தை யங்ஙனம்‌ குறிக்ன்றாயா? அதற்குள்‌ 
ளிருக்கும்‌ உயிரை யங்ஙனம்‌ குறிக்கன்றாயா? தேகத்தை 


A478 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


யென்றால்‌, போர்க்களத்தில்‌ அவர்‌ தேகம்‌ வீழ்ந்த பிறகும்‌ 
அத்தேகத்தைக்‌ குருவென்று சொல்லி உன்‌ மனையில்‌ வைத்‌ 
இருப்பாயோ?2 உயிரைத்‌ தான்‌ குறிக்கறேனென்றால்‌, 
உயிரை நீ எனக்குக்‌ காட்டு பார்ப்போம்‌; அதை நீ பார்த்ததே 
யில்லையே! அதிருக்கட்டும்‌ ; உடலின்‌ தன்மை யென்ன 2 
தோன்றி மாறி மறையும்‌ இயற்கை யுடையஅதானே ; குரு 
வின்‌ தேகத்தை நீ இன்று அப்படியே விட்டாலும்‌, நாளை 
யதுமாறி மறையத்தானே போகிற) மறைந்துபோகு மியற்‌ 
கையையுடைய அத்தேகம்‌ மறையுமே என்று வருத்தப்படு 
இருயே; இது மடமையல்லவா 2 உயிரைத்தான்‌ குருவாக 
நினைக்கறேனென்றால்‌, உயிரின்‌ இயற்கை யென்ன; அஃது 
அழிவதொன்றல்லவே; அழியாத ஒன்றை அழிச்‌ தபோகுமே 
என்று வருத்தப்படுவதும்‌ மட மையல்லவா2 மயக்கப்பட 
வேண்டாத இரண்டினையும்‌ பார்த்து நீ மயங்குனெறாய்‌! 
இஃஅ அறிவிலாதவர்‌ செய்கை. அனால்‌, நீ அறிவுடையவன்‌ 
போற்பேசி நிற்றொய்‌; இதஆச்சரியமாகவும்‌ நினைத்‌தப்பார்த்‌ 
தால்‌ ௮றியாமையாகவும்‌ ௯த்திரியனாய உன்னுடைய ஸ்வ 
தர்மத்தை கோக்கும்போது அவமானமாகவும்‌ தோன்ற 
வில்லையா? உல்‌ பொ ருள்களைத்‌ தோற்றுவிப்பதும்‌ மாற்று 
விப்ப தும்‌ மறைவிப்பதும்‌ ஒரு பெரும்‌ சக்தியின்‌ காரியம்‌ ; 
அதற்கு சாமெல்லோரும்‌ கருவிகள்‌ ; ஈம்மைக்‌ கருவியாகக்‌ 
கொண்டு அர்த சக்தி ஏவுனெறது; அதற்காக அந்தந்த தர்‌ 
மங்களைக்‌ கொடுத்து அர்தந்த ஜாதிகளில்‌ கம்மை அது தோற்‌ 
அவித்‌ இருக்கறது. அர்த சக்தியின்‌ கட்டனபையை நரம்மறுக்க 
முடியுமா? அறிவு தெளிர்து பார்க்கும்போது, காண்பன 
கேட்பன வெல்லாம்‌ மனத்தால்‌ ஏற்படுத்தக்கொண்ட தோற்‌ 
தந்தானே! அம்மனத்‌ தோற்றத்தை நீக்கிவிட்டால்‌, ஈமக்கு 


உறவு யார்‌? பகை யார்‌? அழிவார்‌ யார்‌? இருப்பார்‌ யார்‌? 


முதற்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ : . 479 


கொல்வார்‌ யார்‌? கொல்லப்பட்டார்‌ யார்‌? இப்படிக்கொள்வ 
கெல்லாம்‌ மாயை யாகும்‌. 


நம்மில்‌ மாயை யென்று ஒருசக்‌தி கோன்றி யிருக்கிறது; 
அதனிடமிருர்‌ இ மனம்‌என்ப. அ தோன்றுகிறது; ௮துதோன்‌ 
நினவுடன்‌ ஈம. இ.பற்கையாகிய ஞானத்தை மறைத்‌ அவிடு 
இறு. மெய்ஞ்ஞானம்‌ மறைக்கு போகவே, தாய்‌ என்றும்‌ 
தாரமென்றும்‌ தனயர்‌ என்றும்‌ உறவினர்‌ என்றும்‌ மயக்கம்‌ 
தோன்றி, நாம்‌ உழலு ன்றோம்‌, மனத்தால்‌ தோன்றிய ஐம்‌ 
பொறிகளையும்‌ கொண்டு ஐக்‌.து உணர்ச்சியால்‌ உண்டு, மூன்று 
குணங்களோடும்‌ ஆ.றுவகைப்‌ பகைகளோடும்‌, ஆளுகிற அம்‌ 
மனத்து ஆட்சிக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, ஈமது இயற்கையான: 
சுதந்தரத்தை யிழர்து, மயங்க உழலுகன்றோம்‌. ஞான 
விசாரணை செய்து, தோற்றக்‌ காரணமாயெ மனதை மறைத்‌ 
கதோமாயின்‌, அதன்பிரிவான கோற்றங்களெல்லாம்‌ மறைந்து 
போய்‌, ஈமது இயற்கையாக ஞானசுதந்தரம்‌ தோன்றி 
விளங்கி நிற்கும்‌. அர்த ஈல்லறிவை அறிர்தவரே அறிஞ 
ராவார்‌; இங்ஙனம்‌ ஈம்மறிவால்‌ நம்மையும்‌ ஈம்‌ தர்தையாகிய 
பரமனையும்‌ அறிந்து நின்றால்‌, பால்‌ நெய்போல்‌ எங்கும்‌ கலக்‌ 
இருக்கும்‌ “அவனே யெல்லாம்‌” என்னும்‌ மெய்யுணர்வு 
தோன்றும்‌; அப்போது ஈமக்குப்‌ பகையேது உறவேது2. 
இரந்த அறிவு எனக்கு முண்டு; உனக்கு முண்டு; அடர்தப்‌ 
பெரிய சக்தியாகிய பரமனே உனக்குள்ளும்‌ இருக்கின்றான்‌; 
எனக்குள்ளுமிருக்கன்றான்‌; உனக்குள்ளிருர்‌து கேட்டன்‌ 
றான்‌; எனக்குள்ளிருக்து சொல்லுகின்றான்‌; இப்பேதமும்‌ 
ஆத்ம பக்குவத்தாலும்‌ பழக்கத்தாலும்‌ தோன றியிருக்கின்‌ 
றத; நீயும்‌ கானுமாகச்‌ சேர்க்தருர்து இத்தொழிலையியற்று 
வது இந்த ஒரு பிறவியில்‌ மாத்திரமல்ல. ஒரு பிறப்பில்‌, நர . 
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னும்‌ காராயணனுமாயிருக்தோம்‌; பின்னொரு பிறப்பில்‌ லக்ஷ்‌' 
மணனும்‌ ராமனுமாக இருக்தோம்‌; . இப்பிறப்பில்‌ நீயும்‌ நானு 
மாக இருக்கின்றோம்‌; ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌, பசமனிட்ட 
கட்டளையால்‌, நமது ஸ்வதர்மத்தை யாற்றிக்‌ கொண்டு வம்‌ 
இருக்கின்றோம்‌; இப்போஅ எடுத்தக்‌ கொண்டு நிற்கிற இது 
வும்‌ ஸ்வதர்மம்‌ தானே; பகைத்தவர்களை - எதிரிகளை - அஷ்‌ 
டர்களைக்‌ கொல்வது க்ஷத்திரியவிரனுக்கு ஸ்வதர்ம மன்றோ? 
ஒருவன்‌ ஸ்வதர்மத்தைச்‌ செய்வது பாவமாகமாட்டாத; பர 
தர்மம்‌ கைக்கொள்ள பாவமாகவும்‌, எதிரியிடமும்‌ சாந்தம்‌ 
காட்டுவதுஞானியின்‌ தர்மம்‌;எதிரியாயெதுஷ்டனைக்கொன்று 
பிரஜைகளைத்‌ அன்பத்தினின்‌ றும்‌ விடுவிப்பது க்ஷக்திரிய தா்‌ 
மம்‌; நீ உன்‌ தர்மத்தைக்‌ கை விட்டால்‌, இன்னும்‌ இப்பிரஜை 
கள்‌ இந்தத்‌ துஷ்டன்‌ வசப்பட்டுத்‌ அணிவுறவார்களன்றோ2 
உன்‌ தர்மத்தையும்‌ இழம்‌து பாவ மூட்டையையும்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு என்றும்‌ அழியாப்‌ பழியைப்‌ பெறுதற்கு வழி 
தேடுன்றாயே! இது ஞானமா? அஞ்ஞானமா? யோசிச்‌.அப்‌ 
பார்‌” என்று ஞானோப தேசம்‌ செய்தார்‌. 


அர்ச்சுனன்‌ மனந்தெளிந்‌து; உண்மை யறிந்து, ஸ்வ 
தர்ம நிஷ்டனா? வில்லைக்‌ கையிலேர்திக்‌ கொண்டு, எழுர்து 
கண்ணபிரானை வணங்‌, “ஸ்வாமி! தேவரிரைத்‌ துணையாக 
அடைந்ததன்‌ பயனைப்‌ பெற்றேன்‌; அஞ்ஞானத்தால்‌, ஒரு 
கணத்தில்‌ தலை கவிழ்ந்து போகக்‌ கூடிய நிலையிலிருந்த அடி 
யேனை யாதரித்து, ௪த்‌ உபதேசம்‌ செய்து அஞ்ஞானத்தை 
நீக்கி மெய்ஞ்ஞானத்தைப்‌ போதித்து சான்‌ என்து தர்மச்‌ 
தைக்‌ கைவிடா இருக்குமாறு செ.ப்தருளினீர்கள்‌'” என்று- 
அதித்தப்‌ போற்றினான்‌. “(இது வரையில்‌, தேவரீரைச்‌ சாதா 
, ரணத்‌ துணைவனாக மதித்து ௮கேக அபராதங்களைச்‌ செய்திட்‌ 
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டேன்‌; மன்னித்‌ தருளவேண்டுகிறேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 
கண்ணபிரான்‌, களித்‌அப்‌ புன்னகை காட்டி நண்பனை யங்க 
கரித்துத்‌ தேரைச்‌ செலுத்திப்‌ பிறபாண்டவரை யழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்க்‌ கங்கை மைந்தனான பீஷ்மனைக்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. பாண்டவர்‌ வணங்கி நிற்கப்‌ பிதாமகன்‌ அவர்களை 
யாசீர்வதிச்து, வந்தவாறென்ன வென்றுகேட்டார்‌; கண்ண 
பிரான்‌ சொல்‌்௮&ன்றோர்‌. 


பீஷ்ம துரோணரிடம்‌ உத்தரவுபெறல்‌. 


“டடிஷ்மரே! குருகுலக்‌ தலைவராயெ தாமே இப்படிச்‌ 
தருமாதர்ம விவேசனம்‌ செய்யாதவர்போல்‌, அதார்மிக 
னுக்குத்‌ அணை நின்று அவன்செய்யும்‌ எல்லாப்‌ பாவச்‌ செயல்‌ 
களுக்கும்‌ சம்மதிகாட்டிச்‌ சேனாபதியாகவும்‌ நின்று போரினை 
நடத்தப்‌ புகுந்தால்‌, பெரியோரிடத்தன்பும்‌ தர்மத்தில்‌ இர்‌ 
தனையும்‌ செல்வத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ உடைய பாண்டவர்‌ எப்‌ 
படி. வென்று வஞ்சினம்‌ முடிப்பார்‌ ; இவ்வரசாட்சியை யென்‌ 
அம்‌ பாவி கையிலேயே இருக்கும்படிச்‌ செய்த, பிரபஞ்‌ 
சத்தை மயக்கப்‌ பிரஜைகளைத்‌ அன்பக்கடலு ளாழ்ந்‌தருக்கும்‌ 
படியாகக்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கின்நீர்களே ; இத 
தர்மமாகுமா !”” என்று கேட்டார்‌, பீஷ்மன்‌ கூறுகறொர்‌:-— 
“பரந்தாமா ! ஏன்‌ இந்த வேஷம்‌ போடுகிறீர்கள்‌ 2 இந்தப்‌ 
போரின்‌ முடிவும்‌ விளைவும்‌ தாங்கள்‌ முன்னமே அறிந்திராத 
னவோ.! அடியேன்‌ அறிவேன்‌ தேவரீரது உள்ளக்டெக்‌ 
கையை ; அடியேங்கள்‌ சுதந்தரம்‌ அற்றவர்கள்‌; என்ன செய்‌ 
தல்‌ கூடும்‌ ; வேண்டுழி வேண்டுழி இனியன சொன்னோம்‌ ; 
அவன்‌ கேட்டபாடில்லை. பாவியாகலின்‌, அழியும்‌ காலத்‌ 
அக்கு ௮ணித்தாக இருக்கின்றான்‌ ; என்றும்‌ அறம்தான்‌ 
வெல்லுமே யொழியப்‌ பாவம்‌ வெல்லாதன்றோ 2 அவசியம்‌ 
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தர்மபுத்திரனுக்கே எவ்வாற்றானும்‌ வெற்றி இடைக்கப்போ 
இன்றது : இது தாங்கள்‌ அறியாத தொன்றல்லவே ! நாங்கள்‌ 
செஞ்சோற்றுக்‌ கடனை முடித்த; அவனத சோற்றாற்‌ 
கெட்ட இச்சரீரத்தை யவனுக்காகவே இப்போர்க்கள த்தில்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்யத்‌ தீர்மானித்‌ அத்தான்‌ இதனை யொப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌ ; என்னைக்‌ கொல்வதற்கென்று, அம்பை 
யென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌; தவஞ்செய்து, யாகசேனன்‌ 
மகன்‌ சிகண்டியாக வந்திருக்கிறாளே ! தேவரிர்க்குத்‌ தெரி 
யாதா 2 பத்தாம்காட்‌ போரில்‌, அந்தச்‌ சிகண்டியை யென்‌ 
முன்‌ காட்டி நிறுத்தினால்‌, யான்‌ எப்படையையும்‌ தீண்டாது 
நிற்பேன்‌ ; அப்போது அவன்‌ வெகுண்டு செய்யும்‌ பெரு 
மிதங்கண்டு மீள்வேன்‌ ; அப்போது அர்ச்சுனன்‌ பாணம்‌ 
என்மீஅ விழும்‌; உடனே களத்திடை வீழ்ந்‌தஅவிடுவேன்‌ ; 
மாயமாதவ ! முடிவில்‌ இவர்கட்கல்லாமல்‌ துரியோதன 
னுக்கு ஒருபோஅம்‌. வெற்றிவரப்போவதில்லை ; நீங்கள்‌ கவ 
லைப்படாமல்‌ செல்லலாம்‌” என்று சொல்ல அவரிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு, வில்லாசிரியராகய அரோணரிடம்‌ வந்து 
வணங்கி நின்றார்கள்‌. முனிவரும்‌, கண்டு களித்த ஆர்‌ 
வசனங்கள்‌ கூறி வந்த காரிய மென்னவென்று கேட்டார்‌ ; 
கண்ணபிரான்‌ சொல்லலுற்றூர்‌. 


“அசிரியரே! உமது உத்தம டர்கள்‌ போர்‌ ஆரம்பிக்‌ 
கப்போகிறார்கள்‌ ; உங்கள்‌ ௮நமதி கேட்க வந்‌இருக்கறோர்‌ 
கள்‌ ; அவர்கள்‌ வெற்றி பெறும்படி அ£ீர்வதஇித்திடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌; உங்கள்‌ அதுமதியும்‌ ஆசீர்வாதமும்‌ அ.நுக்ரகமும்‌ 
இல்லாவிடில்‌, அவர்கள்‌ இந்தப்‌ போரினை வெல்லல்கூடுமோ??? 
என்ற சொன்னார்‌. “விளைவினை யறிர்தே பேசும்‌ விமல நாய 
கனே விளைவினை யென்‌ வரக்கிணின்றும்‌ கேட்க விரும்பு 
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கன்றாய்போலும்‌ ; . சொல்லுனெமேன்‌; தரும்‌ புத்திரனே 
வெற்றி பெறப்‌ போகிறான்‌. பாவிகள்‌ கூட்டுடன்‌ மடியப்‌ 
போகின்றார்கள்‌; வேண்டும்‌ தருமங்களை யுணர்க்தும்‌ போதித்‌. 
அம்‌ பயன்பெறாத நாங்கள்‌, பாவியின்‌ சோறுண்டதன்‌ 
பயனாகச்‌ செஞ்சோற்றுக்‌ கடனை முடித்த, இப்போர்க்க்ளத்‌ 
திடை மடிந்து போவது நிச்சயம்‌; பீஷ்மரைக்‌ கொல்ல ற்கு 
வரம்‌ பெற்று வந்த சிகண்டி உங்கள்‌ கட்சியிலிருத்தல்‌ 
போலவே, என்னைக்‌ கொல்லப்‌ பிறந்த என. அ "டேனாயெ இட்‌ 
ட்த்‌ அய்மனும்‌ உங்களது சேனாபதியாக வரப்போகின்றான்‌; 
இர்திரன்‌ போலும்‌ தர்ம ராஜனுடைய ௪த்யவாக்கினின்‌ றும்‌, 
என்‌ மகன்‌ அச்வத்தாமன்‌ இறந்தான்‌ எனும்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு மாழ்‌க நான்‌ சாயப்போகும்‌ தருணம்‌ இட்டத்‌ அய்‌ 
மன்‌ எனக்குக்‌ கூற்றுவனாக வந்து கொடுஞ்சமர்‌ புரிச்‌ 
என்னை வீழ்த்தப்‌ போகின்றான்‌; ஆகையால்‌ வெற்றி தரும 
சாஜனசே யொழிய வேறில்லை; கவலை வேண்டாம்‌) ஏகலாம்‌”? 
என்று ஆசீர்வதித்து விடை கொடுத்தனுப்பினார்‌; அவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ வணங்கிப்‌ போய்த்‌ தங்கள்‌ சேனைதங்‌& யிருக்கு, 
மிடம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 
வ்யூகம்‌ வகுத்துப்‌ போர்‌ புரிதல்‌. 

தமது ஏழு அக்குரோணி சேனைகளையும்‌ ௮௪ல வ்யூகம்‌ 
வருத்து, விஜய லக்ஷ்மியை வணங்கித்‌ தூசி முனையில்‌ வந்து 
கூடினார்கள்‌. இருதிறப்‌ படைகளும்‌ கைகலக்து போர்‌ புரிய 
ஆரம்பித்தன. இருதிறத்திலும்‌ வெற்றிச்‌ சங்கங்களும்‌ போர்‌ 
முரசங்களும்‌ முழக்கனொர்கள்‌. குதிரை வீரரோடு குதிரை 
வீரரும்‌, யானைப்‌ படையுடன்‌ யானைப்படையும்‌, தேர்ப்‌ 
படையுடன்‌ தேர்ப்படையும்‌ கலந்து மலைரந்தார்கள்‌;' மச்‌இரியர்‌: 
மந்திரிய ரோடும்‌, பட்ட வர்த்தனர்‌ பட்ட வர்த்தனரோடும்‌, . 


484 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மகுட வர்த்தனர்‌ மகுட வர்த்தனரோடும்‌ மலைந்து வாளி 
தாவிப்‌ பொருதார்கள்‌. மண்டலிகர்‌ சாமர்தா்‌ சேனாபதி 
கள்‌ தந்திரிகள்‌: இவர்கள்‌ அத்தகையாருடனே கலந்து 
சண்டை செய்தார்கள்‌. தோளறுந்தவரும்‌ தாளொடிக்த 
வரும்‌ தலையற்றவரும்‌ கை விழ்ச்தவர்களுமாக இருதிறப்‌ 
படை வீரர்களும்‌ அழிந்தார்கள்‌. பல யானைகளும்‌ அநேக 
தேர்களும்‌ வெகு குதிரைகளும்‌ இருதிற,த்திலும்‌ அழிந்து 
வீழ்ச்தன. ஆகாயத்திற்‌ கழுகு முதலிய பறவைகள்‌ வட்ட 
மிட்டுச்‌ சுற்ற ஆரம்பித்தன. பேய்களும்‌ கூத்தாடி நின்றன. 
பீஷ்ம விஜயர்க்கும்‌ வீமதுரியர்க்கும்‌ போர்‌. 

கெருங்கியிருக்த எதிரிப்‌ படைகளைத்‌ தகர்த்‌அக்கொண்டு 
அர்ச்சுனன்‌, கெளரவர்‌ படைக்ளுத்‌ தலைவராயெ பீஷ்மரை 
நேர்‌ வரது தாக்கலுற்றான்‌. பாட்டனும்‌ பேரனும்‌ பலமாகப்‌ 
போர்‌ புரிக்து நின்றார்கள்‌. அரியோதனன்‌ சமயமுணர்ந்‌ அ; 
பீஷ்மருக்குத்‌ துணை போகும்படிச்‌ சகுனி சல்லியரையும்‌ பல 
தம்பியரையும்‌ ஏவினான்‌. இதனைக்‌ கண்டு வீமனும்‌ அபி. 
மன்னனும்‌ விக்தரனும்‌ ஓடி. வந்து வியஜனுக்குக்‌ அணை நின்‌ 
றுர்கள்‌. வக்தவுடனே வீமன்‌ வில்லிற்‌ பல கணைகளைத்‌ 
தொடுத்துச்‌ சகுனியும்‌ துஷ்டன்‌ தம்பியர்களும்‌ விலக 
யோடும்படியாக அடித்தான்‌. விஜயன்‌ பல வலிய கணைகளைத்‌ 
தொடுத்துப்‌ பிதாமகன்‌ ஏறியிருந்த தேர்‌ சாரதி கொடியிவை 
களையழிவு கண்டனன்‌. உத்தரனும்‌ மத்திராதிபனும்‌எதிர் த்துப்‌ 
போர்‌ புரிச்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. எதிர்த்து நின்ற உத்தரன்‌, 
அம்பெய்து சல்லியன து தேர்‌ முதலியவற்றை யழித்தனன்‌; 
உடனே கோயித்அச்‌ சல்லியன்‌ ஒரு வேலை யெடுத்து, போர்‌ 
புரிக்த வண்ணமிருக்கும்‌ உத்தரன்‌ மார்பின்மேல்‌ அவன்‌ 
அறியாவண்ணம்‌ ஏவி அவனைக்‌ கொன்னு வீழ்‌த்தினான்‌. மச்‌ 
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சர்கோன்‌ . மகன்‌ இறந்துபட்டான்‌ என்னும்‌ ஒலி எங்கும்‌ 
கிளம்பவே, வீமன்‌ ஓடிவந்து, பகைவர்‌ படையைத்‌ தாக்க 
னான்‌. கதையைக்‌ கையிலேந்திக்கொண்டு உக்ர நரசிம்மம்‌ 
போலக்‌ கர்ஜித்து விமன்‌ அடித்துப்‌ பல வீரர்களை யழித்துக்‌ 
கொண்டு, எதிரே யொருவரையும்‌ காணாமல்‌, தூர நின்று 
படைகளை . யேவிக்கொண்டிருக்கும்‌  அரவக்கொடியனைக்‌ 
கண்டு, சீற்றங்கொண்டு, அவனருகு சென்று, . “வா 
போருக்கு ?” என்று அழைத்து, கதைகொண்டு மோதி யவ 
ன.அ தேர்‌ முதலியவற்றைப்‌ பொடி செய்திட்டனன்‌. இரு 
வரும்‌ கதைப்போர்‌ புரிந்து நின்றார்கள்‌. அரியன்‌, கதை 
யைக்‌ கீழே வைத்து மற்றோர்‌ தேரிலேறி வில்லைக்‌ கையி 
லெடுத்தனன்‌. விமன்‌ அவ்வில்லை யொரு கணையால்‌ 
அஅத்த, உடனே ஒரு கைகொண்டு அவனது தேரை 
யெடுத்‌ அ உயர வீசினான்‌. அச்சு வேறு அணி வேறாகி அந்த 
வச்சித்‌ தேரழிந்திட மன்னன்‌ போரழிந்‌ து சேனை பறமிடக்‌ 
கண்டு, பல மன்னர்கள்‌ துணையாக வந்து கூடினார்கள்‌. 
கண்டு வீமன்‌, அவேசங்கொண்டவன்போல்‌ கதை வீசித்‌ 
தனது தந்தையைப்போற்‌ சுழன்று எதிரிகள்‌ படைகளை 
கொறுக்கக்கொண்டிருக்தான்‌. 


சல்லியனும்‌ சிவேதனும்‌ 


தம்பி உத்தரகுமாரன்‌, சல்லியனால்‌ அதர்மமாகக்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டானென்பது தெரிந்த, பாண்டவ சேனாபதியாக 
நின்‌ றிரும்‌த சிவேகன்‌, கோபம்மீறி எதிரி படைகளைத்‌ தாக்‌ 
இக்கொண்டே, “எங்கே மத்திரத்தாசன்‌ ; எங்கே அந்தச்‌ 
சல்லியன்‌ ?? என்று தேடிவந்‌ அ சல்லியனெதிரில்‌ நின்று தாக்‌ 
இப்‌ போர்புரிக்தான்‌, இருவரும்‌ சம வலிவுடையவராகப்‌ 
போர்புரிக்‌ தகொண்டிருக்கையிலும்‌ அவனுக்குத்‌ அணையாக 
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மன்னன்‌ தனது தம்பியர்களாகயெ ஆறு வீரர்களை யனுப்பி 
னான்‌. சிவேதன்‌ ஒருவனே நின்று அந்த எழுவரும்‌ மயங்‌ 
கும்படியும்‌ கலங்கும்படியும்‌ போர்புரிச்கான்‌. சல்லியன்‌ 
முதலிய எழு பேரும்‌ சிவேதன்‌ ஒருவனுடன்‌ நிற்கமாட்டா 
மல்‌ அழிகிறார்களென்று,; மன்னன்‌ அரியன்‌ வேண்டினபடி 
யால்‌, குரு சேனை,த்தலைவராயெ பீஷ்மர்‌ கவேதனுக்கு எதிரே 
வக்து நின்று எதிர்த்தார்‌. உடனே, சிவேதன்‌ அந்த மத்திர 
தேசாஇபனை விடுத்துச்‌ சேனாபதியாயெ விடுமனோடு போர்‌ 
புரிக்தான்‌. 
வீடுமனும்‌ சிவேதனும்‌ 


சேனாபதியும்‌ சேனாபதயும்‌ இப்போது நின்று போர்‌ 
செய்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. பீஷ்மன்‌, ஒரு கணைகொண்டு 
இவேதனதுவில்ல்‌ யொடி.த்திடவே, அவன்‌ கோபம்கொண்டு, 
புலிபோற்‌ பயம்‌ தஅவர்‌து, பீஷ்மனது தேர்‌ குதிரை சாரதி 
முதலியன அழித்துத்‌ தரையாக்‌கனொன்‌. மற்றொரு தோமீ 
தேறிவர அதனையும்‌ சிவேதன்‌ அழித்தான்‌ ; மூன்றாம்‌ 
முறையும்‌ ஒரு தேர்மேலேறி, கடுஞ்சமர்‌ புரிக்கபோது, 
சிவேதன்‌, குறிபார்த்து வில்லின்‌ நாணினை யணுத்துத்‌ 
தள்ளி மற்றோர்‌ வில்லினை பீஷ்மன்‌ எடுக்குமுன்னரே அத்‌ 
தேர்‌ குதிரைகளையும்‌ அழித்துவிட்டான்‌ ; இவனுடன்‌ 
எப்படிப்‌ போர்‌ புரிவதென்று, கிழவன்‌ தளர்க்தபோது 
துரியன்‌, பல மன்னரை யனுப்பிக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. வந்த 
பல மன்னர்களையும்‌ வராதபடி தடுத்து, எதிர்வரு முன்னே 
அவர்‌ விழும்‌ படியாகச்‌ சிவேதன்‌ அழித்‌.தஅக்‌ கொண்டிருர்‌ 
தான்‌. பின்னரும்‌ வந்த குருரராசனும்‌ வேறு ஐவரு மப்படி , 
யே யானார்கள்‌. அப்போ.து வீஷ்மன்‌ களைப்பு நீங்‌, மற்றோர்‌ 
தேரிலேறி இன்னொரு வில்லைக்‌ கையிலேந்திச்‌ சிவேகனுடன்‌ 
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மறுபடியும்‌ அமர்‌ தொடுக்கும்போ.அ, அந்த வில்லையும்‌ அவன்‌ 
இறுத்த கண்டு, வீடுமன்‌ மலைத்தான்‌. தேவர்கள்‌ இவேதனை 
மதித்தார்கள்‌. இவனுடன்‌ இனித்‌ தர்ம யுத்தம்‌ கூடாது, 
வஞ்சித்தே கொல்ல வேண்டு மென்று தீர்மானித்த பீஷ்மர்‌, 
“வேகன்‌ கையிலிருக்கும்‌ வில்லான த, அவன்‌ தபசுக்குக்‌ 
களித்துப்‌ பரமசிவன்‌ அருளிய வில்லாதலினால்‌, இவன்‌ வெற்றி 
பெறுகின்றான்‌? இவனை வஞ்சிக்கிறேன்‌”? என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டே, அவனைப்‌ பார்த்‌. த, கொடிய இவேத! உனக்கு 
விற்போர்‌ தவிச வேறு போர்‌ தெரியாது போலும்‌”? என்று 
பரிகசிக்கவே அவன்‌ வீரர்‌ தோன்றி வில்லைக்‌ ழே போட்டு 
ஒரு வாளைக்‌ கையிலேந்தி, ££ வாரும்‌ வாள்கொண்டு பொரு 
வோம்‌””என்று வந்தபோது, வீஷ்மன்‌; அதர்ம மாகவே, வில்‌ 
லில்‌ கணை யொன்றைத்‌ தொடுத்து, சிேவேதனது வாளை பிடி 
தீத கையினைத்‌ அணித்திட்டான்‌. மற்றொறு கையால்‌ அந்த 
வாளினை யெடுக்கக்‌ குனிச்தபோ.து, மற்றும்‌ பல கணைகளை 
விஷ்மன்‌ தொடுத்து, அவனஅ.ஆவியைக்‌ கவர்ந்தான்‌. “பாண்‌ 
டவ சேனாபதியாகிய சிவேதன்‌ கெளசவர்‌ சேனாபதியாகிய 
பீஷ்மனால்‌ அழியப்பட்‌ டுயிர்‌ து.றஈ்‌.கான்‌'” எனும்‌ ஒலி எங்கும்‌ 
பரவியது. களமெங்கும்‌ ரத்த ஆறு ஓட ஆரம்பித்தது. பல 
கவந்தங்கள்‌, ரத்த வெள்ளத்தில்‌ எழும்‌ கூத்தாடின. கழுகு 
களும்‌ காகங்களும்‌ களத்திற்‌ கூடின. சூரியனும்‌ மேலை மலை 
யைச்‌ சார்ந்தான்‌. பாண்டவர்‌ கட்சியைவிடக்‌ கெளரவர்‌ 
கட்சியிற்‌ சேத மதிகமானாலும்‌, பாண்டவர்க்‌ குயிர்த்துணேவ 
னானை விராடமன்னன அ இசண்டுகுமாசர்களும்‌ முதனாட்போரி 
லேயே மடிந்தமைபற்றிக்‌ அரியனாதியர்‌ களிப்பும்தருமனாதியர்‌ 
கலக்கமும்‌ அடைந்தார்கள்‌. அஅவுமன்றி, முதற்போரி 
லேயே சேனாதிபதியாக நின்றவன்‌ ஓழிர்தான்‌ என்பதனால்‌, 


பாண்டவர்‌ பக்கம்‌ கலக்கம்‌ பெரிதாக மதிக்கப்பட்ட அ. 
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_கண்ணபயிரானும்‌ பாண்டவரும்‌, விராட மன்னன்‌ அருகு 
சென்று, வேண்டிய உபசாரம்‌ சொல்லி, மக்களிருவரையும்‌ 
இழந்த அக்கத்தை யாற்றினார்கள்‌. “மக்களிருவரும்‌ காட்டிய 
போர்‌ வலிமையைக்‌ தேவரும்‌ புகழ்னெறார்கள்‌; ஆனால்‌ எதிரி 
கள்‌ முதனாட்‌ போரிலேயே தமது இயற்கைக்‌ கேற்ப அதர்ம 
யுத்தம்‌ செய்தே இருவரையும்‌ அழித்தார்கள்‌; ஆதலினால்‌, 
௮௮ ஒரு வெற்றியாகமாட்டாது. பாண்டவர்க்கு அஞ்ஞாத 
வாசத்துக்கு இடமும்‌ வாழ்வும்‌ தந்த, குமாரியை அபிமன்ன 
அக்குத்‌ தந்து, இன்று போரில்‌ இருகுமாசர்களுயிரையும்‌ தந்‌ 
தீர்‌. உம்மைப்போல்‌ பாண்டவர்க்கு உதவி செய்தார்‌ யாரிருக்‌ 
இன்றார்கள்‌”” என்று கண்ணபிரான்‌ சொல்ல, விராட மன்‌ 
னன்‌ தருமனைப்‌ பார்த்து, 


உன்னுயிர்‌ போனீவளர்த்த உத்தரன்‌ சனுயிரும்‌ 

உருத்செழுஞ்‌ வேதன்‌ 

சன்னுயிரும்‌ போரரசர்‌ சாமிருக்து 
கொண்டாடச்‌ சமரிலீந்தார்‌ 

என்னுயிரும்‌ நினதன்‌ றி யாரதினிச்சது 
முகத்தோனீன்ற பாரின்‌ 

மன னுயிருக்‌ குயிரனையாய்‌ எனஉரைத்தான்‌ 
வளமலிச்சர்‌ மச்சவேந்தன்‌,” 


யாவரும்‌ அன்று நியமமுடி,த்‌து உணவெடுத்து நித்திரை 
செய்தெழுக்தாரர்கள்‌. 


இரண்டாம்போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
எந்த எந்த யோனிபேதம்‌ எங்கும்‌ எங்கும்‌ உள்ளன 
அர்த அர்த யோணிதோறும்‌ ஆவியான சன்மையைச்‌ 
சிர்சையின்சண்‌ ஒருகணத்தில்‌ நிகழுமாறு சேவர்கோன்‌ 
மைச்தனுய்ச்தி டப்புகன்ற வள்ளல்தான்‌ வணங்குவாம்‌?? 
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காலையிலெழுச்‌ அ, இருதிறத்தவரும்‌ தத்தம்‌ மனோபக்குவத்‌ 
அக்கு ஏற்ப நித்ய நியமங்களை முடித்துக்கொண்டு, இரண்‌ 
டாம்காட்‌ போரினைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. கண்ணபிரான்‌, 
தீருமனுடனும்‌ ஆலோசித்து, முன்நாட்குச்‌ சேனாபதியா 
யிருந்து இறந்தொழிந்த சிவேதனினும்‌ மேம்பட்டவனான, 
இட்டத்துய்மன்‌ என்னும்‌ யாகசேனன்‌ மகனை சேனா நாயக 
னக்கனான்‌. இட்டத்தய்மன்‌ யாகாக்கினியில்‌ நின்றும்‌, 
வில்லாசிரியனுகிய துசோணரைக்‌ கொல்வதற்கே பிறந்துள்‌ 
எவஞகலான்‌, இயற்கையிற்‌ பொருந்திய போர்க்குறிக 
ளுடையவன்‌. போர்க்களத்தில்‌ சோனைமாரிபோலக்‌ கணை 
களைக்‌ தூவிக்கொண்டே இருக்கும்‌ தனு வித்தை பயின்ற 
வன்‌ ஆகலின்‌, இவனே கடைசிவரையில்‌ நின்று சேனையை 
நடத்துவான்‌ என்று தீர்மானிக்‌ கார்கள்‌ இருவரும்‌. அகை 
யால்‌, சேனா நாயகன்‌ எனும்‌: புது வலிகொண்ட திட்டத்‌ 
அய்மன்‌, ஈகுலனும்‌ அபிமன்னுனும்‌ வீமனும்‌ மன்னரும்‌ 
இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ துணையாகச்‌ சூழ்ச்‌ வரச்‌ செருக்‌ 
களம்‌ வந்துற்ற நின்றான்‌. 


கெளசவர்‌ சேனைத்தலைவசாகய பீஷ்மரும்‌, மன்னர்‌ 
மண்டலிகர்களும்‌ மன்னன்‌ தம்பியர்களிற்‌ பலரும்‌ இரு 
பக்கங்களிலும்‌ சூழ்க்து நிற்கச்‌ செருக்களத்‌ அற்றார்‌. இரு 
திறத்தாரும்‌ உக்ரமாகப்‌ போர்த்திறம்‌ காட்டிப்‌ பொருதார்‌ 
கள்‌. அருபத குமானாயெ இிட்டத்தய்மன்‌ வில்லாசிரிய 
ராயெ துசோணசை வளைக்‌ அகொண்டு, அம்புகளை மாரிபோற்‌ 
பொழிந்தான்‌.” அரோணர்‌ கோபித்‌ அ, பல கணைகள்கொண்டு, 
அவன்‌ எய்தவற்றையெல்லாம்‌ அழித்து மேலும்‌ வலிய 
பாணங்கள்‌ எவித்‌ இட்டத்‌அய்மனுடைய தேர்‌ குதிரை சாரதி 
கரை யழித்து அவனைக்‌ ழே வீழ்த்தினார்‌. மற்றோர்‌ தேர்‌ 
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தேடிச்‌ சேனாகாயகனாகய இட்டத்‌ அய்மன்‌ ஓடி. வருதலைக்‌ 
கண்ட வீமன்‌ தனது தேசைச்‌ செலுத்திப்‌ பெரும்படை 
யுடன்‌ ஆசிரியனைச்‌ சூழ்ச்‌அகொண்டு கடும்போர்‌ விளைத் தான்‌. 
அப்போது சிரியன்‌ அகளர்க்திருப்பதறிச்‌ ஆ, அரியோதனன்‌ 
ஏவிவிடக்‌ கலிங்கர்கோனாஇய சக்ரதேவனென்பவன்‌, தனது 
பெரிய யானைப்படைகளுடன்‌, .வீமனைச்‌ சூழ்்‌அகொண்டு 
கணைகளை யேவினான்‌ ; வேழப்படையைக்‌ கண்ட விமன்‌ உற்‌ 
சாகங்கொண்டு, தனது வலிய கதை கெொரண்டடித்தும்‌: 
வீழ்க, ச யானைகளை யெடுத்துச்‌ சுழற்றி யானைகளை மோதியும்‌ 
வெகுகேரம்‌ வரையிலும்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்று கலிங்க 
னுடைய யானைகளையெல்லாம்‌ அழித்தான்‌. வந்த வந்த 
களிறுகளை யெல்லாம்‌ வாரிவாரி மோதி மோதிக்‌ காலன்‌ 
வாயிற்‌ பெய்து கொண்டிருக்கும்‌ வீமனது உக்ரத்தைக்‌ 
கண்டு, கலிங்க மன்னவன்‌ எதிர்கிற்க முடியாமற்‌ களைத்‌ அப்‌ 
போனான்‌. சேனையாகிய யானையும்‌ அற்று வீரரும்‌ வீழ்க து 
தேருமின்றித்‌ தான்‌ நின்ற தனிமையையுன்னி முதுகடப்‌ 
பார்த்தான்‌. சகாதேவனுடைய தளர்ச்சியைக்கண்டு, சேனா 
காயகராகிய பீஷ்மர்‌, துணைக்கு வக்துநின்று விமனோடு 
பொருதார்‌. 


கலிங்கர்‌ அழிவு. 


வீமனிப்புறம்‌ திரும்பிக்‌ கலிங்கனையும்‌ அவன அ புத்தி 
ரர்களையும்விட்டு யொரு தேமே லேறிக்கொண்டு பீஷ்ம 
னுடனும்‌?பொருது கணைகளை யேவிப்‌ பீஷ்மன்‌ பிடி,த்‌தவில்லை' 
யொடித்துத்‌ தேரை யழித்து, ஒரு தேரு மரத்தினாற்‌ சாடிச்‌ 
சரத யுயிரையும்‌ முடித்திட்டான்‌. அப்போது, களை நீங்கக்‌ 
சளர்ச்சிபெற்ற கலிங்க மன்னனும்‌ புத்திரர்களும்‌, தங்கள்‌ 
யானைப்‌ படையின்றியே வந்து; பீஷ்மனது தளர்ச்சியைக்‌: 
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கண்ட வீமன்‌, “இவர்‌ ழெவர்‌” என்று அவரை விடுத்துக்‌ 
கலிங்கனையும்‌ புத்திரரையும்‌ கவனித்தான்‌. “முன்னரே அழித்‌ 
இருப்பேன்‌; களைத்துப்‌ பிழைத்து ஓடினீர்‌; பின்னரும்‌ வந்து 
ளீர்‌; இம்முறை யமலோகம்‌ காட்டுசன்றேன்‌'” என்று. 
சொல்லிப்‌ பெருவலிகொண்டு, வில்லை வளைத்‌அ அம்புகள்‌ ஏவி 
யும்‌ வாள்கொண்டு வீசியும்‌ தோமாத்தா லடிஃதும்‌ கதையால்‌ 
மோதியும்‌ கலிங்கனைப்‌ புத்திரருடன்‌ ஒழித்து உயிர்‌ கவர்‌. 
தான்‌. களை நீங்கிய சேனா ஈாயகன்‌ விடுமன்‌; கலிங்க சொழிச்‌ 
ததைக்‌ கண்டு கலங்கிப்‌ பீமனைத்‌ தனது சரக்கோட்டைக்‌ 
குள்‌ நிறுத்திவிட்டார்‌. உடனே அபிமன்னன்‌ பீமனுக்குத்‌ 
அணையாகத்தோன்றி, அச்‌ சாக்கூட்டைத்‌ தனது கணை 
களா லொழித்துப்‌ பீமனய பெரிய பிதாவின்‌ சிறையை 
விடுவித்துக்‌ கண்களுக்கு முன்‌ காட்சி தந்தான்‌. துணை வலி 
- யாகவந்த தம்பி மகனை மெச்சிக்கொண்டு விமன்‌ மேலும்‌ 
உற்சாகம்‌ மிகுக்‌. து, பகைவருடைய படைகளைமோதி யுகர்ந்த 
காலத்து ர௬ுத்தின்போல்‌ நின்று எதிரிகளோ அவர்‌ சேனா 
பதியோ அவர்‌ மன்னனாயெ அரியனோ அவர்‌ தம்‌ வில்லாசி 
ரியனயெ அரோணனோ யாரும்‌, இன்ன செய்வதென்று 
யோசிக்கவும்‌ இடங்கொடாமல்‌, தனது பெருவலிகொண்டு 
எதிரிகளைப்‌ பிணமலையாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. களமும்‌ 
எதிரிபடை யொடுங்‌ வெளியாயிற்று. இக்க சமயத்தில்‌ 
நாமிருந்தால்‌, நம்மையும்‌ பீமனும்‌ அபிமனும்‌ அழித்து விடு 
வார்களென்று பயந்தவன்போல்‌ சூரியன்‌ மேலைக்‌ கடலிற்போ 
யொளித்‌அக்கொண்டான்‌. பகைவர்கள்‌ இன்று பிழைத்தோ 
மென்று - ஓடிப்‌ பாசறையிற்‌ புகுக்து கொண்டார்கள்‌. விம 
னும்‌ அபிமனும்‌ வெற்றிமாலை சூடிப்‌ பெரு முழக்கத்துடன்‌ 
சகோதரர்கள்‌ எதிர்வந்து உபசரிக்கப்பாடி வீடு சோம்‌. 
தார்கள்‌. 
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முதல்‌ நாள்‌ அவர்கட்கு முற்றும்‌ தோல்வியும்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ நாளாயெ இன்று நமக்கு முற்றும்‌ தோல்வியு மென்றா 
அம்‌; விமனுக்கும்‌ அபிமனுக்கும்‌ ஈம்‌ படை புறமிட்டு வந்த 
தன்மை மனத்தைக்‌ களைக்கச்‌ செய்நிருக்ன்றதென்ற மன்‌ 
னர்‌ மன்னன்‌ அரியன்‌ அக்கிக்க, “(மூன்றாம்‌ ஈராளாயெ 
நானைப்போரில்‌, நாம்‌ பெருத்த வெற்றியைப்‌ பெறலாம்‌?” 
என்று சேனைத்தலைவன்‌ பிஷ்மன்‌ தேற்றத்தேறி நியமம்‌ 
முடித்து; இரவு கித்திசையிற்‌ கழித்தார்கள்‌. பாண்டவர்‌ மிகு 
நீத குதூகலத்துடன்‌ அளவளாவி யிருந்து அனுஷ்டானங்கள்‌ 
பெற்று இரவினைக்‌ கழித்தார்கள்‌. 


மூன்றாம்போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
££ தந்தம்‌ உறியிலவர்‌ வைத்ததயிர்‌ பால்வெண்ணெ யெட்டாமற்‌ 
கும்தியுரவின்‌ மிசையேறி யிளங்‌ கோபியர்முன்‌ கூத்தாடி. 
நந்தன்‌ மனையில்‌ யசோதையிரு ஈயனங்களிக்க விளையாடும்‌ 
மைந்த ணிருதாள்‌ ஒருகாளும்‌ மறவாதாரே பிறவாதார்‌? 


மூன்றாம்காட்‌ காலையில்‌, இருதிறத்து வீரர்களும்‌ ஸ்கா 
னாதி யநுஷ்டானங்களும்‌ உணவு வகையும்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டு போர்க்களம்‌ குறுகினார்கள்‌. நேற்று அடைந்த 
தோல்வியை யின்று பெறும்‌ வெற்றியால்‌ மறைக்கவேண்டு 
மென்று கெளசவ வீரர்கள்‌ மிக்க ஊக்கத்துடன்‌ களம்‌ 
குறுகனொர்கள்‌. சேனா நாயகராயெ, பீஷ்மர்‌, இன்று சேனை 
களை வேறொரு வ்யூகத்தாற்‌ பாண்டவர்க்குப்‌ பயம்‌ தோன்‌ 
அம்படி.ச்‌ செய்யவேண்டுமென்று, தமது படையைக்‌ காருட 
வ்யூகமாக வகுத்துச்‌ சேனைகளை நிரம்பக்‌ காட்டினார்‌. “நேற்று 
எதிரிகள்‌ முழு த்தோல்வி பெற்றிருக்கன்றார்கள்‌. ஆகையினால்‌ 
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இன்ற . பெரு வலியும்‌ மிகு கோபமுங்கெர்ண்டு ஈம்‌ படை 
யைச்‌ சாடிப்‌ பெரு வீரர்கள்‌ ய்‌ரரையேனும்‌ ரோக்குவரர்க 
ளென்றெண்ணிக்‌ கண்ணபிரான்‌, அ இரத வீரர்களைப்‌ போரின்‌ 
முன்னணியில்‌ நிற்கச்‌ செய்த, சேனா காயகனைக்கொண்டு 
தம்‌ சேனையை அர்த்த சந்திர வ்யூகமாக வகுக்கச்‌ செய்து 
தாமும்‌ தேருடன்‌ முளையில்‌ நின்றார்‌. 


கண்ணபிரான்‌ எண்ணியபடியே, பீஷ்மரும்‌ அரோண 
ரும்‌ முதலாம்‌ அதிரதவீரர்களும்‌, பல மன்னர்களுடனும்‌ 
காவலருடனும்‌ தோன்றி, அர்ச்சுனனையும்‌ கண்ணபிரானையும்‌ 
சூழ்ச்துகொண்டார்கள்‌. அரியோதனனும்‌ தம்பியரும்‌ கார்‌ 
தாசர்‌ முதலிய மன்னவரும்‌ சிங்கம்போலும்‌ வலியுடைய 
வீமனைச்‌ சூழ்க துகொண்டார்கள்‌. இருதிறத்தாரும்‌ இளைத்த: 
லில்லாமல்‌, நீண்ட நேரம்‌ மலைந்தார்கள்‌. துரியோதனன்‌ 
தன்னொடும்‌ எதிர்க்கவந்திருக்கன்றானென்பது தெரிந்தால்‌, 
வீமனுக்குத்‌ தனி வீசமும்‌ ஒப்பற்ற கோபமும்‌ ஊக்கமும்‌ 
உறுதியும்‌ வந்திடுமன்றோ £2 


துரியோதனன்‌ மயங்கி வீழ்தல்‌ 


இன்றே இத்‌ துரிய ராக்ஷதனை யொழித்திட்டால்‌, நீண்ட 
காட்‌ போரை நீடிக்க விடாமற்செய்து சேனைகளையும்‌ அழிக்‌' 
காமல்‌ அரசு கொள்ளலாம்‌ என நினைத்து வீமன்‌, தானும்‌ 
தன்னொடும்‌ அணைநின்ற தன்‌ மகன்‌ கடோத்கசனுமாகச்‌ 
சேர்க்து மிருக பலமும்‌ யானை பலமும்‌ கொண்டு உருத்து 
நின்று உக்ரத்துடன்‌ போர்‌ செய்து காந்தாரத்தவரைக்‌ கால 
ணுக்குக்‌ கேற்றினார்கள்‌. தனக்குத்‌ துணையாக வந்த காந்தா 
ர்கள்‌ பல்லோர்‌ மாய்ந்த இறம்‌ நினைத்துத்‌ துரியன்‌ பெருங்‌: 
கோபம்கொண்டு தம்பியரை யேவித்‌ தானும்‌ சமயம்‌ பார்த்து 
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வீமன்‌ மேனியில்‌ சரமழை பொழிந்த வண்ணமாக ' இரும்‌ 
தான்‌. அரியனைப்‌ போரடுக்க வந்த வீமனுக்கு அந்தக்‌ 
காக்தாரர்களே யல்லாமல்‌, துரியன்‌ தம்பியரும்‌ தடையா 
யிருந்தபடியால்‌, பெரும்‌ பலம்‌ கொண்டு கதையைக்‌ கையி 
லேந்தித்‌ தம்பியரிற்‌ பலரை அழித்தும்‌ பலரை யோட்டியும்‌ 
மன்னர்‌ மன்னனாகிய துரியோதனனுக்கு எதிரில்‌ வக்து நின்‌ 
மூன்‌. இருவரும்‌ சமவீரர்களாகையால்‌, நீண்டநேரம்‌ நெடுஞ்‌ 
செரு வித்துத்‌ திறமை காட்டினார்கள்‌. விமன்‌ அரிய 
ணுடனும்‌ கடோற்கசன்‌ மற்றைத்‌ அணைவருடனும்‌ எதிர்த்து 
வகுத்துக்‌ கொண்டு சமர்‌ செய்தார்கள்‌. வீமன்‌ வீரம்‌ 
கொண்டு எய்த பாணத்தால்‌, துரியன்‌ நடுங்கிக்‌ தளர்க்து 
போனான்‌; அப்போது அப்புறத்தில்‌ நின்று தன்னைவளை,க்‌அக்‌ 
கொண்ட பீஷ்மன்‌ அரோணன்‌ முதலானவர்‌ சுளைமுறி 
மடித்து, எதிர்‌ ஒருவருமில்லாமையால்‌ அர்ச்சுனன்‌ தரும்பிப்‌ 
பார்த்‌ து, விமனொருவனே அரியோதனனுடன்‌ பொருத்துக்‌ 
கொண்டி ருத்தலைக்‌ கண்டு, இப்புறத்‌துக்கு வகு கொண்‌ 
டிருக்கான்‌. அப்போது தான்‌ வீமன்‌ கணையால்களைத்‌ அத்‌ 
தீளர்ம்‌து மன்னன்‌ நடுங்யிருக்கும்‌ சமயமாக இருந்தது; 
உடனே பல கணைகள்‌ தொடுத்துத்‌ தரியனேறி வந்த சதத்‌ 
தின்‌ சாரதியை யுருட்டி ரதத்தைப்‌ பின்னமாக்கனான்‌. அடி 
மேலடி. யடித்ததைப்போல்‌ அரியோதனன்‌, களைப்புடன்‌, 
தேசற்றுப்‌ போய்ப்‌ பூமியில்‌ வீழ்க்தான்‌. விமனெய்த அம்பு 
மார்பில்‌ மருமத்தான த்திற்பட்டு ஊடுருவிப்‌ போயிருக்தபடி. 
யால்‌, உயிரிழக்தான்போல்‌ மன்னன்‌ இழே -வீழ்ர்து விட்‌ 
டான்‌. மன்னர்‌ மன்னன்‌ உயிரிழம்தான்‌ என்றே யாவரும்‌ 
சொன்னார்கள்‌. கேட்டிருக்தவர்‌ எல்லோரும்‌ அருகு ஓடி 
வந்தார்கள்‌. சேனா நாயகனாயெ பீஷ்மர்‌ ஓடி. வந்து, தேரி: 
னின்றும்‌ இறங்கி மன்னனை வாரி யெடுத்துத்‌ தேரிற்‌ டெத்‌ 
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திக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்த, உயிர்‌ அழிச்து 
போகவில்லை யென்னும்‌ உண்மை யுணர்ச்து, தக்க மருர்‌து 
கொடுத்து உயிரை மீட்டுக்‌ கனையாற்றிச்‌ சேனையின்‌ பின்புறம்‌ 
இருக்க வைத்து அர்ச்சுனனுடன்‌ பொருதற்கு ஓடி வந்தார்‌. 
கண்ணன்‌ சக்கரத்தைக்‌ கையில்‌ தாங்கினார்‌. 

விஜயனையே குறிக்கொண்டு பெருங்‌ கோபத்துடன்‌ 
வரும்‌ பீஷ்மர்‌, பார்த்தனைச்‌ சூழ்ந்திருந்த பாண்டவசேனையை 
மருமங்களினும்‌ புயங்களினும்‌ வதனங்களினும்‌ கண்களினும்‌ 
' வெங்கணைகள்‌ பல பொழிக்துப்‌ பிணக்‌ குவியலாக்‌கி, விஜயன்‌ 
எதிரே நின்று, மிக உக்ரமாகப்‌ போர்‌ முனைந்து, பல பகழி 
களைத்‌ தாவினார்‌. பாட்டன்‌ வந்த உக்ரத்தையும்‌ கோப த்தை 
யும்‌ பார்த்துத்‌ அரியனுக்கு ஏதோ கேடு சூழ்ந்தது போலும்‌ 
என்றெண்ணிப்‌, பாட்டனார்‌ மனம்‌ பின்னும்‌ புண்படும்படி. 
யாகச்‌ செய்யலாகாதெனத்‌ திர்மானித்‌ அப்‌ பார்த்தன்‌ தன்‌ 
மேல்‌ விழும்‌ கணைகளைத்‌ தடுத்து நின்றானேயல்லாமல்‌, பீஷ்‌ 
மன்‌ பேரில்‌ படும்படியாக ஒன்றேனும்‌ தொடுக்காமல்‌, விளை 
யாட்டுப்‌ போர்‌ விலாத்துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. என்றாலும்‌, 
பீஷ்மா கோபம்‌ அடங்காமல்‌ விஜயன்‌ பேரில்‌ கணைகளையேவி 
யவனையின்று அமரிற்‌ ழே தள்ளி விடலாமெனும்‌ ஊக்கத்‌ 
அடன்‌ சரமாரி பொழிந்தார்‌. கண்ணன்‌, அர்ச்சுனன்‌ 
நிலைமை யறிந்து, “ஏன்‌ இப்படிப்‌ போர்‌ புரிகன்றாய்‌! ஆரம்ப 
நானைப்போல்‌ இன்னும்‌ பாட்டன்‌ ' பூட்டனென்று மயக்கம்‌ 
கொண்டனையோ! யுத்த வீரர்‌ சுத்த வீரராயெ உன்‌ பாட்ட 
னைப்பார்‌! நீ விளையாட்டாகப்‌ போர்‌ புரின்றாய்‌ என்ப 
அணர்ர்தும்‌, போரை நிறுத்தனரா? கோபம்‌ ஒழிந்தாரா? உக்‌ 
ரந்தணிந்தாரா2 உன்னைக்‌ கொல்லவே 'கருதி நிற்கிறார்‌; போர்‌ 
முனையிற்பம்‌ அமுறை பார்க்கலாமா??? என்று சொல்லித்‌ தேரை 
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இடசாரி வலசாரியாகத்‌ திரித்த, அவர்‌ எய்யும்‌ அம்புகள்‌ அர்ச்‌ 
சுனன்மேற்படாவண்ணம்‌ சூழ்ச்சி செய்தகொண்டிருர்தார்‌; 
கண்ணபிரான அ குழ்ச்சியை யுணர்ந்த பீஷ்மர்‌ கண்ணன்‌ 
பேரிற்‌ கோபம்‌ மூண்டு, அவர்மார்பிற்‌ படும்படியாக ஒரு 
கணை தொடுத்‌தவிட்டார்‌ ; அஜிந்தார்‌ கண்ணன்‌ ; தேரினைச்‌ 
செலுத்தும்‌ சாமர்ச்தியத்தால்‌, ௮க்கணை தன்மேற்‌ படா 
வண்ணம்‌ தடுத்திட்டுத்‌ கன்‌. தேரினின்றும்‌ பீஷ்மர்‌ தேரிற்‌ 
பாய்க்‌து ழெவனருதிற்‌ சென்று, கையில்‌ சக்கரத்தை யேந்திச்‌ 
சுழற்ற ஆரம்பித்தார்‌. 


உடனே, அர்ச்சுனன்‌ தேசைவிட்டுக்‌ குதித்துக்‌ கண்‌ 
ணனருகே வர்‌, **“கண்ணபிரானே ! கடவுளே!! இப்படி 
முனியப்படாஅ ; தேவரீர்‌ அணிக்து ;நிற்பதாயின்‌, இந்தப்‌ 
போரினை கரங்கள்‌ ஆரம்பித்திருக்கவேண்டி.யதில்லை ; மற்றும்‌, 
களத்தில்‌ படையெடுப்பதில்லை யென்ற வாக்குக்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கிறீர்கள்‌ ; அவரோ குருகுலத்தவர்‌ யாவரும்‌ வணங்கிப்‌ 
போற்றத்‌ தக்க பெரியவர்‌; பொறுத்தருளல்வேண்டும்‌ ?? 
என்று மிகப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌; அப்போ, “அர்ச்சுனா! நீ 
சொல்வதெல்லாம்‌ சரி ; தர்மப்‌ போர்‌ ஈடத்துவாருடன்‌ தர்ம 
மாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; 7 ஆசம்பமுதல்‌ அதர்மப்போரே 
கடத்திக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌) உத்தர குமாரனும்‌ சிவேச 
னும்‌ மடிந்தது இவர்கள்‌ செய்த அதர்மப்போரினால்‌ அல்‌ 
லவோ ? அதிருக்கட்டும்‌ ; நீ உறவுமுறை கொண்டாடி, அவர்‌ 
மார்பில்‌ பாணம்‌ எய்யாதருக்கும்போ.அம்‌ இக்தக்‌ இழவன்‌ 
உன்மேற்‌ கோபம்கொண்டு பாணமெய்ய மறக்தானிலன்‌ ; 
அன்றியும்‌ என்மேலும்‌ கணையெறிர்து என்னைக்‌ கொல்லவும்‌ 
கருதினானே ! இவை யெல்லாம்‌ தருமம்போலும்‌. நாம்‌ 
தருமம்‌ பார்த்திடல்‌ வேண்டுமோ?” எனச்‌ சினச்‌ அரைத்த 
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போது, பீஷ்மர்‌; அறிவு தோன்றிக்‌ கோபம்‌ நீங்‌, யிப்பெரி 
யார்‌ கோபத்தைத்‌ தணிக்காவிடின்‌ தாம்‌ அழிவது நிச்சய 
மென்றுணர்ந்‌து, தேர்‌ விட்டிறங்கக்‌ கண்ணனை வணங்கிப்‌ 
பலவாறு துதித்தார்‌. 


“ஆரண கற்பித மாதவ அச்சுத ஆழியிடைத்‌ யிலும்‌ 
காரண சற்குண ரூபமலர்க்‌ கொட்‌ காதல்‌ மனச்‌ அறையும்‌ 
காரண அற்புத வானவருக்‌ கொரு காயக நிற்பணியும்‌ 
வாரணம்‌ முத்தி விசாலத்‌ திடை வாழ்வுற:வைத்தவனே,” 

“அவி யழித்தனை காணி லுதித்தடல்‌ ஆடகனைத்‌ தலைநாள்‌ 
மாவலி யைச்‌சறு மானுருவத்‌ துடன்‌ வார்சிறை வைத்தனையால்‌ 
ஏவில ரக்கனை வீழவ டர்த்தனை யானொரி லக்கெனவோ. 
நீவலி யிற்னெ மூளாமன த்தொடு கேமி யெடுச்ததவே,” 


“யான்‌ நரஇற்புகு தாமலெனக்‌ குயர்‌ வானுலகைத்‌ தருவான்‌ 
நீகினை வுற்றது போன பிறப்பிலென்‌ நீடுதவப்‌ பயனே 
யானும்‌ ணிப்பிற வாமல்‌ அளித்தருள்‌ ஈசவெனப்‌ பாவா 
ஞான மனத்தொடு நாகுழறப்‌ பல காடியுரைத்‌ தனனே.” 


என்‌ றிப்படி அதிசெய்திடக்‌ கண்ணபிரான்‌, கோபம்‌ மாறி 
யவனை யன்புடன்‌. அங்கேரித்து, **சலவருட்‌ . சாலச்சபமே 
நலவருள்‌. ஈன்மை வரம்பாய்விட . லன்றோ . வாழ்க்கையின்‌ 
கோக்கமென்பதை - யுணர்க்கு, இனித்‌ கம்‌ நடத்‌ 
அம்படியாக உங்கள்‌ படையைத்‌ தூண்டுங்கள்‌.” எனச்‌: 
சொல்லித்‌ தேரேறி மறுபடியும்‌ முனைந்து பொருதார்கள்‌ ; ழ்‌ 
பிஷ்மரால்‌ பாண்டவர்‌ சேனையிற்‌ பலரும்‌ விஜயன்‌ கணையால்‌ 
பகைவரிற்‌ பலரும்‌ மாண்டொழிந்தனர்‌. இரவியும்‌ மேலைக்‌ 
. கடலில்‌ மறைந்தான்‌. அவரவர்‌ பாடி வீடேனெர்‌. 
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“தேடிய அகலிகை சாபம்‌ தீர்த்ததாள்‌ 
நீடிய உலகெலாம்‌ அளம்அ நீண்டதாள்‌ 
ஓடிய சகடிற உதைத்துப்‌ பாம்பின்மேல்‌ 
ஆடியும்‌ வெக்ததான்‌ என்னை யாண்டதாள்‌,” 


தங்களது வெற்றியைக்‌ குறித்துப்‌ பாண்டவர்‌ சந்தோ 
ஷத்தை யடைந்து, வீமனையும்‌ விஜயனையும்‌ கடோற்கசனை 
யும்‌ அபிமன்னுவையும்‌ போற்றிச்‌ சிறிதுநேரம்‌ நித்திரை 
செய்து பொழுதைக்‌ கழித்தார்கள்‌. கெளரவரோ இறந்து 
போன அரசர்க்கட்காகத்‌ துக்கமும்‌ அயரமும்‌ காட்டி யழு 
இரங்கிப்‌ பொழுதைப்‌ போக்கனார்கள்‌. பொழுது விடிர்தஅ, 
போராரம்பித்த நான்காம்ஈாட்‌ காலையில்‌ இருதிறத்தாரும்‌ தங்‌ 
கள்‌ நியமங்களை முடித்து உணவெடுத்துக்கொண்டு போர்‌ 
முனைக்கு வந்தார்கள்‌. 


“(முன்‌ நாளைப்போலவே இன்றைக்கும்‌ வ்யூஹத்தை 
வகுத்திடு”?என்‌று கண்ணபிசான்‌ ஆஞ்ஞாபிக்கச்‌ சேனாபதயும்‌ 
அங்கனமே வகுத்தார்‌. எதிரிகளும்‌ கண்ணன்‌ வகுத்த 
படியை யுணர்ந்து, தங்களது சேனைகளையும்‌ அந்த வியூகமே 
வகுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. இருதிறத்தாரும்‌ போர்செய்ய 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஆரம்பத்திலேயே பகைவர்கள்‌ பலர்‌ வீம 
னைச்‌ சூழ்ச்‌அகொண்டு போர்‌ செய்தார்கள்‌. அடல்விமனும்‌ 
மிகக்‌ களிப்புடையவனாப்‌ பகைவரை நன்றாய்‌ மோதித்‌ தாக்‌ 
இக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. முன்னாளில்‌, வீமன்‌ ஒரு யானைப்‌ 
படையை யழித்துவிட்டமை காரணமாக இன்று யானைப்‌ 
படையைக்‌ கொண்டே வீமனை யழித்திடுவம்‌ என்று வர்து 
ளார்‌ போலப்‌ பெருத்த யானைக்‌ கூட்டங்களைக்கொண்டுவர்‌ அ 
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வீமனைச்‌ சூழ நிறுத்திக்கொண்டு போர்‌ செய்தார்கள்‌. வீம 
னுக்கு யானைகளுடன்‌ விளையாடுவசென்றால்‌ மிகப்‌ பிரிய 
மானபடியால்‌, இத்தனை யானைகளையும்‌ கண்டவுடன்‌ களித்‌ 
தானே யல்லாமல்‌ பயப்படவில்லை. கதைகொண்டும்‌ தோம 
ரங்கொண்டும்‌ வீழ்க்ச யானைகளைக்‌ கொண்டும்‌ யானைகளை 
மோதி யடித்துத்‌ தாக்க விழ்‌த்தினான்‌. யானைகள்‌ அழிந்‌ 
போகவே அதிலேறிவக்து போர்செய்த மன்னவர்கள்‌ கலக்‌ 
கங்கொண்‌ டிருரந்தார்கள்‌. 


அ ௮ கண்ட அர்யோதனன்‌ பல தம்பியர்களைத்‌ அணை 
யனுப்பி யம்மன்னர்களைக்‌ காத்திடச்‌ செய்தான்‌. மன்னன்‌ 
தீம்பியரும்‌ மற்றை மன்னர்களும்‌ பின்னரும்‌ வந்த வீமனைச்‌ 
சூம்ம்‌அகொண்டார்கள்‌. யானைப்‌ படையைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
எவ்வளவு சந்தோஷமோ, அவ்வளவு சந்தோஷம்‌ அரிய 
னுடைய தம்பியர்களைக்‌ ' கண்டவுடனே வீமனுக்குத்‌ 
தோன்று மாதலால்‌, மன்னன்‌ அரியன்‌ மற்றை மன்னவர்க்‌ 
குத்‌ அணையாக அனுப்பிய தம்பியர்களை, வீமன்‌, எமனுல 
குக்கு அனுப்ப விருப்பமுற்றான்‌. தான்‌ ஏறி வந்த தேர்‌ ஒரு 
முறை இருமுறை அழிச்ததானாலும்‌, விமன்‌, தளர்ச்சி 
யடையாமல்‌; மற்றும்‌ தேரில்‌ ஏறி வீரத்துடன்‌ போர்புரிக்து 
கொண்‌ டிருந்தான்‌. மன்னர்களைத்‌ தாக்குவதும்‌ தேரைச்‌ 
சிதைப்பதும்‌ யானையை யழிப்பதமா உக்ர நரசிம்மன்‌ 
போல்‌ வீமன்‌ போர்புரிவதைக்கண்ட சகுனி சல்லியன்‌ 
முதலியோர்‌, “அப்பா / என்ன வீரம்‌ !! முன்னாள்‌ இவன்‌ 
மகன்‌ கடோற்கசன்‌ வீரம்காட்டிப்‌ பொருதான்‌; இன்றைக்கு 
இவனது தவணைபோலிருக்றெது ; இவனுடன்‌ எதிர்த்து 
நம்மால்‌ நிற்க முடியா அபோலிருக்றெதே” என்றென்று 
உடைந்து ஓடினார்கள்‌." இம்மன்னர்கட்குத்‌ துணையாகக்‌ 
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தம்பியருடன்‌ 'தானும்‌' வந்து போர்செய்தான்‌ அரியோசு 
னன்‌. துரியோதனனைக்‌ கண்ட வீமன்‌, மற்றவரைவிட்டு 
அவன்‌ பக்கம்‌ இரும்பிப்‌ பலகணைகளால்‌ மிகப்‌ போர்செய்து, 
அவன .அ தேர்‌ குதிரைகளை யழித்து, மன்னனையும்‌ மயங்கச்‌ 
செய்திட்டான்‌. 


தமையன்‌ தளர்ந்த நிலைகண்டு தரியாதாராத்‌ தம்பி , 
யர்கள்‌ விமனைச்‌ சூழ்க்‌து கொண்டார்கள்‌. அங்ஙனம்‌ வந்து 
சூழ்க தகொண்ட அரவக்கொடியன்‌ தம்பியர்‌ ஐவரையும்‌ 
இன்று விண்ணுலகில்‌ எல்லாக்‌ கெளசவர்‌ வருகைக்கும்‌ 
தூதாக அனுப்பல்‌ வேண்டுமென்‌ று எண்ணினவன்‌ ஆதலால்‌, 
வீமன்‌, அர்த ஐவரையும்‌ பார்த்துக்‌ கணைகள்‌ ஜந்து ஏவி, 
அவர்களஅ மார்பில்‌ தைக்கும்படிச்‌ செய்தான்‌. மற்றும்‌ 
பல பாணங்கள்‌ கொண்டு; அவர்கள்‌ ஏறிவந்த தேர்‌ சாரதி 
களை யொழித்திட்டான்‌. * சேனா விந்து சதட்சணன்‌ பிங்க 
லசன்‌ சலாசந்தன்‌ பீமபாகு என்னும்‌ காந்தாரி புத்திரர்கள்‌ 
ஐவரையும்‌, வீமன்‌, விண்ணாடாள அனுப்பிவிட்டான்‌””எனும்‌ 
செய்தி பரவிற்று... அரியோதனன்‌ தம்பியரில்‌ ஐம்‌ துபேர்‌ இன்‌ 
றைப்‌ போருக்குப்‌ பலியானார்கள்‌ என்று கேட்கவே, “சரி 
தான்‌ இன்றைய வெற்றியும்‌ பாண்டவர்க்கேகான்‌ இடைக்‌ 
கும்போ லிருக்றெதே”” என்று மன்னர்‌ பொருமினார்கள்‌. ஒரு 
பக்கம்‌ வீமனும்‌ மற்றொருபக்கம்‌ விஜயனும்‌ வேறொருபக்கம்‌ 
நகுலனும்‌ இன்னொருபக்கம்‌ அபிமனுமாகத்‌ அணித்‌ அச்‌ அணி 
தீது தள்ளிடவே, மன்னர்‌ மன்னன்‌ சேனை தளர்க்‌தபோய்க்‌ 
கலக்கமடைக்‌,த.து. . இப்படிக்‌ கலக்கமடைர்‌.அ, ஓடுதற்கெர்‌ 
பார்த்திருக்கும்‌ சேனைகளைத்‌ . இருப்பிக்கொண்டு பகதத்தன்‌ 
என்னும்‌ அசுரகுல திலகன்‌ சேனையுடன்‌ ஓடிவந்து; அவர்க்‌ 
குத்‌ அணைநின்‌அ போர்செய்தான்‌. “அப்போது, தகப்பனுக்‌ 
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குதி அணையாகத்‌ தக்க. சமயத்தில்‌ உதவவேண்டுமென்று 
ஓடிவர, கடோற்கசன்‌, ££ அரக்கனும்‌ அசக்கனுமாகப்‌ 
பொருவோம்‌ வா?” வென்று பகதத்தனுடன்‌ போர்‌ தொடுத்‌ 
தான்‌. பகதத்தன்‌ யானைப்‌ படையையுடைய மகரவீரனான 
தால்‌, கடோற்கசன்‌ ஏறிவந்த தேர்‌ குதிரைகளை யழித்அ, 
அவன்‌ மார்பின்‌ மேலும்‌ அம்பெய்யத்‌ அணிர்தரன்‌. கடோற்‌ 
கசன்‌, இந்தப்‌ பகதத்தனுடன்‌ இப்படிப்‌ போர்செய்யப்‌ 
படாதென்று, தானே பல வுருக்களாக மாறி யானைப்படை, 
யுடன்‌ யானைப்படைகளாகவும குதிரைப்படையுடன்‌ குதி 
ரைப்படைகளாகவும்‌ ஆட்படையுடன்‌ ஆட்களாகவும்‌ அரறேக 
உருக்களைக்கொண்டு, எதிரி சேனை தளர்க்‌துபோம்படியாகப்‌ 
பொடிசெய்தான்‌. இங்கனம்‌ மாயப்படைகள்‌ பலவற்றைச்‌ 
சிருஷ்டி செய்தகொண்டு வீமன்மகன்‌ போர்‌ செய்வதைக்‌ 
கண்டு தேவரும்‌ பிரமித்தார்கள்‌. பகதத்தன்‌ சேனை புற 
முஅட்டு ஓடிற்று; அவனும்‌, **இவ்வப்பனும்‌ மகனும்‌ 
நம்மை யொழித்து விடுவார்கள்போ வலிருக்கன்ற தென்று 
ஓடி மறைந்தான்‌. கதிரவனும்‌ மேலை மலைக்குகையில்‌. 
போயொளிம்‌து கொண்டான்‌. போர் நின்றது. இருதிறத்‌ 
தாரும்‌ ஸகானானுஷ்டானங்கட்குச்‌ சென்றனர்‌. ஐம்து தம்பி 
யரையும்‌ இழந்த அரியனைத்‌ தயரகற்றி யழைத்‌அக்கொண்டு 
பாடி சேர்ந்தார்‌ சேனாபதியாகிய பீஷ்மர்‌. மக்களைவர்‌ இறக்க 
செய்தி கேட்டுக்‌ காந்தாரி கதறிக்‌ கதறியழுதாள்‌. “குந்தி. 
மைக்தர்‌ தாமிருக்க முக்தி நீங்கள்‌ மாண்டீரோ?”' என்று 
புலம்பினான்‌. இங்கனம்‌ அரியன்‌ பாச்றை அழுகையறை 
யாக இரவெல்லாம்‌ இருந்தது. மறுகாள்‌ சூரியன்‌ உதய 
மானான்‌. 


ஐந்தாம்‌ போர்ச்‌: சருக்கம்‌. 


*கருமாமுகல்போல நெஞ்சத்திருத்‌ தம்‌ கறாத்தெய்து மேல்‌ 
அருமாதவன்‌ தானுமவன்‌ முத்‌திதருகைக்கும்‌ அவனேகுராத்‌ 
தருமாலை மணகாறு தாளானைவண்டேறு தண்ணம்‌ கழாய்‌ 
மருமாலை புனைஇன்ற இருமாலை யல்லாது வல்லார்சள்யார்‌!? 


காலைக்‌ கடன்களைக்‌ கதிபெற முடி த்‌. துக்கொண்டு கெளரவர்‌ 
சேனா வெள்ளமும்‌ பாண்டவர்‌ சேனா வெள்ளமும்‌ 'இசண்டு 
வகை மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ எதிர்த்து நின்றனபோல்‌, போர்க்‌ 
களம்‌ புகுக்து வீரங்‌ காட்டின. சங்கங்களும்‌ தாரைகளும்‌ 
சின்னங்களும்‌ எக்காளங்களும்‌ முரசங்களும்‌ அக்‌ தபிகளும்‌ 
இடி முழக்கங்கள்‌ போலொலித்தன. வாளும்‌ வேலும்‌ மின்‌ 
னலைப்போல்‌ பிரகாசித்தன. மழை வருஷம்‌ போலப்‌ பாண 
வருஷங்கள்‌ வீழ்க்தன. இது பூமி தானோ ஆகாயவீதியோ 
வென்று ஐயுறும்படிப்‌ போர்க்களமிருந்தது. சேனை வீரர்கள்‌ 
அழிச்‌அ வீழ்ந்த ரத்தப்‌ பெருக்கம்‌ சொக்கர்‌ வானம்போல்‌ 
சிவந்து இிகழ்க்தது. அசுரர்க்கும்‌ அமார்க்கும்‌ நடந்த 
போரெனவும்‌ இலங்கை யரக்கனுக்கும்‌ அயோத்தி யிறைவர்க்‌ 
கும்‌ கடந்த போரெனவும்‌ உக்ரமாக இருதிறத்தாரும்‌ வீசா 
வேசத்துடன்‌ மலைந்தரர்கள்‌. வில்‌ விஜயனும்‌ குரு குலப்‌ 
பிதாமகனும்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ வீரங்காட்டிக்‌ கணைகளைப்‌ 
பொழிர்து யுத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. பீஷ்மனுக்குத்‌ அணைப்பல 
'மரகக்‌ கலிங்க மன்னர்கள்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. அர்ச்சுனன்‌, 
பாட்டனாரை விடுத்திக்தக்‌ கலிங்கேசரை எதிர்கொண்டு 
பொருதான்‌. கலிங்கர்கள்‌ தளர்ந்தார்கள்‌.  அவர்கட்குத்‌ 
துணையாக அசுவத்தாமனை அரவக்‌ கொடியோன்‌ அனுப்பி 
னன்‌. அசுவத்தாமனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ முனைக்து மலைந்தார்‌ 
கள்‌. செல்லும்‌ பாணங்கள்‌ ஐக்தெடுத்து விஜயன்‌ செலுத்த 
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அவை சென்று அசுவத்தாமனுடைய வில்லும்‌ காணும்‌ அதிற்‌ 
பூட்டப்‌ பெற்றுள்ள அம்பும்‌ அணித்‌ த வீழ்‌த்தன. அரோண 
குமாரன்‌ மிக முனிர்து இச்திர குமாரனைப்‌ போர்‌ முனைவீழ்‌ச்‌ 
துவேனென்று சபதங்கூறி மற்றும்‌ வில்லெடுத்து வந்தான்‌. 
அவனுக்குக்‌ குறைக்‌ தவனா அர்ச்சுனன்‌! அசுவத்தாமன்‌ கலங்‌ 
கும்படி. பொருது கொண்டிருந்தான்‌. 

மற்றோர்‌ புறம்‌, விமனைப்‌ பல மன்னர்கள்‌ வர்‌.துமொய்ச்‌ 
அக்‌ கொண்டு, “மீளாத வகையாக இன்று இவனைக்‌ களக்‌ 
தில்‌ தள்ளித்தான்‌ செல்லுவது” என்னும்‌ கோபவெஞ்‌ 
சொல்லுடன்‌, மன்னர்கள்‌ இருபத்தையாயிரம்‌ பேரும்‌ வீச 
மாகவே மலைந்து நின்றார்கள்‌. அவர்களுடைய சபதம்‌ 
பலித்திடுமானு செய்திடக்‌ துரியோதனன்‌ அுற்சாகனனை 
யும்‌ மற்றும்‌ தம்பிமார்களையும்‌ சகுனி சல்லியர்களையும்‌ 
அணைப்‌ பலமாக அனுப்பினான்‌. இவ்வளவு பேர்களையும்‌ 
எதிர்த்துத்‌ தானொருவனாகவே நின்று கோபத்துடன்‌ 
சண்டை செய்யும்‌ வீரத்தைப்‌ பார்த்துநின்ற காகக்கொடி. 
யோன்‌; பொருமை மேற்கொண்டு தானும்‌ அவனுடன்‌ 
எதிர்சென்று போர்விளைத்தான்‌. துரியோதனன்‌ ஏவிய 
பாணங்களினால்‌ விமன்‌ மார்பில்‌ அணிக்திரும்த கவசம்‌ 
பிளந்து போயது ; விமன்‌. உக்ரங்கொண்டு ஜர்து கணை 
களைக்‌ கையிலெடுத்து, அரியோதனன்‌ மார்பிற்கு லக்ஷ்யம்‌ 
வைத்துத்‌ தொடுத்திடவே, வீரம்‌ பேசிவர்த பாம்புக்கொடிய 
வன்‌, பதைக்துக்‌ கலங்கி ரதத்தின்மேற்‌ சாய்ந்தான்‌. உடனே 
தம்பியர்களும்‌ சகுனி சல்லியர்களும்‌ ரதத்தடன்‌ துரியோ 
தனனை யப்புறப்படுத்திச்‌ சிகிச்சை செய்துக்கொண்‌ டிரும்‌ 
தார்கள்‌. வீமன்‌ எதிர்ப்பாரில்லாமல்‌, தோள்தட்டி நிற்கும்‌. 
போத; பூரிசவா வென்பவன்‌ எதிர்வந்து நின்றான்‌. இரு: 
வரும்‌ சிறிதுநேரம்‌ ஒத்த போர்‌ நடத்திக்கொண்‌ டிருந்தார்‌ 


504 வில்லி பாரத வசனம்‌... 


கள்‌. இருவர்‌ வில்லையும்‌. பரஸ்பரம்‌ : பரணங்கொண்டு' ஓடித்‌. 
அக்‌ கழ்‌ வீழ்‌த்தி, இருவோரும்‌ வாளும்‌ : கேடகமும்‌ கையி. 
லேக்தி நின்று பொருதார்கள்‌. இருவோச.து. சேனைகளும்‌ . 
பரஸ்பரம்‌ போர்புரிக்‌து கொண்டிருக்கன. பூரிசவாவுக்குத்‌. 
அணையாக நின்ற இருபத்தையாயிர முடிமன்னர்களும்‌ எதிர்த்‌. 
அத்‌ தனது சேனைகளைச்‌ சிதற அடித்துக்கொண் டிருப்ப 
தைக்கண்ட விமன்‌: தன்னோடெதிர்த்‌ அ நிற்கும்‌ பூரிசவாவுக்‌ 
குதி தளர்ச்சி யுண்டாகும்படிப்‌ பாணவர்ஷங்களைக்‌ கொட்‌ 
டிப்‌ பின்னர்‌ ““இருபத்தையாயிரவரையும்‌ இன்றைக்‌ கணக்‌ 
குக்கு லக்ஷ்பமாக்கல்வேண்டும்‌; இரவியோ மேலைச்‌ இசை 
யிற்‌ சாய்க்‌துவிட்டான்‌; இன்றைய. அஸ்தமனத்திற்குள்‌ . 
இவர்களது உருவங்களை இர்நில வுலகத்தினின்றும்‌ மறைத்‌ 
இடுவேன்‌?” என்று உக்ரமாக மலைக்தான்‌. வீமனுடன்‌ எதிர்‌ 
கின்று பொரும்‌ வீரர்களா அம்மன்னவர்கள்‌! கணைகளாலும்‌ 
கதையினானும்‌ வாள்கொண்டும்‌ வேல்கொண்டும்‌ வீமன்‌ 
தீனஅ திறமெல்லாம்‌ காட்டி, ஒருவர்‌ இருவர்‌ பதின்மர்‌ அற்‌ 
அவர்‌ ஆயிரவராக அவர்களைக்‌ களத்திடைக்‌ தள்ளியித்து 
வீரக்தோன்ற நின்றான்‌. சூரியன்‌ மேலைத்திசையை அடைச்‌ 
தான்‌. எதிரிகள்‌ யாரையும்‌ காணோம்‌; “£இன்‌.அ இவருடன்‌ 
போகட்டு மென்று பகைவர்‌ பாடிக்குத்‌ இரும்பிவிட்டார்க?? 
ளென்று பாண்டவர்‌, வீமனுக்கு ஜபகோஷம்‌ கொட்டி ஆர 
வாரம்காட்டிப்‌ பாசறை புகுர்தனர்‌. ஸ்கானானுஷ்டானங்கள்‌ 
முடித்‌ நித்திரைக்குப்‌ போனார்கள்‌. அரியோதனன்‌, இந்த 
ஐ.அ காட்களுக்குள்ளேயே மனம்‌ தளர்ந்து போனான்‌. 
மேலைத்திக்கி லொளித்த கதிரோன்‌, ஆரும்காட்‌ போரைக்‌ 
காண ஆதரம்‌ கொண்டவன்போலக்‌ ழ்‌்த்திசையில்‌ தோன்‌ 


திஞன்‌- 


ce சட 


ஆரும்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 
“கோயி லாளுடைய மைக்கொண்டலார்கண்‌ அயில்‌ 
பாயலாய்‌ வாழநீ பாக்கியம்‌ செய்ததென்‌ 


தியலா அவமை வேறில்லெனத்‌ இயநின்‌ 
வாயெலாம்‌ கஞ்சுகால்‌ வாளெயிற்‌ அரகமே? 


பாண்டவர்‌, அன்றுகாலைத்‌ தயிலுணர்ச்து வழக்கப்‌ 
படியே. கண்ணபிரா னடிபணிக்து, ஸ்கானானுஷ்டானாதிகளை 
யும்‌, ஆகார நியமங்களையும்‌ முடித்‌ துக்கொண்டு, போர்க்களம்‌ : 
குஅகினார்‌. “இன்றைக்கு வ்யூகத்தை மாற்றி யமைத்தல்‌ 
வேண்டு””மென்ற ஸ்ரீகண்ணபிரானுடைய அணையின்படியே, ' 
சேனையைத்‌ அருபத குமாரனாகிய இட்டத்தய்மன்‌ மகர வியூக' 
மாக வகுத்தனன்‌. நாகக்கொடியுடைய நராதிபன்‌ படைக 
ளும்‌ போர்க்களம்‌ வர்துற்றன. கெளசவர்‌ படை கரிஞ்ச 
வியூகமாக இன்று நின்றது. இருதிறப்‌ படைகளும்‌ போர்‌ 
யுரிக்‌து நின்றன. **இன்னு விமனுடன்‌, நேர்‌ நின்று விற்போர்‌ 
புரினன்றே”னென்‌.அ சொல்லிக்கொண்டு, வில்லாசிரியனாயெ 
அரோணன்‌, சனத நால்வகைப்‌ படைகளையும்‌ நடத்திக்‌: 
கொண்டு, வீமனைச்‌ சூழ்க்தகொண்டனன்‌. வில்லுக்கு உயர்‌ 
வாகப்‌ புவனி சொல்லும்‌ புகழுடைய தனு ஆசிரியனே, 
இன்ற விற்போரைத்‌ தன்னுடன்‌ நடத்த வெண்ணிவக்‌, சமை 
யுணாக்து; களித்து, மனத்துள்‌ இருவர்க்கும்‌ பகைமை யின்‌ 
மையினால்‌, வீமன்‌, 'ஆசிரியனைத்‌ கன்மனமாச வணங்கித்‌ 
அதித்திட்டுப்‌ பின்‌, வில்லிற்‌ கணைகளைப்‌ பூட்டிப்‌ பூசுரன்மீது 
எறிந்கான்‌. கூடவந்த. நிருபர்களையும்‌ அவரது சேனைகளை 
யும்‌, சிறிதுநாழிகையிற்‌ புறமுதுகிட்‌ டோடும்படியாகவும்‌ 
வேறு பல கணைகளான்‌ மோதினான்‌ விமசேனன்‌. துசோண 
௬ம்‌ படைகளும்‌ அணை மன்னவர்களும்‌ அமர்தொலைர்‌ இளைத்‌ 
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இருப்பதை யுணர்க்து சல்லியன்‌ வீமனெதிரே யோடிவர்து : 
, நின்று போர்புரிக்தான்‌. “ஆஹா! அப்படியா !! மத்திரத்‌ 
தவனா !!! வா நீ; என்னுடன்‌ போரியற்றவல்லையோ 2 சிறுவ 
ருடன்‌ நின்று, அவரை யதர்மத்தில்‌ கொல்லச்‌ ர்க்‌ 
வனே யன்றிப்‌ பெரிய வீரருடன்‌ எதிர்நின்று தர்ம யுத்த 
செய்திடவல்லையோ 2”?என்று பரிகதித்து, அவனுடன்‌ த 
செய்து, அவன்‌ எய்த கணைகளை யெல்லாம்‌ கணைகொண்டு 
அழித்துக்‌ தன்‌ புயபலத்தினால்‌, அந்தச்‌ சல்லியன்‌ ஏறிவம்‌ 
அள்ள தேரினை யெடுத்‌ தப்‌ பூமியில்‌ எற்றினான்‌. சல்லியன்‌ 
தளர்க்துபோய்‌ விழுக்கமை கண்ட அரவக்கொடியோன, 
“விமா! என்னுடன்‌ இன்று நின்று வென்றுபோ பார்ப்‌ 
போம்‌''என்று பேசித்‌ தன்‌ அணைத்‌ தம்பியருடனும்‌ தறுக 
ாளனாய அரியோதனச்‌ சழக்கன்‌ சமர்‌ செய்யத்‌ தொடங்‌ 
னான்‌. 


தம்பியரும்‌ தானுமாக வீமனைச்‌ சூழ்ந்து வில்லிற்‌ 
பாணங்களைத்‌ தொடுத்து ஆயிரமாயிரமாகப்‌ பொழிந்தார்‌. 
பல மன்னர்களும்‌ அரியனுக்குத்‌ துணையாக வந்து வீம 
னுடன்‌ எதிர்த்தார்கள்‌. சிங்கக்கொடியனாகய வீமனும்‌, 
தனது மைந்தரும்‌ தம்பியரும்‌ படைமன்னரும்‌ தனக்‌ 
குத்‌ துணையாகப்‌ புடைசூழ்க்துவர. அத்‌ அரியனுடன்‌ 
எதர்த்தான்‌. அவன்‌ தம்பியரோடு இவன்‌ தம்பிகளும்‌ 
மைக்தர்களும்‌ அந்த மன்னர்களுடன்‌ இரந்த மன்னர்‌ 
களும்‌ பொரும்படிவிட்டு, வீரனும்‌ சூரனுமாக இருவரும்‌ விற்‌ 
போர்‌ விளைத்தார்கள்‌. ௮வனுமிவன்‌ மார்பிற்‌ பாணங்கொண்டு 
ரத்த சத்திமெழுதனான்‌; இவனும்‌ அவன்‌ மார்பினில்‌ அப்‌ 
படி யெழுதினான்‌. பூமி யெங்கும்‌ நெருப்புப்‌ பொறி பறக்கும்‌ 
படியாகப்‌ போர்செய்தனர்‌. வாயுபகவானும்‌ அக்கினி தேவ 
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னும்‌ மலைக்ததைப்போ லிருந்‌த.து; வில்லின்‌ திறமும்‌ மல்லின்‌ 
திறமும்‌ கதையின்‌ இறமும்‌ கத்தியின்‌ இறமும்‌ காட்டி நின்று 
சண்டை செய்தார்கள்‌. முடிவில்‌, வழக்கம்போலவே சர்ப்பக்‌ 
கொடியோன்‌ தளர்ந்து விலகனான்‌; பின்னர்‌, அசுவன்‌ தம்பி 
யர்களிடம்‌ சென்று, வில்லின்‌ கணைகள்‌ தொடுத்துத்‌ தாக்‌ 
யவர்களையும்‌ புறங்காட்டும்படியாகச்‌ செய்தான்‌. அதனால்‌; 
யாவரும்‌ தேர்கள்‌ போய்ச்‌ சீலைகள்‌ போய்ப்‌ புயவலிகள்‌' 
போய்‌ ஓடிவிட்டனர்‌, 


இந்தச்‌ சமயம்‌, அங்கோர்‌ புறத்தில்‌, அபிமன்னனும்‌ 
நூற்றுவரில்‌ ஞானவானான விகர்ணனும்‌ போர்செய்து 
கொண்‌ டீருக்தார்கள்‌. இருவரும்‌ சிறுவர்களாயினும்‌ போரிற்‌' 
பெரியவர்களாகவே நின்று நன்று பொருதார்கள்‌. வெகு 
கேரம்‌ போர்‌ உடன்றபின்‌, அதிரத வீசனாகிய அபிமன்னு 
வுடன்‌ பொருது நிற்க முடியாமல்‌, விகர்ணன்‌, தேர்முத லற்‌ 
அத்‌ தோற்றுக்‌ களைத்துப்‌ போதலும்‌, சித்தரசேன னென்‌ 
பான்‌ அபிமன்னனை வளைத்‌ அக்‌ கொண்டனன்‌. மற்ற இளைஞ: 
ரும்‌ “பகதத்தனும்கூட அவனுக்குத்‌ துணைவக்து சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. இளைத்த விகர்ணனும்‌ முளைத்து இவர்களொடும்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டான்‌. அதிரதனாகலின்‌, ௮பிமன்னன்‌ இத்தனைபோக்‌ 
கும்‌ தான்‌ ஒருவனே நின்று சமர்த்துடன்‌ காக்கிக்கொண் 
டிருந்தனன்‌. அன்றைப்போர்‌ அபிமன்னன்‌ போராகவே 
முடிந்தது. பல மன்னர்களையும்‌ சித்திரசேனன்‌ முதலிய தம்‌ 
பியரையும்‌ பகதத்தனையும்‌ முதுகிட்‌ டோடும்படிச்‌ செய்த 
அபிமன்னன து வில்‌இறத்தையும்‌ ஆற்றலையும்‌ அமருக்கலாச்‌ 
காத மனோபலத்தையும்‌ கண்டு, அரவக்‌ கொடியனும்‌ ௮௫. 
சயித்தான்‌ என்றால்‌, மற்றாரைப்பற்றிச்‌ சொல்லல்வேண்‌ 
டுமோ? போரில்‌, பகைவரும்‌ ஓடினார்கள்‌. வானில்‌ சூரியனும்‌' 
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ஓடினான்‌. சூரியன்‌ ஓடி மேலைமலையில்‌ ஒளித்துக்‌ : கொள்ள 
அம்‌, எதிரிகளும்‌ ஓடிப்பாடி வீட்டில்‌ ஒளித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
கள்‌. கண்ணபிரானும்‌ பாண்டவரும்‌ வர்‌; வில்‌ அபிமனைப்‌ 
புகழ்ச்‌, உத்ஸாஹங்காட்டிப்‌ பாசறைக்கு அழைத்துச்‌, 
சென்றார்கள்‌. அன்றிரவெல்லாம்‌, இருதிறப்‌ படைகளிலும்‌ 
அபிமன்னனைப்‌ புகழாதவ ரில்லையென்றே சொல்லலாம்‌. நிய. 
மங்களுடன்‌ இரவைக்‌ கழித்தனர்‌. 


ஏழாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 


'உரலும்‌ வேதமும்‌ தொடா ஈந்தகோனுட 

னசோனதை சண்டுருக வாழ்வுகூர்‌ 

தரணிமீது செங்கையு மாமுழம்‌ தாளும்‌ 
வைத்து வைத்தாடு மாயனார்‌ 

விரவிநின்ற மாமருதினூடு தாமெத்‌ தெனத்‌ 
தவழ்ச்‌ தருளி மீளவும்‌ 

புரியும்‌ நீன்கடைல்‌ கண்ணும்‌ வண்ணமும்‌ 
போற்றுவார்கள்‌ மெய்புகை மேறுமே.” 


இருதிறத்தாரும்‌ ஏழாம்‌ காட்‌ போருக்கு அமர்க்களம்‌ 
வந்து நின்றார்கள்‌. பாண்டவர்‌ சேனை ஸர்ப்ப வியூகத்திலும்‌, 
கெளசவர்‌ சேனை சகட வியூகத்திலும்‌ நின்று அமர்‌ மலைய 
ஆரம்பித்தன. வீமன்‌ மைந்தனாகிய கடோற்‌ கசக்காளை 
யின்று அமரில்‌ வீரத்துடன்‌ தோன்றி நின்றான்‌. வீம 
சேனன்‌, தன்னுடன்‌ எதிர்த்து நின்ற சல்லியனும்‌ சகுனியும்‌ 
தூணை மன்னர்களும்‌ பயந்தோடும்படியாகப்‌ போர்க்‌. களத்‌ 
தெற்றினான்‌. வில்‌ விஜயனும்‌ வீடுமப்பெரியனும்‌ போர்‌, 
குறித்து நின்றெதிர்த்துப்‌ பொருதனர்‌. இருவரும்‌, தமது 
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இருசேனைகளையும்‌ 'பரஸ்பரம்‌ மலைய “விட்டுத்‌ தாமிருவரும்‌ 
தமது தமது தணி வில்லாண்மையைக்‌ காட்டிப்‌ போர்‌ முறுக்‌ 
கனர்‌. ஒருவர்‌ எய்த .அம்பு ஒருவர்‌ மேற்படாதபடி யிரு 
வரும்‌ பாணங்களை யேவிப்‌ பாணங்களைத்‌ 'தடுத்துச்‌ சமபல 
மும்‌ சமவீரமும்‌ சமவேகமும்‌ சம சதமும்‌ காட்டினார்கள்‌. 
“இசாம ராவண யுத்தம்‌ போலும்‌” என்று சொல்லும்படி. 
யிருக்க. து. இவரது தூணை மன்னரிற்‌ பலரும்‌ அவர அணை 
மன்னரிற்‌ பலரும்‌ அழிந்தொழிந்தார்கள்‌. யானைப்‌ படை 
யில்‌ எல்லா யானையும்‌ புண்பட்டு நின்றன. தேர்ப்படையி 
லெல்லாத்‌ தேர்களும்‌ இலக்கழிக்‌து கலக்க முற்றன. குதி 
சைப்‌ படைக்குள்‌ எக்குதிசைகளும்‌ தலையிழக்தன. பாகர்‌ 
களுமப்படியே. இங்ஙனம்‌ இருவரும்‌ சபலங்‌ கொண்டு 
தோல்வி காணா வண்ணம்‌ சமர்க்களம்‌ சமகளமாக இருந்த 
தைக்‌ கண்டு வெறுத்து, “இனி இர்தப்‌ போர்‌ போதரும்‌; 
கானை நல்ல சந்தப்‌ போர்கொண்டு சொந்தப்‌ போர்புரியுங்கள்‌”” 
என்று சொல்வான்‌ போல இரவி மேற்கடலில்‌ மறைக்தான்‌. 


எட்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 
“பூத்த சாமியச்‌ தாமரைப்‌ பூவில்வர்‌து பல்‌ பூதமுஞ்‌ 
சேர்த்த ஈான்முகப்‌ புனிதனும்‌ முனிவர்‌ யாவரும்‌ தேவரும்‌ 
எத்த நாலுவேசங்களும்‌ தேடஙின்ற தாளெம்‌ பிரான்‌ 
பார்த்தன்‌ மாமணித்‌ தேர்விடும்‌ பாகனான தெப்பான்மையே,” 


அனுட்டானம்‌ முடித்து அமரக்‌ களத்துற்றார்கள்‌ இரு 
திறப்‌ படைஞரும்‌. “நேற்று இருபடைக்கும்‌ வெற்றி 
தோல்வி காணாவிடினும்‌, சேனைகள்‌ மிகத்‌ தளர்க்‌ துபோயிருக்‌ 
இன்னை: . ௮௮ தீர இன்றைப்‌ போரில்‌, எதிரிகளை வென்று. 
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வெற்றி பெறுவாம்‌'” என வெண்ணிப்‌ போலும்‌ தரும ராசன்‌ 
சமர்க்களத்துத்‌ தோன்றினான்‌. வீடுமர்‌ சேனையைத்‌ தூசி 
வியூகமாக வகுத்து நின்றார்‌: இட்டத்‌ அய்மன்‌ தன்‌ சேனை 
யைச்‌ சகட வியூகமாக வகுத்து நின்றனன்‌. தனது துணை 
வரையே அணைவராகக்‌ கொண்டு, வலம்புரி மாலை யணிர்த 
மன்னனாயெ அரியன்‌, தனக்கு லக்ஷ்யமாக என்றும்‌ போரில்‌ 
எதிர்த்து வக்து அழிவு செய்யும்‌ வீரனாய விமனையே 
சூழ்க து கொண்டு பல மன்னரும்‌ அணை நிற்கக்‌ கடுஞ்சமர்‌ 
செய்‌ நின்றான்‌. 


தம்பிமாரும்‌ தானுமாக வந்து துணிவுடன்‌ எதிர்த்து நிற்‌ 
கும்‌ துரியன்‌ மனம்‌ ஓடியும்படியாக இன்றைக்கு அவன்‌ தம்பி 
களில்‌ எட்டுபேருக்காவ அ சுவர்க்கலோக பதவியை யளித்தல்‌ 
வேண்டுமென்று இர்தித்துக்கொண்டே விமன்‌ கோபித்‌ 
தெதிர்நின்று கடுங்கணை பலவற்றை யேவி அவர்‌ வலிகெட்‌ 
உழியும்படிச்‌ சோனைபோலும்‌ தூவிக்கொண்டே யிருக்தான்‌. 
துரியன்‌ தம்பிகளாயெ சுந்தரன்‌ விசாலாக்ஷன்‌ வீரவாசி 
பேளதுண்டன்‌ மகோதரன்‌ மாகபிந்து அபயன்‌ ஆதித்தகேது 
என்னும்‌ எட்டுப்பேரும்‌, வீமனத சசங்களுக்‌ காற்றமாட்டா 
மல்‌, போர்க்களத்தி இருண்டு போயினர்‌. தேருடனும்‌ வில்‌ 
அடனும்‌ பேருடனும்‌ பெருமையுடனும்‌ தம்பியர்‌ எண்மர்‌ 
அழிந்திடக்‌ கண்டு மயங்யெ காந்தாரி மூத்தமகன்‌, குரு 
குலக்‌ கழவனாகிய பீஷ்மனைச்‌ சேர்ந்து அன்பமுழன்ற 
சொல்லுகின்றான்‌. 


பீஷ்மனும்‌ துரியனும்‌ 


“தொமகரே ! இப்படி யொவ்வொருசாளும்‌ நம்படை 
தான்‌ விசேஷமாக மாய்க்து போகின்றன. இன்றைப்‌ போர்‌ 
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ஆரம்பித்தவுடனே, வரயுமைந்தன்‌ வீமசேனன்‌, என்‌ தம்பி 
யர்‌ எட்டுப்பேசை யிரும்போரில்‌ உயிரழிக்தனனே ! என்ன 
செய்வேன்‌ ! முதல்நாட்‌ போரில்‌ ஒரு சிறு வெற்றிபெற்‌ 
ரேோமேயன்றி, பிற்றைப்‌ போர்களில்‌, யாஅம்‌ வெற்றிபெற 
திருப்ப. தடன்‌, தம்பியரிற்‌ பதின்மூவர்‌ மாளவும்‌ தவமழிர்‌ து 
 போயினதே?? என்று புலம்பினான்‌. “குருகுலக்‌ தலைவராயெ 
நீர்‌ சேனைத்‌ தலைமை வகித்தால்‌, எனக்கு வெற்றியன்றி 
வேறிசாது என்று எண்ணிக்‌ களித்த என்‌ மனம்‌ புண்ணாகும்‌ 
படியாயதே?? என்று புலம்பும்‌ போனைப்‌ பார்த்துப்‌ பீஷ்மர்‌ 
கூறுகின்றார்‌: 


“துரியோதனா ! வருத்தமுறாதே !! போர்‌ புரிவதென்‌ 
பது எதிரிகளைக்கொன்று கான்மாத்திரம்‌ சாகாதயிருடன்‌ 
வாழ்வதற்குக்தான்‌ என்று யாரேனும்‌ கூறுவார்களா 2 
பாணங்களாலும்‌ வேல்களாலும்‌ வாள்களாலும்‌ பகைவர்களை 
யழிப்பதும்‌, தமது படையுடன்‌ தாழும்‌ அழிவதும்‌ கருதித்‌ 
தான்‌ போர்‌ குறித்தல்‌ க்ஷத்திரியர்‌ கடனாகும்‌. 


“இருந்தனம்‌ படைத்த மாக்கள்‌ இன்பமும்‌ அறனும்‌ அஞ்சா 
விருக்தெதிர்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சார்‌ மேம்பட வாழும்‌ இல்லார்‌ 
பொரும்திய இறப்பை அஞ்சார்‌ போதம்மெய்‌ யுணர்ச்த மாம்தர்‌ 
அருர்தவ முனிவர்‌ அஞ்சார்‌ அரசரும்‌ அடுபோர்‌ அஞ்சார்‌.” 


பணம்‌ படைத்த பேர்கள்‌ தர்மத்துக்கும்‌ சுகானுபவத் துக்கும்‌ 
பயப்படமாட்டார்கள்‌ ; ஈற்குடியிற்‌ பிறந்த இல்லற த்தோர்‌ 
எதிர்வரும்‌ விருந்து எத்தனையாயினும்‌ பயப்படமாட்டார்கள்‌; 
போதங்கொண்டு தத்துவ முணார்த மாந்தர்கள்‌ மரணத்தை 
யஞ்சார்கள்‌. அருந்தவத்தக்கு முனிவர்கள்‌ பயப்படமாட்‌ 
டார்கள்‌ ; அரசர்கள்‌ போர்முனைக்கு அஞ்சமாட்டார்கள்‌, 
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இன்னமொன்று உனக்குச்‌ சொல்லுனெறேன்‌ ; கேட்டுக்‌ 
கொள்வாய்‌ ; உனது இருசெவிகளிலும்‌ அது ஏறமாட்டாத; 
என்றாலும்‌; உனக்கு உணர்த்துகன்றேன்‌ ; முன்னம்‌ அர 
சாண்ட வேந்தன்‌; முறைமையில்‌ திறம்பின து இடையாது 7 
நீயோ! முறைமை யென்பதற்கு மரியாதையே கொடாமல்‌ 
வாழ்ந்தவன்‌; அன்று மன்னவர்கூடிய சபையில்‌, மாசு ஏது 
மில்லாத அருந்ததிக்‌ கற்புடைய திரெளபதி கேவி, அணை 
யற்று மானங்கெட வரும்சமயத்தில்‌ அழுத கண்ணீரான த 
இமர்‌,தத்‌ அன்பங்களை மாத்திரமல்ல - இன்னம்‌ பலவிதத்‌ துன்‌ 
பத்தையும்‌தரக்‌ காத்திருக்கன்றது; கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ தற்‌ 
சாதனனும்‌ உனக்குப்‌ போதித்த அதர்மங்களெல்லாம்‌,-- 
அதன்படி செய்த உன்னுடைய அதார்மிகச்‌ செயல்களெல்‌ 
லாம்‌, இன்னம்‌ பத்தநாட்கட்குள்‌ பலனை யளித்‌அவிடப்‌ 
போகின்றன; அதுவுமன்றி உன மரியாதைகெட்ட தன்‌ 
மையினால்‌, அர்ச்சுனன்‌ வில்லுடன்‌ சமமாக நின்று போர்‌ 
புரியும்‌ வில்லுடைய வி.தசனும்‌, உனத கொடுஞ்‌ சொல்லையும்‌ 
கெடுஞ்‌ செயலையும்‌ பொனுக்காதவனாத்‌ . தனு வில்லையு 
மொடித்துப்‌ போர்முகத்து வராமல்‌ நின்றுவிட்டான்‌; உனக்‌ 
குற்ற தணைவனும்‌ உன்னைத்‌ தீயவழிக்குக்‌ தூணையிருக்து 
தூண்டினவனும்‌, *எக்த வீரர்‌ போனாலும்‌ போகட்டும்‌; விது 
சன்‌ போனாலென்ன? பீஷ்மன்‌ போனாலென்ன? நான்‌ ஒருவ 
னிருக்கின்றேன்‌, உனக்குப்‌ போரில்‌ வெற்றி தருதற்கு' 

என்று தன்‌ சிறப்பையே-பேசும்‌ அகங்கார வீரனும்‌ உன்னு, 
யிர்‌ போன்றவனுமாயெ கர்ணனும்‌ . அதிரத ஞானாலன்றிப்‌ 
போருக்கு வருவதில்லை. . போரில்‌ முதிர்ந்த - பயிற்சியுடைய 
விஜயனும்‌ வீமனும்‌ எதிரில்‌ நிற்க, அவர்களை. வெல்லத்தக்க 
சமபலம்‌ படைத்தார்‌ நம்திறத்தில்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌? நீயும்‌ 
கானுமிருக்கன்றோம்‌. வெற்றி நமக்குக்‌ கிடைப்பது எப்படி? 
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மத்றும்‌, தர்ம தேவதைக்குக்‌ காப்பாளனா£ய தர்மனும்‌ ஈமக்‌ 
குப்‌ பகையாக அங்கிருக்கன்றான்‌; எவராலும்‌ தொழப்பெறும்‌ 
அவதார மூர்த்தியாயெ அகடிதகடனா சாமர்த்தியமுடைய 
கண்ணபிசானும்‌ நமக்குப்‌ பகையாக, நீ செய்த தமை காரண 
மாக உன்னையும்‌ உன்‌ அுணைவசையும்‌ அழிப்பதற்குரிய வைரத்‌ 
அடன்‌ அங்கே யிருந்து யுக்தயும்‌ புத்தியும்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருக்கிறார்‌. இங்கு வலியற்ற நாம்‌ கூட்டங்கூடி யிருக்சென்‌ 
னபயன்‌? இறப்பதல்லால்‌ வேறுண்டோ? நி கேட்டபடி யால்‌, 
இருப்பினையும்‌ நடப்பினையும்‌ உணர்த்தினேன்‌; போர்முனை 
யில்‌ ஒரு பக்கமே வெற்றி நிலைத்திடும்‌ என்று சொல்வதற்‌ 
கில்லை; இன்றே நாளையே நாமும்‌ வெற்றி பெறலாம்‌; கவலைப்‌ 
படாதே! போர்க்களத்தின்‌ நடுவில்‌ எதிரிகள்‌ போர்குறித்து 
நிற்கும்போது, நாம்‌ கர்மோபதேசத்தில்‌ சாழிகையைக்‌ கடத்‌ 
இனால்‌, பகைவர்‌ ஏசுவார்‌; படைவீரரும்‌ பலம்‌ குன்றவர்‌; 
சேனையும்‌ அழியும்‌; ஆகையால்‌, போர்முனைக்குப்‌ போ!?? 
என்னு சொல்லிவிட்டுத்‌ தாமும்‌ தேசேறினார்‌. 


கடோற்கசன்‌ அன்று பல வுருவுடன்‌ மாயமாக வக்‌. 
பொருத மாய்த்ததுபோல, இன்னும்‌, பலமாய உருவங்களைப்‌ 
படைத்துக்கொண்டு, ஒரு பக்கம்‌ நின்று கெளரவர்‌. படை 
கனை யழித்துக்கொண்‌ டிருக்கறான்‌. உரகக்கன்னி உன்ட 
யின்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்க அர்ச்சுனன்‌ மகனாகிய இராவான்‌, 
களப்பலியாகம்‌ சன்‌ தசைகளை யறுத்தக்கொடுத்தும்‌, கண்‌ 
ணன்‌ அளித்த வரபலத்தால்‌ . உருவங்கொண்‌ டி.ருந்தவனாக 
லின்‌, அவனும்‌ ஒரு புடை கின்று எதிரிகளாக கெளரவப்‌ 
படைகளை மோதி யழித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. ₹*இப்பகல்‌ 
முடியுமுன்னே யாரையும்‌ முடி.த்‌.துவிடுகே ற னென்று பகை 
வர்‌ கூட்டத்தை வேரணுத்‌தக்கொண் டிருக்கும்‌ வீமனுடன்‌ 
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போர்புரிதற்காக வந்தான்‌. அலம்பசன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌, 
அவனைப்‌ பொருது அழித்தற்காகப்‌ பெரியப்பனுக்குத்‌ 
அணையாக அர்ச்சுனன்‌ மகனாகிய அந்த இராவான்‌ வந்து 
நின்றான்‌. அரக்கனுக்கும்‌ அரவனுக்கும்‌ பெரும்போர்‌ 
விளைம்‌ தகொண்டிருக்கு மெல்லையில்‌, அராவானுடன்‌ அமர்‌ 
செய்ய ஆற்றாதவனா யரக்கன்‌ ஓய்ம்‌து போனான்‌. அவன்‌ 
களைத்து நீங்னானென்று; அரவான்‌ வேறு படையொடும்‌ 
பொருதஅகொண்டிருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து, அலம்பசன்‌ 
களைப்பு நீங்‌ யோடிவக்து, வாளோச்சி யாவானைக்‌ அண்ட 
மாக்னொன்‌. முன்னரே களப்பலிக்குத்‌ தன்‌ உறுப்புக்களை 
யெல்லாம்‌ குறைத்‌ அக்கொடுத்த தேகமுடையவனாகையினால்‌, 
மேலும்‌ வாள்படத்‌ தாங்காமல்‌, மைந்தன்‌ அராவான்‌ மாய்ந்து 
பூமியில்‌ விழ்ச் தான்‌. “அர்ச்சுனன்‌ மகனை யரக்கர்கோன்‌ 
கொன்றுவிட்டான்‌”? என்னும்‌ வார்த்தை பேரொலியாகக்‌ 
இளம்பிற்று. கெளரவர்‌ சிறிது சந்தோஷம்‌ பெற்றார்கள்‌. 
என்றாலும்‌, “£அராவான்‌ அன்று செய்த போரினை யாவரும்‌ 
இதுவரையிற்‌ செய்யவில்லை ?' யெனும்‌ ஒலியும்‌ உடனெ 
முர்தது. 

பாஞ்சால நாட்டவரும்‌ அரோண அசுவத்தாமர்களும்‌ 
ஒருபுடை நின்று போர்புரிர்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. துணைவ 
னயெ அராவான்‌ இறந்துபட்டான்‌ எனும்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டதும்‌, அபிமன்னன்‌ வெகுண்டோடிப்‌ பகைவரைச்‌ 
சாடி நின்றான்‌. துரியன்‌ படை மன்னவர்‌ பலர்‌ அபிமன்னு 
வின்‌ கடுங்கோபக்‌ கணைகளால்‌ மாண்டுபோயினார்‌. களத்தில்‌ 
தம்பி மைந்தன்‌ மடிந்தான்‌ எனக்‌ கேட்ட வாயு மைந்தனாகிய 
வீமன்‌, வெகுண்டு, சிங்கம்போற்‌ கர்ஜிச்‌ துக்கொண்டு வச்‌ 
தான்‌. வெகு கோபத்துடன்‌ பீமன்‌ வருகன்றானெனக்‌ 
கண்டு துரியோகசனன்‌ பல தம்பியரைத்‌ துணைகொண்டு 
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பீமன்‌ எதிரே வர்து நின்றான்‌. தம்பியரும்‌ சானுமாக 
நின்று ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு பாணமாக ஏவிப்‌ பிமனைப்‌ 
பாணக்கோட்டைக்குள்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. கண்டு விமன்‌ 
கைகொட்டிச்‌ சிரித்து, “£வாகுடைய மன்னாதி மன்னா / வந்து 
பொரும்‌ ஒருமுறையாகிலும்‌ என்னைத்‌ தோற்கடித்துப்‌ 
போனாயில்லை. நீ தணித்து வருஜொயுமில்லை ; தம்பியசைக்‌ 
அணைகொண்டு வருகருய்‌ ; அவரைப்‌ போர்முனையிற்‌ பொருத 
விட்டுத்‌ தப்பிப்‌ பிழை,க்‌.து ஓடி.விடுசன்ளுய்‌ ; இந்தத்‌ தம்பியர்‌... 
உள்ளவசையிலுச்கானே இப்படிச்‌ செய்வாய்‌; இந்தா! 
இதோ பாணமெய்ூழேன்‌ ; இந்தக்‌ கணைகளால்‌, இப்போது 
ஏழுபேர்‌ உன்‌ தம்பிமார்கள்‌ உருண்டு விழப்போறோர்கள்‌ ; 
வில்லில்‌ கணை தொடுக்கும்‌ ஆற்றலுண்டானால்‌ அவரை யழி 
யாமற்‌ காப்பாற்அவாய்‌!”? என்று கூர்ங்கணைகள்‌ பல எடுத்‌ 
தெடுத்து, அந்த எழுவர்‌ பேரிலும்‌ பொழிர்தகொண்டே 
யிருக்கான்‌. காங்கள்‌ விட்ட கணைகளையும்‌ தனது மார்பிற்‌ 
படாவண்ணம்‌ அழித்‌ துத்‌ தங்களையும்‌ அவன்‌ வாக்கினால்‌ 
வீரம்‌ பேசி யழித்திட அம்பெய்யவும்‌ தடுக்லொராய்த்‌ 
தமையன்‌ அணேயும்‌ பெறாதவராகி, 'ஒவ்வொருவராகத்‌ 
தீரையிற்‌ சாய்ர்தார்கள்‌. குண்டல போஜன்‌ அனாத்‌ 
யக்ஷன்‌ தீர்க்கயனன்‌ திம்மபாகு குண்டலன்‌ குண்ட 
தாரன்‌ கனகத்துவஜன்‌ என்னும்‌ எழுவோரும்‌ மாண்‌ . 
டொழிந்‌ அ போயினார்கள்‌. ,தம்பியர்கள்‌ ஏழுபேரும்‌ வீழ்ச்‌ 
திறந்தமை கண்டு மெய்குன்றி யிருக்க துரியோதன 
னைப்பார்த்து; மண்டலாஇபதி/ நீ செய்த தர்ம காரியங்க 
ளின்‌ பலனை யிதுவசையிற்‌ கண்ட அ போதுமென்ற, இன்றே . 
விண்ணுலகம்‌ போரறொயா? இல்லை; இன்னும்‌ பாக்கப்‌ பலன்‌ 
களையும்‌ இன்னம்‌ சிலநாட்களிற்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ போகன்றே 
னென்றோயா?2 இன்றுவரை கண்டது போதுமென்றால்‌, 
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இதோ உன்‌ மேலும்‌ கணைகள்‌ ஏவுனெறேன்‌; உன்‌ தம்பியர்‌ 
இருப.அபேர்களையும்‌ பின்‌ தொடர்ந்‌ து சுவர்க்கலோகம்‌ போ! 
இல்லை; இன்னும்‌ லெ நாட்கள்‌ இருக்கப்‌ படுவையாயின்‌, 
அதோ அஅகான்வழி யுன்பாசறைக்கு; அப்படியே தலை 
குனிக்து போ; நாளைக்கு வரது மறுபடியும்‌ போர்க்கள த்தை 
யுன்‌ புண்ணியக்‌ கண்கள்‌ கொண்டு கடாக்ஷிக்கலாம்‌”” என்று 
விமன்‌ பரிகசித்தான்‌. எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டும்‌ கேளாத 
வன்போல்‌ அரியோதனன்‌ தலைகுனிர்து இரும்பிப்போனான்‌. 

“இங்கனம்‌ மறமன்னவன்‌, சேனையும்‌ தம்பிபரும்‌ 
களத்திற்பட மானமிழக்து போகின்றான்‌; மற்றார்‌ யாரும்‌ 
பார்த்து ஈகை செய்யாதபடிக்‌ தன்பாடி வீடு மன்னன்‌ 
போய்ச்‌ சேரட்டும்‌?” என்பான்போல அருக்கனாயெ சூரிய 
தேவனும்‌ மேல்பால்‌ இிசைசேர்ந்‌து மறைக்‌ அபோனான்‌. பாண்‌ 
டவர்‌ முழு வெற்றியுடன்‌ இன்று சென்றார்‌ என்றாலும்‌, 
இராவானை யிழக்த நினைவுமாத்திரம்‌ நீங்காஇருக்‌ சனர்‌. “முன்‌ 
னசே களப்பலிக்குயிர்‌ கொடுத்தவனாகலின்‌, அவனழிவைப்‌ 
பற்றி நாம்‌ தூக்கிக்க நியாயமில்லை; களப்பலியில்‌ அங்கமழிந்த 
வன்‌, தன.அ குறைந்த சரீரத்துடன்‌ இன்றெல்லாம்‌ ஈன்ற 
கப்‌ பொருதான்‌”? என்று நாம்‌ களித்திட நியாயமுண்டு 
என்ற கண்ணபிரான்‌ தேற்றிட யாவரும்‌ தேறி யிரவைக்‌ 
கழித்தார்கள்‌. 


ஒன்பதாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 

“பேராறு மூழ்க மறைநூல்‌ பிதற்றி மிடறும்‌ பினர்‌. பிறவித்‌ 
அராறு மாறு நினையாமல்‌ உங்கள்‌ தொழிலே புரிந்த சுமடர்‌ 
ஓராறு பேத சமயங்களுக்கும்‌ உருவாகி நின்ற வொருவன்‌ 
ஈராறு சாமமுரை செய்து.மண்‌ கொடிடுவார்கள்‌ காணு மிமையோர்‌,"? 
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போரில்‌ உடைந்துபோய்த்‌ தம்பியர்களைக்‌ களத்தி 
லிழச்ச அக்கத்துடன்‌ பாடிசென்ற அசவக்கொடியோன்‌, 
சகுனி மாமனோடும்‌ தம்பி அற்சாதனனொடுங்‌ கருதி யோசித்‌ 
அக்‌ கன்னனை யழைத்‌அவரச்‌ செய்தான்‌; அவனும்‌ வந்து 
சேர்ம்‌து தம்பியர்கள்‌ இறர்‌துபோன அக்கம்‌ விசாரித்தரும்‌ 
தான்‌. அப்போது மன்னன்‌ பகர்னெறான்‌:— “என்‌ இளை 
யோர்கள்‌ வில்லெடுத்துப்‌ போர்புரிக்தா லென்னபயன்‌2 
விமன்‌ முன்னால்‌ நிற்கமாட்டாமல்‌ ஒழிர்‌து போனார்கள்‌. 
சேனாபதியாக நி ற்கும்‌ எம்பாட்டனார்‌ வில்லெடுத்து நின்றும்‌ 
பயனில்லை; வில்லாசிரியன்‌ வில்லெடுத்து நின்றாலும்‌ யாதும்‌ 
பயனில்லை; நீ வில்லெடுத்துப்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்றால்தான்‌ 
காரங்கள்‌ உய்யமுடியும்‌”' என்று சொன்னான்‌. 


“நண்ப! மன்னர்பிரானே!/ அன்று உனது பாட்டன்‌ 
உரைத்த உரையை நீ மறந்து விட்டனைகொல்‌2 அவர்‌ கையில்‌ 
வில்லிருக்கன்ற அ; ஏறிச்‌ செல்லச்‌ தேர்‌ இருக்கின்றது; 
அம்புப்‌ புட்டிலில்‌ பாணங்கள்‌ விசேஷமாக இருக்கின்றன; 
நாளையவசே, நீங்கள்‌ உலகாளவும்‌ அவர்‌ வானமாளவும்‌ 
செய்விப்பர; பாண்டவசெதிசே நின்று பாணம்‌ எய்வதற்‌ 
கஞ்சி யவற்பூமியில்‌ விழுவசானால்‌, இருள்‌ விடிவதற்கு முன்‌ 
னம்‌ நான்‌ வந்து பொருது உனக்கு வெற்றியை வாங்கித்‌ 
தருவேன்‌; அஞ்ச வேண்டாம்‌; இது பொய்யான வார்த்தை 
யல்ல”? என்று சொல்லிக்‌ கர்ணன்‌ விடை பெற்றுப்போனான்‌. 
உடனே, மன்னன்‌, தம்பியை யழைத்து, “£இச்செய்தியைப்‌ 
பீஷ்மருக்குச்‌ சொல்லிவா?” என அனுப்பினான்‌; அற்சாதனன்‌ 
போய்ப்‌ பீஷ்மருக்‌ கதை யுரைத்திட்டான்‌. 

கேட்டார்‌ பீஷ்மா; புன்னகை செய்தார்‌; ““வீரவார் த்தை 
பேசுதலில்‌ என்ன இருக்கனெறது? விஜயனை வெற்றி கொள்‌ 
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எல்‌ முடியாத காரியம்‌; கான்‌, அமர்க்களத்தில்‌ உரைத்த 
உண்மை நானை நிறைவேறிடும்‌. ஒரு காள்‌ பொறுங்கள்‌; உம்‌ 
மையிவ்வுலகாளுவிக்க வரப்பட்டவர்கள்‌, அடுத்த நாள்‌ 
தொடங்யெமர்‌ செய்து பகைவரை மடிவித்து விடுவார்கள்‌; 
பின்னர்க்‌ குரு காட்டையும்‌ மற்ற நாடுகளையும்‌ பெற்று உங்‌ 
கள்‌ பந்துக்களுடன்‌ உறவாடிப்‌ பெரு நாள்‌ அரசாண்டு வாழ்ச்‌ 
இடலாம்‌?” என்று பரிகாச விடை கொடுத்தனுப்பினர்‌. 
பிறகு நித்திரை செய்‌ தெழுந்து காலைக்‌ கடன்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டு, போர்‌ மன்னர்கள்‌ சூழ்ந்து வரப்‌ போர்க்களம்‌ 
புகுந்தார்‌. பெருங்‌ கோஷத்தால்‌, ஆகாயம்‌ அகள்களால்‌ 
மறைபட்டது. அமர்க்‌ களத்தில்‌, அரவக்‌ கொடியோனை 
கடுவே நிறுத்தி, முறையாகப்‌ பாகங்களில்‌ ஒரு கோடியாச 
ரைப்‌ பகதத்தனுடன்‌ நிறுத்தி, அலம்பசன்‌ என்னும்‌ அரக்‌ 
கனை முன்னணியில்‌ நிறுவிச்‌ சேனையை ஸர்வ தோபத்திர 
வியூகமாக வகுத்‌அப்‌ பெரும்‌ போர்‌ குறித்து நின்றார்‌. 


நேற்று, அவ்வரக்கன்‌ ௮லம்பசன்‌, தன்‌ தம்பி மகனைக்‌ 
கொன்றானெனக்‌ கோபம்‌ மிகுர்து, அரவக்கொடியோன்‌ 
தம்பியர்கள்‌ எண்மரோடு எழுவரை வானுலகேற்றி மகிழ்ந்த 
வீமனும்‌ விஜயனும்‌ மற்றைத்‌ தம்பியரும்‌ அசசனுமாகத்‌ 
அணை மன்னருடன்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்தார்கள்‌. இட்டத்‌ 
அய்மன்‌ சேனா பகுளத்தை ய௪ல வியூகமாக வகுத்திட்டான்‌. 
போர்‌ ஆரம்பமாயிற்று; வீமனும்‌ அலம்ப௪னும்‌ மலைந்து 
பொருதார்கள்‌. வில்லெடுத்தபோரில்‌ வீமனுடன்‌ எதிர்க்கமுடி. 
யாத அலம்பசன்‌, உடனே வாளைக்‌ கையிலெடுத் அ, உருத்துக்‌ 
கர்ஜித்தான்‌; வீமனும்‌ வாளெடுத்திட, இருவர்க்கும்‌ வாட்‌ 
போரே மிகுந்து நடந்தது. கத்தியும்‌ கேடகமுங்‌ கொண்டு, 
இருவரும்‌ சலிக்காமற்‌ பொருதாரானாலும்‌, வீமன்‌ எறியும்‌ 
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வாளினால்‌ பல வெட்டுக்கள்‌ பட்டு உதிர வெள்ளம்‌ மிக நின்ற 
அலம்பசன்‌, அர்த வாட்போரை நிறுத்தி, மற்போர்‌ சொடுக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு வீமனுடைய கையைப்‌ ப ,ற்றினான்‌. “ஒஹோ! 
இந்தப்‌ போரில்‌ வெற்றி கொளலாமென்திருக்கன்றனை 
போலும்‌” என்று ஈகை பேச, யவ்வாக்கனுடன்‌ வீமன்‌, 
தனக்கே யுரியதாயே மற்போர்‌ புரிந்தான்‌. இருவரும்‌ குத்தி 
மோதித்‌ தாக்கியிடித்து அடித்து, எறிந்து பற்றியிங்கனம்‌ 
உக்ரமாகச்‌ சண்டை செய்தனர்‌. 


“மற்போர்‌ போதரும்‌, இனி விற்போர்‌ தொடுப்போம்‌”? 
என்று அரக்கன்‌, தேரிலேறி வில்லைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. வீமனும்‌ தேர்‌ மீதேறி வில்லில்‌ நாணேற்றி 
வளைத்த நின்றான்‌. இருவரும்‌ கணைகளைத்‌ தொடுத்தார்கள்‌. 
இருவரும்‌ சலிக்காமல்‌, இரந்த விற்போரில்‌ நீண்ட நாழிகை 
நின்றிருக்கும்‌ தன்மைகண்ட மன்னர்கள்‌, இரண்டு இறச்‌ 
சேனைகட்கும்‌ இவ்விருவரும்‌ சமஜோடி யென்று வியந்து 
புகழ்ந்தார்கள்‌. அரக்கன்‌ கீழிறங்கி மற்போர்க்கிழுக்க, இரு 
வரும்‌ மற்போர்‌ புரிர்து வரும்போது; அவ்வரக்கன்‌ இடீ 
சென ஒரு கற்சிலையை யெடுத்து, வீமன்பேரி லெறிந்தான்‌. 
சமீபத்திலிரும்‌த விஜயன்‌ மகன்‌ அபிமன்னன்‌ வில்லிற்‌ கணை 
களைத்‌ தொடுத்து அக்கற்சிலை சதெறுமாறு அடித்து; இனி 
இவ்வரக்கனைக்‌ கொன்றிடுகலே மேலெனக்‌ கருதி, ஒரு 
வட்டவேலை வாங்கி யவன்‌ மார்பைக்குறித்து எறிந்திட்டான்‌. 
வேல்‌ மார்பிற்பட்டு ௮வன்‌ விழு முன்னே, இருபாலும்‌ அரக்‌ 
கர்‌ சேனைவர்‌து சூழ்ந்துகொண்டது. இதகண்ட வீமன்‌, 

கதையைக்‌ கையிலேர்‌தி அவ்வரக்கர்‌ படையை மோதினான்‌. 
“முற்பகலில்‌, தம்பியைக்கொன்ற அரக்கனைப்‌ பிற்பகலில்‌ 
அபிமன்‌ அழித்து விட்டான்‌”? என்று புகழ்ந்தார்கள்‌. 
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மற்றும்‌ வந்த காசியா சேதியார்‌ கலிங்கர்‌ மாளவர்‌ முத 
லிய துணை மன்னர்‌ படைவீரர்‌ பதினாயிரவர்‌ வந்தவரை விஜ 
யன்‌ விற்பணிகொண்டுப்‌ புடைத்தழித்தான்‌. 


இப்படி யொருபக்கம்‌ விஜயனும்‌ ஒரு பக்கம்‌ வீமனுமாக 
நின்று, தமது கெளசவப்‌ படைகளை யழிப்பதைக்‌ கண்டு 
பொரு நின்ற பீஷ்மர்‌, கடுங்கோபங்கொண்டு பாண்டவர்‌ 
படைமேல்‌ வருதல்‌ நோக்கித்‌ இட்டத்‌ அய்மன்‌ சிகண்டி முத 
லிய பாஞ்சாலர்‌ எதிரே தோன்றி, பீஷ்மரையும்‌ துரியன்‌ தம்‌ 
மியாகளையும்‌ வளைத்‌ க்கொண்டு விற்போர்‌ செய்தார்கள்‌. 
கடுங்கோபத்தடன்‌ சிலைக்‌ கணைகளை வாரி வாரிப்‌ பீஷ்மன்‌ 
பொழிக்துகொண்‌ டிருக்கப்‌, பாஞ்சாலப்‌ படைவீரர்கள்‌ பலர்‌ 
மாண்டு போனார்கள்‌. உடனே சிகண்டிவம்‌து பீஷ்மன்‌ 
எதிரே நின்று, “நீயும்‌ விண்ணலகத்துக்‌ கேஞும்படியாக 
உன்மேற்‌ பாணமெய்து பொரக்கூடிய கெண்டி இதோ வர்‌ 
திருக்னெறேன்‌ ” என்‌அ சொல்லிக்கொண்டே பல பகழிகளைப்‌ 
பீஷ்மன்பேரில்‌ ஏவினான்‌. பீஷ்மன்‌ கலங்்‌ நின்றான்‌. சிகண்டி 
யின்‌ கணைகள்‌ வந்த தாக்கியும்‌, எதர்க்கணைகள்‌ வந்த தாக்கி 
யும்‌, எதிர்க்‌ கணைகள்‌ எய்யாமல்‌ நிற்கும்‌ பாட்டன்‌ நிலைமை 
யைக்‌ கண்டு அருகே நின்ற தற்சாசனன்‌, வில்லிற்‌ பகழி 
களைப்‌ பூட்டிச்‌ சிகண்டியுடன்‌ எதிர்த்து நின்றான்‌. “இந்தப்‌ 
பயலா எனக்கு இலக்காக நிற்கப்‌ போறொன்‌”” என்று வீரம்‌ 
பேசித்‌ அற்சாதனன்‌, கெண்டி யேறி யிரும்த தேர்‌ முதலிய 
வற்றை யநித்து அவனை மலங்கச்‌ செய்தான்‌. 


தூசத்தினின்று இதனைப்‌ பார்த்திருற்த பார்த்தன்‌ ஓடி 
வந்து, அற்சாதனனையும்‌ அவன்‌ அணைப்‌ படைகளையும்‌ 
அம்புகளாற்‌ சாடினான்‌. அற்சாதனன்‌ மறைந்தான்‌. பல 
படைகள்‌ மாண்டு வீழ்ச்தன. இதனை யுணர்க்த சேனா 
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பதியாகிய பீஷ்மன்‌ உருத்அத்‌ தேர்‌ செலுத்தி யோடி வரும்‌ 
போது, விராட மன்னர்க்‌ களேயோனாதய ஸதாநிகன்‌ படைக 
ளுடன்‌ வர்து பிஷ்மனுடன்‌ பொருது நின்றான்‌. இருவர்க்‌ 
கும்‌ பலமான போர்‌ நடந்தது. முடிவிற்‌ கங்கை மகன்‌, ஸதா 
நீகனைத்‌ தலை அணித்‌ தக்‌ கொன்று வீழ்த்தினான்‌. சூர்யாஸ்த 
மனமாயிற்று. முன்னொரு நாள்‌. சிவேதனை யுயிரழித்தான்‌. 
இற்றை நாள்‌ ஸதாநீகனைக்‌ கொன்றான்‌; இந்தப்‌ பிஷ்மன்‌) 
மச்ச நாட்டார்‌ தம்‌ குலத்துக்கு எமன்‌ போலும்‌ என்றார்‌ பல்‌ 
லோரும்‌. அவரவர்‌ தத்தம்‌ பாடி வீடு சேர்க்தார்கள்‌. விராட 
இச்கு உபசாரம்‌ கூறினார்கள்‌. இராக்‌ காலத்தாற்றும்‌ நிய 
மங்களாற்றி இருதிறத்தாரறும்‌ நித்திரை கழித்தெழுந்தார்கள்‌. 
சூரியோதயமுமாயிற்று. 


பத்தாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 
'₹₹வலியிலன்று த்தை செற்ற மைந்தனுக்கு வந்தபேர்‌ 
நவிவெலா மகற்று நாமம்‌ ஈாவிரண்‌ டெழுத்தூடன்‌ 


பொலியும்‌ நாமமறைகன்‌ சொன்ன பொருள்‌ விளக்கு நாமம்முன்‌ 
கவியனெங்கள்‌ மங்சையாதி கண்டு கொண்ட நாமமே.” 


பத்தாம்‌ காட்‌ போராகய இன்றைப்‌ போர்‌, இந்தப்‌ பார 
தப்‌ பேரச்‌ சரிதத்துள்‌ குறிப்பிடத்தக்க நாளாகும்‌. இந்த 
நாள்‌, குருகுலத்‌ தலைமையும்‌ குடும்பத்‌ தலைமையும்‌ சேனைத்‌ 
தலைமையும்‌ வத்த வொரு பெரியாருடைய வீழ்‌ நாளாகும்‌; 
மற்றும்‌, பிரம சத்ய சீரேஷ்டராக நின்று, தமது பிதாவின்‌ 
சிற்றின்ப சுகத்துக்காகவே, பேசரசும்‌ பெரு வாழ்வும்‌ தமக்கு 
வேண்டாமென அவையறியப்‌ புவியறியத்திவியறிய அறை 
கூவிச சபதமிட்டு, அந்த விரதத்தைப்‌ பல அன்பங்கள்வந்‌து 
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தோன்றிய காலத்தும்‌ கெடாது காத்துச்‌ செலுத்திய ஒரு 
உத்தம க்ஷத்திரிய பிரமசரிய வீசாது உருவம்‌ மறையும்‌ 
காளாகும்‌. ஒரு அழகிய ராஜ கன்னிகை கம பிரமசரிய 
விரதத்தை கெடுத்திடப்‌ பல வழிகளிலும்‌ முயன்று, அது 
பலிக்கா தழியத்தவம்‌ கடந்து ஆணுருவம்‌ பெற்றுத்‌ தன்‌ 
க்‌ கொல்வதற்‌ கென்று, எதிர்க்கட்பயிற்‌ ரோன்றியிருக்க, 
அவ்வுருவத்தின்‌ பார்வை யம்பினலும்‌ கை அம்பினாலும்‌ 
உயிர்‌ துறக்க கண்ணிய புண்ணியருடைய காட்சி நீங்கும்‌ 
காளாகும்‌; அதாவது பீஷ்மர்‌ போர்க்‌ களத்தில்‌ வீழ்ர்து, 
உத்தராயணம்‌ தோன்றும்‌ வரையம்புக்‌ களத்திற்‌ படுக்கை 
கொண்ட நாளாஞும்‌ என்பதாம்‌. 


பாண்டவரும்‌ கெளசவரும்‌, ௮ நூஷ்டானாதிகளை முடித்‌ 
அக்கொண்டு, தத்தம்‌ பெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ அமர்க்களம்புக்‌ 
கனர்‌. பாண்டவர்‌ சேனை முந்திய காள்‌ வியூகமேவியூகமாக 
வகுத்துக்‌ கொண்டு நின்றது. ஸர்வாலங்காரச்‌ சேனாதிபதி 
கோலத்துடன்‌; வாயிலில்‌ வந்து நின்ற மன்னர்களையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்ட பீ ஷ்மர்‌, தமது சேனையையும்‌ முன்னை 
காள்‌ வியூகங்‌ கொண்ட வண்ணமே வகுத்து நின்றனர்‌. 
கண்ணபிரான்‌, அர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்து; “இன்று கங்கை 
மைந்தன்‌ பீஷ்மனுக்கு வாள்‌ உதவும்‌ நாள்‌; இதனை மறந்து 
விடாதே”? என்று நினைவுஅத்தினர்‌. அர்கிமித்தங்கள்‌ பல 
தோன்றியவாயினும்‌, பீஷ்மர்‌, அவற்றைத்‌ தமக்கு ஈன்‌ 
னிமித்தங்களாகவே கருதிப்‌ போரை யாசம்பிச்திட உத்தர 
வளித்தனர்‌. அருபதேயரும்‌ மகத நாடரும்‌ குலிங்க 
சோனகர்களும்‌ கர்னட கரும்‌ சிங்களரும்‌ கடாசப்பர்‌ கெள௪ 
லர்களுமாயெ தருமன்‌ சேனை முதடும்படியாகப்‌ பாணம்‌ 
எய்து வெய்துறுக்கி நின்றார்‌. இன்றைப்‌ போரில்‌ ஆரம்பத்‌ 
இலே பீஷ்மர்‌; இப்படி வீரம்‌ காட்டுன்றாரே என்று யாவ 
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ரும்‌ பிரமித்தார்கள்‌. மன்னர்‌ பலரும்‌ அவர்‌ தம்‌ சேனை 
களும்‌ பட்டொழிக்‌தனர்‌. மிகுக்‌த மன்னர்கள்‌ பலமழிக்து 
ஓட நினைத்தலை யுணர்க்க விஜயன்‌, விருத்தனுக்கு எதிரே 
வந்து நின்றான்‌. பீஷ்மனைப்‌ போர்க்களத்திடை மடித்இடும்‌ 
பலங்கொண்டு, விஜயன்‌ உருத்துவந்தமை கண்ட அரியோ 
தீனன்‌, அவர்க்குத்‌ துணையாகப்‌ பல வீரர்களையும்‌ ஏவினான்‌. 
கிருபன்‌ அரோணன்‌ அசுவத்தாமன்‌ ஜயத்ரதன்‌ சகுனி 
சல்லியன்‌ பகதத்தன்‌ மற்றும்‌ தம்பியராமிவாகளை யனுப்பி 
னன்‌. இத்தனை வீரர்களும்‌ தத்தம்‌ படைகளுடனும்‌ சேனா 
பதி பக்கம்‌ நின்று விஜயனை வளைத்‌ அக்கொண்டார்கள்‌. சாரத்‌ 
யம்‌ செய்வதிற்‌ சிறிதும்‌ பழக்கம்‌ பெறாத உத்தரகுமாரனைன்‌ 1 
சாரதியாகக்கொண்டு, நிரைமீட்சிக்‌ காலத்தில்‌ பல வீரர்க்கும்‌ 
தானொருவனே நின்று, தனது தேரைச்‌ சுழற்றச்‌ செய்‌. 
இருகரங்களாலும்‌ பாணங்களை யேவிப்‌ பகைவரைச்‌ அரத்‌ 
யடித்த வீரனாய விஜயனுக்குத்‌ கேர்செலுத்தலில்‌ இற bo 
யுடைய கண்ணயிரானைச்‌ சாரதியாகக்கொண்ட இச்சமயம்‌; 
தளர்ச்சி யெய்துமோ 2 இல்லை g 'வெகுவீசம்‌ காட்டி தேரைச்‌ இ ர்‌ 
சுழற்றச்‌ செய்த, இருகரங்களாலும்‌ கணைகளைப்‌ பொழிந்து உட்‌ 
சூழ்ம்‌து நின்று பகைவர்‌ தொடுத்த பாணங்களை யெல்லாம்‌ | | 
தடுத்த, மற்றும்‌, அவர்‌ மேலும்‌ பரணவருஷங்களைக்‌ பன்‌. aC 


டினான்‌. இக்த சமயத்தில்‌, மாருத பலமுடைய மாருதியாக்‌ ; 5 
வீமனும்‌ கதைகொண்டு, பகைவர்‌ சேனையின்‌ நடுவண்‌ * 
புகுச்து; கொனுக்க ஆரம்பித்தான்‌. கேரை யெடுத்தெறிவ 
'அம்‌, யானைகளை வீழ்க. துவதும்‌ குதிசைகளைச்‌ சாடுவதமாகப்‌ 
பகைவர்‌ சேனைகளைச்‌ சிதற அடித்‌அக்கொண்டிருர்தான்‌. 
வீமற்கும்‌ விஜயற்கும்‌ எதிர்நிற்க முடியாசவசாகப்‌ படைகள்‌ 
ஓடத்‌ தலைப்படுதலைக்‌ கண்டு, துரியோதனன்‌ பொங்கி, அர்ச்‌ 
'சுனனுக்குச்‌ சமானமான வில்வீசர்‌ ஆயிரவரை யேவினான்‌. 
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அவர்கள்‌, சரமழைகளைச்‌ சிந்தினர்கள்‌. அம்‌ மழைத்தளிக 
ளைச்‌ சண்டமாருதம்போல்‌ வாயுக்‌ கணைகள்‌ கொண்டு விஜ 
யன்‌ தடுத்தனன்‌. 


“பாண்டவர்‌ ஐவரையும்‌ இன்றைப்போரில்‌ ஓஒழித்தடு 
வோம்‌?” என்று வந்த அற்சாதனன்‌ முதலிய மன்னன்‌ தம்பி 
யர்கள்‌ வீமற்கும்‌ விஜயற்கும்‌ சிறிதேனும்‌ நின்று எதிர்‌ 
கொடுக்க முடியாமல்‌ தளர்ந்து நிற்றலைக்‌ கண்ட பீஷ்மர்‌, 
களிப்புக்கொண்டனராயினும்‌, தமது தொழிலை யுன்னினவ 
ரரகலின்‌, அவ்விருவர்‌ மீதும்‌ விடாமல்‌ கணைபொழிக்து 
கொண்டே யிருக்தார்‌. தக்க வீரர்கள்‌ பலரும்‌ ஓரிடத்திற்‌ 
கூடி. எதிரிகளாக நின்று பொருவார்களாயின்‌, அந்தப்‌ போர்க்‌ 
களத்தை யெடுத்துக்‌ கூறுதல்‌ சாத்தியமாகுமோ 2 எத்தனை 
முடித்தலைகள்‌ எத்தனை புயக்கரிகள்‌ எத்தனை கரங்கள்‌ எத்‌ 
தீனை யுடற்சுமைகள்‌ எத்தனை யுறுப்பினங்கள்‌ எத்தனை 
கொடிக்குடர்கள்‌ எத்தனை நிரைத்தடிகள்‌ எத்தனை நரம்பு 
வகைகள்‌ எத்தனை யெலும்புகள்‌ எத்தனை மணித்தொடைகள்‌ 
எத்தனை மலர்க்கழல்கள்‌ களத்திடை வீழ்ந்தன என்போம்‌. 
அத்தனையும்‌ மலைகளாகக்‌ குவிந்திருந்தன. சோமகர்கள்‌ 
மச்சர்கள்‌ அளுவர்கள்‌ அருபதர்கள்‌ குலிங்கர்கள்‌ சேரர்கள்‌ 
செஞ்சியர்களிவர்களில்‌ மாமகுட வர்த்தனர்களும்‌ பட்ட 
.. வர்த்தனர்களும்‌ மண்டலீகர்களும்‌ பல்லோர்‌ மாண்டொழிர்‌ 
தார்கள்‌. 


பாண்டவ சேனாபலத்‌.அக்கே இன்று பேசழிவு என்னும்‌ 
படிப்‌ பீஷ்மர்‌ செய்துள்ள யுத்த விபரிதத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரந்தாமன்‌, “பார்த்தா! பார்த்தனையா !! பாட்டனார்‌ 
பலத்தை !!! அவியும்‌ விளக்குப்‌ படர்க்தெரிம்‌து ஒளிவிஞ்சிக்‌ 
காட்டுவதுபோலப்‌, பீஷ்மர்‌, இன்று தமது முழு பலமும்‌ 
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காட்டி மலைகறார்‌. இத்துணை கானம்‌ இப்படிக்‌ காட்டி 
யிருப்பாராயின்‌, பாண்டவச்‌ சேனைகள்‌ பண்டே யொழிர்‌ 
திருத்தல்‌ கூடும்‌. இணி யிவரை யிக்களத்தில்‌ நிறுத்தி வைத்‌ 
தல்‌ அழகாகமாட்டாத. நமக்கு வெற்றியும்‌ ராத பீஷ்ம 
ரைக்‌ கண்டவுடன்‌, உனஅ வீரமும்‌ குன்றி நீ மயங்கி நிற்‌: 
பதை கான்‌ பலமுறையும்‌ கண்டிருக்கன்றேன்‌. இச்‌ 
அணை வீரமும்‌ சமர்த்தும்‌ படைத்‌தருக்அம்‌, உனக்கு உற 
வினர்களிடத்‌அப்‌ போர்முகத்‌தும்‌ அன்பும்‌ கோழை கெஞ்‌ 
சும்‌ தோன்றுவதால்‌, வீரம்‌ அழிந்தே போறோய்‌ என்பது 
என அ அபிப்பிராயம்‌. போர்புரிவதிற்‌ பர்‌.துக்களெனப்‌ பார்ப்‌ 
பாருண்டோ ?”? என்ற கூறியவனுக்கு உச்ஸாகம்‌ மூட்டிப்‌ 
பல கணைகளை யேவும்படியாகச்‌ செய்‌,௮, பெரும்போர்‌ விளைத்‌ 
அக்கொண் டிருக்கும்போ.து, சிகண்டியை யழைத்துப்‌ பிஷ்‌ 
மன்‌ கண்ணெதிரில்‌ நிறுத்தினார்‌. 


காதிவெங்கொடும்‌ பகழிமோ அ திண்‌ செண்டி தலை 

காணலும்‌ குனிந்து ஈகையா 

ஆதியம்பை யின்று பகை மீளவர்த தென்றுதன 
தாயுதம்‌ துறந்து விரை தேர்‌ 

மீது சங்கை மைந்தன்‌ ஒரு தான்வெறுங்கை நின்றளவில்‌ 
மேடைக்து சென்று பொருதுச்‌ 

சாதனஞ்‌ சரங்கள்பல அவினன்‌ பறிர்தெதிரி 
சாபமும்‌ அணிந்‌ து விழவே? 


சிகண்டியின்‌ தலையைக்‌ கண்டவுடனே, பீஷ்மர்‌, ஆதியம்பை 
யென்னும்‌ பெண்ணின்‌ பகை மீளவும்‌ வந்‌அவிட்டதென்று, 
குனிக்து ஈகைத்துத்‌ தமது ஆயுதமும்‌ அறர்து, தோமீது' 
வெறுங்கையுடன்‌ நின்றுவிட்டார்‌; இந்தச்‌ சமயம்பார்த்து, 
உலகை யழிக்கவர்‌ கருளிய கண்ணபிரான்‌, தூண்டிடத்‌: 
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தள்ளமாட்டாத அர்ச்சுனன்‌, மனங்கொள்ளாமலே, கணை . 
தொடுத்‌அ எதிரியின்‌ வில்லைத்‌ அணித்திட்டான்‌. 


இந்த விந்தையை யுலகோர்க்குக்‌ காட்டிடுமாறு சிகண்டி 
இிறிது கேரம்‌ அப்புறம்‌ விலக நின்திடவே, கண்கள்‌ 
திறந்து தலை நிமிர்க்து பார்த்த கங்கைமகனாயெ பீஷ்மர்‌, 
மறுபடியும்‌ வேறொரு வில்லெடுத்துச்‌ சரங்கள்‌ கொடுத்‌ 
அப்‌ போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்க விட்டனர்‌. பாணங்கள்‌ 
பட்டமையால்‌, விஜயன.தூ கண்களும்‌, சாசதியாகிய கண்‌ 
ணன கண்ணிணைகளும்‌ கோபத்தாற்‌ சிவர்‌.து போய்‌ 
விட்டன. வில நின்ற சிகண்டியை மறுபடியும்‌ அழைத்த 
வந்து எதிரே நிறுத்தி) அவன து கை வில்லினாற்‌ பாணங்க 
ளெய்யச்‌ செய்து, விஜயன்‌ சரங்கள்‌ பெய்கான்‌. சிகண்டி. 
பரணமொன்றும்‌ ஈம்மைச்‌ செய்திடாது, விஜயன்‌ கணைகளே 
உயிர்‌ வாங்கிடுமென்று, பீஷ்மர்‌, அருகு நின்ற மன்னன்‌ 
தம்பியர்களுடன்‌, இங்கனம்‌ கூறினார்‌:_—“அர்ச்சுனன. அ 
பரணங்களினால்‌ காம்‌ நொந்திருக்கன்றோம்‌; போரை நாம்‌ 
நிறுத்தி விட்டோம்‌; நீங்கள்போய்‌ நம்‌ தமையனுடன்‌ அணை 
தின்று யுத்தம்‌ செய்யுங்கள்‌; இவையல்லாமல்‌ இனி யென்ன 
செய்தாலும்‌ ஆகக்கூடியது ஒன்றுமில்லை; எமத கனியாண்‌ 
மை யிதனுடன்போய்‌ விட்டது””என்று சொல்லி விட்டுப்‌ 
பரரக்தாமனைப்‌ பார்த்த வண்ணமே யவன்‌ நாமங்களை நவின்று 
காடி கெஞ்சழிச்‌.௮, காக்குழன்று, மேனியில்‌ ஓடுசன்ற அம்பு 
மாத்திமமில்லாமல்‌, ழே வீழ்ச்து நின்ற அம்புகளும்‌ மேனி 
மிற்படும்படித்‌ தேரில்‌ வீழ்ர்‌து விட்டனர்‌. 

“போர்க்களத்தில்‌ வலியழிக்து வீழ்ர்‌து விட்டார்‌ குரு 
குலேசராகிய பீஷ்மர்‌,” என்ற செய்தி யெங்கும்‌ பரவிற்று; 
கண்ணனும்‌ காண்டீபனும்‌ அருகு நின்றவர்களாதலால்‌, 
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உடனே தம்‌ தேரினின்றுமிழிக்‌, அ, அவரையணுட நின்றார்‌ 
கள்‌. கண்டு, கண்ணில்‌ நீர்சிக்தியமு.கார்கள்‌. மற்றும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ வச்‌.தூ சேர்ந்தனர்‌. இரண்டு இறப்படையிலும்‌ அங்கு 
வராதவர்கள்‌ இல்லை யெனும்படியாகவே, பெருங்‌ கூட்டம்‌ 
கூடி விட்டத. மார்பில்‌ அம்பு உருவவும்‌ கண்களில்‌ அம்பு 
பெருகவும்‌ அம்புகளின்மேல்‌ வீழ்ச்‌அம்‌ பீஷ்மர்‌ தாம்‌ வீழ்ந்த 
காலம்‌ க௯திணாயனமாகலின்‌, உச்சசாயணம்‌ வச்த பிறகே, 
தமத தேகத்நினின றும்‌, உயிரைப்‌ பிரிக்கும்‌ அணிவுகொண்டு 
யோகபலத்தினால்‌, உயிர்‌ போகாதவாறு தடுத்இிரும்தார்‌. அத 
னால்‌ சமது உறவினர்‌ யாவரையும்‌ காணக்கண்‌ விழித்இரும்‌ 
தார்‌. தருமன்‌ முதலாகிய பாண்டவர்‌ இறத்தார்களும்‌ அரி 
யோ.சனன்‌ முதலிய கெளசவர்‌ இிறத்தாரும்‌ வக்‌ பாட்ட 
னைக்‌ கண்டு கண்ணார நீர்‌ விட்டுக்‌ கதறினார்கள்‌: 


₹₹மறமும்‌ வாகுவலியும்‌ வல்வில்‌ முதலெப்‌ படையின்‌ 


,இறமும்‌ தேசும்‌ வாழ்வும்‌ €ரும்கேள்விச்‌ செலவும்‌ oC 
நிறமும்‌ உண்மை யறிவும்‌ நெறியும்‌ புகழுச்‌ இகழ்பேர்‌ < £2 ப 
வ ன 


அறமும்‌ பொன்றும்‌ நின்னோடையா அம்தோ அந்தோ.” , 


“சந்தையின்ப மெய்தத்‌ தவமே யின்பமாகச்‌ 
சந்தை தெளியும்‌ ஞானச்செல்வா செஞ்சேவகனே 
மூச்சை மரபுக்கெல்லாம்‌ முதல்வா ஞாலமூழு.தும்‌ 
எந்தை யாளவைப்பார்‌ இனியார்‌ கோவேயென்றார்‌,”? 


இங்கனம்‌ வாய்‌ கொண்டு ௮ழு.து அரற்றிஞர்கள்‌. 


97017 


EVE 020... 


அழுக புத்திரர்களை ““யஞ்சாதேயுங்கள்‌”” என்றுசொல்லி 
யாற்றி; “குழர்தைகாள்‌! பழைய வினைப்பயனை யநபவிக்கா 
மல்‌ யாரால்‌ விலக்கமுடியும்‌? நீங்களெல்லோரும்‌ பார்த்திருக்‌ 
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கவே; வேறொரு வினையால்‌ விதியால்‌ நோயால்‌ பேயால்‌ 
விழ்ச்திடாமல்‌, க்ஷத்திரிய தர்மத்திற்‌ கேற்ப மார்பில்‌ 
பாணம்‌ ஏற்று விழ்க்இருக்கன்றேன்‌! என்‌ பிறப்பினால்‌ 
இத வல்லா வேறுபயனில்லை. இச்சரப்‌ படுக்கையை பஞ்ச 
சயனத்தின்‌ மேலாகக்‌ கொள்வேன்‌; ஆனால்‌ என. சலையை 
அர்ச்சுனா / உன.அ சரங்களால்‌ தூக்கி மேலெழ நிறுத்நிவை ; 
இப்படியே யிருந்து உத்தராயணம்‌ பிறந்சு பிறகே இவ்வுடலி 
னின்றும்‌ நீங்கிப்‌ போகிறேன்‌” என்று சொன்னார்‌. உடனே, 
அர்ச்சுனன்‌ தனது கணைகள்‌ கொண்டு அவரது தலையை 
யுயர்த்தி வைத்தான்‌, பின்னர்‌, பீஷ்மர்‌, கண்ணில்‌ நீர்‌ 
சொரிக்‌ தகொண்டிருக்கும்‌ அசியோதனனை யழைத்‌.அ, கண்‌ 
ணீரைத்‌ அடைக்‌.து ஆற்றி, “சுயோதனா ! கர்ணன்‌, வில்லில்‌ 
வல்லவன்‌, போர்க்குச்‌ சிறந்தவன்‌) அவனை யழைத்துச்‌ 
சேனாபதித்‌.துவம்‌ கொடுத்து காளையே புரிபவேண்டியதாக 
நினைத்துள போரினைப்‌ புரிவாய்‌ !?” என்று சொன்னார்‌. 


தருமராஜன்‌ செய்‌ அகொடுத்த இடத்தில்‌, பாணப்‌ படுக்‌ 
கையையே படுக்கையாகக்‌ கொண்டு, நோயினால்‌ அயபர்ச்சியும்‌, 
தக்ூதிணாொயனத்தில்‌ உயிர்‌ அறந்தால்‌ முக்தியில்லையே யெனும்‌ 
உணர்ச்சியும்‌ கொண்டு. உயிர்‌ நீக்காது யோகி போன்று 
இருச்‌ அகொண்டிருக்தார்‌ பீஷ்மர்‌. உன்‌ மைந்தன்‌ பீஷ்மன்‌ 
இன்னு போர்க்களத்தில்‌ இறக்‌அ வீழ்ச்‌ அ டெக்கறொன்‌” என்று 
வருணனுக்குச்‌ சொல்வான்போற்‌ சூரியன்‌ வருண இசையில்‌ 
சென்று வருணனுடைய ஆகரமா௫ிய வேலையில்‌ மூழ்கினான்‌. 
சூரியன்‌ அஸ்தமித்தான்‌ என்று போரை நிறுத்திவிட்டு இரு 
திறத்தார்களும்‌ ,தத்தம்‌ பாசறை சேர்ட்தார்கள்‌. பாட்டன்‌ 
பட்ட செய்தியை நகரத்திற்போய்த்‌ தந்தைக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
படியாகத்‌ அரியோதனன்‌ சஞ்சயனை யனுப்பினான்‌. முனி 
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வனும்‌ .விரைச்‌தபோய்த்‌ | -இரிதரரட்டிரனுக்குப்‌ பீஷ்மன்‌ 
இறர்‌,துபட்டதையும்‌, உத்தராயண காலத்தை யெதிர்பார்த்‌ 
இருத்‌,தலையும்‌ சொன்னான்‌! ' அவன்‌ மண்ணில்‌ வீழ்ந்து 
அரற்றி, , “£இன்அதான்‌ .நான்‌ கண்ணிழச்‌ தவன்‌ ஆனேன்‌ ?? 
என்னு கதறினான்‌. : 


பீஷ்மா சொன்னபடியே, கர்ணனைச்‌ சேனாபதியாக்க 
எண்ணின்‌ அரியன்‌, பின்னர்‌ மாறுபட்டுக்‌ கரணனைச்‌ சேனா 
பதியாக்கிவிட்டால்‌, சேனைக்கு அரசா யிருக்க யாருமில்லை 
யென நினைம்‌து, “பனைக்கொடியுடைய - பாட்டனுக்குப்‌ பதி 
லாக. மறைக்‌ கொடியுடைய மாதவன்‌ சேனாபகியாகட்டும்‌'?? 
என்று சொல்லித்‌ அரோணாச்‌ சாரியரைச்‌ சேனாபதியாக்‌க, 
“அசாரியரே! நாளைமுதல்‌ தாமே சேனாபதியா யிருந்து 
(போசை நடத்கல்‌ வேண்டு'' மென்று அறிவுறுத்தினான்‌. 
பின்னர்த்‌ அக்க மொழிந்து கெளரவ குலத்து வீரர்‌ யாவரும்‌ 
அயின்றார்கள்‌. பாண்டவரும்‌ பாட்டன்‌ நினைவே நினைவாகக்‌ 
க.௫றியிருர்‌து பேசிக்‌ காலங்கழித்‌ து இரவை யோட்டினார்கள்‌. 


பீஷ்ம பருவம்‌ முற்றிற்று. 
ட 


க்‌ 


துரோண பருவம்‌ 
பதினோறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 


“காயமும்‌ புலனுமந்தக்‌ கரணமு மாகியெல்லாத்‌ 
தேயமும்‌ பரந்து நின்று மீளவுஞ்‌ சத்தஞ்சுத்த 
மாயமு மாசிநரீங்க வருபெரு ஞானானர்தம்‌ 
ஆயஎம்‌ பெருமான்‌ என்னை யாண்டரு ளாழியானே” 


இதவமையிற்‌ பாசேதி மைந்தன்‌ சேனைத்‌ தலைமைப்‌ 
பதவி வத்து கடத்திய பத்து நாட்‌ போரினைக்‌ கேட்டோம்‌; 
இனித்‌ அகளஅு கேள்வி பொருக்திய அரோணாசாரியர்‌, அத்‌ 
தலைமை வகித்து கடத்தும்‌ ஐர்து நாட்‌ போரையும்‌ கேட்‌ 
போம்‌. பொழு விடிக்கவுடன்‌, பாட்டனைக்‌ கண்டு வணங்‌ 
இத்‌ தருமன்‌ ஸ்கானானுஷ்டானாதிகளை முடி.த்‌.அக்‌ கொண்டு 
போர்க்களம்‌ புகுக்‌கான்‌. சேனைகளும்‌ இரண்டு நின்றன. 
“பூரரெதி மைக்கன்‌ பீஷ்மனுக்குப்‌ பிறகு, சூரியன்‌ குமாரன்‌ 
சேனாபதியாவான்‌ என்று எண்ணியிரு்தோம்‌; அஅமாறி 
அந்தணர்‌ சேனை த்‌!கலைமை வகக்னெறார்‌; ஆகையால்‌ வெற்றி 
கமதேயாகும்‌'” என்று கண்ணபிரான்‌ ' பரண்டவாக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. சேனாபதியாகிய அரோணாசாரியயையும்‌ மன்னர்‌ 
களையும்‌ அழைத்‌.அக்‌ கொண்டு, அரவக்‌ கொடி படைத்தவன்‌ 
அமர்க்களம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. பெருஞ்‌ சேனையேனும்‌ 

“ம இியிலா விசும்பும்‌ செல்வி மண பிலாமலரும்‌ தெண்ணீர்‌ 

கதியிலா காடும்‌ செம்பொன்‌ நரம்பிலா ஈாதயாமும்‌ 

நிதியிலா வாழ்வும்‌ தக்க நினைவிலா கெஞ்சும்‌ வேத 

விதியிலா மகமும்‌ போன்ற வீடுமனிலாத சேனை.” 


பீஷ்மனில்லாதபடியால்‌ விளக்க மற்றே இரும்‌. அ. அரோணா 
சாரியார்‌ தமது சேனையைச்‌ சகட வியூகமாக வகுத்திட்டார்‌. 
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திட்டத்‌ அய்மன்‌ தனது சேனையை ரெவுஞ்ச வியூகமாக 
வகுத்தான்‌. இருதிறத்தாரும்‌ போர்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌ 
கள்‌. மாரிபோற்‌ கணைகளைத்‌ அவினார்கள்‌. 


சகாதேவனும்‌ சகுனியுமாக ஒரு புறமிருக்து தம்மில்‌ 
வெற்றி காட்டிச்‌ சண்டை செய்து கொண்டிருர்தனர்‌. 
பெருத்த போருக்குப்‌ பின்னர்ச்‌ சகாதேவன்‌, சகுனியைத்‌ 
தளரச்‌ செய்தப்பின்‌ ஒரு கணையாற்‌ பாகனை உயிர்‌ கவர்ந்து 
கொடியை யிரண்டு பாணங்களால்‌ வீழ்த்தி நான்கு கணை 
களால்‌ குதிரைகளை யழித்து ஆறு பாணங்பகொண்டு சகுனி 
யின்‌ மார்பைத்‌ தொள¥ைத்அுத்‌ :களசச்‌ செய்து வெற்றி பெற்‌ 
மூன்‌. தேரினின்றும்‌ நிணச்‌ சேற்றில்‌ விழும்‌ சகுனி 
கைக்கு ஊன்றுகோல்‌ கொள்வான்‌ போல ஒரு கைத்‌, சண்ட 
மேந்தி நிற்கச்‌ சகாதேவன்‌, கானும்‌ ஒரு கண்ட மேர்இிச்‌ 
சண்டை செய்து சகுனி புறங்காட்டி யோடவே தான்‌ 
வெற்றியில்‌ நிலைத்‌ நின்றான்‌. 


ஒரு புறத்தில்‌ அரியோதனனும்‌ விமனும்‌ சண்டை 
தொடுத்து நின்றார்கள்‌. சிறிது போழ்திலேயே, துரியோ 
்‌ தனன்‌ கொடியற்றுத்‌ கோற்று வில்லொடிக்து தளர்ர்‌து 
போனான்‌. மன்னர்‌ பெருமான்‌ நிலைமை கண்ட மற்ற மன்‌ 
னர்கள்‌ பலர்‌ அவனுக்கு உதவியாக வர்‌து விமனை யெதிர்த்‌ 
தார்கள்‌. விமன்‌ அவர்களைப்‌ பிரிக்தோடும்படியாகக்‌ கணை 
களை யேவிப்‌ பொருதான்‌. மன்னர்களும்‌ பட்டுப்‌ போகப்‌ 
பிழைத்தாற்போது மென்று ஓடுகின்ற மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
நிலைமை கண்டு, சல்லியன்‌ வீமனை வளைக்‌.அ நின்றான்‌. அவனை 
நகுலன்‌ வந்து மடக்கிக்‌ கொண்டு என்னோடு மலைய வல்லை 
யானால்‌, நின்று போர்‌ செய்யென்று விரவாசகம்‌ பேசிக்‌ 
கணைகளை யவன்மேல்‌ தொடுத்து விட்டான்‌. ஒன்று இரண்டு 


582 ்‌ வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மூன்று சான்கு ஜக்.து என்று கணைகளை யேவி .இசையார 
யுருட்டிக்‌ கொடியைப்‌ புரட்டி வில்லை யொடித்‌. அ விக்கல்‌ 
சல்லியன்‌ முதுகு காட்டி யோடினான்‌. 


அரியன்‌ குமாரனாகிய இலக்கண குமாரனும்‌ விராட 
மன்னனுமாக ஒருபுறம்‌ பொருஅ நின்ற காட்சி மிகவும்‌ பயங்‌ 
கரமாக இருக்கது. அர்த இடத்தில்‌ ஆகாயத்தில்‌ அம்புகளே 
'நிறைந்திருக்கனஃ இருவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ அம்புகளால்‌ மறைத்‌ 
அக்கொண்டு போர்செய்தபோ.அ, அருலலிருர்‌ சுவர்களும்‌ 
கூட அறிக்‌ து சொல்லமுடியாத அந்தப்‌ போரை நாமெப்படி 
எழுதமுடியும்‌. யாகசேனனும்‌ பகதத்தனும்‌ யானைப்போர்‌ 
கடத்தினார்கள்‌. சிகண்டியும்‌ சோமதத்தனுமாக எதிர்த்துச்‌ 
சண்டை செய்தார்கள்‌. 


ரதப்படை கஜப்படை அரகப்படை ஆட்படை கொண்டு 
இலக்கண குமாரனும்‌ பற்குண குமாரனாகிய. அபிமன்னனும்‌ 
கடும்போர்‌ புரிச்‌, கார்கள்‌. இருவரும்‌ விடும்‌ பாணங்கள்‌ ஆகா 
யத்தை மறைத்தன. இலக்கண குமாரன்‌ விட்ட பாண 
மொன்றினால்‌ ௮பிமனது வில்‌ கராணற்றுத்‌ துணிக்து வீழ்ச்‌ 
தது. உடனே வேறொரு வில்லெடுத்‌.த, உருத்‌.து கின்று எதிரி 
மேற்‌' பற்பல கணைகளை யேவிப்‌ பாகனையும்‌ குதிரைகளையும்‌ 
விழ்‌ தத, அபிமனன்‌, தன்‌ தேரினின்றும்‌. இறக்கத்‌ தேர்‌ 
முதலிய யாவுமற்று நிற்கும்‌ இலக்கணகுமாரனுடைய சிகை 
யைப்‌ பிடித்திமுத்‌தஅவக்‌து தன்‌ தேரின்மீதேற்றி யுயிருடன்‌ 
திறைப்படுத்திப்‌ போய்க்கொண்டிருக் கான்‌. அதனைப்‌ பார்த்‌ 
இருந்த சந்து பூபதியாயெ ஜயத்திரசன்‌, அபிமனைத்‌ தீடுத்‌ 
தமர்செய்தான்‌. அவனையும்‌ கணைகளைக்கொண்டு தோற்‌ 
குடித்‌ தத்‌ தான்‌ பற்றிக்கொண்ட மன்னவன்‌ குமாசனொடு 
ஏகும்‌ . அபிமன்னனைக்‌ “கர்ணன்‌ முதலிய அதச.தர்கள்‌ வர்து 
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சூழ்ச்‌ ௮ கொண்டார்கள்‌. அவர்களையும்‌. எதிர்த்‌ து நின்று ௮௬ 
சர்‌ பலருக்கு ஒருவனாக நின்று பெரும்போர்‌ செய்த, அவர்‌ 
களை வெற்றிகொண்ட தனது கந்தைபோலவே; அத்தனை 
யதிரதர்களையும்‌ அதிரச வீரனா அ௮பிமன்னன்‌ ஆபிசக்கணக்‌ 
கான பாணங்களினாற்‌. சிதைத்து அவரையும்‌ .முதுகுகண்டு 
மன்னர்‌ பெருமான்‌ குமாரனோடு தேர்‌ செலுத்திக்கொண்டு, 
போனான்‌... போகும்‌ அபிமனைச்‌ சல்லியன்‌ கண்டு எதிர்‌, 
நின்று மடக்கப்‌ பொருதான்‌. “ஓ [ மத்நிரராசனா ! வாருங்‌ 
கள்‌ !!?? என்று எதிரே நின்று சண்டையை வினைவித்துத்‌ 
தோளிரண்டினும்‌ நடுத்‌ 3 தாளில்‌ படும்படியாகப்‌ ' பாகனை யம்‌ 
பால்‌ கள்ளி, ஓர்‌ வீச வேலேவிச்‌ சல்லியனையும்‌ தேரினின்று 
கீழே கள்ளினான்‌. ' மலை வீழ்வதேபோற்‌ ழே விழ்க்த சல்‌ 
லியன்‌, மறுபடியும்‌ கோபித்து அபிமன்மேல்‌ வரும்போது, 
விமன்‌, கண்டு, ஒரு சண்டு கொண்டு மோதினான்‌. அடிபட்டுக்‌ 
கீழே சல்லி.பன்‌ விழுக்திட, ௮பிமன்னன்‌, வீமனைப்‌ பார்க்து, 
**இக்காரியம்‌ ஏன்‌ செய்தீர்கள்‌ ; இவ்வளவு நாழிகையும்‌ பல. 
வீரர்களிடம்‌ நான்‌ காட்டிவந்த. விசம்‌ என்னவாயிற்று 2 பல. 
னற்றப்‌ போயிற்று”? என்று கதித்துப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்போது, அபிமன்‌ கேரிலிருந்த இலக்கணகுமாரன்‌ கீழே 
குதித்துத்‌ சன்‌ தேரேறிக்கொள்ள, இடையில்‌ இருதவன்‌ 
மா ஓடிவர்‌ அ, கீழே வீழ்ச்‌து டெக்கும்‌ சல்லியனைத்‌ தூக்கித்‌ 
தன்‌ தேரின்மேல்‌ வைத்‌ அுக்கொண்டு, இலக்கண குமாரன்‌ 
தேரையும்‌ தன்‌ தேரையும்‌ செலுத்திக்கொண்டு, ““டசத்தோம்‌ 
பிழைத்தோம்‌ ”” என்று இருதேசவர்களும்‌ ஓடினார்கள்‌. பல்‌ 
வகைச்‌. சேனையுடனும்‌, துரியோதனன்‌, தன்‌ மகன்‌ உயி. 
ரொடும்‌ . பிழைத்தத்‌ இரும்பியதே'' ஒரு பெரும்‌ வெற்றி. 
யாக்கொண்டு இரும்பிவிட்டான்‌. படையிலுள்ள பல தேர்‌ 
களையும்‌ வீமன்‌ அழித்து வேறு ே தீர்ப்படை காணாது பார்த்‌. 
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திருத்‌, தலைக்கண்ட சூரியன்‌ தன அ ஒற்றை யாழியக்தேரையும்‌ 
வீமன்‌ ஒடித்துக்‌ கலக்கி விடுவானோ எனக்‌ கருதிப்‌ பயந்தான்‌ 
பேசற்கடலில்‌ குதித்துவிட்டான்‌. அஸ்தமன காலமானதினால்‌ 
இருதிறத்தாரும்‌ போசை நிறுத்திப்‌ பாசறைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. பாண்டவரும்‌ அவரை யாண்டவனும்‌ அபி 
மன்னன்‌ இறத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ போற்றினார்கள்‌. அரவக்‌ 
கொடியோன்‌, அவமானம்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌; தலை 
குனிந்த வண்ணம்‌ பாசறையிலிருச்‌ து, யோசித்‌ அச்‌, சேனாபதி 
யையும்‌ மன்னவர்களையும்‌ தனியிடத்திலழைக்‌அப்‌ பேச ஆரம்‌ 
பித்கான்‌. 


பாதியிராச்‌ சதியோசனை. 


“அசாரியரே! மன்னர்களே! மேற்‌ சென்ற பத்து நாட்‌ 
களிலும்‌ நான்‌ பெற்ற தோல்வியாற்பட்ட அவமானகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, இன்றைப்‌ போரில்‌ எனக்குத்‌ கரங்க முடியாத 
அவமானம்‌ நிகழ்ச்‌ அவிட்ட) தம்பிபர்களும்‌ அணை மன்னர்‌ 
களும்‌ எதிரிகளால்‌ அழிந்து பட்டதைக்‌ கண்ட அவமானத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌, இன்று என்‌ மகனை, யென்‌ பகைவன்‌ 
மகன்‌ உயிருடன்‌ சிறைபிடித்‌துத்‌ தன்‌ தேரமீயேற்றிப்‌ பலரு 
மறியத்‌ தைரியத்துடன்‌ வென்று சென்றதைக்‌ கண்டதுச்‌ 
தான்‌ எனக்குப்‌ பெருத்த அவமானமா யிருக்கிறது: என்‌ 
மகன்‌ சிறை மீட்கப்‌ பட்டானானாலும்‌ என்‌ அவமானம்‌ மீட்‌ 
கப்‌ படவில்லை. ஆகையால்‌, இதற்குப்‌ பரிகாரமாக நாளைப்‌ 
போரில்‌ ஒரு பெரும்காரியத்தைச்‌ செய்யாமலிருக்தால்‌ காம்‌ 
கம்மை வீரரென்று சொல்லிக்கொணற்கே தகுதி யில்லை; ஆசா 
ரியரே! காளைப்‌ போராயெ பன்னிரண்டாம்‌ நாட்போரில்‌ நீர்‌ 
சேனைத்‌, தலைமை வகித்து நடத்தியதற்கு அறிகுறியாக ஒரு 
பெருங்‌ காரியம்‌ செய்து கொடுப்பீசா? நாளைச்‌ சமரில்‌ உதிட்டி 
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சனையுயிருடன்‌ சிறைபிடி,த்‌ அக்‌ கொண்டுவந்தால்‌ இக்க மனே 
வியாதி தீரும்‌ போலிருக்கிறது; அதைச்‌ செய்அகொடுப்‌ 
பீரா? மன்னவர்களே! இதற்கு நீங்கள்‌ உதவி செய்வீர்‌ 
களர்‌??? என்று கேட்டான்‌. ஆசாரியர்‌ சொல்லுறா: 


“£பெற்றோன்‌ தனினும்‌ சதமடங்கு வலியோன்‌ வீமன்‌ பின்னிற்கப்‌ 
பொற்றோன்‌ விசயன்முன்னிற்கப்‌ பொரும்போர்‌ முனையில்போருதவீ 
அற்றோர்போல வில்வலியால்‌ அறத்தோன்‌ தன்னை யகப்படுத்சல்‌ 
மற்றோர்‌ பிறப்பிற்‌ றெரியா இப்பிறப்பில்‌ முடிச்ச மாட்டேமால்‌.” 


விமனும்‌ விஜயனும்‌ பின்னும்‌ முன்னும்‌ கா,ச்அ நிற்கத்‌ 
தீருமனைப்‌ போர்முனையிற்‌ சிறைப்படுத்‌ தவதென்பத, இப்‌ 
பிறப்பில்‌ முடியாத காரியம்தான்‌ ; ஆனால்‌, இருமாலூரும்‌ 
தேரோடு விஜயனைத்‌ தருமனுக்குக்‌ காப்பாக அணுகவிடா 
மல்‌, தூரத்தே அவனை காளைப்போரெல்லாம்‌ விலக்கி வைத்தல்‌ 
கூடுமாயின்‌--விமனையும்‌ அப்படியே அறன்‌ மைக்தனிடம்‌ 
௮ணுகவொட்டாமற்‌ செய்வித்தல்‌ கூடுமாயின்‌, உதிட்டிரனைச்‌ 
சிறைப்பிடி த்தல்‌ கூடும்‌” என்றார்‌. 

இதனைக்கேட்ட மன்னர்பிரான்‌, மற்ற மன்னவரைப்‌ 
பார்த்து, “இந்த நிபந்தனைக்கு நீங்கள்‌ உதவிசெய்ய முடி 
யுமா 2 என்று கேட்டான்‌. 


திரிகர்த்தராயன்‌ சம்சத்தகன்‌ முதலான வீரர்கள்‌ 
எழுந்து; “ஜகத்‌ அக்‌ கொருவன்‌ வீரனிவன்‌ என்னும்‌ விஜய 
னை,த்‌ தனது தமையனருகு போகாவண்ணம்‌ போருக்கிழுத்து 
நாளெல்லாம்‌ விலகிவைத்‌ அக்‌ காத்தடுவோம்‌; அங்ஙனம்‌ தடுக்‌ 
காமற்போனால்‌,மருள்கொண்டு தன்னரசின்குடிகள்‌ வரும்‌ தம்‌ 
படி. மனுவழக்கிழக்து பொருளைக்‌ கவரும்‌ அரசர்கள்‌ போகும்‌ 
நரகம்‌ புகக்கடவோம்‌''என்று சபதமும்‌ கூறினார்கள்‌. மற்றும்‌, 
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பலத்த ஐத்சி றந்த விமனையும்‌அங்ஙன்மே தருமராஜனுக்கு உதவி 
செய்ய முடியாமல்‌ . தூரத்தே விலக்தெ' தகைந்தடுவோம்‌ ; 
௮.௮ செய்ய. மாட்டாதிருப்போமாயின்‌, தருமம்‌ அணையா 
கத்தான்‌ கொண்ட மனையாள்‌ படுக்கையில்‌ தனியாயிரும்‌ அ 
அழுதரங்கப்‌ பிறன்‌ மனையாளோடு மினிதருக்கும்‌ பெரும்‌ 
பாவிகள்‌ பெறும்பேறு நாமும்‌ பெறுவோம்‌ ?? என்றார்‌ ; மற்‌ 
ம்‌, “இம்மூவரையும்‌ உதிட்டிரனுக்குத்‌ துணை வராதபடி 
தகைதற்பொருட்டு எமக்கு மரணம்‌ நேரினும்‌, உயிர்‌ கொடுப்‌ 
போம்‌ ; அப்படியல்லாமல்‌ உயிர்க்கு அஞ்சிப்‌ பின்வாங்குவ 
மானால்‌, செய்க்கன்‌ றி கொன்றவனுடைய பெரும்பாவ த்துக்கு 
இலக்காவோ”மென்று, மன்னர்கள்‌ சபதம்‌ கூறினார்கள்‌. 


என்று இந்த சபதங்களையும்‌ அசோணர்‌ வாக்கையும்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு, அரவக்கொடியோன்‌ நித்திரைக்குப்‌ போ 
னன்‌. ₹பொழு.அம்‌ விடிந்தது. 


பன்னீரண்டாம்போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
“பொய்யாத தவமுனி பின்‌ போயருீத்‌ சாடகைசன்‌ 
மெய்யாவ நிசரென்ன வெஞ்சரத்தா லழுத்தியபின்‌ 
மையாழி முல்வண்ணன்‌ வாங்யென பூங்‌ஈமலக்‌ 
கையாலு மொருசாபம்‌ காலாலு மொருசாபம்‌,” 


காலை யெழுர்தவுடனே காலைக்கடனெல்லாம்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டு தருமராஜன்‌, கண்ணபிரானோடு கலர்‌ தாலோசித்‌ 
தான்‌. முக்தினநாளிரவில்‌, அரவக்கொடியோன்‌, ஆசாரிய 
னோடும்‌ மற்ற மன்னருடனுமிருக்து திர்மானித்த சதியெல்‌ 
லாம்‌, ஓற்றரால்‌ அறிக்துள்ளபடியே, கண்ணபிரானுக்‌ குரை 
த்து, இதற்கோ ருபாயம்‌ செய்திடலாமெனக்‌ கலந்தார்‌. சரி 
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யெனக்‌ கண்ணபிரான்‌; -.கமர்களையும்‌ . மன்னமையும்‌ பெருஞ்‌) 
சேனையுடன்‌. அழைத்துக்கொண்டு : போர்க்களம்‌ குறுகினார்‌. 

பெருங்கள,த்‌அக்முப்‌ போனபிறகு, -பகைவர்கள்கண்டு வெருக்‌ 
க்விக்‌ வரூதினியை மண்டலமாக வகுத்திட்‌. 
டார்‌. வீமசேனனைப்‌ பின்னேயும்‌, அவனொடும்‌ ௮ணியணி 
யாக மன்னர்களை நிறுத்தி, இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ நகுல : 
சகாதேவர்களை நிறுத்தி சேனைகளையும்‌ உடனிருத்தி விஜயனை 
யும்‌ அவன்‌ குமானையும்‌ முன்னிறுத்திப்‌ படைகளையும்‌ புடை 

நிறுத்தி, முகக்‌ கொடியுடைய தருமனை நடு நிறுத்திச்‌ சேனை 

களையும்‌ வளைவுற நிறுத்தி மண்டல வியூகங்‌ கண்டார்‌. 


சபதம்‌ சிதைந்து பின்னிடல்‌ 


அரவக்கொடியோனும்‌ அவன்‌ படைவீரரும்‌ மன்னர்க 
ளும்‌ இரிகர்த்தராயன்‌ ஸம்சத்தகரும்‌ அரோணன்‌ முதலிய 
வீரரும்‌ ஆலோசித்‌அத்‌ தமது சேனையை மகர வியூகமாக 
வருத்துக்கொண்டார்கள்‌. இரிகர்த்தர்களும்‌ நாராயண 
கோபாலநராஇபரும்‌, விஜயனைப்‌ போருக்கு அறைகூவிக்‌ கார்‌ 
முகம்‌ வளைத்து எதிர்‌ நின்றார்‌. ஆர்ப்பரித்‌ அக்கொண்டுவரும்‌ 
அவர்‌ நிலைமையைக்‌ கண்டு, விஜயன்‌, மற்றைத்‌ அணைவரைப்‌ 
பார்த்து, “அரசனை நீங்கள்‌ காத்திருமின்‌ ; இவரொடும்‌ சான்‌ 
பொருவேன்‌” என்று சொல்லி, அண்ணனிடமும்‌ அமதி 
பெற்றுக்‌ கோதண்டமுற வளைத்து அவர்களெதிர்‌ சென்று 
பல வாளிகளை மழையாகப்‌ பொழிந்து நின்றான்‌. இவனை 
யங்கு நின்றும்‌ பிரித்தொதுக்கடும்‌ கருத்தொடும்‌ வர்ர 
அறைகூவிய அர்த அரசருடன்‌ கடும்போர்‌ விளைத்திடும்‌ 
போது, அவர்களும்‌ சபதம்‌ கூறி வந்தவர்களாகையினால்‌, 
தமது உயிரினும்‌ வாக்கே விசேஷமாகக்‌ காட்டுதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொடும்போர்‌ குறித்திட்டார்‌. இருதிறமும்‌ 
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போரிற்‌ சலிக்காமல்‌ அம்புகளை எய்தியவண்ணமாக இரும்‌ 
தத. விரைவில்‌, அப்போர்க்களத்தில்‌ கவந்தம்‌ எழுந்து 
கூத்தராடும்படியாயிற்று. ஜயத்திரதன்‌ செலபயன்‌ குண்ட 
லன்‌ முதலிய முப்பதினாயிரவரும்‌ சூழச்‌ சேனை க்கலைவ 
ராயெ துசோண மாமுனிவர்‌ தருமராஜனை காடி. வந்தார்‌. 
வருகின்ற குரு முனிவன்‌ தனைக்கண்டு, திட்டத்‌. தய்மன்‌ 
தன்னொடும்‌ பாஞ்சாலர்‌ பல்‌ பதினாயிரர்‌ சூழ வந்து முனிவனை 
எதிர்த்‌ நின்றான்‌. சேனாபதியும்‌ முரண்போர்‌ விளைத்து நின்‌ 
மூர்கள்‌. பல நாழிகைப்‌ போதளவில்‌, இருகட்சயிலும்‌ 
வெற்றி தோல்வி காணப்‌ பெறாதருந்தமையால்‌, திட்டத்தய்‌ 
மன்‌ கோபித்துப்‌ பெரும்‌ பகழிகள்‌ பல தூர்த்துப்‌ பல மன்‌ 
னர்களை மடி.வித்தான்‌. அன்முகன்‌ முதுகு காட்டி யோடி ' 
விட்டான்‌; அன்மருடன்‌ போர்‌ முனையிற்‌ சாய்ர்து போனான்‌. 
காக்‌ தாரர்‌ கலிங்கர்‌ கெளசலர்‌ கிடதர்‌ அகிய மன்னவர்‌ பலர்‌ 
இளைத்‌ தோடிஞார்கள்‌. போர்‌ புரிக்து அழிக்‌ த ஓடின பெருஞ்‌ 
சேனை துசோணரிடம்‌ போய்ச்‌ சேரந்த. 


தீன அ சேனையும்‌ மன்னரும்‌ பொருசழிக்து ஓடி. வந்த 
தைக்‌ கண்ட அந்தணராக அசோணர்‌, மிகக்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு, கோதண்டத்தை வளைத்துப்‌ பல்‌ பநினாயிரக்‌ கணை 
கள்‌ தொடுத்துத்‌ இட்டத்‌ அய்மன்‌ அணைப்படைகளையழித்‌ 
அப்‌ பின்னும்‌, அருபதன்‌ கைச்சிலையறும்படியும்‌ செய்திட 
டார்‌. சத்தியகேதுவின்‌ வில்லையு மிரண்டாக்கிச்‌ சிகண்டியை 
யும்‌ சிலை முறித்து உத்தமோஜா முதலிய வீரரை யோடும்படி 
யாச்‌ செய்து சேனை யெல்லாம்‌ மடிவித்தார்‌. ஈகுல சகா 
தேவர்களும்‌ உடைக்‌ போனார்கள்‌; பாண்டி.யரும்‌ பாஞ்சால 
ரும்‌ முதஅட்டோடினார்கள்‌. எத்தனையோ ஆயிரம்பேர்‌ களத்‌ 
தவிக்து போனார்கள்‌. இப்படிக்‌ காப்புச்‌ சேனைகளை யெல்‌ 
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லாம்‌ கழித்துக்‌ கொண்டு, அரோணர்‌ தருமராஜனுக்‌ கெதிசே 
தோன்றி நின்றார்‌; தருமராஜனும்‌ மனங்‌ கொதித்து எதர்‌ 
நின்று உடன்று போர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. சேனையும்‌ 
சேனையும்‌ யானையும்‌ யானையும்‌ குதிரையும்‌ குதிரையுமாகப்‌ 
பொர விட்டு ரதவீரரிருவரும்‌ நேர்‌ நின்று உக்ரமாகச்சண்டை 
செய்தார்கள்‌. ஊழிகலங்கும்‌ காலம்‌ வக்ததோ எனும்படி.; 
அட்தப்‌ போரில்‌ மடமடெனக்‌ கடகடெனச்‌ சேனைகள்‌ இரு 
திறத்திலும்‌ பட்டு வீழ்ந்த கணக்கை யெடுத்துச்‌ சொல்ல வல்‌ 
லார்‌ யார்‌? ௪.தசங்க சேனைகளும்பட்டு வீழ்்தன வென்று 
குறித்திடலாம்‌. செருக்கள மெல்லாம்‌ செங்களமாகத்‌ 
தோன்றியிருக்கது. யானைத்‌ தலைகள்‌ , குதிரைத்‌ தலைகள்‌ 
சேனைத்‌' தலைகள்‌ சத்தப்பெருக்கல்‌ குதித்தோடின. கைகளும்‌ 
கால்களும்‌ மனித வர்க்கம்‌ மிருக வர்க்கம்‌ என வேறு பிரிக்க, 
முடியாமல்‌ மிதந்தன. 


இங்கனம்‌ சேனை குறையக்‌ குறையத்‌ தனக்கு விளக்கங்‌ 
கொண்டவன்போல்‌ தருமராஜன்‌;, முனிவரைச்‌ சிறிது மயல்‌ 
கம்‌ காணும்படி.ச்‌ செய்ய வேண்டுமென்று நினைந்து, தகுந்த 
லக்ஷ்யம்‌ வைத்துப்‌ பல பக்குவப்‌ பகழிகள்‌ ஏவி, அந்கணாத 
தேரின்‌ கொடியை யறுத்துச்‌ சாரதியைச்‌ சாய்த்து; உருளை 
களையுடைத்அத்‌ தேரினைக்‌ கலக்கி யைக்‌. பகழிகளை யக்தணா்‌ 
மேலே விட்டான்‌. விஜயனையும்‌ வீமனையும்‌ புகழ்க்த தமது 
வாக்குப்‌ பொய்க்கும்படியாகத்‌ தருமன்‌ மலைந்த தைரியத்‌ 
தையும்‌ கரவேக சரவேகங்களையும்‌ கண்ட அரோணமுனிவர்‌; 
“ஜகத்தினில்‌, வாய்மைக்குமிவனே தாய்மைக்கு மிவனே 
யென்றிருக்தேன்‌ இது வரையில்‌; இன்று முதல்‌ அண்‌ 
மைக்கு மிவனே தோண்மைக்குமிவனே வாண்மைக்கு 
மிவனே யென்பதன்றி வின்மைக்கு மிவனே வேள்மைக்கு 
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மிவனே யெனச்‌ சொல்வேன்‌?” என்று கூறிப்பின்ன்டைர்து 
விலகனார்‌. . விமனையும்‌ விஜயனையும்‌ விலக்கி வைத்தால்‌, தரு: 
மனைச்‌ சிறை பிடிப்பேன்‌ என்று தைரியம்‌ கூறி வந்த லை 

முனிவன்‌, தனது சேனையழிந்‌ து பல மழிர்‌ அவாக்குமழிர்‌ து, 

தான்‌ அவன்‌ கையிற்‌ சிறைப்டாதகே பெரு வெற்ற யெனக்‌ 

கொண்டு தருமனைப்‌ பார்க்க சாணி முதுகு காட்டி யப்புறம்‌ 

போயினர்‌. 


துரோணர்‌ பின்னரும்‌ வந்து பொருதல்‌. 


உடைந்து பின்னிடைர்தாராயினும்‌, வீரவில்லி யாகை 
யினால்‌ மற்றொரு தேர்‌ மேலேறிக்‌ கொண்டு மற்றும்‌ தர்ம 
ராஜனை நாடி. வந்தார்‌ துரோண முனிவர்‌. தங்கள்‌ மன்னவ 
சரகிய தருமராஜன்‌, தனித்‌ அ வெற்றி பெற்ற தன்மையையும்‌ 
சிலை முனிவர்‌ முறிந்தோடிய தன்மையையும்‌ மீண்டும்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ பொர நினைத்‌ அவரும்‌ தன்மையையும்‌ கண்டு அருகு 
நின்ற சிறுவர்கள்‌ £றி முனி யெதர்‌ நின்றார்கள்‌. விராடன்‌ 
திட்டத்‌ அய்மன்‌ குந்தி போசன்‌ முதலிய மபேர்களும்‌ யானை 
மீது செல்லும்‌ சிங்கங்கள்போல்‌ முனிவரை நாடி வந்தார்கள்‌. 
பெருங்கூட்டம்‌ அம்மறையவரை யெதிர்த்து நிற்றலைக்கண்ட 
கர்ணன்‌ முதலான வீரர்கள்‌ அணைக்கேகனார்கள்‌. முனிவன்‌ ' 
சேனையில்‌ கர்ணன்‌ சகுனி கலிங்க மன்னன்‌ முதலியோரும்‌ 
கூடியிருர்தனர்‌. தருமன்‌ சேனையில்‌ பாண்டியன்‌ ஈகுலன்‌ 
திட்டத்‌ அய்மன்‌ அபிமன்னன்‌ முதலியோர்‌ கூடி யிருக்‌ தனர்‌, 
வேல்‌ கொண்டும்‌ வாள்‌ கொண்டும்‌ வில்லைக்‌ கொண்டும்‌ : 
பரணங்களைக்‌ கொண்டும்‌ பொருத சன்மையினால்‌, முனிவர்‌ 
சேனையிற்‌ சதுரங்கப்‌ படைகளிலும்‌ பல பேர்‌ அழிர்‌ அபோயி 
ஞர்‌. ஐடுவாரும்‌ ஒருங்கு நின்னு கூடுவாரும்‌ புகலிடம்‌ தேடு: 
வாரும்‌ போயொளிய சகாடுவாருமாகக்‌ கெளரவ சேனைபடும்‌ 
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அவஸ்தையைப்‌ பார்த்‌ அ, பாண்டவர்‌ சேனாவீரர்‌, பரிகசித்து; 
“உங்கள்‌ சேனை கெட்டது!” என்ற கூறினார்கள்‌. அதற்கு, 
அவர்கள்‌ “எங்கள்‌ சேனை கெட்டதும்‌ பட்ட அம்‌, உங்கள்‌ 
மன்னன்‌ கை வின்மையினாலே”' என்று பதில்‌ கூறினார்கள்‌. 


இங்கனம்‌ முனிவர்‌ சேனை மற்று மொருமுறை போரிற்‌: 
பட்டொடிர்து போயிருக்கப்‌ போதாக்‌. குறைக்கு, - விம 
சேனன்‌ கையில்‌ கண்ட. மேந்தித்‌ அசோணன்‌ சேனைக்கு 
முன்னே வந்து நின்றான்‌. மற்றும்‌, கடோற்கசனும்‌ அபி 
மன்னனும்‌ மன்னர்‌ யாவரும்‌ சேர்க்‌து முனிவர்‌ : சேனையைத்‌ 
தொடர்க்தார்கள்‌. முனிவரது. படைகள்‌ சூரியனைக்‌ கண்ட 
பனிபோற்‌ பதுங்கக்‌ காணாமலொளித்தன. போரில்‌ மடிர்த 
தொழிந்தவர்போக நின்றவர்‌ யாவரும்‌ உயிருக்குப்‌ பயர்‌ து 
ஓடிப்போய்‌, அரவக்கொடிமோன்‌ நிற்குமிடத்திற்‌ புகுந்தனர்‌. 
நடக்க செய்தியையுரைக்கக்‌ கேட்டான்‌; : கடுங்கோபம்‌ 
கொண்டான்‌. “சரி; பாண்டவர்க்கே இப்பூமி சொந்தம்‌ 
என்று பிரதிஷ்டிக்‌ தாய்‌ விட்ட.அ”” என்று. அயாத்துடனும்‌' 
பொருமலுடனும்‌ . சொன்னான்‌. தான்‌ நேரே சென்று 
பொசலாமென்‌ றெண்ணியோ, பொருதழிந்த மன்னரைக்‌ 
காணலாமென்றெண்ணியோ, மன்னன்‌ அரியன்‌ சேனைகளை 
விரட்டிக்கொண்டு ஒரு தேர்மீதேறித்‌ தருமனிருக்கும்‌ பக்௪ 
மாக ஓடிவந்தான்‌. துரியன்‌ வருதலைக்‌ கண்ட அபிமன்னன்‌, 
அவனைப்‌ பின்னிட்டு முன்னம்‌ வரும்‌ சேனையெல்லாம்‌ தணி 
படும்படியாகக்‌ கணைகளைத்‌ தூர்த்து நின்றான்‌. வந்த சதுரன்‌ 
கப்‌ படைகளும்‌  சிந்திப்போம்படியாக மலைந்தவன்‌ ஒருவனே 
தான்‌ ; ஆனால்‌ 'அவனாலழிர்த படைகளேர எண்ணற்றன்‌ 
வாக இருக்தன. துரியன்‌ போனவிடம்‌ தெரியாம லொளிந்‌து' 
எங்கோ போய்விட்டான்‌. அவனைத்‌. தொடர்ம்து. வந்த மூனி' 
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வரும்‌ மற்றொரு முறையும்‌ அபிமன்னனால்‌ முறியடிக்கப்பட்‌ 
டுத்‌ தேரழிர்‌ அ இலையழிந்து ஓடினார்‌. 
அசுரன்‌ பகதத்தன்‌ அழிவு 

அரவக்கொடியோன்‌ முதலோர்க்குத்‌ துணையாக அவ்‌ 
வீடத்து வந்து நின்றான்‌, அசுரருக்குக்‌ குலபதியாகி ஆனைப்‌ 
படை மிகவுடைய பகதத்தன்‌. ஓடிய மன்னர்கள்‌, இரும்‌ 
பித்‌ தமக்குத்‌ துணையாக அசுரகுலேசன்‌ வருவ தஅணர்க்து, 
அவனைத்‌ துணைகொண்டு மறுபடியும்‌ தருமனை நாடி வந்தார்‌ 
கள்‌. கண்ட தருமனும்‌ அபிமன்னனும்‌ நகைத்துக்‌ கை 
கொட்டினர்‌. இருபடையும்‌ மறுபடியும்‌ பூசல்‌ விளைத்து 
நின்றன. வலிய பகதத்தன்‌ தமையன்மேல்‌ வருவ அகண்ட 
வாயு குமாரனாய வீமன்‌, விரைந்து பகதத்தன்‌ எதிரேவர்‌ ௮, 
“நில்‌ நில்‌?” எனச்‌ சொல்லி, ££ எனக்கு வகை சொல்லிப்போ ”” 
என்று அவனை நிறுத்தித்‌ தனது வலிய கைகொண்டு பகதத்‌ 
தன்‌ மார்பு சுழிதரக்‌ குத்தினான்‌. கதைகொண்டு ௮வனேறி 
வந்த யானையின்‌ துதிக்கையை யொடித்து நெற்றிப்பட்டத்‌ 
தைத்‌ தகர்த்து யானையை வீழ்‌த்திட அவன்‌ அருகு நின்ற 
தோர்‌ சதத்திற்‌ பாய்க்திட, வீமன்‌, விடாதபற்றித்‌ தொடர்ச்‌ 
தனன்‌. அப்போது பகதத்தன்‌, வில்லைக்‌ கையிலேந்தி வளைத்‌ 
அக்‌ கணைகள்‌ பல தொடுத்து வீமனைக்‌ குறிக்கொண்டு எய்து 
விட்டனன்‌. அவன்‌ விட்ட பாணங்கள்‌ ஒன்று பத்து 
அராக வந்து தனது கைத்‌ தண்டத்தைத்‌ தகைந்து ழே 
தள்ளிவிடவே, வீமன்‌, கோபம்‌ மிகுர்‌து,; தானும்‌ 'ஒரு 
தேரின்மீதேறி வில்லை வளைத்துச்‌ சமமாகப்‌ போர்‌ விளைத்து 
நின்றான்‌. இருவரும்‌ பல காழிகைகள்‌ வெற்றி தோல்வி 
காணப்பெறாமல்‌, போர்‌ செய்து; ஆகாயத்தைப்‌ பாண வகை 
களால்‌ மூடிவிட்டனர்‌. விற்பணியால்‌ வெற்றி தோல்வி 
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கோன்றாமை கண்டு, இருவரும்‌ மற்பணிகொண்டு பொரு 
மாறு உடன்று தேரினின்றும்‌ குதித்துக்‌ கொதித்துக்‌ 
கையொடு கையும்‌ காளொடு தாளும்‌ தோளொடு தோளும்‌ 
பற்றிக்‌ குதித்து மிதித்து பிடித்து அடித்து மோதினார்கள்‌. 
மறுபடியும்‌ பகதத்தன்‌ தெளிவடைந்து கின்ற தனது யானை 
மீதேறி யானைப்படைகளைப்‌ பீமன்‌ படையின்பேரிலும்‌ தரு 
மன்‌ படையின்‌ பேரிலும்‌ மோதவிட்டுப்‌ பொருது பலம்‌ 
காட்டினான்‌. பகதத்தனும்‌ வீமனும்‌ மலைக்துகொண்டிரும்‌ 
தாசானாலும்‌, அவனது யானைப்படையினால்‌, தமது சேனை 
பலங்குன்றிப்‌ போயினதறிக்‌ அ, தருமராஜன்‌, இப்பகதத்‌ தனை 
யின்றைப்‌ போருக்குக்‌ கணக்காக்க வெண்ணிக்‌ கண்ண 
பிரானையும்‌ விஜயனையும்‌ அழைத்திட்‌ டுதவி நின்றார்‌. எங்கு 
மான அப்பிரானைத்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ நினைந்தார்‌. கம்மைத்‌ 
தரும மபோலன்‌ நினைத்ததையும்‌ அவனது சங்கின்‌ ஓலி 
யையு முணர்க்த சதுசசாகிய கிருஷ்ணமூர்த்தி, அர்ச்சுன 
னைப்‌ பார்த்து, “பார்த்தா! இவன்‌ வந்து நின்னுடன்‌ போர்‌ 
செய்தார்‌ மடியும்படியாகச்‌ செய்து பலரைத்‌ தரத்திட்டாய்‌. 
இனி யிவண்‌ முரண்பட்டாரைக்‌ காணோம்‌; அதோ! அங்கே 
உன்னுயிரொத்த தமையன்‌ போர்‌ செய்துகொண் டிருக்கும்‌ 
முனை புகும்‌ து உதவவேண்டும்‌; அங்கே போவோம்‌! வா!?? 
எனச்‌ சொல்லி யவனுடைய சம்மதியும்‌ பெற்று ரதத்தை 
யப்புறம்‌ இருப்பித்‌ தாம்‌ வருதற்கு அறிகுறியாகத்‌ தமது 
சங்கத்தை யெடுத்து பிரதித்வனியும்‌ செய்து விரைந்து ஏகி 
னர்‌. சூரியனுதித்ததுபோல்‌ இடீசெனப்‌ பகதத்தன்‌ எதிசே 
வக்து தோன்றினார்கள்‌. வீமனுடன்‌ மலைக்‌துகொண்‌ டிருந்த 
பகதத்தன்‌ ஒரு புன்னகைகாட்டி, “இன்று புகழுக்குரிய நற்‌ 
போர்‌ செய்வோம்‌! வா!!? என்று அர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கூறி, வீமனை விடுத்நிட்டு, விஜயன்‌ மேற்பல பகழிகள்‌ தூவி 
நின்றான்‌. 
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அசுரன்விட்ட சுடுகணைகளை யெல்லாம்‌ ;தன.அ.பகழிகள்‌ 
கொண்டு அணித்திட்டு அவன்மேலும்‌ பல பகழிகளைத்‌ 
தூர்த்து நின்றான்‌. இவனது வில்திறச்சை யறிவோமென 
அவ்வசுரனும்‌ கொதித்துப்‌ பல பகழிகள்‌ தொடுத்து, அர்ச்‌ 
சுனனது ரதத்தின்‌ குதிரைகளையும்‌ பலமாகக்‌ காயப்படுத்திப்‌ 
பற்குணனது மார்பின்‌ கவசத்தையும்‌ அழிச்திட்டஅடன்‌ 
நில்லாமல்‌, சாமிதிரித்துத்‌ தேரினை விஜயற்கு வெற்றி தரு 
மாது சாரத்யம்‌ செய்யும்‌ கருஷ்ணன்பேரிலும்‌ பலகணைகளைப்‌ 
போக்க நின்றான்‌. அதனால்‌ மிகு தனர்வுற்ற விஜபன்‌ மறு 
படியும்‌ வலிகொண்டு, உசம்மிக்க கனத சிலையை வளைத்துத்‌ 
தக்க பாணங்கள்‌ தேர்ந்தெடுத்துச்‌ தொடுத்து அசுரனேறி 
வந்த யானையையும்‌ பல பகழியாற்‌ கஇதடுச்‌.ஏப்‌ பின்னும்‌ 
ஒரு கணையினால்‌ அவன்‌ மார்பிற்‌ கவ௪த்தையு மழித்துக்‌ 
கணைகளை யேவி யேவி, அவனஅ பட்டயத்‌ விலகவே, 
அசுரன்‌ கோபம்கொண்டு, தேரினை விலக்கி நி ிறுத்திய சாரதி 
யாகிய கண்ணன்டேயிற்‌ படும்படியாக ஒரு வேலினை யெடு 
த்து மிகுந்த ஒலியுடன்‌ சுழற்றி விட்டான்‌. சனத சாரதி 
பேரில்‌ வரும்‌ வேலினைப்‌ பகழியினாற்‌ சிதறச்‌ செய்து, புன்‌ 
னகை புரிக்து, மழை வருஷம்போல்‌ பராண வருஷங்களைப்‌ 
பொழிக்து, அவனது யானையின்‌ நெற்றிப்‌ பட்டத்தை 
கொறுக்கித்‌ தள்ளினான்‌. மற்றும்‌ பல; பகழிகள்‌ தூவி” அவ 
னது யானைப்படையும்‌ சிகறும்படியாகப்‌. பொழிச்‌,துகொண் 
டிருக்தான்‌. அர்ச்சுனன்‌ பகழிக்‌ கொகுதிகளால்‌ தனது 
யானைப்படைகள்‌ மடிக்து பிணமாகக்‌ குவிக்கப்‌ படுதலையுணா்‌ 
ந்த பகதத்தன்‌, மிகு கோபம்கொண்டு, முன்தான்‌ சக்ரதர 
னைக்‌ குதித்துத்‌ கலஞ்செய்‌ அ பெற்ற்தொரு வடி.வேலினை 
யெடுத்து அர்ச்சுனன்மே லெறிக்சான்‌. அந்த உக்ரமான 
வேல்‌ வருதலையுணர்க்க பரந்தாமன்‌, அது தன்னாலளிக்கப்‌ 
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பட்ட தாகலின்‌, அதனை யளித்த உருவுடைய எக்ரதானாகத்‌ 
கம்மை யதற்குக்‌ காட்டி யதனைத்‌ தமது மார்பிலேற்றுக்‌ 
கொண்டனர்‌. கண்ணன்‌ மார்பில்‌ அந்த வேல்‌, அவரது வடி 
வத்‌.அடன்‌ மறைந்து பலமணிக எழுத்திய மாலையாக மாறிய 
மார்பை யலங்கரித்து நின்றது. 


இத நிற்க, “யமனை நிகர்‌ பகத.த்தனை யுயிர்கவர இதுவே 
சமய” மென்று குறித்துச்‌ சொல்லி, **உறுதி கொண்டு, ஒரு 
சுடு கணையை யவனுடல்‌ எலாம்‌ எரியும்படி விடுவாய்‌” என 
வும்‌ கண்ணன்‌ உபாயம்‌ சொன்னார்‌. உடன்‌ விஜயனும்‌, 
பிரத்யக்ஷமாக நிற்கும்‌ கடவுளாகிய விமலக்‌ கண்ணனைக்‌ கை 
தொழுது ஒரு அக்கினியஸ்திச மெடுத்துச்‌ இயானித்த, ௮௬ 
சன்‌ மீது விட்டு விட்டனன்‌. ௮.த அவன்‌ மார்பிற்பட்டுத்‌ 
தேகமெலாம்‌ எரி கொளுத்தி யவனை யலமரச்‌ செய்து விட்‌ 
டது. அவன்‌ அரசனாக யுயிர்‌ அழிந்து, மலை மீதிரும்‌ து மலை 
கடலில்‌ வீழ்வது போலத்தான்‌ ஏறியிருக்க பகட்டின்‌ 
மேலிருக்து ரத்தப்‌ பெருக்கடைப்‌ பிணமாக வீழ்ச்‌ விட்‌ 
டனன்‌. யானையும்‌ உயிரிழந்து வீழ்ச்து விட்டது. 


மூன்றாம்‌ முறையும்‌ அரசர்‌ புறங்‌ கோடுத்தல்‌. 


“பகதத்தன்‌ பட்டொழிந்தான்‌; அவனது பகடும்‌ கெட்‌ 
டொழிந்தது”” என்று எங்கும்‌ ஒலிபரவும்‌ அமரர்கள்‌ 
விஜயனையும்‌ விமலனையும்‌ புகழ்ந்து மலர்மாரி தூவினார்கள்‌. 
பகத்‌ தனைக்கொன்றழித்த பார்த்தனை விற்போரில்‌ வென்‌ 
றல்லது இன்று இரும்போம்‌'' என்று தன்மேலருத்‌அ வச்ச 
கரந்தாரா்களைப்‌ ' பார்த்தன்‌ பல கணைகொண்டு போர்‌ செய்‌ 
தான்‌. வற்தவுடனே சகுனிமைந்கர்களாயெ விஷஜயன்‌ ஜபன்‌ 
என்னும்‌ இருவரும்‌ மாண்டொழிர்தார்‌. மற்றுள்ள காந்தாரர்‌ 

(212) 
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கள்‌ பிழைத்தோ மென்றோடி விட்டார்கள்‌. போம்‌ போது, 
விஜயனைப்‌ புகழ்க்‌து போகிறார்கள்‌. பகைவராயினும்‌ வீரனைப்‌ 
புகழாதருத்தல்‌ கூடுமோ? கூடா அ. 


“ீசஞ்சத்‌ தகர்விண்‌ குடியேறத்‌ தானே யடர்த்தான்‌ பகதத்தன்‌ 
விஞ்சைச்‌ கடவுள்‌ சகெரநிகர்‌ வேழத்‌ துடனே விழப்‌ பொருசான்‌ 
வஞ்சச்‌ சகுணி மைந்தரையும்‌ மலைர்தான்‌ விஜயன்‌ வடிக்கணையால்‌ 
எஞ்சப்‌ பொருத ஈரபாலர்க்‌ லக்கே தன்றங்கெண்ணுதற்கே.” 


என்று சொல்லிக்கொண்டு போனார்கள்‌. இங்பெபடி வலி 
யொழிக்‌.து இறந்தா சொழிய இறவாதவசை யெல்லாம்‌ திட்‌ 
டிக்கொண்டு, தருமராஜனைப்‌ பொருதழிக்கச்‌ சகுனி புறப்‌ 
பட்டான்‌. தன்னோ டெதிர்க்கவந்த சகுனியைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தருமராஜன்‌, “மாயச்‌ சகுனி மாமாவே! சோரத்அடன்‌ நீ 
பொருதழித்தடும்‌ சூதுபோ ரல்லவிது; மெய்தஅளைத்‌ அருவும்‌ 
வீரப்பகழிகொண்டு மோதும்‌ போராகும்‌; இதில்‌ நிற்க 
வல்லையோ?”? எனப்‌ பேசிக்‌ கணைகள்‌ பலவும்‌ ஏவிவிடச்‌ 
சகுனி தாங்கமாட்டாமல்‌, பின்னிட்டோடு மவர்க்கெல்லாம்‌ 
முன்னிட்டோடி முரணழிக்தான்‌. மற்றும்‌ மன்னர்‌ பலரை 
யும்‌ காக்‌ தாரர்களையும்‌ சிலசை யழித்‌தும்‌ சிலரை யொழித்தும்‌ 
சிலரைப்‌ பழித்தும்‌ சிலசை யிழித் தும்‌ சிலரைத்‌ தெழித்தும்‌ 
அனுப்பிவிட்டான்‌ தருமபூபன்‌. அசாரியனும்‌ அசுவத்தாம 
னும்‌ அங்கர்‌ பெருமானும்‌ அரியோதனனும்‌ தம்பியரும்‌ மற்‌ 
அம்‌ பல மன்னருடன்‌ கூடிவம்‌து சேர்க்து வீமனுடன்‌ போர்‌ 
செய்து ஓடிப்‌ போனார்கள்‌. முப்புரத்தைச்‌ ரித்தெரித்தவர 
வனைய வீமனும்‌ பகைவர்‌ ஓடுதலைக்கண்டு நகைத்‌ அம்‌, மேல்‌ 
நிற்பாரைப்‌ பகைத்துத்‌ அகைத்தும்‌ அனுப்பிவிட்டான்‌. 
இதனைப்‌ பார்த்து அரவக்கொடியோன்‌ பொங்கிக்‌ கொதித்‌ 
அத்‌ தம்பியசோடும்‌ பின்னும்வந்து போர்செய்தான்‌. வீமனும்‌ 
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பாணங்கள்‌ ஏவி எதிரிகளுடையவில்லும்‌ நாணும்‌ அறுந்து 
இரும்படியாகப்‌ பொருதழித்தான்‌. அவர்களும்‌, இனி, “விடத்‌ 
தான்‌ வரினும்‌ வீமனுடன்‌ விற்போர்‌ பொருதல்‌ கூடாது”? 
எனச்‌ சொல்லிக்கொண்டோடினர்கள்‌. பின்‌ நின்ற அரசன்‌ 
கொதித்துக்‌ குதித்தான்‌ ; என்‌ செய்யலாம்‌ ? வீரத்தைப்‌ புக 
ழாதாருண்டோ 2 தருமராஜனைப்‌ பிடிப்பதாகச்‌ சபதம்‌ கூறி 
வந்த அரோண முனிவரும்‌ அவக்கற்றார்‌ ; “ பாம்புக்‌ கொடி 
வேந்தன்‌ பரிபவம்‌ மிகவும்‌ பட்டான்‌ ?' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு அரசர்கள்‌ பாசறையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


சூரியன்‌ அஸ்‌ தகிரியிற்‌ சென்றொளித்தான்‌. 
கேளரவர்‌ பாசறையிற்‌ பேச்சு. 


“அப்பா! தருமற்கும்‌ வீமற்கும்‌ விசயற்கும்‌ அபிம ற்கு 
மே உலகில்‌ வெற்றி யென்பது நிற்குமொழியப்‌ பிறர்க்னி 
யேது £ மற்றும்‌, இன்று பகதத்தன்‌ காட்டிய வீரமும்‌ இர 
மும்‌ காட்டிப்‌ பிராணனை விடுதலேனும்‌ வீரமாகும்‌!?? என்‌ 
றென்று மன்னர்கள்‌, போரில்‌ வந்தார்‌ வரா,தவர்க்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. மன்னர்‌ மன்னனாகிய அரியோதனன்‌, 
துசோண முனிவரைப்‌ பார்த்து; *நீர்‌, நேற்றுச்‌ சொன்ன 
வார்த்தையை யிற்றைக்‌ களத்திற்‌ காட்டி நிறுத்தி விட்டீரே?” : 
என்று சொல்லும்போது, அங்கிருந்த கர்ணன்‌, “அமாம்‌ ; ' 
அந்தணர்க்கு ஏது கட்டாண்மை?? என்னச்‌ சிரிக்திட்டான்‌. 
அரோணர்க்குக்‌ கோபம்‌ மிகுக்தது; “கர்ணா ! நீயே அல்ல ; 
மற்றெவர்‌ கூடிவர்தாலும்‌ தர்மராஜனை வெல்லுவோர்‌ இப்‌ 
புவியிலில்ல்‌ யென்பகை யின்றறிந்கேன்‌ ; .அரியோதனா ! 
இன்றல்ல நாளைக்கும்‌ உனது சபைக்கண்‌ ணிருப்போரில்‌ 
யாரேனும்‌ சென்று தர்மனை வெல்வாருளரரகில்‌, அவரே ' 
உலகிற்‌ புகழுற்றார்‌. வில்லாண்மையாற்‌ இறந்த யாவரும்‌ ' 
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போர்‌ மலைக்‌ கோளாண்மையால்‌, அறனமைக்தனை வென்று 
கொண்டு வாருங்கள்‌ பார்ப்போம்‌; வீணே வாயாற்கொட்டி 
யளப்ப அதான்‌ காரியமென நினைப்பது மன்னர்க்கழகன்று. 
வாய்பேசா தெதிர்த்துக்‌ கொணர்வது வீரா்‌ செயல்‌; வினை 
யிற்‌ காட்டாது வீணிற்‌ பரிகரித்துப்‌ பேசி யேசுவஅ வீரமாக 


மாட்டாது. 


“£வன்மைக்கு வயவீமன்‌ வின்மைக்கு 

மூூலூர்தி மகனன்றிவே 

தின்மைக்கு மாவிந்தைகிரி கன்ணிகரி 
யென்பரெம்‌ மன்னரும்‌ 

வின்மைக்கும்‌ வன்மைக்கு யிளையோரை 
யனையாரை மிகவெண்ணலாம்‌ 

தன்மைக்கு நிலையான தருமற்குகிகர்‌ 
யார்தனித்‌ செண்ணவே,?? 


“உலகில்‌ வீமனுக்கும்‌ விஜயனுக்கு மாலும்‌ நிகர்காணலாம்‌ 
போலிருக்றெது; தருமனுக்கு நிகராக இத்தரணியில்‌ யாரு 
மிலர்‌”” என்று வீச முனிவரர்‌, வில்லெடுத்‌துப்‌ பொருவாரில்‌ 
மேலாக எடுத்தெண்ணப்பட்டவர்‌, நேரில்‌ தர்மராஜன து விற்‌ 
நிறத்தைக்‌ கண்டனுபவித்தவ ராகலரல்‌, உண்மையாகப்‌ 
புகழ்க்‌ த பேசினார்‌. கர்ணன்‌ முதலிய யாவர்பேச்சு மடங்‌ 
இற்று, இப்புகழ்ச்சியைக்‌ கேட்க மனமில்லாத அரியோத 
னன்‌ யாவரையும்‌ அவரவர்‌ பாசறைக்கு அனுப்பித்‌ தானும்‌ 
கண்‌ அயின்றான்‌. 


மகதத்தரிற்‌ சூரசான சஞ்சத்தகசையும்‌ பகதத்தனையும்‌ 
காந்தாரத்‌ ததிபனாய மாயச்‌ சகுனி மைந்தசையும்‌ வெங்‌ 
களத்து வென்றிட்ட விஜயனும்‌ மற்றுமுள்ளோரும்‌ பாசறை 
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யிற்‌ களித்துத்‌ தூங்கினார்கள்‌. இறந்த வீரர்கள்‌ ஆவியெல்‌ 
லாம்‌ சொர்க்கம்‌ ஏறுதல்‌ கண்டுகளித்த இங்கள்‌ அஸ்தமிக்‌ 
கவே, பதின்மூன்றாம்‌ போசை நடத்தப்‌: பரிதயு முதய 
மானான்‌. 


பதின்மூன்றாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
“சங்கையிலாவகை யமபடராலுயிர்‌ தளர்பொழுதத்‌ தருகே 
மங்கையர்சூழ விருர்‌தமு.தஅன்ள மயக்இனும்‌ யான்மறவேன்‌ 
கங்கையும்‌ சான்மறையம்‌ அளவுங்கமழ்‌ கழலிணையுர்‌ இருமால்‌ 
அங்கையின்‌ மீதொளிர்‌ சங்கமும்சேமியும்‌ அஞ்சனமேனியுமே” 


இர்நாட்போர்‌ மிகக்‌ கடும்போர்‌ : இருதிறத்துத்‌ தலைவர்‌ 
களுடைய குமாரர்கள்‌ ௮ழிச்ச போர்‌. விஜயன்‌ மகன்‌ அபிமன்‌ 
மிகு விஜயங்காட்டிப்‌ பகைவர்களால்‌ வஞ்சகமாகக்‌ கொல்லப்‌ 
பட்ட வஞ்சப்‌ போர்‌; யாவராலும்‌ பேதிக்கப்படாத சத்து 
ருக்களமைத்த சக்ர வ்யூகத்தைச்‌ சமர்த் துடன்‌ பேதித்துட்‌ 
சென்ற சக்ரகரன்‌ மருகன்‌ வெற்றிகொண்டு வஞ்சிக்கப்பட்ட 
வெங்‌ கொடும்போர்‌ ; மாமாயன்‌ கன்‌ மருகனை மருளவிட்ட 
மாயப்போர்‌ ; விஜயன்மகனுக்‌ கரங்க வஞ்னெழமுசைத்த வலிய 

போர்‌. 


பாம்புக்கொடி யுயர்த்த பார்த்திவன்‌ ஏவலினால்‌, மன்ன 
வர்‌ பலரும்‌ விஜயனை மலைந்‌து எதிர்க்க விரதங்கொண்டு மேவி 
ஞர்கள்‌ ; முன்னிரண்டு நாட்களும்‌ வென்னிட்டு வெட்பெ 
போன சேனாபதி முனிவர்‌, கடுங்சோபத்துடன்‌ தருமனைப்‌ 
பொருதழிக்கும்‌ நினைவினொடும்‌ போர்முகத்துற்றார்‌. மன்னர்‌ 


மன்னன்‌ குமாரனான இலக்கண குமாரனும்‌ மன்னவன்‌ தம்‌ 
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பியரும்‌ கலிங்க மன்னர்களும்‌. மற்றும்‌ காவலர்களும்‌ இத்து 
பதியாகிய ஜயத்திரத மன்னனைச்‌ சிரமாக்கொண்டு படைகளை 
தடாத்திப்‌ போர்முகம்‌ குறுகனார்கள்‌. சிலை முனிவர்‌ அரோ 
ணர்‌, ௮சுரசேனைகளை நடத்தும்‌ சுக்ரென்போலச்‌ சேனையின்‌ 
தூசி முனையில்‌ கின்று, தமத பெருஞ்‌ சேனையைச்‌ சக்ரவியூக 
மாக வகுத்தமைத்தார்கள்‌. 


முன்னாட்களில்‌ சின்னாட்கள்‌ போகப்‌ பன்னாட்களும்‌ 
வெற்றி வாகை புனைந்திட்ட பாண்டவர்‌ காலைக்கடன்களைக்‌ 
கதிபெற முடித்துக்‌ கண்ணனைக்‌ கைதொழுது, உணுக்‌ 
கெரண்டுவம்‌ து; பெரும்படையுடன்‌ போர்க்களம்‌ குறுகி 
நின்று, எதிரிகள்‌ சக்ரவ்யூகம்‌ வகுத்ததனை யுணர்ச்‌ து கெஞ்சி 
ணிற்‌ சிறிது அணுக்கங்கண்டு, தமது படைகளை மகரவியூக 
மாக வகுக்கச்‌ செய்தனர்‌. இதுவரையில்‌ வகுத்த வ்யூகங்‌ 
கள்‌ இன்றைய வியூகத்துக்குச்‌ சமானமில்லை யெனும்படியா 
கத்‌ திட்டத்‌ அய்மன்‌ வகுத்திட்டனன்‌. 


இங்கனம்‌ வகுத்து நின்ற இருதிறத்‌ அச்‌ சேனைகளையும்‌ 
பார்த்து நின்ற தேவர்கள்‌, இன்றைக்கு, இருதிறமும்‌ வெற்‌ 
தியும்‌ இருதிறமும்‌ தோல்வியும்‌ இருதிறமும்‌ களிப்பும்‌ இரு 
திறமும்‌ வெறுப்பும்‌ இருதிறமும்‌ தூக்கமும்‌ இருதிறமும்‌ 
வெட்கமும்‌ நிகழுமென மதித்துப்‌ போர்க்களம்‌ புகுர்து 
ஆகாய விதியில்‌ நின்றனர்‌. பாம்புக்கொடியன்‌ ஆணையினால்‌ 
முன்னாளைப்‌ போலவே ஸம்ச௪த்தகர்‌ கூடிப்‌ பெரும்படையுடன்‌ 
அர்ச்சுனனை அறைகூவி எதிர்த்து நின்றனர்‌, மாமாயன்‌ 
விடு தேருள்ளிருப்பவனும்‌, இன்றொடு ஸம்சத்தகர்‌ என்னும்‌ 
பெயரையே . உலகனின்றும்‌ அழித்திடல்‌ வேண்டுமென்று, 
உருத்து அவருடன்‌ பொருத, தேர்‌ யானை குதிரை பதாதிக 
ளைச்‌ சிதற அடித்து வெம்போர்‌ புரிக்தட்டான்‌. 
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“பட்டவர்‌ எத்தனையாயிரர்‌ நின்றுபடாமல்‌ உயிர்ப்புடன்வென்‌ 
ணிட்டவர்‌ எத்தனையாயிரர்‌ அஞ்சவினேகுச வென்றமர்வாய்‌ 
விட்டவ ரெத்தனையாயிரர்‌ தங்குலமேன்மையும்‌ வெர்திறலும்‌ 
கெட்டவ ரெத்தனையாயிரர்‌ அன்‌ அரி. தொடுங்கணையால்‌?? 


இப்படிக்‌ களத்தைச்‌ செங்களமாக்கிப்‌ பொருதுக்கொண் 
டிருக்தான்‌ கரிடி. மற்னும்‌ இருதிறப்படைகளும்‌ வெம்போர்‌ 
புரிர்துகொண்டிருக் தார்கள்‌. இரண்டு இறச்‌ சேனாபதிகளும்‌ 
ஒத்த போர்‌ புரிச்து கொண்டிருந்தனர்‌. அரோணமா முனி 
வர்க்கு, முன்னாளிரவு அரவக்‌ கொடியனுரைத்த வெறுப்புரை 
யும்‌ கன்னன்‌ கழறிய சிரிப்புரையும்‌ சிர்தையில்‌ இருந்தபடி 
யால்‌, கடுங்கோபத்தஅடனும்‌ வீரத்துடனும்‌ கணைகளையேவிப்‌ 
போர்த்திறம்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்தார்‌. அவர்‌ இன்றைப்‌ 
போரில்‌ காட்டிய திறம்போல்‌ என்றைப்‌ போரிலும்‌ காட்டிட 
வில்லை யென்று எதிரிகளும்‌ மகழ்க்தார்கள்‌. பாண்டவ 
சேனாதிபதி இட்டத்துய்மன்‌, துசோணசது ஆவேசங்கண்டு 
மலங்‌இயிருக்கான்‌. முனிவர்‌, இட்டத்துய்மனுடைய பற்பல 
தோர்‌ முதலானவற்றை யழித்து, அவன்‌ மு.தட்டு ஓடும்படி 
யாகச்‌ செய்தனர்‌. பாண்டவ சேனாபதி எதிர்‌ நிற்கமாட்‌ 
டாதவனாக மறையவனுக்கு முதுகு காட்டி யோடிப்‌ போய்த்‌ 
தருமனிடம்‌ புகுந்தான்‌, தர்மன்‌ இளைத்து வர்த சேனைத்‌ 
தலைவனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு, “நீயே இளைத்து முதட்டு 
ஓடி வருவையானால்‌, மற்றும்‌ ஈம்‌ சேனைகள்‌ நிலைத்திடுமா??? 
என்று சொல்லியவனுக்குச்‌ சில உபசார உரைகளும்‌ கூறி, 
எதிர்‌ நின்ற தம்பி மகன்‌ அபிமனை யழைத்து, “குழந்தாய்‌! 
போரினில்‌ உனக்கெதிராக நிற்பவரில்லை; ஆனாலும்‌ அவராக 
ளின்று வகுத்திருக்கும்‌ வியூகம்‌ சக்ர வ்யூகம்‌; அதனைப்‌ 
பேதித்தாலன்‌ றி காம்‌ இன்று வெற்றி பெற முடியாது. சக்ர 
வியூகத்தைப்‌ பேதித்திட நீயும்‌ நின்‌ தச்தையுமன்றி வேறு 
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யாரும்‌ சமர்த்தரிலர்‌; அகையினால்‌, வியூகத்தின்‌ முன்னணி 
யில்‌ நிற்கும்‌ அதிரத வீரர்களைப்‌ பேதித்துக்‌ கொண்டு மிகு 
பக்குவமாக உட்சென்று வென்று திரும்ப வேண்டும்‌; கண்‌ 
ணனை நினைத்து கடுகினிற்‌ சென்று போர்‌ புரிவாய்‌? என்று 
ஊக்கம்‌ காட்டி யனுப்பினர்‌. 


அபிமன்‌ சக்ர வியூகம்‌ பேதித்தல்‌. 


வீர கவசமும்‌ வீர அணிகளும்‌ விச உடைகளும்‌ வீர 
உரைகளும்‌ கொண்டு வீரர்களிற்‌ சிறக்க விர விஜயன்‌ மக 
னாகிய விர அபிமன்‌ பல வீரர்‌ சூழ்க்துள சக்ர வியூகத்தைத்‌ 
சுகர்‌ த்திடும்‌ உறுதியுடன்‌ புறப்பட்டனன்‌. அருபசேயன்‌ 
முதலினோர்‌ சங்கெலி முழக்கிச்‌ சமர புங்கவனை யுற்சாகப்‌ 
படுத்திச்‌ சமர்‌ முகத்தனுப்பினார்‌. சக்ர வியூகத்தை இதற்கு 
முன்னலெப்போஅம்‌ பேதித்திலனாயினும்‌, அவ்யூகத்நின்‌ 
முறைகளை மாமன்‌ உரைகளால்‌ தெரிக்‌ துள்ள வீரனாகையால்‌, 
மனத்துணிவு கொண்டு, ஒற்றைத்‌ தேருடன்‌ உட்புக 
வெண்ணி, முனைவட்டத்து நிற்கும்‌ அதிரதர்களுடன்‌ 
முனைக்துபொச நின்று எதிர்த்தான்‌. தூசி முனையில்‌ நின்ற 
அரோண முனிவரே முன்னின்ற எதிர்த்தனர்‌. ஒவ்வோர்‌ 
ஆசையாகப்‌ பேதித்துச்‌ செல்ல வேண்டிய முறைப்படி முன்‌ 
ஞசையில்‌ நின்ற முனிவரை மன வணகச்கங்‌ கொண்டு, வில்‌ 
விஜயன்‌ மகஞகைலின்‌, எதிரிகள்‌ வலியிலும்‌ வில்லிலும்‌ லக்ஷ 
யம்‌ வைக்காமல்‌ தனது வில்லின்‌ திறமே இறமாககொண்டு 
பாணங்களை யெய்து பொழிந்தான்‌. முனிவர்‌ கடும்போர்‌ 
புரிச்தும்‌ எதிர்‌ நிற்க முடியாமற்‌ பின்னடைக்கார்‌; மாமுனி 
வர்‌ விறலழிர்தது; குருவெனும்‌ சொல்லழிந்த அ; வில்லழிச்‌ 
அ.அ; தேரழிந்தது; அவர்‌ போரழிக்‌.து - மு. தகட்டு விலனைர்‌; 
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அபிமன்‌ அவ்வாரையைக்‌ கடர்து அடுத்த ஆணையில்‌ நிற்கும்‌, 
ஆசிரியன்‌ மகன்‌ அசுவத்தாமனைக்‌ கண்டனன்‌. 


தந்தை முதுகு காட்டி அழிகின்றார்‌ என்பதைக்‌ கண்ட 
அசுவத்தாமன்‌, அபிமன்னன்‌ எதிரே வர்அ, விசம்‌ பேசினான்‌. 
“குழந்தாய்‌! நீ வீராதி வீரனாக விளங்கு?ன்றுய்‌! என்னைப்‌ 
போர்‌ தொலைக்கவல்லையாகில்‌, வீரரதிவீரன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ 
உனக்கு நிலைத்தடும்‌”” என்று சொன்னான்‌. ““வில்லாரிரியர்‌ 
குமாரராயெ நல்லாசிரியரே ! இது அமர்க்களமாயினும்‌ ஏங்‌ 
கள்‌ குலதர்ம த்தை மறக்காமல்‌, உமக்கும்‌ இதோ வணக்கங்‌ 
கூறுகின்றேன்‌; நமக்குள்‌ வாய்ப்பேச்‌ செதற்கு 2 உருவத்‌ 
இன்‌ சிறுமை பெருமை பேசலெதற்கு 2 போரில்‌ நின்று 
நிலைக்திடுவார்‌ யாரெனப்‌ பார்ப்போம்‌ /?”? என்று சொல்லிக்‌ 
கடுங்கணேகளை,ச்‌ அரந்திட்டான்‌. தானொருவனே நின்று 
அவனொருவனுடன்‌ பொருத கணைகளை வாரி யெறிக்து, 
முனி குமாரன்‌ அணிவும்‌ நனிவும்மாறி முனிவுகொள்ளும்‌ 
படி. முரண்கெடுத்‌ அ, அவனைப்‌ பாணக்கோட்டைக்குள்‌ 
கொண்டு செலுத்திப்‌ பாணச்‌ சிங்கா.தன த்திலிருக்கவைத்‌ அப்‌ 
பாணாபரங்களைப்‌ புனைவித்துப்‌ பாணமுடியினைச்‌ சூட்டுவித்‌ 
தான்‌. அசுவத்தாமன்‌ கண்விழிக்கமாட்டாமல்‌ கையெடுக்க 
மாட்டாமல்‌ கால்பெயாக்கமாட்டாமல்‌, பாணச்சிறையி லகப்‌ 
பட்டுத்‌ தவித்துக்கொண்டிருந்தான்‌ : முனிவனைப்போலவே 
முனி குமாரனையும்‌ பூஜை செய்துவிட்டு, பொன்னுலகாள்‌ 
வோன்‌ மைச்தன்‌ குமாரன்‌ போர்முனையில்‌ மற்றோர்‌ ஆரைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 


மூன்றாம்‌ ஆசையில்‌ நிற்பவன்‌, மூவுலகும்‌ போற்றும்‌ 
'கொடையிற்‌ ெந்த கர்ணன்‌, கன்னல்‌ வில்லினானாயினும்‌ 
என்னுடைய வில்லுக்கு எதிர்‌ நிற்கமாட்டான்‌ என்று என்‌ 
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அம்‌ தற்புகழ்‌ பேசும்‌ தருக்குடையோன்‌. தியாகத்தில்‌ எத்‌ 
தனைச்‌ சிறந்த பேருடையவனோ அத்அணையும்‌ அகங்காரத்‌ 
இற்‌ இறந்தவன்‌ ; இவனது அகம்பாவம்‌ இவனது கொடையை 
முழுக்‌ மூடிவிட்டகென்னச்‌ சொல்லிவிடலாம்‌ ; அத்தகைய 
வன்‌ எதிர்நின்று, “குழந்தாய்‌! உன்‌ தந்தைதான்‌ என்‌ வாளிக்‌ 
இலக்காக இருக்கின்றான்‌ ; நீயாலுமிருக்து அவன்‌ வமிசத்‌ 
தைப்‌ பெருக்கடுவா யென்பதில்லாமல்‌, இன்று என்னால்‌ 
அழிச்‌ அபட நேர்க்‌ அவிட்டனையே”'யென்றான்‌. “*கொடையிற்‌ 
சிறக்தோய்‌ ! வீண்பேச்செதற்கு 2 உன்னை என்பிகா கொல்‌ 
வதாகச்‌ சபதம்‌ கூறியிருக்கிறார்‌; ஆகையால்‌ கான்‌ உன்னைக்‌ 
கொல்லப்போவதில்லை ; இந்தா, இந்தப்‌ பாணத்தை வல்லை 
யாகில்‌ தடுத்‌அக்கொள்‌ ”” என்று ஒருபாண மேவி மார்பினிற்‌ 
பாய்ச்‌சி, அவர்‌ தளர்ச்சி நிங்குதற்குள்‌; கேர்‌ குதிரை சாரதி 
வில்லென்னுமிவற்றை யழித்துத்‌ தள்ளிவிட்‌ டப்புறம்‌ 
போனான்‌; கன்னன்‌ கண்விழித்தபோது, அபிமன்னன்‌ 
அடுத்த ஆரையில்‌ நிற்பது கண்டான்‌; மெள்ளத்‌ தட்டி 
யெழுச்‌ அ நின்றான்‌. 


அடுத்த ஆரையில்‌ ஒருபாச்சாரியர்‌ ; அவருக்கும்‌ வணக்‌ 
கவ்‌ கூறியவரையும்‌ வென்று தள்ளி, அடுத்து நின்ற கருத 
வன்மாவெனும்‌ யாதவனைப்‌ புறங்காட்டி விழும்படிச்செய்து, 
பின்னர்த்‌ தொடை நடுக்கத்துடன்‌ நின்ற சகுனியையும்‌ 
அவன்‌ மகனையும்‌ அழித்து வென்று, பின்‌ நின்ற விகர்ண 
னுடன்‌ சிறிது நேரம்‌ நின்று போர்செய்து, “சிற்றப்பா ! 
உன்‌ குணத்துக்கும்‌ மேன்மைக்கும்‌ உன்‌ பிறப்பும்‌ சேர்க்‌ 
கையுமான குலம்‌ ஒத்திருக்காத தற்கு வரும்‌ தகிறேன்‌. என்ன 
செய்யலாம்‌ 2 என்‌ கடனை நான்‌ ஆற்றித்‌ இிர்க்கவேண்டும்‌ '? 
என்று பக்குவக்‌ கணைகளால்‌ 'அவன்‌ கரங்கள்‌ நெக்குவிடும்‌. 
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படிச்‌ செய்தழித்து, இங்கனம்‌ அந்தச்‌ சக்கரத்தின்‌ முதல்‌ 
வட்டத்து ஆசைகளை யறவே முறியடித்து அதனைக்‌ கடந்து 
இரண்டாம்‌ வட்டத்‌ அக்குள்‌ கால்‌ வைத்தான்‌. அங்குத்‌ அன்‌ 
முகன்‌ தலையாக நின்ற மன்னன்‌ தம்பியர்களிரும்தரர்கள்‌; 
அவர்களையும்‌ மன்னவர்களையும்‌ வென்று இங்கனம்‌ புறவட்‌ 
உங்களை யெல்லாம்‌ கடந்து, உள்‌ வட்டம்போய்ச்‌ சோரம்‌ 
கான்‌. 
€மற்றுமற்று முனைந்து வர்துமலைந்த வெஞ்சின மன்னர்மெய்ம்‌ 
மேற்றுமுற்று மிவன்கைவாளிகள்‌ முனைபுதைர்‌இட மூழ்கலால்‌ 
இற்றவிற்ற படைக்கலங்களும்‌ எய்த்த வெய்த்த பதாதியும்‌ 
அற்றவற்ற விதங்களாகியும்‌ ஆயேனர்‌ அடையவே,” 


வீமசேனன்‌ துணை வால்‌. 


சத்தில்‌ நின்று போர்‌ புரிந்து கொண்டிருர்த வீம 
சேனன்‌, இடீரென்று இரும்பிப்‌ பார்த்தபோது, விஜயன்‌ 
மகன்‌ அபிமன்னன்‌ விஜயத்‌ தடன்‌ கடக்து சென்று சக்ர 
வியூக மத்தியில்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌) அவன்‌ வெற்றியுடன்‌ 
உட்சென்‌ றிருக்கன்றானென்பதை யுணர்ந்தானாயினும்‌, சக்ர 
வ்யூகமானதனாலும்‌, ' எதிரிகள்‌ வஞ்சகர்களாகையினாலும்‌; 
இரண்டு நாட்களாகவே பஞ்சவர்களில்‌ யாரை யேனும்‌ சிறை 
பிடித்திட முயனதறிரும்‌தவர்களாகையினாலும்‌, சில நாட்க 
ளாகவே, அபிமன்னன அ போர்த்திறங்‌ கண்டு பொறாமை 
கொண்டவராகையினாலும்‌, மற்றும்‌, மன்னன்‌ மகனைச்‌ சிறை 
பிடித்தவன்‌ அபிமனே யென்று கறுக்கொண்டிருக்தவராகை 
யினாலும்‌ உட்சென்ற அ௮பிமன்னனாகிய தனது அபிமானச்‌ 
சிறுவனுக்கு என்ன விபத்து ஸம்பவித்திடுமோ எனப்‌ 
பயர்‌, அண்ணனிடம்‌ வந்து வணங்க, “இப்படிச்‌ சிறு 
வனைச்‌ தனியே சக்ர வியூகத்திலனுப்பலாமா?”” எனக்கேட்டுதி 
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தான்‌ அணைபோ யுதவுதற்கும்‌ அ௮அமதி பெற்று, ஒரு பெருக்‌ 
தண்டைக்‌ கையிலேக்திக்‌ கொண்டு தேர்‌ மீதேறி விரைந்து 
சென்று, “பகைவரை விலக்கிக்‌ குழக்தையை யணுகுவம்‌”? 
என்னு முனைக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. 


தான்‌ கொண்ட லக்யத்தையே மனத்தில்‌ வைத்து, 
வீரத்துடனும்‌ வேகத்துடனும்‌ தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ சென்று, 
இடை நின்ற மன்னர்த்‌ தொகுதியையும்‌ வாள்‌ கொண்டும்‌ 
வேல்‌ 'கொண்டும்‌ சக்ராயுதவ்‌ கொண்டும்‌ வில்‌ கொண்டும்‌ 
விலக்கக்‌ கொண்டு, கலிங்கர்‌ சோனகர்‌ மகதர்‌ கன்னடர்‌ கங்‌ 
கர்‌ கொங்கணர்‌ .கெளசலர்‌,; தெலுங்கர்‌ ஆரியர்‌ அளுவர்‌ பப்‌ 
பரர்‌ சீனர்‌ சாலகர்‌ சிங்கனர்‌, குலிங்கர்‌ மாளவர்‌ களமர்‌ ஓட்டி 
யர்‌ குருரர்‌ கொப்பனர்‌ கூபகர்‌ என்னும்‌ இம்மன்னர்களை 
யெல்லாம்‌ தகர்த்துக்‌ கொண்டு சென்றான்‌. யாவரும்‌ நிக 
ரில்லாமல்‌, மன்னர்களை முறியடித்து வ்யூகத்தின்‌ முதல்‌ வட்‌ 
டத்தைக்‌ குறு? நின்றனன்‌; இவனது வலியையும்‌ வேகத்‌ 
தையும்‌ வெற்றியையும்‌ நோக்கத்தையும்‌ உணர்க்‌து கொண்ட 
பன்னகக்‌ கொடியன்‌, வீமனது லக்ஷ்பத்தை யுணர்ந்து 
கொண்டு, “(இவனை அபிமனோடு சேர விடப்படாஅ; இரு 
வரும்‌ கூடி விட்டால்‌, சமது சேனை காண்டவ தகனமே 
யாகும்‌”” என்று யோசனை செய்து, மன்னர்களைப்‌ பார்த்து, 
“சகுனி அசுவத்தாமன்‌ விகர்ணன்‌ முதலாகியோர்‌ விம 
னுடன்‌ மலைக்து அவனை யபிமனிடம்‌ அணுக வொட்டா 
வண்ணம்‌ செய்திடுங்கள்‌; இருவரும்‌ சேர்ந்திருக்க விடாமற்‌ 
செய்வது உங்கள்‌ பொறுப்பு!” எனப்‌ பணித்‌ தத்‌ தானும்‌ மிகு 
கவனத்‌ அடன்‌ இருச்தான்‌. 


உள்ளே அபிமனுடனும்‌ வெளியே பீமனுடனும்‌ நின்று 
பொருதம்படி. மன்னர்களையும்‌ வீரர்களையும்‌ தம்பியர்களையும்‌ 
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அடிக்கடி தூண்டிக்‌ கொண்டே யிருக்தான்‌ அரியோ 
தனத்திறலோன்‌. . என்றாலும்‌, இம்மன்ன ரனைவயையும்‌ 
வீமன்‌ லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌, பலரை யழித்தும்‌ சிலரைக்‌: 
கழித்தும்‌ முரண்கொண்ட போரில்‌ முடுகி நிற்கவே, அரி 
யன்‌ வீமனால்‌ உயிரற்று அறிவற்று வீழ்ந்த படைகட்குப்‌' 
பதிலாக மற்றும்‌ பல சேனைகளை யனுப்பி வீமன்‌ அவ்விடம்‌ 
நகராவண்ணம்‌ வேலை கொடுத்துக்கொண்டே யிருந்தான்‌.. 
விஜயன்‌ மகனும்‌, உள்ளேசென்றனனாயினும்‌ நடுத்தட்டை 
மிதித்துக்‌ தகர்த்திட்டு மறுபடியும்‌ அரைகளைக்‌ கழிச்து வட்‌ 
டங்களைக்‌ கடம்தே வெளிவர வேண்டியவனாக இருத்தலின்‌, 
மேல்மேல்‌ வரும்‌ சேனைகளைக்‌ கழித்‌ அக்கொண்டே தனக்கு 
நெறி செய்தகொள்வதில்‌ இடமாக இருந்தான்‌. அதனால்‌ 
பெரும்போர்‌ வினளைக்கவேண்டியதாயிற்று; சேனைகளைச்‌ 
சோனைமாரி போன்ற பாணங்களினால்‌ தொலைத்‌ துக்கொண் 
டிரும்தும்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ சேனைகளைத்‌ அரியன்‌ அனுப்பிக்‌ 
கொண்டிருச்தபடியால்‌, ஓய்வில்லாமல்‌ யுத்தம்‌ செய்து 
கொண்டே யிருந்தான்‌. ஈடுத்தட்டும்‌ சிதறாமல்‌, ஈண்ணல' 
ரும்‌ வந்து பெருகிக்கொண்டிருக்தபடியால்‌, நின்ற நிலையி: 
லேயே பன்னாழிசை போர்புரி்துகொண்‌ டிருந்தான்‌. 


துரியன்நடத்தும்‌ வஞ்சப்போர்‌ 


இரண்டு வீரர்களும்‌ அப்பனும்‌ மகனுமாக இருர்‌த;- 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஓழிலாமல்‌ காட்டி வரும்‌ திறமையினால்‌, 
இருவர்க்கும்‌ எதிர்நின்று தாக்கும்பொருட்‌ டனுப்பிவரும்‌ 
படைகளெல்லாம்‌ நிர்மூலமாகிக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்ட 
துரியோசனன்‌; **இவர்களிருவருக்கும்‌ பலிகொடுத்திடச்‌ 
சேனைகளோ குறைக்திருக்கனெறது. இன்னும்‌ சிறு நாழிகை 
யினில்‌ இரண்டு வீரர்களும்‌ கலந்துவிடுவார்கள்போலிருக்கின்‌ 
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றது; என்‌ செய்திடுவோம்‌?” என யோசித்து; ஒரு யுக்தி 
தோன்றச்‌ சரேலெனச்‌ சி்து தேசபதியை யழைத்‌ தொரு 
வார்த்தை பேசுகின்றான்‌. 


மறனுடையை செம்பொன்‌ மேருகிரி நிகர்‌ 

வலியுடையை வென்றீ கூருமாரியல்‌ 

அறனுடைமை பஞ்ச பாணனென 
வடிவழகுடையை நின்ற சேனையரசரில்‌ 

நிறனுடையை திங்கள்குடி வியனதி 
நிறைபுனல்‌ பரம்‌ தலாவ மெளலியர்‌ 

திறனுடையை மன்றல்‌ நாறுமலாடி. 
தெளீவொடு பணிக்த ஞானமுடியினை?? 


என்று அதித்த, அபிமனும்‌ வீமனும்‌ கலர்தகொள்ளப்‌ 
படாது; கலக்‌தகொண்டால்‌ நமக்கு வெற்றி கடையாது ; 
படைவலி கொண்டும்‌ அவர்களை விலக்கிவைக்க முயன்று 
பார்த்தேன்‌ ; முடியவில்லை ; எத்தனை படைகள்‌ அனுப்பினா 
அம்‌ களைக்துகொண்டே யிருக்கிறார்கள்‌ ; ஆகலின்‌, சிவபக்தி 
யிற்‌ சிறர்த வீமனுக்குத்‌ தடையாகக்‌ கொன்றை மாலையை 
சடுவே டக்கும்படிச்‌ செய்திடுவையாயின்‌, அவன்‌ அபிம 
னுடன்‌ கூடமுடியாமல்‌ மயக்கி நிற்பான்‌ ; அந்த சமயம்‌ 
பரர்த்து, உனக்குச்‌ செவனருளாற்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ பெருங்‌ 
கதைகொண்டு, சிறுவனென்றும்‌ பாராமல்‌ அபிமன்‌ தலையில்‌ 
மோதிக்‌ கொன்றிடல்‌ வேண்டுகிறேன்‌” என்று சொன்னான்‌. 
பெரிய மன்னவன்‌ வேண்டி நிற்றலால்‌ என்ன செய்ய முடி 
யும்‌? ஆம்‌ என ஒப்புக்கொண்டான்‌. அவ்வண்ணமே, வீம 
னஅ வழியைத்‌ தடுக்கும்படியாகத்‌ தான்‌ பூசித்த கொன்றை 
மாலையை யிடையே இஉடக்கும்படியாக வீச யெறிந்தான்‌. 
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உற்றபகைவரை முறியடி த்துப்‌ பின்‌ புறப்படலாமென்று 
அபிமன்‌ இரும்பி மாலையைக்‌ கண்டு, “தந்தைக்குத்‌ தனித்‌ 
தெய்வமாகிய எந்தை சிவபரஞ்சுடர்‌ சென்னியிலணிக்‌ஒடும்‌ 
கொன்றைமாலை எதிர்‌ இடக்குதே'” யென்று வழிமறிக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பின்‌ உட்புறப்போருக்கு நின்றிட்டான்‌. வீமனும்‌ 
, எதிரிகள.து படைகளையெல்லாம்‌ முறியடிச்திட்டு உட்புறம்‌ 
புகும்போது, வழியில்‌ மாலையைக்கண்டு பக்தியால்‌ வணங்க 
விலகி நின்று, *இன்றமரில்‌ யாரு முயிர்‌, பொன்திடினும்‌ 
ஈசன்‌ அணி, கொன்றை கடவேன்‌ என முன்‌ நின்றனன்‌ 
கராதிபனே;”” இன்று போரில்‌ யாரிறப்பினும்‌, ஈசன்‌ அ௮ணிர்‌ 
இடு கொன்றை மாலையைக்‌ கடந்திடேன்‌ என்று விலஃயிரும்‌ 
தான்‌. 


விமன்‌ வெளி நின்று பற்பல அரசருடன்‌ போர்‌ பொரு 
அக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. அர்த்தரதர்‌ பலர்‌ வீமன்‌ போரில்‌ 
மடங்‌9 வீழ்ந்து மாய்ந்தனர்‌. . அங்குக்‌ கன்னனை யபிமன்ன 
னோடு போர்‌ புரியும்படியாக மன்னன்‌ ஏவி விட்டதனால்‌, அவ்‌. 
விருவரும்‌ போர்‌ புரிக்‌துக்கொண்டிரும்தார்கள்‌. ௮பிமன்னன்‌ 
விட்ட பகழித்‌ தியினால்‌, கன்னன்‌ கலங்கி வலியழிர்து நின்‌ 
ரன்‌. உடனே, மன்னன்‌ தம்பியர்‌ பலர்‌, ௮பிமன்னனுடன்‌ 
நின்று எதிர்த்துப்‌ பொருதார்கள்‌. இவர்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌ 
வில்‌ விஜயன்‌ குமாரனுக்கு? ' ஆகையால்‌ அவர்களும்‌ அடியுண்‌ 
டேஞோர்கள்‌; மன்னன்‌ கட்டளையை மறுக்காமல்‌ அரோணா 
சாரியரும்‌ ௮பிமன்னனுடன்‌ போர்‌ செய்து, பின்னுமொரு. 
முறை புறங்காட்டி யோடினா; முனிவர்‌ மகன்‌ அசுவத்தாம 
னும்‌ தற்தைக்குத்‌ துணையாக வந்து, அவனும்‌ அபிமனால்‌ 
புறங்கொடுத்‌ தேகினான்‌. இவனது கரவேகமும்‌ சரவேக 
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மும்‌ லக்ஷ்‌.பம்‌ தவறாமையும்‌, என்னே! ஆச்சரியமாயிருக்கன்‌ 
றது அதிரத வீரர்களும்‌ நிலைத்து நிற்கமுடியாமல்‌ இப்படி 
யடித்‌அக்‌ கொண்டிருக்கறுானென்‌ அ? அன்முகன்‌ இத்தி 
வீரன்‌ மத்நிரராஜன்‌, அவன்‌ மக்களில்‌ உருமித்திர மென்‌ 
பானும்‌ கூடி வக்து தனித்‌ தனியாகப்‌ போர்‌ செய்து புறமிட்‌ 
டோடினார்கள்‌; இவர்களில்‌, மதச்திரன்‌ மகனாகிய உருமித்‌ 
இரன்‌ உயிர்‌ விட்டொழிக்கே போனை; இப்படிக்‌ கெட்டவர்‌ 
இன்னாசென முட்டவுசைத்திட முடியாமல்‌, கெளரவச்‌ சேனை 
மன்னவர்‌, அபிமன்‌ கணைக்குப்‌ பலியாகக்‌ கொண்டே இருக்‌ 
தார்கள்‌. அபிமன்‌ சனத தேரைச்‌ சுழற்றி வ்யூகத்தின்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ நின்ற வீரர்களைத்‌ தகர்த்துக்‌ கொண்டே 
வக்தபோ த, தகப்பனால்‌ அனுப்பப்‌ பெற்று இலக்கண குமா 
ரனும்‌, அதிரச அபிமன்‌ முன்னே அமர்‌ செய்வான்‌ வந்து 
நேரம்தான்‌. மன்னன்‌ மகனுக்குத்‌ அணையாக மன்னர்‌ பல 
ரும்‌ அனுப்பப்பட்டார்கள்‌. பல மன்னரும்‌ விடும்பகழி 
யொன்றும்‌ தன்‌ மீதுபடாதபடி கணை கொண்டு தடுக்திட்டு 
அம்மன்னர்‌ சேனைகளை யம்பு வருஷங்களாற்‌ சிகற அடித்‌ 
திட்டிருக் கான்‌. தனக்குத்‌ துணையாக அனுப்பப்பட்ட 
மன்னிளவ்‌ குமரரும்‌ ௮வர்‌ படைகளும்‌ அபிமனால்‌ தொலைத்‌ 
தழிக்கப்பட்டிருத்தல்‌ கண்ட இலக்கண குமாரன்‌; அர்ச்சுன 
குமாரன்‌ எதிர்‌ வந்து நின்று போர்‌ செய்தான்‌. “நீ யொரு 
குழக்தை; மன்னர்‌ மன்னன்‌ புத்திரன்‌; ஏன்‌ இங்கு வந்து 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டாய்‌; ஒரு கணத்தினில்‌ உன்‌ உயிர்‌ 
அழிச்திடுமே'” என்று அபிமனு கூறி யம்புகளை யேவினான்‌. 
“உன்னையிம்‌ மன்னரெல்லாம்‌ பார்த்து நகைக்கும்படியாக 
இவ்வொரு கணத்திலே விண்ணில்‌ ஏற்றுறேன்பார்‌? என்று 
அவனும்‌ அம்புகளெய்.து போர்‌ புரிக் கான்‌. சில,கேசம்‌ ஆன 
வுடன்‌, மைந்தனைத்‌ தளரச்‌ செய்து, அவன்‌ ஏறிவந்த தேரை 
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யழித்‌ தச்‌ சாரதியை யுருட்டினான்‌ வில்‌ விஜயன்‌ மகனாகிய. 
திறல்‌ அபிமன்‌. இலக்கண குமாரன்‌ மற்றோரிலக்கணத்‌, 
தேரிலேறி, சரவர்‌ஷங்களை யபிமன்‌ மேலெறிந்து நின்று கர்‌ 
ஜிக்கான்‌. இணி, இவனைக்‌ கீழே வீழ்த்த வேண்டியது 
தான்‌”? என்றெண்ணி யபிமன்னன்‌, பல பக்குவப்‌ பகழிகளை. 
யிடை விடாமலெய்துக்‌ கொண்டே யிருந்தனன்‌. பையன்‌ 
நிற்க முடியாமல்‌ இணரிப்போய்ப்‌ போரொழியலாமென்‌ 
நிருக்கபோது, மேலும்‌ மேலும்‌ பாணங்கள்‌ வீழ்க 
கொண்டே யிருந்தன. அதனால்‌, குருபதி மகன்‌ அவய 
வத்தினிற்‌ சென்ற - அப்பகழிகளால்‌, : கழலற்று இரு. 
தொடையும்‌ கழுவிப்‌ போய்க்‌ கவச மற்றுப்‌ புயங்களற்‌ 
அப்‌ பிணமாகக்‌ ழே வீழ்ந்தான்‌. மன்னர்‌ மன்னனாப்பாம்‌ 
புக்கொடி படைத்துள்ள அரியோதனனது அழகுடைப்‌, 
புதல்வன்‌ மகன்‌ அழிக்துபட்டான்‌ எனக்‌ கேட்டுச்‌ அரியன்‌, 
மண்ணில்‌ வீழ்ச்‌அ மாழ்கக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்து கவலை மிகக்‌ 
கொண்டனன்‌. எதிரி மகனை யழித்திட மனத்தாலெண்ணி 
னான்‌ ; தன்‌ மகன்‌ அழிச்துபட்டானென்று காதாற்‌ கேட்‌ 
டான்‌. ££ இய நினைத்தால்‌. தயவை வர்‌.துறும்‌ ?£ என்பது 
இயற்கை நூல்‌ துணிபு. என்றாலும்‌, வஞ்சகெஞ்சன்‌ விட்‌ 
டிடுவனோ அபிமனை; ஏதேனும்‌ மோசம்‌ செய்து காசமாக்‌ 
ட முபல்வானன்றோ £ 


அபிமனுடன்‌ அரசர்‌ கடூம்போரியற்றல்‌ 
துரியோதனன்‌ துக்கத்துடன்‌ சொல்லுகின்றான்‌: 


“₹₹மன்னவர்‌ மைந்தசோ டென்மைர்தனைக்‌ கொன்ற மைக்தன்‌ 
தன்னையு மிமைப்பிற்சென்று சயமுறச்‌ செகுத்தி லீரேல்‌ 

£ பின்னையிவ்‌ வரசும்வேண்டேன்‌ பெரு பித வாழ்வும்வேண்டேன்‌ 
என்னுயிர்‌ தானும்வேண்டேன்‌ என்றனன்‌ இராசராசன்‌.” 
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மன்மைசக்தர்களையும்‌ என்‌ மைந்தனையும்‌ கொன்ற வின்‌ மைக்‌ 
தன்மைக்‌ கனை யிற்றைப்போது அழிக்காம லிருப்பீராயின்‌, 
எனக்கு அரசும்‌ வாழ்வும்‌ உயிருமெதற்காக£ ஒன்றும்‌ 
விரும்பமாட்டேன்‌ ” என்று சொல்லி, “ஓ? வென்று கத 
அம்போஅ, அரசர்களெல்லோரும்‌, *இதோ சென்று, அவ 
ஜனொடும்‌ பொருது ஆவி யழித்து வருன்றோம்‌?' எனப்‌ 
புகன்று, படைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு, மன்னர்களெல்லோ 
ரும்‌ ௮பிமன்னனைச்‌ சூழ்க துகொண்டு வளைம்‌து போர்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. வல்லவனொருவனாயினும்‌, மன்னவர்‌ பல்லோசை 
யழித்திடும்‌ வலனுண்டன்றோ 2 “எல்லோரையும்‌ எதிர்க்க 
எங்கிருக்‌ அதான்‌ பலம்‌ பெற்றானோ?””என்று மன்னவர்‌ அதிக்‌ 
கும்படியாகவே, வச்த மன்னவரெல்லாரும்‌ மயங்கும்படி 
யாகத்‌ தேரினைச்‌ சுழற்றிப்‌ பகழிகளைத்‌ தூவிப்‌ பிணங்களைக்‌ 
குவித்துக்கொண்டிருந்தான்‌, சிறுவன்‌. 


“£ஜிலையழிர்தவ ரேசர்‌ தேரழிர்தவ ரரேகர்‌ 
தலையழிக்தவ ரநேகர்‌ தானழிந்தவ ரரேகர்‌ 
நிலையழித்தவ ரநேகர்‌ செஞ்சழிர்தவ ரரேகர்‌ 
அலையழிட்தவ ரரேகர்‌ தோளழிர்தவ ரகேகர்‌!3 


ஆகத்‌ கொலைக்கனர்‌ வத்த மன்னசெல்லாம்‌. இம்‌ மன்னரு 
டன்‌, சகுனியும்‌ சகுனி மைக்தர்‌ எழுவரும்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. 
சகுனி யொருவன்‌ பிழைத்தோட, எழு புத்திரர்களும்‌ மாண்டு 
போனார்கள்‌. 


மனங்கருகிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்க மன்னவன்‌, 
கர்ணனை யருகே அழைக்‌, **சண்ப/ இஃதென்னை வேடி 
க்கை! ஒரு சிறுவன்‌ இப்படிக்‌ களத்தைப்‌ பாழ்படுத்‌தவதா? 
அவனுக்கு எதிராக இப்புவியில்‌ வீசரில்லை யெனும்படியல்‌ 
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ல்வோ இருக்கன்‌ றஅ ; இன்னும்‌ இவன்‌ உயிருடனிருக்கதால்‌,. 
கிரீடியும்‌ வர்‌.து இவனுடன்‌ கூடுவானாயின்‌, நமக்கு ஆண்மை 
யேஅ 2 மானமிழக்கன்றோ இரும்பவேண்டி யிருக்கும்‌ ?? 
என்று சொல்லக்‌ கர்ணன்‌, “இதோ ! நான்‌ போய்‌ அவ 
னைக்‌ கொன்று வருகிறேன்‌ ?? என்று போனான்‌. “அத 
என்ன காரணமோ? அபிமன்னனுக்குத்‌ தான்‌ என்ன 
வலியோ 2 என்ன சமர்த்தோ 2 என்ன தர்மோ 2 என்ன 
தந்திமோ 2 யாமறியோம்‌; அதிரதர்‌ முதல்‌ எந்த வீரர்‌ 
சென்றாலும்‌, சிறிது கேரம்‌ கூட நிலைத்துப்‌ போர்‌ செய்ய 
முடியாமல்‌ அழிக்தோ புறங்கொடுத்தோ ஒழிகன்றனர்‌? 
என்னும்‌ வார்த்தை கர்ணன்‌ விஷயத்தில்‌ இம்‌ முறையும்‌ 
உண்மையாக முடிந்தது. “சென்றார்‌; போர்‌ முனையில்‌ நின்‌. 
றான்‌; அபிமன்னன்‌ வென்றான்‌; கர்ணன்‌ இரும்பிச்‌ சென்‌ 
ரான்‌? என்னும்‌ அளவிலே முடிந்தது. அற்சாதனன்‌ கடுங்‌ 
கோபத்துடன்‌ வந்தான்‌; எதிர்த்து நின்றான்‌; தேரும்‌ வரி 
வில்லும்‌ கவசமும்‌ அழிர்து முதுகு காட்டிச்‌ சென்றான்‌. 
களை நீங்யெ கர்ணன்‌ மறுபடியும்மேல்‌ வந்து, விற்குனித்துப்‌ 
பாணம்‌ பூட்டிப்‌ பகழிகள்‌ பலவும்‌ ஏவப்‌, பற்குணன்‌ மைந்த 
னாகிய அபிமன்னுவின்‌ தண்ணிய தேரின்‌ குதிரைகளும்‌ பாக 
னும்‌ அழிந்து ழே வீழ்க்து விட்டனர்‌. ' முன்னிருர்‌.அு, 
பொருது கொண்டிருந்த வில்லு முரிக்தது; மூரித்தேரும்‌ 
நிலைமை கலங்கி யழிர்தது; அதன்‌ உருளேகளும்‌ செரிம்‌ அ 
போயின) இத்தனைய மங்கல சூசகம்‌ தோன்றின போதிலும்‌, 
மைக்சன்‌ கலங்காமல்‌, கையில்‌ கொண்ட வாளுடன்‌ ஒமியில்‌, 
பாய்ந்து நின்றான்‌. ஆப்‌ 
்‌ 
இத வரையில்‌, விற்பணியே கொண்டு, பகைவரை, 
வென்றவன்‌; இப்போது வாட்பணி கொண்டு: மாற்றாரை, 
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மலங்க அடித்தான்‌. வாளைக்‌ கையிலேந்தி இடசாரி வலசாரி 
யாகவும்‌ சுழன்றும்‌ வரிசைகள்‌ எல்லாம்‌ காட்டிப்‌ பகைவரை 
யழிதது நின்றான்‌. அச்சாதனன்‌ மகனொருவன்‌ வந்தூ 
நின்று வில்லிற்றொடுத்த கணைகளை வாரி யெறிர்து கொண் 
டிருக்தான்‌. அச்தக்‌ கணைகளை யெல்லாம்‌, அபிமன்‌ வாள்‌ 
கொண்டே அணித்தெறிக்தான்‌. அரோனாசாரியர்‌ மீண்டும்‌ 
வத்தார்‌. சிறுவன்‌ சரித்‌ து வாள்‌ கொண்டு சுழற்றி வீசியவர்‌ 
அருகே வரவிடாமல்‌ அரத்தினன்‌. சேரினின்ற ஆசிரியர்‌, 
மிகக்‌ கோபம்‌ கொண்டு, கடுங்கணைகள்‌ எடுத்து, அபிமன்ன 
னது வாளுடைய கைக்குக்‌ குறி பார்த்து எய்து விட்டார்‌; 
அக்கணை சென்று அபிமன்னனுடைய கையை வாளுடன்‌ 
அணித்து வீழ்த்தி விட்டது. மைந்தன்‌, ஒருதோள்‌ 
அறுந்து போகவும்‌, மற்றொரு தோள்‌ கொண்டே பொரு 
தற்கு உன்னினான்‌. முன்னம்‌ தனக்குத்‌ தன்‌ மாமன்‌ உப 
தேசித்‌ருந்த மந்திரத்தை ஜபித்த, ஒரு மணிச்‌ சக்கரத்தைச்‌ 
சக்சாயுதமாக்கி யுச்சாடனம்‌ செய்அ விட்டு விட்டான்‌. அச்‌ 
சக்கரம்‌ மக்திர வலியுடையதாகையால்‌, பாய்ர்து சென்று 
சேனைகளைச்‌ சிதற அடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. மன்னர்‌ 
மயங்னெர்‌; மறையவர்‌ ஒதுங்கினார்‌; கர்ணனும்‌ கலங்கனான்‌; 


கருதலர்‌ புறமிட்டோடினார்கள்‌. 


அபிமன்னன்‌ அழிந்து வீழல்‌ 
“என்ன! ஆச்சரியமிது!! ஒருவனே; அதிலும்‌ சிறு 
வனே; இக்தச்‌ சக்ர வியூகத்தைத்‌ தாண்டி வச்‌, இன்றைப்‌ 
போரில்‌, குறிப்பிட்ட மலரைக்‌ கொன்றழித்‌ அக்‌, களமெலாம்‌ 
பிணக்களமாக்‌கி அதிரதர்‌ என்னும்‌ கெளசவமே யார்க்குமில்‌ 
லாதபடி செய்த, இன்றெல்லாம்‌ இவனது போரே யெனும்‌ 
படி. மலைக்திட்டானே; தவிர, வில்லும்போய்த்‌ தேரும்போய்‌ 
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வாளைக்‌ கையிலேந்தி நின்றும்‌, வில்லபிமன்‌ என்றெண்ணி 
யிரும்‌த நமக்கு, வாளபிமன்‌ எனும்படி அவ்வாளைக்‌ 
கொண்டும்‌ அப்போரே ஈடத்தினான்‌ ; முடிவில்‌ வாளொடு 
ஓரு தோளு . மற்றான்‌ என்றெண்ணினோம்‌ ; ஒரு தோளும்‌ 
ஓரு சக்ரமும்‌ கொண்டு உலகத்தையே ௮ழித்திடுகன்றான்‌. 
இனி இவன்‌ என்னென்ன கந்நிருக்கன்றானோ 2 மாமனுக்‌ 
குக்‌ தக்க மருகன்தான்‌” என்று எல்லோரும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கப்‌ பொறாத அரியன்‌, முன்னம்‌ சதி கூறி 
வைத்தபடி செய்யச்‌ ந்து ராஜனை யழைத்அ வப்‌ 
யேவினான்‌. அவனும்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 


“திந்துபறி! உனக்குச்‌ சிரமம்‌ கொடுக்கப்படாதென 
எண்ணி எத்‌.துணை யுக்திகள்‌ செய்தாலும்‌, இச்சிறுவன்‌ அழி 
யாமல்‌ வீரங்காட்டி. நம்மையெல்லாம்‌ வெட்கும்படிச்‌ செய்து, 
கம்‌ மைந்தர்‌ பலரையும்‌ கொன்று இரிகன்றான. கதேரழிந்து 
வில்லழிர்‌ தும்‌ வாளைக்கொண்டே பல அளைக்‌ கொன்றான்‌; 
பின்னர்‌, அவ்வாளுடன்‌ ஒரு தோளும்போ யொழிர்‌தும்‌, 
மற்றொரு தோளும்‌ உருளையும்‌ அணைகொண்டு, மன்னரை 
்‌ விழ்த்‌துனெறான்‌; ஆகையினால்‌, நீ, இன்னு சிரமம்‌ பாராமல்‌, 
தேருடன்‌ சென்று உன முழுவலியும்‌ காட்டி, உனக்குச்‌ 
சிவபிரான்‌ அருளிய அக்கதையினால்‌, அபிமனை மோதி யந்தக 
அலகுக்கு அனுப்பவேண்டுகிறேன்‌. இஃதின்றெனில்‌, இன்று 
நமக்கு வெற்றியேயில்லை ; உன்னை மிக வேண்டினேன்‌ ? 
என்று சொன்னான்‌ இராஜாதிராஜ ராஜகம்பீர அரியோதன 
ராஜன்‌. 

“மன்னவர்‌ மன்ன ! இத்தொழிலுக்கு இத்துணை யுப 
சாரவார்த்தைகளும்‌ வேண்டுமா? போர்க்குத்‌ அணைபுரிய 
வந்த எங்கட்கு இது கடமையே யன்றோ ? முன்னமொரு 
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முறை யிது ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டஅ.தானே ! இதோ இப்‌ 
போதே போகிறேன்‌; நீங்கள்‌ கவலைப்படல்‌ வேண்டாம்‌ ?? 
என்னு சொல்லி; கான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய ரதத்தின்மீதே 
திக்கொண்டு, மைக்தனிருக்குமிடம்‌ சேர்ந்தான்‌. 


அபிமனோ, “காம்‌ பகைவரால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 
ரோம்‌. கமத சிற்றப்பனை நம்மிடம்‌ வரமுடியாதபடியும்‌ 
காம்‌ அங்குப்‌ போகமுடியாதபடியும்‌ கொன்றை மாலையைக்‌ 
கடத்தித்‌ தடுத்திருக்கின்றார்கள்‌. சக்ர வ்யூஹ முறையைக்‌ 
கடக்து அதர்மப்‌ போரும்‌ கண்டார்கள்‌. அன்றியும்‌, கான்‌ 
ஒரு வாளோடு நிற்கும்போது, பலபேர்கள்‌ தேர்கள்மீதேறி 
விற்கொண்டு கணைபொழிர்தரர்கள்‌ ; தோளும்‌ வாளும்‌ அற்‌ 
அப்‌ போம்படிச்‌ செய்த மறையவரும்‌, தனுமறையை மறம்‌ 
தவசானார்‌. மன்னன்‌ முதல்‌ மறையவர்வரை யாரும்‌ முறை 
பிறழ்கதவர்களாகனே இருக்னெறனர்‌. இது வஞ்சப்போரில்‌ 
என்னை மடிப்பதற்கென்றே செய்த சூழ்ச்சியாகத்‌ தெரினை்‌ 
றத. கண்ணன்‌ கழலிணைதான்‌ இனி நமக்குக்‌ கதி; இது 
வசையில்‌ நின்ற முறையிலிரும்‌து யோசித்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
போஅ, இன்றே ஈமக்கு முடிவுகாளெனத்‌ தெரிகன்றது ; 
ஆகையினால்‌, மற்றொன்றும்‌ நினைவில்லாமல்‌, மாயன்‌ கழ 
லிணைகளே பற்றாகக்கொண்டு, முடியும்வசையில்‌ இப்பகைவர்‌ 
படையை யொரழித்து மாள்றேன்‌. பின்‌, இவரை வெல்லல்‌ 
என்‌ பெற்றோர்க்குச்‌ சுலபமாகும்‌? என்று எண்ணித்‌ இர்‌ 
மானித்திருக்கான்‌. அப்போது அதிவேகமாக ஒரு சதம்‌ 
தன்னை நாடி யோடித்‌ அணிவுடன்‌ வருதலைத்‌ தெரிச்தான்‌. 
வருபவன்‌ இச்‌ அபதி யென்பது முணர்க்தான்‌. 

எமனுடைய கைத்தண்டம்போல்‌ கையிலொரு தண்‌ 
டத்தை யேக்திக்‌ கொண்டு வந்திருக்கும்‌ சர்‌ துபதியாயெ 
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ஜயத்திரதனைப்‌ பார்த்து, உள்ள ஒரு கையில்‌ சக்கர மேந்தி 
நிற்கும்‌ அபிமன்னன்‌, சக்கரத்தைக்‌ ழே விழ்த்திக்‌ கையில்‌ 
தீண்ட மேர்தி கர கரவென்று சுழற்றி ஐயத்நிரதனை யடித்‌ 
தான்‌. இருவரும்‌ சிறிது காலம்‌ தண்டப்‌ போர்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. மலை போன்ற தமது புஜவலிமை கொண்டு இருவரும்‌ 
கதை கொண்டடித்‌துக்‌ கொண்ட ஒலியானது, ஆகாயத்தில்‌ 
இடி இடித்ததுபோ லிருர்தது. சிக்‌ பதியின்‌ உடம்‌ பெலும்‌ 
புகளெல்லாம்‌ ஓடிக்‌ து போகும்படியாகவும்‌ அவனுடைய 
குடலாகிய வளைகொடியான அ நிமிர்க து போகும்படியாகவும்‌ 
தனது கைக்கதையினால்‌ அபிமன்னன்‌ அடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருத்தலால்‌, சிர்துபதி தளர்க்து போய்த்‌ தனது தேரின்‌ 
மீதிருக்‌, த கொண்டே வில்லிற்‌ கணைகளைப்‌ பூட்டிப்‌ பாணவ்‌ 
களை மழையைப்‌ போற்பொழிர்‌ து கொண்டிருந்தான்‌. அபி 
மன்‌ கதையைக்‌ கழே போட்டு விட்டு, மறுபடியும்‌ அம்தத்தி 
இரியையே பெடுத்துக்‌ கொண்டு, அதனையே தனக்குக்‌ கத்தி 
யாகவும்‌ கேடயமாகவும்‌ தனக்குள்ள,.காயெ ஒரு கையிலேயே 
பிடித்துக்‌ கொண்டு, சிர்‌. தபதி விடும்‌ பாணங்களைக்‌ தடுப்ப 
அம்‌ ஓடிப்பதும்‌ செய்து தன்னைக்‌ காத்துக்கொண்‌ டிரும்‌ 
தான்‌. வெகு நேரம்‌ இப்படி இவனுடன்‌ போர்‌ செய்த 
ஜயத்தநிரதன்‌ வெட்பெபோய்‌, ““இவ்வபி மன்னனை மனித வலி 
கொண்டு புயவலியால்‌ மாத்திரம்‌ வென்றுவிட முடியா. 
தெய்வ வலிகொண்டு வஞ்சனையாகிய பலத்தால்தான்‌ வெல்ல. 
வேண்டும்‌; இவனே தக்க வீரன்‌, எப்போரினும்‌ வல்லவன்‌; 
௮இசதரித்‌ சிறந்தவன்‌; பிதாவின்‌ திறத்தையும்‌ மாமன 
சூழ்ச்சியையும்‌ கொண்டு விளங்குன்றான்‌; கபடச்‌ செய்கை 
யினால்‌ அப்போது கான்‌ சிவபிரான.து கொன்றை மாலையைக்‌ 
கொண்டு கோட்டையாக வளைத்நிராவிட்டால்‌, அப்போதே 
இவன்‌ எல்லாப்‌ பகைவரையும்‌ வென்று தன்‌ கூட்டத்‌ 
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தாசோடு சேர்க்து, தனது கட்சியை வெல்ல முடியாத நிலை 
மையில்‌ அக்கயிருப்பான்‌; அப்போதும்‌ ஒரு வஞ்சத்நினாலும்‌ 
தெய்வ வேஷக்சாலும்கான்‌ தோற்கடிக்தோம்‌; இப்போதும்‌ 
இவனைக்கொல்லா.அ விட்டால்‌, இவன்‌ தப்பிப்போய்‌ச்‌ சன து. 
பக்கத்துக்குப்‌ பக்கத்‌ துணையாக நின்று, பாண்டவசை யொரு 
வராலும்‌ வெல்ல முடியாதவராக விடுவான்‌; நம்மரசனுக்கோ 
வெற்றிசான்‌ குறியே யொழிய கர்மா தர்ம விவேசனம்‌ 
வேண்டாம்‌; ஆகையால்‌ காமென்‌ செய்வது? இது வரையில்‌ 
இவனுடன்‌ தர்மப்‌ போர்‌ கடத்திப்‌ பார்க்சோம்‌; ௮. பலிக்க 
வில்லை; மன்னனிடமோ வாக்குக்‌ கொடுத்து வர்தாய்‌ விட்‌ 
ட; இனிப்‌ பின்னின்று பலனில்லை; புண்ணிப பாவம்‌ மன்‌ 
னனைச்‌ சோக்‌. அ; ஆகையினால்‌ என்‌ வலியிழர்த யான்‌, பரம 
சிவன்‌ கொடுத்த கதை வலியைக்‌ கொண்டே இவனை 
யொழித்‌ அ விடுறேன்‌” என்று எண்ணி, முன்னம்‌ போர்‌ 
செய்த கதையை பெடுக்காமல்‌, பரமசிவனருளிய கதையை 
யிரண்டு கைகளாலு மேகர்திப்‌ பூசிக்‌. வணங்‌ மனவெறுப்‌ 
புடன்‌ தேரினின்றும்‌ ழிறங்‌ அபிமன்னன்‌ பேரிலெறிர்‌து 
விட்டான்‌; அத கர கரவென்று சுழன்று போய்ச்‌ சிறுவன்‌ 
மேற்‌ பாய்ந்தது; விற்போர்‌ ஈடத்திக்கொண்‌ டிருக்கறான்‌ 
என்று எண்ணிய, தனக்குள்ள ஒரு கையிற்‌ சக்கர 
மேக்தி கின்ற அபிமன்னன்‌, எதிரி கபடமாக அப்போரை 
மாற்றித்‌ தண்டப்போர்‌ எடுத்த தன்மையை யுணசாஇருக்த 
போது, அர்தச்‌ சிவதண்டம்‌ வச்‌.த, சிவபக்இயிற்‌ ெர்து 
சிவனது கொன்றை மாலையில்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட சிறுவன து 
மற்ரெரு புஜத்தையும்‌ மார்பையும்‌ : தாக்கித்‌ தகர்த்தது; 
வஞ்சனை யறிந்த அபிமனன்‌ ழே விழுச்த[ழணம்‌ வந்த 
போதும்‌ மனவலி குறையாமல்‌, தன து தண்டத்தைச்‌ சுழற்றி 
பருகு கின்றிடும்‌ சிச்துபதியின்மே லெறிந்‌ அவிட்டுத்‌ தானும்‌ 
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உயிரழிந்‌து ழே வீழ்க அவிட்டான்‌ ; சிறிதுநேரம்‌ சரீரம்‌ 
புரண்டு பின்‌ உயிர்ப்படங்கப்‌ போயது ; அபிமன்னன்‌ கதை 
பட்ட சிச்துபதியும்‌ ழே வீழ்க து மூர்ச்‌சித்தனன்‌; ஆயினும்‌, 
தெளிர்‌.து. எழுர்து கொண்டான்‌. இங்கனம்‌ பல்லிலக்கம்‌' 
மன்னர்களிற்‌ பல்லாயிரவரைப்‌ பலிகொடுத்‌.துப்‌ பின்‌ ஒருவர்‌ 
தேரை யழித்திடவும்‌ ஒருவர்‌ வில்லை யழித்திடவும்‌ ஒருவர்‌. 
ஒரு தோளஅத்திடவும்‌ இன்னொருவர்‌ மற்றொரு தோளணுத்‌ 
திடவும்‌ இங்கனம்‌ அச்சிறுவனை வஞ்சத்தாற்‌ கொன்று 
வீழ்‌,தஇஞர்கள்‌. 


அபிமன்னன்‌ மாண்டு வீழ்ந்தனனாயினும்‌, அவன அ 
பெயரும்‌ வீரமும்‌ புகழும்‌ மாண்டுபோகவில்லை ; அரியோத 
னன்‌ வஞ்சத்தால்‌ வெற்றிபெற்றனன்‌ ஆயினும்‌, அவனத 
போர்‌ வெற்றிபெறவில்லை ; வீரம்‌ வெற்றி பெறவில்லை ; அணை 
மன்னர்‌ வெற்றி பெறவில்லை) துரியன்‌ பக்கமுள்ள மன்னர்‌ 
மறையவர்‌ துணைவர்‌ யாவரும்‌ அபிமன்னனைப்‌ புகழ்ந்தார்‌ 
களே யன்றிச்‌ சிச்துபதியையாவது அரியோதனனையாவ து 
புகழ்ச்‌, கார்களில்‌ ; துரியோதனன்‌ முதல்‌ அர்றால்வரே யன்‌ 
திப்‌ பீமனைப்‌ புகழாதவர்‌ அந்தத்‌ இறத்திலும்‌ யாருமில்லை 
யென்றால்‌; மற்றவரைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ ?2 


“ஒரிரண்டு வயவர்‌ முனைர்‌துடன்‌ பொருத 

லுலூயெற்கை ஒருவன்‌ தன்மேல்‌ 

போரிரண்டு புறமும்‌ வளைம்‌ தொருகோடி 
முடிவேந்தர்‌ பொருது கொன்றார்‌ 

தேரிரண்டு டையாத குறையன்றோ களத்த 
விந்தான்‌ புவ னென்றென்‌ 

நீரிரண்டு பெய ரொழிய மற்றுள்ளார்‌ 
அழுதிரங்கி யென்பட்‌ டாரே,” 
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தருமனாதியர்‌ கேட்டயர்தல்‌ 


*மகனிறக்‌அபட்டான்‌) அபிமன்னன்‌ பட்டொழிரச்‌ 
தான்‌ ; பகைவரால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டிறக்‌ தான்‌ ; மாலையினால்‌ 
மயக்குண்டு மைக்கன்‌ அழிந்தான்‌ ; ஒருகோடிப்‌ பெயரோடும்‌ 
பொருது உயிர்‌ நீங்கினான்‌ ; அதர்ம யுத்தத்தால்‌ அடிபட்‌ 
டான்‌” என்று தருமசாஜன்‌ கேட்டவுடனே, இடிவிழுந்தா 
லென மயங்கி மனமழிக்து உடல்பிளக்து மூர்ச்சையாகி உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ வியர்வை விட்டுத்‌ தேறாது, “அப்பா! அபிமா /! 
ஆற்றலே யுருக்கொண்ட சேசார்‌ அறிவே ! 


“றந்த இனம்‌ முதலாகப்‌ பெற்றெடுத்த 

விடலையினும்‌ பீடும்தேசம்‌ 

சிறக்தனை யென்றனைக்‌ கொண்டே தெவ்வரை 
வென்றுலகாளச்‌ சச்இத்தேனே 

மறக்‌தனையோ வெங்களையும்‌ மாலையினால்‌ 
வளைப்புண்டு மருவார்‌ போரில்‌ 

இறக்தனையோ என்கண்ணே யென்னுயிரே 
அபிமாவின்‌ றென்‌ செய்தாயே” 


இப்போரில்‌ வெற்றி கொளற்கு மூச்தோராயெ உன்தகப்பன்‌ 
விஜயனும்‌ மலைபோலும்‌ தோள்பெற்ற வீமனுமிருக்க தந்தி 
சத்திற்‌ சிறந்த தம்பியரிருக்க, யாவர்க்கும்‌ மூத்துள்ள 
யானிருக்க, உன்‌ மாமனாயெ மரகதமலை யிருக்க மற்றுமுள்ள 
மன்னவர்கள்‌ தாமிருக்க வினையறியாச இளஞ்சிங்கம்போன்ற 
நீ யொருவன்‌ வஞ்சகர்‌ தம்‌ வஞ்சனையா லிறந்து மாளு 
வதோ! அப்பா! என்னருமைப்‌ புதல்வா!/! ஐவர்க்கு 
மோருயிரே! அபிமன்னா! ஜயோ! என்னை யிங்குக்‌ காத்து 
நின்றனையே! * நெடுக்தே ரூர்ச்து போய்‌ வா? வென்று நான்‌ 
சொல்ல உடன்‌ சென்றனையே!! உடையாத சக்ரவ்யூகத்‌ 
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தையு முடைத்துப்‌ பலபேரை வென்றனையே! வஞ்சமன்‌ 
னன்‌ மகன்‌ முதலாய மன்னர்கள்‌ மக்களையும்கொன்றனையே! 
உனது ஆண்மையையும்‌ வெற்றியையும்‌ நேரேவர்து சொல்‌ 
லற்கு வெட்கமடைந்து மண்ணில்‌ வீழ்க்து விண்ணாலகுக்‌ 
கேகினாயோ! என்னப்பா!!! என்னுயிரே! என்‌ செய்வேன்‌ 
யான்‌! பற்குணனுக்குப்‌ பதிலென்ன சொல்வேனோ? பாரதத்‌ 
தீனி வீரச்சிங்கமே'' என்றென்று ஆற்றாமல்‌ அழுது 
கொண்டே யிருக்‌தார்‌; ஆற்றுவார்‌ ஒருவரில்லை; யார்‌ ஆற்று 
வார்‌ 2 எல்லோரும்‌ ௮ழுதுகொண்‌ டிருக்றொர்கள்‌. இளையோர்‌ 
கள்‌ இடியேறுண்ட நாகம்போ லேங்கி வீழ்க்தார்கள்‌: 
வீமனோ நரகவிடம்‌ தலைக்கேறிய யானைபோல்‌ விீழ்ர்து விட்‌ 
டான்‌; மூர்ச்சை கெளிச்து, அறிவுவம்‌து புலம்புசன்றான்‌' 
வீமன்‌. 


“சங்க லாரிடை வளைத்த சக்கரத்தை 

யுடைப்பதற்குத்‌ சமியே னெய்தி 

அங்கு லாவரு யிரதத்‌ தரசரையும்‌ 
தொலைத்தன்னை யடுப்பான்‌ வந்தேன்‌ 

பங்குகலாம்‌ மரகதமாம்‌ பவள நிறப்‌ 
பொருப்புதவு பைம்பொற்‌ கொன்றைச்‌ 

தொங்க வாற்‌ கோறுவித்த சூழ்ச்சியை 
யின்றறிர்‌ திலனே தோன்றலே நான்‌.” 


அந்தோ! மின்னாம லிடித்ததபோ லாயிற்றே! என்‌ 
செய்வேன்‌? வில்விஜயன்‌ பெற்றெடுத்த வாள்‌ அபிமா!! 
பாண்டவர்‌ தம்‌ குலக்‌ கொழுந்தே!!! பஞ்சவர்‌ சம்மா 
ருயிரே! சிவன்‌ தலையிற்‌ சூடிய பெர்ற்கொன்றை மாலையா 
அம்‌ சிவன்‌ கொடுத்த கதையாலுமன்றி, அபிமனை யமரில்‌ 
வென்றார்‌ யாரே! அந்தோ!! எனது சேனை போன்றதொரு 
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அனையைப்‌ பெரும்‌ பூனையெல்லாம்‌ சறுவஞ்சத்தாற்‌ கொன்‌ 
னவே, என்ன செய்வேன்‌? உயிரழியாமல்‌ யான்‌ இன்னம்‌ 
மிங்கு இருக்னெழறேனே!”” என்று அழ இளையவரும்‌ அழுது 
மாழ்கனா்கள்‌. 


கெளரவர்‌ தமத மிகுக்த சேனையுடன்‌ பாடி சேர்க்தார்‌ 
கள்‌. பாண்டவரும்‌ ஈடவாமல்‌ நடந்து பெரும்‌ துக்கத்துடன்‌ 
வீஜயற்கென்‌ சொல்வதெனப்‌ பாசறை போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. சூரியனும்‌ மிகவும்‌ தூக்கத்‌ துக்கு ஆற்றாதவனாூ ச்‌ தனஞ்‌ 
சயனுக்குப்‌ பயக்தவன்போல்‌ தன்‌ ஒளி குன்றிக்‌ கரங்களை 
யெல்லாம்‌ ஓடுக்‌கக்கொண்டு சென்று இசையெல்லாம்‌ சிவப்‌ 
பேற ௮ஸ்தூரியிற்போ யொளிக்தக்‌ கொண்டான்‌. 


கண்ண ஸியற்றிய கரவு. 


இங்கே செய்தி இப்படியிருக்க, தென்திசையில்‌ வந்த 
தன்னேடு போர்‌ தொடுத்தாரை யெல்லாம்‌ தென்‌ இசைக்கே 
அஅப்பிவிட்டு அஸ்தமன காலமா) விட்டபடியால்‌, விஜ.பன்‌ 
பரக்தாமன்‌ தேர்‌ நடத்தப்‌ பாசறைக்குத்‌ இரும்பினான்‌. கண்‌ 
ணன்‌ முக்காலமும்‌ உணர்பவ சாகையால்‌, தாம்தெற்குத்‌ இக்க 
லிருக்தகொண்டு விஜயனுக்குத்‌ தேர்‌ கடத்தினாலும்‌, எங்கு 
நடப்பதும்‌ ௮வர்‌ மனத்துக்‌ தங்கி நிற்குமாகையால்‌, இங்கே 
கடக்க ௮பிமன்‌ செய்தியையும்‌ அ௮றிக்துள்ளவர்‌.தாம்‌. ஆனால்‌, 
அபிமன்‌ தனியே இருந்து வஞ்சத்தாற்‌ கொல்லப்படு 
வதை யறிக்தருற்தும்‌, அர்ச்சுனனுக்கு உணர்த்தாம 
லிருக்தமாயம்‌ அவர்தாமறிவர்‌ ; என்னவோ உணர்த்தா 
மலே இருந்துவிட்டார்‌ ; எனினும்‌, தேர்‌ செலுத்திக்கொண்டு 
விடுதிக்குச்‌ இரும்பும்‌ காலையில்‌ மாத்தம்‌ யோசனை செய்து 
கொண்டே வருனொர்‌; “பாசறைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்த 
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வுடன்‌, பார்த்தனுக்குச்‌ செய்தி தெரிந்திடுமே ; தெரிக்த 
வுடன்‌, உயிரனைய புத்திரனிறர்ததற்கு ஆற்றாமல்‌ உயிர்விட 
வும்‌ அணிந்திடுவான்‌ ; அவன்‌ உயிர்விடின்‌, பாண்டவர்‌ சப 
தம்‌ நிறைவேறாது அழிவர்‌. பாருலகும்‌ 'பாலிப்பும்‌ அஷ்ட 
கெளரவரிடமே சேர்க்க அதர்மமே தலையெடுத்திடுமே ”? 
யென ஓர்ந்து, ஒரு யுக்தி செய்தார்‌. ! மனத்தின்கண்‌ இந்தி 
ரனை வரச்செய்தார்‌ ; அவனும்‌ வந்தான்‌ ; “இந்திரா ! உன்‌ 
மகன்‌ அர்ச்சுனன்‌ மைர்தனிறட்‌த ஆறாமையால்‌ இறர்‌தஅபடா 
வண்ணம்‌ மாயச்‌ சூழ்ச்சி செய்திடுவாய்‌? என்று மனத்தின்‌ 
கண்‌ குறிப்பா லுணர்‌த்தனார்‌. அவனும்‌ அப்படியே ஆகவென 
உணர்த்திப்‌ போனான்‌. 


அழுகிழவனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ 


இந்திரன்‌, கண்ணன்‌ கட்டளைப்படியே ஒரு கழ மூனிவ 
னாக உருத்‌ தாங்கிக்கொண்டு, இறந்த தன்னொரு மகனைக்‌ 
கையிலேந்தி யிவ்விருவரும்‌ காணும்படியாகத்‌ தீயிலிட்டுச்‌ 
தானும்‌, புத்திசோகம்‌ பொருமல்‌ அப்புத்திரனுடன்‌ அத்‌ 
தியில்‌ வீழ்க்திடுவதாகச்‌ சோத்த அழுஅ அரற்றித்‌ தியைச்‌ 
சுற்றிவ்‌அகொண்டிருந்தான்‌. அதனை யர்ச்சுனர்க்குக்‌ கண்‌ 
ணன்‌. காட்டி, “அர்ச்சுனா, விதி யாரைவிட்டஅ 2 விதியினால்‌: 
மகனிறந்‌இருக்க இந்தக்‌ கிழவன்‌ தானு மிறக்கப்‌:பார்க்கிறான்‌7: 
இது சுபம்‌ ருத்யுவாகும்‌; இதை நாம்‌ பார்த்துச்‌ சும்மா இருத்‌ 
தல்கூடாஅ ; நீ, ௮சசனாகலின்‌, சென்று தடுப்பாயாக?”” என்று" 
வற்புறுத்தினார்‌. ப 

அறிவும்‌ இளயெ கெஞ்சும்‌ உடையவனாகலின்‌, அர்ச்சு' 
னனும்‌ தேரிழிக்து குதித்தோடிக்‌ ழெவனராகு சென்று, 
“ஒய்‌ விப்பிரரே!! என்ன காரியம்‌ செய்கிறீர்‌ 2 எல்லா” 
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முணர்ந்தும்‌ யாவர்க்கும்‌ போதித்தும்‌, புத்ரசோகத்தால்‌ 
அறிவு இழக்து இதனைச்‌ செய்கிறீர்போலும்‌) தாய்‌ ஆர்‌ 
தந்தை ஆர்‌ தாரம்‌ ஆர்‌ மக்கள்‌ ஆர்‌ 2 இவையெல்லாம்‌ சந்தி 
யிற்‌ கூட்டமன்றோ 2 அவரவர்‌ வினைவழி அவரவர்‌ அடைய 
இருக்கின்றார்கள்‌) தேக சம்பந்தம்‌ உள்ளவரையில்‌, இவ்‌ 
வுலக ஈடப்புக்கு உறவுதான்‌) தேகமொழிந்தால்‌ கூட 
அழிவாருண்டா 2 அறிவிலாதவனும்‌ இதனைச்‌ செய்யானே 7 
எல்லாம்‌ தெரிக்தும்‌ ஏன்‌ பரிதபிக்கிறீர்‌? பிள்‌ பிதுக்‌ிப்‌ 
பிள்ளையைத்‌ தாயலறக்‌ கொள்ளும்‌ எமனுடைய கள்ளத்தை 
யாம்‌ முன்னே உணர்க்தருத்தல்‌ எப்படிக்கூடும்‌ 2 “சட்டி சுட்‌ 
டது கைவிட்டது” எனும்படித்‌ தொடர்பொழிர்தால்‌, எல்‌ 
லாம்‌ ஒழிந்தது என்றிசாமல்‌, இவனுடன்‌ வீழ நினைக்கிறீரே! 
அப்படி வீழ்க்துவிட்டால்‌ இறந்தவன்‌ எழும்‌ து வருவனோ 2 
எடுத்த பிராரப்தத்தை யொழித்துவிட்டான்‌, அவன்‌; ஒழிர்‌.த 
வேறொரு தாயையும்‌ தந்தையும்‌ தேடிப்‌ போறொன்‌ ; பிராரப்‌ 
தம்‌ நீங்குதற்குமுன்‌, நீர்‌ இறந்தால்‌, எரிவாய்ப்‌ பேயாக 
இருக்தல்லவோ உழலவேண்டும்‌ ; ௮ஃத உமக்கும்‌ உலகத்‌ 
அக்கும்‌ கேடல்லவோ 2 அதைச்‌ செய்யாதேயும்‌ ; நீர்‌ உயி 
ருடனிருக்தால்‌ பின்னும்‌ புத்திரரைப்பெற்றுப்‌ பிதுர்க்கடனையு 
மொழிக்திடலாம்‌” என்று தடுத்து முனிவனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


தன்னைத்‌ தடுத்து நின்ற விஜயனை நோக்‌, அந்தக்‌ ழ 
வன்‌, “ஜயர! என்னை யேன்‌ தடுக்கன்றீர்‌! தலைவலியும்‌ 
நோவும்‌ தனக்கு வந்தால்‌ தெரியுமென்பார்கள்‌; கானும்‌ 
பிறர்க்கு இப்படித்தான்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌; இப்‌ 
போ. தெரிகின்றது புத்திரனை இழந்த அயரம்‌! என்‌ மகன்‌ 
இறந்தானென்று நான்‌ சாகத்துணியும்போது தடுக்கின்‌ : 
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னையே உன்‌ மகனிறர்‌து நீ உயிர்‌ விடச்‌ அணியும்போது 
நான்‌ கடுத்தால்‌ நிற்பாய்‌ போலும்‌'” என்று கோபத்துடன்‌ 
கேட்டான்‌. நகைத்து, விஜயன்‌, “£அர்தணரே! அப்படியே 
யாகட்டும்‌; என்‌ மகன்‌ இறந்து நான்‌ உயிரிழப்பதாகத்‌ 
அணிர்தபோஅ, நீர்‌ வந்து தடுத்திடும்‌; இறவரதொழிகன்‌ 
றேன்‌” என்று சொல்லி யக்கதழவனுயிரை மீட்டுக்‌ கொடுத்‌ 
அப்பின்‌ கேரிலேறித்‌ இரும்பினான்‌. 


பாண்டவர்‌ பாசறைச்‌ சேய்தி. 


கிழவேதியனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்து அவன அயிரை 
மீட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ பாசறைக்குச்‌ சமீபமாய்‌ வரும்போது, 
பாசறையிலிருர்‌ அ, கடலொலிக்கு மேலான அழுகை யொலி 
இருவர்‌ செவிகட்கு மெட்டிய த; இஃதென்னை யென்று பிர 
மித்து விஜயன்‌ அணுகும்‌ வேலையிற்‌ கண்ணன்‌ €ழிறங்க 
அர்ச்சுன அடைய வில்‌ அம்புப்‌ புட்டில்‌ கதை வாள்‌ முதலிய 
ஆயு,௪ வகைகளைத்‌ தேரினின்அம்‌ எடுத்தக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ 
பாசறை சேர்த்தனர்‌. கையால்‌ வயிறலைத்‌து யாவரும்‌ அழுங்‌ 
கூரல்‌ கேட்டுக்‌ கண்ணனை வணங்கி, “ஏன்‌ இரந்த அழுகை; 
நமது சேனையிற்‌ சிறந்தவர்‌ யாரேனும்‌ மாண்டனரோ? பஞ்ச 
வரில்‌ யாருக்கேனும்‌ திதுண்டோ?”? என்று வினவினான்‌. 
கண்ணன்‌ யா.அும்‌ பதிந்சொல்லா அ, கண்களில்‌ முத்து முத்‌ 
தாக நீரைச்‌ சொட்ட விட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மிகுந்த 
தக்கங்‌ கொண்டு, அர்ச்சுனன்‌, “கண்ணா ! இஃதென்ன; 
விந்தை ! ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ நீரும்‌ கூட இப்படி யழுகின்‌ 
நீரே! பெரிய ஈஷ்டம்போல்‌ தோன்றுனெறதே! என்‌ துணை 
வர்களில்‌ யாராவது அழிந்த தண்டோ? அன்றிப்‌ புத்திரர்‌ 
களில்‌ யாரேனு முண்டோ?” என்று வணங்கிக்‌ கேட்டான்‌. 
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“ஜயோ! அர்ச்சுனா!!! இங்கள்‌ மரபினிற்குரிய செல்வா!!! . 
என்‌ மனாமகன்‌; அபிமனன்‌; உன்‌ அருமை மகன்‌; சக்ர வ்யூ 
கத்தைச்‌ சமர்த்தாய்க்‌ கடம்‌து சென்றவன்‌; பகைவரால்‌ 'வஞ்‌ 
சனையிற்‌ கொல்லப்பட்டிறந்தான்‌”? என்று கண்களில்‌ காரை 
யாய்ப்‌ பெருக்கி வாய்‌ குழறி மெய்ச்ஈடுஙல்‌௮ வீழ்ந்தார்‌; 
அந்தோ / என்‌ மகனா ! அபிமனா ! வாளபிமனா ! போர்ச்சின்‌ 
கமா! ஐயோ என்ன செய்வேன்‌ மகனே” என்று அழுதான்‌; 
அதற்குமேற்‌ பேச்சில்லை; கேரிலிருக்கே பூமியின்மேல்‌ 
வீழ்க்து விட்டான்‌. மூர்ச்சையாகி வீழ்ந்த அர்ச்சுனனைக்‌ 
கண்ணன்‌ தடங்கைகள்‌ கொண்டு தழுவி யெடுத்‌அ, வாசப்‌ 
பூசுநீர்‌ தெளித்து மாற்றி யுயிர்ப்பித்தார்‌, 


விஜயன்‌, உயிர்க்‌ தெழுந்து, “அந்தோ! என்‌ மைர்கா!!! 
அபிமா! கான்‌ இனி யென்ன செய்வேன்‌? என்‌ ஆருயிரே! 
“போரினிற்‌ ஐணைவரோடு புயங்க கேசனனை வென்று 
பாரெனக்‌ களித்திம்யே யென்‌ அளம்‌ பரிவு கூர்க்சேன்‌ 
சேருனக்‌ கொருவரில்லாய்‌ நிகளம்‌ பட்டாயாகில்‌ 
அரினிச்‌ செகுக்ச வல்லார்‌ ஐவருக்குரிய கோவே.” 


அணைவர்களுடன்‌ பாம்புக்‌ கொடியனை வென்று எமக்குப்‌ 
பாரினைத்‌ தருவாய்‌ நீயே யென்றெண்ணி யிருக்தேனே ! 
அப்பா! அபிமா!! அதிரதர்களில்‌ அதிரதனே! நேர்‌ 
யாருமில்லாத கிறையுடையாய்‌ ! ஐவருக்கும்‌ உயிர்‌ 
போன்ற நீ இங்கனம்‌ இறந்துபட்டால்‌, இனிப்‌ போரில்‌ 
வெல்வார்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌ ! புத்திரனகவா உன்னை கான்‌ 
மதித்‌தருக்தேன்‌ ; எனக்கொரு காப்புக்‌ கடவுளாக மதித்‌ 
இருக்கேனே; மாயவஞ்சகப்‌ பாவியர்‌, மாலையாலுனை வஞ்‌ 
சித்தனரா 2? ஆகா! என்ன செய்வேன்‌ ! உனத போர்த்‌ 
திறத்தை யெல்லாம்‌ எனக்கு முன்வர்‌து உனது வாயாற்‌ 
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சொல்ல நான்‌ கேட்கவேண்டாமா 2 கண்ணே ! யென்‌ கண்‌ 
ணின்‌ மணியே ! சூரியனுதிக்குமுன்னே யென்னைக்‌ கண்‌ 
மலர்த்தி ஸ்கானம்‌ முகலிய செய்வித்துப்‌ போர்க்குரியன 
வெல்லாம்‌ அமைத்து வைப்பாயே! போர்‌ முடிர்து நான்‌ 
வரும்போது எதிர்வர்து அழைத்து வருவையே/ இன்று, 
உன்‌ முகம்‌ காணாத பரவியானேனே”” என்றென்று அழு 
தீரற்றி யேங்‌கனொன்‌; எழுக்கான்‌ ; நிற்க முடியாமல்‌ விழும்‌ 
கான்‌, கைலாகு கொடுத்துப்‌ பாசறைக்கு அழைத்துச்‌ சென்‌ 
ரர்கள்‌. 
பார்த்தன்‌ தீயிற்பாய நினைத்தல்‌. 
அங்குத்‌ தமையன்‌ முதலியோர்‌ ஓன்றும்‌ சொல்ல முடி. 
யாமல்‌ தலைகவிழ்‌,த்்‌து தேம்பித்‌ தேம்பி யழுது கொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ ; “அண்ணா சருமப்‌ 
பிரபு! நான்‌ இனி யென்செய்வேன்‌ ! அபிமனனை, என்‌ 
அருமை மகனைக்‌ கண்டீர்களா 2 என்‌ கண்முன்‌ கொணர்ர்து ' 
காட்டினீர்களா? ஐயோ ! கான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 7 எனக்கு 
இனிமேல்‌ உலகில்‌ வாழ்க்கை வேண்டாம்‌ ; என்‌ அருமைக்‌ 
கண்மணியை யிழச்தும்‌ இனி நானயிருடன்‌ வாழ்வேனா 2 
என்‌ இளஞ்சிங்கம்‌ மறைர்‌தவிட்டதே ! இனி எனக்கு 
எதற்கு வாழ்வு !?” என்று தலையில்‌ கைவைத்து ஒவென்‌ றல 
றிக்கொண்‌ டிருக்கும்போதஅ, வியாஸமுனிவர்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌. அர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்துச்‌ சமாதானம்‌ கூறி, “மன்னா! ! 
அர்ச்சுனா! அழவேண்டாம்‌ ! அழு. பயனென்ன 2 மாண்‌ 
டார்‌ திரும்புவசோ மானிலத்தில்‌ 
££ சதாயரொடு சுச்தையர்கள்‌ தாரமொடு தனையோர்‌ 
தாயதுணை வோர்களொடு சுற்றமென நின்றோர்‌ 
மாயையெனும்‌ வல்லபம்‌ மயச்குறு மயச்கால்‌ 
ஆயவுற வல்லதவ ரார்முடி.வில்‌ யாமார்‌  ” 
87 
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எல்லாம்‌, இச்‌,த :உடலின்‌ பக்தமேயல்லாமல்‌, வேறில்லையே ; 
இஃ ஓழிச்‌ அபோனபிறகு, உறுக்‌ துயரிற்‌ பயனேது 2 நாம்‌ 
பிறவாத மனையுண்டா 2 கொள்ளாத பாலுண்டா 2 அணை 
யாத மக்களுண்டா 2 யாரைத்‌ கக்தையென்றும்‌ யாரைச்‌ 
தாயென்றும்‌ யாரைக்‌ களத்ரமென்றும்‌ சொல்வது 2 எல்லோ 
ரும்‌ தந்தையரே ; யாவரும்‌ தாயரே ; அனைவோரும்‌ களத்தி 
சர்களே ! முன்‌ பிறவிகளும்‌ பின்‌ பிறவிகளும்‌ எண்ண முடி 
யுமா? ஆகையாற்‌ பிறப்ப அம்‌ இறப்பது மியற்கையன்றோ? 
வீணே, இயற்கை நட்பைக்கண்டு அறிவாளிகள்‌ அக்கப்படு 
வார்களா ! விடு விடு ! எழுக்திரு ! மேல்‌ ஆக வேண்டிய காரி 
யத்தைக்‌ கவனி!” என்று சொன்னார்‌. 

விஜயன்‌, அதனைச்‌ செவிக்கொள்ளவே இல்லை; புத்திர 
சோகம்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌, இணி உயிர்‌ வாழ்‌,தலில்லை 
யென்றே இிர்மானித்துச்‌ சகாதேவனைக்‌ கொண்டு பெருந்தி 
வளர்க்கச்‌ செய்து, அதில்‌ விழுவகாகத்‌ தீர்மானித்து விட்‌ 
டான்‌; யாரும்‌ தடுக்க முன்‌ வரவில்லை; தர்மன்‌ நடுங்‌ நின்று 
விட்டார்‌; பீமன்‌ பிரமித்து நின்றான்‌. கண்ணபிரானும்‌ ஏது 
மியற்ற மாட்டா தவசா௫, யிக்திரனாய வேதியரை நினைக்க, 
உடன்வரப்‌ பார்த்தார்‌; அந்தக்‌ கிழப்‌ பிராம்மணன்‌ அருகே 
வச்‌, “அர்ச்சுனா! என்‌ புதல்வனோடு நான்‌ இறப்பதைத்‌ 
தவிர்த்த நி, உன்‌ புதல்வனோடு நீ எரியில்‌ வீழ்ந்திடுகல்‌ 
கெறியோ 2 முன்‌ எனக்குச்‌ சொன்ன வழக்குப்‌ படியே நீ 
இப்போது அக்னியை விட்டு இப்புறத்‌து வந்திடுகல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று சொல்லிக்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
நிறுத்தி விட்டார்‌. 

விஜயன்‌ வஞ்சினம்‌ மோழிதல்‌. 

அர்ச்சுனன்‌, மறுவார்த்தை சொல்ல முடியாதவனா, 

ஆனால்‌, துக்கமும்‌ அதனால்‌ எழுந்த கோபமும்‌ தணியாதவ 
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னத்‌ தமையன்‌ மாரிருவரையும்‌ பார்த்துப்‌, “போர்க்குத்‌ 
தனியே செல்ல விட்டதற்கும்‌, அருகு சென்றும்‌, மாலை 
மயக்கனாற்‌ காவாது தவறினதற்குமாகக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டு, இளையோரையும்‌ பார்த்துச்‌ சுளித்துக்‌ கொண்டு, 
கழ வேதியர்‌ செய்தி மாயக்கண்ணன்‌ செய்த சூழ்ச்சி தான்‌ 
என்று தெரிக்து, கண்ணனையும்‌ ஒருவகையாகப்‌ பார்த்து 
விட்டு, காளை, சூர்பாஸ்தமன த்திற்குள்‌ ௮பிமனைக்‌ கொன்ற 
அந்த சிர்துபதியைக்‌ கொன்றிடுவேன்‌; கொல்லேஞயின்‌, 
இர்த அக்கனியிலேயே வீழ்ச்‌ து மாள்வேன்‌”” என்று சூளுரை 
கள்‌ கூறினான்‌. 
சூளுரைகள்‌. 


₹₹இிர துபதியாகிய செயத்திர தனைத்தேர்‌ 
உச்ச மரினாளை யுருமேறென வுடற்றா 
அர்‌திபடு மவ்வளவின்‌ ஆவிகவரேனேல்‌ 
வெர்தழவின்‌ வீழ்வனிது வேதமொழி யென்றான்‌.” 


₹*இன்றபிமன்‌ வாளமரினின்‌ அயிரிழக்கக்‌ 
கொன்றவனை நாளையுயிர்‌ கோறல்‌ புரியேனேல்‌ 
மன்றிலொரு சார்புற வழக்கற வுரைக்கும்‌ 
புன்தொழிலர்‌ வீழ்சரகு புக்கு ழலுவேனே.” 


£மோதமரினென்‌ மகன்‌ முடித்தலை துணித்த 
பாதகனை நானெதிர்‌ படப்பொருதி லேனேல்‌ 
தாதையுடனே மொழி தகாதன பிதற்றும்‌ 
பேதைமகனெய்‌ அ நெறிபெற்‌ நுடையனா வேன்‌.” 


“சேயனைய வென்மதலை போன்ற அமர்‌ செய்தோன்‌ 
மாயமுனடர்த்‌து வயவாகை புனையே னேல்‌ 
தாயர்பசி கண்டும்‌ ஈணிதன்‌ ப௫சணிக்கும்‌ 
காயளைய புல்லருறு ஈரகிலுறு வேனே.” 
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*வஞ்சனையி லென்மகனை யெஞ்சமுன்‌ மலைக்கோன்‌ 
கெஞ்சமெரி யுண்ண அமர்ரேர்‌ பொருதி லேனேல்‌ 
தஞ்சென அடைந்தவர்‌ தமகூடர்‌ நினைக்கும்‌ 
கஞ்சனைய பாதகர்‌ ஈடக்கு செறிசேர்‌ வேன்‌,” 

“£வினையிலென்‌ மகன்தனுடல்‌ வேறுசெய்‌ வித்தோனைச்‌ 
குனிசிலையில்‌ சாளையுயிர்‌ கோறல்‌ புரியே னேல்‌ 
மனைவியுயிர்‌ வீயகன்‌ மகன்‌ மனைவி கையால்‌ 
தினையளவு மோர்பொழுஅ £வித்தவனா வேன்‌.” 


என்‌ மகனைக்‌ கொன்ற அந்தப்‌ பாதகச்‌ சர்‌ துபதியை நாளைப்‌ 
போது போவதற்குள்‌ போரிற்‌ கொல்லாமலிருச்சேனாகல்‌, 
அக்கினியில்‌ விழ்ச் இறக்‌. த, மன்றோசம்‌ சொன்னார்‌ புகும்‌ நரி 
அம்‌, தகப்பனை யெதிர்த்துப்‌ பேசியமகன்‌ ஏறு நரகலும்‌, 
தாய்பசித்திருக்கக்‌ கண்டும்‌ தன்பசி தணித்த காய்‌ மகனுறும்‌ 
கரகிலும்‌, தஞ்சம்‌ புகுந்தார்க்கு வஞ்சகம்‌ நினைக்கும்‌ கஞ்சனை 
யானுக்குரிய கரகிலும்‌, தன்‌ மனைவி யுயிர்‌ நீங்க, வேறு 
மனைவியைக்‌ கொண்டு இல்லறத்து நிற்றலோ, இல்லறம்‌ 
வெறுத்துத்‌ அறவறங்‌ கொள்ளலோ பேரறமாக இருக்க, 
அவ்வறத்தை மதியாத, மகன்‌ மனைவியிடம்‌ உபசாரமும்‌ 
உணவுங்கொண்டு, சொற்ற சொல்லுக்கும்‌ பெற்ற மகனுக்‌ 
கும்‌ உற்ற உலகனுக்கும்‌ பழிவிளைத்திடும்‌ பேதை புகும்‌ நரி 
௮ம்‌ கடக்து உழனவேனாக ? என்று கொடிய சபதம்‌ செய்‌ 


“ஏதேது; இச்சபதம்‌ முடிவது ; பகைவர்‌ செயத்திர 
தனைக்‌ கரத்தேக்தி காப்பாற்றிடுவர்‌ ; நாளை யிவன்‌ இிப்புகுவது 
நிச்சயம்‌! இன்றைக்கு இம்முனிவர்‌ தக்க காரணங்கொடு 
தடுத்தார்‌; காளை தடுப்பாரில்ல்‌ ; அவசியம்‌ அக்கினியிற்‌ 
புகுத அழிச்திடுவான்‌ ; கூட காம்‌ நால்வரும்‌ அழியவேண்‌ 
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டவ அதான்‌ ?” என்று மற்ற நால்வரும்‌ சொரந்து கூறினார்கள்‌. 
அப்போது, அவர்களைக்‌ கண்ணன்‌ நோக்கக்‌ கவலைப்‌ படா 
தர்கள்‌ / காளை யவசியம்‌ அர்ச்சுனன்‌ அந்தப்‌ பாதகச்‌ செயத்‌ 
இரனைக்‌ கொன்றே வீழ்ச்‌ தவான்‌ 7 


“இந்திரன்‌ காக்கினும்‌ ஈசன்‌ காக்இனும்‌ 
சிர்‌. துவின்‌ தலைவனைத்‌ சேவர்‌ காக்கனும்‌ 
கந்தணிற்‌ ெந்தநின்‌ கனிட்டன்‌ காளையே 
மைம்‌அறப்‌ பொருவதன்‌ மகுடங்‌ கொள்ளுமே? 


இர்இிரன்‌ காக்தாலும்‌ ஈசன்‌ காத்தாலும்‌ காளையச்‌ இந்து 
பதியை யர்ச்சுனன்‌ கொல்வான்‌ என்று உறுதி கூ நினார்‌.£“இப்‌ 
போதே நான்‌ விஜயனுடன்‌ புறப்பட்டு இரவோடிரவாய்ச்‌ 
சென்று கைலையை யடைந்து கண்ணுதற்‌ பெருமானைக்‌ 
கண்டு இரவி கோன்அமுன்‌ இங்குவந்து உங்களைத்‌ அயி 


லெழுப்புவோம்‌ ?” என்று சொன்னார்‌ கண்ணபிரான்‌. 


கைலைசென்று கண்ணுதலைக்‌ காணல்‌ 


உடனே, நால்வரையும்‌ சம காணப்படுத்கும்‌ புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. வழியில்‌ விஜயன்‌ மயங்கிக்‌ கீழே வீழ்ச்துவிட்‌ 
டான்‌. “இது பசியினால்‌ வந்த இளைப்பினலுண்டான களைப்‌ 
பாகும்‌) இக்கனிகளை யுண்பா?' யெனக்‌ கொடுத்தனர்‌; 
அர்ச்சுனன்‌ “ஸ்நானஞ்‌ செய்யாமலும்‌ சிவபூஜை புரியாம 
லும்‌ அருந்தேன்‌”” என்றான்‌ ; அங்கோர்‌ சுனையைக்‌ காட்டி 
எயிதில்‌ மூழ்கிச்‌ சிவபூஜை செய்த, இவற்றை நிவேதித்து 
உட்கொள்‌? என்றனர்‌; ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ ££ ரவ 
சொரூபம்‌ ஒன்றுமில்லையே!” யென்றான்‌. மாதவன்‌ அவ 
னைப்‌ பார்த்து, 
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₹“மருவரூ கானக மலநினா லெமைப்‌ 

பொருவரு பூசனை புரிதி யையநீ 

இருவரு மொருவசே யென்ப தின்றுபோ 

யருவரை யவனடி யடைந்து காண்டியே” 
காட்டு மலர்களை யெடுத்துவக்‌. அ, என்னையே சிவசொரூபமாக 
நினைத்துப்‌ பூசித்தடு; நாங்க ளிருவரும்‌ ஒருவர்தாம்‌ என்ப 
கைக்‌ கைலையிற்‌ சென்று ௮வனடிவணங்கும்போது காண்‌ 
பாய்‌'” என்று சொன்னார்‌. அப்படியே அவன்‌ பூசைசெய்து 
நைவேத்யம்‌ கண்டருளி; அப்பிரசா.தத்தைத்‌ தானும்‌ கொண்‌ 
டான்‌. சிறிதுதூமம்‌ சென்றவுடன்‌, கண்ணபிரான்‌ கருடனை 
கினைத்தார்‌; அப்‌ பறவை வேக்தன்‌ வந்த சேர்ந்ததும்‌, தம்மிரு 
வரையும்‌ கைலை சேர்த்‌ அத்‌ திரும்பக்‌ கொண்டுவம்‌ அ விடும்படி 
சொல்லக்‌ கருடன்‌ திருமாலைக்‌ தோள்களிலும்‌ சுவேகவாஹன 
னைக்‌ கைகளிலுமாக எக்தி விரைர்‌து சென்று கைலை சேர்ச்‌ 
தனர்‌. இருவரும்‌ இறங்கக்‌ கோயிலுட்‌ சென்றனர்‌. இரு 
மாலைக்‌ கண்டவுடன்‌ நந்தி தேவன்‌ உள்ளே எகவிட்டனர்‌. 
கரனும்‌ நாரணனு மணுநிய தன்மைக்கு மிகவும்‌ களித்துக்‌ 
கண்ணுதற்‌ கடவுள்‌ இருவரையும்‌ உபசரித்தனர்‌. தான்‌ 
அருச்சித்த மலர்கள்‌, கண்ணபிரான்‌ சொன்னபடியே அம்‌ 
சக்த இடங்களிலிருக்கக்கண்டு, மகிழ்க்து வணங்கிக்‌ அதிக்‌ 
தான. வந்த காரியம்‌ வினவக்‌, கண்ணபிரான்‌, பரம சிவக்‌ 
கொழுச்தைப்‌ பல படத்துதித்‌அ, “அர்ச்சுன ற்கு அன்ற நீங்‌ 
கன்‌ அளித்த அப்படை கொண்டு தானவர்‌ பலரை அழித்‌ 
தனன; கானவர்க்குரிய படைகொண்டு மானவர்ப்‌ பொருதல்‌ 
மாண்பன்று; பாணம்‌ குறையிலா தளித்அத்‌ அனிறத்தடம்‌ 
கொடும்‌”? என்று வேண்டினர்‌. 

உடனே, சிவபெருமான்‌, அர்ச்சுனனை, அங்குள்ள 

ஒரு பொய்கையிற்‌ சென்று படியச்‌ சொன்னார்‌; அவன்‌ அப்‌ 
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படி. மூழ்யெபோது, அப்புனலினிலிருக்து ஒரு பாம்பு 
தோன்றிற்று; அதன்‌ வாயிலிருக்‌.து ஒரு பிரமசாரி முனிவர்‌ 
தோன்றினார்‌; அவர்‌, நீரில்‌ மூழ்கச்‌ சிலையும்‌ பாணங்களும்‌ 
அணியும்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. அவற்றை யர்ச்சுனன்‌ 
கையிற்‌ கொடுத்து, அவற்றுக்குள மறைகளும்‌ உபதேசித்து, 
“நீ செயத்நிரதனைத்‌ தேறும்‌ பொருட்டு எப்போது நினைப்‌ 
பாயோ, அப்போது இவை வரு?” மென்று கூறினார்‌. இருமா 
அக்கும்‌ உபசாரம்‌ கூறிப்‌ ““பூதலமாதன்‌ பிரார்த்‌,தனைப்படியே 
அவளிடர்‌ திர்த்தபின்‌ சக்கரம்‌ வைகுண்டம்‌ வர்திடுங்கள்‌?? 
என்று கூறி விடுத்தனர்‌. பிறகு கருடன்‌ மீதேறி இருவரும்‌ 
பாசறையின்‌ சமீபம்‌ வந்தபோது, சூரியனுதிக்கும்‌ இசையில்‌ 
சுக்கரன்‌ உஇித்திருக்தான்‌. 
தர்மன்‌ சேய்த நற்கருமம்‌. 

கண்ணபிரானும்‌ தனது தம்பியும்‌ கைலையை நாடிப்புறப்‌ 
பட்ட பிறகு, தருமராஜன்‌, தம்பியரொடும்‌ கலந்தாலோசித்‌ 
அக்‌ கடோற்கசனை யழைத்து, “மகனே ! நீ பகைவருறை 
விடத்துக்குச்‌ சென்று, இங்குற்ற செய்தியை யவரிடம்‌ 
சொல்லி வா! அதாவது, “சன்‌ மகனைக்‌ களத்திடை வீழ்த்‌ 
இய செயத்திரதனை நாளை அஸ்தமனத் அக்குள்‌ கொன்றிடுவ 
தாகவும்‌ கொல்லாவிடில்‌ அக்கினியில்‌ வீழ்ம்‌ அ இறச்திடுவகாக 
வும்‌ அர்ச்சுனன்‌ சபதம்‌ செய்திட்டுக்‌ கண்ணபிரானெடும்‌ 
கைலை சென்றிருக்கன்றான்‌' என்று அரியோதனனிடம்‌ 
நேரே சொல்லி வா? என்று சொன்னார்‌; கடோற்கசன்‌ 
நகைத்து, “வஞ்சம்‌ படக்கொன்ற மாபாவியரிடம்‌ உண்மை 
யைச்‌ சொல்ல வேண்டுவது ஆண்மையோ அறிவோ? நல்ல 
வர்க்கு உரைப்பதபோல இக்கொடியவர்க்கும்‌ போ யுரைத்‌ 
தல்‌ அறனுமில்லை; அழகு கில்லை! யென்றான்‌, **நீ மாருதி மக 
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ஞாகலின்‌, உனக்கு அப்படித்‌ தோன்றுகிறது) எதிரிகள்‌ வஞ் 
சகரோ வானவரோ? காம்‌ செறிதவறாமல்‌ ஈடத்க வேண்டிய 
அம்‌ ஈடக்க வேண்டியதும்‌ ஈமது கடமையாகும்‌. கர்ம மார்க்‌ 
கத்தில்‌ வெல்வதுதான்‌ வெற்றியாகும்‌. அவர்‌ அஅ செய்‌ 
யத்‌ அணிதல்‌ அவர்களது இயற்கை; நாம்‌ அறத்நின்படி 
யொழுகல்‌ கமது இயற்கை. கூர்த்து நாய்‌ கெளவிக்‌ 
கொளக்‌ கண்டு, பேர்த்து நாய்‌ கடித்தார்‌ இவ்வுலக 
லஓுண்டோ? நாய்க்குக்‌ கடித்தல்‌ இயற்கை; மாந்தர்க்‌ 
குப்‌ பொறுத்த லியற்கை; அதுபோல தீயவர்‌ தீமை 
செய்வது இயற்கை; தூயவர்‌ தூய்மையோ டிருத்‌ 
தலே இயற்கையாகும்‌. காளை யுலகம்‌ ஈம்மை யிகழாதருக்கு 
மாறு நாம்‌ செய்திடல்வேண்டும்‌' என்றான்‌. “£இருதிறத்தாரும்‌ 
சரிதான்‌ ; கெளசவர்‌ வஞ்சமாகவே கைலைசென்று வந்து, 
முன்னஜிவிப்பில்லாமலே சயத்திரதனைக்‌ கொன்றார்கள்‌ ; இரு 
தறத்தாரும்‌ வஞ்சனையாளரே? என்று உலகம்‌ பழியாக 
வாறு; நீ இப்போதே போய்ச்‌ சொல்லிவா ?? என்றனுப்பி 


ஓ: 


கடோற்கசன்‌ தூது 


பெரிய தந்தை சொன்னதற்கு மாறுபட மனமில்லா தவ 
ஞா௫ிக்‌ கடோற்கசன்‌ அவருடைய தர்ம உரைகளைக்‌ கேட்டு 
நகைத்து, ஒரு கணத்தில்‌ பகைவரது பாசறைக்கு வத்து 
சேர்க்து, ஆங்குற்ற அவையோர்‌ யாரும்‌ கேட்கும்படியாக, 
உரத்த குரலுடன்‌ கூறலாயினான்‌. 


“அரவக்கொடியரசே! மற்றுள்ள மன்னவர்‌ மந்திரியர்‌ 
மறையவர்களே ! கேளுங்கள்‌ // கான்‌ வீமன்‌ மகன்‌ கடோற்‌ 
கசன்‌ ; பாண்டவர்‌ விடுதூதாக இங்கு வந்திருக்கிறேன்‌ ; எங்‌ 
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கள்‌ தருமப்பிரபு சொல்லிவிட்ட செய்தி இதுவாகும்‌ 2 கவி 
னத்‌.அடன்‌ கேளுங்கள்‌ 7 


“தன்‌, கிரு மைந்தனை மெளலி தணித்த சயத்தரதன்‌ தனைவாளால்‌ 
வென்றிகொள்‌ காவலர்‌ காவல்மிகுப்பினும்‌ வெயிலவன்‌ வீழ்வதன் முன்‌ 
கொன்றிடு வேன அ சப்பினருங்கன லூடுகுதித்‌ இடுவேன்‌ 

என்று மொழிந்தான்‌ வாழ்‌கயிலாய மு மெய்தினன்‌ வில்விஜயன்‌ ? 


“தன்‌ மகன்‌ அபிமன்னன அ முடியைத்‌ அணித்துத்‌ தள்‌' 
ளிய செயத்நிரதனை நாளை யமரிற்‌ சூரியன்‌ மேலைத்‌ இசையில்‌ 
மறைவ.கன்முன்‌ கொன்றிடுவேன்‌ ; ௮.௮ தப்பினால்‌ அக்கி 
யிற்‌ பாப்வேன்‌ என்று வில்விஜயன்‌ கூறிவிட்டுக்‌ கைலாயம்‌ 
சென்றிருக்றொன்‌” என்னும்‌ செய்தியை நீங்கள்‌ அறியுமாறு 
எங்கள்‌ காமப்பிரபு உக்கட்கு எச்சரிக்கை சொல்லி யனுப்பி 
னார்‌. எனென்றால்‌ வஞ்சனையா லமரிற்‌ கொல்வது பாதக 
மென்று அஞ்சினார்‌; ஆ.கலினால்‌இத்தூது அனுப்பிவிட்டார்‌; 
ஏ! துரியோசனா// காளை நிச்சயமாக உன்‌ மைத்‌ தனன்‌ 
்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌, 
நெஞ்சில்‌ அச்சம்‌ என்பதே யில்லாத கடோற்கசன்‌. 


இறந்தான்‌ என்றே கொள்ளக்கடவாய்‌ ? 


இதனைக்கேட்ட துரியோதனன்‌, *:பல மன்னர்‌ மைந்தர்‌ 
களுடன்‌ என்‌ மகனும்‌ போர்க்களத்திலுருண்டு மாண்டான்‌ 
என்றிரும்‌.அம்‌, ஒன்றும்‌ பேசாமலிருக்கன்றேன்யான்‌ ; தன்‌ 
மைந்தன்‌ இறந்தனனாம்‌; தான்‌ தழலில்‌ மூழ்குவனாம்‌; சபதம்‌ 
கூறிவிட்டனனாம்‌; பயந்து இசவிற்‌ கரர்து போய்க்‌ கைலை 
புகு்‌து, அவன்‌ கொடுத்த படையும்‌ வாங்கிக்கொண்டு, அந்த 
மாமாயன்‌ செலுத்தும்‌ ரதத்திலேறி, காளைப்‌ போருக்கு விஜ 
யன்‌ வருவனாஃல்‌, ஜயத்திரதன்‌ அந்த விஜயனை அதே போர்க்‌ 
களத்திற்‌ கொன்றிடுவான்‌ ?? என்பதைப்‌ போய்‌ மறுமொழி 
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யாகச்‌ சொல்லிடு. சயத்திரதன்‌ போருக்‌ கெளியனா 2 என்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ இப்பாருக்குரியன்‌ அந்த சயத்திரதனே. 
சிலைக்குருவி.லும்‌ மிக வலியன்‌ ; தண்டைக்‌ கையிலெடுத்தால்‌ 
உன்‌ தகப்பன்‌ விமனிலும்‌ வலியன்‌ ; உனனைக்காட்டி லும்‌ 
தொளுரமுடையான்‌ ; அவனை மதியாமல்‌ இப்படி யுரைக்க 
லாமோ? ஆளை ஆள்‌ யறியலாமே ; காளை யார்‌ போரில்‌ 
வெல்வர்‌ என்பது சொல்லக்கூடுமோ 2? என்று : ஈகைத்‌ 
தச்‌ சொல்லிட்டான்‌ ராஜராஜனாகய நாகக்கொடி மன்னன்‌. 
கர்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: — “££ராஜராஜன்‌ மகன்‌ அற்சாதனன 
மகன்‌ சல்லியன்மகன்‌ சகுனி மகன்‌ மற்ற மன்னர்‌ தம்‌ மக்‌ 
கள்‌ முதல்‌ எத்தனைபேர்‌ இறந்தாலும்‌ பெரியதில்லை ; பாராளு. 
தற்ருக்த பார்த்தன்‌ மகன்‌ ஒருவன்‌ இறக்தானாகில்‌, அரசுக்‌ 
இனி ஆர்‌ உரியார்‌ என்று அழுகன்றார்கள்போலும்‌ ?” என்று 
கடோற்கசனுக்கு உசைத்துவிட்டு மன்னனைப்‌ பார்த்து, 
“முன்னரேறே ! சயத்திரதன்‌ ஆவியை யழித்திடப்‌ பரம 
னிடம்‌ சென்றான்‌ பார்த்தனால்‌, உன்‌ குடைக்கீழ்‌ இது 
காலம்‌ கூடியிருக்த நாங்களெல்லோரும்‌ என்‌ செய இருக்‌ 
இன்றோம்‌ 2 இதிலென்ன அதிசயமிருக்கன்ற த?” என்று 
இகழ்ர்‌அ கூறினான்‌. இவன்‌ மொழிக்‌த இழிவுரை கேட்ட 
கடோற்கசன்‌, “ஏ! அறிவிலிகாள்‌ !! அவனிதலமெல்லாம்‌ 
அரசான நினைந்‌தருந்திர்கள்‌ ; இன்று நடத்திய அக்ரெமத்‌ அக்‌ 
டோக, உங்கள்‌ பாசறையெல்லாம்‌ இ மடுத்‌அச்‌ வென்‌ சிரித்த 
புரமாகச்‌ சாம்பராக்‌கடுவேன்‌ ; உங்கள்‌ தலைகளைத்‌ தனித்‌ 
தனியே க்‌ அதற்கு விஜயன்‌ வாவேண்டுமோ 2 மற்றுள்ளார்‌ 
இரண்டு வரவேண்டுமோதான்‌; பொழுது விடிவதற்குள்‌ 
நிறாக்கப்‌ புதைத்திடுவேன்‌ ; எங்கள்‌ தருமமூர்த்தி சொன்ன 
அறவுரையை மறுத்திடலரகாசென இருக்கின்றேன்‌; அதர்‌ 
மப்‌ பேய்களே ! கேட்டிடுங்கள்‌ ; போர்க்களத்தில்‌ இரண்டு 
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பேர்‌ எதிரெதிர்‌ நின்று போர்புரிவது உலகயற்கை ; நீங்கள்‌ 
யாவரும்‌ கூடிப்‌ பருவம்‌ பெறாப்பாலகன்‌ அபிமனுக்‌ காற்றா 
மல்‌ பறந்‌து போனீர்கள்‌ ; பின்னர்‌ வஞ்சகத்தால்‌ அவனைத்‌ 
தடுத்‌அ, ஒருவன்‌ தேரழிக்க ஒருவன்‌ கைஅணிக்கப்‌ பின்‌ 
னொருவன்‌ முடிஅணித்தான்‌ ; இதுதான்‌ உங்கள்‌ தர்மம்‌ 
போலும்‌)?” என்று சொல்லத்‌ அரியோதனன்‌ வெகுண்டு; 
மன்னரைப்‌ பார்த்து, ££ இவன்‌ அரக்கி மகன்‌ ; இவன்‌ சபை 
யறியான்‌ ; நாகரிகம்‌ அறியான்‌ ; பேசும்‌ தர்மம்‌ அறியான்‌ ; 
அவனுடன்‌ ஒன்றும்‌ பேசவேண்டாம்‌ '”? என்று கூறினான்‌ ; 
கடோற்கசன்‌ கோபித்‌ ௮, 


அநத உரை மிண்டவன்‌ கேட்டாங்‌ கவனை 
நகைத்துரைப்பான்‌ அரக்கரேனும்‌ 
இர்தனையில்‌ விரகெண்ணார்‌ செரு முகத்தில்‌ 
வஞ்சகமுஞ்‌ செய்யாரையா ! 
வெட்‌திறல்‌ கூர்‌ அணைவருக்கு விடமருத்தார்‌ 
நிரைக்கழுவில்‌ வீழச்செய்யார்‌ 
உர்துபுன விடைப்‌ புசையார்‌ ஒரரில்‌ 
இருப்பகற்றார்‌ உரையுச்தப்பார்‌ ” 
“£செழுந்தழல்‌ வாழ்மனைக்‌ கொளுவார்‌ செய்ர்ஈன்றி 
கொன்றறியார்‌ தீங்கு பூணர்‌ 
அழுர்து மனத்தமுக்குறார்‌ ௮ச்சமுமற்‌ 
றருளின்றிப்‌ பொய்ச்‌ சூதாடார்‌ 
கொழுக்தியரைச்‌ அூலுரியார்‌ கொடுங்‌ கானம்‌ 
அடைவிக்‌.துக்‌ கொல்ல வெண்ணார்‌ 
எழுக்தமரின்‌ முதுடொர்‌ இவை யெல்லாம்‌ 
அடிகளுக்கே ஏற்ப என்றான்‌.” 
நீங்கள்‌ செய்துள்ள இவ்வகைப்‌ பாசுகங்களைப்‌ போலப்‌ பாத 
கங்கள்‌ எந்‌,த அரக்கரும்‌ செய்ததில்லை; செய்யவும்‌ மாட்டார்‌. 
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இவை யெல்லாம்‌ மகாகனம்‌ பொருந்திப்‌ தங்களுக்கே இயற்‌ 
கையாம்‌. நாளை, உன்‌ மைத்துனன்‌ வில்‌ விஜயன்‌ கை எரி: 
வாயம்பால்‌ உயிரழிகை தப்பாது; சொன்னேன்‌; சொன்‌ 
னேன்‌ முக்காலும்‌ சொன்னேன்‌?” என்று அறிவுறுத்தி 
மீண்டு வந்தான்‌. 


துரியோதனன்‌ துரோணற்குக்‌ கூறல்‌. 


“டகொடிகளையுடைய சேனைகளை நன்கு வகுத்‌.து, நாளை 
முப்பது நாழிகையும்‌ நன்றாய்க்‌ காத்திட வல்லீரானால்‌, சிக்து 
பதியும்‌ உய்க்‌து போவான்‌; விஜயனும்‌ அக்னியில்‌ வீழ்க்து 
படுவான்‌; ஆகையால்‌ காளை யொருபகல்‌ கான்‌ நமக்கு சிரமம்‌; 
அதனைக்‌ காத்துக்‌ கழித்தனமாயின்‌, நமதே வெற்றி; நமதே 
இப்பார்‌; கமதே புகழ்‌; இதனை யோர்க்து கடைப்பிடித்துச்‌ 
செய்யுங்கள்‌; மன்னர்களே! உங்களையும்‌ வேண்டுகன்றேன்‌; 
நானை யொரு நாள்‌ கின்று உதவுங்கள்‌” என்று யாவரையும்‌ 
மன்றாடி. வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌ நரபநித்‌ தலைவன்‌. “(நமது 
சேனையை மணியுடைய மதிலண்‌ போலவே வரிசைப்பட 
நிறுத்தி கான்‌ காத்திடுவேன்‌; புண்ணிய பாவ பலன்களின்‌ 
விளைவை யெம்மால்‌ துணிக்திடல்‌ கூடுமோ? முப்பது நாழிகை 
யிற்‌ சொன்ன சூளுரை தப்பாத உறுமெனில்‌, தனஞ்செயன்‌ 
வில்லினுக்கு நிகராக வேறொன்றில்லை; சொன்னபடியே செய்‌ 
இடல்‌ பிரமனுக்கும்‌ முடியாத காரியம்தான்‌; இருமாலே 
அங்கு அவனுக்குத்‌ அணையாக இருப்பாரென்னினும்‌, சிந்து 
பூபனை வில்லினால்‌ வெல்லலரிதஅதான்‌”? என்று துரோணர்‌ 
மாவாகவும்‌ பணியாசமாகவும்‌ சொன்னார்‌. மற்றும்‌, அரசர்‌ 
களைச்‌ தனித்தனியே வேண்டிக்கொள்ளவே, அங்க தேசாதி 
பதி கர்ணன்‌ சொல்லுறன்‌: நாளைப்‌ பகல்‌ சயத்திரதன்‌ 
உயிரினை யான்‌ காத்தளிக்கன்றேன்‌” என்று வெகு நிச்சய 
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மாகக்‌ கூறி விட்டான்‌. “நாளை இருள்வரும்‌ வரையில்‌ ஐந்து 
வேந்தனை யென்‌ சக்கரம்‌ தணையாக்‌ கொண்டு காத்திடு 
வேன்‌”? என்று துன்மருஷணன்‌ சொல்லினான்‌. அசுவதி 
காமன்‌ கூறுகின்றான்‌: ““விற்பணியிற்‌ சமர்த்தர்‌ வெடிபடச்‌ 
சொற்களைச்‌ சொல்லித்‌ தம்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவார்களோ? 
சரற்கால மேகம்‌ இடித்தலே செய்யாது போர்த்‌ தொழிலைப்‌ 
பலவிதமாகப்‌ புரிந்த காலையில்‌, இவனது வில்‌ திறத்தையும்‌ 
பகைவன து வில்‌ திறத்தையும்‌ நாளையே காணப்போகிருய்‌'' 
என்று சொன்னான்‌; மற்ற மன்னர்களும்‌ தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ 
காத்திடுவதாகச்‌ சொல்லிப்‌ போனார்கள்‌. 

கைலைக்குச்‌ சென்றவர்களும்‌ கடோற்கசக்காளையும்‌ 
பொழுது விடீயு முன்னர்த்‌ தரும பூபனைக்‌ கண்டு அயி 
லுணர்த்தித்‌ தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ சென்று இரும்பிய வெற்றி 
களைக்‌ கூறினார்கள்‌. இருதிறத்தாரும்‌, அன்று, இங்கனம்‌ 
நித்திரைக்குப்‌ பொழுதில்லாமற்படியே காலம்‌ கழித்தார்கள்‌ 


பதினான்காம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 
6 அரியதண்கலை வாண்மதியமும்‌ கொதிகொள்‌ 
ஆலமும்‌ தனதிடத்‌ தடக்கி 
உரியவொண்‌ கங்காகதிக்‌ கொரு பதியாய்‌ 
உரைபெறு முயர்‌ மகோததியில்‌ 
பரியதிண்‌ சிலையோ டம்பெலாம்‌ முகர்‌.த 
பற்குணப்‌ பொருப்பிடைப்‌ பொழியும்‌ 
சரியபைம்‌ புயலைக்‌ கைதொழு மவரே 
கருவிலே திருவுடை யவரே” 


இர்தப்‌ பதினான்‌காம்போரும்‌, ஒரு குறிப்பிட்ட போரே 


யாகும்‌. இந்தப்‌ போர்‌ அர்ச்சுனன அ வெற்றியைப்‌ பாண்ட 
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வரும்‌ அணைவரும்‌ எதிர்பார்த்‌. துக்கொண்டிருக் ௧ போர்‌ ; 
அர்ச்சுனனத தோல்வியையும்‌ திக்குஇத்தலையும்‌ எதிரிகள்‌ 
எதிர்பார்த்திருக்த நாட்‌ போராகும்‌; இந்தப்‌ போரில்தான்‌, 
கண்ணன்‌ தம்‌ கைச்சக்கரத்தை யெடுத்‌ அக்‌ கதிரவனை மறைத்‌ 
தார்‌: பல மன்னவரும்‌ காவலரும்‌ போற்றி வர்‌அம்‌, சர்‌ 
பதி தலையினை யர்ச்சுனன்‌ சிதறி யுருட்டிய காட்‌ போர்‌ 
இஅவேயாகும்‌. 


தருமராஜன்‌; காலைச்‌ சூரியனைக்‌ கைதொழு அ; இன ௧௬ 
மங்களை யினிதுற நிறைவேற்றி, வேதியர்க்குத்‌ தானம்‌ முத 
லிய அருளி, இம்மாலையளவுக்குள்ளே, விஜயன்‌ தான்‌ 
சொன்ன சபதம்‌ முடிக்திடல்‌ வேண்டுமே யென்னும்‌ கருத்‌ 
அடன்‌, பல பேரிகைகள்‌ வழங்கப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போர்க்களம்‌ 
வந்துற்றார்‌. ஸ்ரீ கண்ணபிரானுடன்‌ அர்ச்சுனன்‌, இருபுற 
மும்‌ வீமனும்‌ இளைஞரும்‌ சேனையுடன்‌ சூழ்ச்‌. அவர அமர்க்‌ 
களம்‌ குஅகனான்‌. அன்றைப்‌ பெருத்த சேனையை முதற்‌ 
பெரிய அணியாக, இட்டத்தய்மன்‌, ே இவர்களும்‌ யாவர்க 
ளும்‌ வியக்கும்படி. வலிவுற வகுத்தான்‌. 


அரவக்கொடியோன்‌, அரியோதனன அ கட்டளைப்‌ பிர 
காரம்‌, சேனாபதியாகிய அரோணர்‌, இடையில்‌, ஜயத்திரதனை 
நித்தி அவனுக்கு எட்டுத்‌ இக்குகளிலும்‌, தக்க காவலர்களை, 
ரதகஜதுரகபதாதி யெனும்‌ முறைப்படி அணியணியாக 
நிறுத்தி, தூசியின்‌ முனையில்‌, முர்தினநாள்‌, சயத்திரதனைக்‌ 
காத்திடுவேனென்று சபதம்கூறிய துன்மருஷண்னை நிறுத்தி, 
ஊசியும்‌ இடையே அழையாதபடியாக அரண்‌ செய்திரும்‌ 
தார்‌. மற்றும்‌, குதிரையில்‌ யானையில்‌, தேரில்‌ விசேஷராக 
எண்ணப்பட்ட மன்னரையும்‌ சுற்றுற வகுத்த, வஞ்சினம்‌ 
பேசிய கர்ணன்‌ சகுனி சல்லியரையும்‌ பேரணியாகப்‌ புறம்‌ 
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வகுத்திருக்‌ கார்‌. இங்கனம்‌ சேனைகள்‌ ஐச்‌. ஐந்தாக வகுக்‌ 
கப்பட்டிருக்கன ; இவற்றின்‌ முடியினில்‌ சசோமணியாக 
வலம்புரி மார்பனாகிய துரியோதனனை நிறுத்திவைத்தார்‌, 
இவற்றுக்கெல்லாம்‌, முதன்மையாக, ௮சுசசேனையை வகுச்.தூ 
நிற்கும்‌ சுக்ரொச்சாரிய/ போலத்‌ அரோணாசாரியார்‌ நின்றார்‌. 
இரவு ஆலோசனை சடையிற்‌: கூறியபடியே, ஜயத்திரகனைக்‌ 
காப்பதற்குத்‌ துசோணர்‌ வகுத்துள்ள அணீவகுப்பைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தேவர்களும்‌ ஆச்சரியப்பட்டு, இவ்வணிவகுப்பைக்‌ 
கடர்‌து, விஜயன்‌, எங்கனம்‌ சயத்திரதனைக்‌ கொல்வனோ 
வென்று பயக்திருக்‌ கார்கள்‌. 
விஜயன்‌ மன்னரைக்‌ கடத்தல்‌ 

இங்கனம்‌ கன்றாக ., வகுக்கப்பட்ட . இப்பேரணிமேல்‌, : : 
விஜயன்‌ தனது தகடந்தேரினைச்‌ செலுத்திவந்தான்‌ ; இவ 
அக்கு இருபுறமும்‌ உத்தமோஜாவும்‌ உதாமனும்‌ வந்தார்கள்‌. 
பனிக்கூட்டங்கள்‌, அணியணியாகவும்‌ அழகாகவும்‌ நெருக்க 
மாகவும்‌ வஞுக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, சூரியன்‌ உதித்து ஏறி 
வருவனாயின்‌, எல்லாம்‌ உடைந்து கலங்கி விலகப்போவது 
போல, அர்ச்சுனன்‌ எதிரிகளின்‌ எதிரே சென்று, பாண 
வருஷங்களைத்‌ தூவினவுடனே, துரியோதனன்‌ தம்பிமார்‌ 
கள்‌ முதலிய மன்னவர்‌ உடைக்‌ தபோய்த்‌ அரோணனிருப்‌ 
பிடம்‌ சேர்க்தார்கள்‌. பல குதிரைப்படைகள்‌ கொண்டு 
எதிர்‌ தது வந்த கிருதவன்மாவும்‌ யானைப்‌ படைகள்‌ பலவற்‌ 
அடன்‌ வந்து பொருத துற்சாகனனும்‌ அர்ச்சுனன்‌ கணை 
கட்கு எதிர்‌ நிற்கமாட்டாம லோடிச்‌ சேனைக்‌ காவலன்‌ 
இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 

ஓடி வந்த மன்னர்‌ படைகளெல்லாம்‌ தனக்குத்‌ அணை 
யாக நிற்கும்படிச்‌ செய்து, அரோணன்‌ கன்‌ சொந்தப்‌ 


592 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


படைகளுடனும்‌ நின்று அர்ச்சுனனுடன்‌ போர்‌ கொடுத்‌, 
தான்‌. இருவரது சேனைகளும்‌ மலையும்‌ மலையும்‌ மலைக்க அ. 
போல்‌ போர்‌ செய்துக்‌ கொண்டிருக்கார்கள்‌. முட்டியினா 
அம்‌ நிலைமையினாலும்‌ வில்லின்‌ தன்மையினாலும்‌ ஆசிரியனும்‌ 
மாணவனும்‌ போர்‌ யுரி்கபோத; ஒருவர்‌ விட்ட பகழி 
மியாருவர்‌ மேற்படாதபடி பரஸ்பசம்‌,த்வக்‌ துவ யுத்தம்‌ செய்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கார்கள்‌. இருவரும்‌ தேர்களை வலம்‌ இடம்‌ 
இரித்‌ துக்‌ கோடி கோடியாகப்‌ பாணங்களைக்‌ கொடுத்தக்‌ 
கொண்டு, பல நாழிகைகளைக்‌ கடத்தி விட்டார்கள்‌. அப்‌ 
போத, அரோணர்‌ விஜயனைப்‌ பார்த்து, “அர்ச்சுனா! உன்‌ 
பகைவனாயெ சிந்துபதியிருக்குமிடம்‌, உன்னாலெட்ட மூடி 
யாத, யோசசைக்‌ கணக்கிலிருக்கிறது; பொழுதோ மிகக்‌ 
கடந்து வீட்டத: நீ யாங்கனம்‌. வெற்றி பெறப்போன்‌ 
றாய்‌?” என்று பரிகசித்துப்‌ பேசினர்‌. இதனைக்‌ குறிப்பி 
அணர்ந்த கிருஷ்ணன்‌ அர்ச்சுன னுக்குச்‌ சைகை காட்டி இரு 
வரும்‌ ஒருமித்த மனமுடையவராகத்‌ தேரை முன்னடத்திக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. கம்மை யெதிர்த்த குருவினுடைய 
தேசை ஒரு நிமிஷத்தில்‌ எப்படியோ கடர்‌த, மாயம்‌ என்று 
தோன்றும்படியாக, அத்தேர்‌ முதலிய படைகளை யெல்லாம்‌ 
கடக்‌ அப்புறம்‌ வெகு அரம்‌ தாண்டிப்போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
திரும்பிப்பார்த்த குரு வெட்கம்‌ கொண்டவராகித்‌ தமது 
தேரைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு தொடர்ந்து வந்தபோது, 
அர்ச்சுனன்‌ கொதித்‌ தச்‌ சொல்லுகிறான்‌: “ஸ்வாமி! ஆசாரி 
யரே!! உம்மோடு எதிர்த்து நிற்றல்‌ தேவருக்கும்‌ அரிதாகும்‌. 
நானெம்மாத்திரம்‌, எனஅ சபதம்‌ வழுவுறப்படாத; தயவு 
செய்யுங்கள்‌” என்று புன்னகை காட்டிச்‌ சென்றான்‌. பரம 
இிவன.அ அருளைப்‌ பெற்ற வில்‌ விஜயன்‌, அங்கனம்‌ புன்முறு 
வல்‌ காட்டிக்‌ குருவை ஏமாற்றி விரைந்து சென்று, காம்‌ 
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போஜன்‌ முதலிய மன்னர்களையும்‌ படைகளையும்‌ சிதற அடித்‌ 
அக்‌ கொண்டு, கன்னன்‌ இருக்குமிடம்‌ கிட்டி விட்டான்‌. 
இங்கு இவனையும்‌ எமாற்றிச்‌. சுலபமாய்ச்‌ ர்‌துபதி இருக்கு 
மிடத்தக்குச்‌ சேரலாமாயிருக்க, எதிரி கர்ணன்‌ நிற்கும்‌ வீசா 
வேசங்கண்டு, அர்ச்சுனன்‌ கண்ணனைப்‌ பார்த்து இது கூறு 
கின்றான்‌. “கர்ணனையும்‌ விரைந்து கடக்‌. து போய்விட வேண்‌ 
டாம்‌; இங்கே தான்‌ சுதக்ஷண்ன்‌ அவந்தி மன்னன்‌ அவன்‌ 
மகன்‌ முதலானாரோடும்‌ மிகவும்‌ கர்வத்துடனிருக்கும்‌ கர்ண 
னுடன்‌ சிறிது போர்‌ நடத்திப்‌ பிறகு செல்ல வேண்டு மென்‌ 
றெண்ணி யிருக்கிறேன்‌. தாங்களும்‌ இதற்குச்‌ சம்மதி 
“ கொடுத்தல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌” என்று சொன்னான்‌; கண்ண 
னும்‌ அஃதே ஓக்குமென்று ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. இரண்டு 
தஇறத்தாரும்‌ போர்‌ தொடுத்தார்கள்‌. வந்து போர்செய்த மன்‌ 
னவர்களின்‌, வில்லும்‌ அம்பும்‌ சிரங்களும்‌ கரங்களும்‌ அழிந்து 
போய்‌ விழும்படியாக விஜயன்‌ தனது பாணங்கள்‌ கொண்டு, 
கன்னன்‌ படை வீரர்களைக்‌ கலக்‌ விட்டான்‌. கர்ணனுக்‌ 
கும்‌ விஜயனுக்கும்‌ கடும்‌ போர்‌ ஈடர்தது. இருவரும்‌ முனைந்து 
நின்றனர்‌. வில்லின்‌ வலிமையினாலும்‌ தங்கள்‌ சமர்த்தன்‌ 
தன்மையினாலும்‌, வில்லின்‌ ஓசையால்‌ ஆகாயத்திலுள்ள இடி 
யோசையும்‌ வெட்கும்படியக்கப்‌ போர்‌ செய்து வரும்‌ 
போத, இவனுடன்‌ இத்துணேக்‌ காலமும்‌ தாழ்த்தல்‌ 
கூடாதென்று நினைத்து அர்ச்சுனன்‌ உறுதியான பாணங்களை 
பேவிக்‌ கர்ணன்‌ ஏறிவந்த தேரையும்‌ அவன்‌ கைவில்லயும்‌ 
தணித்து மார்பின்‌ கவசத்தையும்‌ பிளக்கெறிக்கான்‌. மற்ற 
துணையசசர்கள்‌ வந்தவர்களும்‌ ஓப்ர்துபோம்படியாக அடித்‌ 
இட்டான்‌. 

அர்ச்சுனன்‌ எய்த பாணங்களால்‌ நொச்துபோய்க்‌ கர்‌ 
ணன்‌ சளர்ச்துபோனது தெரிந்த வருணராஜன்‌ மகன்‌, மிக 
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வும்‌ கோபித்தவனா, அர்ச்சுனன்‌ எற்க்‌தகொண்டிருக்கும்‌ 
பாணங்களையெல்லாம்‌ தனது பரணங்கள்கொண் டழித்‌ 
இட்டு, ஓர்‌ தண்டையெடுத்து அர்ச்சுனன்‌ மார்பின்மே 
லெறிக்கனன்‌. கண்ணன்‌ அந்தத்‌ தண்டத்தைத்‌ சமது மார்‌ 
பில்‌ ஏற்றுக்கொண்டுவிட்டார்‌. இஃ, அர்ச்சுனன்‌ உய்ச்து 
போதற்காகச்‌ செய்த காரியமாகும்‌. கண்ணன்‌ மார்பில்‌ 
அர்தத்‌ தண்டம்‌ காக்கெவுடன்‌, கண்ணனுக்காவ அ விஜய 
னுக்காவது யாதொரு மாறுபாடும்‌ இல்லை) ஆலை, அர்தத்‌ 
தண்டத்தை யெடுத்து வீசியவன்‌ தன்னுடைய நினைவுமாறி 
முடிதளங்டிப்‌ பூமிமேல்‌ சோகம்‌ கொண்டு வீழ்ச்‌ துவிட்டான்‌. 
அம்மயக்கம்‌ மிகக்‌ கொள்ளவே அர்த துஷ்டன்‌ இறந்து 
போனான்‌. கண்ணனை யாவரும்‌ வாழ்த்தினார்கள்‌. தேவர்களும்‌ 
பூமழை பொழிக்தார்கள்‌. 


சுதாயு கதை வரலாறு 


அர்ச்சுனன்‌ கண்ணனை கேக்கப்‌ பின்வருமாறு, கேட்‌ 
கன்றான்‌:_—““ஸ்வாமி! உங்கள்‌ மார்பில்‌ அந்தக்‌ கதையை 
யேற்றுக்கொண்டவுடன்‌, அதனை யெறிந்‌தவன்‌ அழிச்‌ 
இறர்துபோதல்‌ காரணம்‌ யா.து இதனை யியம்பல்‌ வேண்டும்‌?" 
என்று விசயத்துடன்‌ கேட்டான்‌. “அர்ச்சுனா! இவன்‌ 
பெயர்‌ சுதாயு; இவன்‌ தாய்பெயர்‌ வாணவாதை ; இவன்‌ 
தகப்பன்‌ வருணன்‌; தனது தகப்பன த அருளால்‌ இரந்த 
கதையையும்‌ ஒரு வரத்தையும்‌ பெற்றான்‌. ௮ஃ௮அ யாதெனில்‌ 
கூறுன்றேன்‌; போரில்‌ வெல்ல முடியாத சமயம்‌, இந்தக்‌ 
கதையை எதிரிமேலெறிக்தால்‌, எதிரிமாள்வன்‌; ஆனால்‌, கதை 
கிராயுதன்‌ மார்பில்‌ தாக்குமாயின்‌, “எறிந்த நீ மயங்க மண்‌ 
ணின்‌ மீது விழுந்து மாய்ச்து போவாய்‌” என்று சொல்லி 
யிருந்தார்‌; இக்க உண்மை யெனக்குத்‌ தெரியுமாகலான்‌, 
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நான்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டனன்‌” என்று சொன்னார்‌. சுதாயு- 
இறந்து பட்டவுடன்‌, அவன்‌ தம்பியாகிய சதாயு என்பவ 
னும்‌ விஜயனோ டெதிர்த்து விண்ணுலக மெய்தினான்‌. விஜ 
யனோ டெதிர்த்தவர்‌ யாவர்‌ தாம்‌ பிழைத்‌அளார்‌? பிறகு 
ஸஹஸ்ரபாகு என்பவனும்‌ எதிர்த்தான்‌, தொடுக்கும்‌. 
போது ஒன்றாகவும்‌ விடுக்கும்போ.து ஆயிரமாகவும்‌ பாணவ்‌ 
களை அர்ச்சுனன்‌ மேலேவி விட்டான்‌. அர்ச்சுனன்‌ 
அவற்றை யெல்லாம்‌ தனது வலிய பாணங்களால்‌ தகர்‌ 
தீதவிட்டு, மேலும்‌ அவன்‌ மேற்‌ பாண வருஷங்களைப்‌ 
பொழிந்‌ த, அந்‌,த ஸஹஸ்ர பாகுவையும்‌ ஒழித்து விட்டான்‌. 
உடனே மலை விழுவதபோல்‌ மண்ணின்மேல்‌ அவன்‌ 
வீழ்க்‌து விட்டான்‌. முப்பது நாழிகைக்குள்‌ சிர்‌ தபதியைக்‌ 
கொல்ல வேண்டுமாகலான்‌, *“இவர்களுடன்‌ விளையாட்‌ 
டெதற்கு?”” என்று முன்‌ கொண்டு தேரைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டு போனபோது, மற்றும்‌ உள்ள பட்டஈ வர்த்தனர்‌ 
மகுட வர்த்தனர்களுள்ளா செல்லாரும்‌ எதிர்த்து வந்தார்கள்‌. 
ஒவ்வொருவருக்கு ஒவ்வொரு சரமாகப்‌ பாணங்களை யவர்கள்‌ 
மேற்‌ பொழிர்‌த, எதிர்த்தவரை யெல்லாம்‌ முறிபடக்‌ களத்‌ 
இடைத்‌ தள்ளினான்‌. யானைப்‌ படை குதிரைப்‌ படை தேர்ப்‌ . 
படை காலாட்‌ படை முதலிய எப்படைகளும்‌ வந்தவை . 
யெல்லாம்‌ களத்திடை மடியும்படி. வில்‌ விஜபன்‌ பாணங்‌ 
களைத்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது, அந்தக்‌ களமெல்‌ . 
லாம்‌ அர்ச்சுனனது வில்லின்‌ ஓசையே ஒசையாக . இருந்த 
தன்றி வேறு ஒலிகள்‌ யாவும்‌ காணப்படவில்லை. சூரிய . 
தேவன்‌ வாளத்துச்சியிற்‌ சேர்க்தான்‌. 
தெய்வீகப்‌ போய்கை. 

பகலில்‌, ,ஈநடுப்பொழு.து ஆூவிட்டபடியினால்‌, குதிசை 

கள்‌ தாகத்தினால்‌ சாவுலர்ச்து தளர்க்தருக்கன்றன ; அவற்‌ 
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க்குத்‌ தாகசாக்தி செய்தாலல்லாமல்‌ மேலே செலுத்த 
முடியாதென்று, கண்ணபிசான்‌ உரைத்திட, அவர்‌ கட்டளை 
யினால்‌ அர்ச்சுனன்‌, பரமசிவனருளிய வரத்தை நினைத்து 
வாருணாஸ்தீரத்தை யெடுத்அவிட்டான்‌ ; ௮௮ வில்லின்‌ நின்‌ 
அம்‌; வெளிப்பட்டவுடன்‌, அங்கோர்‌ தெய்வப்‌ பொய்கை 
தோன்றியது. கடலக்காட்டி லும்‌ பெரிதாம்படி யிருந்த அப்‌ 
பொய்கையில்‌ குதிரைகட்கு நீர்‌ அருத்தலாமென்று, கண்‌ 
ணன்‌ தேரினின்றும்‌ ழே குதித்துக்‌ குதிரைகளின்‌ வார்களை 
நெகிழச்‌ செய்து, அவைகளின்‌ தாகத்தைச்‌ சாந்திசெய்து, 
இருவரும்‌ தமது கால்‌ கரங்களைச்‌ சத்தம்‌ செய்துக்கொண்ட 
னர்‌. குதிரைகளுடன்‌ தாமும்‌ இளைப்பாறி யிருக்தனர்‌. எதிர்‌ 
வந்து பொருவார்‌ -யாருமற்றிருந்தார்கள்‌. 


இங்கனம்‌, “எல்லா வீரர்களையும்‌ முறையே வென்று 
கொண்டு போய்‌ விஜயன்‌ யாரொருவரும்‌ எதிர்ப்பாரின்றிச்‌ 
தடமொன்றினைத்‌ தானே யுண்டாக்கிக்கொண்டு, அத்தடத்‌ 
இனில்‌, குதிசைகட்கு நீர்‌ அருத்தித்‌ தாங்களும்‌ நீர்‌ அருந்தி, 
யிளைப்பாறி யிருக்கன்றார்கள்‌'”' என்று தூதர்கள்‌, அரியோ 
தனனிடம்‌ ஓடிச்‌ சொன்னார்கள்‌. அ௮சவக்கொடி யோன்‌ மிகக்‌ 
கோபம்‌ கொண்டு, விரைர்‌ து அரோனாச்சாரியரிடம்போய்ச்‌ 
சிறுமையுடன்‌ பேசுகின்றான்‌: *ஜயசே! மிக்க விறலுடைய 
அர்ச்சுனனோடு எதிர்த்து மன்னவர்களில்‌ யார்‌ பிழைத்திருக்‌ 
இருர்கள்‌ 2 ஆகையால்‌, என்‌ தங்கையாகிய அச்சளை கணவன்‌ 
சிக்‌ அபதியின்‌ முடி சிதறுவதல்லா து, இன்னு ஈமககு வெற்றி 
இடைத்திடாதுபோ லிருக்கன்றதே/ மன்னவசெல்லாரும்‌ 
அர்ச்சுனனைக்‌ காணாதவிடத்துக்‌ கர்வமாகப்‌ பேசிக்‌ குறிக்‌ 
கன்றார்களேயல்லாமல்‌, அவர்‌ எதிர்‌ நின்று நிலைத்துப்‌ போர்‌ 
செய்யும்‌ திறமை வாய்ந்தவர்‌ ஈமது சேனையில்‌ யாரும்‌ இல 
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ரென்பது உண்மையாயிற்று. ஆகையால்‌, நானே இனி அர்ச்‌ 
சுனனுக்கு ரேரே எதிர்த்துப்‌ பொருதலல்லரமல்‌, வேறொரு 
வழியைக்‌ காணேன்‌? என்ற கோபத்துடனும்‌ அக்கத்தட 
னும்‌ பேசினான்‌. 


துரோணனும்‌ துரியணும்‌. 


அப்போது அரியோதனைப்‌ பார்த்துத்‌ அசோணாசாரியர்‌, 
கூறுன்றார்‌:_—*“*மன்னர்மன்ன ! அரியோதனா!! மிக்க பலத்‌ 
அடன்‌ ஒரு தேரினில்‌ ஒரு சாசதியாகவும்‌ ஒரு வில்லாளி 
யாகவும்‌ தோன்றி, நம்மில்‌ இருந்த இத்தனை தேர்களையும்‌ 
இத்தனை வில்லாளிகளையும்‌ அழித்‌, துச்சென்றவசை யாரென்று 
எண்ணுனெறாய்‌ / அறிவிற்‌ சிறந்தோர்கள்‌ இவரைத்தான்‌ 
நரநாரணர்‌ என்பார்கள்‌ ; மற்றும்‌ இக்சரனென்பான்‌, பரமசிவ 
னிடம்‌ வரம்பெற்ற பாணங்கள்‌ பெற்று வந்தருக்கின்றான்‌ ; 
மந்திரங்களும்‌ பிற தந்திரங்களும்‌ பரமசிவன்‌ உயர்வாக 
அருளியிருக்கன்றார்‌. ஆகையால்‌ விஜயனுடன்‌ போர்‌ முகத்‌ : 
இல்‌ எதிர்த்து நிற்றல்‌ விதிக்கும்‌ முடியாத காரியமாகும்‌. மற்‌ 
அம்‌; அவனது தேரினைச்‌ செலுத்தும்‌ சாரதியோ, அவதார 
மூர்த்தி; அவர்‌ கருதியது யாதோ ! யாம்‌ அறியோம்‌ ; இவ 
ரிருவரையும்‌ வெல்லுவகென்ப.து சந்திக்கக்கூடிய காரிய 
மன்று; தம்‌ பக்‌துக்களுடன்‌ அதிகம்‌ பகையாகாதென்னு எவ்‌ 
வளவு சொல்லியும்‌ நீ கேட்காமல்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ தகாதன 
வெல்லாம்‌ செய்து அவரது பகையை முற்றவிட்டுக்கொண் 
டாய்‌! அவதார மூர்த்தியாகத்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
பெரியோர்களும்‌ வணங்கும்‌ தெய்வமாகிய நாராயணனை 
யேசி எதேதோ பேசிவிட்டாய்‌ ; விதுமன்‌ சாந்தத்து உருப்‌ 
போன்றவன்‌ ; அவனத மனம்‌ நொக்துபோம்படி.யாக எத்‌ 
அணைத்‌ தோஷமான தூஷணைகளைப்‌ பேசி, அவன்‌ தானே 
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வில்லை யொடித்திடச்‌ செய்தாய்‌. புத்திமான்களும்‌ இழவர்க 
ளும்‌ பெரியோர்களும்‌ பேசிய உண்மை யுரைகளையும்‌ நீ மதத்‌ 
அப்‌ போற்றிடவில்லை ; விதி முண்டதுபோல்‌ போரோ வினைம்‌ 
இருக்கின்ற அ ; ஜயாபஜயம்‌ யார்‌ பங்கெனத்‌ தெளிதற்கில்லை. 
ஆயினும்‌, இவ்வொரு பகலிலேயே, இத்தனை வீரர்களையும்‌ 
வென்று, இக்கடுங்காவலிலிருக்கும்‌ சிச்துபஇியைக்‌ கொன்‌ 
திடுதலென்பது விஜயனுக்கும்‌ முடியாத காரியமேயாகும்‌. 
நீ, இகோ இக்தக்கவசத்தனை யணிர்‌ து கொண்டு, பல மன்‌ 
னர்களையும்‌ படைகளையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ 
போர்‌ புரிச்து வா! இந்தக்‌ கவசத்தின்‌ வரலாறு சொல்‌ 
தறேன்‌; கேள்‌; இது பிசமனால்‌ இரந்திரனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது; இந்திரன்‌ இதனை அங்கராவுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; 
அங்கரா எனக்குக்‌ கொடுத்தனன்‌; பாணங்களினாலும்‌ எந்த 
ஆயுதங்களினாலும்‌ அழிக்‌து படாதது இது; இதனையணிர்‌ து 
கொண்டு போ”? என்று சொல்லியக்‌ கவசத்தையும்‌ அவன்‌ 
மார்பில்‌ அணிவித்து அனுப்பினார்‌. துரியோதனன்‌, கவச 
- மணிக்து, பட்ட வர்த்தனர்‌ மகுட வர்த்தனர்களுடன்‌ அர்ச்‌ 
சுனன்மேல்‌ முனைக்‌ து சென்றான்‌. 


கவசம்‌ வரலாறு. 


எட்டுத்‌ தேர்கள்‌ பூட்டிய இரதத்தின்மேல்‌ வருபவன்‌, 
இராஜ சாஜனாகிய அரியோதன மகாராஜன்‌ தானென்று யாவ 
ரும்‌ கடுக்க, மன்னனே போரக்குப்‌ புறப்படுவதால்‌, இனி 
சரம்‌ தாழ்‌ த்திடல்‌ கூடாதென்று தோற்று வீழ்க்த மன்னர்‌ 
கள்‌ பலரும்‌ அணைவம்‌ அ கூடினார்கள்‌. அர்ச்சுனனும்‌ அச்சு 
தனும்‌ அருந்தி யிளைப்பாறிய தெய்வீகப்‌ பொய்கையின்‌ கரை 
பில்‌ வந்து சேர்க்‌ தார்கள்‌; அவர்களும்‌ தமது தமது வாஹ 
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னங்களாகிய குதிசை யானைகட்கு நீர்‌ அருத்தித்‌ தாங்களும்‌ 
அரும்தினர்கள்‌. அந்தப்‌ பொய்கையின்‌ செழுமையையும்‌ 
நீரின்‌ சுவையையும்‌ நோக்கிச்‌ சுவைத்து, “இது, இது வசை 
யில்‌ சாம்‌ அரும்‌ அம்‌ பொய்கையின்‌ நீர்போலில்லையே; இது 
தெய்வீகத்‌ தன்மை வாய்ர்திருக்கன்றது. இதன்‌ அதிசயம்‌ 
ஓன்றும்‌ விளங்க வில்லையே? யென்று. அதன்‌ கரையில்‌ 
இருக்‌.து இளைப்பாறினர்கள்‌. . அரியோதனன்‌ சேனையாவும்‌ 
அப்பொய்கையை வளைத்து முற்றுகை போட்டது போற்‌ 
சூழ்க து கொண்டன. இவர்களையும்‌ இவர்களது பெருங்‌ 
கூட்டத்கையும்‌ இவர்களது குறிப்பையும்‌ விஜயன்‌ கண்‌ 
டறிஈ் து கொண்டான்‌. கண்டவுடன்‌ கோபம்‌ மிகக்‌ கொண்‌ 
வனா வில்லினில்‌ அம்புகள்‌ தொடுத்து மழை வருஷம்‌ 
போற்‌ சர வருஷங்களைப்‌ பொழிந்து, விட்டுக்‌ கண்ணனைப்‌ 
பார்த்து, “கண்ணா! இங்கு ஈம்மை எதிர்த்து வந்திருக்கும்‌ 
இச்சேனைக்‌ கடல்‌ யொழித்துத்‌ தள்ளின பிறகு, நாம்‌ இர 
தத்தில்‌ ஏறுவோம்‌'” என்று சொல்லி மேலும்‌ மேலும்‌ 
பாணங்களைப்‌ பொழீிர்‌ து கொண்டிருந்தான்‌. கிருபன்‌ கிருத. 
வன்மன்‌ அசுவத்தாமா மற்றும்‌ உள்ள வீரர்கள்‌ பலரும்‌, 
உடனே தமது தமது வில்களை நாணேற்றி யம்புகளைப்‌ 
பொழிந்து, அவர்கள்‌ எய்த பாணங்களை யெல்லாம்‌ அடித்‌ 
இட்டு, அவ்வீரர்கள்‌ மேலும்‌ பாணங்களைப்‌ பெய்து, தேர்‌ 
வில்‌ சாரதி முதலியவற்றையும்‌ அழித்‌ அக்கொன்று கொன்று 
வீழ்‌,த்இக்‌ கொண்டிருக்‌ கான்‌. தேரில்‌ குதிரையில்‌ யானையில்‌ 
இருக்‌ தவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ விஜயன்‌ தானொருவனே பாரி 
னின்று எய்து கொன்று கொண்டிருக்கான்‌. இப்படிப்‌ பல 
படைகளையும்‌ கொன்ற பின்னர்‌, தாங்களும்‌ இரத மேறிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌ அர்ச்சுனனும்‌ அச்சு சனுமாகிய நர நார 
ணர்கள்‌. 
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இருவரும்‌ இரத மேறிப்‌ பொருது அழித்தபோது, 
கர்ணன்‌ சகுனி அற்சாகதனன்‌ இருக வன்மன்‌ இருபாச்சார்‌ 
முதலானவர்களும்‌ முதுகு கொடுத்து ஓடினார்கள்‌; ஆனால்‌, 
அரியோதனன்‌ மாத்திரம்‌ சிறிதும்‌ களைப்பில்லாமல்‌ அர்ச்‌ 
சுனன்‌ எதிர்‌ நின்று போர்‌ புரிக்‌து கொண்டிருக்‌, சுனன்‌) 
இக்த ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்ட அர்ச்சுனன்‌, “கண்ணா! ௮௪ 
வக்‌ கொடியன்‌ சனத சொந்த பலம்‌ கொண்டு போர்‌ புரி 
கன்றானென்ற நான்‌ எண்ணவில்லை; எந்த வலியைக்கொண்டு 
இங்கனம்‌ என்னெதிரில்‌ சலிக்காமல்‌ நின்றிருக்ன்றானென்‌ 
அம்‌ தெரிய வில்லை; இகற்கு முன்‌ போர்‌ முனைக்கு வருவன 
யின்‌, வம்சவுடன்‌ முதுகு காட்டி யோடிடுவனே! தணியாத 
பலமுடைய கருபனும்‌ அசுவத்தாமனும்‌ சாங்சமாட்டாம 
லோடியும்‌, இவன்‌, மாத்திரம்‌ களைப்பு சிறிது மில்லாமல்‌ 
நின்று போர்புரிசல்‌ எசன்‌ பலன்‌ கொண்டோ? எனக்குச்‌ 
தெரியுமாறு உணர்த்தல்‌ வேண்டும்‌? வில்‌ வலியோ பாணச்‌ 
தின்‌ வலிமையோ கவசத்தின்‌ பெருமையோ எனக்கு அறிவித்‌ 
இடல்‌ வேண்டும்‌” என்று கேட்டுக்கொண்டான்‌; கண்ணன்‌ 
ஆலோசித்‌அத்தெளிர்‌ அ, விஜயனை கோக்க, “விஜயா! இன்று 
அரியோதனன்‌ ௮ணிச்‌ தகொண்டு வந்திருக்கும்‌ கவசம்‌ மிகப்‌ 
பழையதொன்அ; பழைய இக்தரனுக்குப்‌ பிரமனால்‌ அருளப்‌ 
பட்டத; அதனை யிந்திரன்‌ அங்கராவினுக்குக்‌ கொடுத்திட, 
அவனிடம்‌ அரோணாசாரியர்‌ பெற்றிருந்தார்‌; இன்று, அவர்‌ 
அதனை யிவனுக்கு அணிவித்து அனுப்பி யிருக்கன்றார்‌ ; அத 
னால்‌, இவ்வற்பன்‌ சலியாம லிருக்ன்றானே யொழிய 
வேறில்லை; இத பாணங்களினாலும்‌ மற்ற அயுதங்களினலும்‌ 
அழியத்‌ தக்கதன்று; இன்று நீ அதனை யழித்திடலாம்‌” 
என்று சொன்னா. 
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கவசத்தைக்‌ கபடத்தால்‌ அழித்தல்‌. 

இறைவன்‌, இன்னும்‌ விஜயனைப்‌ பதம்பார்த்தட நினைத்‌ 
தனரே யன்றி யக்கவசத்தை யெதனைக்கொண்டு எப்படி 
யழித்திடலாம்‌ என்று சொல்லவே யில்லை; விஜயன்‌ வீராதி 
வீரனாகையால்‌, மறுபடியும்‌ பலகணைத்‌ தாவிச்‌ அரியன்மேல்‌ 
எய்‌ அக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. துரியன்‌ சிறிதும்சலித்தானிலன்‌; 
அவன மெய்க்கவசமும்‌ சிறிதும்‌ அளைபடவிலது; சலித்து 
நீங்கிய கர்ணன்‌ சகுனி அசுவத்தாமன்‌ முதலிய வீரர்கள்‌ 
இரும்பவும்‌ பலங்கொண்டு முனைத்து முனையில்‌ வந்து கூடி 
விட்டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ போர்‌ செய்தகொண் டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. விஜயன்‌ மனக்களர்க் து போனான்‌. மீண்டும்‌ மனவலி 
கொண்டு, சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்‌ கைவேலினும்‌ மேம்பட்ட 
தொரு வேலினை யெடுத்து, வன்மைகொண்டு, அக்கொடிய 
னது மார்பின்‌ கவசம்‌ இழியும்படியாக எறிந்தான்‌. அந்த 
வேலும்‌ முனை மழுங்கிக்‌ கீழே வீழ்க்திட்டதன்றி அரிய 
னுக்கு யாதும்‌ தீங்ல்லை; கவசமும்‌ ஒளிகொண்டு விளங்கி 
யிருந்த அ. பார்த்தான்‌ விஜயன்‌ ; பரிபவம்‌ மிகவும்‌ கொண்ட 
வனாகிக்‌ கண்ணன்‌ அருகே வந்து, அவரை வணங்க, “உலக 
மோ ருருவாகி விளங்கும்‌ லோக நாதனே! நீர்‌ அறியாத 
அண்டா ! என்னைப்‌ பரிகூித்திடல்‌ வேண்டாம்‌; இந்தக்‌ கவ 
சத்தினை அழித்திடல்‌ வேண்டுகின்றேன்‌ ; கிருபை செய்யுங்‌ 
கள்‌”? என்று அதித்துப்‌ போற்றினான்‌. தீன தயாபானாயெ 
பரந்தாமன்‌, பக்தர்கட்குதவும்‌ பண்ணவன்‌ ஆகலின்‌, அர்ச்‌ 
சுனன்‌ அகம்பாவ மொழிந்து, வணங்கிப்‌ பிரார்த்தித்த தன்‌ 
மையைக்‌ கண்டு, மனமிளகத்‌ தமது வலம்புரிச்‌ சங்கை 
யெடுத்தத்‌ தமது இருப்பவள வாயில்வைத்து ஊதினார்‌. 
இறைவன்‌ ஊதிய சங்கத்‌ தொனியைக்‌ கேட்டெல்லோரும்‌ 
மயங்‌இத்‌ தமது உணர்ச்சியற்றுப்‌ பிரமித்து நின்றனர்‌. அந்த 
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சமயம்பார்த்‌.துப்‌ பரம இருபாகிதியாகய பரந்தாமன்‌, பற்குண 
அக்கு, முன்‌ ஈரகாஸுஈரனுடைய உயிரைக்‌ கவருதற்‌ குதவி 
யாயிருக்க தமது வேலாயுதத்தை தருவித்தூக்‌ கொடுத்த, 
“அர்ச்சுனா! அஞ்சாதே!!! உனது அகம்பாவம்‌ ஓழிக்திடற்‌ 
காகவே இத்துணை நேரம்‌ பொறுத்இருக்தேன்‌; அஃதொழி 
கீ. இப்போது நீ வணங்கனபடியால்‌, கான்‌ அருள்‌ செய 
வேண்டியத கடமையாகலின்‌, இரச என்‌ கைவேலை யுனக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கன்றேன்‌ ; இதனைக்கொண்டு வீசி யவன்‌ கவ 
சத்தை மாத்திரம்‌ அழித்திடு: அவன்‌ அழிக்துபடும்‌ எண்‌ 
ணத்துடனாவது வேகத்துடனாவது எறிந்தடாதே! ஏனென்‌ 
மூல்‌, வீமன்‌ கூறிய சபதம்‌ முடியாமல்‌ அவனுக்கு நிக்தை 
யேற்படும்‌” என்று சொல்லி வேலையும்‌ கொடுத்தார்‌. பகைவர்‌ 
களும்‌ மயக்கம்‌ ஒழிக து மீண்டும்‌ போருக்கு முந்தினர்‌. கர்‌ 
ணன்‌ சகுனி அற்சாதனன்‌ கிருபன்‌ ருதவன்மன்‌ முதலிய 
எல்லா வீரர்களும்‌ மிகவும்‌ தைரியத்துடன்‌ போர்புரிய வம்‌ 
தார்கள்‌. விஜயன்‌ தனது சொந்தவலிகொண்டு, மிகு பாணங்‌ 
களை யேவியவர்களை யோடும்படியாகச்‌ செய்து, பின்‌, பரம்‌ 
தாமனை மனனறவமுத்தி, நல்லசிந்தனையுடன்‌, அரியனது 
மார்பின்‌ கவசம்‌ துணிக்திடுமாறு, அந்த வேலாயுதத்தை 
யெடுத்துக்‌ காகாவென்றுசுழற்றிவிட்டான்‌. அனு உடனே, 
எதிரியின்‌ மார்பிற்‌ பாய்ம்‌து எண்ணின வண்ணமே செய்து 
கவசத்தை மாத்திரம்‌ அழித்துவிட்டது; கவசம்‌ அழிந்து 
படவே, கண்ணில்லாதவன்‌ மூத்தமகனன துரியன்‌, 
கடு உடையுடன்‌ இரதத்தை விட்டுக்கொண்டு கர்ண சகுனி 
யரும்‌ சல்லியன்‌ முதலினோரும்‌ பின்தொடர ஓடிவிட்டான்‌. 
சாத்தசி சண்டை 

இப்படி விஜயன்‌ நின்ற போர்க்களத்தில்‌ ௮திரதரும்‌ 

மாசதரும்‌ அர்த்தரதரும்‌ மற்றுள்ள வீரர்களும்‌ அடிபட்டு 
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இடிபட்டு ஓடியிருக்க, ஆங்கு, முரசக்கொடி யுயர்‌த்தவராகிய 
தருமராசன்‌, அருகுநின்ற சாத்தகியை அழைத்து, **சண்பா/ 
நமது ஈண்பரும்‌ உமது தமையனுமாக்ய லோககாயகன்‌ 
பார்‌ தீதசாரதிப்‌ பெருமாள்‌, வாளாவாயில்‌ சங்குவைத்‌ தகவே 
மாட்டார்‌; ஏதோ விஜயனுக்கு விபத்து நேர்க்தருக்கும்போ 
லிருக்கின்‌ற த); நீயும்‌ அங்கு ஏப்‌ போர்முனை யொழித்து 
அவருக்குத்‌ அணைபுரிக்து வருக?! என்றான்‌. சாத்தி, 
வணங்க, ““தருமபூபனே ! விஜயன நின்ற களத்‌அப்‌ பகைவர்‌ 
அழிவரேயன்றி, அவற்கு ஏதும்‌ திங்குரேராதெனச்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பணியாற்றுவேன்‌ ?” என்று புறப்பட்டான்‌. பல படைக்‌ 
ளும்‌ துணை வந்தன. படையொடும்‌ சாத்தகி பகைவரது: 
போர்முனையில்‌ நூழைக்‌து, கரு தவன்மன்‌ சகுனி சல்லீயனாதி 
யர்‌ முதுகு கொடுத்தேகும்படியாகப்‌ பொருதழித்தான்‌. 
எதிரிகள்‌ முதுகிட்டோடும்போது எதிர்ப்பாரின்றி யேகும்‌ 
சாத்‌தகியைச்‌ சேனாபதியாகிய அரோளாச்சாரியர்‌ நிறுத்தி, 
“£ஏன்னோடும்‌ போர்செய்து வென்றபோகலாமே?” என்றார்‌. 
“வேதியருடன்‌ போர்‌ தொடுப்பது தகுதியல்ல” வென்று 
கூறியும்‌; அவர்‌ எதிர்த்துப்‌ பகழிகளை யேவினபடி யினால்‌, 
சாத்தகயயும்‌ வீரமுனையில்‌ விரதமேதெனப்‌ பாணங்களைத்‌ 
தொடுத்திட்டான்‌. இருவரும்‌ இளைக்கும்வரையில்‌ போர்‌ 
புரிக்தார்கள்‌ எனினும்‌, சாத்தகி, இளைப்பாறித்‌ தேரூர்க்‌ து, 
புறப்படும்போது, : பல படைகொண்டு எதிர்வர்து அற்சாத்‌ 
னன்‌ தடுத்து நின்றான்‌. சாத்த, கண்ணனஅ அரசியும்‌ விர 
கும்‌ வித்தையும்‌ பெற்றவனாகலான்‌, பல பகழிகள்‌ சோனை 
போல்‌ தூவித்‌ தற்சாதனப்பேயைத்‌ துரத்தி யடித்திட்டான்‌. 
மற்றும்‌ இடையில்‌ வந்தெதிர்த்தவர்‌ . யாவரையும்‌ 'சனிவிச 
யே நின்று போர்புரிச்து விலகக்கொண்டு, மேலேறிப்‌ 
போய்‌ விஜயனும்‌ விமலனுமிருக்குமிடம்‌ சேர்ர்தான்‌. 
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தருமராசன்‌, மனம்பொறாமல்‌, விஜயனையே மனம்‌ 
கருதி யணித்து நின்ற வீமனை யழைத்து, “நீ போய்‌ விஜய 
அக்குத்‌ அண்புரிக்திடுவாய்‌”” என்று அனுப்பினார்‌. தமையன்‌ 
பாதகமலங்களைத்‌ தரையுற வணங்‌ யுடனே, தன்னிரு 
மருங்கும்‌ மன்னர்களும்‌ படைகணும்‌ சூழப்‌ புறப்பட்டு வீமன்‌ 
எதிரிகள து சேனையைக்‌ கிட்டினான்‌. எதிர்‌ வந்து தடுத்த 
கலிங்கர்‌ மாகதர்‌ மாளவர்‌ கெளசலர்‌ கடாரர்‌ தெலுங்கர்‌ கன்‌ 
னடர்‌ யவனர்‌ சோனகர்‌ சீனர்‌ குலிங்கர்‌ ஆசிரியர்‌ பப்பரர்‌ 
கொப்பளர்‌ முதலிய தேசத்துப்‌ படைகளைப்‌ போர்முகத்து 
முறுக்கி படித்துக்கொண்டு முன்னேறி வேகத்துடன்‌ 
போகும்போது, தனக்குரிய எதிரிகளாகிய, அரியன்‌ தம்பியர்‌ 
பலர்‌ தன்னெதிர்வந்திடக்‌ கண்டான்‌. பீமனுக்குக்‌ கண்ணி 
லான்‌ புத்திரர்‌ என்னில்‌, அவருயிர்‌ கற்கண்டுகட்டியன்றோ 2 
அவளைச்‌ சும்மா விடுத்திடுவனா 2 எதிர்த்தவரை யெற்றினான்‌. 
கணைகொடு பொருதான்‌. போர்முனைம்‌ கெதிர்த்தான்‌. அவர்‌ 
தாமும்‌ வீசசாயினும்‌ வீரசூரதீரனான வீமசேனன்‌ முன்‌ கின்‌ 
நிடுவரோ 2 அன்றியும்‌ சிறிது சிறிது அளவிலும்‌ அப்பகை 
வரைக்‌ கொல்லவேண்டி.ப கடமையுள்ளவனாகலின்‌, அவர்க 
ள.அ அழிவையே கருதிப்‌ பாணங்களை யேவிப்‌ பாம்புக்கொடி. 
படைத்த பரவியிவன்‌ தம்பிகள்‌ முப்பத்தைம்‌ துபேர்களை யுயி 
ரொழித்துவீட்டான்‌. விந்தன்‌ விந்தன்‌ குண்டலபோசி 
தீர்க்கலோசனன்‌ சித்திரசேனன்‌ ஆூயோரும்‌ மற்றம்‌ முப்‌ 
பது பேர்களும்‌ ஓழிக்தார்கள்‌ இன்று, என்னும்‌ ஓலியெழும்‌ 
௧௮. 

வெற்றியுடன்‌ வீமன்‌, தமது சேனையைக்‌ கடச்து போவ 
இதைக்கண்ட அரோணாசாரியர்‌, படையுடன்‌ எதிர்வர்து 
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தடுத்து நின்றார்‌. விமன்‌, அவரைப்பார்த்து, “ஏன்‌ என்ற 
னுக்குப்‌ பாவத்தைச்‌ சுமத்‌ துகின்‌ நீர்கள்‌ ; கான்‌ வணங்குதல்‌ 
அல்லாது வேறொன்றும்‌ செய்ய இயலாத பூஜிதையுடைய 
நீர்‌ எதிரி முகத்திருக்கன் றீரே யென்று கருதி நான்‌, உமத 
போர்முகத்்‌அக்கே குறுகிடாமல்‌, ஓங்கி நீங்குகின்றேன்‌ ; 
போர்முனையில்‌ தாம்‌ வலியவந்து பொருது, எனது கணை 
களால்‌ அழிர்தோடி எனக்கு பாவமூட்டையைச்‌ சேர்க்‌ 
கன்றீர்களே '”? என்று சொன்னான்‌. எனினும்‌, அந்தணர்‌ 
அஃதொன்றும்‌ நினையாது சரமழைகளைப்‌ பொழிந்திட 
லால்‌, பீமனும்‌ எதிர்க்கணைகளைப்‌ பொழிந்து அவரெறிந்த 
பாணங்களை யழித்திட்டு, “இவரிடம்‌ நீண்ட நாழிகை 
கழித்நிடின்‌, அண்ணன்‌. சொற்படி. அர்ச்சுனனை யணுகி 
டல்‌ முடியாதென நினைத்து, அந்தணர்‌ ஏறி வந்த மதத்‌ 
தினை அங்கையினால்‌ எடுத்சேக்த, ஆகாயத்திற்‌ கர கர்‌ 
வென்று சுழற்றித்‌ தரையில்‌ வீழச்‌ செய்தான்‌. வேதயர்‌, 
நடுங்கனா; ௮வசது தேகத்தில்‌ எலும்புகள்‌ முறிந்தன. 
தேரும்‌ சிலையும்‌ கலங்க யொடிக்சன. அரோணா சாரியரை 
வென்றுமேல்‌ நடந்நிரும்போது, அவனத அடல்‌ கண்டு 
அரும்‌ எதிர்ப்பட பயர்‌து நின்றிட்டார்கள்‌. எதிரொருவ 
ரில்லாமற்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌, வாயு மைந்தனாகிய பீம 
னைக்‌ கண்டு வெறுப்பொடும்‌ கொதித்து, ஆதபன்‌ மைந்த 
னாகிய கர்ணன்‌ பல படைகளோடும்‌ எதிர்தோன்றி நின்றான்‌. 


வீமனும்‌ கர்ணனும்‌. 


கோபம்‌ விஞ்சித்‌ தாபம்‌ மிகு, இருவரும்‌ விற்பணி 
கொண்டு நற்பணி யாற்றினர்‌. கணைகள்‌ தாவிப்‌ புணே கொடு 
பொருதனர்‌. வில்லிற்‌ கோத்துச்‌ சொல்லொடு தொடுத்தனர்‌ 
ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ ஓயாது தாவினர்‌. இவருள்‌, விமன்‌ 
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கோபம்‌ விஞ்சி யெய்தடும்‌ அம்பினால்‌, சூதன்‌ மகன்‌ கர்ணன்‌ 
ஏறிய ரதமும்‌ பாகனும்‌ சக்தி யழிக் கார்கள்‌. கவசமும்‌ வில்‌ 
அம்‌ பிளந்தன. குடையும்‌ கொடியும்‌ நழிந்தன. கன்னன்‌ 
அபிச்‌,து நின்றமைகண்டு, அருகு நின்ற அவன்‌ மகன்‌ விஷ 
சேனன்‌, என்பவன்‌, ஓடி மூர்ச்சித்து விழ்க்க கர்ணனைக்‌ 
தனஅ தேரின்‌ மேலேற்றிக்‌ கொள்ள முயன்றபோது, கர்‌ 
ணன்‌ தடுத்துப்‌ பின்னரும்‌ போர்‌ வலிகொண்டு வீமனெதிர்‌ 
வந்து நின்றான்‌. விமன்‌, ஈகைப்பும்‌ கோபமுங்‌ கொண்டு; 
“£ துரோணனுக்‌ குரியதே இவனுக்கும்‌ தக்கது; இவனை விஜ 
யன்‌ அழித்திடல்‌ வஞ்சனக்கூற்று; நான்‌ அழித்தல்‌ கூடாது”? 
என்று நினைத்து, அவன்‌ ஏறி வர்த தேரினைக்‌ கையாலேர்திப்‌ 
பூமியில்‌ மோதினான்‌. குன்று போன்ற தேரும்‌ அமிர்து 
நண்பனாய்‌ கர்ணனும்‌ கலங்யெதை யுணர்க்த அரியோ 
தனன்‌, அருகு நின்ற தன தாருயிருக்கு உறு தணையாயெ 
தன்னிருவரையும்‌ துணையனுப்பினான்‌. ம.தஅகைடவர்‌ எனத்‌ 
தகுந்த பலமுடைய மன்னவன்‌ தம்பியரிருவரும்‌ வீமனுக்‌ 
கெதர்‌ தோன்றி வில்லேற்று நின்றனர்‌. அரியன்‌ தம்பியர்‌ 
யாரையும்‌ அரும்பென நினைத்திடும்‌ வீமன்‌, பகழிகள்‌ பல 
அவியவர்களஅ அழிவையே நினைத்து ஏவி விட்டபடியால்‌, 
அவ்விரு தம்பியரும்‌ ஒருகணத்தினில்‌ வானுலகடைந்தார்கள்‌.. 


சென்ற தம்பியர்‌ வீமனாலிறந்தமை கருதிக்‌ கோபம்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ மன்னர்‌ மன்னவன்‌ அரியன்பாற்‌ சென்ற 
கர்ணன்‌ மற்றொரு தேர்‌ மீதேறி, “மன்னா! கலங்கல்‌ வேண்‌ 
டாம்‌; உன்‌ தம்பியர்‌ இருவரையும்‌ கொன்றவனையின்று 
கொல்லாவிடில்‌ எனது தலையை யவன்‌ கையிற்‌ கொடுத்து 
வருன்றேன்‌; பாரிப்போ.து'” என்று சொல்லி வீரவாசகம்‌ 
பேசி வீமனெதர்‌ மீண்டும்‌ ஒடி வந்தனன்‌; எதிர்த்து நின்றான்‌. 
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கோபத்‌, அடன்‌ பாணங்களைப்‌ பொழிந்தான்‌. இருவரும்‌ ஒரு: 
வயிற்திலிருக்சுவசாகலால்‌, இருவரும்‌ ஓத்த வலியுடையசா 
கவே இருந்தார்கள்‌; தோலாது பொருது கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அப்போது, விமன்‌ கன்னனைப்‌ பார்த்து, “சூகன்‌, 
மாமகனே, நீ என்னுடன்‌ : முனைந்து நின்றனையானாலும்‌ 
உன்னை கான்‌ கொன்றிட நினைத்திலேன்‌; கான்‌ உன்னைக்‌ 
கொன்றிட்டால்‌, சபையின்‌ முன்‌ தனஞ்சயன்‌ கூறிய சபதம்‌ 
பொய்த்திடுமாதலால்‌, மேனி குருதி கொப்புளிக்க நின்று 
என்‌ முன்‌ ஏன்‌ நீ வருந்த வேண்டும்‌”? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, அவன்மேற்‌ பகழிகளைத்‌ தாவிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. கர்ணன்‌ கோபித்துக்‌ கணைகளால்‌ விமன்‌ கணைகளை 
யழித்திட்டு மேலும்‌ பக்குவப்‌ பகழிகள்‌ தூவித்‌ தேரையும்‌ 
சரரதியையும்‌ சிதைத்தும்‌ வில்லையும்‌ ஓடித்கான்‌. வச்சிரத்‌ 
தேரும்‌ குதிரையும்‌ கொடியுமழிக்‌ து போகுமெனக்‌ கருதிய 
விமன்‌, முன்னரே, மண்மிசைக்‌ குதித்துக்‌ கால்‌ மிசை 
நடந்து காலைப்போ.ற்‌ கடுலக்‌ கதிரவன்‌ சிறுவனான கர்ணன்‌: 
மேலோடிவர்தான்‌. இதுகண்ட கர்ணன்‌, கடுங்கோபத்‌ 
இடன்‌ ஒரு வேலாயுதத்தை யெடுத்து வலிகொண்ட மட்டும்‌ 
சுழற்றி வீமன்மேலெறிந்திட்டான்‌. அந்த வேலினைத்‌ தனது 
வேலினால்‌ தூளாக்கத்‌ தன்‌ நெடுங்கதையினைக்‌ கையிலேக்திப்‌ 
புன்னகையுடன்‌ பேசிக்‌ கர்ணன்மேல்‌ வீசி யெறிக்திட்டான்‌. 
அந்த ஈான்குமுழ,த்‌ ,தண்டு சுழன்று வந்து கர்ணன்‌ ஏறி 
யிருந்த தேர்‌ முதலியவற்றை யழித்திட மற்றொரு தேரின்மே 
லேறிக்கொண்டான்‌. அதனையும்‌ ௮க்கதைகொண்டே வீமன்‌ 
தணித்திட்டனன்‌. இவ்விருவரும்‌ மலைந்தருந்த போரினைக்‌ 
கண்ணுற்ற அரியோதனன்‌, துன்முகனென்னும்‌ தன்‌ இளைய 
தம்பியை ஏவிகின்றான்‌. அன்முகன்‌ கடி.இன்வக்து வீமனை 
வளைத்துக்கொண்டு, வார்சிலையை வளைப்புற வாங்கி நெடும்‌ 
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பகழிகள்‌ தொடுத்து நின்றான்‌. விமன்‌, துரியன்‌ தம்பிபர்க்கு 
வைத்திருந்த ஒரு செயலாவது, அவர்‌ எதிர்த்தவுடன்‌ இரும்‌ 
பப்போயிடாமல்‌, வானுலகேற்றுதலாகலின்‌, அப்படியே செய்‌ 
திட்டான்‌. 
விகர்ணனும்‌ வீமனும்‌. 

தேரிழக்்‌து தாளின்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌, கன்னன்‌, 
அன்முகன்‌ வீழ்க்ததைக்கண்டு, கோபம்கொண்டு, ஒரு 
தோமரத்தைக்‌ கையிலேந்தி விமன்‌ மே லெறிக்டெவே, விமன்‌ 
ஒரு சில கணைகள்கொண்டு அதனைப்‌ பொடிசெப்இிட்டான்‌. 
மன்னன்‌, மற்றும்‌ இருவர்‌ தம்பியசை மாருதயின்மே லேவி 
னான்‌. அவ்விருவரையும்‌ வீமன்‌ உடனே, தகன அ வழக்கம்‌ 
போலவே, வானுலகினிற்கு ஏவிவிட்டான்‌. பின்னும்‌ மன்ன 
வன்‌ பொருமல்‌, விகர்ணன்‌ முதலிய ஐவரையும்‌ விமன்மே 
லேவி நின்றான்‌. வீமன்‌, அவர்களுள்‌ நால்வசைக்‌ கொன்‌ 
திட்டு, விகாணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்றான்‌ ; விகரணா ! என்‌ 
அறிவுடைத்‌ தம்பியே !! 


:சுடுவுரைக்‌ சனலன்ன அற்சாதனன்‌ 
வடுவுரைக்கவும்‌ மன்னுறை மன்றிடை 
கடுவுரைக்கு ஈனனாவுடை யாயுனைக்‌ 
கொடுவுரைக்கணை யேவினுங்‌ கொல்லுமோ ?? 


மன்னவர்‌ கூடிய அப்பேரலையில்‌, உன்‌ ௮ண்ணன்‌ அற்சாத 
னன்‌, சுடு சொற்கள்‌ சொல்லி நின்றபோது, அவனத தம்‌ 
பியா யிருக்‌ தும்‌, உன்‌ அண்ணன்‌ அரியனுக்குப்‌ பெரியோ 
ரும்‌ பயந்து வாய்பேசாதருக்கவும்‌, நீ பயமின்றி எதிர்‌ 
தோன்றி யெழுக்து, நின்‌ நல்ல நாவைக்கொண்டு நடுவு 
சொன்னையே / அப்பா !! உன்மேல்‌ நான்‌ பாணத்தை யெய்‌ 
தாலும்‌ ௮௮ உன்னைக்‌ கொல்லுமோ 2 கொன்றிடா அ ; என்‌: 
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சபதம்‌ கெட்டாலும்‌ கெடட்டும்‌; உன்னை நான்‌ கொல்லத்‌ 
அணிக்திலேன்‌ ; உன்பேரில்‌ பாணம்‌ விடமாட்டேன்‌; நீ 
போகலாம்‌?” என்றான்‌. வீமன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிரும்தாலும்‌ விகர்ணன்‌, தன்‌ பணியாற்ற வந்தவனாகலின்‌; 
அந்தப்‌ பொது உரைகளைக்‌ காதில்‌ வாங்கிக்கொள்ளா.மலே, 
வீமன்மேற்‌ கணைகளைப்‌ பொழிக்திட்டனன்‌. பின்னும்‌ எதிர்‌ 
கூறுகின்றான்‌: 

*எம்முனோர்கன்‌ எனைவரும்‌ உம்‌ கையில்‌ 
வெம்முனைக்‌ கணையால்‌ விளிச்‌ தேகவும்‌ - 
உம்முன்‌ யானொருவேனும்‌ உய்வேன்‌ கொலோ 
வம்மின்‌ வார்சிலை வாங்குகென்‌ றேதினான்‌. ” 


இருவரும்‌ போர்‌ புரிச்‌ தார்கள்‌. பரஸ்பரம்‌ பகழிகள்‌ தம்மீது 
படாது தடுத்‌ அக்கொண்டிருர்‌தீனர்‌. விகர்ணன்விட்ட நெடுங்‌ 
கணை வீமன அ தேர்‌ கொடிகளை யழித்திட்ட அ. வீமன்‌, ஒரு 
சுடுகணை யேவி, மனமில்லா தவனாயினும்‌, கடமையை யாற்‌ 
திட நினைத்‌அ, விகர்ணன அ மகுடத்தைத்‌ தள்ளினான்‌. பின்‌: 
னும்‌ ஒரு கணையால்‌, விகர்ணன. அ ஆவியையும்‌ மெல்ல மெல்‌ 
லக்‌ கவர்ந்தனன்‌. விகர்ணனும்‌ ப்ட்டொழிந்தான்‌ எனலும்‌, 
கன்னனும்‌ 'பொருதுமீண்டும்‌ ஓடி விட்டான்‌, செருக்கள 
மெங்கும்‌, பேய்களும்‌ கழுகுகளும்‌ காகங்களும்‌ மோகங்‌ 
கொண்டு உலாவின. கவந்தங்கள்‌ பல நின்றாடின. எதிரொரு 
வரின்றி வாயுவின்‌ மைந்தன்‌ வீமன்‌ தேரைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சாத்தி கின்றவிடம்‌:சார்ச் கான்‌. 


சாத்தகியும்‌ பூரிசவாவும்‌. 

எதிரியின்‌ அமர்க்களத்திற்‌ பேய்கள்‌ நின்று அடும்படி. 

யாகச்‌ செய்துவிட்டு, வீமனும்‌ சாத்தியும்‌ கூடிக்கொண்டு 
உ 39 
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விஜயனும்‌ விமலனும்‌ இருக்குமிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்்தார்கள்‌... 
இனி அவர்‌ நின்ற போர்க்களம்‌ எப்படியிருக்கு மென்று 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? காற்றும்‌ நெருப்பும்‌ சேர்ச்‌. ததைப்‌ 
பேரலத்தாஞயிற்று, என்று சொல்வ தல்லாமல்‌ வேறில்லை, 
அம்‌ மூன்று வீரர்களும்‌ நின்ற. இடத்தை நோக்‌ எதிரிகள்‌ 
யாவரும்‌ பின்னரும்‌ கூடிப்‌ போர்‌ செய்வான்‌ வக்‌. சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. வீரரும்‌ நின்‌அபோர்‌ தொடுத்தார்கள்‌. சா,த்‌.த௫யும்‌ பூரிச 
வரவும்‌ கலக்து போர்‌ செய்தார்கள்‌. முதன்‌ முதலில்‌ வில்போர்‌ 
ன்‌ (6) தாடுச்‌,அ நின்றார்கள்‌; பிறகு மற்போரிற்‌ கலக்‌ துநின்றார்கள்‌. 

மல்யுத்தத்திற்‌ பூரிக்குச்‌ சாத்தி இளைத்‌ அப்‌ போனான்‌; ஆகை 
யினால்‌, சரத்தகியைக்‌ கொல்ல முயன்றபோது, இதனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க கண்ணபிரான்‌, அவ்விருவர்‌ போரி 
னையும்‌ அர்ச்சுனனுக்குக்‌ காட்டிப்‌ “*பூரியைக்‌ கணை தொடுத்‌ 
அக்‌ கொன்றிடுவாய்‌'” என்று சொன்னார்‌. அர்ச்சுனன்‌, அவ்‌ 
வார்த்தையைத்‌ தடுத்து, *இருவரும்‌ முனைந்தபோரில்‌ இளைத்‌ 
இவற்‌ குதவியாகப்‌ பொருவ த கடன்தானோ?” என்று விஜ 
யன்கூற, விஜயனைப்பார்‌.த்‌ து மாமாயன்‌ கோபித்‌அக்‌ கட்டளை 
யிட்டவுடனே, அர்ச்சுனன்‌, கண்ணனது திருவுள்ள,ச்தை 
யுணரக்து பூரிசவாவின்‌ திண்ணிய புயங்கள்‌ அணீர்‌அ விழும்‌ 
படியாகப்‌ பாணங்களை யெய்து விட்டான்‌: புஜம்‌ தணிந்து 
வீழ்ச்து பூரிசவாவினைத்‌ தள்ளித்‌ தலை அமித்‌ துக்கொன்று 
சாத்த வெற்றி கொண்டு நிற்க, அரவக்‌ கொடியோன்‌ ௮௧ 
னைப்‌ பார்த்‌ து, *இதுமன்னவர்‌ தருமமாகா அ” என்று சொன்‌ 
னார்‌; அப்போது கண்ணபிரான்‌, அவனை ரோக்‌, 
“£நென்னல்‌ நீர்‌ அபிமன்‌தன்னை நேரற வென்ற போரும்‌ 

முன்னமே சிவேதன்‌ தன்னை முன்னமே முடித்த போரும்‌ 

மன்னற முறைத வராமல்‌ மலைந்தனிர்‌ என்று ஈச்கான்‌ 

தன்னை வந்தடைக்‌ தோர்க்குற்ற தளர்வெல்லாம்‌ ஒழிக்குர்தாளான்‌, ” 
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“அமாம்‌; நீங்கள்‌ அபிமன்னனைக்‌ கொன்றதும்‌, முதல்‌ நாளி 
லேயே பீஷ்மன்‌ சவேதனைக்‌ கொன்றதும்‌, மன்னற முறை ' 
தவறாத காரியங்கள்‌ அன்றோ?” என்று .இடித்துக்‌ கூறினார்‌. 
மஅபடியும்‌ விஜயனும்‌ மற்றை யிருவரும்‌, எதிர்த்தவர்களை 
வானிலேற்றிவிட்டு, மேலேடக்கவேண்டிய போரினைடத்த 
வேண்டிப்‌. பகைவர அ இருப்பிடம்‌ புகும்‌ அ நின்றார்கள்‌. தக்க 
வீரரும்‌ தனஞ்சயனும்‌ வர்தற்றதைக்‌ கண்ட எதிரிகள்‌, 
“சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்வரையில்‌,எங்ஙனமேனும்‌ காப்பாற்றி 
விட்டோமாயின்‌, பின்னர்‌, விஜயன்‌ தியில்‌ வீழ்ரச்து மாள்‌ 
வான; மக்குப்‌ போர்ச்சிரமம்‌ நீங்கும்‌; பாண்டவர்‌ ஒழிந்தே 
தீர்வா? என்று ஆலோசனை செய்த சர்தஅபதியாயெ ஜயத்தி 
ரதனை நிலவரையில்‌ ஒளித்து வைத்த விட்டு, அணி யணியாக 
நின்று, எஇரிகளை,க்‌ தாக்கினார்கள்‌. ம்‌ 
கதிரவனைச்‌. சக்கர மேவி மறைத்தல்‌. 

2 - 0 
விஜயன்‌ முதலிய மூவரும்‌ மிகவும்‌ அணிவுடனும்‌ வேகத்‌ 
* தஅடனும்‌ எதிரிகளுடன்‌ போர்புரி்து கொண்டிருக்‌ தபோ-அ, 
எல்லாம்‌ உணர்ந்த எம்பெருமான்‌, சூரியன அ பொ தீனையும்‌ 
பார்த்துக்‌ களமெங்கும்‌ இர்‌ தபதி தலையெங்கே எனவும்‌ பார்த்‌. 
தார்‌; “சூரியன்‌ இன்னும்‌ சிறு போதில்‌ அஸ்தமித்து விடு 
வன்‌; ஆனால்‌, ஜயத்திரதனை யமர்க்கள,த்தில்‌ காண வில்லையே 
எதிரிகள்‌, அவனை யமர்க்களத்திலேயே நிற்க விடாமல்‌, 
எங்கோ ஒளித்து வைத்‌இருக்றொர்கள்‌; இதனை எப்படி; 
யேனும்‌ அறிந்திட வேண்டுமென்று, உல்ள்த்தில்‌ ஹ்‌ உருதி 
கொண்டு? கபடமும்‌ வஞ்சமும்‌ கொண்டுள்ளாரை அவற்‌ றக்‌ 
கொண்டே வென்திடுதல்‌ வழக்காறாகும்‌; ஆதலால்‌, அம்மு ற 
யைக்‌ கைப்பற்றி யின்றைய வெற்றியை விஜயனுக்கு ஆக்டெ 
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வேண்டுமென்று தீர்மானித்த, ஒரு மாயம்‌ செய்தார்‌; ௮ஃது 
என்ன வெனில்‌, 


“பாராழி யவலமறப்‌ பாண்டவர்‌ தம்மிடர்‌ 
£ரப்‌ பார்த்தன்‌ வாழப்‌ 
பேராழி யணை துயிலும்‌ பெருமிதமும்‌ 
* உடன்மறக்து பிறந்த மாயோன்‌ 
ப ஓராழி யெழுபரித்‌ தேருடையானை 
. மாயையினா லொழிக்கத்‌ தன்மைக்‌ 
கூராழி பணித்தலு மக்கனம்‌ போலச்‌ 
சிவந்தன ௮க்குடபா லெங்கும்‌.? 


பூமிபாசந்‌ தீரவும்‌, பரண்டவர்‌ தம்‌ அயரம்‌ நீங்கவும்‌ பார்த்‌ 
தன்‌ வாழவும்‌, அவதரித்த மாமாயன்‌, சூரியனை மாயை 
யினால்‌ மறைித்திடற்‌ கெண்ணித்‌ தனது கைச்சக்கரத்தை 
யேவினார்‌; ௮ சென்று சூரியனை மறைத்து விட்டபடி 
யால்‌, மேற்குத்‌ திக்கெல்லாம்‌, அந்த அமர்க்களம்‌ போலவே 
திவர்து போய்து; செர்க்கவான மென்று யாவரும்‌ நினைத்‌ 


திடும்‌ படியாகவே இருக்தது; சூரியன்‌ அஸ்தமித்தகாலை: 


யில்‌, மேல்வானஞ்‌ 'ரிவர்ததைப்போலச்‌ சிவக்திருக்க, 
யாவரும்‌, அவருள்‌ பகைவரும்‌ மிக நிச்ச.பமாய்ச்‌ சூரியன்‌ 
மறைக்தவிட்டான்‌ என்‌ே 'ற எண்ணிஞர்கள்‌. எதிரிகள்‌ உளம்‌ 
பூரித்தார்கள்‌; மன்னர்‌ மன்னன்‌ மனக்‌ களிகொண்டான்‌; 
பகைவர்‌ யாவரும்‌ போரை நிறுத்திவிட்டு, அர்ச்சுனன்‌ கூறிய 
சபதத்தை முடித்திடும்படி வற்புறுத்தற்குக்‌ கூடி நின்றார்‌ 
கள்‌; த்‌ அஸ்தமித்த விட்டபடியால்‌ இனிப்‌ பயமில்லை 
யென்று? நிலவறையில்‌ மறைத்து வைத்திருந்த சிக்‌ தபதியை 
வெளிப்படுத்தி யுடன்கூட்டி வந்தார்கள்‌. எல்லாருமாக அதா 
வது ஜயத்திரதனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, அருச்சுன 
னிருக்குமிடத்‌ தெதிர்வக்தார்கள்‌. 
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சிக்துபதியும்‌ மகன்‌ சயத்திரதனும்‌ அழிதல்‌. 
மறைந்திருக்க சிக்‌. தபதி வெளிப்‌ பட்டதனை யுணர்ந்த 
மாமாயன்‌, அர்ச்சுனனைத்‌ தூண்டிச்‌ சைகை செய்து, சிர்து 
பதி தலையைக்‌ காட்டி “யதனை கொய்த, ழே வீழ்ர்து படா 
மல்‌, சரங்களால்‌ தள்ளிக்கொண்டு ஆகாய வழியேசென்று, 
சமந்த பஞ்சகத்தின்‌ கரையில்‌ தர்ப்பித்‌ துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; 
ஜயத்நிரதன.து தகப்பன்‌ கைகளில்‌ வீழ்க்திடும்‌ படியாகச்‌ 


செய்யப்‌?” 
சய்யப்‌” பணித்திட்டார்‌, . ம்‌ 


= , 
“எண்‌ றந்த மகன்‌ சலையை நிலத்திவிட்டான்‌ 
தலை அகனளாகென்று நாடித்‌ டபக்‌ 2 ப்‌ 
தண்சமர்த பஞ்சகமென்‌ றொருமடுவி னி ட 
விவன்‌ தாதை தரிப்பிச்‌ இன்றான்‌ 
ஓண்சரங்கொண்‌ டிவன்தலைமற்‌ றவன்கரத்திற்‌ 
போய்வீழ நீயுடற்று கென்று 
திண்சயங்கொள்‌ விஜயனுக்குச்‌ க்‌ ஜப இிதனைல்‌ 
காட்டிடத்‌ திருமால்‌ சொன்னான்‌. பஜ! 


என்‌ மகன்‌ தலையை யெவன்‌ நிலத்திலிடுன்றானோ; 
அவன்‌ தலை அகளாதல்‌ வேண்டுமென்று, ஒரு மந்திரங்‌ 
கொண்டு, சமந்தக பஞ்சகம்‌ என்னும்‌ மடுவினில்‌, ஜயத்திர 
தன்‌ தந்தை நீர்மொண்டு தரிப்பித்‌தக்கொண்டிருக்கரொனாத 
லால்‌, ₹ தன்‌ வினை தன்னையே சுடும்‌” என்பதற்‌ ணெங்கவே, 
சரங்கொண்டு கொய்யப்‌ பெற்ற ஜயத்திர தன்‌ தலையை நிலத்‌ ' 
இடாமல்‌ அவன்‌ தந்தை கையிலிடும்‌ படியாகச்‌ செய்திட்டால்‌, 
அவன்‌ பயந்து அத்தலையை நிலத்இட்டுத்‌ தன தலைஅகளாகித்‌. 
தானும்‌ சாவான்‌”? என்னும்‌ ஆலோசனையுடன்‌, கண்ணபி 
சரன்‌, அர்ச்சுனனுக்கு அங்ஙனம்‌ பணித்திட்டார்‌. 2 


014. . வில்லி பாரத வசனம்‌ 


சூரியன்‌, சக்கரத்தினால்‌ மறைப்புண்டிருக்கும்‌ அச்‌ சம 
யதீதிலேயே, பகைவர்‌ யாவருங்கூடி விஜயனைக்‌ தீயிற்‌ குதித்‌ 
இடும்படியாக வற்புறுத்தக்‌ கூடியிருக்கும்‌ அச்சமயத்தி 
லேயே, கண்ணபிரான்‌ தமக்கு ஜயத்திரதனைக்‌ காட்டிச்‌ சை 
கை குறித்த அச்சமயத்திலேயே, விஜயன்‌ சரமொன்‌ நினை 
யேவி சிந்‌துபதி தலையைக்‌ கொய்து, மற்றும்‌ சரங்களால்‌ அத 
னைச்‌ செலுத்திக்கொண்டேபோய்ச்‌ சமந்த பஞ்சகத்தில்‌ 
அவன்‌ தந்தை கரத்தில்‌ விழும்படி. செய்திட்டான்‌. அங்க 
னமே அவன்ட தன்‌ கையில்‌ வீழ்ந்த தலையை நிலத்திட்டு அவ 
னும்‌ மரய்ந்தான்‌. * 
ப தா்‌ துர்யன்‌ கோபம்‌. 
“முன்பட்டான்‌ அருக்கனென வெளிப்பட்டான்‌ 
வெளிப்பட்டு முடி.விற்‌ இர்த 
மன்பட்டான்‌ மாமாயன்‌ மாயமிதென்‌ 
உ றறியாமீல்‌ மகன்போய்ப்‌ பட்ட 
பின்பட்டா னவன்தர்தை யினிப்பட்டா 
ரெவருமெனப்‌ பிழைப்பட்டான்‌' போல்‌ 
என்பட்டான்‌ அரவுயர்த்தோன்‌ எரிப்பட்டான்‌ 
விஜயனென எண்ணி நின்றான்‌.” 


சூரியன்‌' அத்தமித்‌ துவிட்டான்‌ என வெண்ணிச்‌ இர்‌.துபதி 
வெளியில்‌ வந்தான்‌; வந்தவுடன்‌ அச்‌ சிர்துபதி ஜயத்இிர 
தன்‌ அழிபட்டான்‌; அவன்‌ தந்தையும்‌ மகன்‌ வழியே இற 
'த்து பட்டான்‌. விஜயன்‌ நெருப்பில்‌ வீழ்ச்‌ விட்டானெனக்‌ 
களித்து நின்ற பாம்புக்‌ கொடியனான அரியன்‌ என்னபாடு 
பட்டானோ? “சூரியன்‌ அஸ்தமித்‌ தும்‌ அர்ச்சுனன்‌ சொன்ன 
சபதம்‌. பிழைத்திட்டுச்‌ சிச்துபதியைக்‌ கொன்று விட்டான்‌?” 
என்று குறித்துக்‌ கர்ணன்‌ சகுனி அரியோதனன்‌ அற்சாத 
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னன்‌ முதலியோர்கள்‌ பொங்கிக்‌ குதித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது, எம்பெருமான்‌ பணியால்‌, அவர்‌ கைச்சக்கர மான அ, 
சூரியனை வெளிப்படுத்திக்‌ தனதருப்பிடம்‌ வச்‌, சோர்தஅு. 
இன்னம்‌ ஒரு பனைப்‌ பொழுது இருக்கின்ற தென்று 
யாவருக்கும்‌ சூரியதேவன்‌ சொல்லுவதுபோல்‌, தன 
ஆயிரங்‌ கரங்பங்களையும்‌ காட்டிப்‌ பிரகாசிச்‌ தநின்றான்‌. மாவ்‌ 
ரும்‌ பிரமித்து நின்றார்கள்‌. பகைவர்‌ நடுக்கமும்‌ நாண 
மும்‌ கோபமும்‌ கொண்டார்கள்‌. பெரியோ செல்லாம்‌ இஃது 
, என்ன மாயமோஎன்அ நினைத்தார்கள்‌. சூரியனைப்‌ பாம்புதான்‌ 
முன்‌ விழுங்கப்‌ பின்‌ உமிழ்க்தானோ? என்றார்கள்‌ சில பேர்‌ 
கள்‌; விறயனாய தன்‌ மகன்‌ இறர்‌து விடுவானே என இத்தி 
சன்‌ தான்‌ மாயமாக மறைத்த விட்டானோ?.அல்லஅ எல்லாம்‌ 
பாண்டவர்க்கே நன்மை யாக்கும்‌ பார்த்தசாரதிதான்‌ கைத்‌ . 
இகிரியினால்‌ மறைத்து வெளிப்படுத்தினசோ; எனப்‌ பலரும்‌ 
பலவிதமாகச்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. பகைவர்‌ யாவ 
ருங்கூடி. நின்று, இந்த மாமாயங்களைச்‌ செய்‌ அகொண்டு கள்‌ 
ளக்‌ கண்ணன்‌ பஞ்சவர்க்குத்‌ அணையாக நின்‌ திருக்கும்‌ வசை 
யில்‌, அர்ச்சுனன்‌ வெற்றியடையாமல்‌ யார்தான்‌ ;,வெல்லப்‌ 
போகிறார்கள்‌2 
£உர்திரதத்த னிவலவன்‌ உபாயத்தால்‌ 
வருணன்மகன்‌ உயிரை மாய்த்தான்‌ , 
மந்திரமொன்‌ றறிவித்‌ து வயப்புய 
மாயிரத்தோனை மடிவித்‌ இட்டான்‌ 
தர்திரம்மெய்ம்‌ மயங்கிவிழக்‌ தன்சங்க 
முழக்கனொன்‌ தபனன்‌ மாய 
இர்‌.திரஜாலமுஞ்‌ செய்தான்‌ இச்திரன்சேய்‌ 
வெல்லாமல்‌ யார்‌ வெல்வாரே. ” 
என்று கோபித்துச்‌ சொல்லிப்‌ பொங்கிக்‌ கொதித்துக்‌ குதத்‌ 
அக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. அரவக்கொடியன்‌ மிகப்‌ பொங்‌, 
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““முடையெடுத்த ஈவநீதர்‌ தொட்டுண்டும்‌ 
கட்டுண்டும்‌ முதனாள்‌ நாகக்‌ 
குடையெடுத்‌.து மழைசடுத்தும்‌ வஞ்சனைக்கோர்‌ 
கொள்கலமாம்‌ கொடிய பாவி 
படையெடுத்‌ த வினைசெய்யே னெனப்புகன்ற 
மொழிசப்பிப்‌ பகைத்த போரின்‌ 
இடையெடுத்த கேமியினால்‌ வெயில்மறைத்தா 


னின்னமிவன்‌ என்‌ செய்யானே.?? 


இம்மாயக்‌ கள்ளனாய இடையன்‌, “போரில்‌ கான்‌ படை . 
யெடுப்பஜல்லை”? யென யென்முன்‌ சொல்லிப்‌ பின்‌, இப்போது 
தன அ படையை யெடுத்‌ அச்‌ சூரியனை மறைத்‌ தவிட்டானே; 
இன்னமிவன்‌ என்ன தரன்‌ செய்யமாட்டான்‌ ; ஆகையி 
னால்‌, “இத்தச்‌ சூரியன்‌ மறைவதற்குள்‌ ஐவரையும்‌ உடனே 
கொன்று விழ்‌,க்திடுசல்‌; அல்லது இறந்து படுதல்‌; இரண்டி 
லொன்றைச்‌ செய்திடுகறே””னென்று கன்‌ சேனைகளுடன்‌ 
சென்று பஞ்சவரையும்‌ வளைந்து கொண்டான்‌. மன்னர்‌ மன்‌ 
னன்‌ புறப்பட்டது கண்ட அணை மன்னர்களும்‌ உடன்‌ கூடிச்‌ 
சூழ்க து கொண்டார்கள்‌. மன்னர்‌ மன்னன்‌ புறப்பட்டது 
கண்ட துணை மன்னர்களும்‌ உடன்கூடிச்‌ சூழ்க, தார்கள்‌. இரு 
திறத்‌ தாரும்‌ தனித்தனியே நின்று போர்செய்ய ஆரம்பித்து 
விட்டார்கள்‌. 
மறுபடியும்‌ போர்‌. 
அருபதனும்‌ சாத்தகயும்‌ தசெளபதி மைந்தரும்‌ சோக்‌, 
சேனாபதியான அரோணருடன்‌ போர்‌ புரிக்தார்கள்‌. தம்பிக 
ளுடன்‌ அரியோதன னும்‌ அணை வேந்தர்‌ ஒரு பதினாயிரவரும்‌ 
விமனோடு எதிர்த்து நின்றார்கள்‌. அரியோதனன்‌ முதலியோர்‌ 
கோபமும்‌ உறுதியும்‌ கொண்டு பொரு பகழிகளை மாரியாகப்‌ 
பெய்த தன்மையால்‌, வீமனுடைய தேர்‌ சாரதி குதிரைகள்‌ 
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அழிர்‌அபோக, விமன்‌, கைவில்லு மிழக்து வெறுங்கை 
கொண்டு போர்‌ செய்தான்‌. குதிரைகளைக்‌ கொண்டு குதிசை 
களை யழிப்பது ரதங்களைக்‌ கொண்டு ரதங்களைச்‌ சிதறுவதும்‌ 
யானைகளையே யெடுத்து யானைகளை மோதவதும்‌ காலாட்களை 
வாரிக்‌ காலாட்கள்‌ மேலெறிர்‌ தொழிப்பதுமாய்ப்‌ பகைவர்‌ 
சேனைகளை யுடன்று உழக்கச்‌ சிங்க நாதம்‌ செய்துக்‌ கொண்‌ 
ஒருக்‌. கான்‌. வீமனுடன்‌ இப்படிப்‌ போர்‌ செய்துகொண் 
டிரும்தவர்களாயெ துரியோதனன்‌ தம்பியர்களில்‌ இருவர்‌ 
மாத்திரம்‌ விடாமல்‌ உக்கெத்தடன்‌ வெகுநேரம்‌ நின்று 
பொரு.அக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அவராவார்‌ பிருகன்‌ சூசி 
என்னும்‌ பெயருடையார்‌; அவ்விருவரையும்‌ முடி.வினில்‌ 
வானுலகேற்றி வெற்றியுடன்‌ நின்றிட்டான்‌ வீமன்‌ என்‌ 
பான்‌, . ட்‌ 
அஞ்சனபன்மன்‌ அழிதல்‌ ப்‌ 
போரினிற்‌ சிறந்த கடோற்கசனும்‌ அவன்‌ மகனும்‌ 


குருவின்‌ மகனாகிய ௮சுவத்தாமனுடன்‌ வெகுநேரம்‌, நின்று' 


போர்‌ செய்அக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. அஞ்சனபன்மன்‌ என்‌ 
னும்‌ கடோற்கசன்‌ மகனை அசுவத்தாமன்‌ கொன்திட்டான்‌. 
தன்‌ மகன்‌ இறந்த கோபத்தாற்‌ கடோற்கசன்‌ அசுவத்தாம 
னோடு பெரும்போர்‌ மலைந்‌,து நிற்கும்போது, அசுவத்தாமன்‌, 
கடோற்கசனையும்‌ ஒரு கதையா லடித்துக்‌ ழே வீழ்த்தி 
விட்டான்‌. மோஹித்துக்‌ ழே விழுந்த கடோற்கசன்‌ 
பின்னும்‌ வெகு கோபத்துடன்‌ எழுச்‌அ, விராவேசங்‌ 
கொண்டு அசுவத்தாமனை நாடிவரும்போத, அரவக்‌ 


கொடியோன்‌ கர்ணனை நோக்கி, “கர்ணா! நீ விரைந்து. 


சென்று கடோற்கசனைக்‌ கொன்றிடுவாய்‌?” என்று சொன்‌ 
னான்‌. “தண்டால்‌ அடிபட்டுச்‌ சோத்து வீழ்ந்திருக்கும்‌ 
ஒருவனை நான்‌ தொடமாட்டேன்‌; என்‌ கணைக்கு விஜயனுயிர்‌ 
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மேல்‌ தாகம்‌ அதஇிகரித்தருக்ன்றது; இதோ. இப்போதே 
சென்று விஜயனைக்‌ கொன்று உனக்கே அம்முடியை நிச்சய 
மாகச்‌ சூட்டி விடுகிறேன்‌”? என்று மனமொழி கூறினான்‌. 
கர்ணனுரைத்த உரையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த இருபா 
சாரியார்‌, “கர்ணா! கல்ல உரை கூறுனெறாய்‌; அவன்‌ எதிரே 
ஒட்டி வருவனானால்‌, மு.துகிட்டு ஓடிடுவாய்‌; அவன்‌ எதிரிலில்‌ 
லாதபோது செடியைக்‌ கொன்றிடுவேன்‌ என்ற சொல்வாய்‌; 
போர்‌ வெல்லும்‌ அரசர்கள்‌ தம்‌ பெருமை கூறுவரோ”” என்று 
இடித்‌. அப்‌ பேசினான்‌. இச்‌ சுடு சொல்‌ செவியிற்படலும்‌, மிக 
வும்‌ கோபத்துடன்‌ விஜயனுடன்‌ போர்‌ புரிக.ற்கேகி நின்றான்‌. 
சொல்லின்‌ மிக்க கருபாசாரி சொன்னவார்த்தை பொய்யோ? 
அர்ச்சுனனை யெதிர்த்திட வந்த கர்ணன்‌, விஜயன்‌ விடு கணை 
கட்கு எதிர்‌ நிற்க. மாட்டாமல்‌ கேர்‌ முதலிய அழிந்து 
ஓழிர்‌ அ, மூதுகட்டோடி விட்டான்‌. கர்ணன்‌ மாத்திரமா? 
எத்தனை யசசர்கள்‌ அர்ச்சுனனுடன்‌ அமர்‌ செய்து புஜபல 
மொழிக்து முதுட்டார்கள்‌ என்பதைச்‌ சொல்வோம்‌. அத்‌ 
தனை யரசர்களில்‌ கரணனு மொருவனாகத்தான்‌ ஓடிப்‌ 
போனான்‌. 

அசுவத்தாமன்‌, மீண்டு வந்து தன்‌ தர்சை யொடும்‌ 
பொருதக்‌ கொண்டிருந்த குர்தி போசன்‌ மைந்தர்‌ இருபே 
ருடனும்‌ உக்ர யுத்தம்‌ செய்து அவ்விருவரையும்‌ மாய்த்‌ 
. தொழித்தான்‌. இன்றெல்லாம்‌ குருமகனும்‌, தன்‌ பேசாற்‌ 
அல்‌ காட்டிப்‌ பல படைஞரைப்‌ பொருகழித்‌ இட்டான்‌. 
அக்சணரும்‌ அமர்‌ முகத்தில்‌ நின்றபோது, அறம்‌ பார்த்தல்‌ 
குறித்தடுவரோ? போர்த்‌ தருமம்‌ யாவர்க்கும்‌ ஒத்த அதான்‌. 
அம்த சமயம்‌, மாயவன்‌ கைத்திகிரியினால்‌ தன்‌ சரணங்கள்‌ 
மறைக்கப்‌ பட்டமைக்கு காணினன்‌ போலச்‌ சூரிய தேவன்‌ 
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குடபாற்‌ சாய்ந்தான்‌. எங்கும்‌ இருள்‌ வந்த கூடிக்‌ கொண்‌ 
டது. , 


. 


இரவிற்‌ போர்‌.  : 


இன்று அம்மாயக்‌ கண்ணன்‌ பகலை யிரவாக்னொன்‌; 
நாமும்‌ இன்றே, இரவைப்‌ பகலாக்‌க, இன்று இராப்‌ போதி 
னும்‌ போரினை நிறுத்தாமல்‌ மலைந்து ப்ஞ்சவர்‌ உயிரையும்‌ 
மடி,த்திடல்‌ வேண்டு மென்று, யானை முதலிய சேனை கட்கும்‌ 
மற்றும்‌ போர்க்‌ களமெங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்படியாக விளக்‌ 
கேற்றும்படி.த்‌ துரியோதனன்‌ கட்டளை யிட்டான்‌. உடனே 
எங்கும்‌ பகலைப்‌ போற்‌ பிரதாசப்‌ படுத்தினார்கள்‌. ' இருதிறத்‌ 
தவர்களும்‌ தனித்தனியே நின்று போர்‌ செய்தார்கள்‌. விஜய 
னும்‌ காணனும்‌ பொருது நின்றார்கள்‌. ருதவன்முவா?்‌ 
தறாமராஜனும்‌ உடன்று" யுத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. அரோண 
னும்‌ திட்டத்‌ துய்மீனும்‌ சண்டையிட்டுப்‌ பகழி தூவினார்‌ 
கள்‌. பொருது அழிக்தேனும்‌ போவேன்‌ எனக்‌ துரியன்‌ 
விமனுடன்‌ எதிர்த்து நின்றான்‌. சல்லியனும்‌ சூதாநிகனும்‌ 
கஇித்துக்‌ களத்தில்‌ நின்றார்கள்‌. அசுவத்தாம்னும்‌ கடோற்‌ 
கசனும்‌ அமர்‌ புரிந்தார்கள்‌. 


விஜயன்‌ கர்ணனை வழக்கம்‌ போலவே, தன அ பக்குவக்‌ 
கணைகளினால்‌ தேர்‌ முதலியன அழித்து மீளவும்‌ முதுகு 
தரும்படியே செய்திட்டான்‌. தருமராஜன்‌, ரகு குல வீர 
சிகாமணியாகய ஸ்ரீராமனைப்போல்‌ நின்று, கடும்‌ போர்‌ 
புரிக்து, கருகவன்மனை போர்‌ கெட்டுப்‌ போம்படியாகச்‌ 
செய்த விட்டான்‌. மறுபடியும்‌ வேறொரு தேரின்‌ மீதேறிக்‌ 
கொண்டு சூரியன்‌ மகனைத்‌ தேர்‌ முதலியவற்றை யழித்துத்‌ 
தீள்ளிடக்‌ கர்ணன்‌ வெகுண்டு, ஒரு கை வேலினை யெடுத்து 
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விஜயன்மே லெறிக்தான்‌; அதையும்‌ அருங்‌ கணைகள்கொண்டு 
அகளாகச்‌ செய்து விட்டான்‌. சதாநீகன்‌ வலிகொண்டு 
செய்யும்‌ போரினில்‌ நிற்க முடியாமல்‌ சல்லியன்‌ ஓடியே 
போனான்‌, கடோற்கசன்‌ அசுவத்தாமன்மேல்‌ ஒரு வேலைக்‌ 
கொண்டெறிச்‌ இட்டரன்‌. அரோணனையும்‌ அவனொடு நின்ற 
அணை மன்னர்களையும்‌ பொரு முகத்தில்‌ நின்று ஓடி. யொளி 
யும்படியாகத்‌ இட்டத்தய்மன்‌, தனது 'சர மழைகளைப்‌ 
பொழிந்து வெற்றி பெற்று நின்றான்‌. , 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌, கர்ண , சவுபலர்க்கு நண்பனும்‌, 
இருட்டைப்‌ போலவே நிறமும்‌ தேகமுமுடையவனுமாஃய 
அலாயுதன்‌. என்னுமோரரக்கன்‌ அநேகாயிரம்‌ அரக்கருடன்‌ 
வந்‌, மன்னர்‌ மன்னனை.படிவண்ங்கி, “இன்று இராவொழி 
வூகற்குள்‌, கான்‌ வெஞ்சமர்‌ விளைத்துப்‌ பஞ்சவரைக்‌ 
கொன்னு, நானை யுஙீகட்கே: முடி சூட்டி வைக்கின்றேன்‌”? 
என்று: சபதங்‌ கொடுத்துப்‌ போர்‌ முகத்தின்‌ வீமனெதர்‌ 
வந்து ட்டினான்‌. எல்லாம்‌ கறுத்ததன்மையையுடைய இசாக்‌ 
கதர்‌ பல்லாயிரம்‌ பேர்‌ வந்து போர்‌ முகத்தில்‌ அட்டகாசம்‌ 
செய்துக்‌ "கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. வீமன்‌ நெடிய சிலையை 
வளைத்து பற்பல பகழிகள்‌ தாவி நிருதரைக்‌ கலக்னொன்‌. 
அலாயுதனும்‌, வீமனெறிர்த கணைகளை யெல்லாம்‌ தனது . 
“வலிய கணைகளைக்கொண்டு ௮றுத்தெறிக் தவிட்டு, மேலும்‌ 
கணைகளை யேவி நின்றான்‌. வீமன்‌ தன து கணைகளும்‌ வாளா 
போவதோவென முனிச்‌ அ, வலிய பகழிகள்‌ பல தூவி அரக்க 
அடைய தேர்‌ முதலியவற்றை யழித்‌து அவனை நிலத்தினிற்‌ 
குதித்திடச்‌ செய்திட்டனன்‌. ழே குதித்தவன்‌ மிகு கோபம்‌ 
கொண்டு, ஒரு பெரிய வேலாயுதத்தை யெடுத்து வீமன்மேல்‌ 
வீசினான்‌. அவ்வேலாயுதத்தை வீமன்‌ தனது கதையினால்‌ 
தாக்கப்‌ பொடியாக்கி விட்டான்‌ 
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கடோற்கசன்‌ அழிதல்‌. 
அசுவத்தாமனை முறுக்கி வென்றிட்ட கடோற்கசன்‌ 
தனது தந்தைக்குத்‌ துணையாக வந்‌ நின்று, “(அரக்க னுக்கு , 
மற்றொரு அரக்கனே எதிர்‌, அலாயுதனை நான்தாக்கிப்‌ பொரு 
கிறே”னென்ற, சொல்லி யுத்தரம்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அலா 
யுதனுடன்‌ கேர்‌ நின்று பொருதான்‌. இருவரும்‌ கலந்து 
தனியாக நின்று செய்தார்கள்‌. அப்போது அலாயுதன்‌, 
தனது அரக்கப்‌ படை யெலாம்‌ கொண்டு கடோற்கசனைச்‌ 
சூழ்க து மோதியடித்திடவே, கடோற்தசன்‌, தனது மாயா 
சிருஷ்டியைக்‌ கொண்டு பலவகையாகச்‌ ச௪.துரங்கப்‌ படைகளை 
யுண்டாக்கிக்‌ கொண்டு, அப்போர்‌ முகத்தில்‌ நின்ற” அலாயுத 
னுடைய அரக்கப்‌ படைகளை யெல்லாம்‌ முக்கி யழித்துக்‌, - ்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஒரு சமயம்‌ சண்டமாருதம்போல்‌ உரு 
, வெடுத்‌.துக்‌ கொண்டு, அரக்கப்‌ படைகளைச்‌ சிதற அடித்தடு 
வான்‌; ஒரு சமயம்‌ பல அலாயுதங்களாகவே உருவெடுத்து 
மழை வருஷம்போல்‌ வந்து; பகைவர்‌ இக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ட 
முட்டிக்‌ கொண்டு தாமே இறக்திடும்படியாகச்‌ செய்திடுவான்‌. 
இப்படி. யாகத்‌ தான்‌ கற்ற மாயைகளை யெல்லாம்‌ கடோற்‌ 
கசன்‌ காட்டி நின்றான்‌. அரக்கர்‌ படைகளெல்லாம்‌ சிதறி 
யோடும்படியாகக்‌ கடோற்கசன்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌ - 
அமர்க்களத்‌ இறத்தினைக்‌ கண்டு பொறாதவனாத்‌ தரியோ 
தனன்‌ அருகே நின்ற கர்ணனை ரோக்‌, “நண்ப! நீ இந்திர 
னிடம்‌ பெற்ற வேலோயுதத்தை இக்‌ கடோற்கசனமே. * 
லெறிர்து இச்சமயம்‌ இவனைக்‌ கொன்றிடுவாய்‌”' என்று 
சொன்னான்‌. அப்போது சூரியன்‌ மகனாயெ கர்ணன்‌, மன்‌ 
னனைப்‌ பார்த்து, “இது மாயப்போர; இரவு இப்போதே 
அகன்றிடும்‌; . ௮கலுமாயின்‌, நாளைப்‌ பகற்போதில்‌, “இவ்‌ 
வேலினை யெறிந்து அர்ச்சுனனைக்‌ கொன்று உனக்குப்‌ பட்‌ 
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டம்‌: அளித்திடுவேன்‌””? என்று மறுமொழி கூறினான்‌. அப்‌ 
போது அரவக்‌ கொடியோன்‌ வெகுண்டு, “இன்று இரவின்‌ 
ஒரு போதஅதனில்‌ யாங்கள்‌ பிழைத்திடும்படியாக இக்கடோற்‌ 
'கசனைக்‌ கொன்றிட்டு, காளை விஜயனையும்‌ கொன்‌ நிடுவாய்‌?? 
என்று சொன்னான்‌. உடனே, கர்ணன்‌ அச்சொல்லைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பொறாமல்‌, அவ்வேலினை யேடுத்‌ அக்‌ கடோற்கசன்‌ 
மேல்‌ ஏவி யெறிந்து விட்டான்‌. அங்ஙனம்‌ எறிந்த வேல்‌, 
கடோற்கசன்‌ மார்பினைத்‌ அனைத்துப்‌ பின்புறமேகி இக்‌ 
. அச்ப்டம்‌. போய்ச்‌ சோர்துவிட்டது. மறிந்த மால்வரை 
போற்‌ கடோர்கசன்‌, உயிர்‌ நீங்கக்‌ களத்திடை விழ்க்து விட்‌ 
டான்‌. சேனையும்‌ உறவினரும்‌ கலக்கின்றார்கள்‌.. பாண்டவர்‌ 
்‌ அருக துயரடைக்சனர்‌. அப்போது, கண்ணன்‌, அவரைப்‌ 
பார்த்து, இர்த வேல்‌,. கவச குண்டலங்களை இந்திரன்‌ கர்ண 
விடம்‌ பெற்றுச்‌ கொண்டபோ அ, இரந்தூனாற்‌ கர்ணனுக்கு 
அளிக்கப்பட்ட அ. யாவராயினும்‌ மார்பினிற்‌ பாய்க்திடின்‌ 
அவரத உயிரைக்‌ கவர்ந்து போதல்‌ நிச்சயம்‌; இர்திரனிடம்‌ 
"கவச குண்டலங்களைக்‌ கொடுத்திட்ட கர்ண்ன்‌, தனக்கு விஜ 
யனுடன்‌ சேரும்‌ போரில்‌ தளர்வு வந்த போது, விஜயனைக்‌ 
கொல்வதற்கு முடிவு பெற்ற ஆயுகமாக இதனை வைத்தருக்‌. 
தான்‌. இனி அவனிடம்‌ அந்த வேலாயுதம்‌ இல்லை; அதனால்‌, 
கர்ணனால்‌ அர்ச்சுனன அ உயிரழித்திடாஅ என்பது நிச்சயம்‌; 
“இன்றே, கர்ணன்‌ உங்கட்கு குருகுல முடியை தந்திட்டான்‌ 
ச என்ப. இதன்‌ பொருளாகும்‌.” என்று சமாதானம்‌ கூறி ஆற்‌ 
தினார்‌. மற்றும்‌, **இதனைக்‌ 'கடோற்‌ க௪க்காளையால்‌ தாங்கள்‌ 
ஆவியழிர்‌, அ படாமற்‌ பிழை ,த்திடற்‌ காகத்துரியன்‌ ஏவினபடி 
யால்‌ எறிம்தனன்‌ கர்ணன்‌?” என்ற உண்மையையும்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌.““அர்ச்சுனன த உயிரழியாமற்பெற்றோமே” என்று 
தர்மனும்‌ பீமனும்‌ அக்கம்‌ நீங்கி நின்றார்கள்‌. அரியோதன 
னது ஏவலினால்‌ அரோணர்‌ சென்று விசாடனுடனும்‌ துருபத 
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னுடன்‌ வெம்போர்‌ புரிக்கு, அருபதனைக்‌ கொன்று வீழ்த்திட்‌ 
டான்‌; இதனை யறிந்த திட்டக்‌ அய்மன்‌, அரோணனைப்‌ பார்‌ 
கீது, “நீ இன்று என்‌ பிதாவைக்‌ கொன்று விட்டாய்‌; காளைப்‌ 
பகலுக்குள்‌ உன்‌ மகன்‌ கதறும்படியாக உன்னைக்‌ களத்தி 
டைக்‌ கொன்று வீழ்‌த்‌.தஅன்றேன்‌?? என்று வஞ்சினம்‌ கூறி 
னான்‌. மரமனை முனிவன்‌ கொன்று விட்டான்‌ எனும்‌ கோபத்‌ 
இனால்‌, விஜயன்‌ அரோணன்‌ முதலிய மன்னர்கள்‌ பலரையும்‌ 
போரினில்‌ முதுகு காட்டும்படியாகப்‌ பொருதழித்தான்‌. 
சாதியும்‌ தன்னுடன்‌ எதிர்ச்கோசை யெல்லாம்‌ வலியடக்‌க 
யோடும்படி.யாகச்‌ செய்திட்டான்‌. பகைவர்‌ அனைவரும்‌, பாண்‌ 
டவ வீரர்‌ தம்படைகட்கு ஆற்றாமல்‌, போருடைந்த ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. பகைவர்‌ யாவரும்‌, தம்‌ பாசறை பேருப்ச்‌ சோர்‌ 
தார்கள்‌. பாண்டவரும்‌, தமஅ பாடிக்குப்‌ போனார்கள்‌. முன்‌ 
னாள்‌ சக்ராயுதத்தால்‌ மறைக்கப்பட்‌ டொளியிழக்த காணம்‌ 
நிங்‌த்‌ தன.அ அயிரம்‌ கரங்களையும்‌ வரித்துக்‌ கொண்டு ஒளி 
யுடன்‌ சூரியன்‌ தோன்றி நின்றான்‌. 


பதினைந்தாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 

“இத்து அத்தொ டீசனென்று செப்புன்ற மூவகைத்‌ 
தத்த வத்தின்‌ முடிவுகண்ட ௪துமறைப்‌ புரோஹிதன்‌ 
கொத்‌ தவிழ்த்த சோலைமன்னு குருகையாதி செஞ்சிலே 
வைத்த முத்தி நாதனன்றி வானகாடர்‌ மேசல்வன்‌ யார்‌!” 

காலைச்‌ சூரியனைக்‌ கடன்‌ முறை கடவாமற்‌ பணிச்‌ துபோற்‌ 
திப்‌ பாண்டவரும்‌ போர்க்களம்‌ குறுக நின்றார்கள்‌. இரண்டு 
சேனையசசர்களும்‌ உளங்‌ கறுத்து முகஞ்‌ சுளித்து கண்சிவரம்‌ த 
போர்செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. பாண்டவர்கள்ஐவரும்‌ தத்‌ 
இம்‌ சிலை முதலிய அங்கங்களுடன்‌ வந்து நின்றார்கள்‌. ௮ர்ச்சு 
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னன்தன அ முழுத்திறலும்‌ காட்டிநின்‌று லெயிற்‌ பாணங்ளைக்‌ 
கோத்து எறிந்த வண்ண மிருக்தபடியினால்‌, எதிரி பக்கத்து 


வீரமன்னர்கள்‌ அழிர்‌அகொண்‌ டிரும்தார்கள்‌. பாலபீமன்‌ :: 


என்பவனும்‌ சோமதத்த மன்னனும்‌ விஜன அ போர்‌ வலி 
யால்‌ விண்ணுல கடைந்து நின்றார்கள்‌. ஈான்முன்னே நான்‌ 
முன்னே யென்று மன்னர்யாவரும்‌ போரிடை வந்த, ரீடி 
யோடு போர்செய்து மடிக்‌. போயினர்‌. அரியன பக்கத்துச்‌ 
்‌ சேனாபதியாகிய அரோணாசாரியார்‌, தமது வில்லின்‌ திறம்‌ 
காட்டி முனை முகத்து நின்ற காலையில்‌, யாவரும்‌ எதிர்‌ நிற்க 
மாட்டாமல்‌ ஓடிப்‌ போனார்கள்‌. குந்திபோஜ மன்னன்‌ மர்த்தி 
சம்‌, பலதேர்ப்‌ படையுடன்‌ முனிவருக்கு எதிர்‌ சென்று போர்‌ . 
. செய்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சல்லியன்‌ தன்‌ மருமகனாஃய 
சகுலனுடன்‌ பொருதுக்‌ கொண்டிருக்‌ தான்‌. மானவ மன்னன்‌ 
சாத்தகயொடும்‌ எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்தான்‌. அசுவத்தா 
மனும்‌ அர்ச்சுனனும்‌ கேர்‌ நின்று சமர்‌ புரிக்தார்கள்‌. கர்ண 
னும்‌ பீமனும்‌ மலைக்து நின்றார்கள்‌. சகுனியும்‌ பாண்டியனும்‌ 
ஜயாபஜயம்‌ தோன்றாமல்‌ பகழிகளைத்‌ தூவிக்கொண்‌ டிரும்‌ 
தார்கள்‌. ச 
சண்டைசெய்துகொண்‌ டிருந்த இருதிறத்‌ தரசர்களும்‌, 
இக்தப்‌ பதினான்குகாட்‌ போர்களிலும்‌ ஓழிச்துபோனவர்க 
ளில்‌ சமரில்‌ கின்று போர்செய்யும்‌ தறத்தினரில்‌, சாமான்ய 
சீல்லாமல்‌ சிறக்தவர்களாகவே மிகுச்‌தள்ளவர்களாதலால்‌, 
அவரவர்‌ அண்மைகள்‌ காட்டிப்‌ போர்செய்‌ அகொண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌ என்னலாமே யன்றி, அவரவர்‌ செய்த போர்த்திறம்‌ 
இன்னின்ன வகையென்று எடுத்தியம்பல்‌ ஆவன அல்ல. 
ஆக்னேயாஸ்திரம்‌ வாருணாஸ்‌திரம்‌ வரய்வாஸ்திரம்‌ முதலிய 
அஸ்திரங்கள்‌ கொண்டு தருமன்‌ சேனைகள்‌ மிக உக்ரமாகப்‌ 
போர்செய்து வெற்றிகாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
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துரோணர்முன்‌ முனிவர்கள்‌ தோன்றிநிற்றல்‌ 
அரவுயர்த்த நராதினான துரியோதனன்‌ பக்கத்துப்‌ 
படைகளும்‌ மிக்க திறத்தடனே போருடன்று வெற்றியும்‌ 
தோல்வியும்‌ மாறிமாறி பெற்றுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. குரு 
வாகி. ப துசோணாசாரியர்‌, சேனாபதி யென்னும்‌ நிலையைக்‌ 
கைக்கொண்டவராகையால்‌, சேனைகளை நன்கு செலுத்திய 
பாவியாயினும்‌, பார்த்திவனாயிற்றெனத்‌ தம்‌ மனத்து யாதும்‌ 
கபடமின்றி 2ய போரை வெற்றிபெற கடத்திவக்தார்‌. அவ்‌ 
வமயம்‌, சுவர்க்கலோக முனிவர்களும்‌ மற்றுமுள்ள முனிவர்‌ 
களும்‌ ..துசோணாசாரியருக்குச்‌ கரிசனம்‌ கொடுத்த நின்றார்‌ 
கன்‌. மரீசி முதலான சப்த ரிஷிகளும்‌ அகத்தியன்‌ முத 
லானவர்களும்‌ வரக்கண்ட சிலை முனிவனாப்‌ அரோணர்‌, 
அவர்களைப்‌ பிசகசஷிண நமஸ்காரம்‌ செய்து போற்றி நின்றார்‌. 
வர்ச முனிவர்‌ யாவரும்‌ நின்ற முனிவரைப்‌ பார்ச்துக்‌ கூறு 
இன்றார்கள்‌: “துரோணரே ! வேதஞானமும்‌ தபோவ்ருத்தி 
யும்‌ யோக நிலையும்‌ முனிவர்கட்கு முறையேயல்லாமல்‌, 
போரிடை நின்று உடலுள்ள வசையும்‌ போர்செய்துகொண் 
டிருத்தல்‌ முறையாக மாட்டாகே. யாவும்‌ உணர்க்துள 
உமக்கு காங்கள்‌ மிகைபடச்‌ சொல்லல்‌ வேண்டாமன்றே. 
இரந்த வில்லையும்‌ வாளையும்‌ மற்றுள்ள ஆயுசச்‌ சுமைகளையும்‌ 
உடம்பினின்றும்‌ ழே இறக்கிவிட்டு, மனத்துற்ற காமம்‌ 
க்ரோதம்‌ முதலான சுமைகளையும்‌. விட்டொழித்து, உமது 
பிறப்பினுரிமை தோன்றும்படியாக நிவ்ருத்தியைப்பெற்று: 
நிற்பதே மேன்மையாகும்‌'' என்று ஞான நினைவைக்‌ 
கொடுத்து நிவ்ருத்தி மார்க்கத்தைக்‌ காட்டிப்‌ போனார்கள்‌. 
அப்போது, ஆசாரியாக்கு இயற்கையாகவே செஞ்சிலூறி 
நின்ற ஞானமான முதிர்ச்சி யடைச்‌., போரில்‌ வெல்ல 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆசை யொழிச்துபோய்விட்டத. அத 
40 
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னால்‌, உக்ரம்‌ நீங்கச்‌ செளமியம்‌ ௮டைக்‌.அ நின்றுவிட்டார்‌. 
வாசனமாவது விமானமாவது சேசாவது பெறவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ ஆசையே யில்லாமல்‌ நின்றுவிட்டார்‌. கோடையால்‌ 
வற்றிப்போன ஓடைகள்‌, மீண்டும்‌ தண்ணீர்‌ பெற்று நின்‌ 
றனபோல;, ஞானழாதிர்ச்சியாலே, தமஅ பிராரப்த காரண 
மாக கின்றுள்ள தேக விடுகலையைக்‌ கருதி வாளா நின்று 


விட்டார்‌. 
துரோணர்‌ நிலைகண்டு கண்ணன்‌ தருமற்குச்‌ சோல்லல்‌. 


அப்போது யாவரு இடுக்கண்களையும்‌ திர்ப்பதொன்றே 
தமது கொள்கையாகக்‌ கொண்டு அவதரிச்துள பரமனாயே 
ஸ்ரீகண்ணபிரான்‌, அசாரியனுடைய மனச்‌ இடுக்கணையு 
மொழித்‌ அ அவரது பிராரப்த சரீரத்தை யொழித்‌அ, அவாது 
பரிசுத்த ஆன்மாவுக்கு விடுகலையைக்‌ காட்டவேண்டிய கட 
மையும்‌ உடையவர்‌ ஆகையால்‌, இவ்விதம்‌ செய்யலாயினார்‌. 
பாண்டி.யனுடன்‌ உடன்று போர்‌ செய்‌ அக்கொண்டிருர்த 
திட்டத்‌ துப்மனைக்‌ அரோணன்மே லேவிவிட்டுத்‌ தரும 
ராஜனிடம்‌ . சென்று இவ்விதம்‌ சொல்லலானார்‌. ££ தர்ம 
சாஜரே! மந்தர பர்வதம்போன்ற கோள்களை யுடைய 
தமது பீமசேனன்‌, மாளவ மன்னனுடன்‌ போர்‌ செய்துக்‌ 
கொண்டிருந்தபோது, ' அந்த மாளவத்தானுடைய பட்‌ 
டத்து யானையாயெ அச்வத்தாமாவை அழித்‌.அ ஓழித்‌அவிட்‌ 
டான்‌ ; என்னும்‌ இச்‌ செய்தியைத்‌ அரோனணாசாரியன்‌ காதில்‌ 
வீழும்படியாக உனது வாக்கினால்‌ உரத்துச்‌ சொல்லிடும்‌”? 
என்று வற்புறுத்தி மற்றும்‌ சொல்கிறார்‌:_—“தனது மகன்‌ 
பெயரைக்‌ காதில்‌ கேட்டவுடன்‌, ஞான முதிர்ச்சி பெற்று தற்‌ 
போது நிவ்ருத்தி மார்க்கத்திலிருக்கும்‌ அரோணாசாரியர்‌, 
தமது கையில்‌ வில்லெடாமல்‌ நின்‌ றிடுவார்‌; அப்போ அவர்‌ 
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அழிக்து படுவது இண்ணமாகும்‌. முதல்‌ நாட்‌ போரிலேயே, 
நாம்‌ முனிவரைக்‌ கண்ட காலத்தில்‌, தமது தேக வீழ்ச்சிக்கு 
உபாயமாக இதனைத்தானேஅவர்‌ நமக்குச்‌ சொல்லியிருந்தார்‌; 
' ஆகையினால்‌, அந்த வில்‌ லாசிரியன அ மாணாக்கராயெ நீர்‌, 
இதனை யிப்போது செய்து, அவரது தேகவிடுதலைத்‌ தரல்‌ 
வேண்டும்‌”? என்னும்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறினார்‌. மெய்யே சரீசமா 
கக்‌ கொண்ட தருமசாஜன்‌, இது செய்தற்கு மனம்‌ பொரும்‌ 
தாமல்‌, “£'கண்ணபிரானே! இந்தப்‌ பொய்வார்த்தையைக்‌ கூறி 
போரில்‌ வெற்றி கொண்டா நான்‌ இந்தப்‌ பூமியை யாளல்‌ 
வேண்டும்‌? எனக்கு அத்தகைய செல்வம்‌ வேண்டவே வேண்‌ 


உம); 


££ புண்ணிப களையும்‌ இல்லும்‌ அரும்‌ பெருமகவும்‌ அன்பும்‌ 
இண்ணிய ரும்‌ மிச்ச செல்வமும்‌ இறலும்‌ தேசும்‌ 
எண்ணிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இயற்றிய தவமும்‌ ஏனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ அனைத்தும்‌ சேரப்‌ பொய்யினாற்‌ பொன்று மன்றே,” 


கிட்டிய உறவினரும்‌ வீரும்‌ அருமைக்‌ குழந்தையும்‌ புகழும்‌ 
மிகுச் ச செல்வமும்‌ வன்மையும்‌, ஒளியுமாக எண்ணிய 
பொருள்கள்‌ யாவும்‌, மற்றும்‌ இவற்றைப்‌ பெறுதற்கு முன்‌ 
ணும்‌ பெற்ற பின்னும்‌ இயற்றியுள்ள தவங்களும்‌ ஆயெ எல்‌ 
லாம்‌ பொய்‌ யொன்றினால்‌ அழிந்‌ தவிடு மல்லவா? அத்தகைய 
பொய்யையன்றோ என்னையிப்போது சொல்லச்‌ சொல்லுன்‌ 
நீர்கள்‌”? என்று மறுத்தார்‌. | 


கர்ணன்‌ தருமனுக்கு நீதி யுரைத்தல்‌. 


அப்போது கண்ணபிரான்‌ தர்மராஜரைப்‌ பார்த்துத்‌, 
“தர்மரே! ஸத்யம்‌ தர்ம மென்பவை நூல்களில்‌ வகுத்துள்ள 
முறைமையினால்‌, அம்தூல்களிற்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ அவற்‌ 
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தின்‌ உண்மைகளை முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஒப்ப ஆராய்ந்து, 
காலம்‌ இடம்‌ இவற்றை கோக்க மன்பசையுய்யும்‌ பொது 
தர்மத்தைக்‌ குறிக்கொண்‌ டியற்றும்‌ தன்மையால்‌ இட்டும்‌; 
இவையே ஸத்ய சூச்ஷ்மங்கள்‌ என்றும்‌ தர்ம சூசஷ்மங்க 
ளென்றும்‌ அழைக்கப்‌ படுகின்றன: 
££உம்மையின்‌ மறுமை தன்னில்‌ உறுபய னிரண்டும்‌ பார்க்கில்‌ 
இம்மையில்‌ விளங்கும்‌ யார்க்கும்‌ அவரவர்‌ இயற்சையாலே 
மெய்ம்மையே ஒருவர்க்குற்ற விபத்தினை மிட்குமாகில்‌ 
பொய்ம்‌மையும்‌ மெய்ம்மைபோலப்‌ புண்ணியம்‌ பய்கு மாதோ.” 
முன்‌ பிறப்பு பின்‌ பிறப்பு ஆகிய இப்பிறப்புக்களில்‌, மக்‌ 
கள்‌ பெறும்‌ பயன்களைக்‌ கவனித்‌.அப்‌ பார்ப்போமாயின்‌, இப்‌ 
பிறப்பில்‌ அவரவர்கள்‌ உற்று நின்ற இயற்கைகளாலேயே 
விளங்கி நிற்குமன்றோ?2 மெய்ம்மை யென்ப, ஒருவர்க்‌ 
குற்ற விபத்தனைப்‌ போக்குதலாம்‌ என்பது நீதி நூ லண்மை 
யாகுமானால்‌; அதனையே பலனாகக்‌ கோரிச்‌ சொல்லும்‌ 
பொய்மையும்‌ மெய்ம்மையாக மாட்டாகோ? மக்களின்‌ ஈன்‌ 
மையைக்‌ கோரிச்‌ சொல்லும்‌ அந்தப்‌ பொய்ம்மையும்‌ புண்ணி 
யத்தைத்‌ தானே தந்தருளும்‌; இதனை நீங்கள்‌ மறுத்திடல்‌ 
கூடுமோ? ஞானிகள்‌ அநேகம்‌ பேர்கள்‌, வேதம்‌ முதலிய 
சாஸ்த்ரங்களே்‌ நன்கு ஆராய்ந்து சொல்லி யிருக்கும்‌ 
போது ஒருவருடைய பெரு நன்மையைக்‌ கோரிச்‌ சொல்‌ 
௮ம்‌ இதா பொய்யாகவும்‌ மாட்டாது ; ஆராய்ச்சியில்‌ 
லார்க்கு இது பொய்யாகத்‌ தோன்றுமானாலும்‌, இதன்‌ 
பலன்‌ பரவமாகாதபடியால்‌ பொய்யுடன்‌ பெரியோர்‌ 
களால்‌ வைத்தெண்ணப்‌ படுவதாக மாட்டாது. அன்றியும்‌, 
நிறைந்த மெய்யே நிறைந்‌ அள்ள மெய்யுடைய உம்மிடம்‌, 
இர்தத்‌ தீங்கற்ற நன்மையே தரக்கூடிய இச்சிறு பொய்யும்‌ 
திக்து மறைந்து போகுமல்லாஅ வெளிப்பட்டு நிற்கமாட்‌ 
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டாத; பெரு நெருப்புக்கு ஈசமில்லை யன்றோ? முதனாட்‌ 
போரில்‌, உமது ஆசிரியன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டபடியே 
கான்‌ நீரிப்போது சொல்லப்‌ போகிறீர்‌; அதனால்‌ நீர்‌ குரு 
வார்த்தையைப்‌ பரிபாலித்தவராதிறீர்‌; அதனால்‌ வரும்‌ பயனோ 
பெரும்‌ பயனாகும்‌ எப்படி யென்னில்‌, ஆசாரிய குலத்திற்‌ 
பிறந்து அருந்தவங்கள்‌ மிகச்‌ செய்து, அரிய கலைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ கன்கு கற்றுத்‌ தேறி யாராய்ச்சியில்‌ தெளிந்த ஞான 
முடையவரரயிருற்தும்‌, உமத வில்லாசிரியர்‌ இந்தத்‌ அரோ 
ணர்‌, இல்லறத்தை யேற்றுக்‌ கொண்ட தமது வாழ்நாளின்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌, யாகசேனனாகிய அருபதன்‌ செய்த மோசத்‌ 
அக்காக அவனிடம்‌ ஒருவகை வைரத்தைக்‌ கொண்டு, அவ்‌ 
வைரம்‌ காரணமாகத்‌ தமது பிறப்புக்கும்‌ ஞானத்துக்கும்‌ 
புறம்பான இக்க வில்லா சிரியர்‌ தன்மையை யேற்றுக்‌ 
கொண்டு அந்த யாகசேனனைப்‌ பழிவாங்ூப்‌ பின்னும்‌ கங்கை 
மைந்தனிடம்‌ கூறிப நிபந்தனைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, பொய்யும்‌ 
புனை சூதம்‌ ஆசையும்‌ அரோகமும்‌ உருவெடுத்தன போன்‌ 
அள்ள மகா பாவியாகிய அரியனுடைய அந்நியாய.மான 
கொடுங்‌ கோலாட்சியில்‌ தமது இயற்கைக்கு விரோதமாகக்‌ 
கட்டுப்‌ பட்டுக்டெக்கும்‌ இந்தப்‌ பொய்யுடலினின்‌ அம்‌ வீடு 
பட எத்தனித்து நிற்கும்‌ உமது ஆசிரியரை இத்தகைய 
விபத்தினின்‌அம்நீக்‌ி, விடுதலையைத்‌ தரக்கூடியதாக பெரிய 
பயனாகும்‌; இஅ எவ்விதத்திலேனும்‌ பொய்யாகுமா என்பதை 
உமது ஆராய்ச்சி யுணாச்சியைக்‌ கொண்டு தீர்மானமாகப்‌ 
பாரும்‌” என்று விவரித்துச்‌ சொன்னார்‌. 


தர்மன்‌ சோல்‌ துரோணன்‌ அழிவு. 


என்ன இத்தகைய நியாயங்களை யெடுத்தோதித்‌ தரும 
சூகூதமங்களை நினைவுறுத்தலே, மன்னன்‌ தருமராசன்‌ மர 
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புணர்க்து இதனைச்‌ செய்தல்‌ கடமையாகும்‌ எனத்திர்மா 
ணித்து, “அம்‌? என ஒப்புக்‌ கொண்டனர்‌. அங்கனமே 
தர்மராஜன்‌, பிழையறப்‌ பேசுனெைறார:-— 


££ அத்தனே அவெல்‌ லாண்மை யச்சுவத்‌ தாமாவென்னும்‌ 
மத்தவா ரணதஅுக்‌ கையோ மாருதி சங்கமானான்‌ 
எத்தனை கோடிசேனை யிக்களத்‌ இறந்ததிந்த 
வித்தகன்‌ மலைம்‌து செற்ற விரகை யென்சொல்வ தென்றான்‌.” 


“போரில்‌ வெல்லும்‌ ஆண்மை மிகுதியுமுடைய அச்வச்தாமா 
வென்னும்‌ ஆனையைச்‌ சிங்கம்‌ போன்ற வீமன்‌ அழித்து 
விட்டான்‌”? என்று சொன்னார்‌. திமையாதுமில்லாத தர்ம 
சாஜன்‌ சொன்ன உண்மை காதில்‌ வீழ்ந்தவுடனே, அரோ 
ணர்‌, கையிலெடுத்த வில்லையும்‌ அம்பையும்‌ ழே போட்டு. 
இறக்தவர்‌ போலப்‌ பிரமித்து நின்று விட்டார்‌. இரந்த சமய 
மும்‌ திட்டத்‌ அய்மன்‌ எய்த பாணம்‌ தேகத்தில்‌ வீழ்ந்த சம 
யமும்‌ ஒன்றாக இருந்தபடியால்‌, துசோணர்‌ உயிரொழிக்து 
சரய்க்து விட்டார்‌. இச்செய்தி போர்க்களமெல்லாம்‌ பரவி 
நின்றது. அசுவத்தாமன்‌, இதனைக்‌ கேட்டுத்‌ தந்தையிறந்த 
இடத்துக்கு வந்து சேர்க்து, தந்தையின்‌ தேகத்தை நோக்‌ 
கனவுடன்‌ சோர்ந்து போனான்‌; தெளிந்தான்‌; உடனே 
அவர்‌ பாதத்தில்‌ வீழ்ர்து அரற்றினான்‌. “எந்தையே! வீடு 
மன்‌ நின்னை இப்பாருலகனை ததினுக்கும்‌ மன்னனாவாய்‌ என்று 
சொல்லி நினக்கு அப்பெரும்‌ பதவியையும்‌ கொடுத்த நின்‌ 
மூன்‌. அவ்வகையை ஒருவாறு செலுத்தி நின்றாயே; அதனை 
முற்றுப்‌ பெறச்செய்தற்குக்‌ கூடிய இச்சமயத்தில்‌ நீ முடிச்‌ 
நின்றாயே! இத்துணை நாளும்‌ உழைத்த வினையின்‌ பயனைப்‌ 
பெறாமல்‌ ஒளித்திடவோ, பரதர்மமாயெ இச்செயலைச்‌ சுயதர்‌ 
மத்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டாய்‌. அந்தோ! எம்‌ 
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தையே!! இருவிதப்பயன்களாகிய இம்மை மறுமை நலன்களை 
யும்‌ விட்டொழிந்‌து ஜர்மம்‌ ஈடேறா வண்ணம்‌ செய்தகொண் 
டொழிந்கோமே என்‌ செய்வேன்‌? 


“வில்லாய்‌ வெம்போர்மூனை வெல்லும்‌ விறலாய்நீ 
சொல்லாய்நீ தொல்வேதிய ௬ குர்‌ தொழிலாய்நீ 
வல்லார்‌ வல்ல கலைகளனைத்‌தும்‌ வல்லானே 
எல்லாமின்றே பொன்றின உன்னோ டெர்தாயே.” 
என்று அழுதரற்றிப்‌ பின்கெளிச்‌ அ, “அஹா! கடலுலகத்தை 
முடித்திட நின்ற கள்ளக்‌ கண்ணன்‌ கற்கறித்துப்‌ பன்முறிச்‌ 
அப்‌ பேசத்‌ தருமன்‌ பயக்து சொன்ன பொய்யாலே என்‌ 
தந்தை யிறந்தாரன்‌ நி, ஒருவரது வில்வலியால்‌ வாள்வலியால்‌ 
இறர்காரோ 2 இது மோசம்‌ அன்றோ 2 திட்டச்‌. அய்மன்‌ 
, என்னும்‌ குருக்சோஹி கொல்ல 2வா என்‌ தந்தை யிறந்தார்‌. 
இல்லை இல்லை ; ஆகையினால்‌, இகோ இப்போதே வில்வளைத்‌.அ 
மைந்தருடன்‌ குந்தி மைந்தர்‌ யாவரையும்‌ தலைதணித்து யாக ' 
சேனன்‌ மகனாயெ அந்தக்‌ குருக்சோஹி இட்டத்துய்மனையும்‌ 
கொன்றிடுவேன்‌””என்அ மிகக்‌ கோபித்துச்‌ சொல்லிட்டான்‌. 
வில்லின்‌ நாணே முறுக்கி யேற்றி நாராயணாஸ்திரத்தைத்‌ 
தொடுத்து ஏவிவிட்டான்‌. 


கண்ணன்‌ சூழ்ச்சி. 


இதகண்ட கண்ணபிரான்‌, யானைமேலேறித்‌ தம்‌ பக்‌ 
கத்து வீரர்‌: விமன்‌ ஒழிந்த ஒவ்வொருவரிடமும்‌ சென்று, 
“வாகனம்‌ ஆயுதம்‌ ஓன்று மின்றி யாவரும்‌ யோகிபோன்று 
நிற்கும்படி உத்தரவு!” செய்து வந்தார்‌. யாவரும்‌ அப்படியே 
நின்றிட்டார்கள்‌. யாவரும்‌ நிராயுதராக நின்றிட்டார்கள்‌. 
அந்த நாராயணாஸ்திரம்‌ நிராயுதரை யொன்று மியற்ற முடி 
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யாத தன்மையினால்‌, அயுதத்தோடும்‌ வாகனத்தோடும்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ நின்றுள்ள வீமன்மே லேயது. வீமன்‌ 
தனது தடம்தேரைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு, அர்த அஸ்தி 
ரத்தை மதியாமல்‌, தனது வில்லிற்‌ பலவிதப்‌ பகழிகளைத்‌ 
தூவி, அவ்வஸ்திரத்தினின்றும்‌ தோன்றியுள்ள பகழிகளை 
யெல்லாம்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. அந்தக்‌ கணையும்‌ 
நாணத்தை யடைந்துபோய்விட்டஅ. தன்னால்‌ விடப்பட்ட 
அம்தக்‌ கணை மீண்டதைக்‌ கண்ட அசுவத்தாமன்‌ கோபம்‌ 
மிகவும்‌ கொண்டு, கன்‌ கையில்‌ பாசுபதாஸ்‌ ரத்தை யெடுச்‌ 
துக்கொண்டான்‌. அந்த சமயத்தில்‌ வியாசமுனிவர்‌ அவன்‌ 
முன்‌ தோன்றினார்‌. உடனே அசுவத்தாமன்‌ அவரை 
வணங்க நின்றான்‌. அவர்‌, அசுவத்தாமனைப்பார்த்‌ அ, **குழச்‌ 
தாய்‌! அன்று யாகசேனனது வரபலத்நனால்‌ யாகத்தில்‌ 
தோன்றிய திட்டத்துப்மன்‌ வந்தஅவும்‌, விஜயனும்‌ விமல 
னும்‌ கரகாசாயணர்களென்பதுவும்‌ நீ அறியாதன அன்றே) 
உன்‌ தந்தை வரத்தினால்‌ மடிந்தாரன்‌ றி, ஒருவன்‌ விடு சரத்தி 
னால்‌ மடிம்சாரல்லர்‌ ; இதற்கு இங்கனம்‌ நீ கோபிக்கலாமா ? 
உலகின்‌ இயற்கையை நன்குணாந்த அறிவாளியாகிய நீயே 
இங்கனம்‌ இக்கொடுங்‌ காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ புகலாமோ 2 
எடுத்த பிறவிற்கேற்ப இவையொழிந்‌ து சிவபிரானஅ இரு 
வடியைப்‌ பெறற்குரிய மார்க்கத்தைப்‌ பற்றுவதுவிட்டு, இக்‌ 
குரோதம்‌ கொண்டு நிற்றல்‌ உன்னியற்கையாகமாட்டாதே” 
என்று சொன்னார்‌. இங்கனம்‌ வியாஸமுனிவர்‌ சொல்லிப்‌ 
போதலும்‌ அசுவத்தாமன்‌ முனிவா றி நின்றான்‌. சூரியனும்‌ 
மேலைக்‌ கடலில்‌ போய்‌ மறைந்தான்‌. பாண்டவர்கள்‌ குரு 
விறந்தமைக்கு ஆற்றாமல்‌ அக்கத்துடன்‌ பாசறைபோய்‌ புகும்‌ 
தார்கள்‌. “எல்லா வீரரையும்‌ இப்படி நாள்தோறும்‌ இழக்க 
கின்றோமே”” என்னும்‌ மயக்கம்‌ பொருந்திய மனத்இனுடன்‌ 
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மன்னர்‌ மன்னனாய்‌ அரியோதனனும்‌ தனது சேனைக 
ளுடன்‌ பாடி சேர்க்துவிட்டான்‌. உடனே, ஸஞ்சயனை 
யழைத்துக்‌ ““கண்ணபிரான்‌ வஞ்சனையினால்‌ தர்மன்‌ பொய்‌ 
யுரைக்க அம்‌ தரோணன்‌ இறந்ததும்‌?! தன்‌ தகப்பன்‌ இருத 
சாட்டிரனுக்குச்‌ சொல்லி சூரியோதயத் அக்குள்‌ வரும்படி 
யாக அனுப்பிவிட்டு, “'ஈரளைமுதல்‌ சூரியன்‌ . குமாரனாகிய கர்‌ 
ணனே சேபைதயாக நின்று போரை நடத்தட்டும்‌? என்று 
கட்டனையிட்டு இரவைக்‌ கழித்தான்‌. பாண்டவர்‌ மாலைக்‌ 
கடன்களை மகிழ்வுற முடித்துச்‌ சிரமமாற்றிக்‌ கண்ணனைக்‌ 
அதிக்‌ துப்‌ போற்றிப்‌ பின்‌ இரவைக்‌ கழித்துப்‌ பொழு.௮ 
புலரக்‌ காலைக்கடன்களைக்‌ கதபெற முடித்து நின்றார்கள்‌. 


துரோணபர்வம்‌ முற்றிற்று. 
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கன்ன பருவம்‌ 
பதினாறாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌. 

“மா அலனாதியும்‌ ஏ திலனாயும்‌ வஞ்சன்‌ கஞ்சன்‌ வரவிட்ட 
பூதனை தன்னுபீர்‌ முலைபொழி பாலொடு போதர வுண்டபுயல்‌ 
மாதவ யாதவ வாசவ கேசவ மாயாவாயா மதுசூசா [வண்ணா 
ஆதியும்‌ அம்தழு மாகிய நின்புக ழல்லாதுரையே னடியேனே.'? 
“காங்கேயனும்‌  துசோணாசாரியரும்‌ சேனை நடத்தி 

இறந்து போனார்கள்‌; இனி என்‌ பக்கக்‌ துசேனைகளை செலுத்தி 
போசை ஈடத்ததற்கு என்‌உயிர்‌ ஈண்பனாய கர்ணனை யன்றி 
வேறியாரு மில”சென்று மன்னவர்க்கும்‌ மற்றவர்க்குஞ்சொல்‌ 
லிக்‌ கர்ணனைச்‌ சேனைத்‌ தலைவனாக்கி யவனும்‌ கானுமாகப்‌ 
போர்க்களம்‌ குறுகனான்‌ அரியோதன மன்னன்‌. அரோ 
னை யுயிர்கொன்று வானுலகத்‌ தேற்றிய இட்டத்துய்‌ 
மன்‌ என்று பெயருடைய பாண்டவசேனாபதியும்‌ பாண்டவ 
ரைவரும்‌ கண்ணபிரானும்‌ தங்களது ச௪அரங்க சேனைக 
ளுடனும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போர்க்களம்‌ புகுர்‌து நின்றார்கள்‌. 
இன்றைப்‌ போரையும்‌ நமக்கே வெற்றி தரும்படி. ஊக்கத்‌ 
அடன்‌ போர்‌ செயல்‌ வேண்டுமென்று கருதி நிலத்துப்‌ 
போர்‌ செய்திட விரும்பினார்கள்‌. கெளரவ சேனையைச்‌ சேனா 
பதியாகிய கர்ணன்‌ மகரவ்யூகமாக வகுத்து நிறுத்தினான்‌. 
“சூரியகுமாத்னாகய- போரில்‌ வல்ல கர்ணன்‌ இன்று சேனா 
பதியாக நிற்கின்றான்‌”? என்னும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ அணை மன்‌ 
னருள்ளாரும்‌ தம்பிகளில்‌ மிகுச்‌.துளாரும்‌ தானமாகக்‌ கன்‌ 
னனைப்‌ பின்‌ தொடர்க்து நின்று கன. சேனா பலத்தை 
யுணாக்து வருவதற்‌ பொருட்டுக்‌ அரியோதனன்‌, வழக்கம்‌ 
போல்‌, இன்றும்‌ தனது சேனையை யொரு முறை சுற்றிப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்து வந்தான்‌, மன்னர்‌ மன்னன்‌ என்னும்‌ காம 
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தீதை யென்னும்‌ விரும்பியிருக்க ஈசாதிபஞூய பாம்புக்‌ 
கொடி படைத்த துரியோதன மன்னன்‌. சேனை மன்னவர்‌ 
களும்‌ ரதம்‌ கஜம்‌ அரகமாயெ தமக்குரிய வாகனங்களி 
லேறிக்‌ கொண்டு உற்சாகத்துடன்‌ பகைவர்‌ பேரில்‌ பகழி 
களைத்‌ தாவிக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. 


வீமனால்‌ காசிமன்‌ இறத்தல்‌. 


ஸ்ரீ கண்ணபிரானுடைய ஆணையைச்‌ சிரசிற்‌ கொண்ட 
வனாகய பாண்டவ சேனாபதி திட்டத்‌ அய்மன்‌, தன அ சேனா 
பலங்களைத்‌ திரட்டிச்‌ சக்கர வியூகமாக வகுத்து நிறுத்தினான்‌. 
வீமன்‌ ஒரு தக்க போக்கினில்‌ வல்லயானை மேலேறிக்‌ 
கொண்டு போர்முகத்து கின்றிட்டான்‌. அந்த யானை போருக்‌ 
குரிய இலக்கணங்கள்‌ யாவும்‌ பொருர்தி யுற்றது. கெளரவ 
சேனையில்‌ யானைப்‌ போரிற்‌ ஒற்‌ துள காசிமன்னனும்‌ தக்க 
போரிலக்கணம்‌ பொருந்திய தனது யானையின்‌ மீதேறிக்‌ 
கொண்டு வீமனுக்கெதிரே வர்‌. நின்றான்‌. இரண்டு யானை 
வீரரும்‌ இரண்டு யானைகளைப்‌ போலவே மலைக்து பொருதார்‌ 
கள்‌. இரண்டு மேகங்கள்‌ இரண்டு மேகங்களின்மே லீருர்‌அ 
பொருகின்றனவோ, அன்றி இரண்டு மேகங்கள்‌ இசண்டு 
யானைகளின்மே லிருந்து யுத்தம்‌ புரின்றனவோ, அன்றி 
இரண்டு யானைகள்‌ இரண்டு மேகங்களின்‌ மேலேறிச்சண்டை 
செய்கன்றனவோ என்னும்‌ படியே, இருவீரரும்‌ மிகுஊக்கங்‌ 
கொண்டு போர்‌ புரிக்தார்கள்‌. காக்கலும்‌ மோதலும்‌ வலம்திரி 
தலும்‌ இடம்திரிதலும்‌, ஆய போர்ச்‌ செயல்களில்‌ இரண்டு 
யானைகளும்‌ ஓரிடத்துக்‌ கற்றனவோ எனும்படியே தனது 
தனது பாகர்களின்‌ குறிப்பின்‌ வழியே நின்று, தமக்குள்‌ 
'உண்மையிற்‌ பகைத்தன போல மலைர்‌,து கொண்டிருந்தன. 
அவற்றின்‌ மீதிருக்கும்‌ வீரர்களிராவரும்‌, கைகளில்‌ வில்லேந்தி 


086 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


பாணங்களை யொருவர்‌ மேலொருவர்‌ தூவியார்‌க்‌. துக்‌ கொண்‌: 
டிருந்தார்கள்‌. வீமனது பாண வருஷங்களைக்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாத காசிமன்னன்‌ கோபித்து, வேலொன்றைக்‌ கையில்‌ 
வாங்கிச்‌ சுழற்றி வீமன்மே லேறிந்து நின்றான்‌. அதனை 
வீமனது பாணமொன்றெதிர்த்துப்‌ பொடியாக்கி விட்ட அ. 
மற்றும்‌ சில பாணங்களால்‌ வீமன்‌ காசி மன்னனுடைய 
யானையைக்‌ கொன்று தள்ளினான்‌. காசிமன்‌, அர்தக்‌ கரியி 
னின்றும்‌ திடீரெனக்‌ கீழே குதித்துப்‌ பூமியில்‌ நின்று, கையில்‌ 
ஒரு வைரத்‌ தண்டத்தை யேச்இக்கொண்டு ஓடி. வர்‌.அ வீமன்‌ 
ஏறியிருக்க யானையைப்‌ புடைத்துத்‌ தள்ளி விட்டான்‌. 
உடனே ஒரு பாய்ச்சலாக வீமன்‌ பூமியிற்‌ பா்ச்‌,த, தானும்‌ 
ஒரு கதையைக்‌ கையிலேக்திக்‌ கொண்டு, அவனுடன்‌ கதைப்‌ 
போர்‌ செய்தான்‌. இருவரும்‌ சாரிகைகள்‌ பலவும்‌ போர்‌ 
வீரர்களும்‌ பிரமிக்குமாறு திரிக்து காட்டி நீண்ட நாழிகை 
போர்‌ செய்து கொண்டிருக்க காலையில்‌, காசி மன்னன்‌ விம 
னது அடிகட்கு ஆற்றமாட்டாமல்‌, குருதி கக்கக்கொண்டு, 
யூமியில்‌ வீழ்க்‌து மாய்க் கான்‌. அவனுடன்‌ வந்தஇருக்‌,த சேனை 
யாவும்‌ முறிக்கோடிப்‌ போயிற்று, உடைந்துபோன சேனை 
யைச்‌ சேனாதிபதியாயெ கர்ணன்‌ மீளவும்‌ அணியாக வகுத்து 
ஓரணியாக வகுக்கப்பட்டு நின்ற பாண்டவ சேனையுடன்‌ 
நின்னு பொரும்படியாகக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அரசரும்‌ அர 
சரும்‌ யானை வீரரும்‌ யானை வீரரும்‌ குதிரைப்‌ படையும்‌ குதி 
ரைப்‌ படையும்‌ ரதர்களும்‌ ரதர்களுமாக நின்ற, உலக முடிவுக்‌ 
காலமொ வெனும்படி இருதிறத்‌.தும்‌ சேனைகளைக்‌ கொன்று 
வீழ்த்திக்‌ கடும்போ ரியற்றினர்கள்‌. 

நகுலனும்‌ கர்ணனும்‌. 

கர்ணனும்‌ குல சகாதேவர்களும்‌ எதிர்நின்று பொரு 
அக்‌ கொண்டிருக்‌ கார்கள்‌. இருவரும்‌ கர்ணனும்‌ குதிரை 
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விரர்களாகவே நின்று உடன்று உழன்றாகள்‌. குதிரை 
களும்‌, மேற்சொன்னபடியே போர்க்குரிய இலக்கணங்க 
ளெல்லாம்‌ பொருந்தி யிருக்கன. பல கதிகளையும்‌ நன்கு 
காட்டிப்‌ பாகர்‌ குறிப்பறிக்‌து, தம்முள்‌ பகை கொண்டன 
போலவே போராடின. குதிரைகள்‌ எஜமான்‌ பக்தியிற்‌ றச்‌ 
தன அன்றோ? அவை தத்தம்‌ பாகர்க்குரிய வெற்றியையே 
தாடி. நின்றன. இவருள்‌ ஈகுலனும்‌ கர்ணனுமே எதிரிகளாக 
நின்று சண்டப்‌ போர்‌ ஈடத்தினார்கள்‌. இகே இரண்டு வீரா்‌ 
களும்‌ இதற்கு முன்னாட்களில்‌ நடத்திய போர்களினும்‌ மும்‌ 
மடங்கு அதிகமாகப்‌ போர்‌ புரிர்தனரெனினும்‌, கர்ணன்‌ 
முன்‌ நகுலன்‌ சிறித தளர்‌ வெய்தினனாம்படியாகக்‌ கர்ணன்‌ 
உக்கரத்‌ துடன்‌ பொருதான. நகுலன்‌ இளைத்‌அநின்ற தன்மை 
யில்‌ கர்ணன்‌ ஈகுலனைக்கொன்‌.அ விடலாமாயினும்‌, தான்‌ தன்‌ 
தாயாகிய குர்திக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குத்‌ தவறிப்‌ போமென்‌ 
றெண்ணிச்‌ சில கணைகளினால்‌, ஈகுலனஅ வில்‌ முதலான 
வற்றை யழித்துப்‌ போக என மீளவிட்டு விட்டான்‌. மற்றும்‌ 
நகுலனுக்குத்‌ அணையாத நின்றவர்களாயெ மகத பூபனையும்‌ 
விடதரனையும்‌, கர்ணன்‌ போர்முகத்திற்‌ கொன்று வீழ்த்தி 
விட்டு விஜயனுடைய போர்முகத்து எதிர்‌ குறுகி நின்றான்‌. 


நகுலனைக்‌ தோற்கடித்‌அத்‌ தன்மேல்‌ வந்து நின்ற கரு: 
ணனைக்‌ கண்டு, விஜயன்‌ மிகக்‌ கோபங்‌ கொண்டவனாக, இரு 
கணைகளைத்‌ தூவி யவன்‌ மார்பின்மேல்‌ ஏவி நின்றான்‌. கர்‌ 
ணார்ச்சுனர்கள்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ சலியாமல்‌ நின்றார்கள்‌. 
எனினும்‌, கர்ணன்‌ சலித்திட அர்ச்சுனன்‌ அவனை யதிகத்‌ 
தன்பத்துக்‌ காளாக்காமல்‌, “முதனாட்‌ போரில்‌ இராவண 
னுக்கு இராமன்‌ கூறியனுப்பிய” மாதிரி யனுப்பி விட்டான்‌. 
சல்லியனும்‌ சாத்தியும்‌ போர்‌ புரிந்து நின்றார்கள்‌. காண 
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னும்‌ சேசனும்‌ மற்றொருபால்‌ போர்‌ செய்திருந்தார்கள்‌. 
சகுனியும்‌ பாண்டியனும்‌ இன்னொரு புறத்தில்‌ நின்று 
சண்டை செய்து கொண்டிருக்தார்கீள்‌. அற்சாதன னும்‌ சகா 
தேவனும்‌ அசுவத்தாமனும்‌ வீமனும்‌ வெகு நீண்ட நாழிகை 
நின்னு அமர்‌ புரிக்து கொண்டி ருக் கார்கள்‌. வீமன்‌, அசுவத்‌ 
தாமனஅ தேர்‌ சாரதி குதிரைகளை யழித்துவிட்டனன்‌. அவன்‌ 
வேறொருதேரி லேறிக்கொண்டு, வில்லிற்‌ கணைபூட்டி வீமன்‌ 
மேல்‌ தாவினான்‌. கேகயமன்னனும்‌ சுருதி சீர்த்தியுமுடன்‌ மலை 
த்து பொருதார்கள்‌. கிரு. தவன்மனொடு நின்று போர்‌ செய்த 
சிகண்டி, சிறு காழிகையிற்‌ போசொடுங்கி முதுகு கொடுத்து 
ஓடிவிட்டான்‌. திட்டத்‌. துய்மன்‌ கிருபாசாரியனோடு மலைக்‌ 
தோமுகலியவை யழிர்து தோற்று ஓடிப்போனான்‌. இங்கனம்‌ 
ஒத்த விசர்களா௫ இருதிறத்‌தஅ மன்னரும்‌ போர்‌ புரிக்க போது 
அந்த அமர்க்களம்‌ இருந்த தன்மையினை யெடுச்‌ இயம்புத 
லென்றால்‌ சாமானிய காரிய மல்ல, எங்கும்‌ தலை எங்கும்‌ 
கரம்‌ எங்கும்‌ கால்‌ எங்கும்‌ தேர்ச்சில்‌ என்னும்‌ படியாகப்‌ பல 
சிதைந்த ௮அப்புக்களே நிறைக்‌இருக்‌ சன. அலகைகள்‌ மிகுதி 
யும்‌ நின்று கூத்தாடின. கழுகுகள்‌ பறக்‌து அகரயத்திற்‌ பந்த 
ரிட்டன. காகங்கள்‌ எங்கும்‌ தோன்றி நின்றன. அக்கள த்தின்‌ 
நிலை புலவர்க்கும்‌ எடுத்து வர்ணித்துச்‌ சொல்ல முடியா கவகை 
யிருர்த து. 
சஞ்சத்தகரும்‌ நாராயண கோபாலரும்‌ அழிதல்‌. 


பேசாண்மையுடைய சேனாபதி பின்னிட்டிடு முன்னே 
அர்ச்சுனன்‌ எதிர்ப்பட்டு நிற்க, சஞ்ச,த்தகரும்‌ காராயண கோ 
பாலரும்‌ அணியாக நின்றார்கள்‌. சத்திய சேனன்‌ என்பவன்‌, 
ஒரு தோமரத்தை யெடுத்து விஜயன்‌ வில்லின்‌ மேல்‌ மோதி 
யடித்‌து நின்றான்‌. அர்ச்சுனன்‌ அதனாலடிபட்டும்‌ புன்னகைக்‌ 
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காட்டி, சத்திய சேனனும்‌ தூணை வரும்‌ ஒடும்படியாக அவர்‌ 
கள்‌ மேல்‌ தேர்‌ செலுச்திச்‌ சேன்றான்‌. சத்ரெசேனன்‌ என்‌ 
பானைக்‌ கணைகளால்‌ மோதி விஜயன்‌ வானுலஞுக்‌ கேற்றிவிட்‌ 
டான்‌. பற்றும்‌ பலகணைகளை யேவி, முதனாட்‌ போரிலிரும்‌ து; 
தன்னோ டெதிர்த்து நின்றும்‌ இதுவரை யாரு மறிடாமலிரு 
ந்த சஎஞ்சச்சுகரையும்‌ கண்ணபிரான்‌ புத்திரர்களான நாராயண 
கோபாலர்களையும்‌ இன்றைப்‌ போரில்‌ வானுலகேற்றி விட்‌ 
டான்‌. இதனைக்‌ கண்ணுற்றுள்ள மன்னர்கள்‌ பயந்து போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. முதட்டோடினவர்க ளெல்லோரும்‌ அரியோ 
தனனிடம்‌ போய்ச்‌ சேரவும்‌, ௮வன்‌, பல்‌ குதிரைப்‌ படை 
களையும்‌ யானைப்‌ படைகளையும்‌ கொண்டு அர்ச்சுனனுக்கு 
எதிரே வந்த நின்றான்‌. 


தர்மனும்‌ துரியனும்‌. 


அப்படிவரும்‌ துரியோதனனை மடக்கிக்‌ கொண்டு தரும 
பூபதி போர்க்கு நின்றார்‌. குருகுலத்‌ தலை மன்னவனும்‌ அக்‌ 
குலப்‌ போலி மன்னனும்‌ நீண்ட நாழிகை போருடற்றிக்‌ 
களத்தைச்‌ செங்களமாக்‌கி விட்டார்கள்‌... யானைகள்‌ பல 
குதிரைகள்‌ பலப்‌ பல தேர்கள்‌ பற்பல ஆட்கள்‌ பல்லாயிர 
மாக இருதிறத்திலும்‌ கொன்று வீழ்த்தி விட்டார்கள்‌. அரி 
யோதனன்‌ தன்‌ பகழி பல கொண்டு தருமனது மார்பிற்‌ 
குருதி கொப்புளிக்கும்படியாக எய்து விடலும்‌, பொய்யில்‌ 
லாத மன்னவன்‌, அவற்றை விலக்‌ மறுகணைகள்‌ பல எய்‌.து 
தாக்‌ மெய்யும்‌ கண்ணும்‌ இல்லாதவன்‌ மைந்தனான 
பொய்யே யுருவாம்‌ அரியோதனனஅ தேர்‌ சாரதி குதிரை 
களை யழித்து; அவனைப்‌ பூமியில்‌ நிற்கச்‌ செய்து வளைத்‌ அக்‌ 
கொண்டு, . ஒரு வார்த்தை கூறுகின்றான்‌. “துரியோதனா! ' 


040 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


மன்னவர்‌ அவையில்‌ உன்‌ மாமனது மாயவஞ்சனை களால்‌ 
ஆடி வெற்றி யென்று பாராட்டிக்‌ கொண்ட சூது போர்‌ 
போலுமிது வென்று இங்கு வந்து விட்டாய்‌ போலும்‌; இஅ, 
சதுரங்க சேனாபலமுங்‌ கொண்டு வாள்‌ வலியும்‌ வில்‌ வலியும்‌ 
வேல்‌ வலியும்‌ மல்‌ வலியும்‌ காட்டிப்‌ பொரும்‌ போராகும்‌. 
இஃது உண்மைப்‌ பலமுடையார்க்குத்கான்‌ வெற்றியைச்‌ தர 
வல்லது. இனியும்‌ என்னுடைய பகழிகள்‌ வெளிவருமானால்‌, 
உன்னை பழித்துக்‌ கொன்றிடும்‌; ௮.த செய்ய நான்‌ பிரியப்‌ 
படவில்லை; ஏனென்றால்‌, உன்னைக்‌ கொன்‌ நிடுவதாகப்‌ பீமன்‌ 
வஞ்சினம்‌ கூறியிருக்கன்றான்‌; ஆகையால்‌, அவனுக்காக உன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றி யனுப்புகிறேன. இனி இந்தப்‌ போர்முகத்‌ 
தெதிர்‌ வந்து நில்லாதே, ஓடிப்போ'' என்று சில பாணங்களை 
யேவியவன்‌ வரவைக்‌ தடுத்து அனுப்பி விட்டார்‌. தருமனால்‌ 
கேர்‌ முதலியவை யநிச்து வேற்படையால்‌ ஒழே விழ்ந்து 
உயிர்தப்பினற்‌ போதுமென்று ஓடிவருன்ற மன்னர்‌ மன்ன 
னைக்கண்ட சேனாபதியாகிய கர்ணன்‌, மன்னனுக்குத்‌ துணை 
யாகத்‌ தருமன்மேல்‌ எதிர்த்து நின்றான்‌. முன்னாட்‌ போரில்‌ 
தந்தை யிறக்‌த.தற்குக்‌ காரணமாக நின்ற தருமனை வெறுச்‌ 
அள்ள அசுவத்தாமனும்‌, மன்னனுக்குத்‌ துணையாகச்‌ ௧௬ 
மனை யெதிர்த்து நின்றான்‌. வில்லாசிரியனாய இருபாச்சாரி 
யாரும்‌ வந்து சேர்க்தார்‌. சல்லியனும்‌ சேரவர்தான்‌. இங்‌ 
நனம்‌ எக்காவலரும்‌ சூழ்க்து வர்‌.து தருமபூபனை வளைத்துக்‌ 
கொண்டபோது, அர்ச்சுனன்‌ முதலான அப்படைவீரரும்‌ 
சீருமராஜனுக்குத்‌ துணையாக வந்து கூடிக்கொண்டார்கள்‌. 
எனவே, இருதிறத்தரர்‌ போரும்‌ இன்றுதான்‌ உண்மைப்‌ 
போராக நின்று நிலவியது ; என்றாலும்‌ சில நரழிகைகளில்‌, 
மெய்யுடை மன்னவன்‌ சேனை பொய்யுடை மன்னவன்‌ 
சேனையைப்‌ புறம்காட்டி யோடும்படிச்‌ செய்துவிட்ட அ. 
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இன்றும்‌ நமக்குத்‌ சோல்வியே கிடைத்ததென்று கறு 
வும்‌ நாணமும்‌ கொண்டவராகித்‌ துரிே யாதனனும்‌ அவன்‌: 
படையுளாரும்‌ ஓடிவிட்டார்கள்‌. பாண்டவர்‌ மிகவும்‌ களிப்‌, 
பொடும்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்றும்‌, எதிர்‌ நின்று பொருதற்கு 
எதிரிகளில்லாமையாலும்‌ பொழுதும்‌ அத்தமிக்கும்‌ நேரமான, 
தாலும்‌, இன்று போரினை யிகனுடன்‌ நி௮ுத்திரிவோமென்று, 
கருதும்போஅ, சூரியன்‌ மேலைக்கடலிற்‌ குளித்து மறைந்‌ 
தான்‌. இருதிறத்தோர்களும்‌ பாசறைக்குச்‌ சென்று துத்தம்‌ 
கருமங்களைக்‌ சங்கள்‌ மரபுப்படி யாற்றியிருக்து இரவைக்‌, 
கழிச்கார்கள்‌. மறுநாளைச்‌ சூரியன்‌, தனது குமாரனது 
இசண்டாம்காட்‌ சேவகத்தைக்‌ காணும்‌ ஆசையுடையான்‌ 
போலக்‌ இழ்த்திக்கனை யலக்கரித்துக்ககொண்டு அருணன்‌ 
என்னும்‌ . சாரதியை முன்னிட்டுக்கொண்டு தோன்றி நின்‌ 
ரன்‌. தருமாதியர்கள்‌ தங்களது காலைக்கடனைக்‌ கடன்முறை 
கடவாவண்ணம்‌ முடித்துக்கொண்டு கண்ணபிரான்‌ பாக 
கமலச்‌ தலைமேற்கொண்டு களித்து நின்றார்கள்‌. 


ப இனேழாம்போர்ச்‌ சருக்கம்‌, 


லப்‌ பிறப்பி த்‌ சறுகுறளாய்‌ யாவரும்‌ தேவரும்‌ ப்பத்‌ 
“காரொரு வடி.வுகொண்‌ டெனச்‌ சென்று காவல்‌ ஃர்‌ மாவலி யளித்த 
நீசொரு கரத்தில்‌ வீழுமன்‌' தரங்க ரீனிற மகர நீருடுத்த 
பாசொரு கணத்தில்‌ அளவிடுல்‌ கமல பாதனார்‌ நாதனார்‌ ஈமக்கே.?? . 


்‌ முன்னாட்போரில்‌: ௮மருடைக்துபோன்‌ அவனிபரும்‌. 

அரவக்கொடிபோனும்‌, இற்றைகாட்‌ பெரும்வெற்றி பெறு 

தற்கெண்ணிச்‌ சங்கங்களும்‌ பற்பல வாத்தியங்களும்‌ முழக்‌ 

இக்கொண்டு தனித்தனிக்‌ குடைகள்‌ சூழ்க்த தமத படைக 

ளுடனும்‌ வந்து கலந்தார்கள்‌. 'இந்த பதினாறுகாட்‌-போர்களி 
41 


042 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


௮ம்‌ அழிந்துபோன சேனையெல்லாம்‌ இரண்டனவோ 
யெனும்படியாகப்‌ பெருங்கூட்டத்‌ துடன்‌ கூடியிருக் தார்கள்‌. 
மண்ணகமும்‌ விண்ணகமும்‌ தெரிவுருவண்ணம்‌ சேர்ந்து 
கெருங்கியிருக் தார்கள்‌. அன்று சேனாபதியாகிய கன்னன்‌ 
மிக்க அலங்காமத்தோடும்‌ விளங்கியிருக் தான்‌. கம்பியர்களும்‌ 
மற்றை மன்னர்களும்‌ புடைசூழ்க்திருக்க மன்னர்‌ மன்னனும்‌ 
அலங்காரம்‌ மிகக்கொண்டு பொன்‌ தேர்மிசை யேறிவர்‌து 
தம்மவருடன்‌ கூடிக்‌ கலக்து நின்றான்‌. யாவருமாகக்‌ கூடிப்‌ 
பெருங்‌ கோஷத்‌அடன்‌ போர்க்களம்‌ குறுஇஞார்கள்‌. 


கண்ணனும்‌ தருமராஜனும்‌. 

பாண்டவர்களும்‌ ஸ்ரீ கண்ணபிரானை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு குருக்ஷேத்திரம்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. அங்கு வந்து 
கூடி நின்றபோது, தர்மராஜன்‌, அர்ச்சுனன்‌ தோமேல்‌ நின்ற 
அச்சுதனை யடிபணிச்‌து, “பெரியோய்‌ ! இன்றைப்‌ போரில்‌ 
கர்ணன்‌ ஒழிக அபடுவனே 2” என்று கேட்டான்‌. அதற்குக்‌ 
கண்ணன்‌, ““தர்மபூபதியே! இன்றைக்குக்‌ கர்ணன்‌, விஜயன்‌ 
பரணத்தினாற்‌ களத்தினிற்‌ பட்டு வீழ்ர்திடுவான்‌ ; நாளைப்‌ 
போரில்‌, அரவக்கொடியோன்‌, வீமன்‌ கதையினால்‌ மாண்‌ 
டொழிவான்‌ ; பின்னர்‌ அவனி நுங்களதேயாகும்‌: இனி, 
இசண்டுகாட்‌ போர்க்கள்‌தாமுண்டு. இனி உங்கட்குச்‌ சிரமம்‌ 
அதிக மிராது ?” என்று விளைவினை யறிக துப்‌ பாண்டவர்‌ இரு 
தயத்தினைத்‌ தேற்றி நின்றார்‌. அப்போது, தர்மராஜன்‌ மனங்‌ 
களிகூர்க்‌ து, கண்ணபிரானை நோக்‌, “யாதவகுல இலகனே/ 
மாதவப்பிரானே !! அறவாழி யர்தணனே !!/ உம்மை யல்‌ 
லாமல்‌ எங்கட்கு உற்ற தணையேது2 தாம்‌ செய்த உதவி 
களை யெங்களாற்‌ கணித்துரைத்தல்‌ கூடுமோ 2 அன்று எங்க 
ள.அ விளையாட்டுப்‌ பருவத்தின்போ அ, சுயோதனன்‌, வீமனை 
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வெங்கழுமுனையில்‌ நீரில்‌ வீழ்த்தியபோத, அளிக்கூட்டங்க 
ளாக வந்து அவனுக்கு அறிவுறுத்தி உயிரைக்‌ காத்தளித்திர்‌. 
கள்‌) மன்னரவையில்‌, எங்கள்‌ அடிமை யிருப்பின்‌ பொது. 
தஅணையற்‌.று மானமிழக்க நின்ற இரெளபதிக்குத்‌ அகலும்‌ 
மானமும்‌ கொடுத்தீர்கள்‌ ; கானகத்தில்‌ கடும்பசியும்‌ கொடுங்‌ 
கோபமுமுடைய அர்வாஸ முனிவருடைய கோபத்துக்கும்‌ 
சாபத்அுக்கும்‌ ஆளாக்காமல்‌ காத்திர்கள்‌ ; த. அசென்‌ றருளி 
னீர்கள்‌ ; கர்ணனிடமிருர்‌து கவசகுண்ட்லங்களை யகற்றி 
னீர்கள்‌ ; களப்பலிக்கு இராவானும்‌, என்னை யொழிப்பதற்கு 
நன்னாளியம்பிய சாதேவனும்‌ ஓத்து நிற்க, ௮வற்றினின்றும்‌ 
எம்மைக்‌ காப்பாற்றினீர்கள்‌ ; பார்த்தசாரதியாகவும்‌ விளங்‌ 
நிற்கிறீர்கள்‌; தோசாரியனானீர்கள்‌ ; விஜயன்மேல்‌ வந்த 
வேலினை யேற்றுப்‌ பகைவனை யொழித்திர்கள்‌ ; அர்ச்சுனன்‌ 
தியீல்‌ வீழ்க்திட்டமிர்திடா வண்ணம்‌ இருமுறையும்‌ காத்திர்‌ 
கள்‌; அசுவத்தாமன்‌ கணைக்‌ கிலக்காகாமல்‌ யாவரையும்‌ சிறு 
நாழிகை யளவேனும்‌ யோயெராக்கினிீர்கள்‌; வஞ்சின மறந்து 
இருமுறை சக்கரத்தையும்‌ வலம்புரியையும்‌ ஏந்தினீர்கள்‌ ; 
இங்கனம்‌ எம்மைக்‌ காப்பதே கடமையாகக்கொண்ட தங்‌ 
களை யல்லாமல்‌ எங்கட்‌ குறவினரும்‌ கடவுளரும்‌ யாவரிருக்‌ 
இன்றார்கள்‌ 2? என்று அதித்துப்‌ போற்றி யிருக்கார்‌. கண்‌ 
ணன்‌ தருமனைத்தழுவிக்கொண்டு,£இவையெல்லாம்‌ என்‌ காரி 
யங்களாகச்‌ செய்தகொண்டதே யொழிய உங்கட்‌ கென்று 
ஒன்றும்‌ செய்ததில்லை” யென்று உபசார வார்த்தைகள்‌ 
சொல்லிவிட்டுத்‌ இட்டத்துய்மனை நோக்கச்‌ சேனையை யணி 
வகுத்திடச்‌ சொன்னார்‌. அவனும்‌ அவ்வண்ணமே செய்தான்‌. 


கர்ணன்‌ சல்லியனைச்‌ சாரதியாக வேண்டல்‌. 


பாண்டவர்‌ சேனை யணிவகுத்து நின்றிடக்‌ . கண்டு, 
கெளரவசேனாபதியான கர்ணனும்‌, அர்யோதனனைப்‌ பார்த்து 
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மன்னவர்‌ யாவர்க்குங்‌ கேட்கும்படியாகச்‌ சொல்‌ லுன்றான்‌: 
“பாண்டவர்‌ திறத்தில்‌ பார்த்தனுக்குச்‌ சாரதியாக ஸாரத்யத்‌ 
தில்‌ வல்ல கண்ணன்‌ அமைக்திருக்‌கன்றான்‌ ; அவற்‌ கொப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லற்கு ஈம்‌ சேனையில்‌ மத்திரத்‌ ததிபனையல்லா 
மல்‌ வேறு யாருமிலர்‌ ; அந்தச்‌ சல்லியமன்னன்‌, என்‌ தேரி 
னைச்‌ செலுத்தி நிற்பதாயின்‌, இன்றே விஜயனைக்‌ கொன்று 
பாண்டவரை வென்று நாளை நீயே மன்னனென்னும்படியாக 
முடிசூட்டிவிடுவேன்‌ ; எனக்கு அதிமுதல்‌ துணையே புரிச்‌ 
என்னை யுஅதியான நண்பனாக்கக்கொண்ட உனக்கு இன்று 
எனஅ செஞ்சோற்றுக்‌ கடனை முடித்திடுவதாகத்‌ அணிக்‌ 
துள்ளேன்‌.'? 
“ஒரூரு மொருகுலமு மில்லா வென்னை 
.... உங்கள்குலத்‌ துன்ளோரி லொருவனாக்கத்‌ 
தேரூரு மவர்மனைக்கே வளர்ச்ச வென்னைச்‌ 
செம்பொன்‌ மணிமுடி சூட்டி யம்பு. ராச 
்‌ நீருரும்‌ புவிபாலர்‌ பலரும்‌ போற்ற 
நின்னினும்‌ சீர்பெற வைத்தாய்‌ நினக்கே யன்றி 
ஏரூருங்‌ கதிர்முடியா யுற்ற போரில்‌ 
யார்க்சனி யென்னுயி ரளிப்ப தியம்புவாயே,” 


என்று கர்ணன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு வந்த தரி 
யோதன மன்னன்‌, ஓரிமைப்‌ பொழுதில்‌ மத்திரராசனை 
யணுகி, ““மத்திரத்தார்‌ பேரரசே ! யான்‌ ஒன்று உன்னைக்‌ 
கேட்கின்றேன்‌ ; அதனை மறுத்திடா தளித்திடல்‌ வேண்டும்‌”? 
என்று இருகரங்களையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு இறைஞ்சினான்‌ 
போல நின்றான்‌. சல்லியன்‌; மன்னர்‌ மன்னனை நோக்கி, 
“ட்பரலா்‌ பெரும்பதியே! என்னையும்‌ என்னைப்‌ போலும்‌ 
பல்‌ வேறு மன்னரையும்‌ காத்து நிற்கும்‌ தலைமை மன்னவ 
சாய தங்கட்குரியன புரிதல்‌ எம்போன்றார்க்குக்‌ கடமையே 
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யன்றி, ஈகொரு வரமாகலாமோ? ஏன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுகன்‌ 
நீர்கள்‌? ௮ஃத யாதெனக்‌ கூறின்‌ அவசியம்‌ செய்திடுகின்‌ 
கின்றேன்‌. மருத்‌தரைக்க மாட்டேன்‌; சொல்லலா ற்‌” என்று. 
உத்தரம்சொன்னான்‌. “பாண்டவர்‌ குலத்துக்‌ கொரு அணையா 
யிருக்து பரர்‌த்‌கசாரதியாக நிற்கும்‌ கண்ணனைப்போல்‌ நீயும்‌ 
எங்கட்குத்‌ துணையாயிருந்து அருள்‌ புரிய வேண்டும்‌?” 
என்று சொன்னான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட சல்லியன்‌ இடுக்கட்‌ 
டுச்‌ சொல்‌ லுின்றான்‌; “மன்னர்‌ மன்னரே! என்ன சொல்லு 
இன்‌ தீர்‌/ 
“வாவமா மணிரெடுந்தேர்‌ அரசர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
வாய்ப்‌ பானநீ பெனையும்‌ புரப்பதன்றி 
ஏவுமா தொழில்‌ புரிச்‌து உன்குடைக்‌ €ழ்வைகும்‌ 
என்போல்‌ வாருனைப்‌ புரத்தவிசைவ தொன்றோ 
தேவுமாய்‌ மானுடமாய்‌ மற்றும்‌ முற்றும்‌ 
செப்புகன்ற பலகோடி. சராசரங்கள்‌ 
யாவுமாய்‌ விளையாடு மாதிமூர்த்தி 
யாதவனுக்கு யானெதிசோ எதிரிலாதாய்‌!?” 
அரசாக்காசே ! அரசர்க்கெல்லாம்‌ வாய்ப்பான நீங்கள்‌ 
என்னையும்‌ புரப்பதல்லாமல்‌, கான்‌ தொழில்‌ புரிய நீங்கள்‌ 
ஏவி நிற்பதன்றி என்போல்வார்‌ உங்களைப்‌ புரத்தல்‌ இசை 
யுமோ? அஅவுமன்றி, தேவருமாகி மானுடருமாூ மற்றும்‌ 
முற்றும்‌ சராசரங்களாக நின்ற யாவுமாய்‌ எங்கும்‌ நின்று 
விளையாடும்‌ அதி மூர்த்தியாகிய யாதவகுலத்‌ தவதார மூர்த்தி 
யாகிய கண்ணனுக்கு யானொப்பாவேனோ? நன்றாய்ச்‌ 
சொன்னீர்கள்‌? அதிருக்கட்டும்‌; நான்‌ செய்ய வேண்டிய 
ஊழியம்தான்‌ என்னவாகும்‌? அதனை யியம்புங்கள்‌” என்று 
கேட்க துரியோதனன்‌ கூறுகன்றான்‌:—“*அங்கே வில்‌ விஜய 
னுக்குச்‌ சாரதியாக நின்று என்றும்‌ அவர்கட்கு வெற்றி. 
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யையே தந்து கொண்டிருக்கும்‌ கண்ணனைப்போல்‌, நீயும்‌ 
இன்றைப்‌ போரில்‌, விஜயனுக்கு எதிரியாகிய எம.அ ஈண்பன்‌ 
கர்ணனுக்குச்‌ சாரதியாயிருந்‌த, எமக்கும்‌ வெற்றி யளித்‌ 
இடும்படியாக வேண்டுகின்றேன்‌”? என்று சொன்னான்‌. 


சல்லியனும்‌ தரியனும்‌. 


அதனைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சல்லியன்‌ சிறிது சினம்‌ காட்‌ 
டிச்‌ சொல்கின்றான்‌: -—**மன்னர்‌ மன்ன ! புன்மைபான 
சொல்லிது என்பதனை மதியாமற்‌ பேசி விட்டீர்கள்‌, மானுக்‌ 
குத்‌ தொழில்‌ புரியப்புலி யொப்புக்‌ கொண்ட மாதரி யிருக்‌ 
ன்றது இது, “கன்னனுக்கு நீ சாரதிபாகுவாய்‌'' என என்‌ 
னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லும்‌ வாக்கு மற்றொருவன தாக இருக்‌ 
தால்‌ இத்துணை நேரத்திற்குள்‌ துணிர்திருக்கும்‌; சொன்னத 
நீங்களாதலீனாற்‌ பொறுத்திட்டேன்‌; ௪தர்விதத்‌ தேர்‌ வீர 
ருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்துத்‌ தேர்‌ செலுத்தும்‌ சாரதியின்‌ மைர்‌ 
தனுக்கு கான்‌ சாரதியாதல்‌ எனக்கு மதிப்பாமா? மன்னர்‌ 
மன்ன! இன்னு கம்பாலுள்ள சேனைகளை யிருகூறாக்‌கி, எனக்‌ 
குங்‌ கன்னனுக்கும்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்து, எங்களிருவரையும்‌ 
எதிரிகளாகப்‌ போரில்‌ நிறுத்துங்கள்‌; நாங்கள்‌ மலைகிறோம்‌; 
அவன்‌ வென்றால்‌ அப்போது கான்‌ அவனுக்கு சாசத்தியம்‌ 
செய்திடுவேன்‌; அல்லாமல்‌ ஒரு சூதன்‌ மகனுக்கு கான்‌ சூக 
னாதல்‌ தகுதியாக மாட்டாது.” என்று உருத்துச்சொன்னான்‌. 
அரியோதனன்‌, ““மத்திரத்‌ தலைவ! சல்லிய மன்ன !! இதனைச்‌ 
செவியுற வேண்டும்‌; செங்கொள்ளப்பட்ட அ; பிரமன்‌ சிவ 
பிரானுக்குச்‌ சாரதியாக வில்லையா? விஜயனுக்கு இப்போது 
கண்ணன்‌ சாரதியாக யிருக்க வில்லையா? இவர்களும்‌ ஓத்த 
வீரர்கள்‌ தாமே, இதனால்‌ இகழ்ச்சி யுண்டாமாறு எங்கன 
மாகும்‌; கன்னன்‌ பெற்றோன்‌ சூகனனஅ, அவனுடன்‌ . 


- 


பதினேழாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 647 


நின்று போய த; கன்னனோ பிறந்த முதல்‌ மன்னனாகவே 
விளங்கி நிற்கின்றான்‌); ஓர்‌ அதிரதனுமாவான்‌; ஆகையால்‌ அவ 
னுக்கு சாரதியாக நிற்பதில்‌ இங்கென்ன வந்தது; கண்ணபிரா 
னைப்போற்‌ சாரதியம்‌ செய்தற்கு நீ யொருவனன்‌ றி வேறொரு 
வர்‌ இப்புவியிலே.து 2 அதிரதர்களிற்‌ சிறந்தவனென்றும்போர்‌ 
வில்லிகளிற்‌ சிற்‌, சவனென்னும்‌ உலகம்‌ மதித்திடும்‌ வில்விஜய 
ணுக்கு எதிராக நின்று இன்றெல்லாம்‌ போர்புரிக்திட ஒப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஈண்பன்‌ கன்னனுக்கு உயர்‌ சாரத்நியம்‌, 
வில்விஜயனிலும்‌ விற்போர்க்‌ கன்னன்‌ சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயர்பெற நிற்பதுபோல்‌ நீயும்‌ சாரதிகளிற்‌ சிறந்த 
கிருஷ்ணனிலும்‌ சல்லியன்‌ சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ பெயரையும்‌ 
பெற்று, இன்றெமக்கு வெற்றியும்‌ த்த, கோபியாமல்‌ 
எமைப்‌ புரந்திடுவாய்‌ ?' என்று வேண்டி யிறைஞ்சிக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. முடிவில்‌ ௮ வனும்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. இச்செய்தி 
யெங்கும்‌ பரவிய அ. 


சல்லியன்‌ சாரதியாதல்‌. 


“விஜய னுக்குக்‌ கண்ணன்‌ சாரதியான அபோல்‌ கர்ண 
னுக்குச்‌ சல்லியன்‌ இன்று சாரதியாயினான்‌ ; ஆதலினால்‌ இன்‌ 
றைப்போர்‌ நமக்கே வெற்றிதரும்‌ *” என்று கெளரவசேனை 
ஆர்ப்பரித்தது. சல்லியனை யழைத்து வர்து துரியோதனன்‌ 
கர்ணன்‌ முன்னர்‌ நிறுத்தி இருவர்க்கும்‌ கேசமும்‌ உறவும்‌ 
காட்டி நின்றிட்டான்‌) கர்ணன்‌, இழந்த கவச குண்டலங்க 
ளைப்‌ பெற்றவன்‌ போல்‌ மிகக்‌ களித்து, “மற்றொரு விரல்‌ 
முடக்க முடியாது சாரத்யத்திற்‌ சிறந்த சல்லியனை நான்‌ 
பெற்றேன்‌ ”” என்று மூழ்க து சொல்லி யவனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு மணித்கேரேற்றினான்‌. மத்திரபூபனும்‌, அஸ்வங்‌ 
களின்‌ மர்மங்களை யுணர்ந்தவனானதால்‌, கான்‌ செலுத்தும்‌ 
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ரதத்தினுக்கு வேண்டிய நான்கு குதிரைகளையும்‌ தேடி 
யெடுத்து ரதத்திற்பூட்டி நின்றான்‌. கர்ணன்‌ சேனையை 
யணிவகுத்தான்‌, நடுவில்‌ அரியோதனையும்‌ அவனை விடாத 
தம்பியரையும்‌ பேசசசர்களையும்‌ ௮ணிபட நிறுத்தி சகுனி 
முதலானோர்‌ கம்மை அணியின்‌ நுனி நிறுத்தித்‌ தாசி முனை 
யில்‌ பவளமேரு நின்றதைப்போல தானும்‌ நின்றிட்டான்‌. 
போர்‌ ஆரம்பித்தற்குமுன்‌ கன்னன்‌ தனது வண்மைக்‌ கை 
யால்‌, அர்தணர்க்கும்‌ அறவோர்க்கும்‌ மற்றுள்ளோர்க்காம்‌ 
வாரிவாரித்‌ சனங்களை யிக்து, போருக்‌ குரியனாகிச்‌ சாரதி 
யாகிய சல்லியனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறலுற்றுன்‌. 
சல்லிய கர்ணர்‌ வேறுத்து நிற்றல்‌ 

“சல்லிய நண்ப ! நரன்‌ இக்தரனால்‌ வேலளிக்கப்பெற்று 
ளேன்‌? அவன்‌ அங்கி முனிவருக்கு அளித்த, வில்லும்‌ 
பெற்றிருக்கன்றேன்‌ ; கரகாஸ்திரமும்‌ பெற்றிருக்‌ன்றேன்‌ ; 
கண்ணனுக்‌ கொத்த வுன்னைச்‌ சாரதியாகவும்‌ பெற்றிருக்கன்‌ 
றேன்‌ ; இது என்‌ பாக்கயமல்லாமல்‌ வேறாமோ? எனக்கெதிர்‌ 
விஜயனல்லாமல்‌.வேறொருவர்‌ இல்லை; அந்த விஜயனுக்‌ கெதர்‌ 
என்னையல்லால்‌ வேறில்லை; இன்று தான்‌ எனக்கும்‌ ௮வ 
க்கும்‌ பெரும்போர்‌ நடக்கப்போகின்றது ; இன்னு பார்க்க 
லாம்‌ என்னுடைய ஆண்மையை ; எனக்‌ குயிர த்தோழனயெ 
மன்னர்‌ மன்னனுக்கு மூதல்‌ முழுதும்‌ எதிரொருவரில்லாத 
படி முடிசூட்டுகன்றேன்‌ ; இதனைக்‌ காண்பாய்‌ இப்போ.து!”? 
என்று சொல்லித்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்து பாடிக்கொண்டிரும்‌ 
தான்‌. 

இதனைக்‌ கேட்டவுடன்‌, சல்லியன்‌ புன்முறுவல்செய்து, 
“கர்ணா ! நீ கின்று விற்பெருமையையும்‌ கல்விப்‌ பெருமையை 
யும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கவேண்டாம்‌. ஒருவருடன்‌ ஒரு 
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வர்‌ தோள்கோக்து போர்முனையில்‌ நின்றபோது சேவகம்‌ 
தெரியுமன்றோ £ மற்றும்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ ஒவ்வாத நீங்க 
ளிருவரும்‌ நேர்நின்று போருடற்அம்போத; நாங்களும்‌ பக்‌ 
கத்‌ துனையாக நின்று பார்த இருக்கின்றோம்‌) சிறிதேனும்‌ 
அச்சமென்பதனை யறிந்நிடாத அர்ச்சுனன்முன்‌ போர்முனை 
யில்‌ ஒரு போதத்தும்‌ நீ நின்று நிலைத்துப்‌ பேசாபுரிந்திட்ட 
தையே நாங்கள்‌ கண்டிலோம்‌ ; நீங்கள்‌ இருவோரும்‌ செயிர்‌ 
தீது இன்று உங்கள்‌ போரில்‌, நீங்கள்‌ கூறிய வஞ்சினக்தை 
முடிக்கப்போதிறிர்களே ; இதல்‌ இன்றுத்தான்‌ நாங்கள்‌ உண்‌ 
மையை அறியப்போகின்றோம்‌ ; இதவரையில்‌, உன்‌ வெற்‌ 
தியை யாரும்‌ கண்டதில்லை ?' என்று சிறிதும்‌ முகதாக்ஷண்ய 
மின்றிச்‌ சுடசுடப்‌ பேச விட்டான்‌. 


சல்லியன்‌ சுடச்‌ சடப்‌ பேசிய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, கர்ணனுக்கு மிகவும்‌ கோபர்‌ தோன்றி விட்டத; 
. நெடு மூச்சு விட்டுக்கொண்டு பேசுகன்றான்‌:-“பார்த்தனுக்கு 
நான்‌ எதிராக மாட்டேன்‌ என்று, இந்தச்‌ சேனை காவலர்க்கு 
முன்னால்‌ என்னை யிகழ்ம்‌த பேசல்‌ வேண்டாம்‌; நீ சாரதி; 
நன்கு சாரத்யம்‌ செய்ய வல்லையாகில்‌ செய்வாய்‌; வெந்திறல்‌ 
விளைக்கும்‌ வெம்போர்ச்‌ செயற்குத்‌ இறம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்ல 
நீ யார்‌?” என்று வெழுண்டு பே விட்டான்‌. இரந்த வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டான்‌ சல்லியன்‌; மனம்‌ மிகவும்‌ கொதித்திட்‌ 
டான்‌; திடீரென்று தேரை விட்டுக்‌ £ழிறங்கி நின்று கொண்டு 
கையிலொரு வாளினை யேத்தி நின்று, உனக்கு நான்‌ சராத்‌ 
யம்‌ செய்வேனோ?”” எலிப்‌ போர்‌ பூனைக்கு எதிர்ப்பட்டால்‌ 
என்னவாகும்‌” என்று சொல்லிச்‌ றிக்‌ கத்தியை வீசி நின்‌ 
ரான்‌. கர்ணனும்‌ கோபம்‌ கொண்டு தானும்‌ ஒரு வாளே 
இப்‌ பூமியிற்‌ குதித்து நின்று வாளை வீசிட ஆரம்பித்தான்‌. 
இதனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த துரியோதனன்‌ ஓடி.வர்‌ த; 
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இருவர்க்கும்‌ நடுவில்‌ நின்று சமாதானம்‌ கூறி இருவரையும்‌ 
முன்போற்‌ சாரதயும்‌ வீரனுமாகத்‌ தேரிலேற்றிக்‌ கிருபன்‌ 
கிருத வன்மன்‌ சகுனி சாலுவன்‌ இரிகர்த்தன்‌ மற்றும்‌ மன்‌ 
னர்கள்‌ தம்மையும்‌ உடன்‌ போக்கினான்‌. இவசெல்லோரும்‌ 
போர்‌ முனையிற்‌ கன்னனைக்‌ காத்து நின்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
தம்படைஞர்‌ சூழ நின்ற கன்னனைக்‌ கண்டு துரியோசனன்‌ 
களிப்பு மிகவும்‌ கொண்டு; **இன்றைப்போர்‌ நமக்கே வெற்றி 
தரும்‌; விஜயன்‌ வின்ணுலகுக்‌ கேகனானென்றே சொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌;'” என்று கன்னனை யுற்சாகப்‌ படுத்தி மற்றும்‌ சில 
பேசுகின்றான்‌: 
துரியன்‌ அறவுரை. 

“நமக்குக்‌ அணைவராயிருக்க வந்து ஓழிக்தபோன சில 
சையும்‌, அணைவராக இருந்து போரிற்‌. சேர்க்‌தும்‌ மனமெல்‌ 
லாம்‌ அங்கே வைத்துச்‌ செஞ்சோற்றுக்‌ கடனை முடித்‌ 
திடவே நம்‌ பக்கலிருக்கவரையும்‌ நான்‌ நினைக்காமலும்‌ கூறா 
மலுமிருக்க முடிய வில்லை. கண்னன்‌ கேண்மையால்‌ வி அரன்‌ 
வில்லை யொடித்‌ தெறிந்து சென்று விட்டான்‌; யதகுலத்‌ 
தலைவனான பலராமனும்‌ யாது கருதயோ போரினுக்‌ குசவிடா 
மல்‌ தீர்த்தாடனம்‌ சென்று விட்டான்‌. எங்கள்‌ குலத்தலைவ 
ன பீஷ்மனாயை என்பாட்டன்‌, ஏதோ சேனாப,க்யம்‌ 
வூத்தப்‌ பத்து நாட்போரும்‌ ஈடாத்திப்‌ பாமபதம்‌ அடைய 
நின்றுள்ளான; தொல்லா சிரியனாகிய வில்லா சிரியனும்‌ 
ஐந்து சாட்போரினை ஈடத்தியர்தரம்‌ புதுக்திட்டான்‌; இனி 
எனக்கு உறுதி காட்டி வெற்றியும்‌ சரக்கூடியவர்‌, என்பால்‌ 
உண்மை ஈண்பினைக்கொண்ட நீயல்லால்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌? 
மித்தானென்னும்‌ கோக்கினால்‌, என்னுனடய இனிய ஈண்ப 
னாயே மத்திரத்‌ சதிபதி உனக்குச்‌ சாரதியும்‌ அதயிருக்கன்‌ 
றேன்‌ ; அவனோர்‌ குக்திரனல்லன்‌; செம்மையான கொள்‌ 
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கையை யுடையவன்‌; வில்லாண்மையிற்‌ சிறந்தவன்‌; இவ 
னொடு அமர்புரிதற்குச்‌ சமானமானவரில்லை; நன்மொழி 
பேசப்பழனெவனேயன்்‌ றி நவை பேசத்தெரியாதவன்‌; நினக்‌ 
கும்‌ உறுதி பயக்கும்‌ தன்மையான்‌; இவனொடும்‌ புன்மொழி 
யாதும்‌ பேசடாமல்‌ இருவரும்‌ ஒத்து ஈடத்கல்‌ வேண்டும்‌; 
உங்கட்குள்‌ போர்புரி.ப நிற்பது ௮அழகாகமாட்டாது;'” என்று 
கன்னனுக்குச்‌ சொல்லியும்‌, சல்லியனையும்‌ நோக்கிக்‌ கூறு 
கின்றான்‌: 

“இதயமும்‌ வலியும்‌ தேயத்தியற்‌ கையும்‌ வினையும்‌ பற்பல்‌ 
கதிகளு முணர்ந்து பூணுல்‌ கவனமாத்‌ தெரிந்து பூட்டல்‌ 
எதிரிதன்‌ வீஜயங்கூறல்‌ இடிக்கு ஈண்பாதல்‌ வெம்போர்‌ 
முதிரிடங்‌ சாலமெண்ணல்‌ சூசகர்க்கு முறைமை கண்டாய்‌.” 


சல்லிய நண்ப! சூதர்கள்‌ முறைமையிது வாகுமா? குதிரை 
களின்‌ இதயமும்‌ பலமும்‌ அவை பிறந்த தேசத்தினியற்கை 
களையும்‌ அக்குதிரைகள்‌ செய்வினைகளையும்‌ செல்லும்‌ கதிகளை 
யும்‌ தெரிக்‌து கொண்டு, தனத தேரினுக்குரிய வேகமுள்ள 
வற்றைத்‌ தெரிக்து பூட்டுதலும்‌ எதிரி தன்னுடைய தோல்வி 
வெற்றிகளை யெடுத்துக்‌ காட்டலும்‌ போர்‌ மூதிரக்‌ கூடிய 
இடம்‌ காலங்களைக்‌ கூறுதலுமே சூதர்களுக்கு முறைமை . 
யாகும்‌” என்று இவ்வாசகங்களைக்‌ கூறி இருவரையும்‌ ஈட்பின 
சாக்கு வித்துப்‌ போர்‌ முழக்கம்‌ செய்யச்‌ செய்திட்டான்‌. 
இரண்டு இறச்‌ சேனைகளும்‌ போர்‌ கலர்து உடற்ற ஆரம்பித்‌ : 
தன. 
கர்ணனும்‌ வீமனும்‌. 
பாண்டவ ஸேனாபதியாகய இட்டத்‌ அய்மனும்‌ 

சோமகே சர்களும்‌ கெளரவ ஸேனாபதியாகிய கர்ணனுடன்‌ 
நின்று போர்‌ செய்தார்கள்‌. இருதிறத்தார்களும்‌ ஒருவர்‌ 
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மேல்‌ ஒருவர்‌ வெம்‌ பாணங்களை பெய்துக்‌ கொண்டு வெற்றி 
தோல்‌ விகளே சோன்றா வண்ணம்‌ நீண்ட நேரம்‌ பொருது 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. இரண்டு இறத்திலும்‌ போர்‌ வீரர்கள்‌ 
தோழிகலும்‌ குதிசையொழிதலும்‌ யானை விழு,கலும்‌ வில்ல 
ழிர்து சாரதி யொழிக்து . போதலாகிய தோல்விச்‌ சானங்க 
ளைப்‌ பெற்றிருக்தார்கள்‌. இரு இறச்‌ சேனா வீரர்களில்‌ இறக்‌ 
கார்களும்‌ பலர்‌; சிறந்தார்களும்‌ பலருண்டு. இங்கனம்‌ இருக்‌ 
கும்போது, கர்ணனுடைய தேர்‌ இட்டத்துப்மனுடைய 
தேரை மிக உக்ரத்தடன்‌ துணைச்‌ சேனைகளுடன்‌ வத்து 
சூழ்சுதுகொண்ட அ. இரண்டு சேனாபதிகளும்‌ தேரழிவ அம்‌ 
வேறு தேரேறுவதுமாக ஜயசபஜயம்‌ ஒருவர்‌ பங்கெனத்‌ 
தோன்றாமலே மலைக்‌தகொண் டி.ருக்தார்கள்‌. சோமகேசர்க்‌ 
குள்‌ இறக்தொழிக்து மிக்கவர்களுடன்‌ அசுவத்தாமன்‌ 
சென்ற போர்செய்து வென்றுகொண்‌ டிருந்தான்‌; சமைய 
னது ஏவலை மேற்கொண்டு, வீமசேனன்‌ எதிரியராயெ விஜய 
சேனனுடன்‌ போர்புரிக்‌துகொண்‌ டிரும்‌தான்‌. பின்னர்‌ விம 
னும்‌ கர்ணனும்‌ உடன்று பொர ஆரம்பித்தார்கள்‌, தேரி 
னின்று வேலெறிக்து வாளை வீசியும்‌ வில்லின்‌ கோலெறிக்தும்‌ 
நெடுகேசம்‌ வெற்றி வீசங்காட்டிப்‌ பொரு அுக்கொண்‌ டிருந்த 
னர்‌. மற்றொருபுறம்‌ கர்ணன்‌ மைந்தனும்‌ வீமன்‌ மைந்தனும்‌ 
இம்மாதிரியாகவே சண்டை செய்துக்கொண் டிருக்தார்கள்‌. 
இருவர்‌ தாமும்‌ அவ்விருவர்‌ மக்கள்‌ தாமும்‌ நேர்படச்‌ சமர்‌ 
புரிக் து ஒருவரை யொருவர்‌ வெல்வதும்‌ தாம்‌ தோற்பதுங்‌ 
காட்டியும்‌ யுக்மாகச்‌ சண்டை செய்துக்கொண்‌ டிருந்த 
போது, கர்ணன்‌, வீமனை மார்பிலும்‌ தோள்களிலும்‌ லக்ஷ 
யம்‌ வைத்துப்‌ பாணங்களை யேவிவிட்டான்‌. விமன்‌ ஈரிரண்டு 
கணைகளை யேவி யவன்‌ ஏவிய பாணங்களைச்‌ சிதற அடித்து 
மேலும்‌ கணைகளை யெறிந்து, கர்ணனது தோள்‌ மார்பெல்‌ 
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லாம்‌ மூடிவிட்டான்‌. கர்ணன்‌ வீமன்‌ வில்‌ வேகச்‌.அக்கு 
ஆற்றமாட்டாமல்‌ நடுஙக்கன்போத, சல்லியனைப்‌ பார்த்து 
வீமன்‌ கூறுசன்றான்‌; *₹சல்லிய/ இவனுக்கு நீசாரத்யம்‌ செய்‌ 
அக்கொண்‌ டிருத்தல்‌ புதுமைதான்‌/ இதவும்‌ ஒரு பாக்யம்‌ 
தான்‌; தம்பி இக்கொடியனைக்‌ கொல்வதாக வஞ்சினம்‌ கூறி 
யிருப்பதால்‌ இதனொடும்‌ இவனை விட்டிடு ன்றேன்‌; இல்லா 
விடில்‌ இவனை யொழித்திடற்குச்‌ சமயமும்‌ சமரமும்‌ இது 
வல்லது வேறில்லை யென்று சொன்னான்‌. 

ஒரு புறத்தில்‌ கண்ணற்‌ களையவனாயெ சாத்தக்யுடன்‌ 
விட சேனன்‌ எனும்‌ கர்ணன்‌ மகன்‌ நெடுநேரம்‌ பொது விற்‌ 
பொருதுக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌ , பின்னர்த்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌, 
தேர்‌ சாரதி குதிரைகளிழர்‌அ முஅகுகாட்டி யோடிவிட்டான்‌ 
மகதாதிபனும்‌ சோழனும்‌ உக்ரமாகப்‌ போர்‌ செய்துக்‌ 
கொண்டிருந்தபோது, சூரிய வம்சத்துதித்த ரெத்நி மிக்கவ 
ன சோழ காட்டரசன்‌ மகத நாட்டரசனைப்‌ போரில்‌ 
வென்று, அவன்‌ வலி.படங்கும்படியாகச்‌ செய்து, மேலும்‌ 
அவனது உக்ரத்தைக்‌ கண்டு மனம்‌ பொறாமல்‌ வாளிகள்‌ 
தூவி உயிரழித்‌துவிட்டான்‌. “மகதபதி உயிர்‌ அறந்தான்‌; . 
சோழனுக்கு நிகர்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌”' எனும்‌ சொல்‌ போர்‌ 
களத்திலெழுந்தது. இங்கனம்‌ தங்கள்‌ படை மன்னனாகிய 
மகதபதி இறக்‌து பட்டது கண்ட அசோணன்‌ மகனாகிய 
அசுவத்தாமன்‌, வெகுண்டு பாண்டவர்‌ சேனைக்‌ அணை மன்‌ 
னர்‌ மேற்பாய்க்து வரும்போ.து, எதிர்‌ நின்ற அர்ச்சுனன்‌, 
அவனை யெதிர்த்துநின்று அம்புகளை யேவி. அவன்‌ ஏறி வந்து 
தேர்‌ முதலியவற்றை யழித்துப்‌ பூமியில்‌ ஈடக்தோடும்படி. 
யாகச்‌ செய்துவிட்டான்‌. இது கண்டசுதகூிணன்‌ என்னும்‌ 
துரியோதனன்‌ தம்பியரி லொருவன்‌ ஓடிவந்து அர்ச்சுனனைக்‌ 
கிட்டி நின்றான்‌. இவன்‌ ஓடிவரும்‌ ஓட்டத்தைக்‌ கண்டு விஜ 
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யன்‌ தம்பியாகிய நகுலன்‌ சிரித்து, எதிர்‌, சென்ற தடுத்துப்‌ 
போர்க்கு நின்றான்‌. 
கர்ணனும்‌ தர்மனும்‌ 
இங்கனம்‌ பாண்டவவீசர்கள்‌ எங்கும்‌ முட்டுப்படாமல்‌, 
வெற்றி பெற்று நிற்கும்போது, சேனைத்தலைவனாயய கர்‌ 
ணன்‌ வெகுண்டு, “இப்படி. இவர்‌ உக்ரப்‌ போர்‌ நடத்‌ துவ 
சானால்‌ நமது சேனைபட்‌ டொழியுமே'” என்‌ 'றண்ணிப்‌, 
போரில்‌ முளைக்‌ சென்றான்‌. பாண்டவர்‌ தம்‌ துணை மனன 
வர்களாயெ பாஞ்சாலர்‌ கேகயர்‌ முதலியோர்களிற்‌ பலர்பட்டு 
விழும்படியாக வெம்போர்‌ நடத்தி வெகுண்டு வலிகாட்டி 
நின்றான்‌. இதனை யறிட்‌த தர்மராஜன்‌ கர்ணன்‌ எதிரே வகு, 
“நாமிருவரும்‌ இப்போது பொருதுவோம்‌'” எனச்‌ சொல்லி, 
யவன்‌ கதியைத்‌ தடுத்துத்‌ தனத சேனையும்‌ அவன்‌ சேனை 
யும்‌ எதிர்‌ பொரும்படிவிட்டுக்‌ கர்ணனும்‌ தானுமாக நின்று 
வில்வளைத்‌து அம்புகளைப்‌ பூட்டி எய்தான்‌. இருவர்‌ சேனை 
களும்‌ “£பட்டொழிச்தன சில; கெட்டு ஓடின சில; முட்டித்‌ 
, தாக்னை சில; தொட்டு உடன்றன லெ? என்னும்படியாக 
வெற்றி தோல்வி யின்றியே பொருதுக்கொண்‌ டிருக்கன. 
இவ்விருவர்‌ பூசலையும்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுதல்‌ தேவர்க்கும்‌ 
அகாதபடி. யிருர்தது. இருவரும்‌ வில்‌ வேதத்தை நன்கு 
உணர்ர்தவராதலால்‌, இரண்டு வீரரும்‌ தனியே நின்று பொ 
௬௮௮ வீரம்‌ காட்டினார்கள்‌. இருவரது தோள்விலியையும்‌ வில்‌ 
வன்மையையும்‌ அம்பின்‌ வேகத்தையும்‌ கண்டு அமாரும்‌ ஆச்‌ 
சரிய முற்று வாழ்‌த்திஞர்கள்‌. தருமசாசன்‌ வெகுண்டு, கர்‌ 
ணன்‌ மார்பில்‌ எட்டும்‌ தோள்களில்‌ ஏழுமாகப்‌ பாணங்களைத்‌ 
தொடுத்து ஏவி விட்டான்‌. அவை சென்று கர்ணனை மயக்‌ 
கத்தி லாழ்த்திவிட்டன; எனினும்‌, அவன்‌ சிறிது களைப்பு 
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மாறிப்‌ பல பகழிகளைத்‌ தர்மன்‌ மார்பு தோள்களைக்‌ குறிவைத்‌ : 
தெய்தனன்‌; அங்ஙனம்‌ வருமவற்றை யம்புகள்‌ கொண்டு 
அணித்நிட்டு அறக்கடவுள்‌ மைந்தனாகிய தர்மராஜன்‌, வேறு 
சில ககளைக்கொண்டு கர்ணன்‌ கையிலிருந்த வில்லை 
யொடி.க்அுவிட்டான்‌. கர்ணன்‌ உடனே வேறொரு வில்லை 
யெடுச்‌ துக்கொண்டு, மிகு கோபம்‌ கொண்டவனாூப்‌ “பாண்‌ 
டவர்‌ சேனைகளையே யின்று ஒழித்து விடுகின்றே'' னென்று 
சபதம்‌ கூறிக்‌ கூரிய அம்புகளை யொன்று பத்து நாறு ஆயிர 
மாகத்‌ தொடுத்துப்‌ பாண்டவர்‌ பக்கம்‌ வற்துநின்ற சாதேவன்‌ 
தண்டதரன்‌ சண்டகன்‌ இத்திரசேனன்‌ சாத்தக சத்ரரேத்தி 
மற்றும்‌ ஈகுல இட்டத்துய்மன்‌ முதலிய போர்வீரர்களை 
யுடைத்துப்‌ பலம்‌ குன்றவிழ்த்திப்பொரக்‌ கண்ட தருமராஜன்‌, 
“இந்தக்‌ கர்ணன்‌ என்னோடும்‌ போர்செய்தலைத்‌ இடீசென விட்‌ 
டொழித்துப்‌ பராமுகமாக நின்றிருந்த அம்மன்னவர்‌ தம்மை 
மயக்கங்கண்டனன்‌ ; பார்‌" என வெகுண்டு, தன்‌ தேரைச்‌ 
செலுத்திக்கொண்டு கர்ணனுக்கு எதிரே நின்றான்‌ ; தருமன்‌ 
முனைந்து வருதல்கண்ட இருபனும்‌ கருதவன்மனும்‌ சகுனி 
யும்‌ தங்களது படையுடன்‌ கர்ணனுக்குத்‌ துணையாக வந்து 
நின்றார்கள்‌. 

இங்கனம்‌ மூன்று துணைவருடனும்‌ பல படைமன்னர்க 
ளுடனும்‌ நின்ற கர்ணனைத்‌ தருமராஜன்‌ குகப்‌ பலபல 
கணைகளைத்‌ தூவிச்‌ சரமழை பொழிந்து அப்படைகளையும்‌ 
வீரமன்னர்களையும்‌ சிலசை யழித்தும்‌ பலரை யோடச்செய்‌ 
தூம்‌ வீரங்‌ காட்டி, மற்றும்‌, இரண்டிரண்டு கணைகளைத்‌ 
தனித்தனியாக வெய்து, கர்ணனத வில்‌ கொடி இரதம்‌ 
குதிரைகள்‌ இவற்றை யணுத்தத்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. படை 
இதறிப்‌ பாறியோடின. பல மன்னர்கள்‌ வானுலகுக்‌ கேதி 
விட்டார்கள்‌ ; தர்மராசன்‌' சங்கத்தை வாயில்‌. வைத்து வீர 
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கோஷம்‌ செய்து கின்றான்‌. ழே குறித்த வீரனும்‌ சாரதயு 
மாகிய காணனும்‌ சல்லியனும்‌ வேறு தேர்மீ2சறிச்‌ செலுத்‌ 
இக்கொண்டு எதிரே வக்து தர்மன்மேலும்‌ அவ்வக்‌ கணைகளை 
யேகி, அவனது தேர்‌ குதிரைகளின்‌ அபிவு காண நின்றான்‌. 
தருமராஜனும்‌ வேறொரு கோமீ2கறி நின்று ஒரு கையில்‌ 
வெற்றிபெற்றிடு வில்லையும்‌ ஒரு கையில்‌ கூறிய பாணங்களை 
யும்‌ ஏத்தி நின்றபோது, கர்ணன்‌, வெறும்‌ வலிகொண்ட 
பகழிகள்‌ தூவி ௮வன அ வில்லையும்‌ கணைகளையும்‌ ஓடிச்‌அத்‌ 
தளர்க்து மு.துட்டோட நிற்கும்‌ கருமராஜனைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கூறுன்றான்‌:-—'“தர்ம! நல்ல சொல்லுடையாய்‌ ! கலை 
ஞானமுடையாய்‌; புத்தியுடையாய்‌ ; மிக்க பம்‌ அக்களுமுடை 
முடையரய்‌ ; சத்யகுணமுடையாய்‌ ; திங்கல்லாத புகமுடை 
யாய்‌ ; இளைஞர்கள்‌ வணக்கும்‌ மதிப்புடையாய்‌ ; உலகைக்‌ 
தீனியரசாளும்‌ உயர்‌ தலைமையுடையரய்‌ என இவையெலர 
மிருச்தும்‌ போரில்‌ நின்று அமர்‌ புரியும்‌ கிலையடையாயிலை ; 
புறமுதுடெப்‌ பார்க்கறாய்‌'” என ஏளனம்‌ பேச நின்றான்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறுகை செய்து தருமன்‌ நிற்குமளவில்‌, 
இவ்வுண்மை யறிந்த இறல்‌ வீமசேனன்‌, ஒரு வலிய கதை 
யைக்‌ கைபிலேக்திக்கொண்டு தர்மனுக்குத்‌ துணையாகக்‌ 
கர்ணனுக்‌ கெதிரே .வர்து நின்றான்‌. . வீமன்‌ வந்து நின்ற 
தைக்‌ கண்ட, கர்ணனது சாரதியாயெ சல்லியன்‌, வீமனும்‌ 
கேட்கக்‌ கர்ணனைப்‌ பார்த்துப்‌ பகை கோன்றும்படியாகச்‌ : 
சொல்லுகின்றான்‌ :— : 
வீமனால்‌ கர்ணன்‌ மயங்கல்‌ 
₹*சரமனே யென்ன நின்ற சன்னன்வில்‌ சையில்‌ வாங்கல்‌ 

வீமனே யாக வென்றி விஜயனே யாக வெற்றித்‌ 

தாமனே காண்டி யிற்றைச்‌ சமரிலென்‌ றழல்வா யொற்றைச்‌ 

அமசேர்‌ பசழிக்‌ காற்றார்‌ தூண்டுதி யிரத மென்றான்‌.” 
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என்று பரிகசித் தப்‌ பேசியபோது, அவ்வார்த்தை செவிப்‌ 
படுதற்கு முன்னே விமன்‌, “இதோ / இக்கணைகள்‌ கர்ணன்‌ 
சொல்லுக்குக்‌ கதிகாட்டும்‌?' என்று சொல்லி யேவிவிட்‌ 
டான்‌. எதிரி கர்ணனும்‌ கணைதொடுத்து அக்கணைகளைச்‌ 
சிகறவிட்டுப்‌ பன்னிரண்டு பாணங்களை யெய்து வீமன்‌ மார்‌ 
பிடை யேவிவிட்டான்‌. , வந்த அப்பன்னிரண்டையும்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கைகளா - லொடிச்‌ ' தெறிந்துவிட்டு விமன்‌, கொடுங்‌ 
கடும்பகழி யொன்றினால்‌, கர்ணனது இருதயத்தை யிலக்கு 
வைத்து எறிக்துவிட்டான்‌. அந்தக்‌ கணை மார்பிற்‌ பாய்ந்த 
வுடன்‌ கர்ணன்‌ மூர்ச்சைபாத்‌ தேர்த்தட்டிற்‌ சாய்ர்துவிட்‌ 
டான்‌. சேனாபதியாயெ கர்ணன்‌, மூர்ச்சித்து விழ்க்கான்‌ 
என்னச்‌ தெரிச்து, அரியோதனன்‌ படைகள்‌, விமனுக்கு 
ஆற்ற முடியாமல்‌ முதுகட்டு ஓடின. சல்லியன்‌ கர்ணனைத்‌ 
தேற்றி யு.பிர்ப்பிக்கான்‌. உடனே, உக்ரத்தடன்‌ கர்ணன்‌ 
எழும்‌த, வில்லைக்‌ கரத்திலெடுத்து, தர்மன்‌ படைவீரர்களிற்‌ 
பலர்‌ விழும்படியாகள்‌ - செய்துவிட்டான்‌. : இர்தக்‌. கடும்‌ 
போரில்‌ மரண்டவர்கள்‌, பாண்டவர்களின்‌ அணை மன்னராக. 
ளாயெ ௪ .துரங்கப்‌ படைவீரர்களாயெ . பாஞ்சாலர்களில்‌ சிங்க 
சேனன்‌ முதலிய எழுவராவார்‌. தனது சேனையு முறி்‌ து 
வீமனும்‌ முதுகிட்டோடக்‌ கண்ட, கார்முகில்‌ . வண்ணன்‌, 
விஜயனுக்கு உண்மை யுணர்த்தித்‌ தேரைக்‌ கடிதினிற்‌ செலு. 
தீதி வந்தார்‌. எனவே, இர்திரன்‌ மைந்தன்‌ விஜயனும்‌ சூரி 
யன்‌ குமாரன்‌ கர்ணனும்‌ எதிரெதிராக முனைச்து நின்றார்கள்‌. 
கர்ணன்‌: படைக்கும்‌. விஜயன்‌ படைக்கும்‌ தொந்தப்‌ போர்‌ 
அரம்பித்தது. வெற்றி வீரர்களாயெ இருவரது சேனைகளும்‌ 
தூவிய பகழிகளாலும்‌; இரு வீரரும்‌: ஏவிய பசுழிகளாலும்‌ 
விசும்பு தூர்த்த திட்டு 5 
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பாண்டியனும்‌ அசுவத்தாமனும்‌ 

கர்ணனுக்குத்‌ துணையாக அசுவத்தாமா வந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌. கர்ணனை கேர்‌ நின்று பொருதற்கு இடங்கொடுத்‌ 
இடாமல்‌ இவன்‌ வரந்‌அ குறுக்கிடுவதே'னென்‌_று விஜயன்‌ ௮௬ 
வத்தாமன்பேரில்‌ கணைகளைத்‌ தூவித்‌ தேரைக்‌ கலக்கவிட்ட 
னன்‌. தாமனும்‌ தன்‌ கைத்தனுவில்‌ பாணங்களைச்‌ தொடுத்து 
விஜபனை,த்‌ தளர கண்டான்‌. தளர்ந்த விஜயனைக்‌ தேற்றிக்‌ 
கண்ணன்‌, “ஒரு அர்த்த சந்திராஸ்திமெடுத்‌ து அவன்மே 
லெறி” யென்றார்‌ ; அவன்‌ அங்ஙனமே செய்ய, ஈசன்‌ மதலை 
யாயெ அசுவத்தாமன்‌ மாழ்கப்‌ பெருமூச்சுடன்‌ இரதத்தின்‌ 
மேற்‌ சாய்க்‌துவிட்டான்‌. அசுவத்தாமன்‌ வீழ்க்ததைக்கண்ட 
அற்சாதனன்‌ ஒடிவர்‌து; அத்தேரோடும்‌ அவனை யகற்றிக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌. சென்ற அசுவத்தாமன்‌, தெளி 
க்து மற்றும்‌ தேரினைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு, சதுரங்கசேனை 
யோடும்‌, பேசரிடைவக்து தோன்றிப்‌ பாண்டவர்‌ துணை மன்‌ 
னர்களாகய சித்திவாகன பாண்டியன்‌ சோழன்‌ இவர்களை 
யுடைத்‌அத்‌ தள்ளினான்‌. பாண்டியன்‌ கோபித்து, அசுவத்‌ 
தாமன. து தேரின்மேலும்‌ சாரதிமேலும்‌ குதிரையின்மேலும்‌ 
கெருவ்கிய பரணங்களை யேவி அவன்‌ கைவில்லையும்‌ துணித்து 
வீழ்‌த்திட்டான்‌ ; உடன்‌ முனிமகன்‌ மற்றொரு வில்லை வாங்‌ 
கப்‌ பாண்டியன்‌ அஞ்சும்படி யாகப்போர்‌ உடற்றினான்‌. 
அசுவத்தாமன்‌ விட்ட கணைகளை யெல்லாம்‌ பாண்டி மன்‌ 
னன்‌ கூறிய கணைகள்கொண்டு ஒடித்தெறிக்‌து உருமி நின்‌ 
மூன்‌. மற்றும்‌ மூன்று கணைகளை யேவி அசுவத்தாமனை 
முதடெச்‌ செய்தான்‌; முன்னும்‌ இவன்‌ தர்தைபாயெ 
அரோணனை முதுகடச்‌ செய்த பாண்டி மன்னன்‌ இவனை 
விட்டிடுவனா ? அசுவத்தாமனை முதுடெச்‌ செய்து பின்னும்‌ 
சரமாரி பொழிந்து, அவன்‌ அணைச்சேனைகளை யெல்லாம்‌ 
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பறக்கடி,த்தான்‌. கண்ட அசுவத்தாமன்‌ கடுஞ்னெம்கொண்டு, 
மற்றொருவர்‌ வில்‌ வாங்கிக்‌ கூரிய பகழி தூவிப்‌ பாண்டியன்‌ 
தேரை யழித்திட்டான்‌. 

பாண்டியன்‌ அந்தத்‌ தேரினின்றும்‌ குதித்து ஒரு 
யானைமே லேறிக்கொண்டு எதிர்த்து நின்றான்‌. அசுவத்தா 
மன்‌ தேரிலும்‌ பாண்டியன்‌ களிற்றிலுமாக நின்று போர்‌ 
செய்தார்கள்‌. பாண்டியன்‌ ஏறிவந்த யானை காதுகள்‌ 
கொண்டு வீசுங்‌ காற்றால்‌, ௮அசுவத்தாமனுடைய தேர்க்கொடி 
கள்‌ பின்னிட்டுச்‌ சாய்ர்‌து நின்றன ; அந்த யானையின்‌ மதக்‌ 
குழம்பாலுண்டான சேற்றில்‌ ௮சுவத்தாமனது தேர்க்கால்‌ 
கள்‌ பூமியிற்‌ பதிந்து நின்றன; இதனைக்‌ கண்ட அசுவத்தா 
மன்‌ கோபங்கொண்டு, வெய்ய பாணங்களேவி அர்த 
யானையை வீழ்த்திட்டான்‌. பாண்டியன்‌ கைவில்லோடும்‌ சரை 
யிடைக்‌ குதித்து நின்றான்‌. பின்னும்‌ துசோணன்‌ மைந்தன்‌ 
பாண்டியன்‌ பேரில்‌ பகழிகளைத்‌ தூவி யவன்தோளும்‌ மார்‌ 
பும்‌ துணித்துப்‌ பாண்டியனைப்‌ பூமியிற்‌ சாய்த்தான்‌. பாண்ட 
வர்‌ அணை மன்னவனாகிய பாண்டியன்‌ சாய்ந்து மாண்டா 
னென்று, பாண்டவர்‌ சேனையெல்லாம்‌ உருத்து போர்புரிஈ,த 
போத, கெளரவச்‌ சேனை வீரரும்‌ ளெர்க்து மேல்‌ பொங்கி 
நின்றார்‌. இரு சேனைகளும்‌ பொங்கிப்‌ போர்‌ செய்தார்கள்‌. 

அசுவத்தாமனும்‌ சோழனும்‌ 

தமிழ்‌ மூவேந்தருள்‌ ஒருவனாய பரண்டியன்‌, அப்‌ 
பார்ப்பனன்‌ பாணத்தால்‌ வீழ்தலும்‌ பொறாத மற்றொரு 
தமிழ்‌ மன்னனாய்‌ சோழ பூபதி வெகுண்டு மேல்வர்து, 
அசுவத்தாமனுக்கு எதிரில்‌ நின்று, இன்னன கூறுன்றான்‌: - 
“தேர்ப்படை கொண்டு நீ, ஒரு கஜப்படை... வீரனைக்‌ காய்ச்‌ 


தழிப்பதோ 2 இது போர்‌ முறையாகுமோ £ உன்‌ பெற்றோ 


660 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


னைக்‌ கொன்ற வீரனைப்‌ பொருது கொல்லாமல்‌, வேறு பிற 
சொடுக்‌ இரிந்‌து மலைகிறாய்‌ ; வீரரொடும்‌ போர்‌ செய்தற்குப்‌ 
பார்ப்பனர்க்‌ குறுதி யேது 2? என்று இங்ஙனம்‌ பரிகாச 
வார்த்தைகள்‌ பேசிப்‌ போர்‌ முனைநர்‌து, இருவரும்‌ நிலைத்து 
நின்று சண்டை செய்தார்கள்‌. பாண சாலங்களைப்‌ பாரிலும்‌ 
விண்ணிலும்‌ நிறைத்து விட்டார்கள்‌... பின்னாச்‌ சோழன்‌, 
துசோணன்‌-மைக்தனுடைய தோளிலும்‌ மார்பிலும்‌ கூறிய 
கணைகளை .யேவித்‌ துளைகள்‌ செய்து, அவன்‌ நெற்றியிலும்‌ 
ஒரு பாணம்‌ பதியச்‌ செய்திட்டான்‌, கோபம்‌ மிகுதி 
கொண்டு, முனிவன்‌ மகன்‌, கடுங்கணைகளை யேவிச்‌ சோழன்‌ 
மெய்‌ யெல்லாம்‌ கொத்தி விட்டான்‌. மனங்‌ கொதித்த 
சோழபூபதி, **இணனியிவனை யிங்கு நிலைத்திடச்‌ செய்யப்‌ 
படா”தெனக்‌ கருதி வரம்‌ மிகுந்த பாணமொன்றினால்‌, 
அவனை மண்ணில்‌ விழும்படியாகச்‌ செய்து, மேலும்‌ கணை 
கள்‌ தாவியவன்‌ படை வீராகளைத்‌ அரத்தியடித்தக்கொண் 
டிருக கான்‌, அசுவத்தாமன்‌ ஞூர்ச்சித்‌. து விழவே, சகுனியும்‌ 
மற்ற, மன்னர்களும்‌ வசத, அவனை யெடுத்அத்‌ தேற்றினார்‌ 
கள்‌; எனினும்‌, அசுவத்தாமன்‌ எழுந்து போர்‌ செயற்காற்‌ 
ருமலிருக்தனன்‌. உடன்று போர்‌ செய்த அன்மருஷணன்‌ 
அன்முகன்‌ சங்கன்‌ முதலிய. அரசிளங்‌ குமாரர்கள்‌ பலரை : 
மடிக்‌ து விழும்படி யாகச்‌ செய்தான்‌. மற்றும்‌, மன்னவர்‌ 
பலரைச்‌ சோழன்‌ கணைகள்‌ விண்ணகம்புகுக்‌இடச்‌ செய்தன. 
முனிவன்‌ மைக்தனும்‌ சகுனியும்‌ மற்றும்‌ மன்னவர்கள்‌, சோ 
ழன்‌ போர்க்குடைம்‌ அ போம்போ., “அப்பா! நீ போர்முகத்‌ 
அக்கே ஓர்‌ சென்னிதான்‌'” என்று சொல்லிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
-: வீமனும்‌ துற்சாதனன்‌ முதலிய துரியன்‌ தம்பியரும்‌. 

.... அங்கோர்‌ புறத்தில்‌, அற்சாதனனும்‌ அவன்‌ தம்பியர்‌ 
ஒன்பதின்மருமாகத்‌. தம்‌ படைகள்‌ சூழ வந்து விமனை 
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யெதிர்த்‌து நின்றார்கள்‌. வீமன்‌. கண்டு, கோபத்துடனும்‌ 
மனத்தாபச்‌அடனும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ கூறிப்‌ பரிகதித்து 
அவன்‌ மானமழியப்‌ பேசுகின்றான்‌: 


தச்சாசனனே யுனைப்போலும்‌ சூரருளரோ சூரரெலாம்‌ 
மெச்சா நின்றார்‌ வேத்தவையின்‌ மேனாள்‌ நீசெய்விற லாண்மை 
அச்சாரிரதப்‌ போர்க்கு முனம்கார்‌ வேறெதிருண்‌ டம்பவிரைர்‌ 
திச்சாபோகமாக விருர்தின்னோ மறவிக்‌ இடுநாளே.? 

“ இன்றேஉன்றன்‌ சென்னிஅணித்திழி செம்புனவிற்‌ .குளித்திடுநாள்‌ 
இன்றோ அழலினுற்பவித்தாள்‌ இருளாரளகம்‌ முடி்‌ திடுநான்‌ 
இன்றே தாகம்‌ கெட நாவுக்‌ இசைர்த தண்ணீர்‌ பருடிடுகாள்‌ 
இன்றோ உரைத்த வஞ்னெங்கள்‌ எல்லாம்‌ பயன்பெற்‌ நிடுமாளே.!? 

வென்றே யவணிமுழுசாளும்‌ வீரோதயன்‌ நின்தம்‌ முனையும்‌ 
கொன்றே நாளையமரரெதிர்‌ கொள்ளச்‌ கடிதின்‌ வரவிடுவன்‌ 
இன்றே நீ 2பாயி_ம்‌ பிடிப்‌ பாய்‌ எண்ணா/லெண்ணமெண்ணி௰ன்றில்‌ 
அன்றே கலகம்‌ விளைத்தென்றும்‌ அழியாவரசை யழித்தோனே!? 


“எண்ணாக வெண்ண மெல்லாம்‌ எண்ணிச்‌ சொல்லி, அழி 
யாத குருகுல அரசை யழித்திட்ட பாவி! அச்சாதனா!! உன்‌ 
னைப்‌ போலும்‌ சூரர்கள்‌ பூமிபிலுளசோ? சூசரெல்லாம்‌, அன்று 
சபையில்‌ அகலுரிக்‌து காட்டிய உன்‌ சூரத்தன த்தை யின்றும்‌ 
மெச்சிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌) இப்போரிலும்‌ சூரன்‌ நீயே 
போலும்‌; இன்று உனக்கு அரம்பை மாதர்‌ இன்பத்தை நான்‌ 
காட்டுச்றேன்‌; : இன்றுதான்‌ உன்‌ தலையைத்‌ அணித்து 
உனத ரத்தத்தில்‌ நான்‌ குளித்திடும்‌ காள்‌) இன்று தான்‌, 
யாகத்திற்‌ பிறந்தவள்‌ கரிய கூந்தலை முடித்திடும்‌ காள்‌; இன்று 
தான்‌, என்‌ தாகம்‌ கெட நாவுக்கிசைந்த நன்னீர்‌ குடித்திடு 
நாள்‌; இன்று தான்‌, நாங்கள்‌ உரைத்த வஞ்சினங்களெல்‌ 

லாம்‌ முடித்திடு நாள்‌) காளையே உங்கள்‌ அவனிபனாயெ 
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விசோதயன்‌ ராஜாதி ராஜாயெ துரியோதன மகாராஜனைக்‌ : 
கொன்ற, அமரர்கள்‌ எதிர்கொள்ளும்படி யனுப்பப்‌ 
போகின்றேன்‌ ; இன்ற, நீ முன்னர்ச்‌ சென்று அவனுக்கு 
இடம்‌ பார்த்து வைப்பாய்‌?” என்னு சொல்லிப்‌ பரிகசித்‌ 
அப்‌ பேசி, மேலும்‌ போர்‌ தொடங்கி நின்றான்‌. இவற்றுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அற்சாதனன்‌ மறுமொழி சொல்ல நாணித்‌ தலை 
“ குனிக்து போரிற்‌ புத்தி செலுத்தினான்‌. தம்பியருடன்‌ 
தானும்‌ வெங்கணைகள்‌ பல தூவி நின்றான்‌. வீமன்‌ உக்‌ 
சத்துடன்‌ பொருஅ நின்று, ஒவ்வொருவர்‌ சேரையும்‌ அழித்‌ 
அத்தரையிடை பாயச்செய்து, ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அம்பாக ஒன்பது கணைகள்‌ ஏவித்‌ அரியன்‌ தம்பி ஒன்பதின்‌ 
மரையும்‌ கொன்றொழித்தான்‌. தம்பிகள்‌ ஒன்ப அ பேரும்‌ உயி 
சொழிக்து வீழ்தலைக்கண்ட அற்சாதனன்‌ கணைமாரி சிந்திக்‌ 
கொண்டு வீமன்மேற்‌ பொங்வெந்தான்‌. விமனை மயிர்க்கால்‌ 
தோனும்‌ வரும்‌அம்படியாகக்‌ கணைகள்‌ தூவி யெறிந்திடலும்‌, 
அவன்‌ விட்ட கணைகளை யெல்லாம்‌ பல கணைகளால்‌ அணுத்‌ 
தொழித்து ஏழு கணைகள்‌ ஏவித்‌ அற்சாதனன்‌ ஏறிவந்த 
இரதத்தைக்‌ கலக்கிக்‌ குலுக்கி யழித்துவிட்டான்‌. தேசொ 
ழிந்த அற்சாதனன்‌; புவியிற்‌ குதித்துக்‌ கொதித்தவனாகக்‌ 
கையொன்றைக்‌ கையிலேந்தி வீமன்‌ தேரைப்‌ புடைச்திட்‌ 
டழித்தான்‌. தோரழிக்திட விமனும்‌, ஒரு நற்கதைகொண்டு 
பூமிபிற்‌ குதித்து அவனேடும்‌ கதைப்போர்‌ நடத்தத்‌ தொடங்‌ 
கினான்‌. 
துற்சாதனனை வீமன்‌ உடல்‌ துமித்தல்‌. 
கறுவுகொண்ட வீமனும்‌, தீமையுருகொண்ட அற்சாத 
னனும்‌ கதைகள்‌ கைகள்‌ கொண்டு போர்‌ நின்றாரெனில்‌, 
அப்போரினை யெடுத்துச்‌ சொல்லற்குப்‌ புலவர்‌ தமக்கும்‌ உல 
இல்‌ சொற்கள்‌ போதா ! கதைகளைக்‌ கையிற்கொண்ட வீரர்‌ 
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கள்‌, சாரிகள்‌ இரிக்தும்‌ மோஅகள்‌ புரிக்‌அம்‌, கொடைகளிற்‌ 
தட்டியும்‌ புடைகளிற்‌ கொட்டியும்‌ சிகைகளை விரித்தும்‌ புகை 
கனை யுயிர்த்‌தும்‌ பற்களைக்‌ கடித்தும்‌ கற்களைப்‌ பொடித்தும்‌ 
எங்கும்‌ இரிக்தும்‌ தங்காது புரிர்து, கதை யிடி யொலியும்‌ 
உதையிடி யொலியும்‌ மார்பினில்‌ தாக்கலும்‌ வீரமொடு தூக்க 
அம்‌ புரிந்து செய்த கதைப்போர்‌ மற்போர்களைக்‌ கண்டு, 
வானவரும்‌ மானவரும்‌ இன்று உலகு எப்படி முடியுமோ 
வெனக்‌ குலைந்து போனார்கள்‌. கோபம்‌ காட்டியும்‌ தாபம்‌ 
மூட்டியும்‌ இருவரும்‌ கட்டிப்‌ பிடித்து. செட்டித்‌ தள்ளி, 
இடுப்புறப்‌ பிணித்துத்‌ தொடுத்திட மடுத்து, வாரி யெறிக்‌ 
அம்‌ கரரினிற்‌ செறிந்துற உரம்கொடு மலைந்து மரக்கொடு 
தாக்கி யொருவர்க்கொருவர்‌ கோலாது உடன்று காஜிக்‌ அக்‌ 
கொக்கரித்‌து மற்போர்‌ புரிந்தார்கள்‌. முட்டிப்‌ போர்க்‌ கெட்‌ 
டியாய்ப்‌ பொருதனர்‌ ; சினங்கொடு பிணித்து இளங்கொளக்‌ 
குத்தினர்‌ ; கால்கொடு கால்களைப்‌ பின்னினர்‌ ; கரதலங்களும்‌ 
கரதலங்களும்‌ பிசைந்‌,து நின்றனர்‌. சிவந்த கரங்களும்‌ வெந்த 
கண்ணுமா மலைந்து நின்றனர்‌. கெஞ்சும்‌ கழுத்தும்‌ நிமிரத்‌ 
தொடுத்தனர்‌. இங்கனம்‌ இருவரும்‌ எதிர்‌ மலைந்திடும்போ ௮, 
அற்சாதனன்‌, விரல்களைந்தையும்‌ குவிவுறப்‌ பிடித்து, ஈகம்‌ 
புதைந்தடும்படியாக வீமன்‌ மார்பிற்‌ குத்தினான்‌. அவனஅ 
அழிவுக்காலத்தை யெதிர்பார்த்திருந்‌த வீமன்‌ மன்னர்‌ மன்ன 
னப மடையர்க்கொரு குஉத்தலைவனாய தஅரியோதன 
அக்கு அடுத்த தம்பி அற்சாதனன்‌ என்னும்‌ மத்தகக்‌ கரியை 
வலங்கொடு பிடித்துச்‌ சிங்கம்போற்‌ சீறிக்‌ கொஇத்துத்‌ 
தாவிப்‌ பிடித்து, சிரத்தைக்‌ கரங்களாற்‌ கொட்டியவன்‌ மத்த 
கம்‌ போன்ற தலையிலிருர்‌அ ரத்தம்‌ குதித்தடும்படிச்‌ செய்து, 
கவுள்கள்‌ நெரிக்து செவியுட்‌ கரர்திடச்‌ செய்து, மார்பு அடித்‌ 
இடவும்‌ வார்த்தை தளர்ந்திடவு மிடித்து விழிபிதுங்டெக்‌ 
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கழுத்தைத்‌ திருகிக்‌ ழே கள்ளி, மார்பின்மே லேறி மலை 
யிடைச்‌ சிங்கம்போல்‌ விற்றிருக்து, முகத்தைத்‌ இருப்பி 
வைத்து விசி ஈசம்புச்‌ சர்துகளிலிரு்து ரத்தம்‌ செறிர்து 
தெரித்தடும்படியாசுச்‌ செய்அ, அவன்‌ வயிறெனும்‌ தாழி 
யுடைந்தடும்படியாகத்‌ தன்‌ கால்களால்‌ அகைத்அச்‌ சனம்‌ 
அடங்காமல்‌, அவனஅ தொடை நரம்புகளை நீட்டிப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்து நாற்புறங்களிலும்‌ அவ்வுடல்‌ மேற்புறம்‌ இறெம்படி. 
யிழுத்‌த,; தனது நஈகங்களென்னும்‌ வாள்கள்கொண்டு அவ 
னஅ உரமெனும்‌ மரத்தைக்‌ றி வெளிவரும்‌ குருதிப்‌ புன 
விற்‌, கங்கையில்‌ மூழ்கி யெழும்‌ தேவர்கள்போல்‌, மூழ்க 
யெழுர்‌த, ,சனது தேகமும்‌ உடையும்‌ அணிகளும்‌ ஆயுதங்க 
ளும்‌ சிவப்பேற நின்றிட்டனன்‌. 


“ழன்னற்‌ களையோனை வாள்தருமனுக்‌ இளையோன்‌ 
அன்னப்‌ பிளக்து சுரருலக மேற்றுசலும்‌ 
கன்னற்கு மற்றுள்ள காவலர்க்கும்‌ நில்லாமல்‌ 
வென்ணிட்ட தம்மன்னன்‌ வீரப்பெ ருஞ்சேனை,” 


வீமன்‌ நின்ற வெறி கண்ட விஜயனும்‌ விமலனும்‌ மற்றுள்ள 
காவ்லரும்‌ கை கலக்து நின்றார்கள்‌. உறவினசைக்‌ கண்டும்‌ 
வீமன்‌, உரமடங்‌ நில்லாமல்‌, அந்தத்‌ துற்சாதனனுடலை 
மற்றும்‌ பார்த்து, “£திரெளபதியின்‌ குழலும்‌ துகிலும்‌ தொட்‌ 
டனவாமிவை'” யென்று அந்தத்‌ துஷ்டனது உடலிற்‌ கை 
களின்‌ விரல்கள்பத்தையும்‌ இருப்‌ பறித்தெறிந்தான்‌. மற்‌ 
அம்‌, தாக மடங்காதவன்போல்‌, வீமன்‌, அந்த உடலில்‌ வாய்‌ 
வைத்து உதிரத்தை நாவின்‌ வலிகொண்டு கொள்ளு மளவு 
இழுத்து அதனைப்‌ பருகிட்‌ செலுத்தியபோது, கண்ண 
பிரான்‌, விலக்டெக்‌, கொப்பளித்திட்டு துங்கு நின்று சிங்கம்‌ 
போற்‌ கர்ஜித்துக்‌ கூத்தாடினான்‌. ஓடித்‌ தமையன்பாற்‌ 
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சென்றணுகித்‌ ₹₹தம்பியர்‌ ஒன்பதின்மரையும்‌ தொலைத்த 
அஷ்டத்‌ அற்சாதனனையும்‌ இன்ற உயிர்‌ குடித்திட்டேன்‌?? 
என்னு கூத்தாடிக்‌ கொக்கரித்து ஆர்த்து நின்றான்‌. பாண்ட 
வர்கள்‌ சேனை சந்திரனைக்‌ கண்ட கடல்போல்‌ ஆரவாரித்து 
நின்றன. உற்சாகம்‌ . மிகக்கொண்டு, கெளரவச்‌ சேனை மீது 
உரு. தடர்க்க வந்து நின்றன. 

பாண்டவர்‌ சேனைவரக்‌ கண்டும்‌ கன்னன்‌, : ஒன்றும்‌ 
தொன்றாமலும்‌, சேனைகளை எதிர்‌ ஊன்றாமலும்‌ நின்றிரும்‌ 
கான்‌. அப்போது சாரதியாயெ சல்லியன்‌, “பாண்டவர்‌ 
சேனைப்‌ பரப்பைக்‌ கண்டவுடன்‌ மாண்டாய்போல்‌ நிற்கன்‌ 
றுய்‌ ஈதென்னை” என்று கேட்டான்‌; சேனைக்‌ கொதுங்கி . 
நிற்க வில்லை; தாரணிக்கு மன்னன்‌ ஈண்பன்‌ துரியோதன 
னுக்கு அடுத்த உயிரனைய அற்சாதனன்‌ ஒழிந்‌தயிரழிர்‌த 
நிலை கண்டு உயிர்‌ மறந்தேன்‌”? எனச்‌ சொல்லி, முன்னம்‌ 
முஅட்ட மன்னரையும்‌ மற்றுள்ள படைகளையும்‌ ஒருசேரக்‌ 
கூட்டி ஓரணியாக்கிக்‌ தன்‌ சேனையோடும்‌ தாக்கற்குக்கொடி 
பிடித்தான்‌; பாண்டவர்‌ சேனாபதியான இட்டத்‌ அம்மனும்‌ 
தனக்குத்‌ அணையான மன்னனையும்‌ தருமன்‌ கன்‌ படைகளை 
யும்‌ கூட்டி யணிவகுத்து, வானகமும்‌ மண்ணகமும்‌ கலங்‌ 
கும்படியாகப்‌ போர்‌ முனைய,ச்‌ தொடக்க நின்றான்‌. 


கர்ணன்‌ மகன்‌ விஷசேனன்‌ களத்தவிதல்‌. 
கர்ணன்‌ சேனையும்‌ தரும மன்னன்‌ சேனையும்‌ கலர்து 
பெரும்‌ போர்‌ சொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கார்கள்‌; அப்போது 
கர்ணன்‌ மகன்‌ விஷசேனன்‌, நகுலன்‌ எதிர்‌ நின்று மலைந்‌ 
தான்‌. பல பகழிகளைச்‌ அவி ஈகுலன்மே லெறிச்‌அ நின்றான்‌ ; 
நகுலன்‌, பக்குவக்‌ கணைகளேவிக்‌ கன்னன்‌ மகனேவிய வெம்‌ 
பகழிகளைத்‌ தொலைத்திட்டான்‌. விஷசேனன்‌ மற்றும்‌ பல' 
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கணைகள்‌ கொண்டேவித்‌ தருமன்‌ தம்பி ஈகுலன அ கேருருளை 
களைச்‌ சீரழித்தான்‌. மற்றொரு தோமீதேறிய நகுலன்‌, 
இரண்டு பாணங்களை யெய்து விஷசேனனது வில்லை 
காணறுத்திட்டான்‌. வில்‌ அழிந்தால்‌ வீரன்‌ ஓ.துங்குவனோ 2 
வேறொரு வில்‌ கைக்கொண்டான்‌, அம்புகளை வெம்புகைகள்‌ 
தோன்றத்‌ தொடுத்திட்டான்‌. நகுலன்மே லேவினான்‌. மார்‌ 
பில்‌ அம்புகள்‌ வீழத்தானாற்றாமல்‌, ஈகுலன்‌ தேர்‌ மீது வீழ்ந்த 
வனைக்‌ கண்டு வீமன்‌, அருகோடி வாரி யெடுத்துக்‌ கொண்‌ 
டே விட்டான்‌. செருக்கண்டு, வீழ்ந்த தம்பியின்‌ உருக்‌ 
கண்டு அங்கு உறுமி நின்ற அர்ச்சுனன்‌, நெஞ்சில்‌ கறுக்‌ 

. கொண்டு, அருகோடி, “அருக்கன்‌ மைந்தனுக்கு மைக்‌ கணான 
அம்த விஷசேனனை, அமர்க்களத்தே இன்று அழித்திடுவே”? 
னென்று சொல்லி, அம்புகளைப்‌ பூட்டி அவன்மேல்‌ எ.றிர்திட்‌ 
டான; “கம்பி கண்ட அன்பம்‌ தமையனுங்‌ காண்பான்‌ ?? 
என்று சொல்லி விஷசேனன்‌, தானும்‌ கணைகள்‌ பல தனஞ்ச 
யன்மேல்‌ விட்டெறிந்தான்‌. பார்த்தனையும்‌ பாகனையும்‌ அம்பி 
னால்‌ மறைத்திடலும்‌, விஜயன்‌ வெகுண்டு விஷசேனன்‌ வில்‌ 
லொடிர்து சாணறுக்து வீழ்ச்‌ அ விடச்‌ செய்தான்‌. மற்றொரு 
கணையினால்‌ அவன்‌ தலை அமித்து மண்ணினிடை வீழ்த்து 
விட்டான்‌. *விழ்க்கான்‌ விடசேனன்‌, விற்போர்க்‌ கன்னன்‌ 
மகன்‌, வில்‌ விஜயன்‌ ௮ம்பாலே'' என்னும்‌ வெஞ்‌ சொல்லை 
யெல்லோரும்‌ கேட்டதுபோல்‌, கன்னனும்‌ கேட்டு மனங்‌ 
கசிச்திட்டான்‌. 


அரவக்கொடியோனுக்கு அசுவத்தாமன்‌ கூறுமதி 


தனத அருமை மகனைத்‌ தன்‌ கண்ணெதிரே சனஞ்‌ 
சயன்‌ கொன்றனன்‌ என்று கர்ணன்‌ கருத்தழிர்து கண்‌ 
'ணிழக்து தன்‌ தேர்மிசை நினைவில்லாமற்‌ சாய்ர்‌துவிட்டான்‌. 
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தேர்‌ செலுத்திவந்த சல்லியன்‌ அனைத்‌ தேற்றிப்‌ பற்பல 
உரைகளாற்‌ சமாதானம்‌ செய்துக்கொண்டிருக் சான்‌. அப்‌ 
போது, ஆசிரியன்‌ மகனாகிய அசுவத்தாமன்‌, அரவக்கொடிய 
ய துரியோதனனிடம்‌ சென்று சேர்ம்தனன்‌. அவனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சல வார்த்தைகள்‌ கூஅறொன்‌ “துரியோதனா ! 
நீயும்‌ தருமனும்‌ மனம்‌ வேறுபட்டுப்‌ போர்‌ குறித்து நின்றீர்‌ 
கள்‌ ; அதனால்‌, புத்திரர்களும்‌ நின்‌ குருக்களும்‌ உன்‌ மித்தி 
சர்களும்‌ மற்றுமுள்ள நிரபராதிகளும்‌ இர்தப்‌ பதினேழு நாட்‌ 
போரிலும்‌ மாண்டொழிக்தார்கள்‌ ; முடிவில்‌ வெற்றி பெற்ற 
அம்‌, உறவினரும்‌ உழையர்களும்‌ உற்றவரும்‌ கற்றவருமில்‌ 
லாமல்‌ அரசாட்சியில்‌ என்ன அலங்காரம்‌ இருக்கப்போ 
கின்றது ; 


“வளையிலரதன மங்கல விழவும்‌ ஈல்வரம்பிலா மரபுக்‌ சொல்‌ 
விளைவிலா வரும்புலமு ௦ முத்திமிலா வேதியர்‌ மனைவாழ்வும்‌ 
துளையிலா மணிமுத்‌ தம்‌ அந்தண்புனற்‌ அறையிலா வளநாடும்‌ 
கிளையிலா அரசியற்கையும்‌ ஈன்றெனக்‌ கேட்டறிகுவ தண்டோ!” 


உறவினர்களிலாக அரசியற்கையும்‌ ஓரரசியலாகுமா 2 ஆகையி 
னால்‌ இப்போது இருதிறத்தலும்‌ மிகுர்திறாக்கும்‌ சதசங்கப்‌ 
படைகளையும்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ உறவினர்களையும்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு இருபேரும்‌ சமாதானம்‌ பெற்றுச்‌ தருமன்‌ மாம 
னாய உதிட்டரனுடன்‌ கலந்திருக்து உலகாளுதலே சிறப்‌ 
பாகும்‌) இதுவே உலகுக்கும்‌ உபயோகமாகும்‌” எனச்‌ சில 
நல்லுரை கூறினான்‌.  இதனைக்கேட்ட. காகக்கொடியவன்‌, 
நதைத்து, “(இனி இவ்வுலூலிருக்து அரசாட்சி புரிவார்க்‌ 
கன்றோ நீ காரியம்‌ புகல்வது ; ரணபேரிகை யொலிக்க இப்‌. 
போரினை முடித்து, உயிர்‌ பிரிக்து, சுகருலகாளவேண்டிய 
வீரியமும்‌ விரகுமுடைய எனக்கு ஈது உரிய மாற்றமன்று !* 
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என்ற சொல்லிப்‌ பல வாத்தியங்களையும்‌ ஒலித்திடப்‌ பணித்‌ 
அக்‌ கர்ணனிருக்குமிடம்‌ வந்து, அவனது கண்ணீரினைத்‌ 
துடைத்து உபசாரவார்த்தைகள்‌ பல கூறி; “மலை கலங்கனும்‌ 
மன நிலை கலங்காத நீ, இங்ஙனம்‌ போர்முகத்தில்‌ உளம்‌ 
கலங்கனையே !”? என்று சொல்லினான்‌. கர்ணன்‌ மனந்தேறி, 
என்‌ மகன்‌ தலையை என்னெதிரே அணித்தவன்‌ தலையை 
இன்றைப்போரில்‌ அணித்திடுகன்றேன்‌ ; பார்‌?” என்று மன்‌ 
னர்‌ மன்னற்கும்‌ மத்திரத்‌ தரசர்க்கும்‌ ஆசிரிய குமாரனுக்கும்‌ 
கூறிச்‌ சீறி யெழுந்திட்டான்‌. அர்ச்சுனனும்‌ கர்ணனும்‌ போர்‌ 
முனையில்‌ எதிர்த்து நின்றார்கள்‌. 


கர்ணவிஜயர்‌ பேரும்போர்‌. 


இருதிறப்‌ படைகளும்‌ நெருங்கி மலைஈ, கன. குதிரைப்‌ 
படையுடனும்‌ குதிரைப்படையைப்‌ பொர விடுத்தார்கள்‌ ; 
அனைப்படையும்‌ ஆனைப்படையும்‌ எதிர்த்து நின்றன ; தேர்ப்‌ 
படைகளைத்‌ கேர்ப்படைகள்‌ நின்னு தகர்த்தன ; அங்ஙனமே 
ஆட்படைகளுமாயின ; ௪அரங்கப்படைகளும்‌ எழுப்பிய வாத்‌ 
திய வொலியினால்‌ உலகமெங்கும்‌ செவிடேபட்ட அ. இந்தக்‌ 
சொனியினால்‌ பகிரண்டங்களும்‌ வெடித்தடுமேோ வென்று 
பிரமன்‌ பயச்தனன்‌ ; இச்சேனைகள்‌ ரெருக்கனொல்‌ எல்லாக்‌ 
இரிகளும்‌ சிதறிவிடுமோ வென்று ரீசன்‌ ஈடுக்னொன்‌ ; இச்‌ 
சேனைகளா லெழுச்‌ ளிகள்‌ மிகுர்‌.து சென்று எல்லாக்‌ கடல்‌ 
களும்‌ வற்றிடுமோ வெனப்‌ பாற்கடற்‌ பரமன்‌ படபடச்‌ 
தான்‌. வீரர்கள்‌ யாரும்‌ தமது இறத்துத்‌ தலைவர்களைப்‌ 
போலவே பரஸ்பரம்‌ வஞ்னெம்‌ கூறிக்கொண்டு சமர்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. வீமனும்‌ விஜயனும்‌ இளைஞர்களும்‌ பல படைக 
ளும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்க்திருக்கப்‌ போர்முகத்துச்‌ சிங்கங்கள்‌ 
போல்‌ நின்று கர்ஜித்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அசுவத்தாம 
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னும்‌ இருபனும்‌ இருதவன்மாவும்‌ சகுனியும்‌ முதலிய வீரர்‌ 
கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்க்திருக்கக்‌ கர்ணன்‌ அளியேறென நின்று 
ஆர்த்தான்‌. இரண்டு வீரர்களும்‌ தத்தம்‌ தோள்வலியும்‌ 
தணைவலியும்‌ வாள்வலியும்‌ வில்வலியும்‌ வேல்வலியும்‌ கோல்‌ 
வலியும்‌ காட்டிப்‌ பொரு அகொண்டிருக்தார்கள்‌, விஜயனும்‌: 
கர்ணனும்‌ காட்டும்‌ வில்திறமை கண்டு விஞ்சையரும்‌ மெச்சி. 
ஞர்கள்‌. 

இரண்டு வீரர்களும்‌ உலகிற்‌ சிறந்த வில்வீரர்களே ; 
இருவர்‌ சாரதிகளும்‌ உலகிற்‌ சிறந்த சாரதிகள்‌ ; இருவர்‌ வில்‌ 
களும்‌ வரத்தினாற்‌ பெற்ற சிறந்த வில்களே. இருவர்‌ கைகளி 
லும்‌, உலஇல்‌ யாரும்‌ பெற்றிட முடியாத வரம்பெற்ற தனித்‌. 
தனிச்‌ சிறப்புடைய பாணங்களும்‌ படைகளுமுள. இருவ 
ரும்‌ வஞ்சினம்‌ கூறிக்‌ கறுக்கொண்டு நின்றவர்கள்‌. இருவரும்‌ 
அரிய புத்திரரைக்‌ களத்தினிலிழந்ததால்‌ தோன்றிய கடுங்‌. 
கோபம்‌ உடையவர்கள்‌; என்றால்‌, இவ்விருவர,து வில்லின்‌: 
இறத்தையும்‌ சொல்லின்‌ திறத்தையும்‌ வெல்லும்‌ திறத்தையும்‌ 
கொல்லும்‌ . திறத்தையும்‌ எடுத்தியம்பல்‌ யாரால்‌ முடியும்‌. 
இருவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ எய்த கணை மழையால்‌, இரண்டு சாரதி 
களும்‌ வித்யாசம்‌ தெரியாமலிரும்தார்கள்‌. கண்ணனையும்‌. 
சல்லியனையும்‌ கடவுளர்களும்‌ பேதம்‌ காண முடியாதருந்த 
னர்‌: வீரமும்‌ குற்றமற்ற சுழிகளுடைமையும்‌ பற்பல கதி 
காட்டும்‌ இறமுடைமையும்‌, வெகுவாக நிறங்களும்‌ பருமை. 
நீளம்‌ முதலிய : புறமும்‌ ஓஒத்தருர்தபடியால்‌, இரண்டு வீரர்ச 
ளுடைய குதிரைகளையும்‌ பேதம்‌ காண முடியவில்லை) நிலையி 
அம்‌ ஓத்துப்‌ போர்‌ செய்யும்‌ மலைவிலும்‌ அலையிரணண்டெனத்‌. 
தாவி யலையும்‌ அலையிலும்‌ இருவர்‌ கைச்சிலைகளும்‌ வேணு, 
காண முடியாமலிருக் கன. இங்கனம்‌ போர்த்‌ இறத்துக்‌ 
கொத்த வீரர்களிருவரும்‌ பொருஅகொண்டிருக்கும்போ அ; 


670 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


கர்ணன்‌, அர்ச்சுனன்‌ விட்ட சரங்களை யொன்றன்பின்‌ ஒன்‌ 
ரகப்‌ பொழிந்து ஒன்று பத்து நூறு ஆயிரமாகத்‌ தொடுத்த, 
அழித்‌ அவிட்டுச்‌ சூரியன்‌ கொடுத்திட்ட பராபரமென்னும்‌ 
வலம்புரிக்‌ கைக்கொடு குறித்துப்‌ பின்னும்‌ சில சாயகங்கள்‌ 
ஏவி மாயன்விடு தேரினை யசையாமலிருக்கும்படியாகச்‌ சரக்‌ 
கூடு கட்டித்‌ தடுத்திட்டான்‌. 


மாயா சரக்கூடம்‌. 


இதனையறிந்த கண்ணபிரான்‌, தனது மாயையினால்‌ கர்‌ 
ணன்‌ தேதரினையும்‌ சரக்கூட்டினால்‌ மறைத்துவிட்டனர்‌. 
மாயா சரக்கூடம்‌ மறைத்ததினால்‌ வலைக்குட்பட்டுக்‌ ெக்கும்‌ 
சிங்கம்போல்‌ சூரியன்‌ மகன்‌ யாதும்‌ செய்ய முடியாது 
கலங்கயிருந்தான்‌. தனஞ்சயனும்‌ மெய்தளர்ந்‌து கலங்கி 
யிருக்தனன்‌. “கண்ட கண்ணபிரான்‌ ௮ர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்த, 
“நண்ப / இஃதென்ன ₹ முனைந்து போர்செய்யாமல்‌ சித்திரம்‌ 
போல்‌ அசையாமலிருக்கன்றாய்‌ 2” என்று கேட்கக்‌ கரீடி. 
கூறுகன்றான்‌:--*கண்ணா / அந்தச்‌ சரக்கூட்டி லடைந்து 
இடக்கும்‌ வீரன்‌, என்‌ கண்கட்குக்‌ கர்ணணாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை; என்‌ மூத்த தமையன்‌ தர்மன்போல்‌ தோன்றுகன்‌ 
றதே யென்று மயங்கி யிருக்கிறேன்‌ ; ஆகையால்‌, இனிமேல்‌ 
அவனுடன்‌ போர்செய்ய மனம்‌ ஒருப்படவில்லை ?” என்ற 
கவன்‌ அ சொன்னான்‌. உடனே, கண்ணபிரான்‌, ரதத்தை 
விரைவினிற்‌ கடத்திக்கொண்டு தருமனிருக்குமிடம்‌ கிறத்தித்‌ 
கீருமனுருவத்தைக்‌ காட்டி யருளினார்‌. இருவரும்‌ வருதல்‌ 
கண்ட தருமராஜன்‌, அர்ச்சுனனைப்‌ பார்த்து, “தம்பி இன்‌ 
அம்‌ கர்ணனை யொழித்திடவில்லையா 2 நீ / உன்‌ கை வில்லிது 
என்ன வில்‌ 2? என்று இனந்து கூறினான்‌. அச்னெவுரை 
யைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அர்ச்சுனன்‌ வெகுண்டு, ££ கூர்மை 
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பொருந்திய வாளிகளைக்‌ கொள்ளும்‌ இந்த வில்லைக்‌ குறை 
கூறுபவர்‌, யாவராயிருப்பினும்‌, அவர்‌ தலையைக்‌ கொய்திடு 
தல்‌ என்‌ விரதமாகலின்‌; இதோ ! இந்த அம்பால்‌ உமது சிம்‌ 
கழ்‌ வீழ்ர்திடும்‌; பாரும்‌; என்று ஒரு கணையைப்‌ பூட்டி 
விட்டான்‌) அப்போது, அச்சுதன்‌ இடையே புகுந்து விலக்‌ 
கிச்‌ சமாதானம்‌ கூறிப்‌ “பெரியோரை இவ்வுரை கூறினாலே, 
கொன்ற குற்றம்‌ வந்திடுமே! இது என்னை, நீ, செய்தவாறு? 
என்று நீதிகொண்டு திருத்தினார்‌. உடனே, விஜயன்‌ மனச்‌ 
தெளிந்து, தான்‌ செய்தது குற்றமெனக்‌ தெரிந்து, தமை 
யனை யிரண்டு கைகள்கொண்‌ டிறைஞ்‌சி மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌) தர்மன்‌, ஓர்‌ வார்த்தையும்‌ உறையாமல்‌, 
இனித்‌ அறவெய்திடல்தான்‌ எனக்குத்‌ தகுதியாகும்‌ ?” என்‌ 
றெண்ணிக்கொண்டு, தேரைவிட்‌ டிறங்கிக்‌ காடேகத்‌ தலைப்‌ 
பட்டு நின்றான்‌. கண்ணனும்‌ விஜயனும்‌, வழிமறித்து வேண்‌ 
டும்‌ உரைகள்‌ கூறிச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தி மறுபடியும்‌ ரதத்தின்‌ 

தேற்றிப்‌ போற்றித்‌ அதித்து, “இப்போதே சென்று கர்‌ 
ணன்‌ உயிரைக்‌ கைக்கொண்டு வருவோம்‌” எனக்‌ குறித்து 


விடைகொண்டு இரும்பிஞர்கள்‌. 


தெய்வாஸ்திர யுத்தம்‌ 

கண்ணனும்‌ விஜயனும்‌ வரும்‌ போதே சங்கோசையும்‌ 
நரணோசையும்‌ காட்டித்‌ கடக்தேர்‌ செலுத்தித்‌ தருமனிட 
மிருந்து இரும்பிக்‌ கர்ணன்‌ நிற்குமிடக்‌ தேடி வந்து கொண்‌ 
டி. ருக்‌ தார்கள்‌. மாயா சரக்கூடத்தையோ யாவாளிகள்‌ கொடுத்‌ 
தொதுக்கி விட்ட, கர்ணன்‌, விஜயன்‌ நின்ற இடத்தில்‌ வந்து 
நின்ற வீமனுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ பொருகன்ற தன்மையையும்‌ 
கண்டார்கள்‌. கர்ணனுக்கு எதிர்‌ விஜயன்‌ நின்று ஆர்த்தட 
அம்‌, வீமனை விட்டு விஜயன்மேற்‌ குறித்துக்‌ கர்ணன்‌ அம்பு 


072 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


களை யெய்து போர்‌ விளைத்கான்‌. விஜயன்‌, **இனிப்‌ போரை 

நீட்டித்தல்‌ கூடாது; தமையற்‌ களித்த வுரையும்‌ தவறப்‌ 
படாத; ஆகலின்‌, இவனை .இன்றைப்‌ போரில்‌ எமனுலகுக்‌ 
கனுப்பல்‌ வேண்டும்‌” எனக்‌ கருதி, அக்னி பகவான்‌ 
அளித்த வில்லைக்‌ கையிலெடுத்த, அவன்‌ கொடுத்த ஆக்கனே 
யாஸ்திரத்தை யதிற்றொடுத்‌ அப்‌ பூஜையாதிகள்‌ புரிக, எதிரி 
கள்‌ படைகள்‌ மேலெறிந்து விட்டான்‌, வில்லை விட்டு விலகி 
வெளிப்பட்ட அர்த நெருப்புக்கணை, இரவில்‌ கோன்றும்‌ 
நக்ஷத்திரக்‌ கூட்டம்போல்‌ எங்கும்‌ நெருப்புப்‌ பொறிகளைத்‌ 
தூர்த்துக்‌ கொண்டு கனன்று எரிர்து கொண்டு வந்து, ரதம்‌ 
வேல்‌ முதல்‌ எப்படையும்‌ கணையும்‌ சிலையும்‌ கவனப்‌ பரியும்‌ 
யானையும்‌ என்று சொல்லப்‌ பெறும்‌ எல்லர்ச்‌ சேனைகளையும்‌ 
எரித்துக்‌ கொண்டு வந்தது. இதனைக்‌ கண்ட கர்ணன்‌, புரு 
வங்கள்‌ அடித்தடக்‌ கோபித்து வருணன்‌ கொடுத்த வாரு 
ணாஸ்திரத்தை யெடுத்து பூஜை புரங்காரம்‌ கண்டு வீசி விட்‌ 
டான்‌. ௮௮ வில்லினின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சப்த மேகங்களும்‌ 
உடன்‌ வர்‌ பொழிச்தரற்போல எங்கும்‌ நீர்‌ வெள்ளமாகப்‌ 
பெருக்கிப்‌ பெருமழை பொழிச்‌ து, அர்ச்சுனன்‌ விட்ட ௮க்‌ 
கினிக்‌ கணையின்‌ ஆற்றலை யெல்லாம்‌ ௮டக்‌9 விட்டத. பின்‌ 
னர்‌, அர்ச்சுனன்‌, வாயவ்யாஸ்திரம்‌ சொடுச்சேவி விட்டான்‌ 
அதனைக்‌ கர்ணன்‌, காகாஸ்திரமொன்றனை யெடுச்தெறிக்து, 
அக்கரற்றுப்‌ படலங்களை விழுங்கடச்‌ செய்தான்‌. “*இவ்வம்‌ 
புக்கு என்ன செய்வாய்‌!” என விஜயன்‌ கூறி ஓர்‌ இருளம்பு 
தொடுத்தேவிவிட்டான்‌ ; கர்ணன்‌, கதிரவன்‌ குமாரனான தால்‌, 
பதினாறு கலைக்‌ கதிரவன்‌ கணை யொன்று தொடுத்து வந்த 
இருட்டையு மழித்து விட்டுக்‌ கொதித்து நின்றான்‌. இந்திர 
குமாரன்‌ ஓர்‌ இந்திராஸ்திரத்தைத்‌ தொடுத்‌ சேவினான்‌, சூர்ய 
குமாரன்‌ கர்ணன்‌, ஓர்‌ சூர்யாஸ்திரத்தைத்‌ தொடுத்து விட்‌ 
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டான்‌. .இசண்டும்‌ சமமாக நின்று போர்‌ புரிந்தன. மேலும்‌ 
மேலும்‌ கணைகளை யேவிச்‌ சமமாகவே நின்று சண்டை அரச 
கார்கள்‌. 

நாகாஸ்திரம்‌ தவறுதல்‌ 3 


இங்ஙனம்‌ தான்‌ எறிச்‌க வாளிகளெல்லாம்‌ அவனெறிந்த்‌ 
சமவாளிகளுடன்‌ சமமாக நின்று யாதும்‌ புரியாஇருர்‌ 
இட.வே, பெக்‌, கர்ணன்‌, பிரமன்‌ கணை யேவினன்‌; அத்‌ 
னை ப்‌ பரமன்‌ கணை கொண்டு பார்த்தன்‌ தடுத்திட்டான்‌. இவ்‌ 
விரு வாரும்‌ இங்கனம்‌ தெய்வக்‌ கணைகள்‌ பல தொடுத்து 
ஆச்சரியமாகப்‌ போர்‌ புரிக்திடுதலைக்‌ கண்ட இரு திறத்து மன்‌ 
னர்களும்‌, தாம்‌ போர்‌ புரியாமல்‌ மயல்‌ நின்றிட்டார்கள்‌. 
ஆனலும்‌, இரு இறத்திதும்‌, இக்கணைகளால்‌ அழிபட்டவர்‌ 
அரேகரானார்கள்‌. பூமி யெல்லாம்‌ ரத்தக்‌ காடாக மாறி விட்‌ 
டது. ££இனிக்‌ காலம்‌ தாழ்‌த்திடாமல்‌, இர்திர குமாரனை யழித்‌ 
இடல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கருதி, தன்பால்‌ வர்‌ த அடைக்கலம்‌ 
புகுர்‌து, தனஞ்சயனைக்‌ கொல்வதற்‌ கென்று, காத்திருக்கும்‌, 
நாகாஸ்திரத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கர்ணன்‌ பரிமள சந்தன 
திபமும்‌ கமழும்‌ தூபமும்‌ கொடுத்துப்‌ பூசையும்‌ புரிக்து 
கையிலெடுத்து வில்லில்‌ தொடுத்து; விஜனது கழுத்தைக்‌ 
குறிவைத்து விடுக்கும்‌ தருணத்தில்‌, சாரதியாக நின்ற சல்‌ 
லிப மன்னன்‌, “மாயன்‌ அங்கருக்கன்றான்‌; ஆகையினால்‌, 
கணையைக்‌ காண்டீபன்‌ மார்பிற்‌ குறி வைத்துப்‌ போக்கடு 
வாய்‌'” என்று சொன்னான; அகம்பாவத்தனால்‌, அவன்‌ 
சொல்லை மஇித்திடாமல்‌, பரசிராமன்‌ கொடுத்த அடந்த வில்லில்‌ 
அதனைப்‌ பூட்டித்‌ தான்‌ கருதியபடி, விஜபன்‌ கழுத்தையே 
குறிக்கொண்டு விடுத்து விட்டான்‌. பழைய நாகம்‌ - கறு 
வுடைய நாகம்‌ - காண்டவ வனதகத்தன்போது தப்பிய: 
நாகம்‌ - விஜயனைக்‌ கொல்வதற்‌ கென்று வளர்ந்து வந்திருக்‌ 
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றெ நாகம்‌ - இரண்டாம்‌ முறை விடப்படாதென்ற குந்தி 
வாக்கு வாங்கிய நாகாஸ்திரம்‌, கர்ணனால்‌ ஏவப்பட்டு வரு 
தலைக்‌ கண்ணன்‌ கண்டார்‌, உண்மை யறிந்தவராதலினால்‌, 
“£இக்கணையினின்்‌ அம்‌ இம்முறை தப்புவித்தால்‌, விஜயனைக்‌ 
கர்ணன்‌ கொல்ல முடியாதவனாவான்‌” என்னும்‌ நினைவுடன்‌, 
அந்த அஸ்திரம்‌ அர்ச்சுனனுடைய கழுத்தை நோக்கி விடப்‌ 
பட்டதாதலினால்‌, ௮அஅர்ச்சுனனிடம்‌ வரும்‌ சமயம்பார்த்‌அ, 
இரதத்தைப்‌ பன்னிரண்டு விரற்கடை யளவுக்குப்‌ பூமியிற்‌ 
பதிந்து விடும்படியாகச்‌ செய்து விட்டார்‌. அதனால்‌, அர்ச்‌ 
சுனன்‌ தலையைக்‌ குறித்துவந்த அந்தப்‌ பாம்பு தலை மேற்‌ 
படாமல்‌, ஒரீடத்தின்‌ மேற்பட்டுக்‌ ரிடத்தைத்‌ தள்ளிப்‌ 
போயிற்று; நாகத்தால்‌ தலை தப்பிய இந்திர குமாரன்‌, இதன்‌ 
உண்மையை யொருவாஅ அறிந்தவனா; “அந்த நாகம்‌ முன்‌ 
னசே, காண்டவ ககனத்தின்போது, தியினால்‌ வாலிழக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதாக யிருக்க; இப்போது உடலமுமிரண்டாகும்‌ 
படியாகக்‌ கணையை எய்‌கறேன்‌?? என்று பகழியை யேவி 
உடலத்தின்மீது விட்டான்‌; உடலின்‌ பாய்ந்த பாணச்‌் துடன்‌ 
பாம்பு, கர்ணனை கோக்‌, இன்னொருமுறை விட்டிடும்படி 
யாக வேண்டி கின்றது. கர்ணன்‌ குந்திக்குக்‌ கொடுத்த வாக்‌ 
குப்‌ பொப்த்தடு மென்று எண்ணி, யகன்வேண்டு கோளுக்கு 
ஓப்பாமலிருக் தான்‌. ௮ஃது என்செயும்‌? அவனை விட்டு 
எமனையே புகலிடமாகக்‌ கொண்டு உயிர்‌ து.றஈேகியது. 


சல்லியன்‌ சாரத்யத்தினின்றும்‌ விலகுதல்‌. 


காகாஸ்தரம்‌ தவறிப்போய்‌ விஜயன்‌ உயிர்‌ தப்பிடவே, 
பாம்புக்‌ கொடியோன்‌ படைகள்‌ கலைந்து போயின. மற்ற 
மன்னரும்‌ அவமானமும்‌ கலேசமும்‌ அடைந்தார்கள்‌; சல்லி 
யன்‌, கர்ணனை வெறுத்துக்‌ கூறித்‌ தேரினின்றும்‌ ழிறங்‌க, 
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6 அருமார்‌ பிலக்காக எய்யென்ன எய்யா ௮கங்காரமும்‌ 
வருமாசு ணந்தன்னை மறுகாலு மேவாமல்‌ மறைசெய்ததும்‌ 
பொருமாறு கினைவற்றதூம்‌ கண்டு ஈரனொத்த போர்மிளியைத்‌ - 
திருமாலொ டொப்பானும்‌ உளரொர்து ரொந்தம்ம லகூறுவான்‌.!? 


“என்னாலு மரிதித்தடந்தேர்‌ விரைர்‌தர்‌ சலினியென்றுமற்‌ : 4 
உன்னாலு மரிதந்த விசயன்ற னுயிர்கொள்ள லுன்னித்தபோர்‌ 
பன்னா? அவசற்கு மரிதா லுனைச்சொண்டு பா.ராளுமா 
றென்னா விழிந்தானவன்‌ தேரின்மிசை நின்றும்‌ இசை நின்றுளான்‌.? 


கர்ணனைப்‌ பார்த்து, “நண்ப! கர்ணா!!! விஜயன்‌ மார்பிற்‌ 
லைக்காக நாகாஸ்திரம்‌ விடு என்றேன்‌; அகம்பாவத்தால்‌ 
செய்யா இருந்தாய்‌; அம்தப்‌ பாம்பும்‌ மறுமுறை விடச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கேட்டது; அதனையும்‌ மதிக்கவில்லை; ஆகையினால்‌, உனக்‌ 
குக்தேரூர்தல்‌ இனி என்னாலனமாகாஅ; விசயனுயிர்‌ கொள்‌ 
ளல்‌ இணி உன்னாலமாகாது; நினைத்த இந்தப்‌ போரினை 
முடித்து உன்னால்‌, பாராளுதல்‌ அரவக்‌ கொடியோனாலு . 
மாகாஅ; இனிப்போர்‌ நடத்தப்‌ பயனென்ன??? என்று அத்‌ 
தேர்‌ விட்டிறங்‌கித்‌ தன்னிரதத்தன்‌ மீதேறி வில்லும்‌ அம்பும்‌ 
கைக்கொண்டு நின்றான்‌. “கர்ணன்‌ பரசுராமன்‌ சாபம்‌ பலித்து 
விட்டத போலு£மென்‌ றெண்ணி வெட்னெவனா ॥ அந்தத்‌ 
தேர்‌ விட்டிறங்கி வேறொரு தேரேறிக்‌ கண்‌ வெக்க மேனி 
வெயாக்கத்‌ தேரைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு, விஜயற்‌ கெதர்‌ 
சென்று, கோடி கோடியான பாணங்களை யேவி நின்றான்‌. 
விஜயன்‌ அக்கணைகளை யெல்லாம்‌ தன்‌ கணைகளினால்‌ ஓடித்‌ 
தெறிர்து பல பகழிகள்‌ தூவிச்‌ சூரியன்‌ மகனான கர்ண 
னுடைய தேகத்தில்‌ மயிர்க்கால்‌ தோறும்‌ அம்புகளை யேற்றி 
யவன்‌ வலி கவர்ந்தான்‌. தேர்மிசைச்‌ சாய்ந்து வீழ்க்கான்‌; 
எனினும்‌ ௮வனுயிசை அவன்‌ செய்துள்ள தர்மங்கள்‌ 
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கடவுளுருக்கொண்டு காத்து நின்றன. சூரியனும்‌ மேல்திசை 
மலையில்‌ வீழ்தற்கு இன்னும்‌ இரண்டு விரற்கடையுண்டெ. 
ணும்படி. யிருந்தஅ. 


கர்ணவள்ளலும்‌ கண்ணவேதியனும்‌ 


“கர்ணன்‌ மயங்கித்‌ கேர்த்தட்டில்‌ வீழ்ர்துவிட்டான்‌; 
நீ இனிப்‌ போசை நிறுத்து; என்று விஜயனுக்குக்‌ கண்ணன்‌ 
சொல்லிவிட்டு, உடனே ஒரு வேதியர்‌ உருவைக்கொண்டு, 
மயங்க வீழ்ச்‌து கடக்கும்‌ கர்ணனிடம்‌ வந்து தோன்றி, 
ஈகர்ணவள்ளலே ! நீ; இக்கடலுடுத்த பாரதனில்‌ வாழும்‌ 
மக்களுக்கு, வேண்டி. யார்‌ வேண்டி யாங்குக்‌ கொடு,த்தருளி 
னாய்‌ என்று கேட்டேன்‌ ; மிக்க வறுமைப்‌ பிணியால்‌ மாழ்கி 
யிருக்ன்றேன்‌ ; இதுவரையில்‌ மேருமலைக்‌ கருகல்‌ தவம்‌ 
பூண்டு காலங்‌ கழித்தேன்‌; என்‌ பிணி நீங்கி உன்னிடம்‌ 
பெறவமந்தேன்‌” என்றுரைத்தான்‌. தன்னை நேர்க்து இல்லை 
யென்பார்க்குத்‌ தானும்‌ இல்லை யெனும்‌ வார்த்தையைத்‌ 
திரும்பச்‌ சொல்லிடாமல்‌, அவர்‌ கேட்பது எப்பொருளாயி 
னும்‌ ௮ப்பொருளையே உவந்து கொடுத்தருளும்‌ உறுதியை 
யுடைய உயர்க்த வள்ளற்‌ பெருமானாதலினால்‌, கர்ணன்தான்‌ 
உயிரிழக்கும்‌ தருணத்தில்‌ ௮வ்வேதியன்‌ வக்‌தூளனாபினும்‌, 
இல்லை யெனுஞ்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லுதற்கு ௮ஞ்சினவனா9த்‌ 
தன்னிடமுள்ள தெதுவாயினும்‌ கொடுத்தற்குத்‌ அணிந்த, 
“வேதியரே ! உமக்கு யாதுவேண்டும்‌ ; யான்‌ தற்போது 
தரத்தமும்‌ பொருளைக்‌ கேட்டருளும்‌ ?” என்று கேட்டான்‌. 
வேதியன்‌, “வள்ளலே ! உன்‌ மனத்தில்‌ பத்க்‌ தம்‌ 
கின்‌ புண்ணியம்‌ அனைத்தையும்‌ தம்‌துதவுக என்று கேட்‌ 
டனர்‌: கர்ணன்‌, களித்து முகம்‌ மலர்ச்‌ பார்த்து, : 
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££ ஆவியா நிலையிற்‌ கலங்கியது யாச்கை . 

௮ சத்ததோ புறத்ததோ அறியேன்‌ 

பாவியேன்‌ வேண்டும்‌ பொருளெலாம்‌ ஈயக்கும்‌ 
பக்குவர்‌ தன்னணில்வர்‌ இலையால்‌ 

ஓவிலா இ.பான்செய்‌ புண்ணியம்‌ அனைத்தும்‌ 
உதவினேன்‌ கொள்கநீ உனக்குப்‌ 

பூவில்வாழ்‌ அயனும்‌ நிகரலன்‌ என்றால்‌ 
புண்ணியம்‌ இதனினும்‌ பெரிதோ 1? 


“வேதியப்‌ பெரியிர்‌ ! எனது உயிரோ நிலைகலங்கி யிருக்கன்‌ 
2௮ ; இது சரீரத்திற்கு வெளியே யிருக்கன்றதோ உள்ளே 
யிருக்கன்றதோ அறிய முடியவில்லை) உலகப்‌ பொருள்களை 
ஒரு பொருளாகப்‌ பாவித்திடாதவனாயெ நான்‌, வேண்டு 
வோர்‌ வேண்டும்‌ பொருளெல்லாவற்றையும்‌ உவந்து அளித்‌ 
திடும்‌ பக்குவ காலத்‌ 9ல்‌ நீ வந்திருக்கவில்லையே; தக்கபடியாய்‌ 
இப்போது நீ என்னிடமிருக்கும்‌ கற்பொருளையே கேட்ட 
னையே ; மிக மகிழ்ந்தேன்‌ ; இதுவரையிலும்‌ என்‌ மனமறிக்து 
எம்‌சச்‌ சொல்லொன்றை வாக்கனாற்‌ சொல்லப்படாதென்று 
காத்துப்‌ புர்தேனோ, அமர்தச்‌ சொல்லை நான்‌ இம்மரணத்‌ 
தறுவாயில்‌ என்‌ வாயினாற்‌ சொல்லும்படியாகக்‌ கேட்டிடா 
மல்‌, என்பாலுள்ள தொன்றையே கேட்டு என்‌. மனத்தைக்‌ 
களிப்பித்தாய்‌ ; இவ்வுதவி யெனக்குச்‌ செய்த உனக்கு அழ 
யெ தாமரையில்‌ வஸிப்பவனாய பிரமனும்‌ நிகராகமாட்டான்‌; 
அத்தகைய உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ யான்‌ செய்துவைத்திருக்‌ 
கும்‌ புண்ணியங்கள்‌ பெரிதாகமாட்டா ; ஆகையினால்‌ அவ 
ற்றை இன்றே உமக்குத்‌ தந்தளித்தேன்‌ ?” என்று சொன்‌ 
னான்‌; என்று கைகுவித்‌ இறைஞ்சும்‌ வள்ளற்பிசானை நோக்கக்‌ 
கண்ணபிரான்‌, “அவற்றை யுன்‌ கைப்புனலுடன்‌ தந்திடு 
வாய்‌? என்றார்‌ ; அவனும்‌ “ஆம்‌?” எனச்‌ சொல்லிப்‌ புன 
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வில்லாதபடியால்‌, தனது மார்பிற்‌ பாய்ந்தருக்கும்‌ அர்ச்சுன 
னது அம்பின்‌ வழியே பெருவெரும்‌ ரத்த நீரையே கையி 
லேந்தித்‌ தனது புண்ணியமனைத்தையும்‌ வேதியர்க்குத்‌ தாரை 
வார்த்துக்‌ கொடுத்திட்டான்‌. கண்ணவேதியரும்‌ தீமது 
இரு கைகளையும்‌ கன்னனுடைய இருகைகட்கும்‌ ழே தாழ்த்‌ 
இப்‌ பிடித்து, ௮க்த ரத்தநீருடன்‌ அவன அ புண்ணிபமனைத்‌ 
தையும்‌ ஏந்தி வாங்கக்கொண்டனர்‌. 
பிறகு, வேதியர்‌, கர்ணனை நோக்க, “ஈன்மனமுடையாய்‌! 
உதாரகுணமுடையாய்‌ ! உனக்கு வேண்டிய வரங்களைக்‌ 
கேட்டுக்கொள்‌; தருகிறேன்‌” என்று சொன்னார்‌. அதற்‌ 
குக்‌ கர்ணன்‌, சொல்வான்‌, “அல்லல்‌ வேல்வினையால்‌ இன்‌ 
னும்‌ பிறவிகள்‌ உண்டாகுமானாலும்‌ அந்த ஏழெழுபிறப்பிலும்‌ 
என்னை வந்து யாசிப்போர்க்கு அவா்‌ சொல்லும்‌ அம்தக்‌ 
கொடுஞ்‌ சொல்லையே யானும்‌ திரும்பச்‌ சொல்லிடாத ஈன்‌ 
மனத்தையே எனக்கு அளித்திடுவாய்‌; இவ்வரம்தான்‌ யான்‌ 
வேண்டுவ அ”? என்று சொன்னான்‌. 
கர்ணன்‌ கண்ட காட்சி. 
கண்ணபிரான்‌, கன்னனைக்‌ கட்டிக்‌ தழுவிக்கொண்டு, 
கண்‌ மலராற்‌ குளிசப்‌ பார்த்து, “எத்தனை பிறவி பெடுக்கனும்‌, 
நீ, அப்பிறப்புக்களிலெல்லாம்‌ ஈகையும்‌ செல்வமும்‌ எய்தி, 
இசப்போர்க்குக்‌ கொடுத்‌.அ, முடிவில்‌ முக்தியும்‌ பெறுத'? என்‌ 
அரைத்தருளித்‌ தன்னுருவம்‌ மாற்றித்‌ தன்‌ முலுருவம்‌ 
காட்டிக்‌ கரங்களிற்‌ சங்கு சக்கரம்‌ மு,சலிய பஞ்சாயுதங்க 
ளுடன்‌ இலக்குமி காரணனாம்‌ உருக்கொண்டு கருடாரூடசாக 
நின்றார்‌, அன்று முதலை வாய்ப்பட்டுக்‌ கசறியபோ.து, அவ்‌ 
யானை முன்‌ தோன்றிய அந்தப்‌ பரமனுருவே உருவமாகிய 
அவ்வுருவீனைக்‌ கண்டு கைகுவித்து உளல்‌ குளிர்க்‌ து வினைகள்‌ 
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விலகிப்‌ பேரின்பப்‌ பெருங்‌ கடலுள்‌ இனைத்‌.அப்‌ பெரும்‌ பேறு 
பெற்றிருக் கான்‌ கர்ணன்‌; அப்போது, அவன்‌, தனது புண்‌ 
ணிய வாக்னைக்‌ கொண்டு அதிக்கன்றான்‌:-— 


“நீலசெடுங்‌ இரியும்‌ மழைமுிலும்‌ பவ்வ 
நெடுகீறாம்‌ காயாவும்‌ நி ர்ச்கு யிந்தக்‌ 
கோலமும்‌ வெங்கதை வாளஞ்‌ சங்குகேமி 
சகோதண்டமெனும்‌ படையும்‌ குழைத்த வாச 
மாலைஈலும்‌ அழாய்மார்பும்‌ திரண்ட தோனாம்‌ 
மணிக்கழுத்தும்‌ செவ்விதழும்‌ வாரி சாதச்‌ 
காலைமல ரெனமலர்ச்த முகமும்‌ சோதிச்‌ 
சுதிர்‌ முடியும்‌ இம்மையி2ல கண்ணுற்‌ றேனே.” 


“மருதிடை முன்‌ தவழ்ந்கருளும்‌ செங்கண்மாலே! நான்‌, 
சருமசாஜன்‌ முதலாகிய மிக்க காகலுடைய என்‌ தம்பிமார்க 
ளுடன்‌ மலைந்து, கேவலம்‌ என அயிரனேய ஈண்டனாயே அம்‌ 
தத்‌ அரியோதனனுக்காகச்‌ செஞ்சோற்றுக்‌ கடன்‌ கழித்‌ 
திடவே அணிர்து நின்றேன்‌; இந்திரனுக்குச்‌ கவச குண்ட 
லங்களையும்‌ கொடுத்துள்ளேன்‌; உற்ற நல்வினையின்‌ பேற்றை 
யும்‌ பெற்றேன்‌; அதனை யுனக்கே இப்போது தந்திட்டேன்‌. 
தேவர்க்கும்‌ மூவர்க்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ யோகயர்க்கும்‌ முனி 
வர்க்கும்‌ எத்தவத்தாலும்‌ தேடிக்‌ காணாத அப்ராக்ருத இவ்ய 
தேஜோ பயமாக நின்று பிறவிப்‌ பிணியறுக்கும்‌ பெரும்‌ 
பேறு பெற்ற நித்யர்க்கே தர்சுருளு ம்‌ உன அ அழகிய உருவ 
மும்‌ அபய ஹஸ்தமும்‌ கூடிய உன்னுடைய, 


வான்பெற்ற ஈதிசமழ்‌ சான்வணங்கப்‌ பெர்ரேன்‌ 
மதிபெற்ற திருவளத்தால்‌ மதிக்கப்‌ பெற்றேன்‌ 
தேன்பெற்ற துழாயலங்‌ சல்‌ எளப மார்பும்‌ 
இருப்புயமும்‌ சைவர்‌ த தீண்டப்‌ பெற்றேன்‌ 
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ஊன்பெற்ற பகழி.பினு லழிக்து வீழ்ர்‌ தம்‌ 
உணர்வுடன்‌ நின்திரு சாமம்‌ உரைக்கப்‌ பெற்றேன்‌ 
யான்பெற்ற பெரும்‌ தவப்பே றென்னை யன்றி 
இருகிலத்திற்‌ பிறந்தோரில்‌ யார்பெற்றாமே.?? 


திவ்ய பாதார விக்தத்தை வணங்கப்‌ பெற்றேன்‌; உமது 
இருவுளத்தால்‌ மதிக்கப்‌ பெற்றேன்‌; உமது களபமார்பும்‌ 
தோள்களும்‌ என்னைத்‌ தீண்டப்‌ பெற்றேன்‌; பாணத்தினால்‌ 
அடிபட்டு வீழ்ச தும்‌, சல்‌ லணர்வுடனே உமது நன்னாமமாகிய 
நாராயண நாமத்தை ஈவிலப்‌ பெற்றேன்‌; இங்கனம்‌ யான்‌ 
பெற்ற பெரும்‌ பேறு இக்கிலத்திற்‌ பிறந்தாருள்‌ யார்‌ பெற்‌ 
திருக்கன்றார்கள்‌?” என்று மனம்‌ மகிழ முகம்‌ மலர புர்‌தி 
களிக்கச்‌ சித்தம்‌ சுத்தி.பாக மேனி புளகிக்க அந்தத்‌ இவ்ய 
சொரூபத்தை வணக்கனான்‌, வள்ளற்‌ பெருமானாகிய கர்ண 
ராஜன்‌. 
கண்ணன்‌ கன்னற்கு நிகழ்ந்தன கூறல்‌. 

கர்ணனது அதியைக்‌ கேட்ட .கண்ணன்‌, அவனைப்‌ 
பார்த்து, “காணா! இந்திரனைக்‌ கொண்டு நின்னிட 
மிருந்து கவச குண்டலங்களைக்‌ கவரும்படியாகச்‌ செய்த 
வனும்‌, குந்தியைக்‌ கொண்டு நாகாஸ்்‌தரச்தை இரண்‌ 
டாம்‌ முறை தொடுகத்திடாமலிருக்கும்படியாகச்‌ செய்தவ 
னும்‌, உன்‌ பிறவியை யுனக்குத்‌ தெரிவித்தவனும்‌ தக்ஷகப்‌ 
பாம்பின்‌ மகனான அந்த நாகாஸ்திரத்தினால்‌ அர்ச்சுனன்‌ 
இறர்‌தஅபடாமல்‌ இரதத்தைப்‌ பன்னிரண்டங்குலம்‌ நிலத்தி 
லழுத்திச்‌ சாய்வித்தவனும்‌ நானேதான்‌ ; இவையெல்லாம்‌ 
உன்பொருட்டுச்‌ செய்த காரியங்களாகும்‌ ; ஜீவர்கள்‌ புறச்‌ 
சேர்க்கையால்‌ தமது உள்ளக்‌ உடக்கைக்கும்‌ ஆன்ம இயற்‌ 
கைக்கும்‌ மாறாகச்‌ செய்யத்‌ தாண்டப்படுவராயின்‌, அவர்க 
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ளது இயற்கைக்கு அதுகுணமாகவும்‌ பிற்பயனுக்கு ஓத்த 
படியாகவும்‌, அவர்களது கர்மங்களைச்‌ சீர்திருத்‌ தவேண்டி. 
யது கடமையாகலின்‌, இவைகள்‌ இங்கனம்‌ இருத்தப்பட்‌ 
டன. குந்தியிடம்‌ சொல்லியனுப்பினபடியே நீ உன்‌ தம்பிய 
ருடன்‌ அன்றே வந்து கூடியிருந்திருப்பையாயின்‌, இவை 
நிகழ்க்‌ருக்கமாட்டா ; ஆட்சியும்‌ நின்னகாக அமைம்தருக்‌ 
கும்‌. ஆயின்‌, இவ்வுலகுள்ளளவும்‌ நீ, செய்க்சன்றி மறந்த 
வன்ளன்‌ னும்‌ நிந்தைக்கும்‌ மித்திரத்துமோஹி என்னும்‌ தீமைப்‌ 
பெயரினுக்கும்‌ இசாப்‌ பழிபூண்டு வாழ்க்தருக்க நேரிட்டிருக்‌ 
கும்‌ ; அகையால்‌ உத்தம இயாகியான நீ உன்‌ இயற்கையின்‌ 
படியாகச்‌ செய்ததே சரி; அதனால்‌ கோன்றும்‌ சீர்கேடுக 
ளைச்‌ திருச்கவேண்டிய கடமையும்‌ நிறைவேற்றப்பட்டு ; 
உன்னைத்‌ தேகத்தைவிட்டுப்‌ பிரித்திடாது காத்திருந்த புண்‌ 
ணிய பலன்களும்‌ சேரவேண்டிய இடத்தைச்‌ சென்று 
சேர்க்துவிட்டன ; ஆதலினால்‌ உன்னைப்பற்றிய பாசங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போயின ; இனி. உனக்குப்‌ பிறப்பில்லை; 
உனது மனம்‌ பற்றிய மூர்த்தியை யினித்‌ தியானித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பாய்‌ ?' என்று சொல்லித்‌ தனது காட்சியை 
யவனுக்கு நன்கு அருளி மறைக்‌, பின்னரும்‌ கண்ண 
னுருவே கொண்டு அர்ச்சுனன்‌ தேரின்மீதேறிக்‌ கர்ணன்‌ 
மீது அஞ்சரிகமெனும்‌ கணையைத்‌ தொடுத்து அவன்‌ ஆவி 
யைக்‌ கவர்ந்இடும்படி யாணையிட்டார்‌. விஜயனும்‌ அப்‌ 
பாணத்தை யெடுத்து வில்லினில்‌ தொடுத்துக்‌ கணனது உயி 
ரினை லக்ஷ்யம்‌ வைத்து ஏவிவிட்டான்‌ ; கணையும்‌ சென்று 
அவன உயிரை வாங்‌விட்டஅ ; சூரியன்‌ மேலைத்திசை 
யில்‌ வீழ்தற்குமுன்னே அவன்‌ உயிர்‌ நீக்கப்படவேண்டிய 
கடமையின்படியே நீக்கப்பட்டது ; கர்ணவள்ளற்பிரானும்‌, 
தான்‌ கடைக்காலத்திற்‌ கண்ட கார்மேகக்‌ கண்ணனுருவை 
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யே தன்‌ மனத்துக்குரிய காட்சியாக்கொண்டு, இதயத்தா 
டிருத்தியிரு கண்களையும்‌ மூடி “ஓம்‌ நமோ நாராயணாய? 
என்ற வாக்கற்‌ சொல்லிக்‌ களித்த உள்ளத்திற்‌ கறிகுறி 
யாயெ மலர்க்த திருமுக கமலங்களுடன்‌ இரதத்இன்மேற்டெம்‌ 
தான்‌. 
குந்திதேவி புலம்பல்‌ 
“கறுடன அ இிருத்தோளில்‌ கண்ட கோலம்‌ 
கண்ணினும்‌ நெஞ்னும்‌ நிற்கச்‌ கருணயாதி 
புறுடன து திருசாமம்‌ தன அ நாவில்‌ 
போகாமல்‌ ஈணிவிளங்கப்‌ புதைந்து வாளி 
வருடஉடல்‌ விஸிர்விக்சச்‌ செம்பொன்‌ தேர்மேல்‌ 
மன்னரெலாம்‌ புடைசூழ வையம்‌ காக்கும்‌ 
கருடன்மகன்‌ அருகிருந்து சோகம்‌ கூரச்‌ 
குற்று; பிரு_ன்‌ இடந்தான்‌ கொடையால்‌ மிக்கோன்‌.” 


வில்விஜயன்‌ எய்த பேரம்பினால்‌ இன்று கர்ணன்‌ முடி 
சாய்க்து தேர்த்தட்டில்‌ வீழ்ந்திருக்கன்றான்‌ ; சூரியாஸ்த்த 
மனத்துக்கு முன்னே ஆவிபோய்விடும்‌?? என்று ௮௪ 
ரீரிஎடுத்துச்‌ சொல்லத்‌ தாயாயெ குர்திகேவிபானவள்‌, 
தனது மனம்‌ நெக்குருகிக்‌ கண்ணீரைத்‌ தாரைகாரையாகச்‌ 
சொரிக்‌ தகொண்டு கூந்தல்‌ அவிழ்க்து சரியக்‌ “கோ; கோ? 
என்று அலறிக்கொண்டு போர்க்களத்தில்‌ வர சேர்ந்து, 
கர்ணன்‌ உடல்‌, மலைபோற்‌ சாய்ச்திருத்தலைக்‌ கண்டு, 
இரண்டு கைகளையும்‌ தலைமேல்‌ மோதி, “அர்தோ! ௮௬ 
மைப்‌ புதல்வா!! என்‌ ஆருயிரே!!! கர்ணா!” என்று 
காணனது சரீரத்நின்மேல்‌ வீழ்க்து அரற்றினாள்‌. “அப்பா! 
என்‌ அருமைத்‌ தலைமைப்‌ புதல்வா ! ! கர்ணா! ! ! எனது கன்‌ 
னிப்‌ பருவத்தில்‌ சூரியன அ திருவருளால்‌ எனக்‌ குதித்தட்ட 
சூரக்காளையே ! உன்னைப்‌ பெற்ற அன்றே, ஊர்‌ வம்புக்குப்‌ 
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பயம்‌து ஓர்‌ பெட்ட கத்திலிட்டு அன்பில்லாசவள்‌ போலக்‌ 
கங்கை யாற்றிற்‌ கடத்தி விட்டேனே! என்‌ அப்பா!! என்‌ 
கருவிழியே!!! அன்னு முதல்‌ உன்‌ நினைவே நினைவாக அயாச்‌ 
இருந்தேனே! என்‌ கண்மணியே! பின்னர்‌, நீ, மன்னர்‌ மன்‌ 
னனுக்கு மித்தினாஏ ““வீரக்கர்ணன்‌'? எனும்‌ நாமம்‌ பெற்று 
அங்க தேசத்ததபதியாகி யிருக்கின்றாப்‌ எனக்‌ கேட்டு 
உளம்‌ மகிழ்க்தருந்தேனே; இது வரையில்‌ உன்‌ கல்‌ 
வாழ்வை யுன்னி, என்‌ நல்வினைப்‌ பயனே இச்செயலை யளித்த 
தென்ற இறுமார்‌திருக்தேனே! என்‌ அப்பா! என்‌ முன்னே! 
நீ எங்கன மேனும்‌ இந்தக்‌ குருகுலத்தாட்சி கைக்கொண்டு 
உலகம்‌ போற்ற வாழ்ந்திடுவாய்‌ எனக்கனவு கொண்டிருச்‌ 
தேனே! என்‌ ஆருயிரே! ஐயோ! என்‌ முன்னே வானா 
டானச்‌ சென்றனையோ! அர்தோ! கான்‌ என்‌ செய்வேனே! 


“£ஒரைஞ்சு பேருள.ரால்‌ அறந்தவராத உ.திட்டிரனா 

இயர்உரகக்‌ கொடியோனாதி 

ஈரைஞ்சு பதின்மருளர்‌ தம்பிமார்கள்‌ இங்‌ சங்கள்‌ 
அறிக்தடைவே ஏவல்‌ செய்யப்‌ 

பாரஞ்சும்‌ ஒருகுடைக்ழ்‌ நீயேயாளாம்‌ பதமடைகர்தும்‌ 
விதிவலியாற்‌ பயன்‌ பெறாமல்‌ 

காரஞ்சு கரதலத்தாய்‌ அந்தோ! அந்தோ!! கடவுளர்தம்‌ 
மாயையினாற்‌ கழிவுற்‌ ருயே!? 


அப்பா! குருகுலப்‌ புதல்வா!! மேகமும்‌ காணும்படி. யாகக்‌ 
கொடையிற்‌ சிறந்தோய்‌! உனக்குத்‌ தம்பியர்களாக நூற்‌ 
றைந்து பேர்களும்‌ இரும்‌து ஏவல்‌ செய்யக்‌ காத்திருக்கக்‌ 
கொடுத்திரும்‌. தும்‌ உலகமெலாம்‌ ஒரு குடைக்£ழ்‌ ஆண்டாருக்‌ 
கப்‌ பதம்‌ பெற்றும்‌, விதிவலியால்‌ அப்பயன்‌ பெறாமல்‌, 
ஜயோ! ஜயோ! கடவுளர்‌ செய்மாயையினால்‌ மாண்டு 


.ளாயே!!! என்‌ செய்வேன்‌? என்‌ அப்பா!! என்‌ கர்ணா!!! 
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என்‌ உயிரே! என்‌ மகனே!!?? என்றென்று அமர்க்‌ களத்தி 
லிருக்கும்‌ வேக்கர்‌ யாவரும்‌ கேட்ட திசயிக்கும்படியாக ஏங்‌ 
இத்‌ தேம்பி யெடுத்‌ தழுதுச்‌ சோகித்துச்‌ தரையில்‌ வீழ்ச்‌ 
தாள்‌. 

துரியோதனன்‌ புலம்பல்‌. 


தாயின்‌ மடிமேலும்‌ கைமேலும்‌ கரணன து தலை கடக்க 
பொன்னின்‌ அண்‌ வீழ்க்து கிடப்பதுபோல்‌ வீழ்ச்‌ இருக்கும்‌ 
அவன்‌ பொன்னான்‌ மேனியைக்‌ கண்ட மன்னரும்‌ மறையவ 
ரும்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக்கிக்‌ க5ிக்து நின்றார்கள்‌. கடல்‌ 
போலும்‌ மலை போலும்‌ காட்டைப்‌ போலும்‌ பெருங்‌ கூட்‌ 
டத்துடன்‌ இருந்த அரியனுடைய சேனைகள்‌, யுகாம்தத்தில்‌ 
சண்ட மாருதத்தாலும்‌ ஊழித்‌ தீயினலும்‌ ஒளி கொண்ட 
யுகமுஃவுச்‌ சூரியனாலும்‌ வற்றிப்‌ போய்ச்‌ சுவறிக்‌ கடக்கும்‌ 
கடல்போல்‌, எல்லாம்‌ ஒழிந்து குறைந்தருந்தன. எங்கும்‌ 
வெளியாய்ச்‌ சேனையுமிழக்து பல தம்பியரையும்‌ பலிகொடுத்‌ 
அத்‌ தன்னொரு தங்கையான இச்சனையையும்‌ கைம்பெண்‌ 
னாக்‌க, பாட்டனை யிழந்து ஆசிரியன்‌ அகன்று தமியனாகி 
வருந்திய துரியோதனன்‌, கடைசியில்‌ உயிர்க்குயிராய்‌ உடற்‌ 
குடலாய்‌ பொருட்குப்‌ பொருளாய்‌ உறவிருந்த ஒருவனான 
கர்ணனையும்‌ இழக்தானென்னில்‌, அவனுற்ற பெருக்துயரம்‌ 
இவ்வளவென்று சொல்லும்‌ வாக்கும்‌ மனமும்‌ யார்படைத்‌ 
இருக்கன்றார்கள்‌ 2 கனக மலைபோல்‌ வீழ்க்து டெக்கும்‌ கர்ண 
னது உருவைக்‌ கண்டான்‌ ; கருத்தழிச்சான்‌ ; கண்ணிழச்‌ 
தான்‌ ; சொல்லிறக்தான்‌ ; சோர்வு ற்றான்‌ ; மண்மேல்‌ வீழ்ச்‌ 
தான்‌ ; மூர்ச்சையானான்‌ ; பின்னர்‌ அம்‌ மயக்கம்‌ திர்்து, 
எழுர்‌அ, அந்த எழிலுடலைப்‌ பார்த்துப்‌ புலம்புசன்றான்‌ :-- 
“அண்ணா ! கர்ணா!! அங்கதேசத்‌ ததிபதியே! என்‌ ஆருயிருக்‌ 
குறுதுணையே ! 
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₹₹அணையார்தம்‌ படைக்கடவின்‌ அருமிலைக்குச்‌ 

கரையேறல்‌ அனகோலப்‌ 

புணேையாய்‌எத்‌ திறங்களீனும்‌ ப௫ராமல்‌ 
உற்றதெலாம்‌ புகலத்தக்க 

அணையாய்‌என்‌ உயிர்ச்குமிராம்‌ தோழனுமா 
இயவுன்னைத்‌ தோற்றேனாதில்‌ 

இணையாரும்‌ இலாவரசே யாரைக்கொண் 
டரசாள இருக்கன்‌ றேனே. 


“£குழ்வேலை யுலகாணாம்‌ சூழ்ச்சியுமிப்‌ 

பெருஞ்செல்வத்‌ அவச்கும்நெஞ்சால்‌ 

வீழ்வேனோ அமராட வீமனொடு 
தலைநாளில்‌ விளைக்க செற்றம்‌ 

தாழ்வேனே முனையொழிக்‌து தம்பியரை 
யொழிர்‌அயினித்‌ தனித்து சானே 

வாழ்வேனே வாழ்வேயென்‌ மனவலியே 
வருன்றேன்‌ வருணன்‌ றேனே.” 


என்‌ அரிய.பகைக்கடலைக்‌ கடர்தேறத்‌ தக்க அணையாயிருர்‌ அ 
விளங்யெ ஈண்பா / கர்ணா !! எவ்வகையிலும்‌ மனமும்‌ சொல்‌ 
லும்‌ பிரியாமல்‌ உற்றதெல்லாம்‌ உரைக்கத்தக்க உறு அணை 
யே! என்‌ உயிரே!!! உன்னையும்‌ கான்‌ தோற்றுவிட்டே 
னால்‌, இணையாருமிலாத அரசே! அங்கபூபனே !! இனி 
யாரைத்‌ அணைகொண்டு அரசாளப்போகன்றேன்‌ ; இக்கட 
லாற்‌ சூழப்பட்ட இப்பேருலகை யாள்வதற்கு என்றும்‌ எவ்‌ 
வகையிலும்‌ நீங்காத பேராசைகொண்டு, அதற்குரிய சூழ்ச்சி 
யையும்‌ அச்செல்வத்தின்மே லாசையையும்‌ விட்டு நீங்காத 
என்‌ நெஞ்சால்‌ இனி விழ்ந்து போவேனோ? இளைமைப்‌ 
போதில்‌ வீமனிடம்‌ உதித்த பெரும்‌ பொறாமையினால்‌ அவ 
னோடும்‌ அமராடத்‌ தோன்றி யுதித்தலென்‌ உள்ளப்‌ பகைமை 
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விட்டுத்‌ தாழ்க்திடுவேனே 2 உயிர்க்குயிராம்‌ உன்னையு 
மொழிச்‌ து உடன்‌ தோன்று தம்பியரையுமிழக்து இனிமேல்‌ 
தனித்து நான்‌ வாழ்க்திடுவேனோ 2 என்ன செய்வேன்‌ 2 என்‌ 
வாழ்வே ! கர்ணவள்ளால்‌ // என்‌ மனவலியே !! என்‌ ஆரு 
யிசே /!! உன்‌ பின்னே, இனி நானும்‌ வருனெறேன்‌ ; வரு 
ன்றேனே”? என்னு மிகுந்த இரக்கத்துடன்‌, மன்னர்‌ மன்‌ 
னன்‌ வாய்விட்டுக்‌ கதறி யழுதகுரல்‌ கேட்டு, மன்னர்களும்‌ 
மத்றுள்ளாரும்‌ மாழ்கி மனமிழக்து இருந்தார்கள்‌. சூரியனும்‌ 
மறைர்‌து போனான்‌. 


பாண்டவரைவரும்‌ புலம்பல்‌. 


இங்கனம்‌, ற்றை யொலிகள்‌ எல்லாம்‌ அடங்யெ அந்த 
அமர்க்களத்தில்‌, அழுகை யொலியே எங்கும்‌ செவிடுபட்ட அ. 
அழுகையிற்‌ சொல்லும்‌ ஓவ்வொரு சொல்லும்‌ எங்கும்‌ 
சென்று யாவருக்கும்‌ தனித்தனியாகக்‌ கேட்டது. தரும 
சாஜன்‌ முதலாயெ பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌, தமது தாயாயெ 
குச்திதேவியின்‌ போழுகைக்‌ குரலைக்‌ கேட்டுப்‌ பதைத்து 
மனம்‌ மாழ்‌எச்‌ சரீரம்‌ நடுங்கனெவர்களாடி யுண்மை யறியாத 
வர்களானபடியினால்‌, பிரமித்‌துக்‌ கண்ணனிடம்‌ ஓடோடியும்‌ 
வந்து, விசயத்துடன்‌ வினவிக்‌ கேட்டு, உண்மையறிர்‌ து, 
“கர்ணசாஜன்‌, தங்களெல்லோர்க்கும்‌ ஒருவயிற்றுதித்க மூச்‌ 
தோன்‌”? என்ற சொல்‌ செவியிற்‌ சேர்க்சவுடனே, இடி 
யுண்ட காகம்போற்‌ புரண்டு பூமியில்‌ வீழ்ச்‌ து, ஒன்றும்‌ 
சோன்றா தவராக ஓடிப்போய்த்‌ தம்‌ முன்னோன்‌ கொடைக்‌ 
கையன்‌ கர்ணவள்ளல்‌ வீழ்ந்து கடக்கும்‌ இடம்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. அண்ணன்‌ தலையை மடிமீது டெத்தித்‌ தலை கவிழ்க்‌து 
புலம்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ தாயை நோக்கி, அன்பும்‌ வன்பும்‌ 
கொண்டவராய்ப்‌ புலம்புன்றார்கள்‌:—“அர்தோ ! தாயே !! 
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இவ்விரகசியத்தை முன்னம்‌ அ.றிவியாமலிருச்திட்டாயே !!! 
இத்துணை ரணகளம்‌ ஆ௫ியிருத்தல்‌ வேண்டாமே ! இவ்வளவு 
பிரமாதத்தை ஈன்ற தாய்‌ தன்‌ புதல்வருக்கு ஆக்‌ டெலாமா, 


““கன்ணியிளம்‌ பருவத்தில்‌ அரியமா வெனும்‌ 
கடவுள்‌ காதல்‌ கூர 
மன்னிய மந்திர மெமக்கும்‌ இன்றளவும்‌ 
உரைத்திலையால்‌ மறந்தாய்‌ கொல்லோ 
பின்னியசெஞ்‌ சடைக்குழலாய்‌ ஈதென்ன்‌ 
பேரறிவு பெற்ற தாயின்‌ 
அன்னிபர்ஈன்‌ ரறாயிருச்த இப்படியே 
பிழைப்பிப்ப தறிர்தி லேமே” 
தாயே! குர்திதேவி// உன்‌ கன்னிப்‌ பருவத்தில்‌ நிகழ்ச்‌ 
இருந்த இந்த ரகசியத்தை எங்களிடம்‌ ஒரு நாளாயினும்‌ 
சொல்லிவிடாமல்‌ மறைத்துவைத்திருர்தனையே ! அதனால்‌, 
எங்களை யிப்பெரும்பாவ த்தில்‌ ஆழ்‌த்தினையே /!! இதுவும்‌ ஒரு 
பெரிய அறிவாகுமோ 2 ஆஹா ! £ பெற்ற தாயினும்‌ அந்நியத்‌ 
தாய்‌ ஈன்று ? என்னும்‌ புதமொழியைப்‌ பொறித்தனையோ 2 
என்ன செய்வோம்‌? ஆஹா! கர்ணா!! எங்கட்கு மூத்த 
அண்ணா !!! உன்னைப்‌ பெற்றும்‌ வளர்க்காமல்‌ தனியே 
விடுத்த உன்‌ அருமைத்தாய்‌, ஊற்று ஊற்றாய்ப்‌ பெருகக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ கண்ணீசொடும்‌ உருகிப்‌ புலம்பி நிற்கவும்‌, 
உன்‌ தம்பியராம்‌ ஐ வோரும்‌ உன்‌அடிவருடி அடிமைசெய்யக்‌ 
காத்திருக்கவும்‌, மனங்கொள்ளாமல்‌, எமனிருக்கும்‌ பதி 
தேடிப்‌ போயினையோ ! ஐயோ கரங்கள்‌ ௮ரும்பகை வென்று 
முடிசூடி யரசாண்டாலும்‌, உலகோர்‌, ““ஒருவயிற்றிற்‌ பிறந்த 
முத்தோனைக்‌ கொன்று முடி சூடினார்‌; பாண்டவர்‌? எனப்‌ 
பழி கூறுவரே! எமக்கனி யெதற்கு இவ்வரசாட்சி என்‌ 
நென்று புலம்பினார்கள்‌; அவர்களுள்‌ வில்‌ விஜயன்‌ மிக மாழ்கி 


688 ்‌. வில்லி பாரத வசனம்‌: 


இப்பாவம்‌ எப்பாவத்தினும்‌ மேலாக என்னைச்‌. தான்பற்றி 
மிருக்ன்றது; நானே இக்கொடுமையைச்‌. செய்தவன்‌,” 
எனக்கூறி, அக்தோ ! கர்ணா! / ஐவர்க்கும்‌ மூத்தோனே ! !! 
அரிய வள்ளால்‌ ! 


'ஊன்தொடுத்ச வயவாளி யெத்தனையா 

யிரக்தொடுத்தேன்‌ உரத்‌ தால்நீ 

தான்தொடுத்த கடுங்கணைக்குத்‌ தப்பினே 
னெனமகழ்ந்தேன்‌ சஞ்ச ரீகம்‌ 

தேன்தொடுத்த மலரலங்கல்‌ இனசாதன்‌ 
சேயேகின்‌ திருமார்‌ பத்தில்‌ 

யான்தொடுத்த நெடும்பகழி யெனைச்‌ கெடுப்ப 
தறிக்திலே னென்செய்‌ தேனே”, 


ஐயோ ! உன்‌ மார்பில்‌ எத்தனை வலிய ' பாணங்களைத்‌ 
தொடுத்து வருத்தனேனே ! எனக்காக உன்னிடம்‌ வளர்ந்த 
நாகாஸ்திரத்துக்கு யான்‌ தப்பினேன்‌ என்றிருக்தேனே! 
ஆனால்‌, உன்‌ மார்பகத்தில்‌ யான்‌ தொடுத்த பாணம்‌, “அண்‌ 
ணனைக்‌ கொன்ற அரும்பழி ? என்னும்‌ பாவவுருக்கொண்டு, 
என்‌ இதயத்தில்‌ பாய்ச்திடும்‌ என்று அறியாமலிருக்தேனே”” 
என்று கதறி வருந்தித்‌ தேம்பி கின்றான்‌. பிறகு, அறுவரும்‌, 
கண்ணபிரானைப்பார்‌ தது, மனநொக்து பேசலுற்றா£:-மாயக்‌ 
கள்வ மாமாயா ! இப்பழிக்கெல்லாம்‌ நீயே காரணம்‌, இவ்‌ 
வுண்மை நீ முன்னம்‌ அறிர்திருக்‌ தும்‌, ஈாங்களறியாமல்‌ எங்‌ 
கள்‌ தாய்க்குச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌, எங்கட்குச்‌ சொல்லாம 
லிருக்திட்டாயே ! இதற்கு முன்னம்‌ அறிந்திருந்தோமாயின்‌, 
இச்தப்‌ பிரமாதம்‌ வினைந்திருக்க ஏதுவில்லையே / வஞ்சனையால்‌ 
எங்களைக்கொண்டே எங்கள்‌ மூத்தவனைக்‌ கொலை செய்யத்‌ 
அணிர்திட்டாயே.! : இதுவே உன்‌ விரகாகப்‌ போயிற்று; 


பதினேழாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 689. 


முன்னும்‌ பல ககைகள்‌ இப்படிச்‌ செய்தாய்‌! இப்போதும்‌ 
யாமறிய இங்கனம்‌ செய்திட்டாய்‌ ! ! 


“£ஆடகனைப்‌ புதல்வனைக்சொண்‌ டழிப்பித்தாய்‌ 

இலங்கைசசர்க்‌ கரசை யன்று 

விடணனைப்‌ பகையாக இனையுடனே 
வீழ்வித்சாய்‌ வேலை சூழ்ந்த 

நாடறியபப்‌ புகுக்தெமக்கு ஈாயகமாம்‌ 
கன்னனையும்‌ நரன்சை யாலே 

ஈடழியப்‌ பொருவித்தாய்‌ இமையோர்கள்‌ 
வல்லவிர யார்வல்‌ லாரே,” 


முன்னகத்தில்‌ இரணியனை யவன்‌ புதல்வன்‌ பிரஹ்லாதனைக்‌ 
கொண்டே யழிவித்தாய்‌; பின்னுகத்தில்‌, இலங்கை நகர்க்‌ 
கரசனாம்‌ இராவணனை, யவன்‌ தம்பி விபிஷ்ணனைச்‌ அணை 
கொண்டே அழித்திட்டாய்‌ ; இவ்யுகத்தில்‌, இக்காடறிய எங்‌ 
கட்கு சாயகமாயெ கர்ணவள்ளற்‌ பெருமானை, யவன்‌ தம்பி 
களில்‌ ஒருவனான இர்ஈரனைக்கொண்டே அழிவித்தாய்‌ ; 
இவையெல்லாம்‌ கேவர்செய்த உபாயத்தாலே இர்ந்ததா 
யிற்று) எல்லாம்வல்ல சூத்திரதாரராயெ நீங்கள்‌ இங்கனம்‌ 
செய்யப்‌ புகுந்தால்‌, உங்களால்‌ ஆட்டப்பட்டு அடும்‌ பது 
மைகளாயெ நாங்கள்‌ .என்‌ செய்திட முடியும்‌ £ எங்களையும்‌. 
எப்படியும்‌ புரக்திடுவது உன்‌ கடனே? என்று பாதத்தில்‌ 
வீழ்ச்‌. து வணங்கினார்கள்‌. 


கர்ணபர்வம்‌ முற்றியது. 
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சல்லியபருவம்‌ 
பதினைட்டாம்போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 
“ழீனாமை கோலெடு ஈரரிங்க மாகி 

நிலம்விரகா லனமந்த குறளாய்‌ 

ஆனாது சறுமழு வல்வில்லு வெல்லுமுனை 
அலமுற்ற செங்கை யவராய்‌ 

வானாடர்‌ வர்‌. துதொழ மண்ணாடர்‌ யாவரையும்‌ 
மடிவிக்க வந்த வடிவாய்‌ 

கானா விதங்கொள்‌ பரியாளாக நின்றருளும்‌ 
காராய ணாய ஈமவே,” 


இக்க நாட்போர்தான்‌ பாமதயுத்தத்தின்‌ பதினெட்டாம்‌ 
நாளான கடைக&ிொட்‌ போர்‌) இர்த நாட்‌ போரில்‌, மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ அரிபனும்‌ மற்றுள்ள தம்பியரும்‌ மடிர்தமழிகிறார்‌ 
கள்‌; சகுனி சல்லியரும்‌ மாண்டுபோகிறார்கள்‌ ; அர்தண 
னய அசுவத்தாமன்‌ பேய்வெறி கொண்டு, ஐவர்‌ அறியாத 
படி .இரவிற்‌ பாசறை புகுக்து அருபதேயரையும்‌ தசெளபதி 
மைந்தரையும்‌ படுகொலை புரிச்திடுகறான்‌. அரியன்‌ பக்கலில்‌ 
யாவரும்‌ ஒழிந்து கிருபன்‌ கருதவன்மா அசுவத்தாமா என்‌ 
னும்‌ மூவருமே பிழைத்திருக்கிறார்கள்‌. 


சல்லியன்‌ சேனாபத்யம்‌. 


பதினேழாம்‌ நாள்‌ இரவெல்லாம்‌ அரவக்கொடியோன்‌, 
ஆருயிர்‌ சண்பன்‌ கர்ணன்‌ இறர்தமைக்கு ஆற்றா.து, கண்ணீர்‌ 
விட்டமு.அகொண்டிரும்‌த, தன்‌ அருகு நின்று ஆற்றிய 
மாமன்‌ சகுனியுடன்‌, ஆலோசித்திருர்து இரவினை யொரு 
வகையினிற்‌ கழித்திட்டு, மறுகாள்‌ சூரியன்‌ உதித்தவுடனே, 


பதினெட்டாம்‌ போர்ச்‌ சருக்கம்‌ 691 


மாமன்‌ சொன்ன்‌ உறுதிப்படியே, மத்திர மன்னனாயெ சல்லி 
யனையே சேனாபதியாககிப்‌ போரை நடத்துவதெனச்‌ ரமா 
ணித்து, அவனைத்‌ தன்பால்‌ அழைத்துவரச்‌ செய்து கூறுன்‌ 
மூன்‌: “£மத்திராதிபனே! சல்லிய நண்ப!!! எனக்கினி யுதவு 
வாய்‌ நீயே!!! 


“நீயே எனக்குயிரும்‌ நீயே எனக்குளமும்‌ 

நீயே எனக்கு நிதியும்‌ 

நீயே அுணைப்புயமும்‌ நீயே விழித்‌ துணையும்‌ 

யே அனைத்து நிலையும்‌ 

நீயே முனைச்செருவில்‌ அதிரதரின்‌ மாரதரின்‌ 
நிகரற்ற கோவு மதனால்‌ 

நீயே முடித்தியென தெண்ணத்தை யென்று 
வகை நிஈழா மூழ்ந்து புகழா.” 


அதிரதரில்‌ மாரதரில்‌ நிகரற்ற அரசன்‌ நீயே ! உரிப ஈண்ப 7 
நீயே எனக்கு எல்லாமாய்‌ நிற்ன்றாய்‌; அதனால்‌ நீயே 
எனது எண்ணத்தை முடித்துக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவனாக 
இருக்கின்றாய்‌; ஆகையினால்‌, பட்டவர்த்தனர்கள்‌ மகுட 
வர்த்தனர்கள்‌ படை வீரர்கள்‌ மிகுக்துள்ள படையைச்‌ 
செலுத்திச்‌ சேனாபத்யம்‌ வகுத்து நீயே போரை நடத்திக்‌ 
கொடுத்‌ அதவவேண்டுகன்றேன்‌; மறுத்திடாமல்‌ இவ்வரம்‌ 
எனக்குத்‌ தந்தருள்வாய்‌”? எனப்‌ போற்றி வேண்டிச்‌ சம்‌ 
மஇக்கச்‌ செய்து, சேனைத்‌ தலைவனுக்கு அலங்காரங்களும்‌ 
ஆட்களும்‌ ஆயுத வகைகளும்‌ அருளி, மற்றைத்‌ துணை வீரர்‌ 
கட்கும்‌ சோல்லியறி வுறுத்தனான்‌. இருபாசாரியன்‌ ஒருத 
வன்மன்‌ அசுவத்தாமன்‌ முதலிய வீரர்களும்‌ மற்றும்‌ மிகுக்‌ 
அள்ள மன்னன்‌ சம்பியர்களும்‌ யாவரும்‌ கூடி மன்னற்கும்‌ 
சேனை நாயகற்கும்‌ உற்சாகம்‌ தோன்றும்படியாக. உபசார. 


692 ்‌ வில்லி பாரத வசனம்‌ 


வார்த்தைகள்‌ கூறி, *இன்றைப்‌ போருடன்‌ பாரதப்‌ போரை 
முடி.த்திடுவோம்‌'” எனக்‌ கூறி ஊக்கங்‌ காட்டினார்கள்‌. கர்ண 
னுடைய மைக்தர்கள்‌ மூவரும்‌ இன்றைப்‌ போரில்‌, எமது 
தந்தையைக்‌ கொன்றவனை யின்று கொன்று வீழ்ச்‌ துவோம்‌, 
என்று வீர வாசகம்‌ கூறினார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ இக்‌ துணை 
வீரர்களொடும்‌ கூடிய அந்தச்‌ சேனாசமுத்திரம்‌ புடை சூழ்ந்து 
வரப்‌ பாசறையை விட்டகன்று, மன்னர்‌ மன்னனும்‌ மத்தி 


ரத்ததிபதயும்‌ போர்க்‌ களம்‌ குறு? நின்றார்கள்‌. 


கர்ணனை யிழந்த அர்த காள்‌ இரவெல்லாம்‌, பெரும்‌ 
பொருளிழக்தவர்‌ போலவும்‌ பெரும்‌ பாதகம்‌ செய்தவர்‌ 
போலவும்‌ மனம்‌ தாங்க மாட்டாமல்‌, தனித்தனியே இருக்‌ 
விம்மி விம்மியமுது கொண்டிருந்தார்கள்‌. வில்‌ விஜயன்‌, 
தான்‌ செய்த பாவச்‌ செயலை நினைத்து, கண்ணனை வெறுத்‌ 
தம்‌, அன்னையை வெறுத்தும்‌, அமரினை வெறுத்தும்‌, ஆட்‌ 
சியை வெறுத்தும்‌, விதியை வெறுத்தும்‌ மாழ்கியிருக்கான்‌. 
அவர்கட்கு அன்றிசவு இப்படியே கழிந்‌தபோய து. காலையில்‌ 
சேனை காவலனாகிய திட்டத்‌ துய்மன்‌ விதிப்படி செய்வன 
செய்து, சேனைகளைத்‌ திரட்டிப்‌ போர்க்‌ களத்துக்குப்‌ புறப்‌ 
பட ஆயத்தம்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ தான்‌. தருமன்‌ முதல்‌ 
பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ யாதும்‌ உற்சாக மற்றிருக் கார்கள்‌. கண்‌ 
ணன்‌, கழறிய பல கட்டுரைகளாற்‌ பின்னர்த்தேறி யெழுந்து 
காலைக்‌ கடன்களை முடித்துக்‌ கொண்டு, போருக்‌ கென்று 
புறப்பட்டார்கள்‌. கூட்டத்துடன்‌ சென்று போர்க்‌ களம்‌ 
கு௮னார்கள்‌. 
தர்மணுக்குக்‌ கண்ணன்‌ கூறல்‌. 

மத்திரராஜன்‌; சல்லியன்‌, பகைவர்‌ சேனையில்‌ நின்று 
தலைமை வத்து ஈடத்துகின்றானென்றும்‌, சேனையை அஸ்‌ 
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இர வ்யூகமாக வகுத்திருக்ன்றானென்றும்‌, அச்சேனையில்‌ 
மிகுர்‌அன்ளவர்கள்‌, தக்க வீரர்களாகவும்‌, மிக்க கறுவுடைய 
வர்களாகவும்‌ வஞ்சினம்‌ கொண்டு போர்க்‌ களம்‌ புகுந்திருக்‌ 
இன்றார்களென்றும்‌ செய்திகளை யொற்றவரும்‌ காவலரும்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டுத்‌ தருமராஜன்‌, யாவும்‌ வல்ல வீரராயயும்‌, 
தீன்‌ இளைஞனுக்குச்‌ சாசதியாகயும்‌ நின்றுள்ள ஸ்ரீ கண்ண 
பிரானிடம்‌ சென்று, “யாதவப்‌ பிரானே! மத்திரத்ததிபதி 
யாகிய அதிரது வீரன்‌ தலைமை வகித்து நடத்தும்‌ அப்பெரும்‌ 
பகைவர்‌ சேனையை, யிற்றைப்‌ போரில்‌ வெல்லுதல்‌ கூடுமோ”? 
எனக்‌ கேட்டு வணங்கினார்‌:--அயிர்த்து வினவிய தர்ம 
பூபனைப்‌ பார்த்து, அச்சுதன்‌ கூறுகிறார்‌ ) **கர்மராஜனே! 
வெகு ஆச்சரியமாக இருக்கின்றது உமது கேள்வி; 
அண்ணன்‌ இறந்தான்‌, என்று கேட்டவுடனே நீர்‌ 
அஞ்சும்‌ இழர்து விட்டீர்‌ போலும்‌ ; பகைவர்‌ சேனையில்‌ 
வீரர்க்கு அதிவீரராயிரும்தவரை யெல்லாம்‌ செருக்களத்து 
வென்று அழித்த உமது இளைஞர்கள்‌ உம்‌ மருகே 
இருக்கின்றார்கள்‌. அப்பகைஞர்‌ படையில்‌, பெரிய பெரிய 
வீரரெல்லாம்‌ மாண்டொழிந்தனரே யன்றிப்‌ புதிய வீரர்கள்‌ 
யாரும்‌ வந்து கூடினாரில்லை ; இங்ஙனமிருக்க, இன்று உமக்கு 
இவ்வையம்‌ உதித்திடற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவோ அறியேன்‌: 


*₹வீடுமனைச்‌ லைக்குறாவாம்‌ வேதியனை 

அம்முனைமுன்‌ வீடுசேர்த்த 

நீடுமணிப்‌ பொலங்கழலோர்‌ நின்னருகே 
நிற்கின்றார்‌ நிகரிலாய்‌ கேள்‌ 

ஆடுதிரைக்‌ கடல்நீர்தி யேறினர்க்குக்‌ 
கழிகடத்தல்‌ அரிய தொன்றோ 

தோடவிழ்தார்ச்‌ சல்லியனுக்‌ இளைப்பரோ 
எனமொழிக்சான்‌ அனப மாலே,” 
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பெருத்த வீரர்களைப்‌ பொருதழித்த உமத தம்பியர்கள்‌ இன்‌ 
றைப்‌ போரை நடத்தும்‌, பகைவர்‌ சேனா நாயகனாகிய இக்தச்‌ 
சல்லியனுக்கு: இளைத்திடுவாரோ 2 “அஞ்சல்‌ வேண்டாம்‌” 
வில்லியரில்‌ வாளோரில்‌ மல்லவரில்‌ வேலாளில்‌ சிறக்கோர்‌ 
என்னு உலகம்‌ புகழ்ப்‌ பெருவீரர்கள்‌ நிகராகாத வில்வலியும்‌ 
வாள்வலியும்‌ வேல்வலியும்‌ மல்வலியும்‌ பெற்றுள்ள மைந்த 
சான உமது தம்பியர்க்கு, இம்மத்திரத்தான்‌ நிகசென்றல்‌ 
நகைப்புக்‌ உடம்‌ ஆகாதோ? நிகரற்ற விரராகிய உமக்கு 
இரந்த மெய்க்‌ நடுக்கம்‌ ஏன்‌ வந்தது” என்று சொல்லி மற்றும்‌ 
சொல்வார்‌; “£மத்திரத்ததஇிபன்‌ நின்தம்பியராம்‌ வீரர்கள்‌ யாரை 
யும்‌ விட்டு உம்மேலே கறுக்கொண்டு வந்து பாய்வான்‌. 
இருவரும்‌ மாலைவரையில்‌ முனைந்து பொருதா லும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ வெல்ல முடியாத; பார்த்தனும்‌ அசுவத்தாமாவும்‌ 
நின்று போர்புரிவார்கள்‌. சகாதேவன்‌ சகுனியை வென்று 
கொன்றிடுவேன்‌ ; வீமனொடுங்‌ கலர்‌து வெம்போர்‌ முற்றி 
மத்திரத்ததிபனை நீர்‌ கொன்றிடுவீர்‌”? என்று சொன்னார்‌. திட்‌ 
டத்துய்மன்‌ பாண்டவ சேனையை நெருங்‌ அணிவகுத்து 
நின்றான்‌. 


தர்மனும்‌ சல்லியனும்‌ 


மாயவன்‌ சொன்னபடியே, கெளரவ சேனைக்கு அதி 
பதியாயெ மத்திரத்தான்‌ தர்மபூபன்மேல்‌ முடுகவந்தான்‌. 
வில்லை வளைத்து வெஞ்சாயகம்‌ பூட்டிச்‌ சிங்கம்போற்‌ காஜிச்‌ 
அக்கொண்டு, தம்மேல்‌ முளைக்துவரும்‌ மத்தரபூபதியைக்‌ 
கண்ட தர்மராஜன்‌ தமது தடக்கையிற்‌ பிடித்த வில்லை வளைத்‌ 
அக்‌ கடுமையான பகழிகளைத்‌ அவிக்கொண்டிருர்தார்‌. இரு 
வரும்‌ தங்களிரண்டு சங்கங்களையும்‌ ஊதிக்கொண்டு, விற்களை 
வளைத்துக்‌ கணைபொழிக்து நெடுநேரம்‌ முனைந்து போர்‌ செய்‌ 
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தார்கள்‌; அனாலும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ வெல்லாமலே 
இருக்‌ துகொண்டிருக்கார்கள்‌. பரஸ்பரம்‌ எய்த வம்புகள்‌ 
தங்கள்மேல்‌ படாமலே வெகு நாழிகை போர்செய்து 
கொண்டிருக்‌, தாலும்‌, சல்லியன்‌, மிகு கோபங்‌ கொண்டு, 
வலிய கணைகளைப்‌ பொழிந்து தர்மராஜனுடைய சாரதியைத்‌ 
தலைதுமித்‌.அ, வில்லின்‌ நாணினை யறுத்துக்‌ குடையையும்‌ தள்‌ 
ளித்‌ தருமன அ மகுடத்தனையும்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. தமையன்‌ 
இங்கனம்‌ பரிபவப்பட்டதை யுணர்க்த, சிங்கக்‌ கொடிய 
னாயெ விமன்‌, கடுவெர்‌து, மத்திரத்தானுடன்‌ நின்று விற்‌ 
போர்‌ உடற்றினான்‌. தம்பியும்‌ சல்லியனும்‌ நின்று போர்புரித 
லைக்‌ கண்டு, தர்மராஜன்‌ சந்தோஷம்‌ கொண்டிருர்தான்‌. 
கண்ணன்‌ சொன்னத உண்மையாக இருக்கது. வீமனும்‌ 
சல்லியனும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தக்க தக்க பாணங்களை 
யேவிப்‌ பொரு அகொண்டிருக்கும்போதஅ,மத்திரத்தானுடைய 
கைச்‌ சரங்கட்கு மயங்கி, வீமன்‌, தனது சித்திரத்‌ தேரினின்‌ 
அம்‌ திடீரென்று குதித்துப்‌ பூமியிற்‌ கதையுடன்‌ நின்றான்‌. 
அக்கதையைக்‌ கரகரவெனச்‌ சுழற்றிப்‌ பகைவனுடைய தேர்‌ 
சாரதி சக்கரம்‌ குதிரைகளை யழித்‌ அ, அவனைப்‌ பூமியில்‌ தள்ளி 
னான்‌. சல்லியன்‌ கீழே குறித்து மிகக்‌ கோபங்கொண்டு, 
கையில்‌ ஒரு பெருக்தோமமம்‌ வாங்கித்‌ தனது பெருவலி 
கொண்டு, வீமன அ நெற்றியில்‌ மோதி அடித்தான்‌. விமன்‌ 
சிறிது தளர்ந்தான்‌. ்‌ 


இருவர்‌ சேனைகளும்‌ இருதிறத்தினும்‌ நின்று முனைந்து 
போர்புரிந்து கொண்டிருக்தன. கர்ணன்‌ குமாரர்களாயெ 
சித்திரசேனன்‌ சூரியவர்மன்‌ சத்திர8ர்த்தி என்னும்‌ மூவரும்‌ 
முச்சுடர்போல்‌ வீரரில்‌ வீரரான ஈகுலனோடு எதிர்த்துப்‌ 
பெரும்போது போர்புரிம்து, ஈகுலனுக்கு ஆற்றாமல்‌, அவ 


696 வில்லி பாரத வசனம்‌ 


னற்‌ கொல்லப்பட்‌ டிறக்‌தபோனார்கள்‌. அந்தச்‌ சமயம்‌ கு 
லனை வந்த சூழ்க துகொண்ட சகுனியும்‌ மக்களிறாவோரும்‌, 
ககுலனால்‌ தாக்கப்பட்டுப்‌ பின்னிடைர்அு ஓடினார்கள்‌. மற்‌ 
ரெொரு முறைத்‌ தருமராஜன்‌ சல்லியனோடு எதிர்க்‌. அநின்று 
பெரும்போருடற்றினான்‌. சல்லியனோடும்‌ வக்‌. போர்புரிக்க 
கேதுதான்‌ சுமித்திரன்‌ முதலாக வுள்ளவரைக்‌ கொன்ற 
வீழ்‌.த்தனான்‌ தருமராஜன்‌ ; சல்லியனுக்கு அதனாற்‌ கோப 
மதிகரித்தது ; தருமபூபன்‌ மயங்கும்படியாகக்‌ கணைகளைத்‌ 
அவிக்கொண்டிருக்தான்‌ ; மறுபடியும்‌ கருமசாஜனைச்‌ சல்லி ' 
யன்‌ அடர்த்து நின்ற தன்மையைக்‌ கண்ட விமசேனன்‌, 
ஓரு கணத்தில்‌ கதையொடும்‌ வர்‌ சல்லியன்‌ எதிரே மின்‌ 
ரான்‌. சல்லியன்‌, இப்போது வீமனால்‌ நாம்‌ தோல்வி யடை 
யப்படாதெனக்‌ கருதி மத்திரத்தான்‌, கல்மழைபோற்‌ 
பாணங்களைக்‌ கொட்டி வீமனது உருவத்தை யெல்லாம்‌ 
மறைத்துவிட்டான்‌. விமனும்‌ தக்க தக்க பாணங்களை யேவி 
யவற்றை யெல்லாம்‌ கண்டித்‌துக்கொண்‌ டிருந்தான்‌ ; இங்க 
னம்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ நடர்த போசை யெடுத்தியம்பல்‌ 
தேவர்க்கும்‌ எளிதாகமாட்டாது. இந்தச்‌ சமயம்‌ வீமனுக்குத்‌ 
அணையாக நகுல சகரதேவர்களும்‌ சாத்தியும்‌ வக்‌ சேர்ச்‌ 
தார்கள்‌. அக எல்லோருமாகச்‌ சல்லியனை வளைத்துக்கொண்டு 
போர்புரிக்தார்கள்‌. சல்லியன்‌ வெகுண்டு தக்க கணைகளை யே 
வித்‌ துணையாக வந்த நகுலசகாதேவர்களைக்‌ கலங்டெச்‌ செய்‌ 
தான்‌. தம்பிமார்‌ தளர்ச்த துகண்டு சினங்கொண்ட வீமன்‌, 
தொடுகணைகள்‌ பலவரய்த்‌ தூவிச்‌ சல்லியனுடைய தேர்க்‌ 
கொடி. குதிரைப்பாகன்‌, இவை சிக்‌ தம்படியாக வி௫ச்‌ செருக்‌ 
களத்திடைத்‌ தள்ளினான்‌. சல்லியனும்‌ அங்ஙனமே வீமன்‌ 
முதலானவருடைய தோகுதிரைகளை யறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌: 
இதனைப்போலவே அருபதன்‌ முதலாக வுள்ளவர்களும்‌ 
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சோமகன்‌ முதலாக வுள்ளவர்களும்‌ எதிரிகள்‌ மன்னவர்க 
ளுடன்‌ பொருது பெரும்போர்‌ புரிக அகொண்டிருக்தார்கள்‌. 


அசுவத்தாமன்‌ அர்ச்சுனனுக்கு அழிதல்‌ 


சிலை விஜயனும்‌ முனி குமாரனும்‌ மற்றொரு புறத்துப்‌ 
போர்செய்‌அகொண்டிருந்தார்கள்‌. இற்றைநாள்தான்‌ ௮௪௬ 
வத்சாமனுக்கு இறுதியான நாளாகுமென்று, அர்ச்சுனன்‌ 
ஒரு பத்துக்‌ கணைகளைத்‌ தொடுத்த, முனி சுமாரன்மே லெய்‌ 
இட, அவனும்‌ அக்கணைகளைக்கொண்டே அவற்றை யுத்‌ 
தெரிச்திட்டு, வேறு பல கணைகளால்‌, விஜயனத தேர்‌ முத 
லியவற்றை யழித்திட்டான்‌. உடனே, சாரதியும்‌ தானுமாக 
வேறு கேரின்மி தேறிக்கொண்டு பார்த்தன்‌, வேகமும்‌ 
கோபமும்‌ கொண்டு பன்னூறு கணைகள்‌ தூவி அசுவத்‌ 
தாமனை வில்‌ முதலியன ஒடித்திட்டு வெற்றி காட்டி நின்ற 
னன்‌; அசுவத்தாமன்‌ ஆண்மை யபிந்‌துபோயினனென்ற, 
பெருஞ்‌ சேனையோர்‌ ஆர்த்து நின்றனர்‌. உடனே, வேறு 
தேருமற்று வில்லுமற்று, ஒரு இருப்புலக்கையைக்‌ கையி 
லெடுத்‌ தோடி வர்து,; அருந்‌ நின்று அர்ச்சுனன்‌: மேல்‌ 
வீசினான்‌ ; அர்ச்சுனன்‌ அதனைப்‌ பல பாணங்களால்‌ தூள்‌ 
படச்‌ செய்திட்டான்‌. உலக்கை பொடியானது கண்டு, 
அசுவத்தாமன்‌, ஒரு தண்டத்தைக்‌ கையிஃலந்தி நின்றான்‌. 
அதனை அர்ச்சுனன்‌ தோளுக்குக்‌ குறி பார்த்து எறிந்‌' 
கான்‌; அர்தத்‌ கண்டத்தையும்‌ தண்டித்‌துப்‌ போம்படி.யாகக்‌ 
கணை கொண்டு அர்ச்சுனன்‌ தாக்கினான்‌. இங்ஙனம்‌ விட்ட 
விட்ட கணைகளும்‌ எறிக்த எறிற்த தண்டம்‌ தோமரங்களும்‌ 
அர்ச்சுனன து கணைகளாற்‌ தெறினமை கண்டு : அசுவதி 
தாமன்‌; இர்தக்‌ கண்ணன்‌ சாரத்யம்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
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கும்‌ வரையில்‌ அர்ச்சுனனொடு பொருஇடல்‌ யார்க்கும்‌ எளிய 
தாகமாட்டாது! என்றுபுறமு.துகு காட்டி யோடி விட்டான்‌. 


சல்லியன்‌ வேம்‌ போர்‌. 


மருமகன்‌ விஜயனுக்குப்‌ புறம்‌ காட்டி யோடும்‌ தன்மை 
கண்டு, இருபாச்சாரியார்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ ; அவரையும்‌ முத 
இடும்படியாகச்‌ செய்த, பின்னர்‌ வந்த மன்னர்களையும்‌ புறங்‌ 
கரட்டிடச்‌ செய்து, விஜயன்‌, தமையனும்‌ சல்லிய னும்‌ 
பொருஅ கொண்டிருக்கும்‌ இடம்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அப்‌ 
போத, சல்லியன்‌, வீமனஅ கைத்தண்டினால்‌, தனஅ தேர்‌ 
குதிரை சாரதிகள்‌ அற்அப்போய்த்‌ திகைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பது கண்டு அரவக்‌ கொடியோன்‌, சல்லியனுக்குத்‌ அணையாக 
வம்‌து கொண்டீருக்கும்‌ சமயமாக இருந்தத; இப்போது, 
திட்டத்‌ அய்மன்‌ விஜயன்‌ நகுல சாதேவர்கள்‌ சாத்தி வீமன்‌ 
தருமன்‌ முதலியோர்‌ ஒரு புறமும்‌ சல்லியன்‌ தரியோகன 
னிருவரும்‌ பொரு அகொண்டிருர்தார்கள்‌. சல்லியன்‌, மறுபடி 
யும்‌ உற்சாகம்கொண்டூ சாத்தகயின்‌ கேர்‌ முதலியவற்றை 
யழித்தும்‌, ககுலனை மருமகனென்னு பாராமல்‌ சில வாளிகள்‌ 
எறிந்து போசழித்தும்‌ தனது வீரம்‌ காட்டி நின்றான்‌. ஒரு 
கடுங்கணையினால்‌ மற்றொரு மருமகன்‌ சகாதேவனையும்‌ ஓட்டி 
விட்டான்‌. இரண்டு பாணங்களினால்‌ வீமனத தோள்களைத்‌ 
அளைத்திட்டு, மூன்று பாணங்களினால்‌ அர்ச்சுனன அ புஜமும்‌ 
மார்பும்‌ புண்செய்து, கான்கு அம்புகளால்‌ தருமனைக்‌ கலங்‌ 
கும்படியாகச்‌ செய்திட்டான்‌. தமையன்‌ தருமராஜனது 
முகம்‌, சல்லியன்‌ பாணங்களால்‌ ரத்தமுகமாூச்‌ சூரிய மண்ட 
லம்போ லிருப்பது கண்ட வீமன்‌, கைக்கதையைக்கொண்டு 
வீசிச்‌ சல்லியன து மகுடம்‌ சிதறி விழும்படியாக அடித்திட்‌ 
டான்‌. 
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வீமனும்‌ துரியனும்‌ 


வீமனால்‌, சல்லியன்‌ மணிமகுடம்‌ தெறித்‌அத்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டு மபங்‌9 மாழ்‌ நிற்றலைக்‌ கண்ட அரியோதனன்‌, கடுங்‌ 
கோபத்துடன்‌ வீமனிடம்‌ ஓடி. நெருங்கி நின்றான்‌. வீமன்‌ 
மேல்‌ ஒரு வலிய கணையை விசையுடன்‌ ஏவினான்‌. இவனது 
வேகத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ கண்ட விமன்‌ வெறுப்பும்‌ 
நகைப்பும்‌ கொண்டு, பல பாணங்கள்‌ தூவி யவன்‌ தொடுத்த 
கணையை அனுத்ததல்லாமல்‌, அவன்‌ மார்பிலும்‌ புனர்களை 
யுண்டாக்கிவிட்டான்‌. அவனும்‌ அக்கணேகளையே ஏவி, 
விமனையும்‌ அன்பம்‌ கண்டான்‌. இருவரும்‌ வெகு தீரங்‌ 
கொண்டு போர்புரிந்தார்கள்‌. இப்போரில்‌, இருவரும்‌ தோற்று 
வில்லற்றுச்‌ சாரதி யழிந்‌அுக்‌ குதிரைகள்‌ மாண்டு, மாறிமாறித்‌ 
தேர்கள்‌ பல ஏறின அகண்டு, ரணசூரனாய வீமன்‌, மனம்‌ 
தாங்காமல்‌ நாணமுந்‌ தலைக்‌ கேறினபடியால்‌, தேர்ந்து 
தெளிர்‌ அ ஒரு முரணுடைய வேலை யெடுத்துத்‌ அரியன மார்‌ 
பினைக்‌ குறிவைத்து விசையுடன்‌ எறிக்து நின்றான்‌ ; அவ்‌ 
வேல்‌, அரியோதனன்‌ விட்ட பகழிகளை யெல்லாம்‌ அழித்‌ 
இட்டு, எறிந்த குறிப்படியே, அவன்‌ மார்பிலும்‌ பட்டுப்‌ 
போய ; அதனால்‌ அவன்‌ முன்னர்‌ மூர்ச்சையாகிப்‌ பின்‌ 
னர்த்‌ தேறி முதுகு காட்டி யோடிவிட்டான்‌. வீமன்‌ 
உடனே தமையன்‌ தர்மபூபன்‌ இருக்குமிடம்போய்ச்‌ சோச்‌ 
தான்‌. 


சல்லியன்‌ மாய்ந்து வீழல்‌. 


அங்கு, கருபாசாரியர்‌ சாலுவன்‌ சகுனி இரு தவன்மன்‌ 
முதலானவர்கள்‌ குதிரையிலும்‌ யானையிலும்‌ தேரிலுமாக 
நின்று தம்மை நான்கு படைகளும்‌ சூழ்ந்திருக்கக்‌ தரும 
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னிடம்‌ போர்செய்துகொண்டிருக்தார்கள்‌. தருமசாஜனுக்குத்‌ 
துணையாக வில்விஜயனும்‌ ஈகுல சகாதேவர்களும்‌ கண்ணற்‌ 
இனைய சாத்த௫ியும்‌ கூடியிருக்தார்கள்‌. இவர்களுடன்‌ வீம 
சேனனும்‌: போய்ச்‌ சேர்ந்துகொண்டான்‌. இருதிறத்தின 
ருக்கும்‌ கடம்‌ துகொண்டிருக்த போரான அ, தானவ வானவர்‌ 
யூத்தமோ என்னும்படி யிருந்தது. வீமன்‌ அர்ச்சுனன்‌ ஈகுல 
சகாதேவர்கள்‌ சாத்தி முதலியோர்‌ இருபாசாரியர்‌ மு,சலாயி 
னோரை முறியடிக்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அளவில்‌, சல்லியன்‌ 
புதுவலி கொண்டு, எதிர்நின்ற இட்டத்துப்மனை விலக்கிக்‌ 
கொண்டு, தர்மனாதியர்‌ இருக்குமிடக்‌ கோன்றி நின்றான்‌. 
கர்மனாதியர்‌ மாமனென்றும்‌ பாராமல்‌, தம்மொடு பொருது 
இளைத்து கின்ற கிருபர்‌ முதலானோரை விடுத்துத்‌ தைரியத்‌ 
அடன எதர்த்துவந்த சல்லியனைப்‌ பார்த்து, “வாரும்‌ ; வாரு 
மென்றழைத்‌அக்கொண்டே எதிரேபோய்‌ வில்லை வளைச்து 
அம்புகளை யெய்து நின்றார்கள்‌. மத்திரராஜனாயெ அச்சல்லிய 
னே, புது வலிகொண்டவனாகையாலும்‌, முடிவில்‌ படர்ச்‌ 
செரிக்‌ தவியும்‌ விளக்குப்போன்றவ னாதலானும்‌, இவர்க 
னெறிச்த சாயகங்களை யெல்லாம்‌ கவளிகரித்துத்‌ தானே 
முன்னின்று உடற்றும்‌ தக்க மந்திரக்‌ கணையொன்றை யேவிப்‌ 
போர்க்கள வீரனெனும்படி நின்றான்‌. சுற்றுமிருக்கும்‌ அணை 
வரையும்‌ வீரரையும்‌ மதியாமல்‌ தர்மபூபனையே குறிக்கொண்டு 
வச்திட்டவனாதலால்‌, வேறு சில பாணங்கள்‌ தொடுத்துத்‌ 
தர்மபூபன்‌ ஏறிவந்த தேரினை யுருட்டிச்‌ சாரதியைச்‌ தள்ளிக்‌ 
சொடியை யுத்தக்‌, கைவில்லினையும்‌ அணித்திட்டுப்‌ “பாண்‌ 
டவர்‌ குலபதியே ! பாருலகுக்கோரரசே !! பார்த்தனையா ௪ல்‌ 
லியன்‌ சூரத்தனத்தை 1/// 1”? என வீரவாசகம்‌ கூறி நின்றான்‌. 
தீர்மபூபனுக்கு இதுவரையில்‌ தோன்றாத குலமானமும்‌ நாண 
மும்‌ தலையெடுத்துக்‌ கோபத்தை யுண்டாக்கிவிட்டன; ஆகை 
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யால்‌, வேறு ஒரு வலிய தேரின்மீதேறிக்கொண்டு, அருமை 
வில்லொன்றைக்‌ கையிலேர்திக்கொண்டு, சிறிது நேரம்‌ அவ 
னொடும்‌ வலிய போர்செய்து, உக்ர கோபத்தைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொண்டு, அம்த மத்திரராஜனைப்‌ பார்த்து, “சல்லிய மன்ன / 
மாமனெனும்‌ உறவு ஒருவகையா யிருக்குமாயினும்‌, போர்‌ 
முக,த்தனையும்‌ உன்‌ தணைமுகத்தனையும்‌ ஒருங்கு கலந்து 
யோசித்து, உன்னை யிக்களத்தினின்‌ அம்‌ இப்பூமியினின்‌ றும்‌ 
ஓழித்திடக்‌ கருதியே, இதோ-இந்த சக்தியை உன்‌ தலைக்கு- 
உன்‌ உயிருக்கு ஒரு லக்ஷ்யம்‌ வைத்து எறிசன்றேன்‌ ; 
இதோ-எறிந்துவிட்டேன்‌ ; வல்லையாகில்‌ உன்னைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்‌ ; இததான்‌ உன்மேலெய்யும்‌ முடிவான படையாகு?? 
மென்று ஒரு மந்திர சக்தி பொருந்திய உயர்ர்த சக்தியை 
யெடுத்துத்‌ தன்‌ பகைவனுக்கு உரிய அணைவனான-௪திரியின்‌ 
போர்க்கட்டிடத்துக்கோர்‌ உறுதிக்‌ தஅணா$ிய மத்திரராஜனம்‌ 
சல்லியன்‌ மார்பைக்‌ குறிவைத்து எறிச்‌ விட்டான்‌. 


கடும்போர்‌. 


ஸ்ரீராமன அ பாணம்போலத்‌ தொடுத்து எடுத்த சக்தி 
யானது தவறிடாமல்‌ மத்தி ராஜனுடைய மார்பிற்‌ பாய்ச்‌ ௮, 
உடன்‌ உயிரைக்‌ கவர்ர்திட லும்‌, சல்லியன்‌ மரணமுடிவின்‌' 
பேச்சும்‌ பேச முடியாதவனாகிப்‌ பட்டு வீழ்ந்தொழிந்தான்‌. 
கண்காண இப்பாவத்தைப்‌ பார்த துக்கொண்டிருக்த பாம்புக்‌ 
கொடியோன்‌ படைகள்‌ முதுட்டு ஓடிப்போயின. சந்தி 
னைக்கண்ட பெருங்கடலைப்போலத்‌ தருமராஜன்‌ படைகள்‌ 
ஆர்ப்பரித்துக்‌ களித்துக்‌ கூத்தாடுதலையும்‌, தனது சேனை 
நடுங்‌யோடுதலையும்‌ தரியோதனன்‌ கண்டு, கடுங்கோபமும்‌ 
பெரும்‌ அக்கமுங்கொண்டு, தனத படைகளையும்‌ அணேவரை 
யும்‌ வீரரையும்‌ தம்பியரையும்‌ மு.அக்£ப்‌ பார்த்தான்‌. அச்‌ 
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சேனாவீசர்‌ யாவரும்‌ அவனது உள்ளக்குறிப்பை யுணர்ம்‌ அ 
கொண்டு, பின்னிட்ட படைகளையும்‌ திருப்பிமுன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு, மத்திர மன்னனைக்கொன்று வீழ்த்திய தருமன்‌ 
மேல்‌ முடுகியோடினார்கள்‌. அரியோதன னும்‌ மாமனும்‌ தம்பி 
யரும்‌ தன்னைச்சூழ்க்‌துவரத்‌ தர்மராஜனை நோக்கிச்சென்று 
போர்முனைந்‌ அ நின்றான்‌. இங்கனம்‌ வருதல்கண்ட தரும 
னதியர்‌, எதிரிகளைப்‌ படைமுஅக்கிக்‌ கணையேவி நின்றார்கள்‌. 
தருமனுக்குத்‌ அணையாகப்‌ பீமனும்‌ தம்பியரும்‌ சேனை,த்‌ தலை 
வரும்‌ சோமகர்‌ முதலியோரும்‌ நின்று பகைவர்‌ மடக்யெ 
வீரச்செயல்‌ எழுதி முடிவதொன்றன்று. அத்தனை வீரத்து 
டன்‌ தருமன.அ சேனாவிரர்கள்‌ பகைவரது சேனாவீரர்களைக்‌ 
கொன்று லீழ்த்தக்கொண்‌ டிருக்தார்கள்‌. தன்தமையன்‌ தரு 
மசாஜனை இந்தப்‌ புன்மையோனுடைய தம்பிகள்மேல்‌ வந்து 
பொருவ அழகாகுமோ என நினைத்து; வீமன்‌, அரியோத 
னன்‌ தம்பிமார்களாயெ எழுவருடனும்‌ கடும்போர்‌ செய்து; 
முடிவில்‌, ஜயகந்தன்‌ ஜயவர்மன்‌ ஜய்சேனன்‌ சேனாபிந்து,ஜயத்‌ 
திரதன்‌ பிந்துவிக்கிரமன்‌ என்னும்‌ அந்த ஏமுதம்பிமார்களையும்‌ 
கொன்று வானாடேற்றிவிட்டான்‌. மன்னர்‌ மன்னன்‌ தம்பி 
யர்கள்‌ எழுபேரும்‌ மாண்டார்கள்‌ என்னும்‌ பேரொலி எங்கும்‌ 
பரவிற்று. கள்ளகெஞ்சக்‌ காவலன்‌ கேட்டான்‌ ; கலங்கச்‌ 
சோர்க்துபோனான்‌. தம்பியர்மேல்‌ அன்பு எவர்க்கும்‌ மாற்ற 
லாமோ 2 ஏழு தம்பியரும்‌ இறக்தனசே யென்று வருந்தி நிற்‌ 
கும்‌ மன்னனது நீல்மை கண்ட கிருதவன்மன்‌, . சதுரங்க 
சேனையோடும்‌, வீமனை வென்றிடுமாறு மேல்வக்து பொரு 
தான்‌. மற்றும்‌ மன்னன்‌ தம்பிமார்‌ ஐம்‌ அபேரும்‌ கூடிவ்ச்‌ து 
வீமனோடும்‌ போர்புரிந்தார்கள்‌. வீமன்‌ ருதவன்மனை யொரு 
போருளாகக்‌ கருதிடாமல்‌, எதிர்த்துவந்த பகைவன்‌ தம்பியர்‌ 
ஐச்‌ துபேரையும்‌ குறிவைத்து ஜக்தூ பாணங்களை. யேவிவிட்‌ 
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டான்‌... சித்திரபாகு பலசேனன்‌ ஜயசூரன்‌ சித்திரன்‌ உத்தம 
பிந்து என்னும்‌ ஐக்‌ அபேரும்‌ வீமனுடன்‌ கோபமும்‌ வேக 
மும்‌ வீரமும்‌ கோண்டு போர்புரிந்கார்களாயினும்‌ வெகு 
விரைவில்‌, முன்‌ எழுவர்‌ சென்ற இடமாகிய பொன்னுலகச்‌ 
அக்கே போய்விட்டார்கள்‌. மன்னன்‌ தம்பியருள்‌ மற்றும்‌ 
ஐவரும்‌, வீமன்‌ கையால்‌ மாண்டுபோனார்கள்‌, என்னும்‌ 
பேரொலியும்‌ உடனே படைக்களமெங்கும்‌ பரவிய அ, 


இங்கனம்‌ பன்னிருவர்‌ தம்பிமார்கள்‌, அடுத்தடுத்து 
விமன்‌ கையால்‌ ஒரு கணத்தினில்‌ ஆவி அறக்தொழிக்தரர்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ செய்தி காதிற்‌ கேட்டவுடன்‌, கோபம்கொண்ட 
துரியோதனன்‌, வீமனை யெதாத்தோடிவக்து போர்‌ செய்து 
வில்விஜயம்‌ காட்டி நின்றான்‌. அப்போது சகாதேவன்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்டுத்‌ அரியனை மடக்கயிட; ௮வன்‌ தக்க கணைகளை யேவிச்‌ 
சகாதேவனுடைய கைவில்லை யொடித்தட்டான்‌; சகா . 
தேவன்‌ கோபம்கொண்டு, பத்துக்‌ கணைகளைத்‌ தெரிம்‌ தேவித்‌ 
துரியோகனனுடைய கரங்களிலும்‌ மார்பிலும்‌ முகத்திலும்‌ 
சேரும்படி செய்து, அங்கங்களைப்‌ புண்ணாக்கி யாயிரங்‌ கண்‌ 
ணாய இந்திரன்போ லாக்கிவிட்டான்‌. அரியோதனன்‌ 
களைத்தது கண்டு, முன்னர்க்‌ களைத்துப்போன வீரர்கள்‌, அக்‌ 
களை$ங்கி முனைக்‌ அவம்‌ த சகாதேவன்‌ முதலானாரோடு எதிர்‌ 
த்து நின்று ரணக்களத்தை ம்ற்றும்‌ பிணக்களமாக்கிவிட்டார்‌ 
கள்‌. இதனை நோக்கக்கொண்டிருந்த சகுனியும்‌ அவன்‌ 
தம்பியும்‌ மற்ற மன்னருடனும்‌ வந்து சகாதேவனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டார்கள்‌ ; அப்போது அதனைக்கண்ட வீமசேனன்‌, 
தம்பிக்குக்‌ அணையாக வந்து; சகுனி முதலியோரைப்‌ -புற 
முதட்டோடும்படியாகச்‌ செய்திட்டான்‌. அந்தச்‌ சேனை 
கள்‌ அழிந்தும்‌ ஒழிக தும்‌ ஒருதலைக்கண்ட, மிகுக்துள்ள 
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மன்னன்‌ தம்பியர்களில்‌ ஒன்பஅபேர்‌ விமன்மேல்‌ முடுகவக்‌ 
தார்கள்‌. உத்தமன்‌ உதயபானு கீர்த்தி பலவர்மன்‌ பலபீமன்‌ 
பிரபலதானன்‌ விக்ரபாகு சுசீலன்‌ சீலன்‌ என்னும்‌ ஒன்பது 
பேரும்‌, வீமனொடும்‌ கடும்போர்‌ புரிக்‌து மாண்டு போனார்கள்‌; 
இதனைக்‌ கண்டு, மன்னன்‌ தம்பிகள்‌ என்று மிகுக்‌இருக்‌,கா 
ரீசொருவரும்‌ வந்து பொருது மாண்டுபோனார்கள்‌. இங்க 
னம்‌ தன்‌ தம்பியர்‌ தொண்ணூற்றோன்பதின்மரும்‌ கன்‌ 
பொருட்டாகப்‌ போர்புகுர்‌ அ வீமன்கையால்‌ மடிந்தொபிந்‌,து 
வானுலகம்போன செயல்‌ நினைந்து நினைச்து கைசோர மெய்‌ 
சோரக்‌ கண்ணீர்சோர அழுத மாய்க்க மறமன்னன்‌, அரி 
யோதனன்‌, “ஜயோ ! எனக்கு உறுதி உரைத்தவர்களுடைய 
முறை கேளாமல்‌ என்‌ செய்தேன்‌ ? என்‌ செய்தேன்‌ ? எப்‌ 
போருளும்‌ இழக்தேனே ”' எனக்‌ கதறிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
ஜீவனாயெ துரியோதனனா ம பெரும்பாவிக்கு, ஆரவண சக்தி 
போன்ற மாமனாயெ சகுனி, அருகு வந்து ஒரு கோடி மாற்‌ 
றங்களால்‌ உறுதி கூறினான்‌. 


சகுனி துரியன்‌ துயராற்றுதல்‌ 


“மன்னர்‌ மன்ன ! *பிறக்‌ச.துமு,கல்‌ இதுவரையில்‌ நிழல்‌ 
போற்‌ கூடியிருக்க தம்பியரை யிழக்தேனே” யென்று அக்‌ 
இக்ன்றாயே! நீ வீழ்க்து வீழ்ந்து அழுது அரற்றினாலும்‌, 
மாண்டவர்‌ திரும்பி வருவாரோ இம்மானிலத்தில்‌ இர்தப்‌ 
போரில்‌ மடிக்து விழாத பூபாலர்‌ பலர்‌ உனக்குத்‌ துணை 
யாக இருந்து, உனது வெற்றியையே கோரி வீரத்துடன்‌ 
போர்செய்‌ துக்கொண்டிருக்கும்போ.து, ஒரு யுத்த விரனாயெ 
சுத்த வீரன்‌ நீ, போரிற்‌ பொருது மாண்டு வீரசொர்க்க 
மடைந்திருக்கும்‌ உன்‌ தம்பியர்கட்காக கண்ணில்‌ நீர்‌ சோர 
வாய்விட்டுக்‌ கதறிக்கொண்டிருப்ப த ஆண்மையும்‌ அழகு 
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மாகமாட்டாது. வீரருள்‌ வீரர்களாயெ கிருதவன்மன்‌, நால்‌ 
வேத முணர்க்த கிருபாசாரியர்‌, வில்வேத அசிரியன்‌ மகன்‌ 
அசுவத்தாமன்‌ ஆய சுத்த வீரர்களொடும்‌ சென்று, முரசக்‌ 
கொடியனாதியரை முறியடித்‌ துப்‌ போரில்‌ வெற்றிகொள்வதை 
முன்னிட்டு, இங்கனம்‌ ஏன்‌ கலங்க்கொண்டிருக்றொய்‌ 2 
எழுந்திரு ! சென்று போர்செய்து .வென்றுவருவோம்‌ 7 
அன்றி, நின்று மலைக்‌ து அவன்‌ படைகளைக்கொண்டு நாம்‌ மடி 
வோம்‌?” என்று, எப்போதும்‌ புத்திகூறும்‌ மாமனே இன்றும்‌ 
நின்று புத்திகிறித்‌ அயரை யாற்றினான்‌. சகுனி மாமனையே 
தீன்‌ மனதிற்குரிப ஆலோசனைக்காரனாகக்‌ கொண்டி.ருக்தவ 
னாதீலால்‌, அரியோதனன்‌ அவனது; புத்தியைக்‌ கேட்டலா 
லம்‌, விதிவலிந்து நின்று உயிரை வேட்டலாலும்‌, மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ அழுகையை விட்டெழுக்.து, நின்றுள்ள படைகளை 
யும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, விரைக்துபோய்‌ வீமனை யெதிர்‌ 
தது நின்று மோதினான்‌. வீமன்‌ புன்னகை பூத்த எதிர்த்து 
வந்த தம்பியரற்ற தனியனான அரியோதனனை, யவன்‌ 
மாமன்‌ அழிர்‌துருளும்‌ வரை யவனியில்‌ வைத்திருப்பதற்‌ 
கெண்ணி, துரியோதனன்‌ ஏறி வந்த தேர்‌ சாரதி குதிரைகளை” 
மாத்திரம்‌ அழித்து அவனைத்‌ தரணியானாக்கிப்‌ பின்‌, சகுனி 
யை யழைத்த வந்திருக்கும்‌ சேனைகளையழித்‌ அ வானேற்றிச்‌ 
சகுனியையும்‌ உடற்றினான்‌. சகுனி வலியழிந்தானாயினும்‌, 
வலியழிக்‌இருந்த மருமகனுக்கு மறுபடியும்‌ பல நீதியும்‌ வீரமு 
மான உரைகள்‌ கூறிப்‌ பின்னும்‌ பல சேனைகளுடன்‌ மீண்டு 
வர்‌. தூகொண்டிருக் தான்‌ ; அப்போது சகாதேவன்‌, சகுனி. 
யைத்‌ தடுத்து எதிர்த்து நின்று, பாணங்களைத்‌ தொடுக்கக்‌ 
கூட விருந்த மருகன்‌ துரியோகனன்‌, சகாதேவனுடன்‌ 
பொருது நின்றான்‌. 
45 
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சகுனி மாமன்‌ அழிந்துபடூதல்‌ 

தான்‌, சபைமுன்‌ சொன்ன சபதம்‌ பழுதபடாமல்‌, 
நிறைவேறுதற்பொருட்டுச்‌ சகுனியை முடித்து வெற்றி 
கொண்டு சபதத்தை நிறைவேற்றும்‌ காலம்‌ இன்றுதான்‌ ; 
அதிலும்‌ இப்போதுதான்‌, என்பதை யுன்னிச்‌ சகாதே 
வன்‌; அம்மாயச்‌ சூதாடு சகுனி மாமன்‌ பெரசவந்த 
போத; மருகன்‌ தடுத்து நின்றனனாதலில்‌, ௮. துபொருமல்‌, 
தர்மன்‌ சன்‌ கடைத்‌ தம்பியாகிய சகாதேவன்‌ எதிர்த்து 
நின்ற அரியோதனன்பேரிற்‌ பல கணைகள்‌ தூவி யவனை 
மயங்கும்படியாகச்‌ செய்த, சகுனியைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அப்போது, அரியன்‌ மயக்கர்‌ தணிக்து சகாதேவன்‌ மேற்‌ 
பின்னும்‌ காய்க்தெழும்போது, வீமன்‌ இடையே புகும்‌, 
அரியோதனனைத்‌ தடுத்து வாளிகள்‌ பல தூவிக்‌ காவலனை 
முத்‌ டோடும்படியாகச்‌ செய்திட்டான்‌. இதனைப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்க அசுவத்தாமன்‌, ஒரு வேலை யெடுத்து 
வீமன்மே லேவ, அதனை வீமன்‌ தன்‌ கையாலேர்‌தி யொடித்‌ 
தெறிந்துவிட்டு, இந்த அசுவத்தாமனை யுயிரொழித்திட 
வேண்டுமென்றெண்ணி, ஏழு கணைகளைத்‌ தெரிந்தெடுத்த 
தாமன்‌ மார்பினைக்‌ குறிபார்த்து எய்‌அவிட்டான்‌ ; அசுவத்‌ 
தாமன்‌ மார்பினை யவ்வாளிகள்‌ சென்று பாய்ந்து அனைத்து 
வலியொழித்தனவாயினும்‌, தாமன்‌ சிரஞ்சீவிகளில்‌ ஒருவ 
னைதால்‌; உயிர[நிக்‌துபடாமல்‌ வலியழிக்து தேரிற்‌ சாய்க்‌ து 
விட்டான்‌. மருகன்‌ சரய்ச் ததை யுணர்ச்ச மாமனாகிய ருபா 
சாரியார்‌, வந்து வீமனுடன்‌ பொருது முதுகிட்டோடிப்‌ 
போயினார்‌. இங்கனம்‌ தனக்குத்‌ அணையாகவக்த இருவரும்‌ 
தோற்றுப்போயிடவே, மன்னர்‌ மன்னன்‌ களைத்துத்‌ தன்‌ 
மாமனைக்‌ காக்கமுடியாதவனாக இருக்தான்‌. சகுனி மாத்தி 
சம்‌, விதி வலிதானபடியால்‌, அதன்‌ ஏவுதலினால்‌, மு.துகட்டு 
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ஓடிவிடாமல்‌, வீரம்‌ கொண்டு சகாதேவனுடன்‌ உக்ரமாகப்‌ 
போர்செய்‌அகொண்டிருந்‌தான்‌. நெடுகாழிகை யிங்கனம்‌ 
போர்‌ நிகழ்ச்‌. துகொண்டிருக்கபோது, சாதேவன்‌, சகுனி 
மார்‌ பகத்தில்‌ பாய்ர்து அவனது ஆவியைக்‌ கவர்க்து போம்‌ 
படியானதொரு வேலாயுதத்தை மாயன்‌ கொடுத்த வேலா 
யுதத்தை யவன்‌ மார்பினைக்‌ குறிவைத்‌ கெறிச்துவிட்டான்‌. 
வெய்ய வேல்‌ தனது மார்பில்‌ பாய்ந்தபோது, குத்திரங்‌ 
கொண்டு குலத்தைக்‌ கெடுத்த மாபாவியான-_மாயச்‌ சூதாடு 
விரகுடைய சகுனி மாமன்‌, இதயம்பிளர்‌ து கண்‌ சுழன்று 
தலையாடி வாய்குழறி *ஐயோ முடிவில்‌ கானும்‌ இறக்து: 
பட்டொழிர்சதேனே ” என்று தடுமாற்றக்‌ குரலுடன்‌ 
உயிர்ப்படங்கித்‌ தேரிற்‌ சாய்ந்து விட்டான்‌.  “மாமாயச்‌ 
சூதாடி மாபாரத மாக்குவித்த மாமன்‌ சகுனியும்‌ மாண்டு 
போனான்‌” என்னும்‌ வார்த்தை யெங்கும்‌ சித்திரம்‌ எழுதப்‌ 
பட்டதுபோல்‌. யார்க்கும்‌ தெரியலாயிற்று. பார்‌ முழு! 
வம்‌ கொள்வதற்கு ஆசைப்பட்டுக்‌ தம்பியரையும்‌ தனை 
யரையும்‌ பாட்டனையும்‌ பர்‌அக்களையும்‌ ஆசிரியரையும்‌ அனை 
வரையும்‌ இழம்‌ அ பறி கொடுத்தவனை அரவக்கொடியோன்‌, . 
கேட்டு மாழ்‌9, ஆவி நீங்யெ உடல்போ லாகவிட்டான்‌. குதி 
ரைப்படை யானைப்படை யிரதப்படையாயெ நீண்ட பெருஞ்‌ 
சேனையெல்லா மழிந்‌தம்‌ யாதும்‌ பலன்‌ கைவரப்‌ பெறாதவ 
சியும்‌, கண்‌ கண்டும்‌ ஏதம்‌ காணப்‌ பெறாதவனாவயும்‌ 
நின்று, நடுக்கடலில்‌ காவா யிழந்த மாலுமிகளின்‌ சதியை 
யடைந்து திசைகாணாது அக்த்தான்‌. 
துரியன்‌, அழிந்தவர்‌ யாரும்‌ மீள்வதற்குரிய 
அருந்தவம்‌ செய்தல்‌. 

அக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்த துரியோதனன்‌, முடிவில்‌ ஒரு 

ஆலோசனைக்கு வந்தான்‌. தனக்கு ஒரு அரிய முனிவர்‌ உப 
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தேசித்துக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ அரிய மந்திரவலியினால்‌, தவத்‌ 
தைச்‌ செய்து வலிபெறும்‌ அந்த மந்த்ர விசேஷத்தால்‌, இது 
வரையில்‌ போர்க்களத்தில்‌ மாண்டுள்ள கன. சேனா சமுத்‌ 
தரத்தையும்‌ தம்பியர்‌ முதலிய உறவினர்களையும்‌ உறுதுணை 
யாக வந்துற்ற மன்னர்களையும்‌ எழுப்பிக்கொண்டு, மீண்டும்‌ 
போர்செய்து, பாண்டவர்களை யழித்து, வெற்றி பெற்று 
முடிசூடி. உலகனொரு குடையாணை செலுத்தலாமெனக்‌ இர்‌ 
மானித்தனன்‌. அர்த மந்திர சக்தியைப்‌ பிரமனிடமிருக்து 
அசுர குருவாகிய சுக்கிரொசாரியர்‌ பெற்றிருந்த, அவரிட 
மிருது கஜமுனிக்கு வாய்த்திருக்க, அதனை உபாயத்தினால்‌ 
சர குருவாகிய வியாழபகவான்‌ அடைந்திருந்தார்‌. அர்த 
மறையை வியாழ பகவான்‌ அருளப்‌ பெற்றிருந்த அவரத 
சீடர்‌ ஒருவரிடமிருக்‌து அரியோதனன்‌ பெற்றான்‌. அதனைத்‌ 
கற்போது உபயோகப்படுத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தீர்மானித்தனன்‌. 
“இம்மந்திரத்தை, யாரும்‌ அறியாமல்‌ நான்‌ சென்று, ஒரு 
குளத்தில்‌ ஒரு ஆல மரத்தின்‌ நிழலிடை கின்று உருவேற்றி 
ஜபம்‌ செய்துத்‌ தவமிருக்கிறேன்‌”? என்று தனக்குள்‌ தீர்மா 
னித்துக்கொண்டான்‌. இர்தத்‌ தீர்மானத்தையும்‌ வெளிவிட்‌ 
டுச்‌ சொல்லத்‌ தனக்குரிய அந்தரங்கப்‌ பிரியரகளாயெ கர்‌ 
ணன்‌, அற்சாதனன்‌, சகுனி மூவரும்‌ மாண்டொழிரந் தனர்‌. 
கொ.தமலசாக இருக்த சல்லியன்‌ முகலோருமில்லை; உள்ளவ 
சாயெ மூவருள்‌ இருபனும்‌ அசுவத்தாமனும்‌ பாண்டவர்‌ பக்ஷ 
பாதியென்னு முன்னமே தீர்மானித்து வைத்தருக்கன்றான்‌. 
இருதவன்மன்‌ யாதவ குலத்தினன்‌; ஆதலால்‌, அக்குலம்‌ 
பாண்டவர்‌ தம்‌ மிக்க உறவுடைமை பற்றி அவனையும்‌ சந்தே 
இத்துளான்‌; ஆகையினால்‌, தனது உள்ளக்‌ கடக்கையை 
யாரிடமும்‌ சொல்ல முடியாமலே, சென்ற, கங்கைக்குச்‌ 
சமானமாகத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து புனிதராகக்‌ 
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கூடியகொரு, தடாகத்தை யடைந்து, ஸ்கானானாதிகள்‌, 
செய்த; அதிலிருக்‌து கடுக்தவம்‌ செய்திட ஆரம்பித்தான்‌. 
தக்க ஆஸனத்திருந்‌ து, பிராணாயாமம்‌ செய்து வாயுவைக்‌ கும்‌ 
பிக்கு பஞ்சேர்தரிய வாஸனையை மாற்றி, மூலக்கனலை 
யெழுப்பி உள்ளே ஞானதிபத்தை யேற்றிப்‌, பன்னாளும்‌ 
யோகம்‌ பயின்று தேறினார்‌. தமைப்‌ போலவே, மனதை யே 
காக்சப்படுத்தி யிதயத்தில்‌ தனது குருவைத்‌ காரணைசெய்து, 
அவர்‌ உபதேசித்த அந்த மந்திரத்தை யுருவேற்றித்‌ தயான 
ஸமாதியி லிருந்தான்‌. இருதயங்‌ கலங்காமல்‌ இவன்‌ இப்படி 
யோகம்‌ செய்துக்கொண்டிருக்கும்‌ தன்மையை இம்மூவரா, 
வது அவ்வைவராவ அ நெடுரேரம்‌ அறிந்தாரலர்‌. பின்னர்‌ ௪ம்‌ 
பவித்ததென்ன என்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌. 


கிருபன்‌ முதலிய மூவரும்‌ 
துரியனைத்‌ தேடிக்‌ கண்டு திரும்பியது. 


அரியோதனன்‌ தவத்அக்குச்‌ சென்றபோது, மண்ட 
லீகர்களும்‌, மத்தகஜம்போன்ற வளவனுக்கு முஅகுகாட்டி 
யோடிஞர்கள்‌. மற்றொரு பக்கத்தில்‌ போர்‌ செய்துக்கொண்‌ 
டிருந்த அசுவத்தாமனும்‌ கருபாசாரியனும்‌ கிருதவன்மாவும்‌ 
தமது போர்வலி தொலைந்து வரும்போது, சகுனி கொல்லப்‌ 
பட்டு வீழ்ந்இருத்தலைக்‌ கண்டு, அவன்‌ ஆவிபோயினான்‌ என்ப 
தோர்ச்‌., கலக்கமடைக்‌த, மன்னர்‌ மன்னனான அரியோத 
னனைத்‌ தேடிப்‌ பார்த்தார்கள்‌ ; காணக்‌ இடையாதவர்களா8, 
“முரக்கொடியோனாயெ தர்மனே, போரில்‌ வெற்திகொண்‌ 
டான்‌?” என்னும்‌ எண்ணம்‌ வர்‌து கோபம்‌ மிஞ்சினார்களாயி 
னும்‌, ஒன்றும்‌ செய்த லியலாது, பகைவரது வீரத்தையும்‌ 
மெச்சிக்கொண்டு துரியோதனனைக்‌ தேடிப்‌ புறப்பட்டார்‌ 
கள்‌. எங்கும்‌ காணாது தவிச்‌துக்கொண் டிருக்கபோத, ஸஞ்‌ 
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சய முனிவரைக்‌ கண்டார்கள்‌; அவனை வணங்க, “மன்னன்‌ 
எங்குற்றான்‌; அறிர்‌து சொல்லுங்கள்‌)!” என்று வினவினார்‌ 
கள்‌. அம்முனிவர்‌, தனது யோகவுணர்வினால்‌ அறிச்து, 
“மன்னர்‌ மன்னனுக்கு இப்போது அழிவு நேரந்திடவில்லை; 
ஒரு மர்திரங்கொண்டு தவத்துக்குச்‌ சென்றிருக்கின்றான்‌/ 
அத்தவம்‌ முற்றி வருவனாயின்‌, இறந்த சேனைகளை யெழுப்‌ 
பிக்கொண்டு மற்றும்‌, பாண்டவரொடு போர்‌ செய்திடுவன்‌?? 
என்று உள்ளதை யுள்ளபடி சொன்னாராடூ, மற்றும்‌ கூறுகின்‌ 
றோர்‌; “என்னைத்‌ அருபதேயனாதியர்‌ கொலைசூழ நினைந்தார்‌ 
கள்‌; ஆனால்‌, என்னைக்‌ கண்ணபிரான்‌ காப்பாற்றி பருளினார்‌; 
யான்‌ பிழைத்து வந்தேன்‌” என்றும்‌ சொல்லி, **ஈடப்பெல்‌ 
லாம்‌ அறிவித்தற்குத்‌ இருதராட்டிரனிடமும்‌ காந்தாரியிட 
மும்‌ போகின்றேன்‌” எனவும்‌ கூறிச்‌ சென்றார்‌. 
ஸஞ்சயனிடம்‌ உண்மை தெரிக்து, அரியனிருர்து 
தவஞ்‌ செய்யும்‌ ஓடை யிருப்பிடமும்‌ தெரிச் த, மூவரும்‌ 
அங்குச்‌ சென்றார்கள்‌. மூலக்‌ கனலெழுப்பி மூச்சடக்கிப்‌ 
பெருக்‌ தவஞ்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌, மன்னர்‌ மன்னனை 
யும்‌ கண்டார்கள்‌. கூவியழைத்தார்கள்‌; ஏதும்‌ மறு மாற்றம்‌ 
காணார்‌; அப்போது அசுவத்தாமன்‌ கூறுகன்றான்‌:- “நண்ப! 
அரியோதன மன்ன!! என்ன கருதியிங்கே தனித்து வர்து 
தவன்‌ டெக்கின்றாய்‌? உனக்குப்‌ போர்க்குச்‌ அணைவந்த மன்‌ 
னவரும்‌ படைஞரும்‌ போரில்‌ மாண்டு விண்ணுலகேறின 
சென்னு வருந்தித்‌ தவங்கடக்கன்றாயா? தன அ வீரியத்தைத்‌ 
தா னெடுத்தச்‌ சொல்லுதல்‌ கூடாதென்பது உண்மையாயி 
னும்‌, என.அ உள்ளக்‌ கடக்கையை யகம்பாவமின்றிக்‌ கூறு 
இன்றேன்‌; நான்‌ வில்லைக்‌ கையிலெடுத்து உருத்து நின்றால்‌ 
என்னுடன்‌ பொருது நிற்பார்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌? ஆகை 
யால்‌, வில்லிற்‌ ர்த்திபெற்ற விஜயன்‌ முதற்பாண்டவர்‌ ஐவ 
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ரையும்‌ என்பொரு கணைமாரியாலே கொன்றழித்து விடுகின்‌ 
றேன்‌; இகனை யின்றே நீ காணலாம்‌. சூரியன்‌ அஸ்தமித்‌ 
தற்கு முன்னால்‌ யாவரையும்‌ வீழ்த்திக்‌ கடலாற்‌ சூழப்பெற்ற 
இர்தப்‌ பாரினை யுனக்கே சொந்தமாக அளித்திடாமற்‌ 
போனால்‌, நான்‌ வில்லாரிரியன்‌ அரோணனுடைய குமார 
னாகமாட்டேன்‌ ; வில்லென்று சொல்லப்படும்‌ இந்த ஆயுதத்‌ 
தையும்‌ பின்னர்த்‌ தீண்டவே மாட்டேன்‌ ; பரமசிவன்‌ முத 
லிய தேவச்சேஷ்டர்கள்‌ அளித்‌ அள்ள பாணங்களும்‌ பொய்த்‌ 
அப்‌ போய்‌; அவ்வவற்றின்‌ மந்திரங்களும்‌ பொய்த்துப்‌ 
போகட்டும்‌ ; மோதிக்‌ தாக்கிடும்‌ போரில்‌ வென்று பகைவரை 
முடிதொலைத்தல்‌ ; அன்றிப்‌ பகைவரது கணைகள்‌ மார்பி 
லேறப்‌ போர்க்களத்தில்‌ வான்‌ கண்டு வீழ்ர்‌து விண்ணுல 
கேறல்‌ ; இவைதாம்‌ மன்னவர்க்கு உறுதியாவன ; இவை 
விடுத்து, இங்கனம்‌ யாவரையுமிழக்து தனித்து வந்து தவம்‌ 
புரிச்தடல்‌, நின்போலும்‌ மன்னவர்‌ தமக்‌ கழகாகுமோ 2 
இஅவரையிற்‌ பூண்ட புகழெலாம்‌ போய்விடாதோ £ கரன்‌ 
* பாண்டவரைவரையும்‌ அவரது இளைகளோடும்‌ அணைவரோடும்‌ 
களத்திடைக்‌ கொன்று வென்று நினக்கு நின்‌ தனியரசைத்‌ 
தந்து முடிசூடியபின்னர்‌, இவ்வாறு நின்னாசிரியன்‌ கொடுத்த 
மறை கொண்டு தவஞ்செய்து இறக்க தமர்களையும்‌ தம்பிய 
ரையும்‌ ,சனயர்களையும்‌ மற்றும்‌ அழிந்து வீழ்க கவர்களையும்‌ 
எழுப்பிக்கொண்டு, ஆட்டி புரிதல்‌ மன்னவர்‌ கருமமும்‌ உனக்‌. 
குப்‌ புகழுமாகும்‌ ஆகையால்‌ இவ்வுறுதி கைக்கொண்டு, 
இத்தடத்தை யொழித்து மேலேறிவா” என்று இன்னே 
சன்ன நியாயங்கள்‌ பலவும்‌ எடுத்துப்‌ பேசினான்‌. 
பாண்டவர்‌ துரியனைத்‌ தேடிக்காணல்‌ 

இவ்வார்த்தைகள்‌ ஒன்றிற்காயினும்‌ காதுகொடாமல்‌ . 

மன்னர்‌ மன்னன்‌ தவமே குறியாக இரும்‌ அவிட்டபடியால்‌, ! 
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அவனத வலிமையையும்‌ உறுதியையும்‌ மனத்திற்கொண்டு, 
அம்மூவரும்‌ மீண்டுபோயினர்‌. அங்குக்‌ கள,த்திடையிருந்‌த 
பாண்டு மைந்தர்‌ ஐவரும்‌, பகைவர்த்‌ தணைக்கூட்டச்தை 
யெல்லாம்‌ அழித்அவிட்டு, இப்பெரும்‌ “போரினை மூட்டி 
விட்ட அப்பொனறுப்பிலா மன்னன்‌ அரியனெங்கே?2” யென்று 
தேட ஆரம்பித்தனர்‌; பாடியிலும்‌ களத்திலும்‌ மற்றும்‌ பக்‌ 
கங்களிலும்‌ தேடியும்‌ காணப்பெறாதவராக அலைந்து இரியும்‌ 
போது, ஆங்கு வக்க வேட்டுவர்‌ சிலர்‌, “புவி முழு காண்ட 
வேந்தன்‌, அத்‌ அரியமன்னன்‌, கையில்‌ தண்டத்தொடும்‌, 
அதோ அந்தப்‌ பொய்கையில்‌ கவஞ்செய்தகொண்டிருக்கன்‌ 
ரன்‌”? என்று சொன்னார்கள்‌. அச்சொல்லைக்கேட்ட ஐவரும்‌ 
அச்சுதப்‌ பெருந்தகையும்‌ அப்பொய்கையை நாடித்‌ தேடி 
வரும்போதஅ, கண்ணபிரான்‌ தமது பரந்த அறிவின்‌ சக்தியி 
னால்‌, உண்மை யறிக்து, “துரியன து தவத்தையும்‌ அதன்‌ 
விளைவையும்‌ அதன்‌ வரலாற்றையும்‌?” உற்றவர்க்கு எடுத்‌ அச்‌ 
சொன்னார்‌. ““அப்பொய்யன்‌, அவ்வரிய தவத்தை முடித்‌ 
இடின்‌, போரில்‌ இறந்த பகைஞரெல்லாம்‌ எழுக்தடுவார்கள்‌ ?” 
என்னும்‌ உண்மையைக்‌ கேட்ட பீமன்‌ முதலியோர்‌ வெகு 
ண்டு, “அத்தவம்‌ முடிதற்கு முன்னால்‌, அவனை யழித்திடு 
வோம்‌ '? என்று அப்பொய்கை யிருக்குமிடத்திற்கு விசைக்து 
சென்றனர்‌ ; தவஞ்‌ செய்யும்‌ அரியோதனனைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
. வீமன்‌ துரியோதனனைப்‌ பார்த்தக்‌ கூறுகிறான்‌: 
வீமன்‌ தரியனை நிந்தித்துப்‌ பேசல்‌ 

££ முடியுடைக்‌ குடிகேடோ ! மாசுணக்‌ கொடியுடைய 
மாபாதகனே !! இஃதென்ன தவம்‌ //! உனக்கும்‌ தவம்‌ 
வேண்டியிருக்னெறதேர ஓரு கேடு 2 கங்கை.பாள்‌ மகனாகிய 
பிஷ்மன்முதல்‌ கார்தாரகுலக்காலனாயெ மாயச்சகுனிவரையில்‌ 
உள்ள அரசர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ அணைவர்களுமாகியுள்ளார்‌, 
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சேனையுடன்‌ பதினோரு ௮க்ஷெளஹினி ஜனங்கள்‌ மாண்டு 
போர்க்களத்தில்‌ மாய்ச்தொழிர்‌ து போனதன்பின்‌, மாபெரும்‌ 
தவஞ்‌ செய்திடச்‌ சங்கற்பித்திருந்தாய்போலும்‌! இவ்வுலகில்‌ 
நிலை நின்ற பழியாக, நீ, கெஞ்சறிய எமக்குச்‌ செய்‌ அள்ளப்‌ 
பெரும்பழியும்‌ வஞ்சகமும்‌ பொய்ம்‌ மொழியும்‌ மனுநீதி தவ 
தியதும்‌ மறக்‌.தூவிட்டாய்‌ போலும்‌! இறந்தொழிந்த. சேனை 
மெல்லாம்‌ எழுப்பிட நீ செய்யும்‌ இப்பெரும்‌ தவத்தை யிப்‌ 
போரினை முடித்த பின்னர்‌ வைத்தக்‌ கொள்வையாயின்‌, 
௮ஃ௮ ஓர்‌ பெருங்‌ காரியமாகலாம்‌; அப்போது ௮௮ வீசமு 
மாகலாம்‌. அஅ மாறி, நீ, இப்போது உன்‌ கொடிய நெஞ்சு 
டன்‌ இத்சவக்தினைச்‌ செய்தாலும்‌ உன்னுடைய கொடிய 
போர்மாறிப்‌ போயிடுமோ £ ஓ;நகாலுமில்லை. உலகாளும்‌ முடி 
யுடைவேக்தர்‌, போரிடையே முதுகுகொடுக்து ஓடிப்புக்கு 
ஒளிர்‌,து தவஞ்செய்தல்‌ உரிமையாமோ? ஓது புகழாமோ? 
பார்‌ அரசர்‌ கேட்டாலும்‌ பழிப்பரன்றோ? களத்திற்‌ போர்‌ 
செய்அ படியில்‌ விழ்ச்து படுவையாயின்‌, உன்னை அரம்பை 
யர்‌ சூழ்ர்திருக்க அப்பொன்னுலகை யாள வைப்பேனிப்‌ 
போதே; எழுந்திடுவாய்‌! வெளிப்படுவாய்‌! அடகெடுவாய்‌/ 
போர்க்களக்சனில்‌ தேங்கி நிற்கும்‌ ரத்தச்‌ சேற்றில்‌ எத்தனை 
வீரர்களினுடைய முடித்தலைகள்‌ தவஞ்‌ செய்கின்றன; அவற்‌ 
றைப்போல்‌, வீராதி விரனாகிய நீயும்‌ செய்தல்விட்டு, இக்‌ 
குளந்தனில்‌ தவஞ்‌ செய்தற்காக? வீரத்தனமாகாஅ; என்‌ 
கோபமும்‌ எங்கள்‌ சபதமும்‌ வீண்‌ போகாமல்‌, போர்க்களத்‌ 
இடை உன்னொடும்‌ பொருது உடற்றுதல்‌ அல்லாமல்‌, இக்‌ 
குளத்திடை, நீ, தவஞ்செய்திட விடுவேனோ? மேல்‌ ஏறிப்‌ 
போர்க்‌ குதிரைமேலேறு, வா, யிப்போது; உடன்‌ புறப்படு; 
கூட்டத்துடன்‌ நின்று, குடித்துக்‌ குளித்து மடித்துத்‌ இரி 
க்அ, கொடுமையும்‌ பாவமுஞ்‌ செய்து, தருமமும்‌ நீதியும்‌ 
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பாராது; பாரோரும்‌ பர்‌. அக்களும்‌ நகை செய்திட, இப்பதி 
னேழுகாட்‌ போரிலும்‌, போர்முனையில்‌ நின்று உயர்ந்த விர 
சைப்போல்‌, உறுதியுடன்‌ அமர்‌ செய்யாமல்‌ ஒளிந்து கின்று, 
அகம்பவித்து வாழ்ச்தனையே ! அர்த அகம்பாவம்‌ இப்‌ 
போது எங்கொழித்து ஒளிக்துபோயது? முகம்‌ பாராமல்‌ 
அகங்குறைக்‌ அ முகங்‌ கவிழ்்‌து மூடன்போ லிருக்கன்றாப்‌/ 
போரிடைப்‌ பொறிபறக்கச்‌ செருச்செய்யாமல்‌, பொய்கை 
யிடைத்‌ தவஞ்செய்யப்‌ புகுவாரோ முடியுடை வேந்தர்கள்‌? 
மூன்னறுகுச்‌ தனிக்கோல்‌ செலுத்திய நின்‌ ர்த்தி இந்தப்‌ 
பொய்கை யிடை மறைக்தொளிக்து தவஞ்செய்தால்‌ மறைச்‌ 
தொழிக்து போகாதோ? எழுந்திரு! கொழுக்தெரியும்‌ எறி 
வேலைப்‌ பிடித்திடு!! போர்க்களத்தில்‌ உன்‌ கொடுமை முதலிய 
எல்லாவற்றினொடும்‌ உன்‌ பெயரையும்‌ உருவையும்‌ வாழ்வை 
யும்‌ முடித்தடு!!! இல்லையாயின்‌, அன்று அமரர்‌ அயர்நீக்கி 
யலைங்‌ காக்க அவதரித்துஅவனியெல்லாம்‌ இன்றளவும்‌ இன்‌ 
னும்‌ பலகாலும்‌ நீங்காத புகழ்கிறு, த்திய ரகுகுல வீரசிகாமணி 
யாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ திக்கணையால்‌ எரிக்தொழிக்க பெருங்‌ 
கடல்போல்‌ இப்பொய்கை நீருடன்‌ நீயும்‌ எரிர்‌,தூ புகைந்திடு 
வாய்‌” என்று சொன்னான்‌. 

விமன்‌ சொல்லிய வீர வாசகங்களும்‌ வசைகளும்‌ வஞ் 
சினங்களும்‌ கேட்கக்‌ கேட்க மனம்‌ கொதித்த, ஜபித்த மறை 
மறந்த, மானம்பொங்கி மேலேறிவக்தான்‌. கருத்த மேகம்‌ 
பெருத்த கடலினின்‌ நெழுவதுபோல்‌, சனத கறுத்த உள்‌ 
ளம்‌ வெளிக்காட்டிக்‌ கயத்தினின்றும்‌ கரை சேர்ந்தான்‌. 
நெடுங்‌ கரையேறி யங்குச்‌ சூழ்க்து நின்ற பாண்டவரைவரை 
யும்‌ பார்த சசாரதியையும்‌ நெடுக கோக்க, “ஏ! வீரர்களே !! 
நீங்கள்‌ தேர்‌ முதலிட: சேனையுடன்‌ நின்றீர்கள்‌ ; யானொருவ 
னே இத்தண்டுடனே தனி நின்றேன்‌; எப்படிப்‌ போர்‌ உடற்‌ 
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அதலாகும்‌ 2 நீங்கள்‌ ஐவரில்‌ இப்போது என்னுடன்‌ அமர்‌ 
பொருத உரியார்‌ யாவராவீர 2” என்று கேட்டான்‌. அதற்குத்‌ 
இரு நெடுமால்‌ சொல்‌ லுன்றார்‌: “என்னைப்‌ பள்ள த்தில்வீழ்‌த்தி 
அவஞ்‌ செய்திடப்‌ பார்த்தன்‌ ப்ரதிபலனாக இப்பள்ளத்தில்‌ 
வீழ்க்தொளிக்‌ அ தவஞ்செய்யப்‌ பார்த்தட்ட தாணிவேந்தே! 
பாம்பிற்கொடியானே!! பாம்புக்கொடியனே !!! உன்னுடன்‌ 
போர்செய்து உன்‌ உருவை மறைத்து உன்‌ பெயரையும ஓழிச்‌ 
தற்கு வஞ்சினம்‌ கூறிய பீமசேனனல்லாமல்‌ வேறொருவர்‌ 
வருவாருண்டோ 2 
“இளம்பருவ முதலுனக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ 
வயிர்ப்பெண்ணில்‌ எண்ணொணாகால்‌ 
உளம்புகல அரசவையில்‌ வஞ்சமும்‌ 
பலபடநின்‌ அரையாநின்றான்‌ 
கனம்புகு. ௫ நின்னொழிர்த அணைவரையும்‌ 
தனஅதடச்‌ கையாற்‌ கொன்றான்‌ 
வினம்புவதோ வேறொருவர்‌ நின்னுடன் போர்‌ 
மலைவரோ வேர்தர்‌ வேந்தே !” 


நீங்கள்‌ இருவீரும்‌ தனி நின்று பச்‌ பொருது த்ர வல்‌ 
லார்கள்‌ வாகைசூடிப்‌ புவிபெறுதல்‌ வழக்காகும்‌?” என்று 
சொன்னார்‌. 
விதுரனும்‌ பலராமனும்‌ வந்துசேரல்‌ 

கண்ணபிரான்‌ சொற்கேட்டுக்‌ கறுக்கொண்ட உளத்‌ 
தவனாயெ அரியன்‌;, வீமனை கோக்‌, “வில்‌ முதலாகிய படை 
கொண்டோ அன்றித்‌ தண்டென்னும்‌ நின்‌ படைகொண் 
டோ ? எதனால்‌ மீ என்னுடன்‌ இப்போ. பொர்செய்வாய்‌ '* 
என்று கேட்டான்‌ ; விமன்‌ சொல்கறொன்‌:_—““வாய்‌ வீசம்‌ 
காட்டி நிற்கும்‌ வயவேக்தே / நின்‌ கரத்தில்‌ நீ ஏந்தி நின்றது 
நின்‌ கதையாயின்‌, யானும்‌ என்‌ கதைகொண்டே உன்னைப்‌ 
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பொருதழிப்பேன்‌ ?” என்றான்‌.  “எவ்விடத்து விமனும்‌ 
யானும்‌ போர்புரிவது 2'? என்று தரியோதனன்‌ கேட்டான்‌. 
கண்ணபிரான்‌ கூற நின்றார்‌; அப்போது, திர்த்தயாத்திசை 
சென்திருக்த வி.அரரும்‌ பலராமனும்‌ வந்து தோன்றினார்கள்‌; 
எல்லோருமாக அவ்விருவரையும்‌ அழைத்துவந்து உபசரித்‌ 
தார்கள்‌. அவர்‌ பிரிக்து ஏனைகாள்‌ முதல்‌ இன்றளவும்‌ 
நடக்க வெல்லாம்‌ இவர்‌ எடுத்துரைத்தார்‌ ; அவரும்‌ தாங்கள்‌ 
சென்றிருக்த காடும்‌ கதியும்‌ காடும்‌ குளமும்‌ குறித்துச்‌ சொன்‌ 
னர்கள்‌. பிறகு அவ்விருவர்க்கும்‌, கண்ணபிரான்‌, சென்ற 
பதினேழு காட்களிலும்‌ நடம்தேறிய பாரத யுத்தத்தைச்‌ 
சொல்லி, அன்றைப்போரில்‌ அஅவயரையும்‌ நடந்ததையும்‌ 
விவரமாகச்‌ சொன்னார்‌ ; அதனைக்கேட்ட பலராமன்‌ மனம்‌ 
சொரந்து, “அஹா?! அரியோதனனுக்கோ போரில்‌ தோல்வி 
வருவது 2” என்று மனங்‌ கந்து, “(இணி மேலே கடக்க 
?” என்று சுண்ணபிரானை வினவி நின்றா; 
**விமனுக்கும்‌ அரியனுக்கும்‌ தண்டப்போர்‌ நடத்‌ அதற்குத்‌ 
தக்க இடமெதுவென்பதனைக்‌ கருதிப்‌ போகின்றோம்‌ ; தாங்‌ 
கள்‌ ஓரிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்று தன்‌ அண்ணனைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ கேட்டார்‌; கண்ணபிரானது மாயையினாற்‌ பல 
சமயம்‌ பலராமன்‌ அவமானம்‌ அடைந்து அ.நுபவித்த 
வர்‌; ஆகையினால்‌, கண்ணுக்குக்‌ குறுக்காகத்‌ தனது 
எண்ணத்தைக்‌ குறித்திட நாணி, “கண்ணா! எல்லாம்‌ 
நீயே தெரிக்தவனாகலின்‌, நீயே ஓரிடத்தைக்‌ குறித்திடுவாய்‌?? 
என்னு குறித்‌ £டவே, கண்ணபிரான்‌ கூறுகின்றார்‌: “பரசு 
சாமன்‌ மனத்திற்‌ கறக்கொண்டு, மூவேழு தலைமுறையும்‌ 
மன்னர்களைத்‌ தலைகொய்து ஈரமேதஞ்‌ செய்த இடமாகிய 
சமர்த பஞ்சகமாமிடமே, இவ்விருவோரது வைரத்துக்குரிய 
இடமாகும்‌?” என்றுரைத்தார்‌. அத்தடத்தினை நோக்கித்‌ துரி 


வேண்டியசென்ன 
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யோதனனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு தமது சேனையுடன்‌ 
பாண்டவ சைவரும்‌ கண்ணபிரானும்‌ விதுர பலராமருடன்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போய்க்கொண்‌ டிருக்கிறார்கள்‌. அப்போது தாம்‌ 
ராஜன்‌ பேசுனைரோர்‌. 

தர்மராஜன்‌ தரியனுக்குக்‌ கூறல்‌. 

“மன்னர்‌ மன்ன! அரியோதன!! என்‌ தம்பிகளுடன்‌ 
யானும்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண் டிருக்க, 
நீ முடிசூடி. அரசாண்டிருக்கப்‌ பிரியப்படுவையாயின்‌, இப்‌ 
போதே அதனைச்‌ செய்திடுவோம்‌; உன்‌ மனக்‌ இருந்தி முன்‌ . 
செய்த பாவச்‌ செயல்கட்கெல்லாம்‌ பச்சாத்தாபம்தோன் றிப்‌ 
பெரியோர்‌ முன்‌ மன்னிப்பும்‌ செய்துகொள்ளப்‌ பிரியப்‌ படு 
வையோ 2 என்‌ வார்த்தை தப்பாது; நீ தம்பியரையும்‌ 
அணைவயையும்‌ மைந்தரையும்‌ சேனைகளையும்‌ இழந்‌. வருந்தி 
யிருக்கன்றாய்‌! கான்‌ தருகின்றேன்‌. ராஜ்ஜியத்தை; நீ பெற்‌: 
அக்கொண்‌ டரசாள்வாய்‌; எங்கள்‌ கண்ணபிரான்‌ சாட்சியா 
கக்‌ கூறுகின்றேன்‌. எங்கள்‌ சபதம்‌ தவறினாலும்‌ தவறட்டும்‌: 
நீ தருக்தினால்‌ அதுவே எமக்குப்‌ போதுமானது”” என்று 
சொன்னார்‌. துரியோதனன்‌ அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
நாணமும்‌ கோபமுங்கொண்டு, **என்‌ உறவினரும்‌ அணை 
மன்னரும்‌ என்‌ பொருட்டால்‌ உயிரிழர்‌ அ களத்தினில்‌ வீழ்ச்‌ 
இருக்க, இத்துயர்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ காரணனான நான்‌, என்‌ 
பகைவரது அருள்‌ பெற்று வாழ்க்திருக்கமாட்டேன்‌; என்‌: 
அங்கம்‌ எல்லாம்‌ வேறுபட அம்பேற்று அடியேற்று இடி 
யேற்று ஆறுபோ லிரத்தம்பாயச்‌ செங்கள,த்தி லழிவதல்லால்‌' 
வேறு நினைத்து நம்முடன்‌ வருனெறேன்‌ என்றெண்ண 
வேண்டாம்‌; மார்பில்‌ அடியேற்றுவான்‌ காண மாண்டிடு;. 
வேன்‌; அல்லது வீமனுடன்‌ வெற்றிகொண்டு உங்கள்‌ கூட்‌ 
டத்தாரொடு உங்களையும்‌ அழித்‌ அத்‌ தவப்பேற்றால்‌ இறக்‌. 
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பட்ட என்‌ துணைவர்‌ முதலோரையும்‌ எழுப்பிக்கொண்டு 
ஆண்டிடுவேன்‌; இவ்விரண்டி லொன்றைச்‌ செய்வதல்லால்‌ 
வேறு யோசனை யெனக்கில்லை” என்று சொன்னான்‌. யாவ 
ரும்‌ சமந்த பஞ்சகம்‌ நாடிவிரைம்‌து சென்றார்கள்‌. காளிந்தி 
யைத்‌ தாண்டிச்‌ சமக்த பஞ்சகத்தை யடைந்தார்கள்‌; வீமனை 
யும்‌ அரியனையும்‌ போர்க்கு மூட்டிவிட்டார்கள்‌. 


துரியோதனன்‌ அழிந்து வீழ்தல்‌. 


“இரண்டு மலைகள்‌ மனிதர்‌ உருக்கொண்டு போர்புரி 
இன்றதனவோ”” என்னும்படி இருவரும்‌ மலைந்து பொருதார்‌ 
கள்‌; காந்தாரி மகனை ரோக்கிக்‌ குந்திமகன்‌ வீமன்‌ இகழ்ந்து 
பேசிக்கொண்டே மோதித்‌ தாக்க இடிக்கன்றான்‌:-— 


இழப்ப ௫ம்‌ இன்று இருஈசையும்‌ ; என்‌ கதையால்‌ இடியுண்டு 
அடிப்பதும்‌ இன்று உன்‌உடலம்‌ ; உயிர்‌ துறக்கம்‌ குடியேற 
மூடிப்பதம்‌ இன்று அழற்பிறந்தான்‌ முல்‌ஓதி ; பொழிநீர்‌ 
குடிப்பதும்‌ இன்று ஒருவேன்‌ நின்குறுதி நீர்‌ குடித்தாலே? 


தமத இரு கதையும்‌ முடிவாக இடித்தக்கொள்வ தும்‌ இன்‌ 
றைக்கே; உனது உடலம்‌ எனது கதையால்‌ இடியுண்டு 
அடிப்பதும்‌ இன்றைக்கே; உன்‌ உயிர்‌ சொர்க்கம்‌ புக, தரெள 
பதி தன்‌ அவிழ்த்த கூர்தலை முடிப்பதும்‌ இன்றைக்கே ; நான்‌ 
உனது ரத்தநீரைக்‌ குடித்துப்‌ பின்‌ ஈன்னீர்‌ குடிப்பதும்‌ இன்‌ 
றைக்கே?? என்று இடித்துச்‌ சொல்லிடவே, துரியன்‌ 
வெகுண்டு, **விடுபேச்சை; நிறுத்து நினது சொற்பொழி 
வை; எடு உன்‌ கதையை ” என்று சொல்லி, இருவோரும்‌ 
உடன்று அமர்‌ செய்தகொண்டிருக்கறார்கள்‌. -தூக்குவார்‌ 
கள்‌; தாக்குவார்கள்‌ ; அடிப்பார்கள்‌, இடிப்பார்கள்‌ ; பேசு 
வார்கள்‌ ; ஏசுவார்கள்‌ ; பிடிப்பார்கள்‌ ; கடிப்பார்கள்‌ ; நீள 
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மும்‌ அகலமும்‌ மிகுந்த அவ்விடத்தைச்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று 
பற்றிப்‌ பழக எற்றுவார்கள்‌ ; சுற்றுவார்கள்‌ ; கதையால்‌ 
அடிப்பார்கள்‌, உதையால்‌ இடிப்பார்கள்‌ ; இங்கனம்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ தோலாது மாறிமாறிப்‌ போர்செய்யும்‌ போதில்‌, 
வஞ்சநெஞ்சனாய நஈஞ்சங்கொண்ட நாகக்கொடியன்‌, வஞ்‌ 
சச்‌ செயலால்‌ வீமனை வீழ்த்தக்‌ கருதி, “விமா ! உன்‌ உயிர்‌ 
நிலை எங்றொக்கன்றது ? இயம்புவையோ 2”? என்னக்‌ கேட்‌ 
டான்‌ ; உள்ளமும்‌ உரையும்‌ செயலும்‌ ஒன்றார்‌ தன்மை 
யுடைய வீமன்‌ அரியனை நோக்கி, “ஏன்‌ உயிர்‌ நிலை என்‌ ர 
சில்‌ இருக்னெற அ”? என்று உண்மையை யுரைத்திட்டு, **உன்‌ 
உயிர்‌ நிலை எங்குள்ளது 2 அரியோதனா 2 சொல்‌ !!?? எனக்‌ 
கேட்டனன்‌ ; பொய்யுடைப்‌ பழக்கமுடை யார்க்கு எவ்விடத்‌ 
இலும்‌ எவ்விஷயக்திலும்‌ உண்மையை மறைத்துப்‌ பேசலே 
வரும்‌ ; ஆதலால்‌, அந்த வஞ்ச நெஞ்சன்‌; “எனது உயிர்‌ 
நிலையும்‌ என்‌ சீரத்தில்தானிருக்கன்ற அ” என்று பொய்யுரைத்‌ 
தனன்‌ ; அதனால்‌, வீமனுடைய  அடிகட்குத்‌' துரியன்‌, 
மாழ்டொமலிறாக்கத்‌ அரியனுடைய கதை யிடிகட்கு வீமன்‌, 
மயங்கி அடிக்கடி வீழ்க்தடுவான்‌ ; இதனைக்கண்ட கண்ணன்‌ 
உண்மையறிச்‌.அ, வீமனைக்‌ காத்திட மனங்கொண்டு, அண்ண 
னது தளர்ச்சியைக்‌ கண்டு வருந்தி நிற்கும்‌ அர்ச்சுனற்கு 
அவ்வுண்மையை, யுணர்த்தித்‌ ““துரியனுடைய உயிர்‌ அவ 
னது தொடையிலிருப்பதாக விமனுக்கு உணர்த்துவாய்‌ ? 
என்று ஏவிவிட்டனர்‌. இருவச.து சம்பாஷணையையும்‌ குறிப்‌ 
பிற்‌ கவனித்‌. தக்கொண்டிருக்த வீமன்‌, அர்ச்சுனனை கோக்க, 
யவன து கண்கள்‌ சைகையினால்‌ உண்மை யுணர்க்‌து, வீமன்‌, 
தனது பெருவலிகொண்டு கைக்கதையினால்‌, அரியனுடையத்‌ 
தொடையினில்‌ ஓங்க யடித்திட்டான்‌, துரியோதனன்‌ 
யழிந்து, கதறிக்கொண்டு பூமியில்‌ வீழ்ச்கனன்‌; அப்போது, 
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தனது வலது கையை முட்டி சேர்த்துத்‌ துரியன்‌ மார்பினில்‌ 
ஓங்கிக்‌ குத்தினான்‌; பின்னும்‌ கோபம்‌ அடங்காமல்‌, 


“௫ துப்பும்‌ வாயும்‌ ரெரியக்‌ கதாயுச 

காத்தினான்‌ ஈனிகல னான்‌ 

எதிர்த்த யானையை அடர்த்த சேசரியெனப்‌ 
பொன்‌ மெளலியை யிருத்தினான்‌ 

உதைத்து மேலிரு பதத்தில்‌ அவன்‌ 
உரத்த வாகுவை ஓடித்‌ அநீன்‌ 

விதத்தினால்‌ இரு நிலத்தின்மி அடல்‌ 
விதிர்த்து வீினன்‌ வியக்கவே,” 


கதுப்பும்‌ வாயும்‌ கெரிக் து போம்படியாகக்‌ கலக்கி, மத 
யானையை யடர்த்து முறிக்கும்‌ உக்ரசிங்கம்போல்‌ வீமசே 
னன்‌; அத்தரியனுடைய பொன்‌ மெளலியைத்‌ தனது 
இரண்டு கால்கனாளிலும்‌ உதைத்து, அவனது உரமுடைய 
கைகளை யொடித்து; உடலை விதர்த்துப்‌ பூமியில்‌ வீசி யெறிச்‌ 
இட்டான்‌) என்றாலும்‌ பெருமூச்சுடன்‌, துரியன்‌, கண்ண 
னைப்‌ பார்த்து, “குறிப்பினால்‌ என்‌ உயிர்‌ நிலையை விஜயனைக்‌ 
கொண்டு வீமனுக்குக்‌ குதித்தட்டாய்‌; இஃது அறமாக 
மாட்டாது; கண்ணா ! 


“ழலைத்த போர்தொறும்‌ எனக்கு நீசெய்பிழை 
மற்றுளோர்‌ செய கினைப்பரோ 
குலத்திலே யிழி குலத்த ரானவர்‌ 
குறிப்பி லாதிவை பிறக்கு 2மா 
சலத்தினால்‌ வினை வியற்று வார்முடி 
தரித்த காவலரொ டொப்பரோ 
நிலத்தில்‌ வாழ்பவர்‌ பெறக்‌ கொடாமல்‌ 
இனிதினைச்த காரியம்‌ முடிச்தியே” 
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ஓவ்வொரு பேரிலும்‌ நீ எனக்கு ' இவ்வண்ணமே பிழை 
செய்‌திருக்கன்றாய்‌ ! இப்பிழைகளை மற்றவர்‌ செய்யத்‌ அணிய 
மாட்டார்கள்‌; இது குலத்தின்‌ சிறுமையேயாகும்‌; நீ 
நினைத்த காரியம்‌ முடித்திட்டாய்‌; இணி, இந்த ஐவர்க்கே 
இரந்த நிலத்நில்‌ வாழ்வை யளித்திடுவாய்‌?' என்று சொல்லி 
மறுபடியும்‌ எழுந்திருக்கப்‌ பார்த்தபோது, வீமன்‌, அவன அ 
மார்பில்‌ தன்‌ காலை யூன்றி மிதிக் துக்கொண்டு, ££ உனக்கு 
வாழ்வு இனி யேது ?” என்று சொல்லிக்‌ காலாலுதைத்துக்‌ 
இரீடச்தை யுடைத்தனன்‌. 


பலராமன அ சீற்றம்‌. 


இங்ஙனம்‌, துரியனைக்‌ துன்புறுத்தியது கண்ட பலரா 
மன்‌, மனம்‌ பொறாமல்‌ கையில்‌ தமது உலக்கை யாயுதத்தை 
யேர்நிக்கொண்டு கோபத்துடன்‌ நின்று, விமனையும்‌ மற்றவ 
ரையும்‌ பார்ச்‌,து, “*இற்த ஈசேசனை உடல்‌ நடுங்கிக்‌ ழே விழும்‌ 
படியாகத்‌ தொடையில்‌ அடித்தபோது, எனது ஆருயிர்‌ 
போன அபோ லெண்ணீனேன்‌ ; உலூல்‌ வீரர்கள்‌ கதை 
கொண்டு பொருவாராயின்‌, இடைக்கு மேலே அடிப்பது 
மரபு; இங்ஙனம்‌ தொடையி லடித்து வீழ்‌த்தினாரைக்‌ கண்டு 
மிலேன்‌ ; கேட்டுமிலேன்‌ ; இன்றே கான்‌, இவ்வக்ரெமத்தை 
யென்னெதிர்‌ செய்த இந்த வீமனை யுயிரிழர்‌து ஒழியும்படி 
யாக என்‌ உலக்கையால்‌ மோதி யிடிக்கறேன்‌'” என்று 
சொல்லி வெகுண்டு உலக்கையைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு ஓடி 
வற்தான்‌. கண்ணன்‌, கண்டு கண்கலங்‌இத்‌ தன்‌ அண்ண 
னுக்கு எதிர்சென்அ விலக்கிச்‌ சமாதானம்செய்து, **அண்ணா! 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ தெரிந்திருக் தால்‌ நீங்கள்‌ கோபித்திட 
மாட்டீர்கள்‌ ; துரியனைத்‌ தொடையடித்திடல்‌ வீமன்‌ கூறிய 
சபதமாகும்‌ ; அவை யறியத்‌ திரெளபதித்‌ "தேவியைத்‌ 
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தன்‌ கொடையில்‌ உட்காரச்‌ சொன்ன இக்கொடியோனு 
டைய தொடையைக்‌ இறலும்‌, அக்‌றேல்‌ வழியே வரும்‌ ரத்‌ 
தத்தால்‌ தலைவி விரித்த கூர்தல்‌ முடிச்‌ அக்கொள்ளலும்‌, 
வீமனும்‌ தசெளபதியும்‌ அன்று அவையோ ரறியக்‌ குறித்த 
சபதங்கள்‌ ; அவைகள்‌ முடிக்கப்படவேண்டாவோ 2 இதில்‌ 
காமேன்‌ தொடரவேண்டும்‌ ; பொறுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; 
நீங்கள்‌ இரு வீரரும்‌ தீர்த்தயாத்திரை சென்றுவிட்டீர்கள்‌ ; 
போர்க்கள,த்திலிருக்‌ 3 கண்ணாரக்‌ கண்டிலிர்கள்‌ ; இந்தப்‌ 
பதினெட்டுகாள்‌ யுத்தத்தில்‌, இன்றைப்‌ போரில்தான்‌, வஞ்‌ 
சனை வழியிற்‌ புகாமல்‌, மறமும்‌ வன்பும்கொண்டு போர்புரிந்‌ 
தானே யன்றி, அ௮ப்பதினோரறுநாட்‌ போர்களிலும்‌ வஞ்சனை 
தான்‌ தலைநிமிர்க்து நின்றது; சிவேகன்‌ அழிவுற்றதோ ; 
அபிமன்னனை வளைத்திருர்து அழிக்தகோ); முதலிய எல்‌ 
லாம்‌ வஞ்சப்‌ போரே ஈடம்தன ; காமேன்‌ இதில்‌ சுலையிட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌”? என்று சொன்னார்‌. பலராமன்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லவும்‌ செய்யவும்‌ இயலாமல்‌, அவ்விடதச்தினின்‌.றும்‌ 
விலப்‌ போய்விட்டான்‌. அரியோதனன்‌ கலங்கி வீழ்க்திட்‌ 
டான்‌. வீமன்‌ உக்ரத்தடன்‌ வீரங்கொண்டு நின்றனன்‌. 
வானவர்‌ பூமழை பொழிந்தார்கள்‌. சூரியன்‌ மேலைக்கடஃலில்‌ 
மூழ்கினான்‌. அஸ்தமித்ததென்று பாண்டவர்‌ மிகுந்த சேனை 
யுடன்‌ தம்‌ பாசறைப்போய்ச்‌ சேர்க்தனர்‌. 


அசுவத்தாமன்‌ துரியனைக்‌ காணல்‌. 


பாண்டவராயெ கெளரவர்‌ போர்க்கள ச்திற்போ யொழி 
ந்து மாண்டு இடந்திட, பாண்டவர்‌ மாத்திரம்‌ பாசறைக்கு 
மீண்டுபோவதா என்னும்‌ கோபத்துடன்‌, வில்லாசிரியன்‌ 
மகனாய அசுவத்தாமன்‌ வாள்வலிகொண்டு படுகொலை புரி 
வான்‌ என்பதை யுணர்க்ததுபோலும்‌ பரந்தாமனாகய கண்ண 
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பிரான்‌, பாண்டவசை மாத்திரம்‌ அ௮ழைகத்‌.துக்கொண்டு 
உபாயமாக அவ்விரவு ஒரு கானகத்திடையே தங்கி யிருச்‌ 
தார்‌. முன்னர்த்‌ அரியோதனன்‌ வாவியிடைத்‌ தவஞ்செய்‌ 
அகொண்டிருந்த காலத்தில்‌ வந்து, பலநீதிகள்‌ கூறியும்‌ அரி 
யோதனை விழிப்பூட்ட முடியாது ஒதுங்யெ அசுவத்தாமன்‌, 
“பின்னரும்‌ ஒருமுறை அரியோதனனைச்‌ சென்று எழுப்பு 
வோம்‌”? என்று வந்துள்ளவனாய அசுவத்தாமன்‌, அண்‌ 
குள்ளவரால்‌, “வீமனும்‌ அரியனும்‌ போர்புரிதற்பொருட்டுச்‌ 
சமந்த பஞ்சகம்‌ சென்றிருக்கின்றார்கள்‌'” என்பதுணர்ச்‌ த, 
சமந்த பஞ்சகம்‌ நாடிச்‌ சென்று, வீமனால்‌ துரியன்‌ கொலை 
யுண்டு இடத்தலைக்‌ கண்டு தக்கை யிறந்துபட்ட அ௮ன்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமாகக்‌ கண்‌ கலங்கி மனம்‌ நொர்து உடல்‌ 
வெயர்த்‌ அ குற்றுயிருடன்‌ கடக்கும்‌ துரியோதனனைக்‌ தன்‌ 
கரத்திலேந்தி யவனைப்‌ பார்த்து சொல்லுனெறான்‌. 


“துரியோதன மன்ன ! நீ நினைத்த நினைவின்படியே 
பெரும்போர்‌ செய்து பாண்ட.வரைத்‌ தொலைத்து உனக்கு இப்‌ 
புவியாட்சியைக்‌ கொடுத்தற்கு ௮_நுகுணமாக, எனக்குச்‌ தலை 
நாளிற்‌ சேனாதிபத்யம்‌ கொடாம லிருர்‌அவிட்டாய்‌; இத, 
அம்மாயவன்‌ செய்த மாயா காரியத்தினால்‌ கோந்து விட்‌ 
டஅ; கடக்ததைப்‌ பேசிப்‌ பயனென்ன? நல்லவர்கள்‌ கூறிய 
அமுத மொழியைச்‌ செவிக்கொள்ளாமல்‌, அல்லவர்கள்‌ 
பேசிய ஆரவாரங்களில்‌ மயக்கி ஈன்று, தீது அறியாமல்‌ இம்‌ 
தப்‌ பிரமாதத்தை வருவித்துக்‌ கொண்டுவிட்டாய்‌; எனது 
பிதாவினைக்காட்டிலும்‌ மூதறிவாளர்களாகிய பீஷ்மர்‌ விது 
சர்‌ என்னும்‌ பெரியோர்களை நிச்தித்துப்‌ பாவம்‌ விளைத்துக்‌ 
கொண்டாய்‌; எல்லாம்‌ முடிக்‌ அவிட்ட அ; வினையின்‌ பயனிது . 
வாகும்‌; என்ன செய்யலாம்‌? என்றாலும்‌, உன்‌ மனவலியால்‌ 
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உயிர்போகாது வைத்திரு. இடி இடித்தமையாற்‌ கலங்க 
வீழும்‌ கொடு முடிகளைப்போலப்‌ பீமன்‌ முதலியோர்களு 
டைய முடித்தலைகள்‌ பூமியிலே உருண்டு வீழும்படியாக என்‌ 
வாளாயுதங்கொண்டு வீசி உன்‌ மனம்‌ சாந்தியடைக்து, இரந்த 
ஏழு புவிகளையும்‌ நீயே பெற்றிடும்படியாக விடிவதற்குள்‌ 
செய்து வருன்றேன்‌; நீ இத்துயர்‌ ஓழித்திடுவாய்‌?? என்று 
வீரத்துடன்‌ துரியனிடம்‌ சொல்லி யவனிடம்‌ அதுமதி 
பெற்று அங்கிருக்தும்‌ விலகிக்‌ இருபாச்சாரியர்‌ இருதவன்‌ 
மன்‌ என்னும்‌ இருவருடனும்‌ கூடிக்கொண்டு, “இந்திரன்‌ 
பிரமன்‌ பரமன்‌ முதலியோர்‌ எனக்கு அளித்திருக்கும்‌ அஸ்தி 
சங்களினுடைய -- மற்றும்‌ சஸ்திரங்களினுடைய பலங்களை 
யெல்லாம்‌ இன்றே காண்கின்றேன்‌; பாண்டவர்‌ பூண்டே 
உல௫ல்‌ இனி வாழ்ந்திராவண்ணம்‌ செய்திடுகன்றேன்‌; நீங்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌, பாண்டவ ௮ பாசறைக்கு என்னுடன்‌ வந்து 
அணைபுரிக்‌து, எனது வீரச்‌ செயலைக்‌ காணுங்கள்‌”? என்று 
அவ்விருவருடனும்‌, ௮ன்றிரவிலே அதாவது பதினெட்டாம்‌ 
காட்போரின்‌ இரவிலே பாண்டவாது பாசறையைப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. 


சல்லிய பருவம்‌ முற்றியது. 


ஷெளப்திக பருவம்‌. 
அருமறை முதல்வனை ஆழி மாயனைச்‌ 

கருமுகில்‌ வண்ணனைக்‌ கமலச்‌ கண்ணனைத்‌ 
திருமகன்‌ தலைவனைத்‌ தேவ தேவனை 

இருபத மூளரிகள்‌ இறைஞ்ச யேத்தவாம்‌,” 


அசுவத்தாமன்‌ முதலிய மூவரும்‌ 
பாசறையில்‌ பூதத்தாற்‌ கலங்கி வலியழிதல்‌. 

அசுவத்தாமன்‌ இருபன்‌ கிருதவன்மன்‌ ஆய மூவரும்‌, 
தாம்‌ அரியனிடமுரைத்த சூளுறையைக்‌ காப்பாற்றற்கும்‌; 
தமத வஞ்சனத்தை முடித்தற்கும்‌, பாண்டவர்தம்‌ பாச 
றையை யவ்விரவிற்‌ சென்று சேர்க்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பாசறை 
யின்‌ புறத்தே நின்று அப்பாதி யிரவில்‌ அம்மூவரும்‌ யோசி 
த்து நின்றபோது, ஆங்குள்ளதொரு அலமாத்தின்‌ கிளையில்‌, 
உறங்கி யிரும்த காகங்களை யொரு ஆர்தையான அ, “தன்‌ 
னைப்‌ பகலில்‌ அன்புறுத்திய இக்காகங்களை இவ்விரவிற்கொன்‌ 
நிடுவேன்‌”? என்று அழித்துக்கொண்‌ டிருத்தலைக்கண்டு, 
“அ அவே தமக்கும்‌ பாடமாகும்‌?” எனக்‌ கொண்டு, “நித்தி 
சையி லிருக்கும்‌ பாண்டவர்‌ ஐவரையும்‌ முடி. தொலைப்போம்‌” 
என்றெண்ணிப்‌ பாசறைக்குள்‌ அழையப்போனார்கள்‌. அப்‌ 
போது, கண்ணபிரான்‌ முதலியவரால்‌, அப்பாசறைக்‌ காவற்‌ 
காகச்‌ சமைத்து வைக்கப்பட்‌ டிரு்ததொரு பெரும்பூதம்‌ 
வெளிவந்தேறி, அம்மூவரது தேர்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
அழித்துப்‌ பயமுறுத்தியோடச்‌ செய்துவிட்டது; அவர்களி 
அம்‌ அசுவத்தாமனை மிகவும்‌ வலிக்து குத்தி முரண்‌ தோள்‌ 
களும்‌ வலனும்‌ அழிச்‌து தசைகளும்‌ நிணங்களும்‌ சத்தமும்‌ 
சிக்‌அம்படியாக மலைந்து அழித்துத்‌ அரத்திவிட்டது. “மாயா 
மாதவன்‌ ஏவலினால்வர்‌ அள்ள இப்பெரும்பூதம்‌; இது எம்மை 
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வாட்டி விட்டதே; எனக்கனன்று அங்கு கின்று ஆலோசிப்‌ 
பதற்கும்‌ ஆற்றாராக அகன்று ஓடி.ப்போனார்கள்‌; என்றாலும்‌, 
அசுவத்தாமன்‌, மனக்கொதிப்படங்காமல்‌, ஆலமரத்தடியில்‌ 
தங்கியிருக்து யோசிக்கன்றான்‌. “£ஆஹா! என்ன செய்வேன்‌? 
உயிரழிக்து வலிகுன்றிப்‌ படுத்திருக்கும்‌ துரியோகனனை 
யுயிர்‌ போகாமல்‌ நிறுத்தச்செய்த, “இவ்விர வொன்றினில்‌, 
பாண்டவ ரைவயையும்‌ முடிதொலைத்தூ, அவ்வைக்து சரன்‌ 
களையும்‌ விடிவதற்குள்‌ கொணர்ந்து காட்டிடுவேன்‌” என்று 
கூறி வச்தேனே; அவ்வார்த்தையைப்‌ பரிபாலிக்காமல்‌ எங்‌ 
கனம்‌ ஓழிக்திடுவேன்‌? மறுபடியும்போய்‌ அப்பூதத்அடன்‌ 
போர்செய்து அழிவதாயினும்‌ செய்வேன்‌; அல்லாமல்‌, விச 
தங்கெட்டுப்‌ பயங்கொண்டு உயிர்‌ வாழ்ந்திருக்கப்‌ பெறேன்‌; 
எண்ணிய கருமம்‌ முடிவதாயினும்‌ முடியாம லிருப்பதாயி 
ணும்‌ சரி; எனது இதய வாஸனாகிய பரசிவத்தைத்‌ இயானித்‌ 
அத்‌ தவங்டெப்பேன்‌”' என்று மனத்திலோர்‌ உறுதி யெண்‌ 
ணிக்‌ செமப்படியே மங்கைபாகனைத்‌ தாரணை செய்துத்‌ தியா 
னித்துக்‌ கடுச்தவம்‌ புரிக்‌து நின்றான்‌. 


பக்தருள்ளத்‌ தொடுங்கிப்‌ பக்த பராதீனனாக இருக்கும்‌ 
பரம கருணாநிதியாகய பரசிவப்‌ பெருமான்‌, அசுவத்தாமனா 
கிய அம்தப்‌ பக்தனுக்கு எதிர்வக்து காட்சிதந்‌ து, “நீ கோரிய 
தென்னை?” எனக்கேட்டார்‌. “என்‌ அக்கம்‌ நீங்க, என்‌ வாக்‌ 
குப்‌ பொய்த்திடாமற்‌ பலித்திட--சான்‌ கூறிய வஞ்சின த்தை 
முடித்திடத்‌ குரியதாயெ-எனக்கு வெற்றியே தரக்கூடிய 
தொரு படைக்கலத்தை யருளவேண்டும்‌”” என்று அசுவத்‌ 
தாமன்‌ பரமனை ரோக்கிக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. “அங்க 
னமே யாக” வென்று, பரர்வதீசனும்‌ களித்து ஒரு படைக்‌ 
கலத்தை யளித்து மறைந்திட்டார்‌. 
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அசுவத்தாமன்‌ சேய்த படுகோலை. 

அம்தணப்‌ பிறப்பினனாயினும்‌, இயற்கைக்கு மாறாசுக்‌ 
கோபங்கொண்டு, வஞ்னெம்‌ முடிப்பதற்கென்று வரங்கடெர்‌ த 
பெற்ற ஆயுதத்தைக்‌ கைக்கொண்டு, அவ்விருவரையும்‌ அணை 
யாக அழைத்‌ அச்‌ சென்று மீண்டும்‌ அப்பாசறையைக்‌ குறுகி 
நின்றான்‌; காவற்பூதம்‌, வெகுண்டு மீண்டும்‌ அம்மூவர்‌ 
மேலும்‌ பாயவரும்போது, அசுவத்தாமனிடமிருக்கும்‌ ஆதி 
மூர்த்தியருளிய ஆயுதத்தைக்‌ கண்டு நடுங்கிப்‌ பயக்‌. து, காவ 
அம்‌ செய்திடாமற்‌ பறந்தோடி விட்டது. மூவரும்‌ அணிவும்‌ 
மூர்க்கமுங்கொண்டு, பாசறை யுட்சென்றனர்‌; அவருள்‌ ௮௬ 
வத்தாமனே தலைமை வகித்தவனும்‌, அரியனுக்கு வாக்கரு 
ளியவனும்‌ தந்தையைக்‌ கொன்றவனைக்‌ கொன்றிடற்குரிய 
வஞ்சம்‌ கொண்டவனு மாதலால்‌, உட்சென்று, யாவரும்‌ 
அயர்ந்த நித்திரையி லிருக்கக்‌ கண்டு, கோபங்கொண்ட செஞ்‌ 
னனாகையால்‌, பாவம்‌ பழி தர்மவிரோதம்‌ ஒன்றையும்‌ 
பாராது, முதன்‌ முதலாகத்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்றவனான திட்‌ 
டத்துய்மனத முடித்தலையைத்‌ அணித்திட்டான்‌. “வில்லாசி 
ரியன்‌ மகன்‌ அசுவத்தாமன்‌; கனு தகப்பனைக்‌ கொன்றவ 
னைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்து நின்று கொல்லமாட்டாதவ 
னா வீர தர்மத்துக்கு விலக்காக இரவில்‌ நடுகிசியில்‌ யாவரும்‌ 
அங்கும்‌ வேளையில்‌ யாதொரு எச்சரிக்கை யில்லாமல்‌ பயங்‌ 
கொளிகளைப்போல்‌ தலை அணித்திட்டான்‌?” என்னும்‌ செய்தி 
பாசறையிற்‌ பரவுதற்குமுன்னே சிகண்டி முதலான பாஞ்‌ 
சாலஙீரர்கள்‌ எழுந்து வந்தார்கள்‌. உத்தமோஜாவும்‌ உதாம 
னும்‌ முதலான வீரர்‌ அனைவரும்‌ வந்து எதிர்த்து நின்று 
போர்புரிக்தும்‌, அசுவத்தாமனாற்‌ கொல்லப்பட்டுப்‌ போயினர்‌; 
படுகொலையாளிகள்‌ மூவரும்‌ அவ்விரவில்‌ பாண்டவரைத்‌ 
தேடித்‌ தலை அமிக்க வக்தவர்களாகையினால்‌, பஞ்சவர்‌ இருக்‌ 
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குமிடத்தை நாடித்‌ தேடிப்போய்‌, உபபஞ்ச பாண்டவர்கள்‌ 
நித்திரை செய்துகொண்‌் டிருக்குமிடத்தைச்‌ சேரச்‌ கார்கள்‌. 
பேய்போல்‌ ரத்த வெறிகொண்ட அம்தணாகமன்‌ அசுவத்‌ 
தாமன்‌, ஆங்குப்படுக்‌ அத்‌ துயின்று கொண்டிருக்கும்‌ துசெள 
பதேயர்களைப்‌ பாண்டவ சைவருமென்றே மதித்து; அவர்‌ 
களைச்‌ தனது கைவாளால்‌ விசிடத்‌ அணிந்தான்‌. அந்த உப 
பஞ்ச பாண்டவர்கள்‌, தங்கள்‌ மாமன்‌ அசுவத்தாமனாற்‌ படு 
கொலப்பட்டான்‌ என்பதைக்‌ கனவு சண்டவர்போ லுணர்க்‌ 
தவ ராகையினால்‌, அறுகுறையான நித்திசையுடன்‌, அசுவத்‌ 
தாமனத வரவினை யுணர்ந்து, எழுக்து போர்புரிதற்குப்‌ 
படைகளைக்‌ கையிலெடுப்பதற்குமுன்‌, கைவாளால்‌ வீசித்‌. 
தலைகளைக்தையும்‌ அணித்திட்டான்‌. 


அருபதன்‌ மைச்தர்‌ அனைவரையும்‌ பஞ்ச இரெனப ' 
தேயர்களையும்‌ முனிமகன்‌ அசுவத்தாமன்‌ முனிச்‌ து வாளால்‌ 
முடி. அணித்திட்டான்‌ எனும்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டுச்‌ சூரிய 
வம்சத்‌ தரசனன சோழன்‌, அசுவத்தாமனுடன்‌ போர்‌ 
புரிக்து; பரமசிவன்‌ அசுவத்தாமனுக்கு அளித்திட்ட படையி 
ஓல்‌ மாண்டுபோனான்‌. அவனஅ சேனைகளும்‌ அப்படைக்‌ 
கலத்தாலேயே மாண்டுபோனார்கள்‌. “பின்னிய சடையோன்‌: 
வழங்கிய படைமுன்‌ பிழைத்தவர்‌ யாவரே பிழைத்தார்‌??? 
இங்கனம்‌, பெரும்போரில்‌ அழிந்‌துபடாமல்‌ மிகுந்திருந்த 
பாண்டவர்‌ சேனைகளையும்‌ பாஞ்சாலர்களையும்‌ சோழனையும்‌ 
அசுவத்தாமன்‌ பாதியிரவிற்‌ படுக்கையினிற்‌ புகுர்‌ து படுகொலை 
செய்திட்டு, மாண்டொழிந்த உப பாண்டவர்கள்‌ தலைகளைந்‌ 
தையும்‌ பாண்டவ ரைவரதுதலைகளைந்தென .ஏந்திக்கொண்டு, 
குற்‌அயிராக்‌ டெக்கும்‌ அரியோதன மன்னற்குக்‌ காட்டும்‌ 
பொருட்டு, சமந்த பஞ்சகக்‌ கரைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. 
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“வந்தனன்‌ ஐப மாதவ னேவலான்‌ 
முக்துபூதம்‌ முதடை மா முடி. 


ஒச்த யாரையும்‌ செற்ற சன்‌ பாசறை 
ஐது வீரர்சம்‌ ஆவியுங்‌ கொண்ட ரோ!” 


“ஜய! துரியோதன மன்ன! பஞ்சவர்‌ பாசறைக்குச்‌ 
சென்று மாகவன்‌ ஏவலால்‌ வந்த பூதத்தையும்‌ முதுடெச்‌ 
செய்அ; மிகுந்திரும்த பாண்டவர்‌ சேனைகளனைச்தையும்‌ 
அழித்துப்பாஞ்சால வீரர்களையும்‌ கொன்று, பாண்டவ ரைவர்‌ 
கள.து முடித்தலைகளையும்‌- இதோ -- கொணர்த்திருக்கன்‌ 
றேன்‌; உன்னிடம்‌ சொல்லிப்‌ போனபடி வஞ்சினமும்‌ 
முடி.த்திட்டேன்‌ ; என்‌ பிதாவைக்‌ கொன்றவனையும்‌ கொன்று 
என்‌ பழியையும்‌ தீர்த்துக்கொண்டேன்‌? என்று களிப்புடன்‌ 
உரையாடிக்‌ கூத்தாடி நின்றான்‌. அசுவத்தாமனென்னும்‌ 
அர்தணரதமன்‌, தனக்கு முன்னர்‌ ௮சுவத்தாமன்‌ கொண 
ர்க்து வைத்திருக்கும்‌ தலைகளைந்தையும்‌ நன்கு கூர்க்து கண்‌ 
ணுற்ற அரியோதனன்‌, இடீரெனத்‌ இடுக்‌ட்டுப்‌, “பேதாய்‌! 
குலத்தைக்‌ கெடுத்திட்ட மாபாவியே!! அசுவத்தாம /1/ 
என்ன காரியம்‌ செய்திட்டாய்‌ ! அந்தணர்க்கு இப்படுகொலை 
யழகாமா 2 அறந்‌தானாமா 2 பரண்டவரைவரென்‌ அ உபபாண்‌ 
டவரைவர்‌ தலைகளையும்‌ ௮ரிக்தீட்டாயே/ இது வெறிபிடித்த 
செயலாகவன்றோ முடிக்திட்டது !! குருகுலம்‌ வளர்தற்கே 
.யில்லாமற்‌ கெடுத்திட்டாயே / இவர்கள்‌ குருகுலக்‌ கொழுச்‌ 
அகளன்றோ 2 பாண்டவரைவரிடமும்‌, அவரிலும்‌ பாலியம்‌ 
முதல்‌ வீமனிடம்‌ எனக்குப்‌ பொறாமையும்‌ கறுவுமேயன்‌ றி, 
இவ்விளம்பாலர்கள.து கொலையால்‌, எனக்குத்‌ இருப்தி 
யுண்டா? அதிகமும்‌ அஇிருப்தியையே செய்திட்டாயே / 
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௮க்தணாக்‌ குலத்தினர்‌ இவ்வநியாயப்‌ படுகொலையைச்‌ செய்‌ 
யத்‌ அணியமாட்டாரே! என்ன டினைந்து என்ன காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்திட்டனை ; என்னையும்‌ பழிக்கு ஆளாக்கி உன்னை 
யும்‌ பெரும்பழிக்குப்‌ பாத்தரனாக்‌க்கொண்டனையே ! இத்‌ 
தீவினை திர்தற்குப்‌ பரிகாரமே டையாதே ! என்ன செய்ய 
லாம்‌? இணி இங்கு நில்லாது சென்று, இப்பாவம்‌ நீங்டெப்‌ 
பெருக்தவஞ்‌ செய்வாய்‌! போ!! என்‌ எதிர்‌ நில்லாதே!!! 
என்னு மனங்‌ கூத்து கூறினன்‌. என்ன செய்வான்‌ அசுவத்‌ 
தாமன்‌ ! நாணித்‌ தலைகுனிர்‌த, நாட்டமும்‌ அங்குக்‌ காட்டா 
மல்‌, “ஒன்றினை நினைத்து ஒன்றினைச்‌ செய்திட்டோமே ?? 
என வருர்திக்‌ ருபனையும்‌ இருதவன்மனையும்‌ அழைத்‌ அக்‌ 
கொண்டு, அவ்விடம்விட்டு நீங்கப்போனான்‌. 
துரியன்‌ தந்தையிடம்‌ சஞ்சயனை யனுப்பித்‌ துறக்கமேய்தல்‌. 
அம்மூவரும்‌ போனபின்‌, மன்னர்‌ மன்னன்‌ அரியோ 
தனராஜன்‌, சஞ்சயனை யழைக்து, “£வேதியரே ! இனி நீவிர்‌ 
விரைம்‌து அஸ்தினாபுரம்‌ சென்று, எந்தையும்‌ காயும்‌ அய 
ருருதபடியாகச்‌ சமாதானமான வார்த்தைகள்‌ சொல்லித்‌ 
தேற்றித்‌ தம்பி மைந்தர்களாகய பாண்டவர்க்கே பானைத்‌ 
அம்‌ முடி. சூட்டி யொப்பித்து, ௮வரொடுவ்‌ கலந்து வாழ்ந்து 
வாழ்கானைக்‌ கழித்திடும்படியாக நான்‌ கேட்டுக்கொண்டே 
னென்று, என்‌ தந்தைக்குச்‌ சொல்லிடும்‌; உம்மைத்‌ தவிர 
அவரைச்‌ சமாதானப்படுத்தும்‌ உரையுடையாரும்‌ உரிமை 
யுடையாரும்‌ இல்லை ?' என்று கூறி, யம்முனிவனை யஸ்தினா 
புரிக்கு அனுப்பிவிட்டுக்‌ கூட்டினின்‌.றும்‌ ஆன்மாவைப்‌ பிரித்‌ 
அக்கொண்டு சூசஷ்ம சரீரத்துடன்‌ பொன்னுலகம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்‌ தான்‌. முனிவன்‌ ஸஞ்சயனும்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
மாண்டொழிக்ததைக்‌ கண்ணாற்கண்டு கலங்கிக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிச்‌து, கலக்கத்துடன்‌ விரைர்து நகரம்போய்ச்‌ சோர்‌ த, 
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திருதராட்டிரனிடமும்‌ காந்தாரியிடமும்‌ புத்திரர்‌ நாற்றுவ 
சது இழவோலையைப்‌ படித்துத்‌ துரியன்‌ சொன்ன வார்த்தை 
களையும்‌ கூறினான்‌. குருட்டு மன்னன்‌, உண்மையிற்‌ கண்‌ 
ணிழம்‌,தமை நினைந்து மிகக்‌ கதறினான்‌. காந்தாரி, தன்‌ மக்‌ 
கள்‌ சேனா பிந்து முதல்‌ ஐவரும்‌ போரிடை யழிந்த நாள்‌ 
முதலாக, ஒவ்வொரு நாளும்‌ தன்‌ புத்திர்களது அழிலையே 
கேட்டுத்‌ அக்கித்துக்‌ கதறினவளாகையால்‌, “இன்று முடி 
வாகத்‌ அரியனும்‌ மாண்டான்‌”? என்றதைக்‌ கேட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
வீழ்ந்து கதறினாள்‌. சஞ்சயன்‌ இருவர்க்கும்‌ தக்க சமாதானம்‌ 

அசுவத்தாமன்முதல்‌ மூவரும்‌ வியாஸரைக்‌ கண்டு 

தவத்திற்கேகல்‌. 

அசுவத்தாமன்‌ கிருபன்‌ இருதவன்மன்‌, மூவரும்‌ அரி 
யோதனனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு நடர்துபோய்‌ 
வியாஸமுனிவ சாச்சமத்துக்குட்‌ சென்று, அவரை வணங்கிப்‌ 
பதினெட்டுசாட்‌ பாசதப்போரின்‌ விவரத்தையும்‌ பார்த்திவன்‌ 
அரியன்‌ மரணத்தையும்‌ பாண்டவர்‌ பாசறைச்‌ செய்தியை 
யும்‌, அம்முனிவரிடம்‌ சொன்னார்கள்‌. வியாஸ முனிவர்‌ 
விதியின்‌ காரியத்தை நன்கு உணர்ந்தவராயினும்‌, அசுவத்‌ 
தாமன்‌ செய்துள்ள படுகொலையைக்‌ கேட்டு. மனமுருகி 
யவனை யொருவாறு உற்றுநோக்கிச்‌ சமாதானமாகி, அ௮சுவத்‌ 
தாமனுக்கும்‌ கருபாசாரியனுக்கும்‌ தவஞ்செயற்‌ கடமமைச்‌ 
அக்‌ கொடுத்துக்‌ கருதவன்மனுக்கு விடைகொடுத்‌ தவனை 
யவன அ நகருக்கு ஏகும்படி. யனுப்பினார்‌. 

பாண்டவரும்‌ பாசறைச்‌ சேயலும்‌. 


பதினெட்டாம்‌ நாளிரவின்‌ செய்தி யிப்படியாகச்‌, சூரி 
யன்‌ மறுநாளைத்‌ தோற்றிக்கொண்டு ழ்த்திசையை யலங்‌ 
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கரித்து வர்துகொண்டிருக்தான்‌. இனிப்‌ பாண்டவர்‌ ஐவ 
ரும்‌ கண்ணபிசானும்‌ புரிக்த செயலைச்‌ சொல்லுவோம்‌. 
ஐசு பாண்டவ வீரர்களும்‌ கண்ணபிசானுடன்‌ ஆரணியம்‌, 
புகுந்த பிறகு அங்கு இரவெல்லாம்‌ இருக்கது தர்ச்‌,து, ௮௬ 
>~ோதயத்அக்கெல்லாம்‌ பாசறைக்கு வந்து சேர்க்தார்கள்‌ . 
அப்போது, இரெனபதியானவள்‌, தனது புத்திரர்கள்‌ ஐவர்க 
ளாகிய உபபாண்டவர்களுடைய தலைகளைக்‌ காணாது குறை 
யுடல்களைத்‌ தழுவி யழு.அக்கொண்டிருந்தாள்‌. அச்செயலைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ முதலறுவரும்‌ பார்த்துக்‌ கலங்கி வருந்தினார்‌ 
கள்‌. தர்மனாதியர்‌ வருத்தத்துடன்‌, “இஃது எவ்வண்ணம்‌ 
கடக்க ? பகைவர்‌ யாவரும்‌ ஓழிந்தனரே ; இதனைச்‌ செய்‌ 
தவர்‌ யார்‌? சேனைகளையும்‌ உறவினர்களையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ 
இங்குப்‌ பாசறையில்‌ தனியே விட்டு, எங்கள்‌ ஐவரை மாத்தி 
சம்‌ நீர்‌ வனத்துக்‌ கழைத்தே யங்ஙன்‌ இரவெல்லாம்‌ தங்‌ 
யிருப்பானேன்‌ 2” என்று கேட்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ சொல்லு 
“ன்றார்‌:_—“இஃது அசுவத்தாமன்‌ செய்த படுகொலை ; நமது 
சேனா வீரரில்‌ ஒருவர்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ யாவரையும்‌ முடி 
அணித்து, இரவில்‌ யாவரும்‌ தூங்கும்போது இப்படுகொலை 
யைச்‌ செய்திருக்கின்றான்‌'' என்று கண்ணபிரான்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டலோடும்‌, விஜயனும்‌ வீமனும்‌ வெகுண்டு, வில்லையும்‌ 
கதையையும்‌ கையிலேக்திக்கொண்டு நின்று, **இன்றைக்‌ 
குள்‌ ௮வ்வக்தகணனுடைய ஆவியை யுண்டலது தவிசோம்‌' 
என்று வீரம்‌ பேசிப்‌ படபடத்து நின்றனர்‌. 

கண்ணபிரான்‌, அவ்விருவரையும்‌ தடுத்துச்‌ சொல்லு 
கின்றார்‌: “நரம்‌ ஒரு பூதத்தைப்‌ பாசறையைக்‌ காத்துப்‌ 
பரிபாலிக்கும்படியாகக்‌ காவல்‌ வைத்துப்‌ போயிருக்தோம்‌ 
அன்றோ? போர்க்களத்தில்‌ சமந்த பஞ்சகக்‌ கரையில்‌. விம 
னது கதையினால்‌ அடியுண்டு குற்றுயிராக்‌ டெர்த அரியோ, 
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தனைக்‌ கண்டு கலங்கிய அசுவத்தாமன்‌, மன்னன்‌ மனங்‌ 
களித்திடுமானு சூளுசைகள்‌ கூறிவக்‌ கான்‌: “மன்னர்‌ மன்ன! 
அரியோதன!! நி யோசிக்கவேண்டாம்‌; உன்‌ மனோவலி 
யால்‌, உன்‌ உயிரை யித்தேகத்தினின்றும்‌ போகவிடாமற்‌ 
காத்‌. தக்கொள்‌; நான்‌ சென்று, இன்று விடிவதற்குள்‌, 
பாண்டவர்‌ பாசறைக்குச்‌ சென்று, பஞ்ச பாண்டவர்கள்‌ 
ஐவர்‌ தலைகளையும்‌ கொய்து கொண்டுவர்‌ அ, சுசணியெல்லாம்‌. 
உன்‌ குடைக்கீழ்‌ ஆக்குகன்றேன்‌; உன்‌ மனங்களிக்கச்‌ செய்‌ 
இன்றேன்‌” என்று கூறிவிட்டு, வெறியுடன்‌ விரைந்து வந்து 
மது பாசறைக்குள்‌ அழைந்கான்‌; அவனையும்‌ அவனுடன்‌ 
வந்த இருபன்‌ ருதவன்மன்‌ இருவரையும்‌ நமது காவற்பூதம்‌ 
வெருட்டி யடித்தட்ட த; பிறகு அசுவத்தாமன்‌, பரமசிவ' 
னைக்‌ குறித்துக்‌ கடுந்தவம்‌ செய்து, அவரால்‌, உங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ கொன்றொழிப்பதற்கென்‌அ ஒரு படைக்கலம்‌ பெற்று 
வந்து, பூதத்தைத்‌ அரத்திவீட்டு, முதலில்‌ திட்டத்‌. அய்மனைச்‌ 
அங்கும்போது முடித்தலையை வாளால்‌ வீசிக்கொன்று,. 
பிறகு சிகண்டி உத்தமோஜா உதாமன்‌ முதலிய பாஞ்சால 
ரைப்‌ போரிற்‌ கொன்று, பாண்டவர்களாகிய உங்கள்‌ ஐவர்‌ 
தலைகளென்ற, நித்திரையிற்‌ சிறிது விழிப்புடனிருக்சு உப: 
பாண்டவர்களாகிய உங்கள்‌ ஐர்அ புத்திரர்களுடைய தலை 
களையும்‌ அம்தப்‌ பாண்டவியம்‌ என்னும்‌ படைக்கலத்தால்‌' 
வீசிக்கொய்அ, ஈ,தறிக்து போருக்குவந்த சோழ மன்னனை 


“யும்‌ போரில்‌ வென்றுகொன்ற, அர்த ஐ. கலைகளுடன்‌ 


போய்விட்டான்‌. உங்கள்‌ ஐவரையும்‌ காப்பதாக நான்‌ உங்‌: 
கட்கு வாக்குக்‌ கொடுகத்திருக்தபடியால்‌, ௮௮ பிறழாவண்‌ 
ணம்‌, உங்களை மாத்திரம்‌ வனத்துக்கு ௮ழைக்துச்‌ சென்று 
தப்புவித்தேன்‌; இவன்‌ அருளிய அப்படைக்கல த்‌ அக்குமுன்‌ 
எவரது பலமும்‌ நிற்கமாட்டா தென்பதை நான்‌ அறிவேன்‌; 
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என்ன செய்யலாம்‌? விதிவலிது; தடுக்க முடியாத. அ; நடக்‌ 
தேறிவிட்ட த; நாம்‌ இனி முனிச்‌ பயனாவதில்லை; அசுவதீ 
தாமன்‌ கொண்டுபோன தலைகளைந்தையும்‌ பார்த்த அரியோ 
னன்‌, மிகவும்‌ இரங்கி அசுவத்தாமனைக்‌ கோபித்து, “குரு 
குலக்‌ கொழும்‌ துகளின்‌ முடிகளைக்‌ இள்ளிவிட்டாயே, பாபி 7 
பாதகஞ்‌ செய்கை பார்ப்பன மக்களுக்கு ஏதம்‌ ஏதம்‌ !!” 
என்று வைது அவ்வந்தணனை யிப்பழி நீங்கச்‌, சென்று 
தவஞ்‌ செய்தடுமாறு ஏவியுயிர்‌ அறக்‌ த போனான்‌. தாமனும்‌ 
நாணித்தலை குனிந்து இரும்பி வியாஸர்‌ அருள்‌ பெற்றுத்‌ 
தவஞ்‌ செய்தகொண்‌ டிருக்கறான்‌; இனி நாம்‌ செய்யவேண்‌ 
டியது பிதீர்க்கடமைகளும்‌ உரிமைகளுமே யாம்‌; எங்கன , 
மிருப்பினும்‌, வெற்றியும்‌ அசசுரிமையும்‌ உங்களசே யன்றோ? 
போரில்‌ இறந்து பட்டாரைக்‌ குறித்துச்‌ சூளுரையும்‌ வீரச்‌ 
சபதங்களு மினியேன்‌” என்ற கூறித்‌, திசெளபதியையும்‌ 
“(உன்‌ கணவர்‌ உயிருடன்‌ வாழ்ந்திருக்க உன்‌ மக்கள்‌ முடித்‌ 
தலை போகவேண்டியதாயத்‌?'தென்று சமாதானப்‌ படுத்தினார்‌. 
பாண்டவர்‌ பிரேத கர்மங்கள்‌ சேய்து திருதராட்டிரனை 
வணங்கி முடிசூடி. அரசாளல்‌. 

பிறகு பாண்டவர்கள்‌, கண்ணபிரான்‌ சொற்படியே, 
உலூகமாமுனிவரைப்‌ புரோஹிதராகக்கொண்டு, இறந்து 
போன கர்ணன்‌ முதலான உறவினர்கட்கும்‌ மற்றுமுள்ள 
அணைவர்கட்கும்‌ விதிப்படியே பீரேதகர்மங்களும்‌ பிதிர்க்‌ கர்‌ 
மலங்களும்‌ செய்து முடித்து, கழிவினைகளையும்‌ நியமப்படியே 
நிறைவேற்றி யஸ்தினாபுரத்துக்குச்‌ சென்று, தங்கள்‌ வரவி 
னைத்‌ தருதராட்டிரனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அந்தக்‌ மெட்‌ 
டுக்‌ குருட்டு மன்னனும்‌, முன்னர்ச்‌ சஞ்சயனால்‌ அரியோகத : 
னன்‌ சொல்லியனுப்பிய வார்த்தைகள்மூலம்‌ சமாதானம்‌ 
அடைந்திருத்தல்‌ வேண்டுமானாலும்‌, இயற்கைக்‌ குணம்‌ 
மாறாமல்‌, மனத்தில்‌ குரோதமும்‌ வெளியில்‌ அன்பும்‌ காட்டி 
உபசரித்தேற்றான்‌ ; இதனைக்‌ குறிப்பினுணர்க்த ஸ்ரீ ருஷ்ண 
பரமாத்மா, முன்னரே, வீமனைப்போன்றதொரு இருப்புச்‌ 


சிலையைச்‌ செய்து வைத்திருந்தார்‌. வணங்கிய பாண்டவ 
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ரைவரையும்‌ தனித்தனியே, பெரிய மன்னன்‌ தழுவிக்கொள்‌ 
ளும்போ.அ, வீமனுக்குப்‌ பிரதியாக அர்த இருப்புச்‌ சிலையை 
மன்னன்‌ சமீபத்தில்‌ நிறுத்தினார்கள்‌ ; கிழவன்‌ அதனை யழுச்‌ 
தத்‌ தழுவினான்‌; ௮ஃது உடனே, கொருங்கப்‌ போய.து 
மன்னன.அ உள்ளக்கிடக்கை வெளியாயிற்று ; என்றாலும்‌, 
தருமன்‌; அதனை வெளிக்‌ காட்டிக்கொடுக்காமல்‌, அவ்விரு 
பெரியோர.து அணைகொண்டே, மிகவும்‌ அதிகமான மங்கள 
முழக்கங்களுடனும்‌ வேதகோஷங்களுடனும்‌ பல்லாண்‌ 
டொலிகளுடனும்‌, குருகுலப்‌ பெருமுடியைச்‌ சூடிக்கொண்டு, 
பாணப்படுக்கையிலிருக்கும்‌ வீடுமனை வணங்கிப்‌ பல நீதிமார்க்‌ 
கங்களையும்‌ தர்ம சரித்திரங்களையும்‌ உரைக்கக்கேட்டு, விது 
சனை வணங்கி யவரது ஆசீர்வாதங்கள்‌ பெற்று, அவர்க்கும்‌ 
காந்தாரி இருதராட்டிரர்க்கும்‌ வானப்ரத்தத்தக்குரிய கடமை 
கள்‌ அமைத்துக்‌ கொடுத்து விதிப்படியே செங்கோல்‌ ஏந்தி 
அரசுரிமையை யேற்ற௮ுக்கொண்டார்‌. 


பலராமன்‌. கண்ணபிரான்‌ சாத்தி மூவரும்‌ தர்மராஜ 
னுக்கு முடிசூட்டிச்‌ சிறப்புச்செய்து, இனிது வாழ்த்திப்‌ 
பரிசுகள்பெற்றுச்‌ தமது நகரமாகிய அவாரகைக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்‌ போனார்கள்‌. நான்கு தர்மங்கள்போல்‌ நின்று நான்கு 
தம்பியர்களூம்‌ துணைபுரிக்து கொண்டிருக்க, ராஜாதிராஜ 
னாய தர்மராஜன்‌, குருகுலப்‌ பெருமன்னனாக இருந்து 
பூவுலகை நன்கு பரிபாலித்‌.அக்கொண்டிருக்‌,கார்‌. 

ஸெளப்திக பருவம்‌ முற்றியது 


வா 
ஏழ்பெ ருங்கடல்‌ மாநிலம்‌ எங்குகல்‌ லறமே 
சூழ்க வண்டமிழ்‌ ஓங்குக சேங்குக சுருதி 
வீழ்க பைம்புயல்‌ விளங்குக வளங்கெழு மனுழாூல்‌ 
வாழ்க அன்புடை அடியவர்‌ மன்னுமா தவமே.” 
வில்லிபாரத வசனம்‌ 
முற்றியது. 
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“அனந்த விகடன்‌ | 


== 
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அத்தத்தக்‌ காலத்திற்‌ கொத்தவாறு அறி | 
வைப்‌ புகட்டக்கூடிய ராஜீயம்‌, சமூகம்‌, மதம்‌ ஓ 
| முதலிய விஷயங்களைப்பற்றிய அரிய கட்‌ | 
ட கனா பெரிய மேதாவிகளால்‌ வரையப்‌ | 
| பட்டு க அ பிர சுரிக்கப்படுநின்‌ | 
இன்னும்‌ இஃ லதத்திலீடுபட டோர்க்கு; 
இன்‌ ட தரக்கூடிய பல மர்ம விஃ யங்களும்‌, 
தாவலும்‌, விகடத்‌ அணுக்குகளும்‌ சித்தப்‌ | 
படங்களுடன்‌ ஏராளமாக உண்டு. இப்‌ பத்‌ 
ந 4 ஜனங்களின்‌ | 
கருதியே பிரசுறிக்கப்படுகிறதென்ப த இதற்‌ 
| கேற்பட்டுள்ள சொற்ப சந்தாவிலிருந்தே | 
தெரிந்‌ அகொள்ளலாம்‌. நீங்கள்‌ இதுவரை 
[| சத்தாதார ராகாவிட்டால்‌ உடனே முன்பண | 
மனுப்பிச்‌ சேருங்கள்‌. மாதிரிகாபி இனாம்‌. 
|. வருஷ சந்தா-உள்நாடு ரூ. 1. வெளி நாடு ரூ. 1-4-0 | 
I .. 6 ஆனந்த விகடன்‌ ?? ஆபிஸ்‌, 
| 244, தங்கசாலை வீதி, மதராஸ்‌. | 
|| ௫ விலாசம்‌:--'விகடன்‌?? டேலிபோன்‌ 3311. | 
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